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3010100 ADDOLCITORE AUTOMATICO 8 lt ø 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i
230V 50Hz
programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola in materiale composito 8x13”
capacità 8,5 lt, contenuto resine 5,4 lt
contenitore sale 20 Kg
sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina) kg 1
attacchi entrata/uscita ø 3/4”F
dimensioni: larghezza 240 mm, profondità 430 mm
altezza senza testata 335 - altezza totale 550 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 8 L ø 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i
230V 50Hz
time programmer mod.440 (weekly)
cylinder of composite material 8x13”
capacity 8.5 L, resin contained 5.4 L
salt container 20 kg
regeneration salt (Na-Ci salt) kg 1
connections in-/outlet ø 3/4”F
size: width 240 mm, depth 430 mm
height (without head) 335 - total height 550 mm

AUTOMATISCHER WASSERENTHÄRTER 8L ø 3/4”
AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i
230V 50Hz
zeitgesteuertes Programmiergerät Mod.440(wöchentl)
Flasche aus zusammengesetztem Material 8x13”
Kapazität 8,5 Liter, Harzmenge 5,4 Liter
Salzbehälter 20 kg
Regenerierungssalz (NaCi-Salz) Kg. 1
Anschlüsse In-/Ausgang ø 3/4”I
Abmessung: Breite 240 mm, Tiefe 430 mm
Höhe ohne Kopf 335 mm - Gesamthöhe 550 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Consigliamo sempre l’uso di un filtro meccanico prima dell’addolcitore, al fine di eliminare le impurità presenti nell’acqua
It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water

Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthärter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für

9



3010097 ADDOLCITORE AUTOMATICO 12 lt ø 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i
230V 50Hz, programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola in materiale composito 8x17”
capacità 11,8 lt, contenuto resine 8 lt
contenitore sale 30 Kg
sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina)kg.1,5
attacchi entrata/uscita ø 3/4”F
dimensioni: larghezza 240 mm, profondità 435 mm
altezza senza testata 435 - altezza totale 650 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 12 L ø 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i
230V 50Hz, time programmer mod.440 (weekly)
cylinder of composite material  8x17”
capacity 11.8 L, resin contained 8 L
salt container 30 kg
regeneration salt (NaCi-salt) kg 1.5
connections in-/outlet ø 3/4”F
size: width 240 mm, depth 435 mm
height (without head) 435 - total height 650 mm

AUTOMATISCHER WASSERENTHÄRTER 12L ø 3/4”
AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i
230V 50Hz, zeitgesteuertes Programmiergerät Mod.440(wöchentl)
Flasche aus zusammengesetztem Material 8x17”
Kapazität 11,8 Liter, Harzmenge 8 Liter
Salzbehälter 30 kg
Regenerierungssaltz (Na-Ci Salz) Kg. 1,5
Anschlüße In-/Ausgang ø 3/4”I
Abmessung: Breite 240 mm, Tiefe 435 mm
Höhe ohne Kopf 435 mm - Gesamthöhe 650 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010098 ADDOLCITORE AUTOMATICO 16 lt ø 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i
230V 50Hz, programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola in materiale composito 10x17”
capacità 17 lt, contenuto resine 10,5 lt
contenitore sale 40 Kg
sale per rigenerazione (NACi-sale da cucina) Kg 2
attacchi entrata/uscita ø 3/4”F
dimensioni: larghezza 325 mm, profondità 505 mm
altezza senza testata 445 - altezza totale 645 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 16 L ø 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i
230V 50Hz, time programmer mod.440 (weekly)
cylinder of composite material 10x17”
capacity 17 L, resin contained 10.5 L
salt conteiner 40 kg
regeneration salt (Na-Ci salt) kg 2
connections in-/outlet ø 3/4”F
size: width 325 mm, depth 505 mm
height (without head) 445 - total height 645 mm

AUTOMATISCH. WASSERENTHÄRTER 16 L ø 3/4”
AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i
230V 50Hz, zeitgesteuertes Programmiergerät Mod.440(wöchentl)
Flasche aus zusammengesetztem Material 10x17”
Kapazität 17 Liter, Harzmenge 10,5 Liter
Salzbehälter 40 kg
Regenerierungssaltz (Na-Ci Salz) Kg 2
Anschlüße In-/Ausgang ø 3/4”F
Abmessung: Breite 325 mm, Tiefe 505 mm
Höhe ohne Kopf 445 mm - Gesamthöhe 645 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3010099 ADDOLCITORE AUTOMATICO 20 lt ø 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i
230V 50Hz
programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola in materiale composito 7x35”
capacità 21,6 lt
contenuto resine 13 lt
contenitore sale 80 Kg
sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina)Kg.2,5
attacchi entrata/uscita ø 3/4”F
dimensioni:larghezza 325 mm, profondità 505 mm
altezza senza testata 900 - altezza totale 1100 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 20 L ø 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i
230V 50Hz
time programmer mod.440 (weekly)
cylinder of composite material 7x35”
capacity 21.6 L
resin contained 13 L
salt container 80 kg
regeneration salt (Na-Ci salt) kg 2.5
connections in-/outlet ø 3/4”F
size: width 325 mm, depth 505 mm
height (without head) 900 - total height 1100 mm

AUTOMATISCH. WASSERENTHÄRTER 20L ø3/4”
AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i
230V 50Hz
zeitgesteuertes Programmiergerät Mod.440(wöchentl)
Flasche aus zusammengeseztem Material 7x35”
Kapazität 21,6 Liter
Harzmenge 13 Liter
Salzbehälter 80 kg
REGENERATIONSSALZ (NaCl-KOCHSALZ) 2,5 kg
ANSCHLÜSSE EINGANG/AUSGANG ø 3/4”F
Abmessung: Breite 325 mm, Tiefe 505 mm
Höhe ohne Kopf 900 mm - Gesamthöhe 1100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Consigliamo sempre l’uso di un filtro meccanico prima dell’addolcitore, al fine di eliminare le impurità presenti nell’acqua
It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water

Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthärter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3010000 ADDOLCITORE AUTOMATICO 8 lt
l’addolcitore è dotato di: CB 14100153
valvola AUTOTROL 255/440 220V 50Hz ZANUSSI 0S0716
con miscelatore ø 3/4”
bombola in acciaio inox AISI 304 capacità 8 lt
tino salamoia con coperchio
secchio di contenimento bombola
consumo sale per rigenerazione: 1 ±1,5 Kg
portata max: 1.000 lt/h
capacità contenitore sale: 25 Kg
dimensioni: 245x480x560 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 8 L
the water softener includes:
AUTOTROL valve 255/44 220V 50Hz
with mixer ø 3/4”
AISI 304 stainless steel cylinder capacity 8 L
brine container with lid
cylinder container
salt for regeneration: 1 ± 1.5 kg
max flow rate: 1000 L/h
salt container capacity: 25 kg
size: 245x480x560 mm

AUTOMATISCHER WASSERENTHÄRTER 8 l
der Wasserenthärter ist ausgestattet mit:
AUTOTROL Ventil 255/44 220V 50Hz
mit Mischer ø 3/4”
Flasche aus Inox Stahl AISI 304 Kapazität 8 l
Behälter für Salzsole mit Deckel
Flaschenüberzug
Salzverbrauch für Regenerierung: 1 ± 1,5 Kg
Leistung max: 1.000 l/St.
Kapazität des Salzbehälters: 25 kg
Abmessung: 245x480x560 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Consigliamo sempre l’uso di un filtro meccanico prima dell’addolcitore, al fine di eliminare le impurità presenti nell’acqua
It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water

Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthärter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3010009 ADDOLCITORE AUTOMATICO MINI
l’addolcitore è dotato di: CB 14100249
testata AUTOTROL 225/440i ZANUSSI 0S0332
contenitore per alloggiamento della bombola e per
carica sale, bombola in vetroresina (capacità 12 lt)
capacità contenitore sale 30 Kg
consumo di sale per rigenerazione 1,5 Kg
dimensioni: larghezza 310 mm profondità 425 mm
altezza 710 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER MINI
the water softener includes:
AUTOTROL head 225/440i
cylinder container for
salt loading, fiberglass reinforced cylinder (capacity 12 L)
salt container capacity 30 kg
salt for regeneration 1.5 kg
size: width 310 mm - depth 425 mm
h 710 mm

WASSERENTHÄRTER AUTOMATISCH MINI
der Wasserenthärter ist ausgestattet mit:
AUTOTROL Kopf 225/440i
Behälter für Flasche und
Salzladung, Flasche aus Glasfaserkunststoff (kapazität 12 l)
Salzbehälter Kapazität 30 Kg
Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 Kg
Abmessung: Breite 310 mm - Tiefe 425 mm
Höhe 710 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010010 ADDOLCITORE AUTOMATICO MAXI
l’addolcitore è dotato di: CB 14100253
testata AUTOTROL 255/440i
contenitore per alloggiamento della bombola e per
carica sale, bombola in vetroresina (capacità 26 litri)
capacità contenitore sale 50 kg
consumo di sale per rigenerazione 3,3 kg
dimensioni: larghezza 310 mm profondità 425 mm
H. 1130 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER MAXI
the water softener includes:
AUTOTROL head 255/440i
cylinder container for
salt loading, fiberglass reinforced cylinder (capacity 26 L)
salt container capacity 50 kg
salt for regeneration 3.3 kg
size: width 310 mm depth 425 mm
h 1130 mm

WASSERENTHÄRTER AUTOMATISCH MAXI
der Wasserenthärter ist ausgestattet mit:
AUTOTROL Kopf 255/440i
Behälter für Flasche und
Salzladung, Flasche aus Glasfaserkunststoff (Kapazität 26 l)
Salzbehälter Kapazität 50 Kg
Salzverbrauch pro Regenerierung 3,3 kg
Abmessung: Breite 310mm Tiefe 425
Höhe 1130 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Consigliamo sempre l’uso di un filtro meccanico prima dell’addolcitore, al fine di eliminare le impurità presenti nell’acqua
It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water

Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthärter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3010250 ADDOLCITORE AUTOMATICO 8 lt. MINI
attacchi laterali ø 3/8”
testata AUTOTROL 160/440LV 230V 50Hz
con miscelatore, programmatore a tempo mod. 440 (settimanale)
bombola in KEVLAR CARBONIO
contenitore sale 10 Kg in polietilene
resina cationica forte, granulometria selezionata
addittivata all’argento, contenuto resine 5 litri
dimensioni: larghezza 200 mm. profondità 325 mm. H. 500 mm.

AUTOMATIC WATER SOFTENER 8 L MINI
lateral connections ø 3/8”
AUTOTROL head 160/440LV 230V 50Hz
with mixer, time programmer mod.440 (weekly)
KEVLAR CARBON cylinder
10-kg polyethylene salt container
strong cation exchange resin, selected particle
size distribution with silver particles added, resins contained 5 l
size: width 200 mm - depth 325 mm height 500 mm

WASSERENTHÄRTER AUTOMATISCH 8 l MINI
Seitenanschlüsse ø 3/8”
AUTOTROL Kopf 160/440LV 230V 50Hz
mit Mischer, Zeitprogrammierer mod. 440 (wöchentlich)
Flasche aus KEVLAR KOHLENSTOFF
Salzbehälter 10 kg aus Polyäthylen
starkes kationisches Harz, ausgewählte
Granulometrie mit Silberzusatzstoff, Harzinhalt 5 l
Abmessung: Breite: 200 mm - Tiefe: 325 mm Höhe 500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010256 ADDOLCITORE AUTOMATICO 6 lt MINI
super compatto, attacchi laterali ø 3/8”
testata AUTOTROL 160/440LV 230V 50Hz
con miscelatore, programmatore a tempo mod. 440 (settimanale)
bombola in KEVLAR CARBONIO
contenitore sale 10 Kg in polietilene
resina cationica forte, granulometria selezionata
addittivata all’argento, contenuto resine 4,5 litri
dimensioni: larghezza 165 mm. profondità 325 mm. H. 500 mm.

AUTOMATIC WATER SOFTENER 6 L MINI
ultra compact, lateral connections ø 3/8”
AUTOTROL head 160/440LV 230V 50Hz
with mixer, time programmer mod.440 (weekly)
KEVLAR CARBON cylinder
10-kg polyethylene salt container
strong cation exchange resin, selected particle
size distribution with silver particles added, resins contained 4.5 liters
size: width 165 mm - depth 325 mm H 500 mm

WASSERENTHÄRTER AUTOMATISCH 6 l MINI
super kompakt, Seitenanschlüsse ø 3/8”
AUTOTROL Kopf 160/440LV 230V 50Hz
mit Mischer, Zeitprogrammierer mod. 440 (wöchentlich)
Flasche aus KEVLAR KOHLENSTOFF
Salzbehälter 10 kg aus Polyäthylen
starkes kationisches Harz, ausgewählte
Granulometrie mit Silberzusatzstoff, Harzinhalt 4.5 l
Abmessung: Breite: 165 mm - Tiefe: 325 mm Höhe 500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Consigliamo sempre l’uso di un filtro meccanico prima dell’addolcitore, al fine di eliminare le impurità presenti nell’acqua
It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water

Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthärter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010253 ADDOLCITORE AUTOMATICO 5 lt
testata AUTOTROL 255/440 - 230V 50Hz, con miscelatore
programmatore a tempo mod. 440 (settimanale)
bombola 7x13” in VETRORESINA
contenuto resine: 3,5 ltm ,portata massima consigliata: 1200 lt/h
tipo resine: monosfera (0,45/0,55 mm)
sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina): 700g
attacchi entrata/uscita: ø 3/4”F
massima quantità di sale in salamoia: 10 kg circa
pressione di alimentazione: min 1,4 bar/max 8 bar
dimensioni: larghezza 165 mm, profondità 318 mm
altezza senza testata 335 mm, altezza totale 540 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER-5 L
AUTOTROL head 255/440 - 230V 50Hz, with mixer
time programmer mod. 440 (weekly)
FIBREGLASS cylinder 7x13”
resin contained: 3,5 l, max capacity: 1200 l/h
resin type: monosphere (0,45/0,55 mm)
regeneration salt (NaCi-salt): 700g
inlet/outlet connections: ø 3/4 F
max brine salt quantity: about 10 Kg
power supply pressure: min 1,4 bar / max 8 bar
size: width 165 mm, depth 318 mm
height (without head) 335 mm, total height 540 mm

WASSERENTHÄRTER AUTOMATISCH 5 l
AUTOTROL Kopf 255/440 - 230V 50Hz, mit Mischer
Timer Mod. 440 (wöchentlich)
Flasche aus FIBERGLAS 7x13”
Harzmenge: 3,5 l, Fördermenge max: 1200 l/h
Harz-Typ: Monokugel (0,45/0,55 mm)
Regenerierungssalz (NaCi-Salz): 700 g
Anschlüße Ein-/Ausgang: ø 3/4”I
Max Menge Salzbehälter: zirka 10 Kg
Druck der Wasserversorgung: min 1,4 Bar/max 8 Bar
Abmessung: Breite: 165 mm, Tiefe: 318 mm
Höhe ohne Kopf 335 mm, Gesamthöhe 540 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RICAMBI PER ADDOLCITORI AUTOMATICI
SPARES FOR WATER SOFTENERS • ERSATZTEILE FÜR AUTOMATISCHER WASSERENTHÄRTER

3010127 COPERCHIO STANDARD
per testata AUTOTROL 255/440i

STANDARD LID
for AUTOTROL head 255/440i

DECKEL STANDARD
für AUTOTROL Kopf 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010130 COPERCHIO ICEBERG AZZURRO

LIGHT BLUE ICEBERG LID

DECKEL ICEBERG HELLBLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für

15



3010043 BICCHIERE COMPLETO PER AUTOTROL 255/440i
per testata AUTOTROL 255/440i

COMPLETE BOWL FOR AUTOTROL 255/440i
for AUTOTROL head 255/440i

KOMPLETTER BECHER FÜR AUTOTROL 255/440i
für AUTOTROL Kopf 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010034 TIMER TESTATA AUTOTROL
per testata AUTOTROL 255/440i

TIMER FOR AUTOTROL HEAD
for AUTOTROL head 255/440i

TIMER FÜR AUTOTROL KOPF
für AUTOTROL Kopf 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010200 TRASFORMATORE 220/12V

TRANSFORMER 220/12V

TRANSFORMATOR 220/12V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010046 CAMME PER TESTATA AUTOTROL 255/440i

CAM FOR AUTOTROL HEAD 255/440i

NOCKEN FÜR AUTOTROL 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010120 SERIE GUARNIZIONI AUTOTROL 255/440i
per testata Autotrol 255/440i

AUTOTROL O-RING SET 255/440i
for Autotrol head 255/440i

O-RING SORTIMENT AUTOTROL 255/440i
für Autotrol Kopf 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010121 KIT MEMBRANE TESTATA AUTOTROL 255/440i
per testata Autotrol 255/440i

AUTOTROL HEAD DIAPHRAGM SET 255/440i
for Autotrol head 255/440i

MEMBRAN SATZ AUTOTROL 255/440i
für Autotrol Kopf 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010124 CREPINE SUPERIORE ø 27 mm.
per testata AUTOTROL 255/440i

UPPER FILTER ø 27 mm
for AUTOTROL head 255/440i

KLEINE SPALTEN ø 27 mm
für AUTOTROL Kopf 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010125 DIFFUSORE INFERIORE A FUNGO ø 27 mm.
per testata AUTOTROL 255/440i

LOWER FILTER ø 27 mm
for AUTOTROL head 255/440i

DÜSENDRALLER UNTEN PILZFÖRMIG ø 27 mm
für AUTOTROL Kopf 255/440i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010126 CLORATORE ELETTRONICO
per valvola autotrol 255/400i-450
composto da:
- centralina di comando piu etichetta biadesiva
- cella portaelettrodi piu due regolatori flusso
- pescante salamoia con filtro
- micro-switch con cavo connettore

ELECTRONIC CHLORINATOR
for Autotrol valve 255/400i-450
composed by:
- control box with double adhesive label
- electrode holder cell with two flowrate adjuster
- brine-drawing pipe with filter
- micro-switch with connection cable

CHLORGERÄT ELEKTRONISCH AX 030
für Autotrol Ventil 255/400i-450
ausgestattet mit:
- AX012 Elektrodenhalter für 255
- AX015 Gehäuse für CHLOR-MAKER
- Einlaufrohr für Salzsole mit Filter
- Mikroschalter mit Kabel und Verbinder

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010091 TIMER 460I 119’ VOLUMETRICO

TIMER 460I 119’ VOLUMETRIC

VOLUMETRISCHER TIMER 460I 119’

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010092 TURBINA PER VALVOLA 255/460I

TURBINE FOR VALVE 255/460i

TURBINE FÜR VENTIL 255/460i

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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ADDOLCITORI MANUALI GS
GS WATER SOFTENERS • GS  WASSERENTHÄRTER

3010095 ADDOLCITORE MANUALE 5 lt ø 3/8”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 3,65
sale per rigenerazione kg.1, temperatura massima acqua 60°C
per lavatazze, piccoli distributori automatic
per macchine caffè a 2 gruppi
dimensioni: altezza 335 mm ø 185 mm

MANUAL WATER SOFTENER 5 l ø 3/8”
plasma welded, resin contained 3.65 litres
salt per regeneration 1 kg, water temperature max: 60°C
for cupwashers, small water dispensers
espresso machines (2 groups)
dimensions: height 335 mm ø 185 mm

WASSERENTHÄRTER MANUELL 5 l ø 3/8”
Plasma-Schweißen, Harzmenge 3,65 l
Salzverbrauch per Regenerierung 1 kg, Wassertemperatur max. 60°C
für kleine Tassenspüler, Getränkeautomaten
für zweigruppige Kaffeemaschinen
Größe: Höhe 335 mm ø 185 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010161 ADDOLCITORE MANUALE 8 lt. ø 3/8”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 5,8
sale per rigenerazione kg.1, temperatura massima acqua 60°C
per lavatazze, piccoli distributori automatici
per macchine caffè a 2 gruppi
dimensioni: altezza 400 mm. ø 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 8 l - ø 3/8”
plasma welded, resin contained 5.8 litres
salt per regeneration 1 kg, water temperature max: 60°C
for cupwashers, small water dispensers
espresso machines (2 groups)
dimensions: height 400 mm ø 185 mm

WASSERENTHÄRTER MANUELL 8 l ø 3/8”
Plasma-Schweißen, Harzmenge 5,8 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 1 kg, Wassertemperatur max. 60°C
für Tassenspüler, kleine Getränkeautomaten
für zweigruppige Kaffeemaschine
Größe: Höhe 400 mm ø 185 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010101 ADDOLCITORE MANUALE 8 lt. ø 3/4”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 5,8 ZANUSSI 0C1903
sale per rigenerazione kg.1, temperatura massima acqua 60°C
per lavatazze, piccoli distributori automatici
per macchine caffè a 2 gruppi
dimensioni: H. 400 mm. ø 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 8 l ø 3/4”
plasma welded, resin contained 5.8 litres
salt per regeneration 1 kg, water temperature max: 60°C
for cupwashers, small water dispensers,
espresso machines (2 groups)
dimensions: height 400 mm ø 185 mm

WASSERENTHÄRTER MANUELL 8 l ø 3/4”
Plasma- Schweißen, Harzmenge 5,8 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 1 kg, Wassertem. max. 60°C
für Tassenspüler, kleine Getränkeautomaten
für zweigruppige Kaffeemaschinen
Größe: Höhe 400 mm ø 185 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010162 ADDOLCITORE MANUALE 12 lt. ø 3/8”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 9
sale per rigenerazione kg.1,5, temperatura max acqua 60°C
per lavastoviglie medie, medi distributori
automatici per macchine caffè a 3 gruppi
dimensioni: altezza 500 mm. ø 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 12 l - ø 3/8”
plasma welded, resin contained 9 litres
salt per regeneration 1.5 kg, water temperature max: 60°C
for middle-sized dishwashers and water dispensers,
espresso machines (3 groups)
dimensions: height 500 mm ø 185 mm

WASSERENTHÄRTER MANUELL 12 l ø 3/8”
Plasma- Schweißen, Harzmenge 9 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 kg, Wassertem. max. 60°C
für mittelgroße Geschirrspüler und Getränkeautomat
für dreigruppige Kaffeemaschine
Größe: Höhe 500 mm ø 185 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010102 ADDOLCITORE MANUALE 12 lt. ø 3/4”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 9 ZANUSSI 0S0330
sale per rigenerazione kg.1,5, temperatura max acqua 60°C
per lavastoviglie medie, medi distributori
automatici per macchine caffè a 3 gruppi
dimensioni: H. 500 mm ø 185 mm

MANUAL WATER SOFTENER 12 l ø 3/4”
plasma welded, resin contained 9 litres
salt per regeneration 1.5 kg, water temperature max: 60°C
for middle sized dishwashers and water dispensers,
espresso machines (3 groups)
dimensions: height 500 mm ø 185 mm

WASSERENTHÄRTER MANUELL 12 l ø 3/4”
Plasma- Schweißen, Harzmenge 9 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 kg, Wassertem. max. 60°C
für mittelgroße Geschirrspüler und Getränkeautomat
für dreigruppige Kaffeemaschinen
Größe: Höhe 500 mm ø 185 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010163 ADDOLCITORE MANUALE 16 lt. ø 3/8”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 12
sale per rigenerazione kg.2, temperatura max acqua 60°C
per lavatazze e lavastoviglie, grandi distributori
automatici per macchine caffè a 4 gruppi
dimensioni: altezza 600 mm. ø 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 16 l - ø 3/8”
plasma welded, resin contained 12 litres
salt per regeneration 2 kg, water temperature max: 60°C
for cupwashers and dishwashers, big water
dispensers, espresso machines (4 groups)
dimensions: height 600 mm ø 185 mm

WASSERENTHÄRTER MANUELL 16 l ø 3/8”
Plasma- Schweißen, Harzmenge 12 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 2 kg, Wassertem. max. 60°C
für Tassen- und Geschirrspüler, große Getränkaut.
für viergruppige Kaffeemaschine
Größe: Höhe 600 mm ø 185 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010103 ADDOLCITORE MANUALE 16 lt. ø 3/4”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 12
sale per rigenerazione kg.2, temperatura max acqua 60°C
per lavatazze e lavastoviglie, grandi distributori
automatici per macchine caffè a 4 gruppi
dimensioni: altezza 600 mm. ø 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 16 l ø 3/4”
plasma welded, resin contained 12 litres
salt per regeneration 2 kg, water temperature max: 60°C
for cupwashers and dishwashers, big water
dispensers, espresso machines (4 groups)
dimensions: height 600 mm ø 185 mm

WASSERENTHÄRTER MANUELL 16 l ø 3/4”
Plasma- Schweißen, Harzmenge 12 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 2 kg, Wassertem. max. 60°C
für Tassen- und Geschirrspüler, große Getränkaut.
für viergruppige Kaffeemaschinen
Größe: Höhe 600 mm ø 185 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010164 ADDOLCITORE MANUALE 20 lt. ø 3/8”
saldatura al plasma
resina contenuta litri 15
sale per rigenerazione kg.3
temperatura massima acqua 60°C
dimensioni: altezza 900 mm. ø 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 20 l - ø 3/8”
plasma welded
resin contained 15 litres
salt per regeneration 3 kg
water temperature max: 60° C
dimensions: height 900 mm ø 185 mm

WASSERENTHÄRTER MANUELL 20 l ø 3/8”
Plasma-Schweißen
Harzmenge 15 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 3 kg
Wassertemperatur max. 60 °C
Größe: Höhe 900 mm ø 185 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010104 ADDOLCITORE MANUALE 20 lt. ø 3/4”
saldatura al plasma ZANUSSI 860430
resina contenuta litri 15
sale per rigenerazione kg.3
temperatura massima acqua 60°C
dimensioni: altezza 900 mm. ø 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 20 l ø 3/4”
plasma welded
resin contained 15 litres
salt per regeneration 3 kg
water temperature max: 60°C
dimensions: height 900 mm ø 185 mm

WASSERENTHÄRTER MANUELLL 20 l ø 3/4”
Plasma-Schweißen
Harzmenge 15 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 3 kg
Wassertemperatur max. 60 °C
Größe: Höhe 900 mm ø 185 mm

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter
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RICAMBI PER ADDOLCITORI MANUALI GS
SPARES FOR GS WATER SOFTENERS • ERSATZTEILE FÜR GS WASSERENTHÄRTER

3010111 RUBINETTO 3 VIE COMPLETO ø 3/4”

THREE-WAY TAP ASSEMBLY ø 3/4”

HAHN KOMPLETT 3-WEGE ø 3/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010119 RUBINETTO IN OTTONE NICHELATO 3/8” MC

TAP IN NICKEL-PLATED BRASS 3/8” MC

HAHN AUS MESSING VERNICKELT 3/8” MC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010015 MANIGLIA RUBINETTO IN PLASTICA
per modelli DVA BEZZERA 7473601

SAN MARCO 800044
PLASTIC TAP HANDLE
for DVA models

HAHNGRIFF AUS KUNSTSTOFF
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010016 GIGLEUR (UGELLO)
per modelli DVA SAN MARCO 800041

JET
for DVA models

DÜSE
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010114 TAPPO COMPLETO INOX
con OR in teflon

STAINLESS STEEL LID ASSEMBLY
with teflon o-ring

INOX STAHL DECKEL KOMPLETT
mit O-Ring aus Teflon

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010122 GUARNIZIONE OR ø 74x6,5 NBR PER TAPPO

OR GASKET ø 74x6.5 NBR FOR CAP

O-RING DICHTUNG ø 74x6,5 NBR FÜR DECKEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010123 BASE BLU PER ADDOLCITORI GS

BLUE BASIS FOR WATER SOFTNERS GS

BLAUER SOCKEL FÜR WASSERENTHÄRTER GS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010112 RESINA 5 lt

RESIN 5 l

ERSATZHARZ 5 l

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010113 RESINA 5 lt SPECIAL
resina speciale con particelle d’argento
ideale contro la proliferazione batterica

RESIN 5 l - SPECIAL
special resin with silver particles added
it prevents the proliferation of bacteria

ERSATZHARZ 5 l SPEZIAL
Spezialharz mit Silberteilchen
verhindert Bakterienbildung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010115 RESINA 1 lt. SPECIAL
resina speciale con particelle d’argento
ideale contro la proliferazione batterica

RESIN 1 l - SPECIAL
special resin with silver particles added
it prevents the proliferation of bacteria

ERSATZHARZ 1 l SPEZIAL
Spezialharz mit Silberteilchen
verhindert Bakterienbildung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010118 RESINA ALL’ARGENTO 25 lt
cationiche forti, granulometria selezionata ZANUSSI 0S0333
additivate all’argento

SILVER RESIN 25 l
strong cation exchange, selected particle size distribution
with silver particles added

SILBERHARZ 25 l
starke Kationen, ausgewählte Granulometrie
mit Silberzusatzstoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394551 KIT TEST ANALISI DUREZZA TOTALE

TOTAL HARDNESS TEST KIT

TESTSATZ FÜR ANALYSE DER GESAMTHÄRTE

3394553 RICARICA TITOLANTE PER KIT DUREZZA ACQUA

TITRANT REFILL FOR WATER HARDNESS KIT

TITRATIONSNACHFÜLLUNG WASSERHÄRTE-TEST K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394552 KIT TEST ANALISI CLORO

CHLORINE TEST KIT

TESTSATZ FÜR CHROM-ANALYSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ADDOLCITORI MANUALI DVA
DVA WATER SOFTENERS • DVA WASSERENTHÄRTER

3010001 ADDOLCITORE MANUALE 8 lt. ø 3/8”
capacità bombola INOX litri 8 BEZZERA 7990203
attacco allacciamento 3/8” CB 14100040
dimensioni: altezza 40 cm. ø 18,5 cm. SAN MARCO 202033
resina contenuta litri 5,8
sale per rigenerazione kg.1
per lavatazze,piccoli distributori automatici
per macchine caffè a 2 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 8 l ø 3/8”
stainless steel cylinder capacity 8 l
connection 3/8”
dimensions: height 40 cm diameter 18.5 cm
resin contained 5.8 litres
salt per regeneration 1 kg
for cupwashers, small water dispensers,
espresso machines (2 groups)

WASSERENTHÄRTER MANUELL 8 l ø 3/8”
Inox Flasche Kapazität 8 l
Anschluss 3/8”
Größe: Höhe 40 cm ø 18,5 cm
Harzmenge 5,8 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 1 Kg
für Tassenspüler, kleine Getränkeautomaten
für zweigruppige Espressomaschine

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010060 ADDOLCITORE MANUALE 8 lt. ø 3/4”
capacità bombola inox litri 8, attacchi allacciamento da 3/4”
dimensioni: altezza 40 cm. ø 18,5 cm.
resina contenuta litri 5,8, sale per rigenerazione kg.1
per lavatazze, piccoli distributori automatici
per macchine caffè a 2 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 8 l ø 3/4”
stainless steel cylinder capacity 8 l, connections 3/4”
dimensions: height 40 cm diameter 18.5 cm
resin contained 5.8 litres, salt per regeneration 1 kg
for cupwashers, small water dispensers
espresso machines (2 groups)

WASSERENTHÄRTER MANUELL 8 l ø 3/4”
Inox Flasche Kapazität 8 l, Anschlüsse 3/4”
Größe: Höhe 40 cm ø 18,5 cm
Harzmenge 5,8 l, Salzverbrauch pro Regenerierung 1 kg
für Tassenspüler, kleine Getränkeautomaten
für zweigruppige Espressomaschinen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010002 ADDOLCITORE MANUALE 12 lt. ø 3/8”
capacità bombola INOX litri 12 BEZZERA 7990204
attacco allacciamento 3/8” CB 14100041
dimensioni: altezza 50 cm. ø 18,5 cm. SAN MARCO 202038
resina contenuta litri 9, sale per rigenerazione kg.1,5
per lavastoviglie medie, medi distributori
automatici per macchine caffè a 3 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 12 l ø 3/8”
stainless steel cylinder capacity 12 l
connection 3/8”
dimensions: height 50 cm diameter 18.5 cm
resin contained 9 litres, salt per regeneration 1.5 kg
for middle sized washing machines and water
dispensers, espresso machines (3 groups)

WASSERENTHÄRTER MANUELL 12 l ø 3/8”
Inox Flasche Kapazität 12 l
Anschluss 3/8”
Größe: Höhe 50 cm ø 18,5 cm
Harzmenge  9 l, Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 Kg
für mittelgroße Geschirrspüler u. Getränkeautomate
für dreigruppige Espressomaschine

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010061 ADDOLCITORE MANUALE 12 lt. ø 3/4”
capacità bombola inox litri 12, attacchi allacciamento da 3/4”
dimensioni: altezza 50 cm. ø 18,5 cm.
resina contenuta litri 9, sale per rigenerazione kg.1,5
per lavastoviglie medie,medi distributori
automatici per macchine caffè a 3 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 12 l ø 3/4”
stainless steel cylinder capacity 12 l, connections 3/4”
dimensions: height 50 cm diameter 18.5 cm
resin contained 9 litres, salt per regeneration 1.5 kg
for middle sized dishwashers and water dispensers,
espresso machines (3 groups)

WASSERENTHÄRTER MANUELL 12 l ø 3/4”
Inox Flasche Kapazität 12 l, Anschlüsse 3/4”
Größe: Höhe 50 cm ø  18,5 cm
Harzmenge 9 l, Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 kg
für mittelgroße Tassenspüler und Geschirrspüler
Getränkeautomaten für 3-gruppige Espressomaschinen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3010003 ADDOLCITORE MANUALE 16 lt. ø 3/8”
capacità bombola INOX litri 16 BEZZERA 7990308
attacco allacciamento 3/8” CB 14100042
dimensioni: altezza 60 cm. ø 18,5 cm. ELFRAMO 12145005
resina contenuta litri 12
sale per rigenerazione kg.2
per lavatazze e lavastoviglie,grandi distributori
automatici per macchine caffè a 4 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 16 l ø 3/8”
stainless steel cylinder capacity 16 l
connection 3/8”
dimensions: height 60 cm diameter 18.5 cm
resin contained 12 litres
salt per regeneration 2 kg
for cupwashers, dishwashers, big water dispensers,
espresso machines (4 groups)

WASSERENTHÄRTER MANUELL 16 l ø 3/8”
Inox Flasche Kapazität 16 l
Anschluss 3/8”
Größe: Höhe 60 cm ø 18,5 cm
Harzmenge 12 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 2 Kg
für Tassenspüler und Geschirrspüler, für große Get
für viergruppige Espressomaschine

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010062 ADDOLCITORE MANUALE 16 lt. ø 3/4”
capacità bombola inox litri 16
attacchi allacciamento da 3/4”
dimensioni: altezza 60 cm. ø 18,5 cm.
resina contenuta litri 12
sale per rigenerazione kg.2
per lavatazze e lavastoviglie,grandi distributori
automatici per macchine caffè a 4 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 16 l ø 3/4”
stainless steel cylinder capacity 16 l
connections 3/4”
dimensions: height 60 cm diameter 18.5 cm
resin contained 12 litres
salt per regeneration 2 kg
for cupwashers and dishwashers, big water
dispensers, espresso machines (4 groups)

WASSERENTHÄRTER MANUELL 16 l ø 3/4”
Inox Flasche Kapazität 16 l
Anschlüsse 3/4”
Größe: Höhe 60 cm ø 18,5 cm
Harzmenge 12 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 2 kg
für große Tassen- und Geschirrspüler, Getränkeaut.
für viergruppige Espressomaschinen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3010004 ADDOLCITORE MANUALE 20 lt. ø 3/8”
capacità bombola inox litri 20 BEZZERA 7990309
attacco allacciamento 3/8” CB 14100043
dimensioni: altezza 90 cm. ø 18,5 cm.
resina contenuta litri 15
sale per rigenerazione kg.3

MANUAL WATER SOFTENER 20 l ø 3/8”
stainless steel cylinder capacity 20 l
connection 3/8”
dimensions: height 90 cm ø 18.5 cm
resin contained 15 litres
salt per regeneration 3 kg

WASSERENTHÄRTER MANUELL 20 l ø 3/8”
Inox Flasche Kapazität 20 l
Anschluss 3/8”
Größe: Höhe 90 cm ø 18,5 cm
Harzmenge 15 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 3 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010063 ADDOLCITORE MANUALE 20 lt. ø 3/4”
capacità bombola inox litri 20
attacchi allacciamento da 3/4”
dimensioni: altezza 90 cm. ø 18,5 cm.
resina contenuta litri 15
sale per rigenerazione kg.3

MANUAL WATER SOFTENER 20 l ø 3/4”
stainless steel cylinder capacity 20 l
connections 3/4”
dimensions: height 90 cm ø 18.5 cm
resin contained 15 litres
salt per regeneration 3 kg

WASSERENTHÄRTER MANUELL 20 l ø 3/4”
Inox Stahl Flasche Kapazität 20 l
Anschlüsse 3/4”
Größe: 90 cm ø 18,5 cm
Harzmenge 15 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 3 kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3010005 ADDOLCITORE MANUALE 8 lt. CON BY-PASS
capacità bombola inox litri 8, attacco allacciamento 3/8” BEZZERA 9942021.02
dimensioni: altezza 40 cm. ø 18,5 cm. CB 14100044
resina contenuta litri 5,8, sale per rigenerazione kg.1
per lavatazze,piccoli distributori automatici
per macchine caffè a 2 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 8 l WITH BYPASS
stainless steel cylinder capacity 8 l, connection 3/8”
dimensions: height 40 cm ø 18.5 cm
resin contained 5.8 litres, salt per regeneration 1 kg
for cupwashers, small water dispensers,
espresso machines (2 groups)

WASSERENTHÄRTER MANUELL 8 l MIT BYPASS
Inox Flasche Kapazität 8 l, Anschluss: 3/8”
Größe: Höhe 40 cm. ø 18,5 cm, Harzmenge 5,8 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 1 Kg
für Tassenspüler, kleine Getränkeautomaten
für zweigruppige Espressomaschine

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010006 ADDOLCITORE MANUALE 12 lt. CON BY-PASS
capacità bombola inox litri 12, attacco allacciamento 3/8” CB 14100045
dimensioni: altezza 50 cm. ø 18,5 cm.
resina contenuta litri 9, sale per rigenerazione kg.1,5
per lavastoviglie medie,medi distributori
automatici per macchine caffè a 3 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 12 l WITH BYPASS
stainless steel cylinder capacity 12 l, connection 3/8”
dimensions: height 50 cm ø 18.5 cm
resin contained 9 litres, salt per regeneration 1.5 kg
for middle sized washing machines and water
dispensers, espresso machines (3 groups)

WASSERENTHÄRTER MANUELL 12 l MIT BYPASS
Inox Flasche Kapazität 12 l, Anschluss: 3/8”
Größe: Höhe 50 cm  ø 18,5 cm
Harzmenge 9 l, Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 Kg
für mittelgroße Geschirrspüler u. Getränkeautomate
für dreigruppige Espressomaschine

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010007 ADDOLCITORE MANUALE 16 lt. CON BY-PASS
capacità bombola inox litri 16, attacco allacciamento 3/8” CB 14100046
dimensioni: altezza 60 cm. ø 18,5 cm.
resina contenuta litri 12, sale per rigenerazione kg.2
per lavatazze e lavastoviglie, grandi distributori
automatici per macchine caffè a 4 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 16 l WITH BYPASS
stainless steel cylinder capacity 16 l, connection 3/8”
dimensions: height 60 cm ø 18.5 cm
resin contained 12 litres, salt per regeneration 2 kg
for cupwashers, dishwashers, big water dispensers,
espresso machines (4 groups)

WASSERENTHÄRTER MANUELL 16 l MIT BYPASS
Inox Flasche Kapazität 16 l, Anschluss: 3/8”
Größe: Höhe 60 cm ø 18,5 cm
Harzmenge 12 l, Salzverbrauch pro Regenerierung 2 Kg
für Tassen- und Geschirrspüler, große Getränke-
automate für viergruppige Espressomaschine

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3010008 ADDOLCITORE MANUALE 20 lt. CON BY-PASS
capacità bombola inox litri 20 CB 14100047
attacco allacciamento 3/8”
dimensioni: altezza 90 cm. ø 18,5 cm.
resina contenuta litri 15
sale per rigenerazione kg.3

MANUAL WATER SOFTENER 20 l WITH BYPASS
stainless steel cylinder capacity 20 l
connection 3/8”
dimensions: height 90 cm diameter 18.5 cm
resin contained 15 litres
salt per regeneration 3 kg

WASSERENTHÄRTER MANUELL 20 l MIT BYPASS
Inox Flasche Kapazität 20 l
Anschluss: 3/8”
Größe: Höhe 90 cm ø 18,5 cm
Harzmenge 15 l
Salzverbrauch pro Regenerierung 3 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

RICAMBI PER ADDOLCITORI MANUALI DVA
SPARES FOR DVA WATER SOFTENERS • ERSATZTEILE FÜR DVA WASSERENTHÄRTER

3010011 RUBINETTO ø 3/8”
per modelli DVA BEZZERA 7990315
per macchine da caffè CMA ASTORIA 28284

SAN MARCO 800012
WATER INLET TAP ø 3/8”
for DVA models
for COFFEE MACHINES

WASSERHAHN ø 3/8”
für Modelle DVA
für Kaffeemaschinen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010012 RUBINETTO ø 3/4”
per modelli DVA
per lavastoviglie

WATER INLET TAP ø 3/4”
for DVA models
for DISHWASHERS

WASSERHAHN ø 3/4”
für Modelle DVA
für Geschirrspüler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3010014 RACCORDO ALLACCIAMENTO ø 3/8”F x 3/4”M
per modelli DVA

PIPE FITTING ø 3/8” F x 3/4” M
for DVA models

REDUZ. ø 3/8” INNENG. x 3/4” AUSSENG.
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010015 MANIGLIA RUBINETTO IN PLASTICA
per modelli DVA BEZZERA 7473601

SAN MARCO 800044
PLASTIC TAP HANDLE
for DVA models

HAHNGRIFF AUS KUNSTSTOFF
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010016 GIGLEUR (UGELLO)
per modelli DVA SAN MARCO 800041

JET
for DVA models

DÜSE
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010017 TAPPO COMPLETO
per modelli DVA SAN MARCO 800015

LID ASSEMBLY
for DVA models

DECKEL KOMPLETT
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010080 TAPPO COMPLETO PER ADDOLCITORE

WATER SOFTENER COMPLETE CAP

DECKEL FÜR ENTHÄRTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010083 GUARNIZIONE TAPPO PER ADDOLCITORE

GASKET FOR WATER SOFTENER PLUG

STOPFDICHTUNG FÜR  ENTHÄRTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3010018 GUARNIZIONE TAPPO
per modelli DVA BEZZERA 7990312

SAN MARCO 800061
O-RING FOR LID
for DVA models

O-RING FÜR DECKEL
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010019 MANOPOLA TAPPO
per modelli DVA BEZZERA 7990313

SAN MARCO 800063
LID HANDLE
for DVA models

HANDGRIFF FÜR DECKEL
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010020 STAFFA TAPPO
per modelli DVA SAN MARCO 800033

LID BRACKET
for DVA models

BÜGEL FÜR DECKEL
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010021 FILTRO ENTRATA
per modelli DVA BEZZERA 7990331

SAN MARCO 800014
INLET FILTER
for DVA models

FILTER EINGANG
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010022 FILTRO USCITA
per modelli DVA BEZZERA 7990326

SAN MARCO 800013
OUTLET FILTER
for DVA models

FILTER AUSGANG
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010023 BASAMENTO ADDOLCITORE
per modelli DVA

BASE WATER SOFTENER
for DVA models

SOCKEL WASSERENTHÄRTER
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für

30



3010024 VALVOLA BY PASS ø 3/8”
per modelli DVA BEZZERA 7990332

BYPASS VALVE ø 3/8”
for DVA models

BYPASSVENTIL ø 3/8”
für Modelle DVA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010112 RESINA 5 lt

RESIN 5 l

ERSATZHARZ 5 l

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010113 RESINA 5 lt SPECIAL
resina speciale con particelle d’argento
ideale contro la proliferazione batterica

RESIN 5 l - SPECIAL
special resin with silver particles added
it prevents the proliferation of bacteria

ERSATZHARZ 5 l SPEZIAL
Spezialharz mit Silberteilchen
verhindert Bakterienbildung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010115 RESINA 1 lt. SPECIAL
resina speciale con particelle d’argento
ideale contro la proliferazione batterica

RESIN 1 l - SPECIAL
special resin with silver particles added
it prevents the proliferation of bacteria

ERSATZHARZ 1 l SPEZIAL
Spezialharz mit Silberteilchen
verhindert Bakterienbildung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010118 RESINA ALL’ARGENTO 25 lt
cationiche forti ZANUSSI 0S0333
granulometria selezionata
additivate all’argento

SILVER RESIN 25 l
strong cation exchange
selected particle size distribution
with silver particles added

SILBERHARZ 25 l
starke Kationen
ausgewählte Granulometrie
mit Silberzusatzstoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3394551 KIT TEST ANALISI DUREZZA TOTALE

TOTAL HARDNESS TEST KIT

TESTSATZ FÜR ANALYSE DER GESAMTHÄRTE

3394553 RICARICA TITOLANTE PER KIT DUREZZA ACQUA

TITRANT REFILL FOR WATER HARDNESS KIT

TITRATIONSNACHFÜLLUNG WASSERHÄRTE-TEST K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394552 KIT TEST ANALISI CLORO

CHLORINE TEST KIT

TESTSATZ FÜR CHROM-ANALYSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010301 DECALCIFICANTE PINKO MINI
dispositivo dosatore per sostanza decalcificante
per uso alimentare, dimensioni ø 50xh60 mm.
attacchi portagomma

SCALE REMOVER PINKO MINI
dispenser for decalcifying agent
suitable for food use, dimensions ø 50xh60 mm
hose-end connections

ENTKALKER PINKO MINI
Dosiergerät für Entkalker
für Lebensmittel, Abmessung: ø 50xH60 mm
Anschlüsse für Schlauchadapter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010302 DECALCIFICANTE PINKO MAXI
dispositivo dosatore per sostanza decalcificante
per uso alimentare, dimensioni ø 50xh100 mm.
attacchi ø 1/4”

SCALE REMOVER PINKO MAXI
dispenser for decalcifying agent
suitable for food use, dimensions ø 50xh100 mm
connections ø 1/4”

ENTKALKER PINKO MAXI
Dosiergerät für Entkalker
für Lebensmittel, Abmessung: ø 50xH100 mm
Anschlüsse ø 1/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010303 DECALCIFICATORE ACQUA CON FILTRO SPUGNA
GAGGIA LF-3010304

WATER SCALE REMOVER WITH SPONGE FILTER SAECO LF-3010304

WASSERENTKALKER MIT SCHWAMMFILTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3094003 DECALCIFICATORE 4 COLONNE
larghezza 160 mm. - lunghezza 390 mm. MACH 512008900
per MB520K-MB530K-MB930K

4 COLUMNS SCALE REMOVER
width 160 mm - length 390 mm
for MB520K-MB530K-MB930K

ENTKALKER 4 SÄULEN
Breite 160 mm. - Länge 390 mm.
für MB520K-MB530K-MB930K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3094004 DECALCIFICATORE 4 COLONNE
per GS3-GS8/2 JEMI 1024001

4 COLUMNS SCALE REMOVER
for GS3-GS8/2

ENTKALKER 4 SÄULEN
für GS3-GS8/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3094005 DECALCIFICATORE 4 COLONNE
larghezza 165 mm, Lunghezza 390 mm ADLER 10444
per CF50 ATA 7641

COMENDA 640209
SCALE REMOVER 4 COLUMNS ELETTROBAR 117001
width 165 mm, length 390 mm MEIKO 0270064
for CF50 ZANUSSI 069476

ENTKALKER 4 SÄULEN
Breite 165 mm
Länge 390 mm
für CF50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010057 ADDOLCITORE 8 ELEMENTI
per FV40T MEIKO 0270062

WATER SOFTENER 8 ELEMENTS
for FV40T

ENTHÄRTER 4 ELEMENTE
für FV40T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010085 RESINA PER DEPURATORE 25 lt

RESIN FOR  WATER PURIFIER

ERSATZHARZ FÜR WASSERREINIGER 25 L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Addolcitori 
Water softeners • Wasserenthärter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3007007 AMMORTIZZATORE 75N
per FV130B MEIKO 0431041

SHOCK ABSORBER 75N
for FV130B

DÄMPFER 75N
für FV130B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Anticalcarei 
Descalers • Enthärter 

3011010 ANTICALCARE MAGNETICO ø 3/4”MF
dimensioni ø 35x83 mm.
per LAVATRICI, LAVASTOVIGLIE,etc.

MAGNETIC DESCALING SYSTEM ø 3/4” MF
dimensions ø 35x83 mm
for WASHING MACHINES, DISHWASHERS etc.

MAGNETISCHES ENTKALKUNGSGERÄT ø 3/4”IA
Größe: ø 35x83 mm
für WASCHMASCHINEN, GESCHIRRSPÜLER usw.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3011011 ANTICALCARE MAGNETICO ø 3/4”MF
dimensioni ø 38x93 mm.
per LAVATRICI, LAVASTOVIGLIE etc.

MAGNETIC DESCALING SYSTEM ø 3/4” M.F.
dimensions ø 38x93 mm
for WASHING MACHINES, DISHWASHERS etc.

MAGNETISCH.ENTKALKUNGSGERÄT ø 3/4”IN/AUß
Größe: ø 38x93 mm
für WASCHMASCHINEN, GESCHIRRSPÜLER usw.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3011012 ANTICALCARE MAGNETICO ø 1/2”MM
dimensioni ø 50x129 mm.
per LAVATRICI, LAVASTOVIGLIE etc.

MAGNETIC DESCALING SYSTEM ø 1/2” M.M.
dimensions ø 50x129 mm
for WASHING MACHINES, DISHWASHERS etc.

MAGNET.ENTKALKUNGSGERÄT ø 1/2” 2XAUßEN
Größe: ø 50x129 mm
für WASCHMASCHINEN, GESCHIRRSPÜLER usw.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3011013 ANTICALCARE MAGNETICO ø 3/4”MM
dimensioni ø 65x137 mm.
per LAVATRICI, LAVASTOVIGLIE etc.

MAGNETIC DESCALING SYSTEM ø 3/4” M.M.
dimensions ø 65x137 mm
for WASHING MACHINES, DISHWASHERS etc.

MAGNET.ENTKALKUNGSGERÄT ø 3/4” 2XAUßEN
Größe: ø 65x137 mm
für WASCHMASCHINEN, GESCHIRRSPÜLER usw.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ammortizzatori
Absorbers • Stopdämpfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3046028 ANTIVIBRANTE ø 25x20 M6
per FC3M-FC4M COMENDA 441139

VIBRATION ISOLATOR  ø 25x20 M6
for FC3M-FC4M

SCHWINGUNGSDÄMPFER ø 25x20 M6
für FC3M-FC4M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Boiler
Boilers • Boiler

3024030 BOILER ø 160x415 mm
per CF50 ADLER 15585

BOILER ø 160x415 mm
for CF50

BOILER ø 160x415 mm
für CF50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024020 BOILER ø 150x400 mm
ANGELO PO 34A1950

BOILER ø 150x400 mm SILANOS 900353

BOILER ø 150x400 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024022 BOILER ø 138x285 mm
per LAVASTOVIGLIE AL ANGELO PO 34A0700

ATA 7890
BOILER ø 138x285 mm
for DISHWASHER AL

BOILER ø 138x285 mm
für GESCHIRRSPÜLER AL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024036 BOILER ø 160x505 mm
per GS100-14U-20U-37U-H6U-GASTRO11S-LP1- ANGELO PO 34A2560
16U-17U-60U-69U-70U BOBECK E75205

BOBECK E30002030
BOILER ø 160x505 mm DIHR 22002+
for GS100-14U-20U-37U-H6U-GASTRO11S-LP1-
16U-17U-60U-69U-70U

BOILER ø 160x505 mm
für GS100-14U-20U-37U-H6U-GASTRO11S-LP1-
16U-17U-60U-69U-70U

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Antivibranti
Vibration Isolators • Schwingungsdämpfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3024015 BOILER ø 132x385 mm
per lavastoviglie AF nuovi modelli ATA 4496

LA SPAZIALE 7679
BOILER ø 132x385 mm
for dishwasher AF new models

BOILER ø 132x385 mm
für Geschirrspüler neue Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024026 TERMOSIFONE ø 32x255 mm
per T34I-T34S-T39I-T39S-Q35S-Q40S CIMSA/FABAR 10156

RADIATOR ø 32x255 mm
for T34I-T34S-T39I-T39S-Q35S-Q40S

RADIATOR ø 32x255 mm
für T34I-T34S-T39I-T39S-Q35S-Q40S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024040 TERMOSIFONE ø 32x258 mm
per LAVASTOVIGLIE LQ10 CIMSA/FABAR 10156B

RADIATOR ø 32x258 mm
for DISHWASHER LQ10

RADIATOR ø 32x258 mm
für GESCHIRRSPÜLER LQ10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024027 TERMOSIFONE ø 52x345 mm
per T/Q45F-29-38 CIMSA/FABAR 10156C

RADIATOR ø 52x345 mm
for T/Q45F-29-38

RADIATOR ø 52x345 mm
per T/Q45F-29-38

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024028 TERMOSIFONE ø 52x428 mm
per Q45F-Q45FM-Q50F-Q50FM-Q50FA-Q50FAM CIMSA/FABAR 10156E

RADIATOR ø 52x428 mm
for Q45F-Q45FM-Q50F-Q50FM-Q50FA-Q50FAM

RADIATOR ø 52x428 mm
für Q45F-Q45FM-Q50F-Q50FM-Q50FA-Q50FAM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024029 TERMOSIFONE ø 52x505 mm
per 78-Q50C/M-Q55C/LQ800 CIMSA/FABAR 10156G

RADIATOR ø 52x505 mm
for 78-Q50C/M-Q55C/LQ800

RADIATOR ø 52x505 mm
für 78-Q50C/M-Q55C/LQ800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Boiler
Boilers • Boiler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3024009 BOILER ø 145x360 mm
per ELETTROBAR E46-E50-51 COLGED REB104026
per COLGED BETA250 ELETTROBAR 104026

MBM 104026
BOILER ø 145x360 mm
for ELETTROBAR E46-E50-51
for COLGED BETA250

BOILER ø 145x360 mm
für ELETTROBAR E46-E50-51
für COLGED BETA250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024013 BOILER ø 145x410 mm
per ELETTROBAR E100-E110-U60-E65S COLGED DAB290
per COLGED S58S-S59-LP91-LP81S-1100 ELETTROBAR 926026

BOILER ø 145x410 mm
for ELETTROBAR E100-E110-U60-E65S
for COLGED S58S-S59-LP91-LP81S-1100

BOILER ø 145x410 mm
für ELETTROBAR E100-E110-U60-E65S
für COLGED S58S-S59-LP91-LP81S-1100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024019 BOILER 12 lt
COLGED C.80389

BOILER 12 L ELETTROBAR 80389
MBM 80389

BOILER 12 L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024034 BOILER ø 145x405 mm
per 510-E51-E52 COLGED REB104030

ELETTROBAR 104030
BOILER ø 145x405 mm MBM 104030
for 510-E51-E52

BOILER ø 145x405 mm
für 510-E51-E52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024110 BOILER COMPLETO ø 110x300 mm
completo di resistenza 2600W 230V COLGED REB104039
per ELETTROBAR E35-E40 ELETTROBAR 999244
per COLGED BETA240-BETA235 MBM 999244

MBM 104039
COMPLETE BOILER  ø 110x300 mm
complete with heating element 2600W 230V
for ELETTROBAR E35-E40
for COLGED BETA240-BETA235

BOILER KOMPLETT ø 110x300 mm
komplett mit Heizkörper 2600W 230V
für ELETTROBAR E35-E40
für COLGED BETA240-BETA235

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Boiler
Boilers • Boiler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3024111 BOILER ø 115x300 mm
completo di resistenza 2600W 230V COLGED REB104027
per ELETTROBAR 350F/FD-35F/FD-400F/FD-40F/FD-E41 ELETTROBAR 999243
per COLGED BETA35-BETA40-BETA245 MBM 104027

BOILER ø 115x300 mm
complete with heating element 2600W 230V
for ELETTROBAR 350F/FD-35F/FD-400F/FD-40F/FD-E41
for COLGED BETA35-BETA40-BETA245

BOILER ø 115x300 mm
komplett mit Heizkörper 2600W 230V
für ELETTROBAR 350F/FD-35F/FD-400F/FD-40F/FD-E41
für COLGED BETA35-BETA40-BETA245

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024007 BOILER ø 155x500 mm
per C30-C33-C34-C75-C85-C95-C140-C155-C165-C166- COMENDA 330342
LC380-LP360-F45-F55-F65-F80-LF320-LF315-FC53-FC54-
FC533-FC543-FC544

BOILER ø 155x500 mm
for C30-C33-C34-C75-C85-C95-C140-C155-C165-C166-
LC380-LP360-F45-F55-F65-F80-LF320-LF315-FC53-FC54-
FC533-FC543-FC544

BOILER ø 155x500 mm
für C30-C33-C34-C75-C85-C95-C140-C155-C165-C166-
LC380-LP360-F45-F55-F65-F80-LF320-LF315-FC53-FC54-
FC533-FC543-FC544

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024025 BOILER ø 150x340 mm
per LAVABICCHIERI BHC COMENDA 330353

BOILER ø 150x340 mm
for GLASS WASHER BHC

BOILER ø 150x340 mm
für GLÄSERSPÜLER BHC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024039 RACCORDO BOILER
per LC700BT-LC900BT-LC1200BT COMENDA 180420

BOILER FITTING
for LC700BT-LC900BT-LC1200BT

ANSCHLUSS FÜR BOILER
für LC700BT-LC900BT-LC1200BT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024038 BOILER ø 140x390 mm
per GS45/50-TEKNO 6-31U÷297U-29P DIHR 150905+

BOBECK E150905
BOILER ø 140x390 mm
for GS45/50-TEKNO 6-31U÷297U-29P

BOILER ø 140x390 mm
für GS45/50-TEKNO 6-31U÷297U-29P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Boiler
Boilers • Boiler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3024037 BOILER ø 140x335 mm
per GASTRO 450 DIHR 26905+26170

BOILER ø 140x335 mm
for GASTRO 450

BOILER ø 140x335 mm
für GASTRO 450

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024041 BOILER ø 112x320 mm
per GS35/37-30U DIHR 135905

BOILER ø 112x320 mm
for GS35/37-30U

BOILER ø 112x320 mm
für GS35/37-30U

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024012 ATTACCO BRILLANTANTE
ELETTROBAR 468114

CONNECTION FOR RINSE AID DEVICE

ANSCHLUSS FÜR KLARSPÜLMITTEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024601 BOILER ø 110x300 mm
per 11F-11FD-11R-11RD ELETTROBAR 104019

MBM 104019
BOILER ø 110x300 mm
for 11F-11FD-11R-11RD

BOILER ø 110X300 mm
für 11F-11FD-11R-11RD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024011 KIT BOILER ø 160x440 mm
kit nuovo boiler con dosatore idraulico ELFRAMO 00003450
per MRC800-1100-1400/MR600-800-1200/EC800-1200/
E500-700-1200

BOILER KIT ø 160x440 mm
new boiler kit with hydraulic doser
for MRC800-1100-1400/MR600-800-1200/EC800-1200/
E500-700-1200

BOILER-KIT ø 160x440 mm
neuer Boiler-Kit mit hydraulischem Dosiergerät
für MRC800-1100-1400/MR600-800-1200/EC800-1200/
E500-700-1200

3090075 RACCORDO A ”T” DOSATORE BOYLER
per E500-MR600-MR800 MR1200- ELFRAMO 00003470
MR1400-MRC800-MRC1200-MRC1400

T-FITTING FOR BOILER INJECTOR
for E500-MR600-MR800-MR1200-
MR1400-MRC800-MRC1200-MRC1400

T-ANSCHLUSS FÜR DOSIERGERÄT BOILER
für  E500-MR600-MR800
MR1200-MR1400-MRC800-MRC1200-MRC1400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Boiler
Boilers • Boiler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3024014 BOILER COMPLETO ø 160x450 mm
per SQ120-SQ160-SQ240 ELFRAMO 00010500

BOILER COMPLETE ø 160x450 mm
for SQ120-SQ160-SQ240

BOILER KOMLPETT ø 160x450 mm
für SQ120-SQ160-SQ240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024035 BOILER ø 150x500 mm
per C81-C90-ED650 HOONVED 33403

BOILER ø 150x500 mm
for C81-C90-ED650

BOILER ø 150x500 mm
für C81-C90-ED650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024023 BOILER ø 140x350 mm
per UNO Q CS-UNO Q CL-UNO J Q-UNO J AQ-UNO Q-JOLLY IME GB11NT

N.SIMONELLI 18011017
BOILER ø 140x350 mm
for UNO Q CS-UNO Q CL-UNO J Q-UNO J AQ-UNO Q-JOLLY

BOILER ø 140x350 mm
für UNO Q CS-UNO Q CL-UNO J Q-UNO J AQ-UNO Q-JOLLY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024031 BOILER ø 170x580 mm
per MS900-MS1100 MACH 511031000

BOILER ø 170x580 mm
for MS900-MS1100

BOILER ø 170x580 mm
für MS900-MS1100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024032 BOILER ø 170x430 mm
per MS450-MS700 MACH 511000200

BOILER ø 170x430 mm
for MS450-MS700

BOILER ø 170x430 mm
für MS450-MS700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024033 BOILER ø 140x375 mm
per MB920E-MB930 MACH 511050300

BOILER ø 140x375 mm
for MB920E-MB930

BOILER ø 140x375 mm
für MB920E-MB930

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Boiler
Boilers • Boiler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3024042 BOILER ø 117x260 mm
per FV25G-FR30G MEIKO 8400122

BOILER ø 117x260 mm
for FV25G-FR30G

BOILER ø 117x260 mm
für FV25G-FR30G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024003 BOILER ø 140x400 mm
per LS500-LS501-LS540 ZANUSSI 046294

BOILER ø 140x400 mm
per LS500-LS501-LS540

BOILER ø 140x400 mm
für LS500-LS501-LS540

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024008 BOILER ø 200x410 mm
per LS7-LV70-HYDRA700-Z70-FL700 ZANUSSI 048548

BOILER ø 200x410 mm
for LS7-LV70-HYDRA700-Z70-FL700

BOILER ø 200x410 mm
für LS7-LV70-HYDRA700-Z70-FL700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024018 BOILER ø 200x365 mm
per LS10-WT60 ZANUSSI 049632

BOILER ø 200x365 mm
for LS10-WT60

BOILER ø 200x365 mm
für LS10-WT60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024021 BOILER ø 200x410 mm
per LS10-LC100-LS12-LC120-HT1000-HT1200-LSCE10 ZANUSSI 048484
LSCE12-HYDRA1000-HYDRA1200

BOILER ø 200x410 mm
for LS10-LC100-LS12-LC120-HT1000-HT1200-LSCE10
LSCE12-HYDRA1000-HYDRA1200

BOILER ø 200x410 mm
für LS10-LC100-LS12-LC120-HT1000-HT1200-LSCE10
LSCE12-HYDRA1000-HYDRA1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3024024 BOILER ø 145x430 mm
ZANUSSI 049336

BOILER ø 145x430 mm

BOILER ø 145x430 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Boiler
Boilers • Boiler

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060022 CAMERA D’ARIA ø 50x85 mm
per DSF101/103/11/13-CF35/1-CF40-CF235-CF1201 ADLER 10528
CF1000-CF50-COMPACT-DL240-D600-DS1200-DS101-
DS103-DS201-DS203-DSF101-DSF103

AIR CHAMBER ø 50x85 mm
for DSF101/103/11/13-CF35/1-CF40-CF235-CF1201
CF1000-CF50-COMPACT-DL240-D600-DS1200-DS101-
DS103-DS201-DS203-DSF101-DSF103

LUFTFALLE ø 50x85 mm
für DSF101/103/11/13-CF35/1-CF40-CF235-CF1201
CF1000-CF50-COMPACT-DL240-D600-DS1200-DS101-
DS103-DS201-DS203-DSF101-DSF103

1186304 GUARNIZIONE OR 0112 EPDM
ADLER 60050

O-RING 0112 EPDM

O-RING-DICHTUNG 0112 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060006 CAMERA D’ARIA
per L40-L40S-L60-L80-L100 ANGELO PO 33D0360

AIR CHAMBER
for DISHWASHER models L40-L40S-L60-L80-L100

LUFTFALLE
für L40-L40S-L60-L80-L100

1186356 GUARNIZIONE OR 03075 EPDM
ANGELO PO 3150410

O-RING 03075 EPDM

O-RING-DICHTUNG 03075 EPDM

3060053 DADO PER CAMERA D’ARIA
ANGELO PO 3117580

AIR CHAMBER NUT

MUTTER FÜR LUFTHALLE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060029 CAMERA D’ARIA 82x80 mm
completa di raccordi e guarnizione ANGELO PO 33D0410
per ATA AL10-AL11-AL15-AL16-AL20-AL21-AL25-AL26 ATA
AL30-AL31-AL35-AL36-AL40-AL41-AL45-AL46- LA SPAZIALE 4077
PS45-AL03-AL05-AL54-AL55
per ANGELO PO LT10R-LT20F-LT25F

AIR CHAMBER ø 82x80 mm
complete with fittings and gasket
for ATA AL10-AL11-AL15-AL16-AL20-AL21-AL25-AL26
AL30-AL31-AL35-AL36-AL40-AL41-AL45-AL46-
PS45-AL03-AL05-AL54-AL55
for ANGELO PO LT10R-LT20F-LT25F

LUFTFALLE 82x80 mm
mit Anschlussstücke und Dichtung
für ATA AL10-AL11-AL15-AL16-AL20-AL21-AL25-AL26
AL30-AL31-AL35-AL36-AL40-AL41-AL45-AL46-
PS45-AL03-AL05-AL54-AL55
für ANGELO PO LT10R-LT20F-LT25F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060041 CAMERA D’ARIA
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 33M0220

SILANOS 907254
AIR CHAMBER
for DISHWASHER models F60P/PR/T-F80P/PR-L45

LUFTFALLE
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45

3060052 PIASTRINA PER CAMERA D’ARIA
ANGELO PO 35Z0050

AIR CHAMBER PLATE

PLÄTTCHEN FÜR LUFTHALLE

3186267 GUARNIZIONE CAMERA D’ARIA
ANGELO PO 3151770

AIR CHAMBER GASKET SILANOS 903261

DICHTUNG FÜR LUFTSACK
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060086 TRAPPOLA ARIA COMPLETA 130x53x38 mm.
per SILANOS 800-900-1000-1300-1300S-TRAINO ANGELO PO 33D1390
per ANGELO PO LC80-LC130-LC100-C207-C304 SILANOS

COMPLETE AIR CHAMBER 130x53x38 mm
for SILANOS 800-900-1000-1300-1300S-TRAINOR
for ANGELO PO LC80-LC130-LC100-C207-C304

LUFTFALLE 130x53x38 mm KOMPLETT
für SILANOS 800-900-1000-1300-1300S-TRAINO
für ANGELO PO LC80-LC130-LC100-C207-C304

3060087 DADO OTTONE ø 3/8”
ANGELO PO 33Q2190

BRASS NUT ø 3/8” SILANOS 902100

SCHRAUBENMUTTER AUS MESSING ø 3/8”

3186438 GUARNIZIONE TRAPPOLA ARIA
ANGELO PO 3151890

AIR CHAMBER SILANOS 903260

DICHTUNG FÜR LUFTFALLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060027 CAMERA D’ARIA 52x90 mm
per AMBRA-700-600-30-24-F27A-N700 ANGELO PO

SILANOS
AIR CHAMBER ø 52x90 mm
for AMBRA-700-600-30-24-F27A-N700

LUFTFALLE 52x90 mm
für AMBRA-700-600-30-24-F27A-N700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060023 CAMERA D’ARIA 80x70 mm
completa di dado e OR ARISTARCO 3535+2934+3536
per GL5.34E/EM-GL7.40E/EM-LP55.65-LP55.80-GL8.50E
AL50.40E-PASSPORT35.21-PASSPORT38.25-PASSPORT40.28
PASSPORT40.35-PASSPORT50.32-COMPACT20-MASTER21
GEMINICF/CR-PROJECT28-SELF4.32-GL1040-GL1240

AIR CHAMBER ø 80x70 mm
complete with nut and o-ring
for GL5.34E/EM-GL7.40E/EM-LP55.65-LP55.80-GL8.50E
AL50.40E-PASSPORT35.21-PASSPORT38.25-PASSPORT40.28
PASSPORT40.35-PASSPORT50.32-COMPACT20-MASTER21
GEMINICF/CR-PROJECT28-SELF4.32-GL1040-GL1240

LUFTFALLE 80x70 mm
mit Überwurfmutter und O-Ring-Dichtung
für GL5.34E/EM-GL7.40E/EM-LP55.65-LP55.80-GL8.50E
AL50.40E-PASSPORT35.21-PASSPORT38.25-PASSPORT40.28
PASSPORT40.35-PASSPORT50.32-COMPACT20-MASTER21
GEMINICF/CR-PROJECT28-SELF4.32-GL1040-GL1240

3060048 RACCORDO CAMERA D’ARIA
ARISTARCO 2927

AIR CHAMBER FITTING

ANSCHLUSS FÜR LUFTFALLE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060031 CAMERA D’ARIA COMPLETA
per PROGRAM 25 ARISTARCO 206+207+267
per MINIBARCF/CR-PROGRAM25CR/CF

COMPLETE AIR CHAMBER
for PROGRAM 25
for MINIBARCF/CR-PROGRAM25CR/CF

LUFTFALLE KOMPLETT
für PROGRAM 25
für MINIBARCF/CR-PROGRAM25CR/CF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060021 CAMERA D’ARIA 85x110 mm.
completa di raccordo e guarnizione ATA
per ATA AF61-AF78-AF88-ALP33-AT95-AT105-AT110
AT112-AT114-AT116-ATR311

AIR CHAMBER ø 85x110 mm
complete with fitting and o-ring
for ATA AF61-AF78-AF88-ALP33-AT95-AT105-AT110
AT112-AT114-AT116-ATR311

LUFTFALLE 85x110 mm
mit Anschlussstück und Dichtung
für ATA AF61-AF78-AF88-ALP33-AT95-AT105-AT110
AT112-AT114-AT116-ATR311

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060606 CAMERA D’ARIA COMPLETA ø 33x125 mm
completa di raccordo e OR ATA 2517
per ELETTROBAR R495/499/501/503/706/708-S641/643 ATA 4660
E35/40/41/42/45/46/50/51/55/60/65/100/110/120/140 ATA 7140
MISTRAL40-MISTRAL51-NIAGARA35/40/45/51-RIVER40/71 COLGED REB984005
80/81/82-U60-U61-U70-U131-CLEAN160/161/220/221/270 ELETTROBAR 984002
271/361/362/471 HOBART 139321-550
per COLGED BETA235/240/245/258-SILVER35/40/45-GL42 MARELS 451.059.00
ONYX40 MARELS 451.036.00
per MARELS OPT40-OPT50-OPT70-OPT90-OPT100-OPT120 MODULAR 451.059.00
OPT130-ECO4-ECO5 MODULAR 451.036.00
per ATA modelli AL vecchi ( anni 80 )

COMPLETE AIR CHAMBER ø 33x125 mm
complete with fitting and o-ring
for ELETTROBAR R495/499/501/503/706/708-S641/643
E35/40/41/42/45/46/50/51/55/60/65/100/110/120/140
MISTRAL40-MISTRAL51-NIAGARA35/40/45/51-RIVER40/71
80/81/82-U60-U61-U70-U131-CLEAN160/161/220/221/270
271/361/362/471
for COLGED BETA235/240/245/258-SILVER35/40/45-GL42
ONYX40
for MARELS OPT40-OPT50-OPT70-OPT90-OPT100-OPT120
OPT130-ECO4-ECO5
for ATA old models AL (80s)

LUFTFALLE KOMPLETT ø 33x125 mm
mit Anschlussstück une O-Ring-Dichtung
für ELETTROBAR R495/499/501/503/706/708-S641/643
E35/40/41/42/45/46/50/51/55/60/65/100/110/120/140
MISTRAL40-MISTRAL51-NIAGARA35/40/45/51-RIVER40/71
80/81/82-U60-U61-U70-U131-CLEAN160/161/220/221/270
271/361/362/471
für COLGED BETA235/240/245/258-SILVER35/40/45-GL42
ONYX40
für MARELS OPT40-OPT50-OPT70-OPT90-OPT100-OPT120
OPT130-ECO4-ECO5
für ATA alte Modelle AL (Jahre 80)

3060607 RACCORDO PER CAMERA D’ARIA
COLGED REB468029

FITTING FOR AIR CHAMBER ELETTROBAR 468029

ANSCHLUSS FÜR LUFTFALLE

3060608 GUARNIZIONE OR 03050 EPDM
ELETTROBAR 456020

O-RING O3050 EPDM HOBART 129321-178

O-RING-DICHTUNG 03050 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060065 CAMERA D’ARIA AZZURRA 56 mm
per GS35-GASTRO450-GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900 BOBECK E10911/D

DIHR 135911/D
BLUE AIR CHAMBER 56 mm
for GS35-GASTRO450-GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900

LUFTFALLE 56 mm BLAU
für GS35-GASTRO450-GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900

3060068 CAMERA D’ARIA AZZURRA 90 mm
per DERBY-TURBO-STAR-GS50 BOBECK E10911

DIHR 135911
BLUE AIR CHAMBER 90 mm
for DERBY-TURBO-STAR-GS50

LUFTFALLE 90 mm BLAU
für DERBY-TURBO-STAR-GS50

3060069 DADO ESAGONALE NORMALE M8 UNI 5588
DIHR 11702

HEXAGONAL NUT NORMALE M8 UNI 5588 DIHR 11708

MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M8 UNI 5588

3060070 GUARNIZIONE 14x8x1,5 mm.
BOBECK E13301

O-RING 14x8x1.5 mm DIHR 13301

DICHTUNG 14x8x1,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060083 CAMERA D’ARIA 108x40 mm
per serie T e Q CIMSA/FABAR 21002+21003D

AIR CHAMBER 108x40 mm
for series T and Q

LUFTKAMMER 108x40 mm
für Serie T und Q

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060010 CAMERA D’ARIA 155 mm.
per COLGED LP3000 COLGED DWT222
per KRUPPS KORAL205/206/207/208/209/210/500/600 KRUPPS 3280
800/950/960/980/1200/1300 LASA 2775610
per LASA LS302/303/304/305 MACH

AIR CHAMBER 155 mm
for COLGED LP3000
for KRUPPS KORAL205/206/207/208/209/210/500/600
800/950/960/980/1200/1300
for LASA LS302/303/304/305

LUFTFALLE 155 mm
für COLGED LP3000
für KRUPPS KORAL205/206/207/208/209/210/500/600
800/950/960/980/1200/1300
für LASA LS302/303/304/305

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060018 CAMERA D’ARIA 75x80 mm.
completa di raccordo e guarnizione COLGED DWT23F+...
per COLGED CS1300N-B150Y-B160Y-B210Y ELETTROBAR

AIR CHAMBER ø 75x80 mm
complete with fitting and o-ring
for COLGED CS1300N-B150Y-B160Y-B210Y

LUFTFALLE 75x80 mm
mit Anschlussstück und Dichtung
für COLGED CS1300N-B150Y-B160Y-B210Y

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060019 CAMERA D’ARIA 75x50 mm.
completa di raccordo e guarnizione COLGED DWT24F+...
per COLGED B400Y-AP45-S500Y-S600Y-S800Y COLGED 929048
per ELETTROBAR 55 ELETTROBAR

AIR CHAMBER ø 75x50 mm
complete with fitting and o-ring
for COLGED B400Y-AP45-S500Y-S600Y-S800Y
for ELETTROBAR 55

LUFTFALLE 75x50 mm
mit Anschlussstück und Dichtung
für COLGED B400Y-AP45-S500Y-S600Y-S800Y
für ELETTROBAR 55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060072 CAMERA D’ARIA CON INSERTO
COLGED REB107005

AIR CHAMBER WITH INSERT ELETTROBAR 107005
MBM 107005

LUFTFALLE MIT EINASATZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060601 CAMERA D’ARIA COMPLETA
completa di raccordi, OR e vite COLGED REB984001
per ELETTROBAR S621-S624-S626-S634-S636-E52 ELETTROBAR 984001
per COLGED BETA250-BETA253-SILVER50-ONIX50-BETA50 GIGA D984001
BETA53 HOBART 139321-47
per ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22 ZANUSSI 069515

COMPLETE AIR CHAMBER
complete with fittings, o-ring and retaining bolt
for ELETTROBAR S621-S624-S626-S634-S636-E52
for COLGED BETA250-BETA253-SILVER50-ONIX50-BETA50
BETA53
for ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

LUFTFALLE KOMPLETT
mit Anschlussstücken, O-Ring und Schraube
für ELETTROBAR S621-S624-S626-S634-S636-E52
für COLGED BETA250-BETA253-SILVER50-ONIX50-BETA50
BETA53
für ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

1186318 GUARNIZIONE OR 03043 EPDM TUBO
COLGED REB456006

PIPE O-RING 03043 EPDM COLGED CGR3043
ELETTROBAR 456006

O-RING-DICHTUNG 03043 EPDM FÜR ROHR ZANUSSI 069644

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060602 RACCORDO CAMERA D’ARIA
COLGED REB468053

FITTING FOR AIR CHAMBER ELETTROBAR 468053
HOBART 139321-202

ANSCHLUSS FÜR LUFTFALLE ZANUSSI 069670

3060603 VITE CAVA PER RACCORDO
COLGED REB486002

RETAINING BOLT FOR FITTING ELETTROBAR 486002
HOBART 139321-180

HOHLSCHRAUBE FÜR ANSCHLUSSSTÜCK

3060605 RACCORDO CANNETTA
COLGED REB468007

FITTING ELETTROBAR 468007

ANSCHLUSS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060009 CAMERA D’ARIA ø 49x155 mm
per COMENDA AC-ACR-C30-C33-C34-G100L-G101L COMENDA 161301
G115-G125-G50L-G51L-G60L-G61L-G65-G65L-G75 MARELS
G75L-GE125-GE75-GL-GMC-NE00-NG00-SE-SNL MODULAR

AIR CHAMBER ø 49x155 mm
for COMENDA AC-ACR-C30-C33-C34-G100L-G101L
G115-G125-G50L-G51L-G60L-G61L-G65-G65L-G75
G75L-GE125-GE75-GL-GMC-NE00-NG00-SE-SNL

LUFTFALLE ø 49x155 mm
für COMENDA AC-ACR-C30-C33-C34-G100L-G101L
G115-G125-G50L-G51L-G60L-G61L-G65-G65L-G75
G75L-GE125-GE75-GL-GMC-NE00-NG00-SE-SNL

3060013 CAMERA D’ARIA ø 46x72 mm
per COMENDA AC120-AC170-AC200-ACR-B10T-B11T COMENDA 161303
-B12T-C140-C85-GF90-LBC-LBR-LC380-LC400-NE00-SE HOONVED H161303
per HOONVED C98-ED550

AIR CHAMBER ø 46x72 mm
for COMENDA AC120-AC170-AC200-ACR-B10T-B11T
B12T-C140-C85-GF90-LBC-LBR-LC380-LC400-NE00-SE
for HOONVED C98-ED550

LUFTFALLE ø 46x72 mm
für COMENDA AC120-AC170-AC200-ACR-B10T-B11T
B12T-C140-C85-GF90-LBC-LBR-LC380-LC400-NE00-SE
für HOONVED C98-ED550

3060000 GUARNIZIONE DUTRAL 18,5x10x3 mm
COMENDA 200415

DUTRAL SEAL 18.5x10x3 mm MODULAR
MARELS

DICHTUNG DUTRAL 18,5x10x3 mm

3060054 DADO ESAGONALE NORMALE M10 UNI 5588
COMENDA 260407

HEXAGONAL NUT NORMAL M10 UNI 5588

MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M10 UNI 5588

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060008 CAMERA D’ARIA 85x50x35 mm
attacco 3/4”M COMENDA 161316
per C35/43/46/48/53/60-BT60 HOONVED 25010

AIR CHAMBER ø 85x50x35 mm
connection 3/4”M
for C35/43/46/48/53/60-BT60

LUFTFALLE 85x50x35 mm
Anschluss 3/4” Aussengewinde
für C35/43/46/48/53/60-BT60

3060060 CALOTTA PER CAMERA D’ARIA
HOONVED 25011

AIR CHAMBER RETAINING CAP

SCHLAUCHANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG

3060061 GUARNIZIONE PIATTA
CIMSA/FABAR 21005

FLAT GASKET HOONVED 25263

FLACHE DICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060014 CAMERA D’ARIA ø 45x125 mm
per F45-F55-F65-F80-F90M-C70-C75-FC53-FC533-FC54 COMENDA 161305
FC543-FC544-LF315-LF320-LF323-LF350-LF450-LP360

AIR CHAMBER ø 45x125 mm
for F45-F55-F65-F80-F90M-C70-C75-FC53-FC533-FC54
FC543-FC544-LF315-LF320-LF323-LF350-LF450-LP360

LUFTFALLE ø 45x125 mm
für F45-F55-F65-F80-F90M-C70-C75-FC53-FC533-FC54
FC543-FC544-LF315-LF320-LF323-LF350-LF450-LP360

3060000 GUARNIZIONE DUTRAL 18,5x10x3 mm
COMENDA 200415

DUTRAL SEAL 18.5x10x3 mm HOONVED H200415
MARELS

DICHTUNG DUTRAL 18,5x10x3 mm MODULAR

3060073 TAPPO ESAGONALE OTTONE
COMENDA 290105

BRASS HEXAGONAL PLUG HOONVED H290105

SECHSECKIGER DECKEL AUS BRASS

3090078 DADO ESAGONALE NORMALE M12 UNI 5588
AUREA 50BBA76593

HEXAGONAL NUT NORMAL M12 UNI 5588 COMENDA 260408
FAGOR Q163070000

MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M12 UNI 5588 FAGOR Q162070000

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243469 TAPPO MULINELLO ø 1/2”
per B15-BC COMENDA 160727

WASH ARM ASSEMBLY CAP ø 1/2”
for  B15-BC

KAPPE FÜR WASCHS-/NACHSPÜLARM ø 1/2”
für  B15-BC

3450061 TUBO PRESSOSTATO ø 1/2”
raccordo ø 1/2”, tubetto ø 10x120 mm. COMENDA 161306
per trappola pressostato
per C70-C75

PRESSURE SWITCH PIPE ø 1/2”
fitting ø 1/2”, tube ø 10x120 mm
for pressure trapping
for C70-C75

PRESSOSTATSCHLAUCH ø 1/2”
Anschlussstück ø 1/2”, Schlauch ø 10x120 mm
für Falle Pressostat
für  C70-C75

3450064 GUARNIZIONE DUTRAL
COMENDA 200467

DUTRAL GASKET

DUTRAL-DICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060062 CAMERA D’ARIA
con tubo di collegamento COMENDA
per BC25-BC25A-BC30-BC30A-BR20-BR20A-FC43 HOONVED H161310
FC43A-GE100-GE115-GE60-GE65-GE80-LC1200
LC412-LC700-LC900

AIR CHAMBER
complete with connecting tube
for BC25-BC25A-BC30-BC30A-BR20-BR20A-FC43
FC43A-GE100-GE115-GE60-GE65-GE80-LC1200
LC412-LC700-LC900

LUFTFALLE
mit Anschlussrohr
für BC25-BC25A-BC30-BC30A-BR20-BR20A-FC43
FC43A-GE100-GE115-GE60-GE65-GE80-LC1200
LC412-LC700-LC900

3060080 CONTRODADO INOX
COMENDA 270121

STAINLESS STEEL LOCKING NUT HOONVED H270121
MARELS

GEGENMUTTER INOX MODULAR

3186138 GUARNIZIONE ø 1/2”
misure 30x21x2 mm COMENDA 460502

RIEBER 32440101
GASKET ø 1/2”
sizes 30x21x2 mm

DICHTUNG ø 1/2”
Grösse 30x21x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060077 CAMERA D’ARIA 255 mm
per COMENDA AC-ACS-C1000E-C1001M-C1300E-C1301M COMENDA 161308
C155-C165-C166-C95-GE100-GE60-GE65-GE80-LAV1000 HOONVED H161308
per HOONVED EDI4-EDI5-EDT-TR MARELS

MODULAR
AIR CHAMBER 255 mm
for COMENDA AC-ACS-C1000E-C1001M-C1300E-C1301M
C155-C165-C166-C95-GE100-GE60-GE65-GE80-LAV1000
for HOONVED EDI4-EDI5-EDT-TR

LUFTFALLE 255 mm
für COMENDA AC-ACS-C1000E-C1001M-C1300E-C1301M
C155-C165-C166-C95-GE100-GE60-GE65-GE80-LAV1000
für HOONVED EDI4-EDI5-EDT-TR

3060078 TUBO TRAPPOLA ARIA
COMENDA 161312

AIR CHAMBER PIPE

SCHLAUCH FÜR LUFTFALLE

3060079 GUARNIZIONE
COMENDA 200927

GASKET HOONVED H200927
MARELS

DICHTUNG MODULAR

3060080 CONTRODADO INOX
COMENDA 270121

STAINLESS STEEL LOCKING NUT HOONVED H270121
MARELS

GEGENMUTTER INOX MODULAR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060085 CAMERA D’ARIA 260x170 mm
per COMENDA LC700BT-LC900BT-LC1200BT-C1000EBT COMENDA 191095
per HOONVED 60BT-60EBT-C90EBT-EDI4 HOONVED H191095

AIR CHAMBER 260x170 mm
for COMENDA LC700BT-LC900BT-LC1200BT-C1000EBT
for HOONVED 60BT-60EBT-C90EBT-EDI4

LUFTKAMMER 260x170 mm
für COMENDA LC700BT-LC900BT-LC1200BT-C1000EBT
für HOONVED 60BT-60EBT-C90EBT-EDI4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060066 CAMERA D’ARIA AZZURRA 65 mm
per GS35-GASTRO11 DIHR 135911/C

BLUE AIR CHAMBER 65 mm
for DISHWASHER models GS35-GASTRO11

LUFTFALLE 65 mm BLAU
für GS35-GASTRO11

3060067 CAMERA D’ARIA AZZURRA 75 mm
per C40-GS40 DIHR 135911/B

BLUE AIR CHAMBER 75 mm
for DISHWASHER models C40-GS40

LUFTFALLE 75 mm BLAU
für C40-GS40

3060069 DADO ESAGONALE NORMALE M8 UNI 5588
DIHR 11702

HEXAGONAL NUT NORMALE M8 UNI 5588 DIHR 11708

MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M8 UNI 5588

3060070 GUARNIZIONE 14x8x1,5 mm.
BOBECK E13301

O-RING 14x8x1.5 mm DIHR 13301

DICHTUNG 14x8x1,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060015 CAMERA D’ARIA 50x110 mm.
per SQ42-SQ48-SQ55 ELFRAMO 00205750

AIR CHAMBER ø 50x110 mm
for  SQ42-SQ48-SQ55

LUFTFALLE 50x110 mm 
für SQ42-SQ48-SQ55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060016 CAMERA D’ARIA 50x65 mm.
per SQT80-SQ885 ELFRAMO 00011350

AIR CHAMBER ø 50x65 mm
for  SQT80-SQ885

LUFTFALLE 50x65 mm 
für SQT80-SQ885

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060017 CAMERA D’ARIA 50x130 mm
per SQ120-SQ160-SQ240-C44-C46-LP60-LP70-LP130-D120 ELFRAMO 00002180
EN

AIR CHAMBER 50x130 mm
for SQ120-SQ160-SQ240-C44-C46-LP60-LP70-LP130-D120
EN

LUFTFALLE 50x130 mm
für SQ120-SQ160-SQ240-C44-C46-LP60-LP70-LP130-D120
EN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für

52



3060049 CAMERA D’ARIA COMPLETA ø 45x95 mm
per BD11-13-14-22/D30-40 ELFRAMO 00014098

COMPLETE AIR CHAMBER ø 45x95 mm
for DISHWASHER BD11-13-14-22/D30-40

LUFTFALLE ø 45x95 mm KOMPLETT
für BD11-13-14-22/D30-40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060084 CAMERA D’ARIA
per LAVASTOVIGLIE D80F ELFRAMO 00014087

AIR CHAMBER
for DISHWASHER D80F

LUFTKAMMER
für GESCHIRRSPÜLER D80F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060091 CAMERA D’ARIA
per FI30/48/50/64/72-LVR10-LVC12/15/21 FAGOR Z203011000

AIR CHAMBER
for FI30/48/50/64/72-LVR10-LVC12/15/21

LUFTFALLE
für FI30/48/50/64/72-LVR10-LVC12/15/21

3060092 RACCORDO PER CAMERA D’ARIA
FAGOR Z203012000

FITTING FOR AIR CHAMBER

ANSCHLUSS FÜR LUFTFALLE

3060093 VITE PER RACCORDO
FAGOR Z203013000

FITTING SCREW

SCHRAUBE FÜR ANSCHLUSS

3186337 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307003000

O-RING

O-RING DICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060042 CAMERA D’ARIA 85x35x54 mm
filetto ø 26 mm HOONVED 25010
per LC80-LC140-LC1000 LINEA BLANCA A040308

AIR CHAMBER 85x35x54 mm
thread ø 26 mm
for LC80-LC140-LC1000

LUFTFALLE 85x35x54 mm
Gewinde ø 26 mm
für LC80-LC140-LC1000

3060043 RACCORDO PORTAGOMMA CAMERA D’ARIA
LINEA BLANCA A040304

AIR CHAMBER HOSE END FITTING

SCHLAUCHANSCHLUSS FÜR LUFTFALLE

3060044 GUARNIZIONE CAMERA D’ARIA
LINEA BLANCA A040043

AIR CHAMBER GASKET

DICHTUNG FÜR LUFTSACK

3060045 GUARNIZIONE OR CAMERA D’ARIA
LINEA BLANCA A040024

O-RING FOR AIR CHAMBER

O-RING DICHTUNG FÜR LUFTSACK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060071 CAMERA D’ARIA
per UNO-DUE-JOLLY-QUATTROQ82-61P-62P IME

AIR CHAMBER
for UNO-DUE-JOLLY-QUATTROQ82-61P-62P

LUFTFALLE
für UNO-DUE-JOLLY-QUATTROQ82-61P-62P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060040 CAMERA D’ARIA
per GS3-GS4/2-GS8/2 JEMI 4055001

AIR CHAMBER
for GS3-GS4/2-GS8/2

LUFTFALLE
für GS3-GS4/2-GS8/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060064 CAMERA D’ARIA ø 33 mm
altezza 38 mm KÜPPERSBUSCH 409408
per FV28G-FV250-ECOSTAR 430F/530F- MEIKO 0620244
DV80T-DV270-DV120T

AIR CHAMBER ø 33 mm
height 38 mm
for FV28G-FV250-ECOSTAR 430F/530F-
DV80T-DV270-DV120T

LUFTFALLE ø 33 mm
Höhe 38 mm
für FV28G-FV250-ECOSTAR 430F/530F-
DV80T-DV270-DV120T

3186304 GUARNIZIONE PER CAMERA D’ARIA
KÜPPERSBUSCH 409454

GASKET FOR AIR CHAMBER MEIKO 0650001

DICHTUNG FÜR LUFTFALLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060082 CAMERA D’ARIA 85 mm
LAMBER 0201455

AIR CHAMBER 85 mm

LUFTFALLE 85 mm

3060074 PORTAGOMMA OTTONE
LAMBER 0200638

BRASS HOSE-END

SCHLAUCHANSCHLUSS AUS MESSING

3060075 RACCORDO PORTAGOMMA M12
innesto portagomma 4 mm LAMBER 0200147

HOSE END FITTING M12
hose-end coupling 4 mm

SCHLAUCHANSCHLUSS M12
Schlauchadapter Anschluss 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060076 CAMERA D’ARIA 95x45 mm
per MARENO M/DLS30-M/DLS31-MLS35-MLC50-MLC65 LASA 2609680
per LASA LS3/4/30/31/35-LC5/50/65-LB95L-LB95H MARENO 1036600900

AIR CHAMBER 95x45 mm
for MARENO M/DLS30-M/DLS31-MLS35-MLC50-MLC65
for LASA LS3/4/30/31/35-LC5/50/65-LB95L-LB95H

LUFTFALLE 95x45 mm
für MARENO M/DLS30-M/DLS31-MLS35-MLC50-MLC65
für LASA LS3/4/30/31/35-LC5/50/65-LB95L-LB95H

3186181 GUARNIZIONE OR 03068 EPDM PER DADO

O-RING 03068 EPDM FOR NUT

O-RING DICHTUNG 03068 EPDM FÜR MUTTER

3240457 RONDELLA
LASA 2023250

WASHER MARENO 1033506700

SCHEIBE

3240458 DADO ESAGONALE
LASA 2035650

HEXAGONAL NUT MARENO 1033047000

MUTTER SECHSKANTIG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060036 CAMERA D’ARIA 80x50x34 mm
per K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS-K660 LUXIA L3072
K1000QBS-K1300

AIR CHAMBER 80x50x34 mm
for K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS-K660
K1000QBS-K1300

LUFTFALLE 80x50x34 mm
für K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS-K660-
K1000QBS-K1300

3060061 GUARNIZIONE PIATTA
CIMSA/FABAR 21005

FLAT GASKET HOONVED 25263

FLACHE DICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060030 CAMERA D’ARIA 62x50 mm
per modelli MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E MACH 511037400
MB920ER

AIR CHAMBER 62x50 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E
MB920ER

LUFTSACK 62x50 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E
MB920ER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060032 CAMERA D’ARIA 40x20x130 mm
per  MB520-MB530-MB535-MS900-MS1100 MACH 511051000

AIR CHAMBER 40x20x130 mm
for MB520-MB530-MB535-MS900-MS1100

LUFTSACK 40x20x130 mm
für MB520-MB530-MB535-MS900-MS1100

3060033 CAMERA D’ARIA 40x20x70 mm
per MB630-MB930-MB930T-MS351-MS353-MS451-MS453 MACH 511060400

AIR CHAMBER 40x20x70 mm
for MB630-MB930-MB930T-MS351-MS353-MS451-MS453

LUFTSACK 40x20x70 mm
für MB630-MB930-MB930T-MS351-MS353-MS451-MS453

3060047 DADO ESAGONALE BASSO M10 UNI 5589
DIHR 11719

HEXAGONAL LOW NUT M10 UNI 5589 MACH 502004000

KLEINE MUTTER SECHSKANTIG M10 UNI 5589

3186237 GUARNIZIONE AMIANTITE 1/2
MACH 512015300

ASBESTOS GASKET 1/2

ASBESTDICHTUNG 1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060063 CAMERA D’ARIA
altezza 56 mm, larghezza 52 mm MEIKO 9515955
larghezza 52 mm
per FV40-FV130-DV80-DV120

AIR CHAMBER
height 56 mm, width 52 mm
for FV40-FV130-DV80-DV120

LUFTFALLE
Höhe 56 mm, Breite 52 mm
für FV40-FV130-DV80-DV120

1186731 GUARNIZIONE TEFLON 24x19x2 mm
MEIKO 9515964

TEFLON GASKET 24x19x2 mm VIBIEMME

TEFLON-DICHTUNG 24x19x2 mm

3060087 DADO OTTONE ø 3/8”
MEIKO 0360211

BRASS NUT ø 3/8” MEIKO 9515957

SCHRAUBENMUTTER AUS MESSING ø 3/8”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060039 CAMERA D’ARIA ø 39x90 mm
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20100

AIR CHAMBER ø 39x90 mm
for E35-E40-E50

LUFTFALLE ø 39x90 mm
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060024 CAMERA D’ARIA 108x40 mm
per RANCILIO LT-LS-LS1105 RANCILIO 15705112
per SILANOS SILANOS 907251

AIR CHAMBER ø 108x40 mm
for RANCILIO LT-LS-LS1105
for SILANOS

LUFTFALLE 108x40 mm
für RANCILIO LT-LS-LS1105
für SILANOS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060026 CAMERA D’ARIA 54x45 mm
per E50-E45-E40-R29A-R23A-R20A-R20-E40-F19-F19A SILANOS
F22-F22A-F28A-R20-R20A-R23A-R29A-V40-V45-V50
SVELTINA

AIR CHAMBER ø 54x45 mm
for E50-E45-E40-R29A-R23A-R20A-R20-E40-F19-F19A
F22-F22A-F28A-R20-R20A-R23A-R29A-V40-V45-V50
SVELTINA

LUFTFALLE 54x45 mm SILANOS
für E50-E45-E40-R29A-R23A-R20A-R20-E40-F19-F19A
F22-F22A-F28A-R20-R20A-R23A-R29A-V40-V45-V50
SVELTINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060058 GUARNIZIONE GOMMA
TEIKOS 839331

RUBBER GASKET

GUMMIDICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060059 PORTAGOMMA
TEIKOS 833517

HOSE-END ELBOW FITTING

SCHLAUCHANSCHLUSS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060020 CAMERA D’ARIA 90x80 mm
WINTERHALTER 5504024

AIR CHAMBER ø 90x80 mm

LUFTFALLE 90x80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für

58



3060001 CAMERA D’ARIA 150x65 mm
per LS50-LS52-LS75-LS96-LS500-LP ZANUSSI 045459

AIR CHAMBER ø 150x65 mm
for LS50-LS52-LS75-LS96-LS500-LP

LUFTFALLE 150x65 mm
für LS50-LS52-LS75-LS96-LS500-LP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060011 CAMERA D’ARIA ø 44x113 mm
per LS10-LS12-LS505-LS510-LS360-LS365-CF314 ZANUSSI 046631
HYDRA1000-HYDRA1200-CF314-5CF06B-5CF50B
5CF51B-5CF52B-5CF06B-CT142-CT190-CT191

AIR CHAMBER ø 44x113 mm
for LS10-LS12-LS505-LS510-LS360-LS365-CF314
HYDRA1000-HYDRA1200-CF314-5CF06B-5CF50
5CF51B-5CF52B-5CF06B-CT142-CT190-CT191

LUFTFALLE ø 44x113 mm
für LS10-LS12-LS505-LS510-LS360-LS365-CF314
HYDRA1000-HYDRA1200-CF314-5CF06B-5CF50B
5CF51B-5CF52B-5CF06B-CT142-CT190-CT191

1186255 GUARNIZIONE OR 0109 EPDM
ZANUSSI 068573

O-RING 0109 EPDM

O-RING-DICHTUNG 0109 EPDM

3060056 ANELLO DI TENUTA INFERIORE
ZANUSSI 067930

LOWER SEAL

UNTERER DICHTUNGSRING
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060012 CAMERA D’ARIA 47x59 mm
per LS7-LS8-LS9-LS10-LS12-LS62-LS63-LS64-LVA70 ZANUSSI 048308

AIR CHAMBER ø 47x59 mm
for LS7-LS8-LS9-LS10-LS12-LS62-LS63-LS64-LVA70

LUFTFALLE 47x59 mm
für LS7-LS8-LS9-LS10-LS12-LS62-LS63-LS64-LVA70

3060088 DADO M14 PER CAMERA D’ARIA
ZANUSSI 049268

AIR CHAMBER NUT M14

MUTTER M14 FÜR LÜFTHALLE

3186860 GUARNIZIONE OR 03056 EPDM
EX OR 0118 ZANUSSI 0KK400

ZANUSSI 068642
OR GASKET 03056 EPDM
EX OR 0118

O-RING-DICHTUNG 03056 EPDM
EX OR 0118

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3060034 CAMERA D’ARIA BOILER 230 mm
per WT30H-LS6AH ZANUSSI 0L0098

BOILER AIR CHAMBER 230 mm
for WT30H-LS6AH

LUFTFALLE FÜR BOILER 230 mm
für WT30H-LS6AH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060035 CAMERA D’ARIA 260x200 mm
per LS6E-ECOTEMP5 ZANUSSI 049459

AIR CHAMBER 260x200 mm
for LS6E-ECOTEMP5

LUFTFALLE 260x200 mm
für LS6E-ECOTEMP5

3060037 GHIERA TRAPPOLA ARIA
ZANUSSI 049480

AIR CHAMBER RING NUT

SCHEIBE FÜR LUFTFALLE

3060038 GUARNIZIONE OR 3212
ZANUSSI 049460

O-RING 3212

O-RING DICHTUNG 3212

3061023 GUARNIZIONE PER TAPPO
ZANUSSI 048230

CAP GASKET

DICHTUNG FÜR DECKEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Camere d’aria
Air chambers • Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053198 CERNIERA DX/SX
per CF35-CF40-COMPACT ADLER 15562

RIGHT/LEFT HINGE
for CF35-CF40-COMPACT

SCHARNIER RECHTS-LINKS
für CF35-CF40-COMPACT

3053193 GUARNIZIONE TEFLON CERNIERA
ø esterno 16 mm, ø interno 10 mm ADLER 10609

HINGE TEFLON GASKET
external ø 16 mm, internal ø 10 mm

TEFLONDICHTUNG FÜR SCHARNIER
Aussen ø 16 mm, Innen ø 10 mm

3053194 BOCCOLA PERNO CERNIERA
ADLER 10438

HINGE PIN BUSHING

BUCHSE FÜR SCHARNIERBOLZEN

3053195 PERNO CERNIERA ø 10x47 mm
ADLER 15006

HINGE PIN ø 10x47 mm

SCHARNIERSTIFT ø 10x47 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053196 CERNIERA DX
per CF50-A400-DS600 ADLER 10598

RIGHT HINGE
for CF50-A400-DS600

SCHARNIER RECHTS
für CF50-A400-DS600

3250090 MOLLA SPORTELLO DESTRA 120 mm
ADLER 16256

RIGHT DOOR SPRING 120 mm

TÜRFEDER RECHTS 120 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053197 CERNIERA SX
per CF50-A400-DS600 ADLER 10421

LEFT HINGE
for CF50-A400-DS600

SCHARNIER LINKS
für CF50-A400-DS600

3250089 MOLLA SPORTELLO SINISTRA 120 mm
ADLER 16257

LEFT DOOR SPRING 120 mm

TÜRFEDER LINKS 120 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053086 CERNIERA PORTA DX
per F60P/PR/T-F80P/PR ANGELO PO 30T1340

RIGHTHAND DOOR HINGE
for F60P/PR/T-F80P/PR

SCHARNIER FÜR TÜRSEITE RECHTS
für F60P/PR/T-F80P/PR

3053087 CERNIERA PORTA SX
completa di vite e guarnizione ANGELO PO 30T1350
per F60P/PR/T-F80P/PR

LEFTHAND DOOR HINGE
complete with screw and gasket
for F60P/PR/T-F80P/PR

SCHARNIER FÜR TÜRSEITE LINKS
komplett mit Dichtungsschraube
für F60P/PR/T-F80P/PR

3053088 GUARNIZIONE ø 18 mm.
ANGELO PO 3152010

GASKET ø 18 mm

DICHTUNG ø 18 mm

3053089 MOLLA PER CERNIERA DX-SX
per F60P/PR/T-F80P/PR ANGELO PO 36G1340

RIGHTHAND/LEFTHAND SPRING FOR HINGE
for models F60P/PR/T-F80P/PR

SCHARNIERFEDER RECHTS/LINKS
für F60P/PR/T-F80P/PR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053091 CERNIERA PORTA DX-SX
per L45 ANGELO PO 30T3150

RIGHTHAND/LEFTHAND DOOR HINGE
for L45

SCHARNIER FÜR TÜRSEITE RECHTS/LINKS
für L45

3053088 GUARNIZIONE ø 18 mm.
ANGELO PO 3152010

GASKET ø 18 mm

DICHTUNG ø 18 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053145 TENDITORE MOLLA ø 18 mm
per AL10/15/20/30/31/35/36/40/41/45/46 ANGELO PO 36G7400

ATA 7161
TURNBUCKLE FOR SPRING ø 18 mm
for AL10/15/20/30/31/35/36/40/41/45/46

FEDERSPANNER ø 18 mm
für AL10/15/20/30/31/35/36/40/41/45/46

3053132 SPINA ELASTICA ø 3x22 mm
ANGELO PO 36G8370

CLASP ø 3x22 mm ATA 7167

SPANNHÜLSE ø 3x22 mm

3053146 MOLLA A TORSIONE DX ø 3 mm
lunghezza 200 mm ATA 7160

TORSION SPRING RIGHT ø 3 mm
length 200 mm

DREHFEDER RECHTS ø 3 mm
Länge 200 mm

3053147 MOLLA TORSIONE SX ø 3 mm.
lunghezza 200 mm. ANGELO PO 36G8360

ATA 7162
TORSION SPRING LEFT ø 3 mm
length 200 mm

DREHFEDER LINKS ø 3 mm
länge 200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250034 MOLLA RITORNO SPORTELLO 270 mm
per TEKNO6-TEKNO4-ELECTRON500/400-GASTRO500S ANGELO PO 36H1430

BOBECK E560003
DOOR RETURN SPRING 270 mm DIHR 560003
for TEKNO6-TEKNO4-ELECTRON500/400-GASTRO500S

RÜCKLAUFFEDER FÜR TÜR 270 mm
für TEKNO6-TEKNO4-ELECTRON500/400-GASTRO500S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053068 TIRANTE PER PORTELLA 250 mm
completo di dado e testina ARISTARCO 4744+3164+3165
per PASSPORT 35.21-38.25-10.28-45.30-50.32-
ALISEO 422-428-PROJECT 28E-GL4.32E-5.34E
4.32E-7.40E

TIE ROD FOR DOOR 250 mm
complete with nut and head
for PASSPORT 35.21-38.25-10.28-45.30-50.32-
ALISEO  422-428-PROJECT 28E-GL4.32E-5.34E
4.32E-7.40E

ZUGSTANGE FÜR TÜR 250 mm
komplett mit Mutter und Kopf
für PASSPORT 35.21-38.25-10.28-45.30-50.32-
ALISEO 422-428-PROJECT 28E-GL4.32E-5.34E
4.32E-7.40E

3053069 GUIDA TIRANTE IN PLASTICA
per tutti i modelli ARISTARCO 2919

PLASTIC GUIDE FOR TIE ROD
for all models

GESTÄNGEFÜHRUNG AUS KUNSSTOFF
für alle Modelle

3053205 BATTUTA ASTA
ARISTARCO 4609

SHAFT STRIKE PLATE

ANSCHLAG FÜR ACHSE

3053206 PIASTRINA FERMAPORTA
ARISTARCO 3125

DOORSTOP PLATE

PLÄTTCHEN FÜR TÜRSPERRE

3053207 TESTINA PER ASTA
ARISTARCO 3165

ROD HEAD

KOPF FÜR ACHSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053179 PERNO PORTA
per PASSPORT ARISTARCO 3167

DOOR PIN
for PASSPORT

TÜRSCHNAPPER
für PASSPORT

3053180 DADO BLOCCA PIASTRINA
per PASSPORT ARISTARCO 3164

NUT FOR PLATE BLOCKING
for PASSPORT

KLEMM-MUTTER FÜR PLATTE
für PASSPORT

3053190 PIASTRINA PORTAPERNO 15x37 mm.
per PASSPORT ARISTARCO 10040

PLATE FOR PIN-HOLEDER 15x37 mm
for PASSPORT

PLATTE FÜR BOLZENHALTER 15x37 mm
für PASSPORT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250041 MOLLA DX PER PORTA ø 19x275 mm.
per AL50/60-AF61/73/78/83/88 ATA 4082

RIGHTHAND SPRING FOR DOOR ø 19x275 mm
for AL50/60-AF61/73/78/83/88

FEDER (RECHTS) FÜR TÜR ø 19x275 mm
für AL50/60-AF61/73/78/83/88

3250042 MOLLA SX PER PORTA ø 19x275 mm.
per AL50/60-AF61/73/78/83/88 ATA 4084

LEFTHAND SPRING FOR DOOR ø 19x275 mm
for AL50/60-AF61/73/78/83/88

FEDER (LINKS) FÜR TÜR ø 19x275 mm
für AL50/60-AF61/73/78/83/88

3053131 BOCCOLA ø 22x48 mm.
ATA 4086

BUSH ø 22x48 mm

BUCHSE ø 22x48 mm

3053132 SPINA ELASTICA ø 3x22 mm
ANGELO PO 36G8370

CLASP ø 3x22 mm ATA 7167

SPANNHÜLSE ø 3x22 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053123 BRACCETTO DI MANOVRA DX PORTA
per DIHR ELECTRON400-TEKNO4 BOBECK E540624

DIHR 540624
RIGHTHAND DOOR HINGE
for DIHR ELECTRON400-TEKNO4

TÜRSCHARNIER RECHTS
für DIHR ELECTRON400-TEKNO4

3053121 BOCCOLA ASSE CERNIERA DX
BOBECK E540035

RIGHTHAND HINGE ROD BUSH DIHR 540035

BUCHSE FÜR SCHARNIERACHSE RECHTS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053124 BRACCETTO DI MANOVRA SX PORTA
per DIHR ELECTRON400-TEKNO4 BOBECK E540629

DIHR 540629
LEFTHAND DOOR HINGE
for DIHR ELECTRON400-TEKNO4

TÜRSCHARNIER LINKS
für DIHR ELECTRON400-TEKNO4

3053122 BOCCOLA ASSE CERNIERA SX
BOBECK E540036

LEFTHAND HINGE ROD BUSH DIHR 540036

BUCHSE FÜR SCHARNIERACHSE LINKS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053336 GOMMINO DX PER CERNIERA PORTA
per SILVER 500 BOBECK E560006

DIHR 560006
RH RUBBER PIECE FOR DOOR HINGE
for SILVER 500

GUMMITEIL FÜR TÜRSCHARNIER RECHTS
für SILVER 500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053337 GOMMINO SX PER CERNIERA PORTA
per SILVER 500 BOBECK E560007

DIHR 560007
LH RUBBER PIECE FOR DOOR HINGE
for SILVER 500

GUMMITEIL FÜR TÜRSCHARNIER LINKS
für SILVER 500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053260 PIASTRINA BATTUTA PORTA
per 50-503-453-463 COLGED REB028086

ELETTROBAR 028086
DOOR STRIKE PIN SMALL PLATE MBM 028086
for 50-503-453-463

PLÄTTCHEN FÜR TÜRANSCHLAG
für 50-503-453-463

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053613 BATTUTA ASTA PORTA
per ELETTROBAR NIAGARA40-E40H-E40-MISTRAL40 COLGED REB307005
per COLGED BETA240-ONYX40-SILVER40 ELETTROBAR 307005

DOOR ROD STRIKE PIN
for ELETTROBAR NIAGARA40-E40H-E40-MISTRAL40
for COLGED BETA240-ONYX40-SILVER40

ANSCHLAG FÜR TÜRACHSE
für ELETTROBAR NIAGARA40-E40H-E40-MISTRAL40
für COLGED BETA240-ONYX40-SILVER40

3053614 PIASTRINA BATTUTA PORTA
COLGED REB028078

DOOR STRIKE PIN SMALL PLATE ELETTROBAR 028078
MBM 028078

PLÄTTCHEN FÜR TÜRANSCHLAG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053615 ASTA GUIDA PORTA 270 mm.
per ELETTROBAR E45/46/50/51/55-MISTRAL51-NIAGARA45 COLGED REB304021
NIAGARA51 ELETTROBAR 304021
per COLGED BETA245-BETA250-BETA253-BETA258
ONYX50-SILVER45-SILVER50

DOOR ROD 270 mm
for ELETTROBAR E45/46/50/51/55-MISTRAL51-NIAGARA45
NIAGARA51
for COLGED BETA245-BETA250-BETA253-BETA258
ONYX50-SILVER45-SILVER50

ACHSE FÜR TÜRFÜHRUNG 270 mm
für ELETTROBAR E45/46/50/51/55-MISTRAL51-NIAGARA45
NIAGARA51
für COLGED BETA245-BETA250-BETA253-BETA258
ONYX50-SILVER45-SILVER50

3398607 BATTUTA DADO ASTA
COLGED REB307003

STRIKE PLATE ELETTROBAR 307003
GIGA D307003

WÜRFELANSCHLAG MIT STANGE HOBART 139321-823

3398609 DADO BATTUTA PORTA
COLGED REB417041

DOOR RETAINER ELETTROBAR 417041
HOBART 139321-822

WÜRFELANSCHLAG ZU TÜR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053054 CERNIERA PORTINA
per LAVASTOVIGLIE B-F COMENDA 321802

DOOR HINGE
for DISHWASHER models B-F

SCHARNIER FÜR KLEINE TÜR
für GESCHIRRSPÜLER Modell B-F

3053055 PERNO CERNIERA
per LAVASTOVIGLIE B-F COMENDA 341218

HINGE PIN
for DISHWASHER models B-F

SCHARNIERBOLZEN
für GESCHIRRSPÜLER Modell B-F

3053056 TIRANTE PER SPORTELLO
per LAVASTOVIGLIE B-F COMENDA 330209

DOOR TIE ROD
for DISHWASHER models B-F

GESTÄNGE FÜR TÜR
für GESCHIRRSPÜLER Modell B-F

3053057 GRANO PER TIRANTE
per LAVASTOVIGLIE B-F COMENDA 250207

TIE ROD CLIP
for DISHWASHER models B-F

BOLZEN FÜR GESTÄNGE
für GESCHIRRSPÜLER Modell B-F

3053065 PIASTRINA SCORRIMENTO TIRANTE
per LAVASTOVIGLIE B-F COMENDA 160905

SLIDING PLATE FOR TIE ROD
for DISHWASHER models B-F

GLEITPLATTE FÜR ZUGSTANGE
für GESCHIRRSPÜLER Modell B-F

3053139 PIASTRINA PER TIRANTE
per LAVAOGGETTI G65-G115 COMENDA 331461

TIE ROD PLATE
for OBJECT WASHER G65-G115

PLATTE FÜR ZUGSTANGE
für SPÜLMASCHINE G65-G115

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053134 TIRANTE PORTA ø 5x168 mm
per LAVASTOVIGLIE BC-BR-FC43 COMENDA 330227

DOOR TIE ROD ø 5x168 mm
for DISHWASHER BC-BR-FC43

ZUGSTANGE ø 5x168 mm
für GESCHIRRSPÜLER BC-BR-FC43

3053135 PERNO TIRANTE PORTINA
per LAVASTOVIGLIE BC-BR COMENDA 341922

DOOR TIE ROD PIN
for DISHWASHER BC-BR

ZUGSTANGENBOLZEN
für GESCHIRRSPÜLER BC-BCR

3053136 ANELLO PER PERNO TIRANTE ø 7 mm.
per LAVASTOVIGLIE BC-BR COMENDA 160836

HOONVED 32717
TIE ROD PIN RING ø 7 mm
for DISHWASHER BC-BR

RING FÜR ZUGSTANGENBOLZEN ø 7 mm
für GESCHIRRSPÜLER BC - BR

3053137 BLOCCHETTO TIRANTE PORTINA
per LAVASTOVIGLIE BC-BR COMENDA 160909

DOOR TIE ROD
for DISHWASHER BC-BR

KLEINER BLOCK FÜR TÜRZUGSTANGE
für GESCHIRRSPÜLER BC - BR

3053138 FERMO TIRANTE PORTINA
per LAVASTOVIGLIE BC-BR COMENDA 190644

DOOR TIE ROD RETAINER
for DISHWASHER BC-BR

SPERRE FÜR TÜRZUGSTANGE
für GESCHIRRSPÜLER BC-BR

3186443 GUARNIZIONE PER FISSAGGIO
COMENDA 160837

MOUNTED GASKET HOONVED H160837

HALTEDICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053141 TIRANTE PORTA ø 5x200 mm.
per LAVASTOVIGLIE BHC COMENDA 330235

DOOR TIE ROD ø 5x200 mm
for DISHWASHER BHC

ZUGSTANGE 200 mm
für GESCHIRRSPÜLER BHC

3053065 PIASTRINA SCORRIMENTO TIRANTE
per LAVASTOVIGLIE B-F COMENDA 160905

SLIDING PLATE FOR TIE ROD
for DISHWASHER models B-F

GLEITPLATTE FÜR ZUGSTANGE
für GESCHIRRSPÜLER Modell B-F

3053140 DADO ESAGONALE AUTOBLOCCANTE M5 UNI 7473
per LAVASTOVIGLIE BHC COMENDA 260414

HEXAGONAL SELF-LOCKING NUT M5 UNI 7473
for DISHWASHER BHC

SECHSKA.SELBSTSICHERNDE MUTTER M5UNI7473
für GESCHIRRSPÜLER BHC

3053142 PERNO TIRANTE PORTA
per LAVASTOVIGLIE BHC COMENDA 342701

DOOR TIE ROD PIN
for DISHWASHER BHC

ZUGSTANGENBOLZEN
für GESCHIRRSPÜLER BHC

3053143 RONDELLA INOX PER TIRANTE
ø interno 5 mm. COMENDA 260503
per LAVASTOVIGLIE BHC

STAINLESS STEEL WASHER FOR TIE ROD
internal ø 5 mm
for DISHWASHER BHC

INOX-SCHEIBE FÜR HEBEL
Innendurchmesser 5 mm
für GESCHIRRSPÜLER BHC

3053156 RONDELLA PER PERNO TIRANTE
COMENDA 160838

TIE ROD PIN WASHER HOONVED H160838

SCHEIBE FÜR ZUGSTANGENBOLZEN

3053201 FERMO TIRANTE PORTA
COMENDA 190619

DOOR TIE ROD RETAINER HOONVED H190619

VORREIBER FÜR TÜRGESTÄNGE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053153 TIRANTE PORTA ø 4,5x250 mm
per LF315-LF320-LF350 COMENDA 330231

DOOR TIE ROD ø 4.5x250 mm
for LF315-LF320-LF350

TÜRGESTÄNGE ø 4,5x250 mm
für LF315-LF320-LF350

3053065 PIASTRINA SCORRIMENTO TIRANTE
per LAVASTOVIGLIE B-F COMENDA 160905

SLIDING PLATE FOR TIE ROD
for DISHWASHER models B-F

GLEITPLATTE FÜR ZUGSTANGE
für GESCHIRRSPÜLER Modell B-F

3053154 TIRANTE PORTA ø 4,5x240 mm.
per FC53-FC54-FC533-FC543-FC544 COMENDA 330233

DOOR TIE ROD ø 4.5x240 mm
for FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

TÜRGESTÄNGE ø 4,5x240 mm
für FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

3053155 PERNO TIRANTE PORTA
COMENDA 342010

DOOR TIE ROD PIN

ZUGSTANGENBOLZEN FÜR TÜR

3053156 RONDELLA PER PERNO TIRANTE
COMENDA 160838

TIE ROD PIN WASHER HOONVED H160838

SCHEIBE FÜR ZUGSTANGENBOLZEN

3053201 FERMO TIRANTE PORTA
COMENDA 190619

DOOR TIE ROD RETAINER HOONVED H190619

VORREIBER FÜR TÜRGESTÄNGE

3053213 CERNIERA PORTINA
COMENDA 321807

HINGE FOR DOOR

SCHARNIER FÜR TÜR

3186443 GUARNIZIONE PER FISSAGGIO
COMENDA 160837

MOUNTED GASKET HOONVED H160837

HALTEDICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053144 MOLLA PORTA
ø esterno 22x210 mm COMENDA 450237
per GE60-GE65-GE80-GE100-GE115

DOOR SPRING
external ø 22x210 mm
for GE60-GE65-GE80-GE100-GE115

TÜRFEDER
Außendurchmesser 22x210 mm
für GE60-GE65-GE80-GE100-GE115

1528030 DADO ESAGONALE NORMALE M6 UNI 5588
COMENDA 260404

HEXAGONAL NORMAL NUT M6 UNI 5588 COMENDA 290701

NORMALE SECHSKANTMUTTER  M6 UNI 5588
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053185 TIRANTE PORTA ø 4,5x333 mm
per C80-C91 COMENDA H34440

HOONVED 34440
TIE ROD FOR DOOR ø 4,5x333 mm
for C80-C91

ZUGSTANGE FÜR TÜR ø 4,5x333 mm
für C80-C91

3053137 BLOCCHETTO TIRANTE PORTINA
per LAVASTOVIGLIE BC-BR COMENDA 160909

DOOR TIE ROD
for DISHWASHER BC-BR

KLEINER BLOCK FÜR TÜRZUGSTANGE
für GESCHIRRSPÜLER BC - BR

3053186 FERMO TIRANTE PORTA INOX
COMENDA H34827

STAINLESS STEEL DOOR STOPPING ROD HOONVED 34827

VORREIBER FÜR TÜRGESTÄNE INOX

3053187 PERNO PER TIRANTE
HOONVED 34143

PIN FOR STOPPING ROD

BOLZEN FÜR ZUGSTANGE

3186443 GUARNIZIONE PER FISSAGGIO
COMENDA 160837

MOUNTED GASKET HOONVED H160837

HALTEDICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053200 TIRANTE PORTA ø 4x315 mm
per vecchi modelli anni 70/80 COMENDA 330211

DOOR TIE ROD ø 4X315 mm
for 70’s and 80’s old models

TÜRGESTÄNGE ø 4x315 mm
für alte Modelle 70er/80er Jahre

3053201 FERMO TIRANTE PORTA
COMENDA 190619

DOOR TIE ROD RETAINER HOONVED H190619

VORREIBER FÜR TÜRGESTÄNGE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053202 PARACOLPI PER PORTA
per tutti i modelli COMENDA 210402

DOOR BUMPER
for all models

GUMMIPUFFER FÜR TÜR
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053261 PERNO TIRANTE PORTELLO
COMENDA H35201

DOOR TIE ROD PIN HOONVED 35201

ZUGSTANGENBOLZEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250102 MOLLA PORTA ø 17x97 mm
per C90-C81 COMENDA H34773

HOONVED 34773
DOOR SPRING ø 17x97 mm
for C90-C81

TÜRFEDER ø 17x97 mm
für C90-C81

3250103 TIRANTE MOLLA FILETTATO ø 6x80 mm
per C90 COMENDA H34774

HOONVED 34774
THREADED SPRING CONNECTING ROD ø 6x80 mm
for C90

ZUGFEDER MIT GEWINDE ø 6x80 mm
für C90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053315 ASTA INOX 490 mm PER PORTA
DIHR 16046

STAINLESS STEEL DOOR ROD 490 mm

INOXSTANGE 490 mm FÜR TÜR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053323 CERNIERA DX PER PORTA
per GS40/45/50 DIHR 150210

RH DOOR HINGE
for GS40/45/50

SCHARNIER FÜR TÜR RECHTS
für GS40/45/50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053338 GUIDA ASTA PORTA
per GS40/45/50 DIHR 150401

DOOR ROD SLIDEWAY
for GS40/45/50

FÜHRUNG FÜR TÜRACHSE
für GS40/45/50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053339 CERNIERA SX PER PORTA
per GS40/45/50 DIHR 150211

HINGE LH FOR DOOR
for GS40/45/50

SCHARNIER LINKS FÜR TÜR
für GS40/45/50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250037 MOLLA RITORNO SPORTELLO 138 mm
per GASTRO450/500/750/900-G600 DIHR 10700/A

DOOR RETURN SPRING 138 mm
for GASTRO450/500/750/900-G600

RÜCKLAUFFEDER FÜR TÜR 138 mm
für GASTRO450/500/750/900-G600

3053211 ASTA PORTA
DIHR 15009

DOOR ROD

TÜRSTANGE

3053212 BOCCOLA OTTONE M11x1
DIHR 11835

BUSHING BRASS M11x1

BUCHSE MESSING M11x1

3053326 ASTA INOX PER PORTA
DIHR 26009

STAINLESS STEEL DOOR ROD

INOXSTANGE FÜR TÜR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250035 MOLLA RITORNO SPORTELLO 140 mm
per STAR-LINEAR DIHR 10700/B

DOOR RETURN SPRING 140 mm
for STAR-LINEAR

RÜCKLAUFFEDER FÜR TÜR 140 mm
für STAR-LINEAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250036 MOLLA RITORNO SPORTELLO 130 mm
per DERBY-DERBY400 DIHR 10700

DOOR RETURN SPRING 130 mm
for DERBY-DERBY400

RÜCKLAUFFEDER FÜR TÜR 130 mm
für DERBY-DERBY400

3053212 BOCCOLA OTTONE M11x1
DIHR 11835

BUSHING BRASS M11x1

BUCHSE MESSING M11x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053148 GRUPPO PERNO CON TIRANTE
ø 5x310 mm ELETTROBAR 999229
per U60-E65S

PIN ASSY WITH CONNECTING ROD
ø 5x310 mm
for U60-E65S

BOLZENGRUPPE MIT GESTÄNGE
ø 5x310 mm
für U60-E65S

3053149 GUARNIZIONE PIASTRINA TIRANTE SPORTELLO
misure 69x16 mm. COLGED DAP83

ELETTROBAR 929209
GASKET FOR DOOR CONNECTING ROD PLATE
dimensions 69x16 mm

DICHTUNG FÜR PLATTE FÜR TÜRGESTÄNGE
Abmessungen 69x16 mm

3053150 PIASTRINA TIRANTE 60x15 mm.
COLGED DAP74

CONNECTING ROD PLATE 60x15 mm ELETTROBAR 929210

PLATTE FÜR GESTÄNGE 60x15 mm

3053157 ANELLO SEEGER RS-7
COLGED CWA5D7

RING SEEGER RS-7 ELETTROBAR 929014

SEEGER-RING RS-7

3053199 PERNO CERNIERA PORTA
COLGED DWP37

DOOR HINGE PIN ELETTROBAR 929018

STIFT FÜR TÜRSCHARNIER

3053204 ANELLO SEEGER ACCIAIO
COLGED CWA5D5I

SEEGER RING STEEL ELETTROBAR 929017

SEEGERRING AUS STAHL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053616 TIRANTE SPORTELLO ø 10x530 mm
per U70-U61-U132 ELETTROBAR 41093

DOOR TIE ROD ø 10X530 mm
for U70-U61-U132

TÜRGESTÄNGE ø 10x530 mm
für U70-U61-U132

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053601 CERNIERA PORTA DX
per S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636 ELETTROBAR 311001.CR

HOBART 139321-266
RIGHT-HAND DOOR HINGE
for S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636

TÜRSCHARNIER RECHTS
für S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636

3053602 CERNIERA PORTA SX
per S621-S623-S624-S626-S631-S63-S634-S636 ELETTROBAR 311002.CR

HOBART 139321-267
LEFT-HAND DOOR HINGE
for S621-S623 S624-S626-S631-S633-S634-S636

TÜRSCHARNIER LINKS
für S621-S623-S624-S626-S631-S63-S634-S636

3053603 BATTUTA PORTA DX
per S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636 ELETTROBAR 307001.CR

HOBART 139321-268
RIGHT-HAND DOOR STRIKE PIN ZANUSSI 069514
for S621-S623 S624-S626-S631-S633-S634-S636

TÜRANSCHLAG RECHTS
für S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636

3053604 BATTUTA PORTA SX
per S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636 ELETTROBAR 307002.CR

HOBART 139321-269
LEFT-HAND DOOR STRIKE PIN
for S621-S623 S624-S626-S631-S633-S634-S636

TÜRANSCHLAG LINKS
für S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für

76



3053605 CERNIERA PORTA DX
per 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52 ELETTROBAR 311006.CR

RIGHT-HAND DOOR HINGE
for 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

TÜRSCHARNIER RECHTS
für 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

3053606 CERNIERA PORTA SX
per 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52 ELETTROBAR 311005.CR

LEFT-HAND DOOR HINGE
for 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

TÜRSCHARNIER LINKS
für 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

3053607 CERNIERA BATTUTA PORTA DX
per 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52 ELETTROBAR 307009

RIGHT-HAND DOOR STRIKE PIN HINGE
for 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

SCHARNIER FÜR TÜRANSCHLAG RECHTS
für 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

3053608 CERNIERA BATTUTA PORTA SX
per 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52 ELETTROBAR 307008

LEFT-HAND DOOR STRIKE PIN HINGE
for 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

SCHARNIER FÜR TÜRANSCHLAG LINKS
für 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

3053611 PERNO PER CERNIERA
ELETTROBAR 325022

HINGE PIN

SCHARNIERBOLZEN

3053612 PERNO PER CERNIERA ø 8x19 mm
per E41-E42 ELETTROBAR 325033

HINGE PIN  ø 8x19 mm
for E41-E42

SCHARNIERBOLZEN ø 8x19 mm
für E41-E42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053066 TIRANTE PORTA 260 mm
per SQ ELFRAMO 00001710

TIE ROD FOR DOOR 260 mm
for SQ

ZUGSTANGE FÜR TÜR 260 mm
für SQ

3053096 GRUPPO CERNIERA CON BUSSOLA
ELFRAMO 00001720

HINGE ASSEMBLY WITH BUSHING

SCHARNIERGRUPPE MIT BUCHSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053167 SQUADRETTA SX
per B11-B15 ELFRAMO 00210903

BRACKET LEFT
for B11-B15

WINKEL LINKS
für B11-B15

3053168 SQUADRETTA DX
per B11-B15 ELFRAMO 00210902

BRACKET RIGHT
for B11-B15

WINKEL RECHTS
für B11-B15

3053169 PERNO PER SQUADRETTA ø 6x30
per B11-B15 ELFRAMO 00210909

PIN FOR BRACKET ø 6x30
for B11-B15

BOLZEN FÜR WINKEL ø 6x30
für B11-B15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053171 TIRANTE PORTELLA 260 mm
per D30-D40-D80 ELFRAMO 00210983

DOOR CONNECTING ROD 260 mm
for D30-D40-D80

ZUGSTANGE FÜR TÜR 260 mm
für D30-D40-D80

3053172 MOSTRINA SCORRIMENTO COMPLETA
per D30-D40 ELFRAMO 00013909

COMPLETE SLIDING PLATE
for D30-D40

STANDANZEIGER KOMPLETT
für D30-D40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053067 GRUPPO BLOCCAGGIO CUPOLA COMPLETO
per MRC 800/1100/1400 ELFRAMO 00002360
EC 800/1200

HOOD BLOCKING ASSEMBLY
for models MRC 800/1100/1400
EC 800/1200

SPERRGRUPPE FÜR HAUBE KOMPLETT
für MRC 800/1100/1400
EC 800/1200

3053070 GUAINA CON MOLLA
per MRC 800/1100/1400 ELFRAMO 00002350
EC 800/1200

SHEATHING WITH SPRING
for models MRC 800/1100/1400
EC 800/1200

HÜLSE MIT FEDER
für MRC 800/1100/1400
EC 800/1200

3053158 BALESTRINA LUNGA
lunghezza 250 mm ELFRAMO 00002320

LEAF SPRING LONG
length 250 mm

BLATTFEDER LANG
länge 250 mm

3053159 BALESTRINA CORTA
lunghezza 120 mm ELFRAMO 00002330

LEAF SPRING SHORT
length 120 mm

BLATTFEDER KURZ
Länge 120 mm

3053160 CORDINA AVVOLGITORE
lunghezza 900 mm ELFRAMO 00002370

CORD FOR COILING
length 900 mm

AUFWICKLER
Länge 900 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053173 DADO FRESATO
filetto ø 5 mm ELFRAMO 00013791
per BD14

MILLED NUT
thread ø 5 mm.
for BD14

MUTTER GEFRÄST
Gewinde ø 5 mm
für BD14

3053174 MOSTRINA TIRANTE PORTELLA
ELFRAMO 00013777

DOOR CONNECTING ROD PLATE

FUERUNG FÜR ZUGSTANGE TÜR

3053175 ANELLO DI BATTUTA
ELFRAMO 00013780

RING BUFFER

RING FÜR TÜRANSCHLAG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053203 CERNIERA PORTELLA
per LAVAPENTOLE ELFRAMO 00065309

DOOR HINGE
for PAN-WASHING machines

SCHARNIER FÜR TÜR
für KESSELSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053176 CERNIERA SX ø 12x9 mm
per D40-BD14-BD22-D80F ELFRAMO 00013744

LEFT HINGE ø 12x9 mm
for D40-BD14-BD22-D80F

SCHARNIER LINKS ø 12x9 mm
für D40-BD14-BD22-D80F

3053177 CERNIERA DX ø 12x9 mm
per D40-BD14-BD22-D80F ELFRAMO 00013743

RIGHT HINGE ø 12x9 mm
for D40-BD14-BD22-D80F

SCHARNIER RECHTS ø 12x9 mm
für D40-BD14-BD22-D80F

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053170 MOLLA TIRANTE PORTELLA
ø 16x150 mm ELFRAMO 00013717
per D40-D80

DOOR CONNECTING ROD SPRING
ø 16x150 mm
for D40-D80

FEDER FÜR ZUGSTANGE FÜR TÜR
ø 16x150 mm
für D40-D80

3053178 PERNO PER RUOTA DI RINVIO ø 8 mm
ELFRAMO 00013785

PIN FOR RETURN WHEEL ø 8 mm

STIFT FÜR RÜCKSTELLRAD ø 8 mm

3250070 CORDINA AGGANCIO MOLLA 470 mm
ELFRAMO 00013786

SPRING COUPLING CORD 470 mm

DRAHT FÜR VERBINDUNG MIT FEDER 470 mm

3346027 RUOTA DI RINVIO
ø esterno 40 mm., ø interno 11 mm. ELFRAMO 00013784

RETURN WHEEL
ø esternal 40 mm., ø internal 11 mm.

VORGELEGERAD
Außen ø 40 mm, Innen ø 11 mm

3346028 RUOTA ANTISTROZZATURA
ELFRAMO 00013907

CHOCKING-PREVENTING WHEEL

RAD FÜR ANTI-DROSSELLUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053262 PERNO TIRANTE PORTELLA B14
ELFRAMO 00210939

DOOR TIE ROD PIN B14

ZUGSTANGENBOLZEN B14
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053316 CORDINA CHIUSURA PORTELLA
lunghezza corda 400 mm ELFRAMO 00222059
per BD14-D40-D80

COVER CLOSING ROPE
rope length 400 mm
for BD14-D40-D80

DRAHT ZUM TÜRVERSCHLUSS
Drahtlänge 400 mm
für BD14-D40-D80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053219 CERNIERA SUPERIORE
per serie EN ELFRAMO 00054600

TOP HINGE
for series EN

OBERES SCHARNIER
für Serie EN

3053220 CERNIERA INFERIORE
ELFRAMO 00054650

BOTTOM HINGE

UNTERES SCHARNIER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053181 TIRANTE PORTA
per FI30/48/50/64 FAGOR Z200521000

TIE ROD FOR DOOR
for FI30/48/50/64

TÜRGESTÄNGE
für FI30/48/50/64

3053182 FERMO TIRANTE PORTA
FAGOR Z200522000

DOOR TIE ROD RETAINER

VORREIBER FÜR TÜRGESTÄNGE

3053183 BATTUTA SCORRIMENTO ASTA
per FI30/48/50/64/72 FAGOR Z200310000

SLIDING ROD STOP
for FI30/48/50/64/72

BEGRENZUNGSANSCHLAG FÜR GLEITUNGSSTANGE
für FI30/48/50/64/72

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053217 CERNIERA SX
HOBART 324002-2

LEFT-HAND HINGE

SCHARNIER LINKS

3053218 CERNIERA DX
HOBART 324002-1

RIGHT-HAND HINGE

SCHARNIER RECHTS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053214 MOLLA AGGANCIO PORTA ø 13 mm
per FX-GX HOBART 227855

DOOR LOCKING SPRING ø 13 mm
for FX-GX

FEDERKUPPLUNG FÜR TÜR ø 13 mm
für FX-GX

3053215 MOLLA AGGANCIO PORTA ø 13 mm
per FX20EB-FX20ESB HOBART 378622-1

DOOR LOCKING SPRING ø 13 mm
for FX20EB-FX20ESB

FEDERKUPPLUNG FÜR TÜR ø 13 mm
für FX20EB-FX20ESB

3053216 GUARNIZIONE CERNIERA
HOBART 228693-1

GASKET FOR HINGE

SCHARNIER DICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053184 FERMO BRACCETTO PORTA
per APS-C-CR-STS HOONVED 18069

DOOR STOPPING ROD
for APS-C-CR-STS

HALTEVORRICHTUNG FÜR TÜRSCHARNIER
für APS-C-CR-STS

3186755 GOMMINO BRACCIO PORTA 11,5x31,5 mm.
HOONVED 30007

RUBBER FOR DOOR ARM 11.5x31.5 mm

GUMMITEIL TÜRARM 11,5x31,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053317 MOLLA PORTA SX
per JOLLY A IME AMMP1A2SX

N.SIMONELLI 18011031
DOOR SPRING LH
for JOLLY A

TÜRFEDER LINKS
für JOLLY A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053318 MOLLA PORTA DX
per JOLLY A IME AMMP1A2DX

N.SIMONELLI 18011032
DOOR SPRING RH
for JOLLY A

TÜRFEDER RECHTS
für JOLLY A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053319 MOLLA PORTA SX
per JOLLY IME AMMP1SX

DOOR SPRING LH
for JOLLY

TÜRFEDER LINKS
für JOLLY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053320 MOLLA PORTA DX
per JOLLY IME AMMP1DX

DOOR SPRING RH
for JOLLY

TÜRFEDER RECHTS
für JOLLY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053340 COPPIA MOLLE PER PORTA
per JOLLY A IME AMM1A2PDX/SX

SPRING PAIR FOR DOOR
for JOLLY A

FEDERPAAR FÜR TÜR
für JOLLY A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053098 KIT CERNIERA PORTA DX/SX
per modelli KORAL KRUPPS 4005

DOOR RIGHT/LEFT HINGE
for models KORAL

SCHARNIER FÜR TÜRSEITE RECHTS/LINKS
für Modelle KORAL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053265 TIRANTE PORTA ø 5x305 mm
per S280-040F-045F-050F-075F-01F-F85-F92-P700 LAMBER 0800400

TIE ROD ø 5X305 mm
for S280-040F-045F-050F-075F-01F-F85-F92-P700

TÜRSTANGE ø 5X305 mm
für S280-040F-045F-050F-075F-01F-F85-F92-P700

3053274 PERNO TIRANTE PORTA
LAMBER 0800401

DOOR TIE ROD PIN

ZUGSTANGENBOLZEN FÜR TÜR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053266 BLOCCHETTO TIRANTE PORTA 60 mm
LAMBER 0800403

DOOR TIE ROD  UNIT 60 mm

KLEINER BLOCK FÜR TÜRGESTÄNGE 60 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053267 DADO BATTUTA PORTA
LAMBER 0800402

DOOR RETAINER

MUTTER FÜR TÜRANSCHLAG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053273 TIRANTE PORTA ø 5x180 mm
per S200-MINIBAR-SUPER QS-GS4-P700 LAMBER 0800408

DOOR TIE ROD ø 5X180 mm
for S200-MINIBAR-SUPER QS-GS4-P700

TÜRZUGSTANGE ø 5X180 mm
für S200-MINIBAR-SUPER QS-GS4-P700

3053274 PERNO TIRANTE PORTA
LAMBER 0800401

DOOR TIE ROD PIN

ZUGSTANGENBOLZEN FÜR TÜR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053298 PERNO CERNIERA
LAMBER 0800099

HINGE SHAFT

SCHARNIERBOLZEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053321 BUSSOLA ASTA PORTA
per F85-F92 LAMBER 0800169

DOOR ROD BUSHING
for F85-F92

BUCHSE FÜR TÜRSTANGE
für F85-F92

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053322 CERNIERA PER LAVAPENTOLE
LAMBER 0800174

HINGE FOR PAN WASHER

SCHARNIER FÜR KESSELSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250017 MOLLA PER CERNIERA SX PORTA
per LS3-LB95H-LS4-LB352-LB354-LB360-LB394-LS302 LASA 2384000
LB356-LS304-LS306

SPRING FOR LEFTHAND DOOR SPRING
for LS3-LB95H-LS4-LB352-LB354-
LB360-LB394-LS302-LB356-LS304-LS306

FEDER FÜR SCHARNIER TÜRSEITE LINKS
für LS3-LB95H-LS4-LB352-LB354-LB360-LB394-LS302
LB356-LS304-LS306

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250018 MOLLA PER CERNIERA SX PORTA
per LS30-LS35-MLS35-MLS30-MLS31 LASA 2385140

MARENO 1033709400
SPRING FOR LEFTHAND DOOR SPRING
for LS30-LS35-MLS35-MLS30-MLS31

FEDER FÜR SCHARNIER TÜRSEITE LINKS
für LS30-LS35-MLS35-MLS30-MLS31

3053076 PERNO PER MOLLA SX PORTA 175 mm
per LS30-LS35-MLS35-MLS30-MLS31 LASA 2306000

MARENO 1033709100
PIN FOR LEFTHAND DOOR SPRING 175 mm
for models LS30-LS35-MLS35-MLS30-MLS31

BOLZEN FÜR LINKE TÜRFEDER 175 mm
für LS30-LS35-MLS35-MLS30-MLS31

3053077 PERNO PER MOLLA DX PORTA 180 mm
per LS35-MLS35-MLS30-MLS31 LASA 2306010

MARENO 1033709200
PIN FOR RIGHTHAND DOOR SPRING 180 mm
for models LS35-MLS35-MLS30-MLS31

BOLZEN FÜR RECHTE TÜRFEDER 180 mm
für LS35-MLS35-MLS30-MLS31

3250019 MOLLA PER CERNIERA DX PORTA
per LS35-MLS35-MLS30-MLS31 LASA 2385130

MARENO 1033709300
SPRING FOR RIGHTHAND DOOR SPRING
for LS35-MLS35-MLS30-MLS31

FEDER FÜR SCHARNIER TÜRSEITE RECHTS
für LS35-MLS35-MLS30-MLS31

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053093 CERNIERA SX
per MLP60-MLP60E MACH 511048500

LEFTHAND HINGE
for MLP60-MLP60E

SCHARNIER LINKS
für MLP60-MLP60E

3053010 CERNIERA DX L=160 mm.
per MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630- MACH 511003700
MB930-MB930T-MGL40

RIGHTHAND HINGE L=160 mm
for MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-
MB930-MB930T-MGL40

SCHARNIER RECHTS L=160 mm
für MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-
MB930-MB930T-MGL40

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053083 CERNIERA SX L=280 mm.
per modelli MS400-MS500 MACH 511060200

LEFTHAND HINGE L=280 mm
for models MS400-MS500

SCHARNIER LINKS L=280 mm
für Modelle MS400-MS500

3053046 CERNIERA SX L=283 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535 MACH 511000500
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MB930T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

LEFTHAND HINGE L=283 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MB930T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

SCHARNIER LINKS L=283 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MB930T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

3053047 CERNIERA DX L=110 mm.
per  MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535 MACH 511019100

RIGHTHAND HINGE L=110 mm
for  MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535

SCHARNIER RECHTS L=110 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535

3053081 CERNIERA DX L=230 mm.
per MS351-MS353 MACH 511000400

RIGHTHAND HINGE L=230 mm
for MS351-MS353

SCHARNIER RECHTS L=230 mm
für MS351-MS353

3053084 CERNIERA DX L=263 mm.
per modelli MS400-MS500 MACH 511060300

RIGHTHAND HINGE L=263 mm
for models MS400-MS500

SCHARNIER RECHTS L=263 mm
für Modelle MS400-MS500

3053082 CERNIERA DX L=280 mm.
per MS451-MS453 MACH 511008100

RIGHTHAND HINGE L=280 mm
for MS451-MS453

SCHARNIER RECHTS L=280 mm
für MS451-MS453

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053094 CERNIERA DX L=470 mm.
per MLP60-MLP60E MACH 511048400

RIGHTHAND HINGE L=470 mm
for MLP60-MLP60E

SCHARNIER RECHTS L=470 mm
für MLP60-MLP60E

3053095 CERNIERA DX L=490 mm.
per MLP70 MACH 511044600

RIGHTHAND HINGE L=490 mm
for MLP70

SCHARNIER RECHTS L=490 mm
für MLP70

3053097 CERNIERA DX L=615 mm.
per MLP80 MACH 511046800

RIGHTHAND HINGE L=615 mm
for MLP80

SCHARNIER RECHTS L=615 mm
für MLP80

3053074 MOLLA CERNIERA INOX ø 4 mm.
dimensioni 278x210 mm. MACH 512006200
ø molla 20 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MB930T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

STAINLESS STEEL HINGE RING ø 4 mm
dimensions 278x210 mm.
ø spring 20 mm.
for MB235LI-MB510E-510ER MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MB930T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

FEDER FÜR SCHARNIER AUS INOX ø 4 mm
Maße 278x210 mm.
ø Feder 20 mm.
für MB235LI-MB510E-510ER MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MB930T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

3053075 MOZZO CENTRALE PER MOLLE ø 22x49 mm.
per MB235LI-MB510E-510E-MB520-MB530-MB535 MACH 513000300
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MB930T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

RING CENTRAL HUB ø 22x49 mm
for MB235LI-MB510E-510E-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MB930T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

ZENTRALNABE FÜR FEDER ø 22x49 mm
für MB235LI-MB510E-510E-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MB930T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053103 MOLLA PORTINA H280 LB ø 19x230 mm
per OPT 4003 MARELS 260.017.00

MODULAR 260.017.00
DOOR SPRING H280 LB ø 19x230 mm
for OPT 4003

FEDER FÜR KLEINE TÜR H280 LB ø 19x230 mm
für OPT 4003

3053104 PERNO MOLLA DX
ø perno 8 mm. MARELS 412.037.00
per OPT 400/500/700/900 MODULAR 412.037.00

RIGHTHAND SPRING PIN
ø pin 8 mm
for OPT 400/500/700/900

FEDER FÜR STIFT RECHTS
ø Stift 8 mm
für OPT 400/500/700/900

3053129 MOLLA PORTINA H200 LB ø 19x255 mm
per OPT 400 MARELS 260.018.00

MODULAR 260.018.00
DOOR SPRING H200 LB ø 19x255 mm
for OPT 400

FEDER FÜR KLEINE TÜR H200 LB ø 19x255 mm
für OPT 400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053109 TIRANTE PORTA ø 5x215 mm
per ECO 40-OPT 500/700/900 MARELS 412.094.00

MODULAR 412.094.00
DOOR TIE ROD ø 5x215 mm
for ECO 40-OPT 500/700/900

TÜRZUGSTANGE ø 5x215 mm
für ECO 40-OPT 500/700/900

3053105 PIASTRINA GUIDA TIRANTE
interasse fori 40 mm. MARELS 451.091.00
per ECO 40-OPT 500/700/900 MODULAR 451.091.00

TIE ROD PLATE
distance between holes 40 mm
for ECO 40-OPT 500/700/900

KLEINE PLATTE FÜR GESTÄNGEFÜHRUNG
Achsenabstand 40 mm
für ECO 40-OPT 500/700/900

3053120 PERNO TIRANTE PORTA
per ECO 40-OPT 500/700/900 MARELS 441.083.00

MODULAR 441.083.00+...
DOOR TIE ROD PIN
for ECO 40-OPT 500/700/900

ZUGSTANGENBOLZEN FÜR TÜR
für ECO 40-OPT 500/700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053125 MOLLA PORTA ø 19x300 mm
per OPT 500-700/900 MARELS 260.012.00

MODULAR 260.012.00
DOOR SPRING ø 19x300 mm
for OPT 500-700/900

FEDER FÜR KLEINE TÜR ø 19x300 mm
für OPT 500-700/900

3053104 PERNO MOLLA DX
ø perno 8 mm. MARELS 412.037.00
per OPT 400/500/700/900 MODULAR 412.037.00

RIGHTHAND SPRING PIN
ø pin 8 mm
for OPT 400/500/700/900

FEDER FÜR STIFT RECHTS
ø Stift 8 mm
für OPT 400/500/700/900

3053126 PERNO PORTA SX ø 8 mm
per OPT 500/700/900 MARELS 412.038.00

MODULAR 412.038.00
LEFTHAND DOOR PIN ø 8 mm
for OPT 500/700/900

STIFT FÜR TÜR LINKS ø 8 mm
für OPT 500/700/900

3053127 BOCCOLA PORTA
per OPT 500/700/900 MARELS 451.099.00

MODULAR 451.099.00
DOOR BUSHING
for OPT 500/700/900

BUCHSE FÜR TÜR
für OPT 500/700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053128 MOLLA CAPOTTE ø 20x475 mm
per OPT 1000 MARELS 260.014.00

MODULAR 260.014.00
HOOD SPRING ø 20x475 mm
for OPT 1000

FEDER FÜR HAUBE ø 20x475 mm
für OPT 1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053335 CERNIERA PORTA DX
per FV20÷FV110-ECO STAR-530G MEIKO 8003600

HINGE FOR DOOR RH
for FV20÷FV110-ECO STAR-530G

SCHARNIER FÜR TÜR RECHTS
für FV20÷FV110-ECO STAR-530G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053334 CERNIERA PORTA SX
per FV20÷FV110-ECO STAR-530G MEIKO 8003681

HINGE FOR DOOR LH
for FV20÷FV110-ECO STAR-530G

SCHARNIER FÜR TÜR LINKS
für FV20÷FV110-ECO STAR-530G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053333 BOCCOLA CERNIERA
MEIKO 0621084

HINGE BUSHING

SCHARNIERBUCHSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053329 CERNIERA DX
per FV28G MEIKO 8004426

HINGE RH
for FV28G

SCHARNIER RECHTS
für FV28G

3053330 CERNIERA SX
MEIKO 8003985

HINGE LH

SCHARNIER LINKS

3053328 CAVO CERNIERA
MEIKO 0435151

HINGE CABLE

SCHARNIERKABEL

3053331 BOCCOLA CERNIERA
MEIKO 0621085

HINGE BUSHING

SCHARNIERBUCHSE

3053332 BOCCOLA CERNIERA
MEIKO 0620398

HINGE BUSHING

SCHARNIERBUCHSE

3250162 MOLLA AGGANCIO CERNIERA
MEIKO 0435150

HINGE CLAMP SPRING

FEDERKUPPLUNG FÜR SCHARNIER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053099 GUIDA TIRANTE SPORTELLO 80x30 mm.
per 885-882-904-906-908-42-48-55-60-42E-48E RANCILIO 38123244

GUIDE FOR DOOR TIE ROD 80x30 mm
for 885-882-904-906-908-42-48-55-60-42E-48E

GESTÄNGEFÜHRUNG FÜR TÜR 80x30 mm
für 885-882-904-906-908-42-48-55-60-42E-48E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053161 TIRANTE PORTA 265 mm.
per E40-E45-E50 SILANOS 902740

DOOR TIE ROD 265 mm
for E40-E45-E50

TÜRGESTÄNGE 265 mm
für E40-E45-E50

3053162 FERMO TIRANTE PORTA
SILANOS 905424

DOOR TIE ROD RETAINER

VORREIBER FÜR TÜRGESTÄNGE

3053163 DADO ESAGONALE AUTOBLOCCANTE M6 UNI 7473
SILANOS 902040

SELF-RETAINING HEXAGONAL NUT M6 UNI 7473 SILANOS 902041

SECHSA.SELBSTSICHERNDE MUTTER M6 UNI7473

3053164 PIASTRINA SCORRIMENTO TIRANTE
SILANOS 904952

TIE ROD SHIFTING SMALL PLATE

GLEITUNGSPLÄTTCHEN FÜR ZUGSTANGE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053165 CERNIERA PORTA
per E40-E45-E50-ALTA-CARINA-PICCOLA SILANOS 901245

DOOR HINGE
for E40-E45-E50-ALTA-CARINA-PICCOLA

TÜRSCHARNIER
für E40-E45-E50-ALTA-CARINA-PICCOLA

3053166 PERNO CERNIERA
SILANOS 904795

HINGE PIN

SCHARNIERBOLZEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053028 CERNIERA PORTA
per GS23-GS27 WINTERHALTER 0230009

DOOR HINGE
for GS23 - GS27

SCHARNIER FÜR TÜR
für GS23-GS27

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053020 CERNIERA DX IN ACCIAIO
per LS50-LS51-LS52 ZANUSSI 045481

ZANUSSI 045482
RIGHTHAND STEEL DOOR HINGE
for LS50-LS51-LS52

BACKOFEN SCHARNIER RECHTS AUS STAHL
für LS50-LS51-LS52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053021 CERNIERA SX IN ACCIAIO
per LS50-LS51-LS52 ZANUSSI 045480

ZANUSSI 045483
LEFTHAND STEEL DOOR HINGE
for LS50-LS51-LS52

BACKOFEN SCHARNIER LINKS AUS STAHL
für LS50-LS51-LS52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053048 BOCCOLA CERNIERA PORTA
per LS50-LS51-LS52 ZANUSSI 045442

DOOR HINGE BUSHING
for  LS50-LS51-LS52

SCHARNIERBUCHSE TÜR
für LS50-LS51-LS52

3053049 SPINA ELASTICA
per LS50-LS51-LS52 ZANUSSI 045446

CLASP
for  LS50-LS51-LS52

SPANNHÜLSE
für LS50-LS51-LS52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053058 CERNIERA DX-SX
per LAVASTOVIGLIE LS ZANUSSI 048161

RIGHTHAND/LEFTHAND DOOR HINGE
for DISHWASHER model LS

SCHARNIER TÜRSEITE RECHTS/LINKS
für GESCHIRRSPÜLER Modell LS

3053059 PERNO PER CERNIERA
per LAVASTOVIGLIE LS ZANUSSI 047478

HINGE PIN
for DISHWASHER model LS

STIFT FÜR SCHARNIER
für GESCHIRRSPÜLER Modell LS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053050 CERNIERA SX PORTA
per LS360-LS365-LS500 ZANUSSI 046291

LEFTHAND DOOR HINGE
for LS360-LS365-LS500

SCHARNIER FÜR TÜRSEITE LINKS
für LS360-LS365-LS500

3053052 MOLLA PER CERNIERA SX PORTA
per LS360-LS365-LS500 ZANUSSI 046268

SPRING FOR LEFTHAND DOOR HINGE
for  LS360-LS365-LS500

FEDER FÜR SCHARNIER TÜRSEITE LINKS
für LS360-LS365-LS500

3053079 PERNO PER MOLLA CERNIERA ø 11x280 mm.
ZANUSSI 048581

PIN FOR HINGE SPRING ø 11x280 mm

STIFT FÜR SCHARNIERFEDER ø 11x280 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053051 CERNIERA DX PORTA
per LS360-LS365-LS500 ZANUSSI 046292

RIGHTHAND DOOR HINGE
for  LS360-LS365-LS500

SCHARNIER FÜR TÜRSEITE RECHTS
für LS360-LS365-LS500

3053053 MOLLA PER CERNIERA DX PORTA
per LS360-LS365-LS500 ZANUSSI 046269

SPRING FOR RIGHTHAND DOOR HINGE
for  LS360-LS365-LS500

FEDER FÜR SCHARNIER TÜRSEITE RECHTS
für LS360-LS365-LS500

3053079 PERNO PER MOLLA CERNIERA ø 11x280 mm.
ZANUSSI 048581

PIN FOR HINGE SPRING ø 11x280 mm

STIFT FÜR SCHARNIERFEDER ø 11x280 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053061 LEVA CERNIERA DX
per LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5 ZANUSSI 0L0717

LEVER FOR RIGHTHAND DOOR HINGE
for LS 62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

SCHARNIERHEBEL RECHTS
für LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

3053062 LEVA CERNIERA SX
per LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5 ZANUSSI 0L0718

LEVER FOR LEFTHAND DOOR HINGE
for LS 62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

SCHARNIERHEBEL LINKS
für LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

3053063 BRONZINA PER LEVA
per LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5 ZANUSSI 048812

BUSH FOR LEVER
for LS 62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

BUCHSE FÜR SCHARNIERHEBEL
für LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

3053064 MOLLA RITORNO PORTA
per LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5 ZANUSSI 048815

RETURN SPRING FOR DOOR
for LS 62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

RÜCKLAUFFEDER FÜR TÜR
für LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053130 CERNIERA DX
per LS7 ZANUSSI 048582

RIGHTHAND HINGE
for LS7

SCHARNIER RECHTS
für LS7

3053133 CERNIERA SX
per LS7 ZANUSSI 048583

LEFTHAND HINGE
for LS7

SCHARNIER LINKS
für LS7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053240 PERNO GUIDA TIRANTE
per LAVAOGGETTI ZANUSSI 049685

TIE-ROD GUIDE PIN
for POT & PAN WASHER

FÜHRUNGSSTIFT FÜR ZUGSTANGE
für GERÄTESPÜLMASCHINE

3053239 FERMO PORTA SX
ZANUSSI 049711

LEFT DOOR LOCK

TÜRSPERRUNG LINKS

3053241 FERMO PORTA DX
ZANUSSI 049693

RIGHT DOOR LOCK

TÜRSPERRUNG RECHTS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053324 TIRANTE PER PORTA ø 12x605 mm
per LAVAOGGETTI PW-WT ZANUSSI 049730

DOOR TIE ROD ø 12x605 mm
for POT & PAN WASHER PW-WT

TÜRZUGSTANGE ø 12x605 mm
für GERÄTESPÜLMASCHINE PW-WT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053325 LEVA PER PORTA
per LAVAOGGETTI PW-WT ZANUSSI 049731

DOOR LEVER
for POT & PAN WASHER PW-WT

HEBEL FÜR TÜR
für GERÄTESPÜLMASCHINE PW-WT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250052 MOLLA SPORTELLO ø 16x186 mm.
per LB1-Z1-GW1-WT1/2 ZANUSSI 049200

SPRING FOR DOOR ø 16x186 mm
for LB1-Z1-GW1-WT1/2

TÜRFEDER  16x186 mm
für LB1-Z1-GW1-WT1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250068 MOLLA SPORTELLO ø 16x198 mm.
per LB2-Z2-GW2 ZANUSSI 049086

SPRING FOR DOOR ø 16x198 mm
for LB2-Z2-GW2

TÜRFEDER ø 16x198 mm
für LB2-Z2-GW2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055578 CESTO BASE 250x500 mm
in plastica, altezza interna utile 32 mm

BASIC RACK 250x500 mm
in plastic, useful internal height 32 mm

UNIVERSALKORB 250x500 mm
aus Kunststoff, Innenhöhe 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055478 CESTO SENZA ANGOLARE 350x350x150 mm

BASKET WITHOUT CORNER PIECE 350x350x150

KORB OHNE WINKELSTÜCK 350x350x150 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055376 CESTO BICCHIERI 352x352x105 mm
in plastica, per LVC12/15 FAGOR Z415320000

GLASS BASKET 352x352x105 mm
in plastic, for LVC12/15

GLÄSERKORB 352x352x105 mm
aus Kunststoff, für LVC12/15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055477 CESTO 380x380x150 mm
ARISTARCO 630S

BASKET 380x380x150 mm

KORB 380x380x150 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055380 CESTO 400x400x160 mm
IME CQ4016LPL

RACK 400x400x160 mm

KORB 400x400x160 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055379 CESTO BASE MAGLIA STRETTA 390x390 mm

NARROW MESH STANDARD BASKET 390x390 mm

STANDARD KORB SCHMALGEWEBE 390x390 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055381 CESTO BASE MAGLIA STRETTA 400x400x80 mm
altezza interna 65 mm

NARROW MESH STANDARD BASKET 400x400x80mm
inner height 65 mm

STANDARD KORB SCHMALGEWEBE 400x400x80 mm
Höhe 65 mm innen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055382 CESTO APERTO 400x400x170 mm
altezza interna 120 mm

OPEN BASKET 400x400x170 mm
inner height 120 mm

KORB GEÖFFNET 400x400x170 mm
Innenhöhe 120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055383 CESTO 9 BICCHIERI 400x400x140 mm
per 9 bicchieri ø 111
altezza massima del bicchiere 120 mm

9 GLASSES BASKET 400x400x140 mm
for 9 glasses ø 111
glass max height 120 mm

GLÄSERKORB FÜR 9 GLÄSER 400x400x140 mm
für 9 Gläser ø 111
Glashöhe max 120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055384 CESTO 9 BICCHIERI 400x400x240 mm
per 9 bicchieri ø 111
altezza massima del bicchiere 200 mm

9 GLASSES BASKET 400x400x240 mm
for 9 glasses ø 111
glass max height 200 mm

GLÄSERKORB FÜR 9 GLÄSER 400x400x240 mm
für 9 Gläser ø 111
Glashöhe max 200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055385 CESTO 9 BICCHIERI 400x400x270 mm
per 9 bicchieri ø 111
altezza massima del bicchiere 240 mm

9 GLASSES BASKET 400x400x270 mm
for 9 glasses ø 111
glass max height 240 mm

GLÄSERKORB FÜR 9 GLÄSER 400x400x270 mm
für 9 Gläser ø 111
Glashöhe max 240 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055386 CESTO 16 BICCHIERI 400x400x140 mm
per 16 bicchieri ø 88
altezza massima del bicchiere 120 mm

16 GLASSES BASKET 400x400x140 mm
for 16 glasses ø 88
glass max height 120 mm

GLÄSERKORB FÜR 16 GLÄSER 400x400x140 mm
für 16 Gläser ø 88
Glashöhe max 120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055387 CESTO 16 BICCHIERI 400x400x240 mm
per 16 bicchieri ø 88
altezza massima del bicchiere 200 mm

16 GLASSES BASKET 400x400x240 mm
for 16 glasses ø 88
glass max height 200 mm

GLÄSERKORB FÜR 16 GLÄSER 400x400x240 mm
für 16 Gläser ø 88
Glashöhe max 200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055388 CESTO 16 BICCHIERI 400x400x270 mm
per 16 bicchieri ø 88
altezza massima del bicchiere 240 mm

16 GLASSES BASKET 400x400x270 mm
for 16 glasses ø 88
glass max height 240 mm

GLÄSERKORB FÜR 16 GLÄSER 400x400x270 mm
für 16 Gläser ø 88
Glashöhe max 240 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055389 CESTO 25 BICCHIERI 400x400x140 mm
per 25 bicchieri ø 68
altezza massima del bicchiere 120 mm

25 GLASSES BASKET 400x400x140 mm
for 25 glasses ø 68
glass max height 120 mm

GLÄSERKORB FÜR 25 GLÄSER 400x400x140 mm
für 25 Gläser ø 68
Glashöhe max 120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055390 CESTO 25 BICCHIERI 400x400x240 mm
per 25 bicchieri ø 68
altezza massima del bicchiere 200 mm

25 GLASSES BASKET 400x400x240 mm
for 25 glasses ø 68
glass max height 200 mm

GLÄSERKORB FÜR 25 GLÄSER 400x400x240 mm
für 25 Gläser ø 68
Glashöhe max 200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055391 CESTO 25 BICCHIERI 400x400x270 mm
per 25 bicchieri ø 68
altezza massima del bicchiere 240 mm

25 GLASSES BASKET 400x400x270 mm
for 25 glasses ø 68
glass max height 240 mm

GLÄSERKORB FÜR 25 GLÄSER 400x400x270 mm
für 25 Gläser ø 68
Glashöhe max 240 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055063 CESTO BASE 400x400x110 mm
in plastica, altezza 110 mm COMENDA 660712

BASIC OPEN RACK 400x400X110 mm
in plastic, h 110 mm

UNIVERSALKORB 400x400x110 mm
aus Kunststoff, h 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055064 CESTO PIATTI PIANI 400x400 mm
in plastica COMENDA 660713

DINNER PLATE RACK 400x400 mm
in plastic

KORB FÜR FLACHE TELLER 400x400 mm
aus Kunststoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055065 CESTO BICCHIERI 400x400 mm
in plastica, con separatore in metallo plastificato COMENDA 660714

GLASS RACK 400x400 mm
in plastic, with plastic covered compartment divider

GLÄSERKORB 400x400 mm
aus Kunststoff, mit Korbtrennung kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055476 CESTO 400x400x150 mm
ARISTARCO 2145

BASKET 400x400x150 mm ARISTARCO 2145S
ARISTARCO 4824

KORB 400x400x150 mm ATA 7282
KRUPPS 208050
PROJECT SYSTEMS C0003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055471 CESTO BICCHIERI 450x450x165 mm
ARISTARCO 2491

GLASSE BASKET 450x450x165 mm

GLÄSERKORB 450x450x165 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055472 CESTO PIATTI 450x450x105 mm
ARISTARCO 2492

DISHES BASKET 450x450x105 mm SILANOS 901505
SILANOS 901600

TELLERKORB 450x450x105 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055485 CESTO TAZZE/BICCHIERI 450x450 mm

BASKET CUPS/GLASSES 450x450 mm

KORB TASSEN/GLÄSER 450x450 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055030 CESTO OGGETTI VARI 500x500x100 mm
in plastica, altezza interna utile con accatastamento 75 mm COMENDA CB

COMENDA 660702
ALL-PURPOSE RACK 500x500x100 mm FAGOR Z655301000
in plastic, useful internal height when stacked 75 mm FAGOR 2101742100

KRUPPS 800201
MISCHGUTKORB 500x500x100 mm
aus Kunststoff, Innenhöhe mit Stapeln 75 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055031 CESTO OGGETTI VARI 500x500x130 mm
in plastica, altezza interna utile con accatastamento 100 mm COMENDA CBR/1

COMENDA 660217
ALL-PURPOSE RACK 500x500x130 mm
in plastic, useful internal height when stacked 100 mm

MISCHGUTKORB 500x500x130 mm
aus Kunststoff, Innenhöhe mit Stapeln 100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055032 CESTO OGGETTI VARI 500x500x180 mm
in plastica, altezza interna utile con accatastamento 150 mm COMENDA CBR/2

COMENDA 660218
ALL-PURPOSE RACK 500x500x180 mm
in plastic, useful internal height when stacked 150 mm

MISCHGUTKORB 500x500x180 mm
aus Kunststoff, Innenhöhe mit Stapeln 150 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055036 CESTO 16 BICCHIERI 500x500x180 mm
per BICCHIERI ø 110 mm, in plastica COMENDA B216
altezza massima del bicchiere 150 mm COMENDA 660510
altezza interna utile con accatastamento 115 mm

16-GLASS RACK 500x500x180 mm
for GLASSES ø 110 mm, in plastic
glass height max 150 mm
useful internal height when stacked 115 mm

GLÄSERKORB FÜR 16 GLÄSER 500x500x180 mm
für GLÄSER ø 110 mm, aus Kunststoff
Glashöhe max 150 mm
Innenhöhe mit Stapeln 115 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055037 CESTO 16 BICCHIERI 500x500x230 mm
per BICCHIERI ø 110 mm, in plastica COMENDA 660511
altezza massima del bicchiere 200 mm
altezza interna utile con accatastamento 165 mm

16-GLASS RACK 500x500x230 mm
for GLASSES ø 110 mm, in plastic
glass height max 200 mm
useful internal height when stacked 165 mm

GLÄSERKORB FÜR 16 GLÄSER 500x500x230 mm
für GLÄSER ø 110 mm, aus Kunststoff
Glashöhe max 200 mm
Innenhöhe mit Stapeln 165 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055038 CESTO 16 BICCHIERI 500x500x275 mm
per BICCHIERI ø 110 mm, in plastica COMENDA 660512
altezza massima del bicchiere 250 mm
altezza interna utile con accatastamento 215 mm

16-GLASS RACK 500x500x275 mm
for GLASSES ø 110 mm, in plastic
glass height max 250 mm
useful internal height when stacked 215 mm

GLÄSERKORB FÜR 16 GLÄSER 500x500x275 mm
für GLÄSER ø 110 mm, aus Kunststoff
Glashöhe max 250 mm
Innenhöhe mit Stapeln 215 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055040 CESTO 25 BICCHIERI 500x500x180 mm
per BICCHIERI ø 85 mm, in plastica COMENDA 660210
altezza massima del bicchiere 150 mm
altezza interna utile con accatastamento 115 mm

25-GLASS RACK 500x500x180 mm
for GLASSES ø 85 mm, in plastic
glass height max 150 mm
useful internal height when stacked 115 mm

GLÄSERKORB FÜR 25 GLÄSER 500x500x180 mm
für GLÄSER ø 85 mm, aus Kunststoff
Glashöhe max 150 mm
Innenhöhe mit Stapeln 115 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055041 CESTO 25 BICCHIERI 500x500x230 mm
per BICCHIERI ø 85 mm, in plastica COMENDA 660211
altezza massima del bicchiere 200 mm
altezza interna utile con accatastamento 165 mm

25-GLASS RACK 500x500x230 mm
for GLASSES ø 85 mm, in plastic
glass height max 200 mm
useful internal height when stacked 165 mm

GLÄSERKORB FÜR 25 GLÄSER 500x500x230 mm
für GLÄSER ø 85 mm, aus Kunststoff
Glashöhe max 200 mm
Innenhöhe mit Stapeln 165 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055042 CESTO 25 BICCHIERI 500x500x275 mm
per BICCHIERI ø 85 mm, in plastica COMENDA 660212
altezza massima del bicchiere 250 mm
altezza interna utile con accatastamento 215 mm

25-GLASS RACK 500x500x275 mm
for GLASSES ø 85 mm, in plastic
glass height max 250 mm
useful internal height when stacked 215 mm

GLÄSERKORB FÜR 25 GLÄSER 500x500x275 mm
für GLÄSER ø 85 mm, aus Kunststoff
Glashöhe max 250 mm
Innenhöhe mit Stapeln 215 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055043 CESTO 36 BICCHIERI 500x500x130 mm
per BICCHIERI ø 74 mm, in plastica COMENDA B136
altezza massima del bicchiere 100 mm COMENDA 660213
altezza interna utile con accatastamento 65 mm

36-GLASS RACK 500x500x130 mm
for GLASSES ø 74 mm, in plastic
glass height max 100 mm
useful internal height when stacked 65 mm

GLÄSERKORB FÜR 36 GLÄSER 500x500x130 mm
für GLÄSER ø 74 mm, aus Kunststoff
Glashöhe max 100 mm
Innenhöhe mit Stapeln 65 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055044 CESTO 36 BICCHIERI 500x500x180 mm
per BICCHIERI ø 74 mm, in plastica COMENDA B236
altezza massima del bicchiere 150 mm COMENDA 660214
altezza interna utile con accatastamento 115 mm

36-GLASS RACK 500x500x180 mm
for GLASSES ø 74 mm, in plastic
glass height max 150 mm
useful internal height when stacked 115 mm

GLÄSERKORB FÜR 36 GLÄSER 500x500x180 mm
für GLÄSER ø 74 mm, aus Kunststoff
Glashöhe max 150 mm
Innenhöhe mit Stapeln 115 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055045 CESTO 36 BICCHIERI 500x500x230 mm
per BICCHIERI ø 74 mm, in plastica COMENDA 660215
altezza massima del bicchiere 200 mm
altezza interna utile con accatastamento 165 mm

36-GLASS RACK 500x500x230 mm
for GLASSES ø 74 mm, in plastic
glass height max 200 mm
useful internal height when stacked 165 mm

GLÄSERKORB FÜR 36 GLÄSER 500x500x230 mm
für GLÄSER ø 74 mm, aus Kunststoff
Glashöhe max 200 mm
Innenhöhe mit Stapeln 165 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055046 CESTO 36 BICCHIERI 500x500x275 mm
per BICCHIERI ø 74 mm, in plastica COMENDA 660216
altezza massima del bicchiere 250 mm
altezza interna utile con accatastamento 215 mm

36-GLASS RACK 500x500x275 mm
for GLASSES ø 74 mm, in plastic
glass height max 250 mm
useful internal height when stacked 215 mm

GLÄSERKORB FÜR 36 GLÄSER 500x500x275 mm
für GLÄSER ø 74 mm, aus Kunststoff
Glashöhe max 250 mm
Innenhöhe mit Stapeln 215 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055047 CESTO PIATTI 500x500x100 mm
per 12 PIATTI FONDI, per 18 PIATTI PIANI COMENDA P16
in plastica COMENDA 660312

DIHR C40
PLATE RACK 500x500x100 mm HOONVED 26686
for 12 SOUP PLATES, for 18 DINNER PLATES KRUPPS 800211
in plastic

TELLERKORB 500x500x100 mm
für 12 TIEFE TELLER, für 18 GROßE TELLER
aus Kunststoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055052 CESTO POSATE 500x500x105 mm
per 60-80 POSATE alla rinfusa - in plastica COMENDA 660504

CUTLERY RACK 500x500x105 mm
for 60-80 CUTLERY items - in plastic

BESTECKKORB 500x500x105 mm
für 60-80 LOSES BESTECK - aus Kunststoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055056 CESTO VASSOI 500x500x105 mm
per 7 VASSOI senza inserto - in plastica COMENDA CPV
lunghezza massima vassoio 535 mm COMENDA 660410

HOONVED H660410
TRAY RACK 500x500x105 mm
for 7 TRAYS without insert - in plastic
tray length max 535 mm

TABLETTKORB 500x500x105 mm
für 7 TABLETTE ohne Einsatz - aus Kunststoff
Länge max Tablett 535 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055057 CESTO VASSOI 500x500x105 mm
per 7 VASSOI con inserto plastificato -  in plastica COMENDA 660403
lunghezza massima vassoio 535 mm HOONVED H660403

TRAY RACK 500x500x105 mm
for 7 TRAYS with plastic covered insert - in plastic
tray length max 535 mm

TABLETTKORB 500x500x105 mm
für 7 TABLETTE mit Kunststoffeinsatz - aus Kunststoff
Länge max Tablett 535 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055401 CESTO OGGETTI VARI 500x500x100 mm
fondo con fori grandi ZANUSSI 048796
altezza interna utile con accatastamento 80 mm

MISCELLANEOUS BASKET 500x500x100 mm
bottom with large holes
inner useful stacking height 80 mm

MISCHGUTKORB 500x500x100 mm
Boden mit grossen Löcher
Innenhöhe mit Stapeln 80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055402 CESTO POSATE 500x500x100 mm
fondo con fori piccoli, altezza utile per accatastamento 80 mm

CUTLERY BASKET 500x500x100 mm
bottom with small holes, useful stacking height 80 mm

BESTECKKORB 500x500x100 mm
Boden mit kleinen Löcher, Innenhöhe für Stapeln 80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055403 CESTO PIATTI 500x500x100 mm

DISHES BASKET 500x500x100 mm

TELLERKORB 500x500x100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055404 CESTO PIATTI PICCOLI 500x500x100 mm

SMAL DISHES BASKET 500x500x100 mm

KORB FÜR KLEINE TELLER 500x500x100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055405 CESTO APERTO VASSOI 500x500x100 mm
per 7 VASSOI senza inserto, lunghezza massima vassoio 535 mm

TRAYS OPEN BASKET 500x500x100 mm
for 7 TRAYS without fitting, tray max.length 535 mm

TABLETTKORB 500x500x100 mm
für 7 TABLETTS ohne Einsatz, Tablettlänge max 535 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055406 SOPRALZO 500x500x45 mm VUOTO
altezza utile 41 mm

OPEN RAISER  500x500x45 mm EMPTY
useful heigt 41 mm

ERHÖHUNG FÜR KORB 500x500x45 mm LEER
nutzbare Höhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055411 CESTO 9 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 9 BICCHIERI ø 150 mm
altezza massima del bicchiere 78 mm
altezza utile per accatastamento 78 mm

9 GLASSES BASKET 500x500x100 mm
for 9 GLASSES ø 150 mm
glass max.height 78 mm
useful stacking height 78 mm

GLÄSERKORB FÜR 9 GLÄSER 500x500x100 mm
für 9 GLÄSER ø 150 mm
Glashöhe max 78 mm
Innenhöhe für Stapeln 78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055412 SOPRALZO 500x500x45 mm 9 POSTI
altezza interna utile 41 mm

ADDITIONAL RISE 500x500x45 mm 9 GLASSES
inner useful height 41 mm

ERHÖHUNG FÜR KORB 500x500x45 mm 9 GLÄSER
nutzbare Innenhöhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055416 CESTO 16 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 16 BICCHIERI ø 112 mm
altezza massima del bicchiere 78 mm
altezza utile per accatastamento 78 mm

16 GLASSES BASKET 500x500x100 mm
for 16 GLASSES ø 112 mm
glass max.height 78 mm
useful stacking height 78 mm

GLÄSERKORB FÜR 16 GLÄSER  500x500x100 mm
für 16 GLÄSER ø 112 mm
Glashöhe max 78 mm
Innenhöhe für Stapeln 78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055417 CESTO 16 BICCHIERI 500x500x149 mm
per 16 BICCHIERI ø 112 mm
altezza massima del bicchiere 119 mm
altezza utile per accatastamento 119 mm
con 1 sopralzo

16 GLASSES BASKET 500x500x149 mm
for 16 GLASSES ø 112 mm
glass max.height 119 mm
useful stacking height 119 mm
with 1 rise

GLÄSERKORB FÜR 16 GLÄSER 500x500x149 mm
für 16 GLÄSER ø 112 mm
Glashöhe max 119 mm
Innenhöhe für Stapeln 119 mm
mit 1 Erhöhung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055418 CESTO 16 BICCHIERI 500x500x198 mm
per 16 BICCHIERI ø 112 mm
altezza massima del bicchiere 160 mm
altezza utile per accatastamento 160 mm
con 2 sopralzi

16 GLASSES BASKET 500x500x198 mm
for 16 GLASSES ø 112 mm
glass max.height 160 mm
useful stacking height 160 mm
with 2 rises

GLÄSERKORB FÜR 16 GLÄSER 500x500x198 mm
für 16 GLÄSER ø 112 mm
Glashöhe max 160 mm
Innenhöhe für Stapeln 160 mm
mit 2 Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055419 CESTO 16 BICCHIERI 500x500x220 mm
per 16 BICCHIERI ø 112 mm
altezza massima del bicchiere 201 mm
altezza utile per accatastamento 201 mm
con 3 sopralzi

16 GLASSES BASKET 500x500x220 mm
for 16 GLASSES ø 112 mm
glass max.height 201 mm
useful stacking height 201 mm
with 3 rises

GLÄSERKORB FÜR 16 GLÄSER 500x500x220 mm
für 16 GLÄSER ø 112 mm
Glashöhe max 201 mm
Innenhöhe für Stapeln 201 mm
mit 3 Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055420 SOPRALZO 500x500x45 mm
sopralzo per 16 BICCHIERI ø 112 mm
altezza utile 41 mm

ADD. RISE 500x500x45 mm
additional rise for 16 glasses ø 112 mm
useful height 41 mm

ERHÖHUNG 500x500x45 mm
Erhöhung für 16 Gläser ø 112 mm
nutzbare Höhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055421 CESTO 25 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 25 BICCHIERI ø 89 mm
altezza massima del bicchiere 78 mm
altezza utile per accatastamento 78 mm

25 GLASSES BASKET 500x500x100 mm
for 25 GLASSES ø 89 mm
glass max.height 78 mm
useful stacking height 78 mm

GLÄSERKORB FÜR 25 GLÄSER 500x500x100 mm
für 25 GLÄSER ø 89 mm
Glashöhe max 78 mm
Innenhöhe für Stapeln 78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055422 CESTO 25 BICCHIERI 500x500x149 mm
per 25 BICCHIERI ø 89 mm
altezza massima del bicchiere 119 mm
altezza utile per accatastamento 119 mm
con 1 sopralzo

25 GLASSES BASKET 500x500x149 mm
for 25 GLASSES ø 89 mm
glass max.height 119 mm
useful stacking height 119 mm
with 1 rise

GLÄSERKORB FÜR 25 GLÄSER 500x500x149 mm
für 25 GLÄSER ø 89 mm
Glashöhe max 119 mm
Innenhöhe für Stapeln 119 mm
mit 1 Erhöhung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055423 CESTO 25 BICCHIERI 500x500x198 mm
per 25 BICCHIERI ø 89 mm
altezza massima del bicchiere 160 mm
altezza utile per accatastamento 160 mm
con 2 sopralzi

25 GLASSES BASKET 500x500x198 mm
for 25 GLASSES ø 89 mm
glass max.height 160 mm
useful stacking height 160 mm
with 2 rises

GLÄSERKORB FÜR 25 GLÄSER 500x500x198 mm
für 25 GLÄSER ø 89 mm
Glashöhe max 160 mm
Innenhöhe für Stapeln 160 mm
mit 2 Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055424 CESTO 25 BICCHIERI 500x500x220 mm
per 25 BICCHIERI ø 89 mm
altezza massima del bicchiere 201 mm
altezza utile per accatastamento 201 mm
con 3 sopralzi

25 GLASSES BASKET 500x500x220 mm
for 25 GLASSES ø 89 mm
glass max.height 201 mm
useful stacking height 201 mm
with 3 rises

GLÄSERKORB FÜR 25 GLÄSER 500x500x220 mm
für 25 GLÄSER ø 89 mm
Glashöhe max 201 mm
Innenhöhe für Stapeln 201 mm
mit 3 Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055425 SOPRALZO 500x500x45 mm
sopralzo per 25 BICCHIERI ø 89 mm
altezza utile 41 mm

ADD. RISE 500x500x45 mm
additional rise for 25 glasses ø 89 mm
useful height 41 mm

ERHÖHUNG 500x500x45 mm
Erhöhung für 25 Gläser ø 89 mm
nutzbare Höhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055426 CESTO 36 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 36 BICCHIERI ø 74 mm
altezza massima del bicchiere 78 mm
altezza utile per accatastamento 78 mm

36 GLASSES BASKET 500x500x100 mm
for 36 GLASSES ø 74 mm
glass max.height 78 mm
useful stacking height 78 mm

GLÄSERKORB FÜR 36 GLÄSER 500x500x100 mm
für 36 GLÄSER ø 74 mm
Glashöhe max 78 mm
Innenhöhe für Stapeln 78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055427 CESTO 36 BICCHIERI 500x500x149 mm
per 36 BICCHIERI ø 74 mm
altezza massima del bicchiere 119 mm
altezza utile per accatastamento 119 mm
con 1 sopralzo

36 GLASSES BASKET 500x500x149 mm
for 36 GLASSES ø 74 mm
glass max.height 119 mm
useful stacking height 119 mm
with 1 rise

GLÄSERKORB FÜR 36 GLÄSER 500x500x149 mm
für 36 GLÄSER ø 74 mm
Glashöhe max 119 mm
Innenhöhe für Stapeln 119 mm
mit 1 Erhöhung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055428 CESTO 36 BICCHIERI 500x500x180 mm
per 36 BICCHIERI ø 74 mm
altezza massima del bicchiere 160 mm
altezza utile per accatastamento 160 mm
con 2 sopralzi

36 GLASSES BASKET 500x500x180 mm
for 36 GLASSES ø 74 mm
glass max.height 160 mm
useful stacking height 160 mm
with 2 rises

GLÄSERKORB FÜR 36 GLÄSER 500x500x180 mm
für 36 GLÄSER ø 74 mm
Glashöhe max 160 mm
Innenhöhe für Stapeln 160 mm
mit 2 Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055429 CESTO 36 BICCHIERI 500x500x247 mm
per 36 BICCHIERI ø 74 mm
altezza massima del bicchiere 201 mm
altezza utile per accatastamento 201 mm
con 3 sopralzi

36 GLASSES BASKET 500x500x247 mm
for 36 GLASSES ø 74 mm
glass max.height 201 mm
useful stacking height 201 mm
with 3 rises

GLÄSERKORB FÜR 36 GLÄSER 500x500x247 mm
für 36 GLÄSER ø 74 mm
Glashöhe max 201 mm
Innenhöhe für Stapeln 201 mm
mit 3 Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055430 SOPRALZO 500x500x45 mm
sopralzo per 36 BICCHIERI ø 74 mm
altezza utile 41 mm

ADD.RISE 500x500x45 mm
additional rise for 36 glasses ø 74 mm
useful height 41 mm

ERHÖHUNG 500x500x45 mm
Erhöhung für 36 Gläserr ø 74 mm
nutzbare Höhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055431 CESTO 49 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 49 BICCHIERI ø 63 mm
altezza massima del bicchiere 78 mm
altezza utile per accatastamento 78 mm

49 GLASSES BASKET 500x500x100 mm
for 49 GLASSES ø 63 mm
glass max.height 78 mm
useful stacking height 78 mm

GLÄSERKORB FÜR 49 GLÄSER 500x500x100 mm
für 49 GLÄSER ø 63 mm
Glashöhe max 78 mm
Innenhöhe für Stapeln 78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055432 CESTO 49 BICCHIERI 500x500x149 mm
per 49 BICCHIERI ø 63 mm
altezza massima del bicchiere 119 mm
altezza utile per accatastamento 119 mm
con 1 sopralzo

49 GLASSES BASKET 500x500x149 mm
for 49 GLASSES ø 63 mm
glass max.height 100 mm
useful stacking height 119 mm
with 1 rise

GLÄSERKORB FÜR 49 GLÄSER 500x500x149 mm
für 49 GLÄSER ø 63 mm
Glashöhe max 119 mm
Innenhöhe für Stapeln 119 mm
mit 1 Erhöhung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055433 CESTO 49 BICCHIERI 500x500x198 mm
per 49 BICCHIERI ø 63 mm
altezza massima del bicchiere 160 mm
altezza utile per accatastamento 160 mm - con 2 sopralzi

49 GLASSES BASKET 500x500x198 mm
for 49 GLASSES ø 63 mm
glass max.height 160 mm
useful stacking height 160 mm - with 2 rises

GLÄSERKORB FÜR 49 GLÄSER 500x500x198 mm
für 49 GLÄSER ø 63 mm
Glashöhe max 160 mm
Innenhöhe für Stapeln 160 mm - mit 2 Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055434 CESTO 49 BICCHIERI 500x500x247 mm
per 49 BICCHIERI ø 63 mm
altezza massima del bicchiere 201 mm
altezza utile per accatastamento 201 mm - con 3 sopralzi

49 GLASSES BASKET 500x500x247 mm
for 49 GLASSES ø 63 mm
glass max.height 201 mm
useful stacking height 201 mm - with 3 rises

GLÄSERKORB FÜR 49 GLÄSER 500x500x247 mm
für 49 GLÄSER ø 63 mm
Glashöhe max 201 mm
Innenhöhe für Stapeln 201 mm - mit 3 Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055435 SOPRALZO 500x500x45 mm
sopralzo per 49 BICCHIERI ø 63 mm
altezza utile 41 mm

ADD. RISE 500x500x45 mm
additional rise for 49 glasses ø 63 mm
useful height 41 mm

ERHÖHUNG 500x500x45 mm
Erhöhung für 49 Gläser ø 63 mm
nutzbare Höhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055451 CESTO PIATTI 500x500x106 mm

DISHES BASKET 500x500x106 mm

TELLERKORB 500x500x106 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055452 CESTO POSATE 500x500x106 mm

CUTLERY BASKET 500x500x106 mm

BESTECKKORB 500x500x106 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055453 CESTO VASSOI 500x500x106 mm

TRAYS BASKET 500x500x106 mm

TABLETTKORB 500x500x106 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055454 CESTO TAZZE/BICCHIERI 500x500x106 mm

CUPS/GLASSES BASKET 500x500x106 mm

KORB FÜR TASSEN/GLÄSER 500x500x106 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055455 RIALZO CESTI 500x500x50 mm

BASKET RISE 500x500x50 mm

ERHÖHUNG FÜR KÖRBE 500x500x50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055555 CESTO OGGETTI SFUSI 500x500x100 mm
fondo con fori grandi - in plastica FORCAR BV
altezza interna utile con accatastamento 100 mm FORCAR BV-MAGLIALARGA

ALL PURPOSE RACK 500x500x100 mm
large meshed - in plastic
useful internal height when stacked 100 mm

MISCHGUTKORB 500x500x100 mm
Boden mit großen Löcher - aus Kunststoff
Innenhöhe mit Stapeln 100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055556 CESTO OGGETTI SFUSI 500x500x100 mm
fondo con fori piccoli - in plastica FORCAR BV
altezza interna utile con accatastamento 100 mm FORCAR BV-MAGLIASTRETTA

ZANUSSI 048797
ALL PURPOSE RACK 500x500x100 mm
tightly meshed - in plastic
useful internal height when stacked 100 mm

MISCHGUTKORB 500x500x100 mm
Boden mit kleinen Löcher - aus Kunststoff
Innenhöhe mit Stapeln 100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055557 CESTO PIATTI 500x500x100 mm
in plastica FORCAR BP

PLATE RACK 500x500x100 mm
in plastic

TELLERKORB 500x500x100 mm
aus Kunststoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055558 CESTO APERTO VASSOI 500x500x100 mm
per 7 VASSOI senza inserto - in plastica FORCAR BA
lunghezza massima vassoio 535 mm

TRAY OPEN RACK 500x500x100 mm
for 7 TRAYS without insert - in plastic
tray length max 535 mm

TABLETTKORB 500x500x100 mm GEÖFFNET
für 7 TABLETTE ohne Einsatz - aus Kunststoff
Tablettlänge max 535 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055562 CESTO 16 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 16 BICCHIERI ø 112 mm - in plastica FORCAR B16
altezza massima del bicchiere 100 mm
altezza interna utile con accatastamento 78 mm

16-GLASS RACK 500x500x100 mm
for 16 GLASSES ø 112 mm - in plastic
glass height max 100 mm
useful internal height when stacked 78 mm

GLÄSERKORB FÜR 16 GLÄSER  500x500x100 mm
für 16 GLÄSER ø 112 mm - aus Kunststoff
Glashöhe max 78 mm
Innenhöhe mit Stapeln 78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für

112



3055563 CESTO 25 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 25 BICCHIERI ø 89 mm - in plastica FORCAR B25
altezza massima del bicchiere 100 mm
altezza interna utile con accatastamento 78 mm

25-GLASS RACK 500x500x100 mm
for 25 GLASSES ø 89 mm - in plastic
glass height max 100 mm
useful internal height when stacked 78 mm

GLÄSERKORB FÜR 25 GLÄSER 500x500x100 mm
für 25 GLÄSER ø 89 mm - aus Kunststoff
Glashöhe max. 100 mm
Innenhöhe mit Stapeln 78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055564 CESTO 36 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 36 BICCHIERI ø 74 mm - in plastica FORCAR B36
altezza massima del bicchiere 100 mm
altezza interna utile con accatastamento 78 mm

36-GLASS RACK 500x500x100 mm
for 36 GLASSES ø 74 mm - in plastic
glass height max 100 mm
useful internal height when stacked 78 mm

GLÄSERKORB FÜR 36 GLÄSER 500x500x100 mm
für 36 GLÄSER ø 74 mm - aus Kunststoff
Glashöhe max 100 mm
Innenhöhe mit Stapeln 78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055565 CESTO 49 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 49 BICCHIERI ø 63 mm - in plastica FORCAR B49
altezza massima del bicchiere 100 mm
altezza interna utile con accatastamento 78 mm

49-GLASS RACK 500x500x100 mm
for 49 GLASSES ø 63 mm - in plastic
glass height max 100 mm
useful internal height when stacked 78 mm

GLÄSERKORB FÜR 49 GLÄSER 500x500x100 mm
für 49 GLÄSER ø 63 mm - aus Kunststoff
Glashöhe max 100 mm
Innenhöhe mit Stapeln 78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055569 SOPRALZO APERTO 500x500x45 mm.
in plastica - altezza interna utile 41 mm. FORCAR RIAU

OPEN RISER 500x500x45 mm
in plastic - useful internal height 41 mm

ERHÖHUNG FÜR KORB 500x500x45 mm GEÖFFNET
aus Kunststoff - Innenhöhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055571 SOPRALZO STANDARD 500x500x45 mm
sopralzo per 16 BICCHIERI ø 112 mm FORCAR RIA16
in plastica - altezza interna utile 41 mm

STANDARD RISER 500x500x45 mm
riser for 16 GLASSES ø 112 mm
in plastic - useful internal height 41 mm

ERHÖHUNG FÜR KORB 500x500x45 mm STANDARD
Erhöhung für Korb 16 GLÄSER ø 112 mm
aus Kunststoff - Innenhöhe 41 mm

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055572 SOPRALZO STANDARD 500x500x45 mm
sopralzo per 25 BICCHIERI ø 89 mm FORCAR RIA25
in plastica - altezza interna utile 41 mm

STANDARD RISER 500x500x45 mm
riser for 25 GLASSES ø 89 mm
in plastic - useful internal height 41 mm

ERHÖHUNG FÜR KORB 500x500x45 mm STANDARD
Erhöhung für Korb 25 GLÄSER ø 89 mm
aus Kunststoff - Innenhöhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055573 SOPRALZO STANDARD 500x500x45 mm
sopralzo per 36 BICCHIERI ø 74 mm FORCAR RIA36
in plastica - altezza interna utile 41 mm

STANDARD RISER 500x500x45 mm
riser for 36 GLASSES ø 74 mm
in plastic - useful internal height 41 mm

ERHÖHUNG FÜR KORB 500x500x45 mm STANDARD
Erhöhung für Korb 36 GLÄSER ø 74 mm
aus Kunststoff - Innenhöhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055574 SOPRALZO STANDARD 500x500x45 mm
sopralzo per 49 BICCHIERI ø 63 mm FORCAR RIA49
in plastica - altezza interna utile 41 mm

STANDARD RISER 500x500x45 mm
riser for 49 GLASSES ø 63 mm
in plastic - useful internal height 41 mm

ERHÖHUNG FÜR KORB 500x500x45 mm STANDARD
Erhöhung für Korb 49 GLÄSER ø 63 mm
aus Kunststoff - Innenhöhe 41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055607 CESTO POSATE 500x500x100 mm
ELETTROBAR 780067

CUTLERY RACK 500x500x100 mm ELETTROBAR 780080

BESTECKKORB 500x500x100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055636 CESTO PIATTI 500x500x110 mm
per 12 PIATTI FONDI ø 240 mm ELETTROBAR 780050
per 18 PIATTI PIANI ø 240 mm ELETTROBAR 780051

ELETTROBAR 780072
PLATE RACK 500x500x110 mm ZANUSSI 048795
for 12 SOUP PLATES ø 240 mm ZANUSSI 068692
for 18 SHALLOW PLATES ø 240 mm

TELLERKORB 500x500x110 mm
für 12 SUPPENTELLER ø 240 mm
für 18 TELLER ø 240 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Baskets • Körbe
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3055638 CESTO 500x500x110 mm
per 8 VASSOI 530x370 mm ELETTROBAR 780053

ELETTROBAR 780106
RACK 500x500x110 mm ZANUSSI 048890
for 8 TRAYS 530x370 mm

KORB 500x500x110 mm
für 8 TABLETTE 530x370 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055652 CESTO 500x500x110 mm
per 48 TAZZINE CAFFÉ ø 65 mm ELETTROBAR 780065
per 24 TAZZE THÉ ELETTROBAR 780078
per 36 BICCHIERI ø 70 mm

RACK 500x500x110 mm
for 48 ESPRESSO CUPS ø 65 mm
for 24 TEA CUPS
for 36 GLASSES ø 70 mm

KORB 500x500x110 mm
für 48 TASSE ESPRESSO ø 65 mm
für 24 TASSE TEE
für 36 GLÄSER ø 70 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055456 GRIGLIA 9 BICCHIERI ø 150 mm 3x3
per cesto base

9 GLASSES GRID ø 150 mm 3x3
for basic basket

GITTER FÜR 9 GLÄSER ø 150 mm 3x3
für Standardkorb

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055457 GRIGLIA 9 BICCHIERI ø 150 mm 3x3
per rialzi

9 GLASSES GRID ø 150 mm 3x3
for rises

GITTER FÜR 9 GLÄSER ø 150 mm 3x3
für Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055458 GRIGLIA 16 BICCHIERI ø 110 mm 4x4
per cesto base

16 GLASSES GRID ø 110 mm 4x4
for basic basket

GITTER FÜR 16 GLÄSER ø 110 mm 4x4
für Standardkorb

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055459 GRIGLIA 16 BICCHIERI ø 110 mm 4x4
per rialzi

16 GLASSES GRID ø 110 mm 4x4
for rises

GITTER FÜR 16 GLÄSER ø 110 mm 4x4
für Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055460 GRIGLIA 25 BICCHIERI ø 89 mm 5x5
per cesto base

25 GLASSES GRID ø 89 mm 5x5
for basic basket

GITTER FÜR 25 GLÄSER ø 89 mm 5x5
für Standardkorb

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055461 GRIGLIA 25 BICCHIERI ø 89 mm 5x5
per rialzi

25 GLASSES GRID ø 89 mm 5x5
for rises

GITTER FÜR 25 GLÄSER ø 89 mm 5x5
für Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055462 GRIGLIA 36 BICCHIERI ø 73 mm 6x6
per cesto base

36 GLASSES GRID ø 73 mm 6x6
for basic basket

GITTER FÜR 36 GLÄSER ø 73 mm 6x6
für Standardkorb

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055463 GRIGLIA 36 BICCHIERI ø 73 mm 6x6
per rialzi

36 GLASSES GRID ø 73 mm 6x6
for rises

GITTER FÜR 36 GLÄSER ø 73 mm 6x6
für Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055464 GRIGLIA 49 BICCHIERI ø 62 mm 7x7
per cesto base

49 GLASSES GRID ø 62 mm 7x7
for basic basket

GITTER FÜR 49 GLÄSER ø 62 mm 7x7
für Standardkorb

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055465 GRIGLIA 49 BICCHIERI ø 62 mm 7x7
per rialzi

49 GLASSES GRID ø 62 mm 7x7
for rises

GITTER FÜR 49 GLÄSER ø 62 mm 7x7
für Erhöhungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055077 CESTO TAZZINE BICCHIERI 330x500x170 mm
in filo di ferro plastificato - con fondo piano COLGED DCB35

CUP/ GLASS RACK 330x500x170 mm
in plastic covered wire - with flat bottom

KORB FÜR TASSEN U. GLÄSER 330x500x170 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet - mit flachem Boden

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055228 CESTO BICCHIERI 345x345x120 mm
in ferro plastificato ADLER 30087
per SQ42/BD11 ELFRAMO 00206711

ZANUSSI 0HA029
GLASS RACK ø 345x345x120 mm
in plastic covered iron
for model SQ42/BD11

GLÄSERKORB 345x345x120 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für SQ42/BD11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055230 CESTO 350x350x115 mm
in filo di ferro plastificato DIHR 10730

HEMERSON 090200
GLASS RACK 350x350x115 mm KRUPPS 207050
in plastic covered wire PROJECT SYSTEMS C0001

GLÄSERKORB 350x350x115 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055231 CESTO BICCHIERI 370x370x135 mm
in filo di ferro plastificato DIHR C10

GLASS RACK 370x370x135 mm
in plastic covered wire

GLÄSERKORB 370x370x135 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055232 CESTO PIATTI 370x370x100 mm
per PIATTI 10 posti DIHR C03
in filo di ferro plastificato

PLATE RACK 370x370x100 mm
for 10 PLATES
in plastic covered wire

TELLERKORB 370x370x100 mm
für TELLER 10-teilig
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055366 INSERTO PER CESTO TONDO 375x375 mm.
in fil di ferro plastificato ATA 7227

INSERT FOR ROUND BASKET 375x375 mm
in plastic covered wire

EINSATZ FÜR KORB 375x375 mm RUND
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
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3055368 CESTO BICCHIERI 375x375x140 mm
in fil di ferro plastificato ATA 7281

GLASS RACK  375x375x140 mm
in plastic covered wire

GLÄSERKORB 375x375x140 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055605 CESTO POSATE 382x382x135 mm
in filo di ferro plastificato ELETTROBAR 983036
per S611-S613-S621-S623-S631-S633

CUTLERY RACK 382x382x135 mm
in plastic covered wire
for models S611-S613-S621-S623-S631-S633

BESTECKKORB 382x382x135 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für S611-S613-S621-S623-S631-S633

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055615 CESTO BICCHIERI 382x382x95 mm
per BICCHIERI e OGGETTI VARI ELETTROBAR 983055
in filo di ferro plastificato ZANUSSI 069563
per S611-S613-S621-S623-S631-S633

RACK 382x382x95 mm
for GLASSES and DIFFERENT WARE
in plastic covered wire
for models S611-S613-S621-S623-S631-S633

GLÄSERKORB 382x382x95 mm
für GLÄSER und MISCHGUT
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für S611-S613-S621-S623-S631-S633

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055616 CESTO BICCHIERI 382x382x200 mm
per BICCHIERI e OGGETTI VARI ELETTROBAR 983001
in filo di ferro plastificato ZANUSSI 069564
per S611-S613-S621-S623-S631-S633

RACK 382x382x200 mm
for GLASSES and DIFFERENT WARE
in plastic covered wire
for models S611-S613-S621-S623-S631-S633

GLÄSERKORB 382x382x200 mm
für GLÄSER und MISCHGUT
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für S611-S613-S621-S623-S631-S633

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055617 CESTO BICCHIERI 382x382x170 mm
per BICCHIERI ø massimo 110 mm ELETTROBAR 983041
a 3 FILE con FONDO INCLINATO
in filo di ferro plastificato
per S611-S613-S621-S623-S631-S633

GLASS RACK 382x382x170 mm
for GLASSES max ø 110 mm
3 ROWS with SLOPING BASE
in plastic covered wire
for S611-S613-S621-S623-S631-S633

GLÄSERKORB  382x382x170 mm
für GLÄSER ø max 110 mm
3-TEILIG mit SCHRÄGEM BODEN
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für S611-S613-S621-S623-S631-S633

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055618 CESTO BICCHIERI 382x382x170 mm
per BICCHIERI ø massimo 85 mm ELETTROBAR 983038
a 4 FILE con FONDO INCLINATO
in filo di ferro plastificato
per S611-S613-S621-S623-S631-S633

GLASS RACK 382x382x170 mm
for GLASSES max ø 85 mm
4 ROWS with SLOPING BASE
in plastic covered wire
for S611-S613-S621-S623-S631-S633

GLÄSERKORB 382x382x170 mm
für GLÄSER ø max 85 mm
4-TEILIG mit SCHRÄGEM BODEN
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für S611-S613-S621-S623-S631-S633

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055619 CESTO PIATTINI 382x382x80 mm
per 30 PIATTINI ø 130 mm ELETTROBAR 983040
in filo di ferro plastificato
per S611-S613-S621-S623-S631-S633

SMALL PLATE RACK 382x382x80 mm
for 30 SMALL PLATES ø 130 mm
in plastic covered wire
for S611-S613-S621-S623-S631-S633

KORB FÜR KLEINE TELLER 382x382x80 mm
für 30 KLEINE TELLER ø 130 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für S611-S613-S621-S623-S631-S633

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055238 CESTO BICCHIERI 400x400x135 mm
in filo di ferro plastificato ADLER 30012

DIHR C121
GLASS RACK 400x400x135 mm DIHR C08
in plastic covered wire ZANUSSI 0U1033

GLÄSERKORB 400x400x135 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055239 CESTO PIATTI 400x400x100 mm
per PIATTI 12 posti DIHR C31
in filo di ferro plastificato KRUPPS 208053

PLATE RACK 400x400x100 mm
for 12 PLATES
in plastic covered wire

TELLERKORB 400x400x100 mm
für TELLER 12-teilig
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055367 INSERTO PER CESTO TONDO 400x400 mm.
in fil di ferro plastificato ATA 7228

INSERT FOR ROUND BASKET 400x400 mm
in plastic covered wire

EINSATZ FÜR KORB 400x400 mm RUND
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055237 CESTO PIATTI 450x450x100 mm
per PIATTI 14 posti DIHR C76
in filo di ferro plastificato KRUPPS 210053

PLATE RACK 450x450x100 mm
for 14 PLATES
in plastic covered wire

TELLERKORB 450x450x100 mm
für TELLER 14-teilig
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055324 CESTO BICCHIERI 450x450x170 mm

GLASS RACK 450x450x170 mm

GLÄSERKORB 450x450x170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055369 CESTO BICCHIERI 450x450x140 mm
in filo di ferro plastificato DIHR C75

KRUPPS 210050
GLASS RACK 450x450x140 mm
in plastic covered wire

GLÄSERKORB 450x450x140 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055371 CESTO BICCHIERI 450x450x115 mm
in filo di ferro plastificato SILANOS 901390

GLASS RACK 450x450x115 mm
in plastic covered wire

GLÄSERKORB 450x450x115 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055019 CESTO BICCHIERI 450x500x120 mm
per BICCHIERI e TAZZINE COLGED DCB47
fondo piano - in filo di ferro plastificato

GLASS RACK 450x500x120 mm
for GLASSES and CUPS
flat bottom - in plastic covered wire

GLÄSERKORB 450x500x120 mm
für GLÄSER und TASSEN
mit flachem Boden - aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055514 CESTO PIATTI 460x460x100 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007000
per MR600-SQ120-60-906

PLATE RACK 460x460x100 mm
in plastic covered wire
for MR600-SQ120-60-906

TELLERKORB 460x460x100 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für MR600-SQ120-60-906

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055517 CESTO BICCHIERI 460x460x135 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007100
fornito con 3 cestelli posate
per MR600-SQ120-60-906

GLASS RACK 460x460x135 mm
in plastic covered wire
supplied with 3 cutlery inserts
for MR600-SQ120-60-906

GLÄSERKORB 460x460x135 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
mit 3 Besteckkörben geliefert
für MR600-SQ120-60-906

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055148 CESTO 12 PIATTI
base quadra inferiore 500x500 mm PROJECT SYSTEMS C0007
per P500

RACK 12 PLATES
lower square basis 500x500 mm
for P500

TELLERKORB FÜR 12 TELLER
untere Basis quadratisch 500x500 mm
für P500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055021 CESTO 16 PIATTI 500x450x110 mm
in filo di ferro plastificato COLGED DCB46

16-PLATE RACK 500x450x110 mm
in plastic covered wire

TELLERKORB FÜR 16 TELLER 500x450x110 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055518 CESTO BICCHIERI 500x500x125 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007120
per MR800-MRC800-MRC1100-MRS400-SQ160
SQT80-SQ885-904-908

GLASS RACK 500x500x125 mm
in plastic covered wire
for MR800-MRC800-MRC1100-MRS400-SQ160
SQT80-SQ885-904-908

GLÄSERKORB 500x500x125 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für MR800-MRC800-MRC1100-MRS400-SQ160
SQT80-SQ885-904-908

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055601 CESTO PIATTI 500x500x100 mm
per 16 PIATTI ø 240 mm COLGED DCA15
per 8 PIATTI PIZZA ø 320 mm ELETTROBAR 983027
per 7 VASSOI con dimensioni 480x370 mm
in filo di ferro plastificato
per S651-S810-S830-S850-S870-S950

RACK PLATES 500x500x100 mm
for 16 PLATES ø 240 mm
for 8 PIZZA PLATES ø 320 mm
for 7 TRAYS dimensions 480x370 mm
in plastic covered wire
for S651-S810-S830-S850-S870-S950

TELLERKORB 500x500x100 mm
für 16 TELLER ø 240 mm
für 8 PIZZATELLER ø 320 mm
für 7 TABLETTE Grösse 480x370 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für S651-S810-S830-S850-S870-S950

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055602 CESTO PIATTI 500x500x100 mm
per 18 PIATTI ø 240 mm ELETTROBAR 983031
per 9 PIATTI PIZZA ø 320 mm
in filo di ferro plastificato
per S651-S810-S830-S850-S870-S950

RACK PLATES 500x500x100 mm
for 18 PLATES ø 240 mm
for 9 PIZZA PLATES ø 320 mm
in plastic covered wire
for S651-S810-S830-S850-S870-S950

TELLERKORB 500x500x100 mm
für 18 TELLER ø 240 mm
für 9 PIZZATELLER ø 320 mm
Eisendraht kunststoffbeschichtet
für S651-S810-S830-S850-S870-S950

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055613 CESTO BICCHIERI 500x500x120 mm
per BICCHIERI e OGGETTI VARI ELETTROBAR 983032
in filo di ferro plastificato
per S651-S810-S830-S850-S870

RACK 500x500x120 mm
for GLASSES and DIFFERENT WARE
in plastic covered wire
for models S651-S810-S830-S850-S870

GLÄSERKORB 500x500x120 mm
für GLÄSER und MISCHGUT
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für S651-S810-S830-S850-S870

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055010 CESTO BICCHIERI 500x500x120 mm
in filo di ferro plastificato DIHR C09

DIHR C44
GLASS RACK 500x500x120 mm ELETTROBAR 983033
in plastic covered wire KRUPPS 800050

PROJECT SYSTEMS C0005
GLÄSERKORB 500x500x120 mm ZANUSSI 0S0058
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055011 CESTO 22 PIATTI 500x500x100 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007040
per SQ160-SQT80-SQ885-MRS400-MR800 KRUPPS 800053
MR110-904-908 ZANUSSI 0S0057

22-PLATE RACK 500x500x100 mm
in plastic covered wire
for SQ160-SQT80-SQ885-MRS400-MR800
MR1100-904-908

TELLERKORB FÜR 22 TELLER 500x500x100 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für SQ160-SQT80-SQ885-MRS400-MR800
MR110-904-908

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055012 CESTO 14 PIATTI PIZZA 500x500x130 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO
ø massimo piatti 30 cm

14-PIZZA-PLATE RACK 500x500x130 mm
in plastic covered wire
ø max dishes 30 cm

KORB FÜR 14 PIZZATELLER 500x500x130 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
Max ø Teller 30 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055603 CESTO PIATTI 540x540x115 mm
base inferiore 50x50 mm - in filo di ferro plastificato ELETTROBAR 983030
per 22 PIATTI ø 240 mm
per 11 PIATTI PIZZA ø 320 mm
per 11 VASSOI con dimensioni 530x370 mm
per S870 -S950

RACK PLATES 540x540x115 mm
lower basis 50x50 mm. - in plastic covered wire
for 22 PLATES ø 240 mm
for 11 PIZZA PLATES ø 320 mm
for 11 TRAYS dimensions 530x370 mm
for S870 -S950

TELLERKORB 540x540x115 mm
Untere Basis 50x50 mm - aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für 22 TELLER ø 240 mm
für 11 PIZZATELLER ø 320 mm
für 11 TABLETTE Grösse 530x370 mm
für S870 - S950

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055516 CESTO PIATTI 550x550x110 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007060
per MR1200-MR1400-SQ240-912-240

PLATE RACK 550x550x110 mm
in plastic covered wire
for MR1200-MR1400-SQ240-912-240

TELLERKORB 550x550x110 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für MR1200-MR1400-SQ240-912-240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055519 CESTO BICCHIERI 550x550x110 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO X098E012/714
per MR1200-MRC1400-912-240 ELFRAMO 00007140

GLASS RACK 550x550x110 mm
in plastic covered wire
for MR1200-MRC1400-912-240

GLÄSERKORB 550x550x110 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für MR1200-MRC1400-912-240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055020 INSERTO PORTAPIATTINI 430 mm.
in filo di ferro plastificato

SMALL PLATE INSERT RACK 430 mm
in plastic covered wire

TELLEREINSATZ 430 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055023 INSERTO PORTAPIATTINI 310 mm.
in filo di ferro plastificato

SMALL PLATE INSERT RACK 310 mm.
in plastic covered wire

TELLEREINSATZ LÄNGE 310 mm.
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055634 PIEDINO ANGOLARE PER CESTO
COLGED REB461003

CORNER PROTECTOR FOR BASKET ELETTROBAR 461003

ECKFUSS FÜR KORB
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055016 PIEDINO ANGOLARE
per trasformare i cestelli bicchieri da normali a
sovrapponibili sono necessari n° 4 pezzi

CORNER PROTECTOR FOR GLASS RACKS
to transform glass racks from NORMAL to STACKABLE
4 pieces are needed

ECKFUSS FÜR GLÄSERKORB
Um die Gläserkörbe zu überlagern,
sind 4 Stücke davon nötig

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055481 CESTO ø 350x170 mm

BASKET ø 350x170 mm

KORB ø 350x170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055482 CESTO ø 350x170 mm CON ANELLO
anello inferiore ø 280 mm

BASKET ø 350x170 mm WITH RING
bottom ring ø 280 mm

KORB ø 350x170 mm MIT RING
unterer Ring ø 280 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055502 CESTO BICCHIERI ø 360/280x130 mm
in plastica, ø superiore 360 mm HOONVED 25132
ø inferiore 280 mm, altezza 130 mm
per 40-42

GLASS RACK ø 360/280x130 mm
in plastic, upper ø 360 mm
lower ø 280 mm, height 130 mm
for models 40-42

GLÄSERKORB ø 360/280x130 mm
aus Kunststoff, ø oben 360 mm
ø unten 280 mm, Höhe 130 mm
für 40-42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055058 CESTO LAVABICCHIERI ø 380x160 mm
ø superiore 380 mm, ø inferiore 365 mm, altezza 160 mm COMENDA 660703
in plastica HOONVED H660703

GLASS RACK ø 380x160 mm
upper ø 380 mm, lower ø 365 mm - height 160 mm
in plastic

GLÄSERKORB ø 380x160 mm
ø oben 380 mm, ø unten 365 mm - Höhe 160 mm
aus Kunststoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055483 CESTO ø 400x180 mm

BASKET ø 400x180 mm

KORB ø 400x180 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055484 CESTO ø 400x180 mm
con anello ø 28 mm

BASKET ø 400x180 mm
with ring ø 28 mm

KORB ø 400x180 mm
mit Ring ø 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055227 CESTO BICCHIERI ø 330x145 mm
in ferro plastificato ELFRAMO 00206731
per BD11/42

GLASS RACK ø 330x145 mm
in plastic covered iron
for model BD11/42

GLÄSERKORB ø 330x145 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für BD11/42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055091 CESTO BICCHIERI ø 340x150 mm
in filo di ferro plastificato CIMSA/FABAR CEB006
ø superiore 340 mm, ø inferiore 340 mm, altezza 150 mm

GLASS RACK ø 340x150 mm
in plastic covered wire
upper ø 340 mm, lower ø 340 mm, height 150 mm

GLÄSERKORB ø 340x150 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
ø oben 340 mm, ø unten 340 mm, Höhe 150 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055233 CESTO BICCHIERI ø 350x110 mm
in filo di ferro plastificato DIHR C21

GLASS RACK ø 350x110 mm
in plastic covered wire

GLÄSERKORB ø 350x110 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055080 CESTO BICCHIERI ø 355/280x190 mm
in filo di ferro plastificato HOONVED 15412
ø superiore 355 mm, ø inferiore 280 mm, altezza 190 mm

GLASS RACK ø 355/280x190 mm
in plastic covered wire
upper ø 355 mm, lower ø 280 mm, height 190 mm

GLÄSERKORB ø 355/280x190 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
ø oben 355 mm, ø unten 280 mm, Höhe 190 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe
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3055219 CESTO BICCHIERI ø 355x140 mm
in fil di ferro plastificato OEM AB013
ø inferiore 280 mm

GLASS RACK ø 355x140 mm
in plastic covered wire
lower ø 280 mm

GLÄSERKORB ø 355x140 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
ø unten 280 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055229 CESTO BICCHIERI ø 355x140 mm
in fil di ferro plastificato ADLER 30002
ø superiore 355 mm - ø inferiore 280 mm KRUPPS 207030
per LT-LS5-10-11 RANCILIO 69000170

GLASS RACK ø 355x140 mm
in plastic covered wire
upper ø 355 mm- lower ø 280 mm
for LT-LS5-10-11

GLÄSERKORB ø 355x140 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
ø oben 355 mm- ø unten 280 mm
für LT-LS5-10-11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055525 CESTO BICCHIERI ø 368x282x175 mm
ø superiore 368 mm - ø inferiore 282 mm IME CT3617PL2
in plastica - per JOLLY-J35÷360 N.SIMONELLI 18010069

GLASS BASKET ø 368x282x175 mm
top ø 368 mm - bottom ø 282 mm
plastic made - for JOLLY-J35÷360

GLÄSERKORB ø 368x282x175 mm
Oben-ø 368 mm - Unten-ø 282 mm
aus Kunststoff - für JOLLY-J35÷360

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055220 CESTO ø 370x150 mm
in filo di ferro plastificato, anello inferiore ø 320 mm ANGELO PO 3053810
per AL10-AL15 ATA 2031

BASKET ø 370x150 mm
made of plastic covered wire, bottom ring ø 320 mm
for AL10-AL15

KORB ø 370x150 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet, unterer Ring 320 mm
für AL10-AL15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055242 CESTO BICCHIERI ø 370x120 mm
in filo di ferro plastificato DIHR C07

GLASS RACK ø 370x120 mm
in plastic covered iron

GLÄSERKORB ø 370x120 mm
aus kunstoffbeschichtetem Eisendraht

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055628 CESTO ø 370/380x175 mm
per BICCHIERI e TAZZINE ELETTROBAR 983015
in filo di ferro plastificato - ø superiore 370 mm
ø inferiore 380 mm in plastica - altezza 175 mm
per R497-R499-R501-R503-S614-S616-S624-S626-S634-S636

GLASS RACK ø 370/380x175 mm
for GLASSES and CUPS
in plastic covered wire - upper ø 370 mm
lower ø 380 mm in plastics - height 175 mm
for R497-R499-R501-R503-S614-S616-S624-S626-S634-S636

GLÄSERKORB ø 370/380x175 mm
für GLÄSER und TASSEN
aus Eisendraht kunststoffbeschichte - tø oben 370 mm
ø unten 380 mm - aus Kunststoff - Höhe 175 mm
für R497-R499-R501-R503-S614-S616-S624-S626-S634-S636

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055629 CESTO ø 370x195 mm
per BICCHIERI e TAZZINE ELETTROBAR 983026
in filo di ferro plastificato, ø superiore 370 mm
ø inferiore 380 mm in plastica - altezza 195 mm
per R497-R499-R501-R503-S614-S616-S624-S626-S634-S636

GLASS RACK ø 370x195 mm
for GLASSES and CUPS
in plastic covered wire, upper ø 370 mm
lower ø 380 mm in plastics - height 195 mm
for R497-R499-R501-R503-S614-S616-S624-S626-S634-S636

GLÄSERKORB ø 370x195 mm
für GLÄSER und TASSEN
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet, ø oben 370 mm
ø unten 380 mm - aus Kunststoff - Höhe 195 mm
für R497-R499-R501-R503-S614-S616-S624-S626-S634-S636

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055092 CESTO BICCHIERI ø 390x130 mm
in filo di ferro plastificato CIMSA/FABAR CEB011
ø superiore 390 mm
ø attacco girello inferiore 330 mm - altezza 130 mm

GLASS RACK ø 390x130 mm
in plastic covered wire
upper ø 390 mm
lower connection ø 330 mm - height 130 mm

GLÄSERKORB ø  390x130 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
ø oben 390 mm
ø Befestigung unten 330 mm - Höhe 130 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055221 CESTO ø 400x170 mm
in filo di ferro plastificato ATA 7182
ø superiore 400 mm - ø inferiore 325 mm KRUPPS 208030
per AL30-AL31-AL35- AL36

GLASS RACK ø 400x170 mm
in plastic covered wire
upper ø 400 mm - lower ø 325 mm
for AL30-AL31-AL35- AL36

KORB ø 400x170 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
ø oben 400 mm - ø unten 325 mm
für AL30-AL31-AL35- AL36

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
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Adattabile/Suitable for/Passend für

128



3055049 CESTO BICCHIERI 400x280x160 mm
in filo di ferro plastificato - ø superiore 400 mm HOONVED 15414
ø inferiore 280 mm - altezza 160 mm
per CM48

GLASS RACK 400x280x160 mm
in plastic covered wire - upper ø 400 mm
lower ø 280 mm - height 160 mm
for model CM48

GLÄSERKORB 400x280x160 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet - ø oben 400 mm
ø unten 280 mm - Höhe 160 mm
für Modell CM48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055234 CESTO BICCHIERI ø 400x140 mm
in filo di ferro plastificato DIHR C16

GLASS RACK ø 400x140 mm
in plastic covered wire

GLÄSERKORB ø 400x140 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055321 CESTO ROTONDO 400x170 mm

ROUND BASKET 400x170 mm

RUNDKORB 400x170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055630 CESTO ø 400/380x215 mm
per BICCHIERI e TAZZINE ELETTROBAR 983025
in filo di ferro plastificato - ø superiore 400 mm
ø inferiore 380 mm in plastica - altezza 215 mm
per R505-R507-R509-S634-S636

GLASS RACK ø 400/380x215 mm
for GLASSES and CUPS
in plastic covered wire - upper ø 400 mm
lower ø 380 mm in plastics - height 215 mm
for R505-R507-R509-S634-S636

GLÄSERKORB ø 400/380x215 mm
für GLÄSER und TASSEN
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet - ø oben 400 mm
ø unten 380 mm - aus Kunststoff - Höhe 215 mm
für Modelle R505-R507-R509-S634-S636

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055093 CESTO BICCHIERI ø 440/400x150 mm
in filo di ferro plastificato - ø superiore 440 mm CIMSA/FABAR CEB021
ø inferiore 400 mm - altezza 150 mm

GLASS RACK ø 440/400x150 mm
in plastic covered wire - upper ø 440 mm
lower ø 400 mm - height 150 mm

GLÄSERKORB ø  440/400x150 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet - ø oben 440 mm
ø unten 400 mm - Höhe 150 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055017 CESTO BICCHIERI ø 440x445x145 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007400
ø superiore 440 mm - ø inferiore 445 mm
per E500-ES400-885-120-SQT80-SQ885

GLASS RACK ø 440x445x145 mm
in plastic covered wire
upper ø 440 mm - lower ø 445 mm
for E500-ES400-885-120-SQT80-SQ885

GLÄSERKORB  ø 440x445x145 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
ø oben 440 mm - ø unten 445 mm
für E500-ES400-885-120-SQT80-SQ885

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055079 CESTO 14 PIATTI ø 450/390x120 mm
in filo di ferro plastificato HOONVED 15442
ø superiore 450 mm LUXIA L3520
ø inferiore 390 mm OEM AB011
altezza 120 mm

14-PLATE RACK ø 450/390x120 mm
in plastic covered wire
upper ø 450 mm
lower ø 390 mm
height 120 mm

TELLERKORB 14 TELLER ø 450/390x120 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
ø oben 450 mm
ø unten 390 mm
Höhe 120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055081 CESTO BICCHIERI ø 455/390x170 mm
in filo di ferro plastificato - ø superiore 455 mm ADLER 30008
ø inferiore 390 mm - altezza 170 mm ADLER 3008

HOONVED 15417
GLASS RACK ø 455/390x170 mm LUXIA L3503
in plastic covered wire - upper ø 455 mm
lower ø 390 mm - height 170 mm

GLÄSERKORB ø 455/390x170 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet - ø oben 455 mm
ø unten 390 mm - Höhe 170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055089 CESTO 15 PIATTI ø 450/400x168 mm
in filo di ferro plastificato, ø superiore 450 mm CIMSA/FABAR CER021
ø inferiore 400 mm, altezza 168 mm

15-PLATE RACK ø 450/400x168 mm
in plastic covered wire, upper ø 450 mm
lower ø 400 mm, height 168 mm

TELLERKORB 15 TELLER ø  450/400x168 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet, ø oben 450 mm
ø unten 400 mm, Höhe 168 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055018 CESTO 15 PIATTI 460x445x120 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007300
ø superiore 460 mm, ø inferiore 445 mm
per E500-ES400-885-120-SQT80-SQ885

15-PLATE RACK 460x445x120 mm
in plastic covered wire
upper ø 460 mm, lower ø 445 mm
for E500-ES400-885-120-SQT80-SQ885

TELLERKORB FÜR 15 TELLER 460x445x120 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
ø oben 460 mm, ø unten 445 mm
für E500-ES400-885-120-SQT80-SQ885

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055095 CESTO PIATTI PIZZA ø 460/400x150 mm
per 16 PIATTI PIZZA CIMSA/FABAR CEP021
in filo di ferro plastificato, ø superiore 460 mm
ø inferiore 400 mm, altezza 150 mm

PIZZA PLATE RACK ø 460/400x150 mm
for 16 PIZZA PLATES
in plastic covered wire, upper ø 460 mm
lower ø 400 mm, height 150 mm

PIZZATELLERKORB ø 460/400x150 mm
für 16 PIZZATELLER
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet, ø oben 460 mm
ø unten 400 mm, Höhe 150 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055510 CESTO PIATTI ø 495/445x120 mm
per 18 PIATTI ELFRAMO 00007320
in filo di ferro plastificato, ø superiore 495 mm
ø inferiore 445 mm, altezza 120 mm
per EC800-E700-160

PLATE RACK ø 495/445x120 mm
for 18 PLATES
in plastic covered wire, upper ø 495 mm
lower ø 445 mm, height 120 mm
for EC800-E700-160

TELLERKORB ø 495/445x120 mm
für 18 TELLER
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet, ø oben 495 mm
ø unten 445 mm, Höhe 120 mm
für EC800 - E700 - 160

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055512 CESTO BICCHIERI ø 495/445x135 mm
in filo di ferro plastificato, ø superiore 495 mm ELFRAMO 00007420
ø inferiore 445 mm, altezza 135 mm
per EC800-E700

GLASS RACK ø 495/445x135 mm
in plastic covered wire, upper ø 495 mm
lower ø 445 mm, height 135 mm
for EC800-E700

GLÄSERKORB ø 495/445x135 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet, ø oben 495 mm
ø unten 495 mm, Höhe 135 mm
für EC800-E700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055002 CESTO PIATTI ø 520 mm
in filo di ferro plastificato ZANUSSI 065565
per LS50-LS500 vecchia serie ZANUSSI 865565

PLATE RACK ø 520 mm
in plastic covered wire
for models LS50 - LS500 old series

TELLERKORB ø 520 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für LS50-LS500 alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055003 CESTO BICCHIERI ø 520 mm
in filo di ferro plastificato ZANUSSI 045098
per LS50-LS500 vecchia serie ZANUSSI 865566

GLASS RACK ø 520 mm
in plastic covered wire
for models LS50 - LS500 old series

GLÄSERKORB ø 520 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für LS50-LS500 alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055090 CESTO 20 PIATTI ø 535x140 mm
in filo di ferro plastificato base in acciaio inox CIMSA/FABAR CER049
ø superiore 535 mm, ø inferiore 535 mm, altezza 140 mm

20-PLATE RACK ø 535x140 mm
in plastic covered wire with stainless steel base
upper ø 535 mm, lower ø 535 mm, height 140 mm

TELLERKORB 20 TELLER ø  535x140 mm
aus Eisendraht kunststoffbesch. mit Basis aus Inox
ø oben 535 mm, ø unten 535 mm, Höhe 140 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055094 CESTO BICCHIERI ø 535x150 mm
in filo di ferro plastificato base in acciaio inox CIMSA/FABAR CEB049
ø superiore 535 mm, ø inferiore 535 mm, altezza 150 mm

GLASS RACK ø 535x150 mm
in plastic covered wire with stainless steel base
upper ø 535 mm, lower ø 535 mm, height 150 mm

GLÄSERKORB ø 535x150 mm
aus Eisendraht kunststoffbesch. mit Basis aus Inox
ø oben 535 mm, ø unten 535 mm, Höhe 150 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055096 CESTO 20 PIATTI PIZZA ø 535x150 mm
in filo di ferro plastificato base in acciaio inox CIMSA/FABAR CEP049
ø superiore 535 mm, ø inferiore 535 mm, altezza 150 mm

20-PIZZA-PLATE RACK ø 535x150 mm
in plastic covered wire with stainless steel base
upper ø 535 mm, lower ø 535 mm, height 150 mm

KORB FÜR 20 PIZZATELLER ø 535x150 mm
aus Eisendraht kunststoffbesch. mit Basis aus Inox
ø oben 535 mm, ø unten 535 mm, Höhe 150 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055099 GIRELLO MODELLO SABA
ø interno 280 mm., ø perno 15 mm. MACH 512001700
per modelli MB630

ROTATING SUPPORT MODEL SABA
ø internal 280 mm., ø pin 15 mm.
for models MB630

DREHSCHEIBE MODELL SABA
ø innen 280 mm., ø Stift 15 mm.
für Modelle MB630

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055351 GIRELLO CESTO COMPLETO ø 292 mm
altezza totale 120 mm IME GG1T1
completo di perno ø 15 mm IME GG1T1B
per JOLLY T/AT-JOLLY Q/AQ N.SIMONELLI 18010030
UNO T/AT-DUE T/AT

COMPLETE ROTATING RACK SUPPORT ø 292 mm
height 120 mm
complete with spindle ø 15 mm
for JOLLY T/AT-JOLLY Q/AQ
UNO T/AT-DUE T/AT

DREHSCHEIBE ø 292 mm KOMPLETT
Gesamthöhe 120 mm
mit Stift ø 15 mm
für JOLLY T/AT-JOLLY Q/AQ
UNO T/AT-DUE T/AT

3055352 GUIDA GIRELLO FORO ø 15 mm.
completo di tappo chiusura IME GG1T2+D0T14P
foro vasca per TIPO VECCHIO N.SIMONELLI 18010190

ROTATING SUPPORT HUB - HOLE ø 15 mm
complete with closing plug
hole for OLD MODEL

FÜHRUNG FÜR DREHSCHEIBE MIT LOCH 15 mm
mit Verschlussschraube
Loch für Schale ALTES MODELL

3055353 RONDELLA UNI 6592 FORO ø 18 mm
IME GG0T4

WASHER UNI 6592 HOLE ø 18 mm

SCHEIBE UNI 6592 LOCH ø 18 mm

3055354 TIRANTE BASAMENTO 172 mm.
IME GG1T5

BASE TIE ROD 172 mm

ZUGSTANGE FÜR SOCKEL 172 mm

3186181 GUARNIZIONE OR 03068 EPDM PER DADO
ADLER 60052

O-RING 03068 EPDM FOR NUT COMENDA 200819
HOONVED 33798

O-RING DICHTUNG 03068 EPDM FÜR MUTTER IME OR122
N.SIMONELLI 18010302
ZANUSSI 0KM727
ZANUSSI 0E5118

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055083 GIRELLO CESTO ø 292x80 mm
a 3 razze con ghiera, in moplen vetro ADLER 10454
ø esterno 292 mm, altezza totale 80 mm HOONVED 20071/R
per cestello con ø inferiore 280 mm HOONVED 25053

HOONVED 20071
ROTATING RACK SUPPORT ø 292x80 mm OEM AB001
3 blades with ring nut, made of moplen glass
external ø 292 mm, overall height 80 mm
for basket with lower ø 280 mm

DREHSCHEIBE ø 292x80 mm
3 Strahlen mit Ring, aus Moplen Glas
Außen ø 292 mm, Gesamthöhe 80 mm
für Korb mit Unterer ø 280 mm

3055085 PERNO PER GIRELLO ø 15x113 mm
altezza totale 113 mm. - con cuscinetti ADLER 10406
con cuscinetti HOONVED 20140

ROTATING SUPPORT SPINDLE ø 15x113 mm
total height 113 mm - with bearings

STIFT FÜR DREHSCHEIBE ø 15x113 mm
Gesamthöhe 113 mm - mit Lagern

3055105 PERNO PER GIRELLO ø 15x118 mm.
altezza totale 118 mm. - con cuscinetti

ROTATING SUPPORT SPINDLE ø 15x118 mm
height 118 mm - with bearings

STIFT FÜR DREHSCHEIBE ø 15x118 mm
Gesamthöhe 118 m - mmit Lagern

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055526 GIRELLO CESTO ø 362 mm
per E41-E42 COLGED REB319003

ELETTROBAR 319003
BASKET POWER WHEEL ø 362 mm MBM 319003
for E41-E42

DREHSCHEIBE FÜR KORB ø 362 mm
für E41-E42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055523 GIRELLO CESTO ø 374 mm
per B10-B11-B12-B23 COMENDA 620203

BASKET POWER WHEEL ø 374 mm
for B10-B11-B12-B23

DREHSCHEIBE FÜR KORB ø 374 mm
für B10-B11-B12-B23

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055681 GIRELLO SUPPORTO CESTO ø 395 mm.
in plastica COLGED REB319002
per R499-R501-S624-S626-S634-S636-11R-11RD-E42 ELETTROBAR 319002

ROTATING RACK SUPPORT ø 395 mm
in plastic
for R499-R501-S624-S626-S634-S636-11R-11RD-E42

DREHSCHEIBE ø 395 mm
aus Kunststoff
für R499-R501-S624-S626-S634-S636-11R-11RD-E42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für

134



3055082 GIRELLO CESTO ø 401 mm
a 4 razze con ghiera, in moplen vetro ADLER 10455
per cestello con ø inferiore 390 mm HOONVED 25054

ROTATING RACK SUPPORT ø 401 mm
4 blades with ring nut, made of moplen glass
for basket with lower ø 390 mm

DREHSCHEIBE ø 401 mm
4 Strahlen mit Ring, aus Moplen Glas
für Korb mit Unterer ø 390 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055241 MOZZO GIRELLO ø 19,5x63 mm.
foro interno ø 15 mm. HOONVED 15233
per CM43-CM48-UNI43-UNI48

ROTATING SUPPORT HUB ø 19.5x63 mm
internal hole ø 15 mm
for CM43-CM48-UNI43-UNI48

NABE FÜR DREHSCHEIBE ø 19,5x63 mm
inneres Loch ø 15 mm
für CM43-CM48-UNI43-UNI48

3186287 GUARNIZIONE OR 0123 EPDM
ANGELO PO 3152110

O-RING 0123 EPDM ATA 7134
HOONVED 25242

O-RING DICHTUNG 0123 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055299 PERNO GIRELLO ø 32x148 mm
altezza totale 148 mm ADLER 10407
con cuscinetto

ROTATING SUPPORT PIN ø 32x148 mm
total height 148 mm
with bearing

STIFT FÜR DREHSCHEIBE  ø 32x148 mm
Gesamthöhe 148 mm
mit Lager

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055688 MOVIMENTO GIRELLO
per 40R/RD-400R/RD-35R/RD-350R/RD-E42 COLGED REB322007

ELETTROBAR 322007
ROTATING RACK SUPPORT SPINDLE
for 40R/RD-400R/RD-35R/RD-350R/RD-E42

DREHBOLZEN
für 40R/RD-400R/RD-35R/RD-350R/RD-E42

3055309 PERNO PER MOVIMENTO GIRELLO
COLGED REB325040

ROTATING SUPPORT MOTION PIN ELETTROBAR 325040

STIFT FÜR DREHSCHEIBE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3055361 MOVIMENTO GIRELLO ø 32x98 mm.
perno ø 15 mm. ARISTARCO 1724
per GEMINI

ROTATING SUPPORT SPINDLE ø 32x98 mm
pin ø 15 mm
for GEMINI

DREHBOLZEN ø 32x98 mm
Stift ø 15 mm
für GEMINI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055682 MOVIMENTO GIRELLO
per S624-21R ELETTROBAR 322004

ROTATING RACK SUPPORT SPINDLE
for S624 - 21R

DREHBOLZEN
für S624 - 21R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055684 MOVIMENTO GIRELLO
per R509 ELETTROBAR 322003

ROTATING RACK SUPPORT SPINDLE
for R509

DREHBOLZEN
für R509

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055685 MOVIMENTO GIRELLO
per R651-654 ELETTROBAR 322005

ROTATING RACK SUPPORT SPINDLE
for R651-654

DREHBOLZEN
für R561-654

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055686 MOVIMENTO GIRELLO
per 11R-11RD ELETTROBAR 322006

ROTATING RACK SUPPORT SPINDLE
for 11R - 11RD

DREHBOLZEN
für 11R - 11RD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055252 PERNO CENTRALE 15M1 H.98 mm.
lunghezza 98 mm. TEIKOS 823301

ROTATING SUPPORT SPINDLE 15M1 H.98 mm
length 98 mm.

ZENTRALSTIFT 15M1 Höhe 98 mm
Länge 98 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055320 DISTANZIALE LUNGO NYLON
COMENDA 660803

NYLON SHORT SPACER HOONVED H660803

NYLON LANGABSTANDSTÜCK
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055322 DISTANZIALE CORTO NYLON
COMENDA 660804

NYLON LONG SPACER HOONVED H660804

NYLON KURZABSTANDSTÜCK
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055251 BUSSOLA SUPPORTO GIRELLO ø 32 mm.
lunghezza 61 mm. TEIKOS 825553
per TS400

BUSH FOR RACK SUPPORT ø 32 mm
length 61 mm
for model TS400

STÜTZBUCHSE FÜR DREHSCHEIBE ø 32 mm.
Länge 61 mm
für TS400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055253 CUSCINETTO INOX SUPERIORE
ø esterno 22 mm., ø interno 10 mm. TEIKOS 865301

TEIKOS 865302
UPPER STAINLESS STEEL BEARING
external ø 22 mm, internal ø 10 mm

INOX LAGER OBEN
Außen ø 22 mm, Innen ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055254 CUSCINETTO INOX INFERIORE ø 24 mm.
ø esterno 24 mm, ø interno 12 mm TEIKOS 865303
altezza 6 mm TEIKOS 865304

LOWER STAINLESS STEEL BEARING ø 24 mm
ø external 24 mm, ø internal 12 mm
heigth 6 mm

INOX LAGER UNTEN ø 24 mm
ø außen 24 mm, ø innen 12 mm
Höhe 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055053 CESTO PORTAPOSATE 113x113x130 mm
ZANUSSI 049070

CUTLERY INSERT RACK 113x113x130 mm

BESTECKKORB 113x113x130 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055054 CONTENITORE POSATE 105x105 mm
in plastica - altezza 131 mm COMENDA G

COMENDA 660503
CUTLERY INSERT RACK 105x105 mm HOONVED H660503
in plastic, height 131 mm HOONVED 35430

MARENO 1036601900
BESTECKKÖCHER 105x105 mm
aus Kunststoff, Höhe 131 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055443 CESTO POSATE

CUTLERY BASKET

BESTECKKORB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055609 INSERTO POSATE ø 105x160 mm
in plastica ELETTROBAR 712001

ZANUSSI 069561
CUTLERY CYLINDER ø 105x160 mm
in plastic

BESTECKKÖCHER ø 105x160 mm
aus Kunststoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055610 INSERTO CUCCHIAINI ø 105x100 mm
in plastica ELETTROBAR 712003

FAGOR Z605303000
TEASPOON CYLINDER ø 105x100 mm
in plastic

EINSATZ FÜR KLEINE LÖFFEL ø 105x100 mm
aus Kunststoff

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055013 BUSSOLOTTO PORTAPOSATE ø 110xh125 mm
in rete plastificata ARISTARCO 189

ATA 1091
CUTLERY CYLINDER ø 105x130 mm MARELS 451.004.00
in plastic covered net MODULAR 451.004.00

BESTECKKÖCHER 105x130 mm
Netz aus Kunststoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055004 CONTENITORE POSATE ø 110 mm
in plastica gialla ELETTROBAR 780068
altezza 145 mm ZANUSSI

CUTLERY RACK ø 110 mm
in yellow plastic
height 145 mm

BESTECKKÖCHER ø 110 mm
aus gelbem Kunststoff
Höhe 145 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055015 PORTAPOSATE 4 POSTI 160x160x110 mm.
in rete plastificata KRUPPS 1152

4-COMPART.CUTLERY INSERT 160x160x110 mm
in plastic covered net

BESTECKKORB 4-TEILIG 160x160x110 mm
Netz aus Kunststoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3055055 CONTENITORE POSATE 500x250 mm
in plastica - altezza 131 mm COMENDA 660508

HOONVED H660508
CUTLERY INSERT RACK 500x250 mm
in plastic - height 131 mm

BESTECKKORB 500x250 mm
aus Kunststoff - Höhe 131 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055441 CESTO POSATE 8 POSTI

CUTLERY BASKET 8 COMPARTMENTS

BESTECKKORB 8-TEILIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055442 CESTO POSATE 8 POSTI CON MANICI

CUTLERY BASKET 8 COMPARTMENTS WITH HANDL

BESTECKKORB 8-TEILIG MIT GRIFFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055567 CESTO POSATE
misure 390x210xh150 mm - in plastica FORCAR CP8

CUTLERY RACK
dimensions 390x210xh150 mm - in plastic

BESTECKKORB
Maßen 390x210xh150 mm - aus Kunststoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055491 PORTAPOSATE MULTIPLO A 8 POSTI
dimensioni 450x230x130 mm

MULTIPLE CUTLERY HOLDER 8 PLACES
size 450x230x130 mm

BESTECKE-HALTER MEHRTEILIG 8 PLÄTZE
Größe 450x230x130 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055568 CESTO POSATE
misure 520x290 mm - in plastica

CUTLERY RACK
sizes 520x290 mm - made of plastic

BESTECKKORB
Abmessungen 520x290 mm - aus Kunststoff

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055078 PORTAPOSATE 130x55x100 mm
a 2 posti in moplen COMENDA 660519

HEMERSON 090001
CUTLERY INSERT RACK 130x55x100 mm KRUPPS 1150
with 2 compartments in moplen OEM AB014

BESTECKKORB 130x55x100 mm
2-teilig aus Moplen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für

139



3055611 INSERTO PIATTINI 320 mm.
in filo di ferro plastificato ELETTROBAR 712004

ZANUSSI 069562
SMALL PLATE INSERT RACK 320 mm
in plastic covered wire

EINSATZ FÜR KLEINE TELLER 320 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055490 PORTAPIATTINI IN PLASTICA 12 POSTI
dimensioni 290x88 mm

PLASTIC SAUCER HOLDER 12 SAUCERS
size 290x88 mm

UNTERTASSEN-HALTER 12 PLÄTZE
Größe 290x88 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055060 INSERTO PIATTINI 345x100x72 mm
in filo di ferro plastificato COMENDA 520621
per cestello ø 380 mm KRUPPS 1153
per cestello 400x400 mm

SMALL PLATE INSERT RACK 345x100x72 mm
in plastic covered wire
for round rack ø 380 mm
for rack 400x400 mm

EINSATZ FÜR KLEINE TELLER 345x100x72 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
für Korb ø 380 mm
für Korb 400 x 400 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3055612 INSERTO BICCHIERI
in plastica ELETTROBAR
alveare componibile in plastica 385x385 mm. ZANUSSI 069572

ZANUSSI 960455
GLASS INSERT RACK
in plastic
modular plastic grid 385x385 mm

KORBTRENNUNG FÜR GLÄSER
aus Kunststoff
Einbautrennung aus Kunststoff 385x385 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cinghie
Belts • Riemen

3062011 CINGHIA DENTATA T10-610 0702
per puleggia trascinamento ZANUSSI 0E5050
per RT100-RT140-RT190-RT270

TOOTHED BELT T10-610 0702
for transmission pulley
for models RT100-RT140-RT190-RT270

ZAHNRIEMEN T10-610 0702
für Riemenscheibe
für RT100-RT140-RT190-RT270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cestelli 
Baskets • Körbe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160081 CORPO ASPIRAZIONE SCARICO
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 33M0170

DRAIN MANIFOLD
for  F60P/PR/T-F80P/PR-L45

ABFLUSSKÖRPER
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45

3160082 FLANGIA PER CORPO ASPIRAZIONE
ANGELO PO 33M0180

FLANGE FOR MANIFOLD

FLANSCH FÜR ANSAUGKÖRPER

3186281 GUARNIZIONE PER CORPO ASPIRAZIONE
ANGELO PO 3150290

ASPIRATION ASSEMBLY GASKET

DICHTUNG FÜR SAUGKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743072 COLLETTORE LAVAGGIO SUPERIORE
lunghezza totale 415 mm COLGED DAC14
per CLEAN 100-110-120-140 ELETTROBAR 926036

WASHING UPPER MANIFOLD
total length 415 mm
for CLEAN 100-110-120-140

KOLLEKTOR SPÜLUNG OBEN
Gesamtlänge 415 mm
für CLEAN 100-110-120-140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3061030 COLLETTORE SCARICO
per B10-B11-B20-B23 COMENDA 180210

OUTLET MANIFOLD
for B10-B11-B20-B23

ABLAUFVERSCHRAUBUNG
für B10-B11-B20-B23

3061032 GUARNIZIONE CODOLO CURVO ø 1”1/2
COMENDA 200412

OUTLET ELBOW GASKET ø 1”1/2 HOONVED H200412
MARELS

DICHTUNG FÜR ENDSTÜCK ø 1” 1/2” MODULAR

Collettori
Manifolds • Anschlußschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3061031 GUARNIZIONE SUPERIORE
per B10-B11-B20-B23 COMENDA 200436

OUTLET MANIFOLD GASKET
for B10-B11-B20-B23

OBERE DICHTUNG
für B10-B11-B20-B23

3061033 GHIERA CODOLO CURVO ø 1”1/2
COMENDA 180102

OUTLET ELBOW RING NUT ø 1”1/2 mm

VERSCHRAUBUNG FÜR ANSCHLUSSSTÜCK ø 1”1/2

3061034 CODOLO CURVO PER SCARICO ø 1”1/2
per B10-B11-B20-B23 COMENDA 160204

OUTLET ELBOW ø 1”1/2 mm
for B10-B11-B20-B23

ENDSTÜCK FÜR ABLAUF ø 1” 1/2”
für B10-B11-B20-B23

3186256 GUARNIZIONE DUBO ø 6x13 mm
ø interno 6 mm, ø esterno 13 mm COMENDA 160804

DUBO GASKET 6x13 mm
internal ø 6 mm, external ø 13 mm

DICHTUNG DUBO ø 6X13 mm
Innen ø 5 mm, Außen ø 13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3061036 COLLETTORE SCARICO
per C70-B45-B55-B65-B80 COMENDA 180228

OUTLET MANIFOLD
for C70-B45-B55-B65-B80

ABLAUFVERSCHRAUBUNG
für C70-B45-B55-B65-B80

3061037 GUARNIZIONE VASCA
per B15-C30-F20-C70-B45-B55-B65-B80 COMENDA 200828

OUTLET MANIFOLD O-RING
for B15-C30-F20-C70-B45-B55-B65-B80

DICHTUNG FÜR SCHALE
für B15-C30-F20-C70-B45-B55-B65-B80

3061038 FILTRO ACQUA ø 160 mm
per B15-C30-F20-C70-B45-B55-B65-B80 COMENDA 180814

COMENDA 330548
WATER FILTER ø 160 HOONVED H180814
for B15-C30-F20-C70-B45-B55-B65-B80

WASSERFILTER ø 160 mm
für B15-C30-F20-C70-B45-B55-B65-B80

Collettori
Manifolds • Anschlußschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3061040 GUARNIZIONE OR ESTERNA 41,5x34,52x3,53
COMENDA 200814

EXTERNAL O-RING 41.5x34.52x3.53

ÄUßERE O-RING-DICHTUNG 41,5x34,52x3,53

3061041 GUARNIZIONE OR INTERNA 44,56x41x1,78
COMENDA 200833

INTERNAL O-RING 44.56x41x1.78

INNERE O-RING-DICHTUNG 44,56x41x1,78
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743183 COLLETTORE INFERIORE
ELFRAMO 00018063

BOTTOM MANIFOLD

UNTERER KOLLEKTOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743185 COLLETTORE SUPERIORE
per D120-C44-C66 ELFRAMO 00018062

TOP MANIFOLD
for D120-C44-C66

OBERER KOLLEKTOR
für D120-C44-C66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3061010 COLLETTORE PORTAFILTRO
per LS4-LS36-LS54-LS505-LS510-LS520 ZANUSSI 047457
CRISTAL50-51-52

WASH PUMP FILTER MANIFOLD
for  LS4-LS36-LS54-LS505-LS510-LS520
CRISTAL50-51-52

KOLLEKTOR FÜR FILTERHALTER
für LS4-LS36-LS54-LS505-LS510-LS520-
CRISTAL50-51-52

3061011 GUARNIZIONE OR 04375 EPDM
AMBACH 5017308860

O-RING SEAL 04375 EPDM ZANUSSI 047458

O-RING-DICHTUNG 04375 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Collettori
Manifolds • Anschlußschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3061004 COLLETTORE
per LS500-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B ZANUSSI 045458

MANIFOLD
for LS500-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B

KOLLEKTOR
für LS500-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B

3061007 GUARNIZIONE OR 04362 EPDM
ZANUSSI 045462

O-RING 04362 EPDM

O-RING-DICHTUNG 04362 EPDM

3061008 GUARNIZIONE PER TAPPO
ZANUSSI 046593

CAP GASKET

DICHTUNG FÜR DECKEL

3450022 TUBO SCARICO ø 47x1000 mm
manicotto ø interno 58 mm. ZANUSSI 0S0148
per LS500-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B ZANUSSI 047894
temperatura max 90°C

DRAIN PIPE ø 47x1000 mm
muff internal ø 58 mm
for LS500-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B
temperature max 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 47x1000 mm
Muffe Innen ø 58 mm
für LS500-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B
Temperatur max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3061013 COLLETTORE PORTAFILTRO
per LS505 ZANUSSI 047554

WASH PUMP FILTER MANIFOLD
for  LS505

KOLLEKTOR FÜR FILTERHALTER
für LS505

3061011 GUARNIZIONE OR 04375 EPDM
AMBACH 5017308860

O-RING SEAL 04375 EPDM ZANUSSI 047458

O-RING-DICHTUNG 04375 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Collettori
Manifolds • Anschlußschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3061012 COLLETTORE PORTAFILTRO
per LS7-LS8-LS62-LS63-LS64 ZANUSSI 048325

WASH PUMP FILTER MANIFOLD
for LS7-LS8-LS62-LS63-LS64

KOLLEKTOR FÜR FILTERHALTER
für LS7-LS8-LS62-LS63-LS64

3061014 TAPPO PER COLLETTORE
ZANUSSI 046596

CAP FOR MANIFOLD

DECKEL FÜR KOLLEKTOR

3061015 GUARNIZIONE TAPPO
ZANUSSI 046595

CAP GASKET

DICHTUNG FÜR DECKEL

3061016 GUARNIZIONE OR 04437 EPDM SUPERIORE
COMENDA 200807

UPPER O-RING 04437 EPDM ZANUSSI 048327

OBERER O-RING-DICHTUNG 04437 EPDM

3061017 GHIERA SUPERIORE PER COLLETTORE
per LS7-LS8-LS62 ZANUSSI 048326

UPPER RING NUT FOR MANIFOLD
for LS7-LS8-LS62

OBERE VERSCHRAUBUNG FÜR FILTERHALTER
für LS7-LS8-LS62

3061020 FASCETTA PER COLLETTORE
per LS63-LS64 ZANUSSI 046878

CLAMP FOR MANIFOLD
for LS63 - LS64

SCHELLE FÜR FILTERHALTER
für LS63 - LS64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Collettori
Manifolds • Anschlußschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3061021 COLLETTORE PORTAFILTRO
per LS10-LS12 ZANUSSI 049600

WASH PUMP FILTER MANIFOLD
for LS10 - LS12

KOLLEKTOR FÜR FILTERHALTER
für LS10 - LS12

3061022 TAPPO PER COLLETTORE
per LS10-LS12 ZANUSSI 048231

CAP FOR MANIFOLD
for LS10-LS12

DECKEL FÜR KOLLEKTOR
für LS10-LS12

3061023 GUARNIZIONE PER TAPPO
ZANUSSI 048230

CAP GASKET

DICHTUNG FÜR DECKEL

3061024 GUARNIZIONE OR SUPERIORE
per LS10-LS12 ZANUSSI 048229

UPPER O-RING
for LS10 - LS12

OBERER O-RING-DICHTUNG
für LS10 - LS12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3061025 COLLETTORE PORTAFILTRO
per LS860-LS1080 ZANUSSI 046525

WASH PUMP FILTER MANIFOLD
for LS860-LS1080

KOLLEKTOR FÜR FILTERHALTER
für LS860-LS1080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Collettori
Manifolds • Anschlußschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3061026 TERMINALE PER COLLETTORE
ZANUSSI 046594

MANIFOLD OUTLET

ENDSTÜCK FÜR FILTERHALTER

3061007 GUARNIZIONE OR 04362 EPDM
ZANUSSI 045462

O-RING 04362 EPDM

O-RING-DICHTUNG 04362 EPDM

3061008 GUARNIZIONE PER TAPPO
ZANUSSI 046593

CAP GASKET

DICHTUNG FÜR DECKEL

3061014 TAPPO PER COLLETTORE
ZANUSSI 046596

CAP FOR MANIFOLD

DECKEL FÜR KOLLEKTOR

3061015 GUARNIZIONE TAPPO
ZANUSSI 046595

CAP GASKET

DICHTUNG FÜR DECKEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Collettori
Manifolds • Anschlußschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3057061 COMMUTATORE ACCENSIONE 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ANGELO PO 32W0970
per L40-L60-L45-F60P/T-F80P EGO 4926915785

ON/OFF SELECTOR SWITCH 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm
for L40-L60-L45-F60P/T-F80P

HAUPTSCHALTER 16A 250V
quadratische Achse 6x4,6 mm
für L40-L60-L45-F60P/T-F80P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057062 COMMUTATORE CICLI 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ANGELO PO 32W0980
per L40-L60-L80-L100-L45-F60P/T-F80P EGO 4926915786

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm
for  L40-L60-L80-L100-L45-F60P/T-F80P

PROGRAMMUMSCHALTER 16A 250V
quadratische Achse 6x4,6 mm
für L40-L60-L80-L100-L45-F60P/T-F80P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059006 COMMUTATORE 16A 250V
perno quadro 5x5 mm ANGELO PO 32W1200
per AL10-AL15-AL20-AL25-AF73-AF78-AF83-AF88 ATA 4202

ATA 7606
SELECTOR SWITCH 16A 250V
square spindle 5x5 mm
for AL10-AL15-AL20-AL25-AF73-AF78-AF83-AF88

SCHALTER 16A 250V
quadratische Achse 5x5 mm
für AL10-AL15-AL20-AL25-AF73-AF78-AF83-AF88

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059021 SELETTORE GENERALE 16A 600V
perno quadro 5x5 mm ATA 7950
per AL30/35/40/45

MAIN SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AL30/35/40/45

HAUPTWAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
für AL30/35/40/45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059022 SELETTORE 16A 600V
perno quadro 5x5 mm. ATA 4277
per AF61-78 (dal 1996 in poi) ATA 7952

SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for models AF61-78 (from 1996 on)

WAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
für AF61-78 (seit 1996 her)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3059023 SELETTORE CICLO 16A 600V
perno quadro 5x5 mm ATA 4274
per AF78-AF88 (dal 1996 in poi)

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AF78-AF88 (since 1996 on)

PROGRAMMWAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
für AF78-AF88 (seit 1996 her)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059024 SELETTORE GENERALE 16A 600V
perno quadro 5x5 mm ATA 9804
per AT95/105 (dal 1994 in poi)

MAIN SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AT95/105 (from 1994 on)

HAUPTWAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
für AT95/105 (seit 1994 her)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059025 SELETTORE RIGENERAZIONE 16A 600V
perno quadro 5x5 mm ATA 4273
per AF61D

REGENERATION SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AF61D

WAHLSCHALTER FÜR REGENERIERUNG 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
für AF61D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059026 SELETTORE CICLO 16A 600V
perno quadro 5x5 mm. ATA 4275
per AF78DPS dal 1996 in poi

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AF78DPS (from 1996 on)

PROGRAMMWAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
für AF78DPS (seit 1996 her)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059027 SELETTORE GENERALE 16A 600V
perno quadro 5x5 mm. ATA 7951
per AL31/36/41/46/11/21/16/26

MAIN SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AL31/36/41/46/11/21/16/26

HAUPTWAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
für AL31/36/41/46/11/21/16/26

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3059028 SELETTORE 16A 600V
perno quadro 5x5 mm. ATA 4276
per AF78D-AF78PS-AF78DPS (dal 1996 in poi)

SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AF78D-AF78PS-AF78DPS (from 1996 on)

WAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
für AF78D-AF78PS-AF78DPS (seit 1996 her)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059076 COMMUTATORE CICLI 16A 600V
perno quadro 5x5 mm. ATA 4221
per AL30-AL31-AL35-AL40-AL41-AL45

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AL30-AL31-AL35-AL40-AL41-AL45

PROGRAMMUMSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
für AL30-AL31-AL35-AL40-AL41-AL45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059020 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
16A 600V - perno quadro 5x5 mm ATA 6660

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
16A 600V - square pin 5x5 mm

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
16A 600V - viereckige Achse 5x5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059079 COMMUTATORE 12A 380V
perno quadro 5x5 mm. CIMSA/FABAR 13186
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli CIMSA

SELECTOR SWITCH 12A 380V
square spindle 5x5 mm
for DISHWASHER all models CIMSA

SCHALTER 12A 380V
quadratische Achse 5x5 mm
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle CIMSA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059078 COMMUTATORE BIPOLARE 16A 380V
perno quadro 5x5 mm. COLGED REB213002
per LAVASTOVIGLIE ELETTROBAR 213002

GIGA D213002
BIPOLAR SELECTOR SWITCH 16A 380V LUXIA L2030
square spindle 5x5 mm
for DISHWASHER

2-POLIGER SCHALTER 16A 380V
quadratische Achse 5x5 mm
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3057603 COMMUTATORE EN60947-3
12A 400V 50Hz - perno quadro 5x5 mm. COLGED DEC59
per 160-220 ELETTROBAR 927034

SELECTOR SWITCH EN60947-3
12A 400V 50Hz - square spindle 5x5 mm
for 160-220

SCHALTER EN60947-3
12A 400V 50Hz - quadratische Achse 5x5 mm
für 160-220

3057604 COMMUTATORE EN60947-3 5 POSIZIONI
12A 400V 50Hz, perno quadro 5x5 mm. COLGED DEC490
per E100-E120-E140-E60-E65 ELETTROBAR 926182

SELECTOR SWITCH EN60947-3 5 POSITIONS
12A 400V 50Hz, square spindle 5x5 mm
for E100-E120-E140-E60-E65

SCHALTER EN60947-3   5 STELLUNGEN
12A 400V 50Hz, quadratische Achse 5x5 mm
für E100-E120-E140-E60-E65

3057605 COMMUTATORE EN60947-3
12A 400V 50Hz, perno quadro 5x5 mm. COLGED DEC49
per U70-U61-U61H ELETTROBAR 926186

SELECTOR SWITCH EN60947-3
12A 400V 50Hz, square spindle 5x5 mm
for U70-U61-U61H

SCHALTER EN60947-3
12A 400V 50Hz, quadratische Achse 5x5 mm
für U70-U61-U61H

3241605 MANOPOLA PER COMMUTATORE ø 39 mm
foro quadro 5x5 mm COLGED REB447163

ELETTROBAR 447163
KNOB FOR SELECTOR SWITCH ø 39 mm
square hole ø 5x5 mm

KNEBEL FÜR SCHALTER ø 39 mm
Quadratloch 5x5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057051 COMMUTATORE 16A 250V 4 POSIZIONI
perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120719
per F55-F65-F80

SELECTOR SWITCH 16A 250V 4 POSITIONS
square spindle 5x5 mm
for F55 - F65 - F80

SHALTER 16A 250V 4 STELLUNGEN
quadratische Achse 5x5 mm
für  F55-F65-F80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3057052 COMMUTATORE ESAPOLARE 16A 380V
2 posizioni - perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120722
per F20

6-POLE SELECTOR SWITCH 16A 380V
2 positions, square spindle 5x5 mm
for F20

6-POLIGER SHALTER 16A 380V
2 Stellungen, quadratische Achse 5x5 mm
für F 20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057053 COMMUTATORE OTTOPOLARE 16A 380V
4 posizioni, perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120728
per F80M-F55-F55-F65-F80

8-POLE SELECTOR SWITCH 16A 380V
4 positions, square spindle 5x5 mm
for F80M-F55-F55-F65-F8

8-POLIGER SHALTER 16A 380V
4 Stellungen, quadratische Achse 5x5 mm
für F80M-F55-F55-F65-F80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057054 COMMUTATORE 16A 250V
perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120715
per AC90-AC100-ACR HOONVED H120715

SELECTOR SWITCH 16A 250V
square spindle 5x5 mm
for AC90-AC100-ACR

SHALTER 16A 250V
quadratische Achse 5x5 mm
für AC90-AC100-ACR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057055 COMMUTATORE OTTOPOLARE 16A 380V
5 posizioni, perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120729
per C75-C95-C155-C165

8-POLE SELECTOR SWITCH 16A 380V
5 positions, square spindle 5x5 mm
for C75-C95-C155-C165

8-POLIGER SHALTER 16A 380V
5 Stellungen, quadratische Achse 5x5 mm
für C75-C95-C155-C165

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057056 COMMUTATORE 16A 250V
COMENDA 120711

SELECTOR SWITCH 16A 250V

SHALTER 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3057057 COMMUTATORE ESAPOLARE 16A 250V
2 posizioni, perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120735
per FC43

6-POLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
2 positions, square spindle 5x5 mm
for model FC43

6-POLIGER SHALTER 16A 250V
2 Stellungen, quadratische Achse 5x5 mm
für FC43

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057058 COMMUTATORE QUADRIPOLARE 16A 250V
perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120714
per B41-B42-LBR-LC-LP-LF280 LF315-LF320
LF323-LF323A-LF380

4-POLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
square spindle 5x5 mm
for models B41-B42-LBR-LC-LP-LF280 LF315
LF320-LF323-LF323A-LF380

4-POLIGER SHALTER 16A 250V
quadratische Achse 5x5 mm
für B41-B42-LBR-LC-LP-LF280 LF315-LF320
LF323-LF323A-LF380

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057059 COMMUTATORE QUADRIPOLARE 25A 500V
perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120718
per LAVASTOVIGLIE serie SE

4-POLE SELECTOR SWITCH 25A 500V
square spindle 5x5 mm
for DISHWASHER series SE

4-POLIGER SHALTER 25A 500V
quadratische Achse 5x5 mm
für GESCHIRRSPÜLER Serie SE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057188 COMMUTATORE INTERRUTTORE QUADRIPOLARE
2 posizioni 16A 400V COMENDA 120737
perno quadro 5x5 mm.
per FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

4-POLE SELECTOR SWITCH
2 positions 16A 400V
square spindle 5x5 mm
for FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

SCHALTER 4-POLIGER AUSSCHALTER
2 Stellungen 16A 400V
quadratische Achse 5x5 mm
für FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3057189 COMMUTATORE INTERRUTTORE QUADRIPOLARE
1 posizione 25A 600V, perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120736
per NASTRO serie NE

4-POLE SELECTOR SWITCH
1 position 25A 600V, square spindle 5x5 mm
for FLIGHT DISHWASHER series NE

SCHALTER 4-POLIGER AUSSCHALTER
1 Stellung 25A 600V, quadratische Achse 5x5 mm
für BAND Serie NE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059012 COMMUTATORE 0204-8389
portata contatti 16A 380V - perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120708
per B24-B27

SELECTOR SWITCH 0204-8389
contact capacity 16A 380V - square spindle 5x5 mm
for B24 - B27

SCHALTER 0204-8389
Schaltleistung 16A / 380V - quadratische Achse 5x5 mm
für B24 - B27

3059013 COMMUTATORE 0306-8384
portata contatti 16A 380V, perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120709
per B23

SELECTOR SWITCH 0306-8384
contact capacity 16A 380V, square spindle 5x5 mm
for B23

SCHALTER 0306-8384
Schaltleistung 16A / 380V, quadratische Achse 5x5 mm
für B23

3059014 COMMUTATORE 0102-7132
portata contatti 16A, 380V, perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120712
per B10-B18-F45 FAEMA

HOONVED H120712
SELECTOR SWITCH 0102-7132
contact capacity 16A, 380V, square spindle 5x5 mm
for B10 -B18 - F45

SCHALTER 0102-7132
Schaltleistung 16A, 380V, quadratische Achse 5x5 mm
für B10 -B18 - F45

3241096 MANOPOLA NERA ø 45 mm
foro quadro 5x5 mm COMENDA 180111
per commutatore HOONVED H180111

MARELS
BLACK KNOB ø 45 mm MODULAR
square hole 5x5 mm
for selector switch

KNEBEL SCHWARZ ø 45 mm
Quadratloch 5x5 mm
für Nockenschalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3057197 COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI
16A 400V - perno 5x5 mm COMENDA 120751
per LAVASTOVIGLIE LC412-LC700-LC900-LC1200

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS
16A 400V - pin 5x5 mm
for DISHWASHER LC412-LC700-LC900-LC1200

SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
16A 400V - ACHSE 5x5 mm
für GESCHIRRSPÜLER LC412-LC700-LC900-LC1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059060 COMMUTATORE TRIPOLARE 16A 250V
perno quadro 5x5 mm. COMENDA 110805
per LAVASTOVIGLIE a traino serie S HOONVED H110805

3-POLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
square spindle 5x5 mm
for CONVEYOR DISHWASHER series S

3-POLIGER SCHALTER 16A 250V
quadratische Achse 5x5 mm
für GESCHIRRSPÜLER Serie S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059061 COMMUTATORE ESAPOLARE 16A 250V
perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120716
per G65 MARELS

MODULAR
6-POLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
square spindle 5x5 mm
for model G65

6-POLIGER SCHALTER 16A 250V
quadratische Achse 5x5 mm
für G65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057602 COMMUTATORE QUADRIPOLARE 16A 250V
perno quadro 5x5 mm. ELETTROBAR 213003
per R708

4-POLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
square spindle 5x5 mm
for R708

4-POLIGER SCHALTER 16A 250V
quadratische Achse 5x5 mm
für R708

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059010 COMMUTATORE UNIPOLARE 12A 250V
perno quadro 5x5 mm ELFRAMO 25100001
per LAVASTOVIGLIE MRS400-ES400-MRC600-MRC800 REPAGAS 8700027
MRC1200-MRC1400-MR600-MR800-MR1200-MR1400

MONOPOLAR SELECTOR SWITCH 12A 250V
square spindle 5x5 mm
for DISHWASHER MRS400-ES400-MRC600-MRC800
MRC1200-MRC1400-MR600-MR800-MR1200-MR1400

1-POLIGER SCHALTER 12A 250V
quadratische Achse 5x5 mm
für GESCHIRRSPÜLER MRS400-ES400-MRC600-MRC800
MRC1200-MRC1400-MR600-MR800-MR1200-MR1400

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3059011 COMMUTATORE TRIPOLARE 16A 380V
perno quadro 5x5 mm ELFRAMO 25110001
per LAVASTOVIGLIE MRS400-ES400-MRC600-MRC800 N.SIMONELLI 04200023
MRC1200-MRC1400-MR600-MR800-MR1200-MR1400 REPAGAS 8700023

3-POLE SELECTOR SWITCH 16A 380V
square spindle 5x5 mm
for DISHWASHER MRS400-ES400-MRC600-MRC800
MRC1200-MRC1400-MR600-MR800-MR1200-MR1400

3-POLIGER SCHALTER 16A 380V
quadratische Achse 5x5 mm
für GESCHIRRSPÜLER MRS400-ES400-MRC600-MRC800
MRC1200-MRC1400-MR600-MR800-MR1200-MR1400

3241091 MANOPOLA NERA ø 55 mm
foro quadro 5x5 mm ELFRAMO 00006500
per timer e commutatore LAVASTOVIGLIE REPAGAS 8700012

BLACK KNOB ø 55 mm
square hole 5x5 mm
for DISHWASHER timer and selector switch

KNEBEL SCHWARZ ø 55 mm
Quadratloch 5x5 mm
für Timer und Nockenschalter von GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059070 COMMUTATORE BIPOLARE 16A 600V
perno quadro 5x5 mm. ELFRAMO 25100102
per SQ-CS

BIPOLAR SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for models SQ-CS

2-POLIGER SCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
für SQ-CS

3059071 COMMUTATORE TETRAPOLARE 16A 600V
perno quadro 5x5 mm ELFRAMO 25120001
per SQ80-885

4-POLE SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for SQ80-885

4-POLIGER SCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
für SQ80-885

3241220 MANOPOLA COMMUTATORE
per SQ - CS ELFRAMO 00210004

SELECTOR SWITCH KNOB
for SQ - CS

KNEBEL FÜR SCHALTER
für SQ - CS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3057126 COMMUTATORE CICLI 2 POSIZIONI
16A 250V FAGOR Z213003000
perno a mezzaluna 6x4,6 mm.
per FI48/64/72

CYCLE SELECTOR SWITCH 2 POSITIONS
16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm
for FI48/64/72

PROGRAMMUMSCHALTER 2 STELLUNGEN
16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FI48/64/72

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057127 COMMUTATORE CICLI 6 POSIZIONI
16A 250V FAGOR Z683085000
perno a mezzaluna 6x4,6 mm.
per FI100

CYCLE SELECTOR SWITCH 6 POSITIONS
16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm
for FI100

PROGRAMMUMSCHALTER 6 STELLUNGEN
16A 250V
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für FI100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057060 COMMUTATORE ACCENSIONE 16A 250V
perno 6x4,6 mm JEMI 2004051
per LAVASTOVIGLIE GS8/2-GS9-GS30

IGNITION SELECTOR SWITCH 16A 250V
pin 6x4.6 mm
for DISHWASHER GS8/2-GS9-GS30

HAUPTSCHALTER 16A 250V
Achse ø 6x4,6
für GESCHIRRSPÜLER GS8/2-GS9-GS30

3241123 MANOPOLA ø 50 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm JEMI 2016012

ø 50 mm KNOB
D-shaped hole 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 50 mm
Achsenloch halbmondförmig 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057074 COMMUTATORE 16A 250V
perno 6x4,6 mm JEMI 2004052
per GS100

SELECTOR SWITCH 16A 250V
pin 6x4.6 mm
for GS100

SCHALTER 16A 250V
Stift ø 6x4,6
für GS100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3059086 COMMUTATORE 3 POSIZIONI 12A 600V
perno quadro 5x5 mm. KRUPPS 103590

SELECTOR SWITCH 3 POSITIONS
square pin 5x5 mm

SCHALTER 3 STELLUNGEN
Stift viereckig 5x5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059019 SELETTORE COMPLETO 0-3 POSIZIONI
3 contatti NO, 16A 250V LAMBER 0300206

COMPLETE SELECTOR SWITCH POSITIONS 0-3
3 contacts NO, 16A 250V

WAHLSCHALTER KOMPLETT 0-3 STELLUNGEN
3 Kontakte NO, 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057068 COMMUTATORE CICLI 16A 250V
4 camme-4 posizioni, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. LASA 3168190
per MLC50-MLC65 EGO 4146423004

MARENO 1037308000
CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
4 cams-4 positions, D spindle ø 6x4.6 mm
for MLC50 - MLC65

PROGRAMMUMSCHALTER 16A 250V
4 Nocken - 4 Stellungen, quadratische Achse 6x4,6 mm
für MLC50-MLC65

3241135 MANOPOLA NERA ø 45 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm LASA 6446600
per commutatore MARENO 1036704400
per MLS30-MLS35 MARENO 1036705500

KNOB FOR SELECTOR SWITCHES ø 45 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for selector switch
for MLS30 - MLS35

KNEBEL FÜR NOCKENSCHALTER ø 45 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Nockenschalter
für MLS30-MLS35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057065 COMMUTATORE CICLI
portata contatti 30A 250V LASA 3168100
4 camme - 2 posizioni, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm MARENO 1037303100
per LAVASTOVIGLIE MLS30-MLS35

CYCLE SELECTOR SWITCH
contact capacity 30A 250V
4 cams - 2 positions, D shaft 6 mm dia x 4,6 mm.
for DISHWASHER MLS30 - MLS35

PROGRAMMUMSCHALTER
Schaltleistung 30A / 250V
4 Nocken - 2 Stellungen, Achse ø 6x4,6 mm
für GESCHIRRSPÜLER MLS30 - MLS35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3057066 COMMUTATORE CICLI
portata contatti 16A 250V LASA 3168120
10 camme - 3 posizioni MARENO 1037303200
perno mezzaluna diametro 6x4,6 mm
per LAVASTOVIGLIE MLS31

CYCLE SELECTOR SWITCH
contact capacity 16A 250V
10 cams - 3 positions
D shaft 6 mm dia x 4.6 mm
for DISHWASHER MLS31

PROGRAMMUMSCHALTER
Schaltleistung 16A / 250V
10 Nocken - 3 Stellungen
Achse ø 6x4,6 mm
für GESCHIRRSPÜLER MLS31

3241135 MANOPOLA NERA ø 45 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm LASA 6446600
per MLS30-MLS35 MARENO 1036704400

MARENO 1036705500
KNOB FOR SELECTOR SWITCHES ø 45 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for MLS30 - MLS35

KNEBEL FÜR NOCKENSCHALTER ø 45 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für MLS30-MLS35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057067 COMMUTATORE ACCENSIONE 12A 600V
2 posizioni LASA 3168180
perno 5x4,4 mm MARENO 1037307900
per MLC50-MLC65

ON/OFF SELECTOR SWITCH 12A 600V
2 positions
D spindle 5x4.4 mm
for models MLC50 - MLC65

EIN- / AUSSCHALTER 12A 600V
2 Stellungen
quadratische Achse 5x4,4 mm
für MLC50-MLC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059018 COMMUTATORE ON-OFF-START 16A 600V
perno 5x4 mm. MARELS 461.045.00
per OPT 400 MODULAR 461.045.00

SELECTOR SWITCH ON-OFF-START 16A 600V
pin 5x4 mm
for OPT 400

ON-OFF-START SCHALTER 16A 600V
Stift 5x4 mm
für OPT 400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3059080 INTERRUTTORE ROTATIVO 0-1 16A 600V
perno rettangolare 5x4 mm. MARELS 461.030.00
per OPT MODULAR 461.030.00

ROTARY SWITCH 0-1 16A 600V
rectangular pin 5x4 mm
for OPT

DREHSCHALTER 0-1 16A 600V
viereckige Achse 5x4 mm
für OPT

3241034 MANOPOLA NERA ø 38 mm
foro 5x4 mm MARELS 451.070.00
per ECO-OPT MODULAR 451.070.00

BLACK KNOB ø 38 mm
hole 5x4 mm
for ECO-OPT

GRIFF SCHWARZ ø 38 mm
Loch 5x4 mm
für ECO-OPT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057199 COMMUTATORE 0-2 POSIZIONI 20A 600V
per DV120 MEIKO 0123273

SELECTOR SWITCH 0-2 POSITIONS 20A 600V
for DV120

SCHALTER 0-2 STELLUNGEN 20A 600V
für DV120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057200 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI 20A 600V
per DV40 MEIKO 0123271

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS 20A 600V
for DV40

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN 20A 600V
für DV40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057209 COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI 20A 600V
per FV40-DV40 MEIKO 0123272

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS 20A 600V
for FV40-DV40

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN 20A 600V
für FV40-DV40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053327 COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
16A 415V - perno 5x3 mm MEIKO 0123001
per FV120

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
16A 415V - pin 5x3 mm
for FV120

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
16A 415V - Stift 5x3 mm
für FV120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057198 COMMUTATORE 2-0-1 POSIZIONI
perno mezzaluna 6x4,6 mm RANCILIO 34030067
per LTB EGO 4626966506

SELECTOR SWITCH 2-0-1 POSITIONS
D-shaped pin 6x4.6 mm
for LTB

SCHALTER 2-0-1 STELLUNGEN
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
für LTB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057046 COMMUTATORE 6 POSIZIONI
per modelli RT ZANUSSI 0E5222

SELECTOR SWITCH 6 POSITIONS
for models RT

SCHALTER 6 STELLUNGEN
für Modelle RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057048 COMMUTATORE 1 POSIZIONE E PULSANTE
16A 250V ZANUSSI 0E5132
per RT100-RT140-RT190-RT270

SELECTOR SWITCH 1 POSITION + BUTTON
contact capacity 16A 250V
for RT100-RT140-RT190-RT270

SCHALTER 1 STELLUNG + DRUCKKNOPF
16A 250V
für RT100-RT140-RT190-RT270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3057049 COMMUTATORE 1 POSIZIONE 16A 250V
per RT100-RT140-RT190-RT270 ZANUSSI 0E5131

SELECTOR SWITCH 1 POSITION 16A 250V
for RT100-RT140-RT190-RT270

SCHALTER 1 STELLUNG 16A 250V
für RT100-RT140-RT190-RT270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3059054 COMMUTATORE ACCENSIONE
16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ZANUSSI 048828
per LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

ON/OFF SELECTOR SWITCH
16A 250V, D spindle ø 6x4.6 mm
for LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

HAUPTSCHALTER
16A / 250V, Achse ø 6x4,6 mm
für LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

3059055 COMMUTATORE CICLI
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ZANUSSI 048829
per LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

CYCLE SELECTOR SWITCH
D spindle ø 6x4.6 mm
for LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

PROGRAMMSCHALTER
Achse ø 6x4,6 mm
für LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

3241205 MANOPOLA ø 44 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 048830+047846
per commutatore LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

KNOB ø 44 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for selector switch LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

KNEBEL ø 44 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Schalter LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059056 COMMUTATORE CICLI 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ZANUSSI 048270
per LS7-LS8-LS10-LS12-HYDRA700-HYDRA800 EGO 4926915775
HYDRA1000-HYDRA1200-HT1000-HT1200

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm
for  LS7-LS8-LS10-LS12-HYDRA700-HYDRA800
HYDRA1000-HYDRA1200-HT1000-HT1200

PROGRAMMUMSCHALTER 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für LS7-LS8-LS10-LS12-HYDRA700-HYDRA800
HYDRA1000-HYDRA1200-HT1000-HT1200

3241206 MANOPOLA ø 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI
per commutatore LS7

KNOB ø 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for switch LS7

KNEBEL ø 40 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Schalter LS7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3059057 COMMUTATORE ACCENSIONE 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ZANUSSI 048271
per LS7-HYDRA700 EGO 4926915769

ON/OFF SELECTOR SWITCH 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm
for model LS7-HYDRA700

HAUPTSCHALTER 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für LS7-HYDRA700

3241206 MANOPOLA ø 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI

KNOB ø 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL ø 40 mm
Achsenloch 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059058 COMMUTATORE CICLI 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 048524
per LS8-HYDRA800 EGO 4926915780

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm
for LS8-HYDRA800

PROGRAMMUMSCHALTER 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für LS8-HYDRA800

3241207 MANOPOLA ø 44 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 048402

KNOB ø 44 mm
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL ø 44 mm
Achsenloch 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3059059 COMMUTATORE CICLI 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ZANUSSI 046350
per LS500-LS540-LS541-5CF09B EGO 4924315831

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
D spindle ø 6x4.6 mm
for LS500-LS540-LS541-5CF09B

PROGRAMMUMSCHALTER 16A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für LS500-LS540-LS541-5CF09B

3241208 MANOPOLA ø 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 048527

KNOB ø 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL ø 40 mm
Achsenloch 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Commutatori
Selector switches • Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Condensatori con temperatura di esercizio -25+85°C, conforme normative CEE 93/68 e CEE 92/31
Capacitors withoperating temperature -25+85°C, in compliance with EEC 93/68 and EEC 92/31 rules

Kondensatoren Betriebstemperatur: -25 +85 °C, übereinstimmend mit 93/68 EG und 92/31 EG

3068202 CONDENSATORE μF 2,5 450V 50Hz

CAPACITOR 2.5 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR 2,5μF 450V 50Hz

3068002 CONDENSATORE μF 2,5 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 2.5 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR 2,5μF 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068204 CONDENSATORE μF 3,15 450V 50Hz

CAPACITOR μF 3.15 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 3,15 450V 50Hz

3068004 CONDENSATORE μF 3,15 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR μF 3.15 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 3,15 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068206 CONDENSATORE μF 4 450V 50Hz

CAPACITOR 4 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 4 450V 50Hz

3068006 CONDENSATORE μF 4 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 4 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 4 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068208 CONDENSATORE μF 5 450V 50Hz

CAPACITOR 5 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 5 450V 50Hz

3068008 CONDENSATORE μF 5 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 5 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 5 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori
Capacitors • Kondensatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3068210 CONDENSATORE μF 6,3 450V 50Hz

CAPACITOR 6.3 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 6,3 450V 50Hz

3068010 CONDENSATORE μF 6,3 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 6.3 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 6,3 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068214 CONDENSATORE μF 8 450V 50Hz

CAPACITOR 8 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 8 450V 50Hz

3068014 CONDENSATORE μF 8 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 8 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 8 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068216 CONDENSATORE μF 10 450V 50Hz

CAPACITOR 10 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 10 450V 50Hz

3068016 CONDENSATORE μF 10 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 10 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 10 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068219 CONDENSATORE μF 12,5 450V 50Hz

CAPACITOR 12.5 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 12,5 450V 50Hz

3068019 CONDENSATORE μF 12,5 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 12.5 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 12,5 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori
Capacitors • Kondensatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3068222 CONDENSATORE μF 14 450V 50Hz

CAPACITOR 14 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 14 450V 50Hz

3068022 CONDENSATORE μF 14 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 14 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 14 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068224 CONDENSATORE μF 16 450V 50Hz

CAPACITOR μF 16 450V 50Hz

KONDENSATOR  μF 16 450V 50Hz

3068024 CONDENSATORE μF 16 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR μF 16 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR  μF 16 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068226 CONDENSATORE μF 18 450V 50Hz

CAPACITOR 18 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 18 450V 50Hz

3068026 CONDENSATORE μF 18 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 18 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 18 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

______________________________________________________________________________________________________________________________

3068227 CONDENSATORE μF 20 450V 50Hz

CAPACITOR 20 μF 450V 50Hz

KONDENSATOR μF 20 450V 50Hz

3068027 CONDENSATORE μF 20 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 20 μF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR μF 20 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori
Capacitors • Kondensatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3066021 CONTENITORE BRILLANTANTE
per L40-L40S-L60 ANGELO PO 33D1350

RINSE AID CONTAINER
for L40-L40S-L60

KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER
für L40 - L40S - L60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3066036 CONTENITORE BRILLANTANTE
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 33D0660

RINSE AID CONTAINER
for F60P/PR/T-F80P/PR-L45

KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3066009 CONTENITORE BRILLANTANTE
per B-BHC COMENDA 190802

RINSE AID CONTAINER
for B-BHC

KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER
für B-BHC

3066010 COPERCHIO CONTENITORE
COMENDA 160715

CONTAINER LID

DECKEL FÜR KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER

3066011 SUPPORTO CONTENITORE
COMENDA 190106

CONTAINER SUPPORT

HALTER FÜR KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER

3066012 ALBERO CONTENITORE
COMENDA 340484

CONTAINER CONNECTING ROD

STIFT FÜR KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER

3066013 PIASTRINA PER ALBERO
COMENDA 450812

CLIP FOR CONTAINER ROD

PLÄTTCHEN FÜR STIFT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Contenitori brillantante
Rinse aid containers • Klarspülmittelbehälter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3066015 CONTENITORE BRILLANTANTE
per B10-B12-B45-F20-F45-F55-F65-F80 COMENDA 190809

RINSE AID CONTAINER
for B10-B12-B45-F20-F45-F55-F65-F80

KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER
für B10-B12-B45-F20-F45-F55-F65-F80

3066016 CORNICE CONTENITORE
COMENDA 191047

CONTAINER FRAME

BEHÄLTERRAHMEN

3066017 SUPPORTO CONTENITORE
COMENDA 190130

CONTAINER SUPPORT

HALTER FÜR KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER

3066018 SUPPORTO CONTENITORE
COMENDA 190117

CONTAINER SUPPORT

HALTER FÜR KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3066602 GRUPPO CONTENITORE BRILLANTANTE
attacco FRONTALE ELETTROBAR 999016
con raccordi vari GIGA D999016

HOBART 139321-183
RINSE AID CONTAINER ASSEMBLY ZANUSSI 069647
FRONT mounting
with various connectors

KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER KOMPLETT
Anschluss VORNE
mit Verbindungsstücken

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3066028 CONTENITORE PER BRILLANTANTE
dimensioni: 80x50xH130 mm. ELFRAMO 00011050
per 42-48-55-60-904

RINSE AID CONTAINER
dimensions: 80x50xH130 mm
for models 42-48-55-60-904

KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER
Grösse: 80x50xH130 mm
für 42-48-55-60-904

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Contenitori brillantante
Rinse aid containers • Klarspülmittelbehälter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3066031 TAPPO CONTENITORE BRILLANTANTE
ELFRAMO 00003731

RINSE AID CONTAINER PLUG

STÖPSEL FÜR KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3066001 CONTENITORE BRILLANTANTE
per LS3-LS510-LS520-LS521-LS5DS ZANUSSI 047549
LS61-LS62-LS63-LS64

RINSE AID CONTAINER
for LS3-LS510-LS520-LS521-LS5DS
LS61-LS62-LS63-LS64

KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER
für LS3-LS510-LS520-LS521-LS5DS
LS61-LS62-LS63-LS64

3066002 COPERCHIO CONTENITORE
ZANUSSI 047551

CONTAINER LID

DECKEL FÜR KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER

3066003 MASCHERINA CONTENITORE
ZANUSSI 047547

CONTAINER FRONT COVER

ABDECKUNG FÜR KLARSPÜLMITTELBEHÄLTER

3066004 CONDOTTO PER BRILLANTANTE
ZANUSSI 047548

RINSE AID FILLER

ZUFLUSSROHR FÜR KLARSPÜLMITTEL

3066005 CANNUCCIA ASPIRAZIONE BRILLANTANTE
ZANUSSI 047552

RINSE AID INLET TUBE

RÖHRCHEN FÜR KLARSPÜLMITTELABSAUGUNG

3066006 GUARNIZIONE
ZANUSSI 030186

GASKET

DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Contenitori brillantante
Rinse aid containers • Klarspülmittelbehälter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3067001 CONTENITORE PER SALE
ADLER 10370

SALT CONTAINER ATA 7642
BOBECK E16065

SALZBEHÄLTER COMENDA 631302
DIHR 16065
DIHR 16067
ELETTROBAR 406999
HEMERSON 021038
HOBART 139321-122
HOONVED 20151
HOONVED 25051
IME CERI43
LAMBER 0200149
MEIKO 0270106
MODULAR 451.068.00
MODULAR 451.087.00+...
N.SIMONELLI 18010520
N.SIMONELLI 18010059
RANCILIO 38123006
SAB ITALIA Z100P018

3067002 GUARNIZIONE CONTENITORE
COLGED REB437034

GASKET FOR SALT CONTAINER COMENDA 200454
ELETTROBAR 437034

DICHTUNG FÜR SALZBEHÄLTER FAGOR Z471107000
HOBART 139321-194
IME CERI44
IME CERI44GS
N.SIMONELLI 18010150
RANCILIO 36201016
ZANUSSI 069470

3067016 IMBUTO CARICAMENTO SALE
esterno ø 93 mm. foro ø 27 mm. BOBECK E16082

DIHR 16082
FUNNEL FOR SALT INTAKE
external ø 93 mm hole ø 27 mm

TRICHTER ZUR SALZLADUNG
ø aussen 93 mm   Loch ø 27 mm

3067198 GUARNIZIONE PER TAPPO
COMENDA 200822

CAP GASKET

STÖPSELDICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Contenitori sale
Salt containers • Salzbehälter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3067603 TAPPO SEDE BOCCIA SALE
COLGED REB480006

CAP FOR SALT CONTAINER ELETTROBAR 480006
HOBART 139321-123

DECKEL FÜR SALZBEHÄLTER ZANUSSI 069472

3067002 GUARNIZIONE CONTENITORE
COLGED REB437034

GASKET FOR SALT CONTAINER COMENDA 200454
ELETTROBAR 437034

DICHTUNG FÜR SALZBEHÄLTER FAGOR Z471107000
HOBART 139321-194
IME CERI44
IME CERI44GS
N.SIMONELLI 18010150
RANCILIO 36201016
ZANUSSI 069470

3067604 GHIERA TAPPO
COLGED REB429012

RETAINING NUT FOR CAP ELETTROBAR 429012
HOBART 139321-217

GEWINDERING FÜR DECKEL ZANUSSI 069552

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3067003 TAPPO FORO CONTENITORE
completo di ghiera COMENDA 160755
per B-BC-BHC-BR-FC-LF

PLUG FOR SALT CONTAINER
complete with retaining nut
for B-BC-BHC-BR-FC-LF

DECKEL FÜR BEHÄLTERLOCH
komplett mit Gewindering
für B-BC-BHC-BR-FC-LF

3067004 GUARNIZIONE
COMENDA 200489

GASKET

DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3067300 GRUPPO BOCCIA SALE COMPLETA
altezza totale 125 mm COMENDA 631304
ø esterno 122 mm JEMI 4031200
per MACH MB520K-MB530K-930K MACH 512009000
per COMENDA BC-BHC

SALT CONTAINER ASSY COMPLETE
total height 125 mm
ø external 122 mm
for MACH MB520K-MB530K-930K
for COMENDA BC-BHC

SALZFLASCHE KOMPLETT
Tot. Höhe 125 mm
ø external 122 mm
für MACH MB520K-MB530K-930K
für COMENDA BC-BHC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Contenitori sale
Salt containers • Salzbehälter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3067602 GRUPPO BOCCIA SALE COMPLETA ø 85x100 mm
tipo nuovo ELETTROBAR 406998
per E35/40/41/42/45/46/50/51/55-MISTRAL40/51 ZANUSSI 069680
NIAGARA35/40/45/51-RIVER48/50/61

SALT CONTAINER ASSEMBLY 85x100 mm
new model
for E35/40/41/42/45/46/50/51/55-MISTRAL40/51
NIAGARA35/40/45/51-RIVER48/50/61

SALZBEHÄLTER KOMPLETT ø 85x100 mm
neues Modell
für E35/40/41/42/45/46/50/51/55-MISTRAL40/51
NIAGARA35/40/45/51-RIVER48/50/61

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Curve 
Elbows • Rohrknie

3064002 CURVA
in plastica per diramazione WINTERHALTER 2906500
risciacquo a vasca

ELBOW
in plastic for branching
for rinse tube-tank connection

ROHRKNIE
aus Kunststoff für Abzweigung
Spülung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3064001 CURVA
in plastica per diramazione WINTERHALTER 3501005
lavaggio a vasca

ELBOW
in plastic for branching
for washing tube-tank connection

ROHRKNIE
aus Kunststoff für Abzweigung
Reinigung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Contenitori sale
Salt containers • Salzbehälter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3063017 CUSCINETTO 6203 2RS
ARISTARCO 918

BEARING 6203 2RS DITO ELECTROLUX 3041
FAMA F2103

LAGER 6203 2RS I.G.F.
ZANUSSI 0KJ007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063015 CUSCINETTO PESI
ø esterno 48 mm. ATA 9634
per LAVASTOVIGLIE A CAPOTTE dopo il 1994

BEARING FOR WEIGHTS
ø external 48 mm
for DISHWASHER HOOD TYPE manufactured after 1994

LAGER FÜR GEWICHTE
Außendurchmesser 48 mm
für GECHIRRSPÜLER MIT HAUBE Bj. nach 1994

3063016 CAVO AISI lunghezza 1115 mm.
ATA 9713

CABLE AISI length 1115 mm

KABEL FÜR AISI Länge 1115 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063034 CUSCINETTO PER SOLLEVAMENTO
DIHR 10800048

LIFTING BEARING

HUBLAGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063018 CUSCINETTO 6200-2RS1
FAGOR Z710540000

BEARING 6200-2RS1 FAGOR Z710541000

LAGER 6200-2RS1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063005 CUSCINETTO 6202 2RS
per ZANUSSI LS4-LS50-LS500 ZANUSSI 065048

ZANUSSI 072751
BEARING 6202-2RS
for ZANUSSI LS4-LS50-LS500

LAGER 6202 2RS
für ZANUSSI LS4-LS50-LS500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063033 CUSCINETTO CON CONTROANELLO
per L20-L21-L25-015-24L LAMBER 0800048

BEARING WITH SEALING RING
for L20-L21-L25-015-24L

LAGER MIT DICHTRING
für L20-L21-L25-015-24L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cuscinetti
Bearings • Kugellager

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3094001 DECALCIFICATORE MONOBLOCCO
fornito senza tappo ATA 7211
per AL31-AL35-AL36-AL46 LASA 3464020

SCALE REMOVER COMPACT UNIT
without cap
for AL31-AL35-AL36-AL46

ENTKALKUNGSMITTEL FÜR MONOBLOCK
ohne Verschluss
für AL31-AL35-AL36-AL46

3094002 TAPPO DECALCIFICATORE
per AL31-AL35-AL36-AL46 ATA 7226

SCALES REMOVER COMPACT UNIT CAP
for AL31-AL35-AL36-AL46

VERSCHLUSS FÜR ENTKALKUNGSMITTELBEHÄLTER
für AL31-AL35-AL36-AL46

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3094003 DECALCIFICATORE 4 COLONNE
larghezza 160 mm. - lunghezza 390 mm. MACH 512008900
per MB520K-MB530K-MB930K

4 COLUMNS SCALE REMOVER
width 160 mm - length 390 mm
for MB520K-MB530K-MB930K

ENTKALKER 4 SÄULEN
Breite 160 mm. - Länge 390 mm.
für MB520K-MB530K-MB930K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3094004 DECALCIFICATORE 4 COLONNE
per GS3-GS8/2 JEMI 1024001

4 COLUMNS SCALE REMOVER
for GS3-GS8/2

ENTKALKER 4 SÄULEN
für GS3-GS8/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3094005 DECALCIFICATORE 4 COLONNE
larghezza 165 mm ADLER 10444
lunghezza 390 mm ATA 7641
per CF50 COMENDA 640209

ELETTROBAR 117001
SCALE REMOVER 4 COLUMNS MEIKO 0270064
width 165 mm ZANUSSI 069476
length 390 mm
for CF50

ENTKALKER 4 SÄULEN
Breite 165 mm
Länge 390 mm
für CF50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Decalcificatori 
Scale removers • Entkalker

Adattabile/Suitable for/Passend für

174



3092003 CLEANER INOX BOTTIGLIA ML 750
pulitore alcalino per eliminare lo sporco, anche
grasso, dalle superfici di acciaio, vetro, formica e ceramica.
per modalità d’uso vedi etichetta posta sulla confezione.

STAINLESS STEEL CLEANER - 750 ml BOTTLE
alkaline cleaner suitable to eliminate every kind
of dirt from steel, glass, formica and ceramic surfaces.
for operating instructions see the label on the bottle.

CLEANER INOX FLASCHE 750 ml
alkaliner Reiniger für Schmutz- und
Fettbeseitigung, für Flächen aus Stahl, Glas, Laminat und Keramik
siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung.

3092004 VAPORIZZATORE TIPO VECCHIO

SPRAYER OLD MODEL

SPRÜHGERÄT ALTES MODELL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092032 DISINCROSTANTE DS/2 1 kg
in polvere per calcare nei boiler, caldaie,
scambiatori di calore, serpentine, lavatrici e
lavastoviglie

SCALE REMOVER DS/2 1 kg
powdered scale remover, it eliminates limescale
deposits from boilers, heat exchangers, heating
elements, washing machines and dishwashers.

KESSELSTEINLÖSEMITTEL DS/2 1 kg
Pulver für die Entfernung von Kalkstein in Kessel,
Wärmetäuscher, Heizkörper,
Waschmaschinen und Geschirrspüler.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092086 DISINCROSTANTE ASCOR SOLF 1 kg
in polvere per lavastoviglie, lavabiancheria,
macchine caffè

ASCOR SOLF SCALE REMOVER 1 kg
powdered detergent for dishwashers, washing
machines, espresso machines.

KESSELSTEINLÖSEMITTEL ”ASCOR SOLF” 1 kg
Pulver für Geschirrspüler, Waschmaschinen,
Kaffeemaschinen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092143 DETERGENTE COFFEE CLEAN 900 g
detergente per MACCHINE DA CAFFE’
idoneo per la pulizia di filtri e portafiltri
per macchie di unto e caffé di piattini e tazzine

COFFEE CLEAN DETERGENT 900 gr
detergent for COFFEE MACHINES
suitable for cleaning filters and filter holders,
for grease and coffee spots on cups and saucers.

REINIGER COFFEE CLEAN 900 g
Reiniger für KAFFEEMASCHINEN
für die Reinigung von Filtern und Siebträger für
Fett-und Kaffeeflecke auf Tassen und Untertassen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Detergenti
Detergents • Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3092066 DISINCROSTANTE CALCINET 1000 gr
elimina i residui del calcare da LAVATRICI,
LAVASTOVIGLIE, SCAMBIATORI DI CALORE e pezzi incrostati
non danneggia le guarnizioni in gomma

CALCINET SCALE REMOVER 1000 gr
removes scale residues from WASHING MACHINES,
DISH-WASHER, HEAT EXCHANGERS and scaled elements
does not damage rubber gaskets

KESSELSTEINLÖSEMITTEL CALCINET 1000 gr
für die Entfernung von Kalkstein in WASCHMASCHINE
GESCHIRRSPÜLER und WÄRMETÄUSCHER Teile mit Kalkablagerungen
nicht schädlich für Kunststoffdichtungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092067 DISINCROSTANTE CALCINET 150 gr
elimina i residui del calcare da LAVATRICI,
LAVASTOVIGLIE, SCAMBIATORI DI CALORE e pezzi incrostati
non danneggia le guarnizioni in gomma

CALCINET SCALE REMOVER  150 gr
removes scale residues from WASHING MACHINES,
DISH-WASHER, HEAT EXCHANGERS and scaled elements
does not damage rubber gaskets

KESSELSTEINLÖSEMITTEL CALCINET 150 gr
für die Entfernung von Kalksteine in WASCHMASCHINE
GESCHIRRSPÜLER und WÄRMETÄUSCHER, sowie Teile mit Kalkablagerungen
nicht schädlich für Kunststoffdichtungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092068 SGRASSANTE GRASSONET 200 gr
elimina i residui grassi da LAVASTOVIGLIE e LAVATAZZE
per la manutenzione delle LAVATRICI industriali e domestiche
non danneggia le guarnizioni in gomma

GRASSONET DEGREASANT 200 gr
removes grease residues from WASHING MACHINES, CUPWASHERS
for industrial and home WASHING MACHINES maintenance
does not damage rubber gaskets

FETTLÖSER GRASSONET 200 gr
für die Entfernung von Fetten in gewerblichen
SPÜLMASCHINEN nicht schädlich
für Kunststoffdichtungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092020 BRILLER L.P. FUSTO 5 lt.
facilita il rapido asciugamento e permette di
ottenere piatti e bicchieri più brillanti.
Contiene detergenti non ionici biodegradabili 80%
per modalità d’uso vedi etichetta posta sulla confezione.

BRILLER L.P. 5 l DRUM
it aids the rapid drying of dishes, leaving
cutlery and glasses clean and shiny.
It contains 80% biodegradable nonionic detergents.
For operating instructions see the label on the bottle.

KLARSPÜLMITTEL ”BRILLER L.P.” FASS 5 l
Er fördert das schnelle Trocknen des Geschirrs.
Für glänzender Teller und Gläser.
enthält nichtionische Lösungsmitt. Aubbarkeit 80%
Siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Detergenti
Detergents • Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3092033 LIQUIDO DS1 FUSTO 10 lt.
per lavastoviglie e distributori di prima
colazione. Evitare l’impiego su parti zincate, in ghisa e ferro dolce
non attacca alluminio, rame, ottone e acciaio inox
contiene detergenti non ionici biodegradabili oltre l’80%
per modalità d’uso vedi etichetta posta sulla confezione

SCALE REMOVER DS1 10 l DRUM
for dishwashers and breakfast dispensers
DO NOT use it on zinc plated, cast and
soft iron surfaces. It does not etch aluminium, copper, brass and stainless steel.
It contains over-80%-biodegradable nonionic detergents.
For operating instructions see the label on the bottle.

FLÜSSIGREINIGER DS1 FASS 10 l
für Geschirrspüler und Getränkeautomate.
Nicht verwenden auf Teilen aus Zink, Gusseisen und Gusseisen mit Kugelgraphit.
Er zerfrisst kein Aluminium, Kupfer, Messing und
Inox Stahl. Er enthält nichtionische Lösungsmittel Aubbarkeit: über 80%.
Siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092042 DETERGENTE TOPWASH FUSTO 10 lt
per lavaggio delle stoviglie con macchine lavastoviglie industriali
alcalino ad alta concentrazione, elimina
rapidamente ogni tipo di sporco anche con acqua
dura senza lasciare residui.
Contenuto in fosforo (P) inferiore al 6%
conforme alla legge 7/86.
biodegradabilità prodotto oltre il 90%
Date le basse concentrazioni necessarie
consigliamo l’uso di dosatori automatici
per modalità d’uso vedi etichetta posta sulla confezione

TOPWASH DETERGENT 10 l DRUM
for dish washing with industrial dishwashers.
this high-concentrated alkaline product eliminates
every kind of dirt even with hard water
without leaving residuals.
Phosphorus (P) under 6%,
in compliance with Italian law 7/86
Over 90% biodegradable
As it is necessary to use it in low concentration
we advise to employ automatic dispensers.
For operating instructions see the label on the bottle.

REINIGER ”TOP WASH” FASS 10 l
für die Reinigung von Geschirr mit industriellen Geschirrspüler.
Alkalines hochkonzentriertes Produkt.
Er entfernt schnell jeder Art von Schmutz u. wirkt
auch mit hartem Wasser, ohne Rückstände zu lassen.
Phosphorgehalt (P) weniger als 6%.
übereinstimmend mit dem italienischen Gesetz 7/86
Aubbarkeit über 90%.
In Anbetracht der niedrigen notwendigen
Konzentrationen, wird die Benutzung von
Dosieranlagen zu empfehlen. Siehe
Gebrauchsanweisungen auf dem Verpackungsetikett.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Detergenti
Detergents • Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3092039 BOILER CLEANER DED FUSTO KG 10
ad azione energetica con indicatore di esaurimento
per l’eliminazione di calcare e residui di
corrosione negli impianti tipo: scambiatori di
calore del latte nei distributori di prima
colazione e circuiti di raffreddamento
contiene speciali agenti bagnanti, antischiuma e inibitori di corrosione.
per modalità d’uso vedi etichetta posta sulla confezione

SCALE REMOVER BOILER CLEANER 10 kg DRUM
strong-acting, complete with exhaustion indicator,
suitable for limescale and corrosion residuals
removal in many systems, such as heat exchangers
for breakfast milk dispensers and cooling circuits.
it contains special damping, antifoaming and corrosion-inhibiting agents.
For operating instructions see the label on the bottle.

FLÜSSIGREINIGER BOILER CLEANER 10 kg
mit ”energetischer Wirkung” u.Erschöpfungsanzeiger
für die Entfernung von Kalksteine u. Korrosionrück
in Rohranlagen wie z.B. Getränkeautomaten mit
Wärmetäuscher für die Milch und Kühlkreisen.
Er enthält besondere Benetzungsmittel,
Entschäumer und Korrosionshemmstoffe.
Siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092010 BOILER CLEANER DE FUSTO KG 30
ad azione energetica con indicatore di esaurimento
per l’eliminazione delle incrostazioni calcaree
negli impianti tipo: distributori di prima
colazione, circuiti di raffreddamento in rame.
contiene speciali agenti bagnanti, antischiuma e
inibitori di corrosione.
per modalità d’uso vedi etichetta posta sulla confezione.

SCALE REMOVER BOILER CLEANER 30 kg DRUM
strong-acting, complete with exhaustion indicator,
suitable for limescale removal in many systems,
such as dispensers for breakfast, copper cooling
circuits.
it contains special damping, antifoaming and
corrosion-inhibiting agents.
for operating instructions see the label on the bottle.

ENTZUNDERER BOILER CLEANER FASS 30 kg
mit ”energetischer Wirkung” u.Erschöpfungsanzeiger
für die Entfernung von Kalksteine
in Rohranlagen wie z.B. Getränkeautomaten
und Kühlkreisen aus Kupfer
Er enthält besondere Benetzungsmittel,
Entschäumer und Korrosionshemmstoffe.
Siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092065 KIT PULIZIA POLIVALENTE
contiene: 2 panno microfibra Silver
4 spugna magica

MULTIPURPOSE CLEANING KIT
containing: 2 Silver microfiber cloth
4 magical sponges

MEHRZWECK REINIGUNGSKIT
Inhalt: 2 Mikrofiber-Tuch Silver
4 magischer Schwamm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Detergenti
Detergents • Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3092062 PANNO MICROFIBRA ETERNO SILVER   5 PEZZI
antibatterico, dimensioni: 400x400 mm
asciutto spolvera, bagnato pulisce
svolge azione antibatterica su tutti i materiali
CONFEZIONE 5 PEZZI

MICROFIBER CLOTH ETERNO SILVER 5 PIECES
antibacterial, size: 400x400 mm
if dry it dusts, if wet it cleans
antibacterial action on all materials
5 PIECES PACKAGE

MIKROFIBER-TUCH ETERNO SILVER 5 STÜCKE
antibakterielles, Grösse: 400x400 mm
Trocken zum Staubwischen, Nass zur Reinigung von Oberflächen
Wirkt antibakteriell auf allen Materialien
PACKUNG 5 STÜCK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092063 PANNO MICROFIBRA ETERNO VETRI    5 PEZZI
specifico per vetri, specchi e cristalli
non usare detergenti, non asciugare
CONFEZIONE 5 PEZZI

MICROFIBER CLOTH ETERNO GLASS 5 PIECES
specific for glass. mirrors.crystal
do not use detergents, do not dry
5 PIECES PACKAGE

MIKROFIBER-TUCH ETERNO GLAS 5 STÜCKE
spezifisch für Glas, Spiegel und Kristalle
keine Reinigungsmittel verwenden, nicht abtrocknen
PACKUNG 5 STÜCK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092064 SPUGNA MAGICA 100x60x25 mm      30 PEZZI
per tutte le superfici dure, quali acciaio e marmi
l’attività antibatterica riduce i batteri del 99,99%
CONFEZIONE 30 PEZZI

MAGIC SPONGE 100x60x25 mm 30 PIECES
for all hard surfaces, like steel and marble
antibacterial action reduces bacteria by 99,99%
30 PIECES PACKAGE

MAGISCHER SCHWAMM 100x60x25 mm 30 STÜCKE
für alle harten Oberflächen, wie Stahl und Marmor
die antibakterielle Funktion reduziert Bakterien um 99,99%
PACKUNG 30 STÜCK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092071 DISOTTURANTE BIOLOGICO 12 COMPRESSE
confezione blister da 12 pastiglie
previene ed elimina ingorghi

BIOLOGICAL DRAIN CLEANER 12 TABS
blister pack with 12 tablets
it prevents and removes drain clogging

BIOLOGISCHER ABFLUSSREINIGER 12 TABLETTE
Blisteverpackung mit 12 Tabletten
er verhindert und entfernt die Verstopfungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Detergenti
Detergents • Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3092161 DISOTTURANTE CHIMICO SGORGOSÌ 1 lt.
per sgorgare bagni, water, docce, lavabi, 
tubazioni e sanitari
seguire le avvertenze, prodotto altamente corrosivo

SGORGOSÌ  CHEMICAL DRAIN CLEANER 1 l
it clears lavatories, toilet bowls, showers, sinks, 
piping and sanitary fixtures
follow the instructions the product is highly corrosive

CHEMISCHER REINIGER SGORGOSÌ 1 L
für die Reinigung von Bädern, WCs, Duschen, 
Waschbecken, Rohren und Sanitäranlagen
achten Sie auf die Gebrauchanweisung, hoch ätzendes Produkt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092162 DISOTTURANTE CHIMICO SGORGOSÌ 10 lt.
per sgorgare bagni, water, docce, lavabi,
tubazioni e sanitari
seguire le avvertenze, prodotto altamente corrosivo

SGORGOSÌ  CHEMICAL DRAIN CLEANER 10 l
it clears lavatories, toilet bowls, showers,
sinks, piping and sanitary fixtures
follow the instructions the product is highly corrosive

CHEMISCHER REINIGER SGORGOSÌ 10 L
für die Reinigung von Bädern, WCs, Duschen,
Waschbecken, Rohren und Sanitäranlagen
achten Sie auf die Gebrauchanweisung, hoch ätzendes Produkt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092163 DISGORGANTE LIQUIDO WC CLEAN 1 lt.
disgorgante liquido concentrato per otturazioni
difficili, speciale per tubazioni, sifoni, etc.
seguire le avvertenze, prodotto altamente corrosivo

WC CLEAN UNCLOGGING LIQUID 1 lt
concentrated unclugging liquid for big cloggings,
specific for pipes, siphons, etc..
please, read the instrcutions: product highly corrosive

FLÜSSIGER REINIGER WC CLEAN
1 Lt Flaschen
schwierig, speziell für Rohre, Syphons
Hinweise befolgen, Produkt ist hochgradig Ätzend

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092166 STURATUBO ECOLOGICO SBLOB 150 ml
bomboletta di anidride carbonica, altissima pressione
nessun chimico corrosivo, ecologico
libera qualsiasi tipo di scarico

SBLOB ENVIR. FRIENDLY UNCLOGGER 150 ml
carbon dioxide high pressure, no corrosive chemical,
environmental friendly product,
unclogs any kind of  drain

ÖKOLOGISCHER ROHRSPÜLER SBLOB 150 ml
Spraydose mit Kohlendioxid, Hochdruck
keine ätzenden Chemikalien, ökologisch
befreit jede Art von Abfluss

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Detergenti
Detergents • Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3092167 ADATTATORE PER STURATUBO ECOLOGICO SBLOB
per grandi tubazioni

SBLOB ADAPTER FOR PIPE UNCLOGGER
for large pipes

ADAPTER FÜR ÖKOLOGISCHEN ROHRSPÜLER
für dicke Wasserrohre

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092202 CONDIBAT SANIFICANTE 200 ml
consigliato per sanificare i pacchi alettati ed i
filtri degli impianti di condizionamento e riscaldamento dell’aria
per ambienti e superfici non porose
elimina rapidamente virus, funghi, muffe, germi patogeni
distrugge i batteri di salmonella, staphilococcus,
legionella, il bacillo della tubercolosi

CONDIBAT DESINFECTANT 200 ml
recommended for disinfecting the finned coils and
filters of air conditioning and heating systems
in living areas and non-porous surfaces
it quickly removes viruses, fungi, moulds, pathogenic germs
it destroys the  salmonella, staphylococcus,
legionella bacteria and the tuberculosis bacillus

CONDIBAT DESINFEKTIONSMITTEL 200 ml
für die Desinfektion von Lüfterrädern und
Filtern der Klimatisierungs- und Heizungsanlage
für nicht poröse Milieus und Flächen
beseitigt schnell Viren, Pilze, Schimmel, Krankheitserreger
Tötet Bakterien wie Salmonellen, Staphilokokken,
Legionärskrankheit, Tuberkolosebakterien

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092204 HYGIEN SPRAY 150 ml
germicida disinfettante
per i filtri dei condizionatori
multiuso per ambienti e autoveicoli

HYGIEN SPRAY 150 ml
disinfectant germicide
for air-conditioner filters
multipurpose for living areas and cars

HYGIENESPRAY 150 ml
keimtötendes Desinfektionsmittel
für Klimaanlagenfilter
Mehrzweckmittel für Haus und Fahrzeuge

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3019000 BIOCERAMICA PER LAVASTOVIGLIE E LAVABAR

BIOCERAMICS FOR BAR DISHWASHER

BIOKER.FÜR SPÜLMASCH.U.BISTROSPÜHLMASCH.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Detergenti
Detergents • Reinigungsmittel
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3235105 DISTRIBUTORE ACQUA FREDDA E GASSATA
con kit di montaggio e riduttore di pressione
dimensioni 420x270x425 mm
capacità 20 Lt/h
460W 230V 50Hz
potenza frigorifera 180W
gas ecologico R134a

COLD AND SPARKLING WATER DISTRIBUTOR
with assembly kit and pressure reducer
dimensions 420x270x425 mm
capacity 20 Lt/h
460W 230V 50Hz
refrigeration power 180W
environmental gas R134a

GEKÜHLTER TRINKWASSERSPRUDLER
mit Bausatz und Druckminderer
Abmessung 420x270x425 mm
Kapazität 20 Lt/h
460W 230V 50Hz
Kühlleistung 180W
ökologisches Gas R134a

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235102 BOMBOLA CO2 600 g
anidride carbonica alimentare

CYLINDER CO2 600 g
alimentary carbon dioxide

CO2-FLASCHE 600 g
Kohlendioxid für Nahrungsmittel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Distributore Refriget
Refriget Dispenser • Kaltwasserspender gekühlt

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3090001 DOSATORE IDRAULICO
per brillantante ANGELO PO 33D0060

ANGELO PO 33D0061
HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR COMENDA 620120
for rinse aid HOONVED H620120

LAMBER
HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT
für Klarspülmittel

3090002 MEMBRANA DOSATORE
COMENDA 630614

DIAPHRAGM FOR RINSE AID INJECTOR HOONVED H630614

MEMBRAN FÜR DOSIERGERÄT

3090003 VALVOLINA ASPIRAZIONE DOSATORE
ADLER 40044

INLET VALVE FOR RINSE AID INJECTOR COMENDA 200444
HOONVED 25211

EINLASSVENTIL FÜR DOSIERGERÄT JEMI 4005001
LAMBER 0200425
MEIKO 0260016
OEM DD017

3090010 PORTAGOMMA DOSATORE
COMENDA 180306

HOSE-END ELBOW FOR RINSE AID INJECTOR

SCHLAUCHADAPTER

3090050 GUARNIZIONE ”CACO”
COMENDA 440405

GASKET ”CACO”

DICHTUNG ”CACO”

3090051 PORTAFILTRO DOSATORE
COMENDA 191018

FILTER HOLDER FOR DOSING PUMP HOONVED H191018

FILTERHALTER FÜR DOSIERGERÄT

3090052 FILTRO RETE STAMPATA
COMENDA 330543

MESH FILTER HOONVED H330543

FILTER MIT GEDRÜCKTEM NETZ

3501025 GHIERA DOSATORE/UGELLO
COMENDA 170701

DOSER/JET LOCKING RING

ÜBERWURFSCHRAUBE VERTEILER/DÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3090016 DOSATORE IDRAULICO TIPO 3000
per brillantante ADLER 20199
con filtro ispezionabile ADLER 40145

BOBECK E1059999
HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL 3000 DIHR 10599999
for rinse aid HEMERSON 191002
with inspectionable filter KRUPPS 1200

LAMBER 0599999
HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT Modell 3000 LASA 3489010
für Klarspülmittel LUXIA L7219
mit kontrollbarem Filter LUXIA L7374

LUXIA L1504
LUXIA L7012
LUXIA L7013
MARELS 471.006.00
MODULAR 471.006.00
TEIKOS 843907
TEIKOS 843911
ZANUSSI 0HA056

3090003 VALVOLINA ASPIRAZIONE DOSATORE
ADLER 40044

INLET VALVE FOR RINSE AID INJECTOR COMENDA 200444
HOONVED 25211

EINLASSVENTIL FÜR DOSIERGERÄT JEMI 4005001
LAMBER 0200425
MEIKO 0260016
OEM DD017

3090017 FILTRO ASPIRAZIONE TIPO 3000
ADLER 10446

INLET FILTER MODEL 3000 FAGOR Z601153000

ANSAUGFILTER Modell 3000

3090018 RACCORDO A ”T” NERO

T-FITTING BLACK

T-ANSCHLUSS SCHWARZ

3090056 MEMBRANA MOD.DA 3010
ADLER 40147

DIAPHRAGM MOD. DA 3010 LAMBER 0200428

MEMBRAN MOD. DA 3010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090054 DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE
vite regolazione portata e impulso iniziale ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00268
per ATA e ZANUSSI nuova serie

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR
regulation screw capacity and starting impulse
for ATA and ZANUSSI new series

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL IDRAULISC
Impulsgebend- und Durchflussreglerschraube
Für ATA und ZANUSSI neue Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3090044 DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE
vite regolazione di portata da 0÷3 cm c/ciclo ARISTARCO 60
completo di raccordi portagomma JEMI 2031101
filtro fondo con boccola in metallo LASA 3489030
raccordo a ”T”
tubo in gomma trasparente

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR
0÷3 cm cycle flow rate adjustment screw
complete with hose-end elbows
non-return valve with metal bushing
T-fitting
transparent rubber hose

HYDRAUL. DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL
0÷3 cm Zyklus Durchflussreglerschraube
mit Schlauchverschraubungen
Rückschlagventil mit Metallbuchse
T-Verschraubung
Schlauch aus transparenter Gummi

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090130 DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE
con regolazione da 0 a 3 cmc/ciclo ELVIOMEX-ALFA

JEMI
RINSE AID HYDRAULIC DISPENSER ZANUSSI 0L0094
setting from 0 to 3 cmc/cycle ZANUSSI 048715

ZANUSSI 049484
HYDRAUL.DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL
mit Einstellung ab 0 bis 3 cmc/Ablauf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090150 DOSATORE IDRAULICO PER BRILLANTANTE
mod.2000/VNR/D/1 SAMMIC

HYDRAULIC RINSE AID DISPENSER
mod.2000/VNR/D/1

HYDRAUL.DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL
Mod.2000/VNR/D/1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090076 DOSATORE BRILLANTANTE
con vite regolazione DIHR 10599999
completo di tubo gomma trasparente e filtro fondo MARELS 471.008.00

MARELS 471.011.00
RINSE AID DISPENSER MARELS 471.007.00
adjustment screw MODULAR 471.008.00
complete with transp.rubber hose and bottom filter MODULAR 471.011.00

MODULAR 471.007.00
DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL
Einstellschraube
kompl. mit transparentem Schlauch und Bodenfilter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3090083 DOSATORE BRILLANTANTE
con vite regolazione ANGELO PO 33D3240
completo di tubo gomma trasparente e filtro fondo DIHR 10799

WEGA WY0010799
RINSE AID DISPENSER
adjusting screw
complete with transp.rubber hose and bottom filter

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL
Einstellschraube
kplt.mit transparentem Schlauch und Bodenfilter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090038 DOSATORE BRILLANTANTE DB2
alimentazione 220/240V 50Hz ATA 1076
vite di regolazione portata COLGED DWD1F

ELETTROBAR 987020
RINSE AID INJECTOR DB2 GIGA D987020
power supply 220/240V  50Hz HOBART 139321-39
screw for flow rate regulation HOBART 297891

LASA 3485000
DOSIERGERÄT KLARSPÜLMITTEL DB2 LASA 4166
Stromversorgung 220/240V 50Hz MARENO 1037304510
Durchflussreglerschraube ZANUSSI 069921

3090003 VALVOLINA ASPIRAZIONE DOSATORE
ADLER 40044

INLET VALVE FOR RINSE AID INJECTOR COMENDA 200444
HOONVED 25211

EINLASSVENTIL FÜR DOSIERGERÄT JEMI 4005001
LAMBER 0200425
MEIKO 0260016
OEM DD017

3090039 BOBINA 220/240V 50Hz
COLGED REB201002

COIL 220/240V 50Hz ELETTROBAR 201002
GIGA D201002

SPULE 220/240V 50Hz HOBART 139321-40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090605 DOSATORE DETERGENTE DS5
220/240V 50Hz, cavo di collegamento con faston ATA 4250

ELETTROBAR 987002
DETERGENT INJECTOR DS5
220/240V 50Hz, cable connection with faston terminal

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER DS5
220/240V 50Hz, Anschlusskabel mit Flachsteckhülse

3090003 VALVOLINA ASPIRAZIONE DOSATORE
ADLER 40044

INLET VALVE FOR RINSE AID INJECTOR COMENDA 200444
HOONVED 25211

EINLASSVENTIL FÜR DOSIERGERÄT JEMI 4005001
LAMBER 0200425
MEIKO 0260016
OEM DD017

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte
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3090601 DOSATORE IDRAULICO SP205
completo di molla e soffietto COLGED REB987023

ELETTROBAR 987023
HYDRAULIC INJECTOR SP205 HOBART 139321-499
complete with spring and bellows

HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT SP-205
mit Feder und Blasebalg

3090148 PROLUNGA DOSATORE IDRAULICO
per RIVER40 ELETTROBAR 466005

MBM 466005
HYDRAULIC DISPENSER EXTENSION
for RIVER40

VERLÄNGERUNG FÜR HYDR.DOSIERGERÄT
für RIVER40

3090602 VALVOLINA ASPIRAZIONE
COLGED REB144012

INLET VALVE ELETTROBAR 144026

EINLASSVENTIL

3090603 SOFFIETTO PER DOSATORE
COLGED REB199012

BELLOWS FOR HYDRAULIC INJECTOR ELETTROBAR 199012

BLASEBALG FÜR DOSIERGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090310 DOSATORE DETERGENTE BR3 230V 50Hz
tubo in santoprene 3 Lt/h COLGED DWD4PD

ELETTROBAR 209016
DETERGENT DISPENSER BR3 230V 50Hz
santoprene tube 3 L/h

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER BR3 230V 50Hz
Rohr aus Santoprene 3 L/h

3090351 TUBO-MEMBRANA IN SANTOPRENE
con raccordi MEIKO 9511675

ZANUSSI 049419
SANTOPRENE DIAPHRAGM-TUBE
with connections

SCHLAUCH-MEMBRAN AUS SANTOPRENE
mit Anschlüsse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte
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3090014 KIT DOSATORE IDRAULICO
per brillantante ELFRAMO 00003111

RINSE AID INJECTOR KIT
for rinse aid

HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT KIT
für Klarspülmittel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090049 DOSATORE BRILLANTANTE 230V 50Hz
tubo in sekobrill 0,4 Lt/h, regolazione tempo-pausa ELFRAMO 20155104
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende:
staffa,tubo ,cavetti connessione,filtro di fondo
con contrappeso in acciaio inox

RINSE AID PUMP 230V 50Hz
sekobrill pipe 0.4 L/h, time-break regulation
This KIT for DISHWASHER includes:
bracket, hose, connection cables, foot filter with
stainless steel counterweight

DOSIERPUMPE FÜR KLARSPÜLMITTEL 230V 50Hz
Schlauch aus Sekobrill 0,4 Lt/h, Zeitsteuerung
TEILESATZ für GESCHIRRSPÜLER mit:
Bügel, Schlauch, Anschlusskabel, Rückschlagventil
mit Gegengewicht aus Inox Stahl

3090053 TUBETTO TERMOPLASTICO
completo di raccordi ELFRAMO 00220421

THERMOPLASTIC PIPE
complete with connections

THERMOPLASTISCHER SCHLAUCH
komplett mit Anschlüsse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090037 DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE
per LAVASTOVIGLIE serie SQ ELFRAMO 00011309

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR
for DISHWASHER series SQ

HYDRAUL. DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL
für GESCHIRRSPÜLER Serie SQ

3090103 MEMBRANA PER DOSATORE

DIAPHRAGM FOR DOSER

MEMBRAN FÜR DOSIERGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090012 DOSATORE IDRAULICO
per brillantante HOONVED

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR
for rinse aid

HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT
für Klarspülmittel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090070 DOSATORE IB1 BRILLANTANTE
con tubo liscio ø 10 mm. IME DSAM3NT
regolatore di portata LASA 3229

N.SIMONELLI 18010067
HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR IB1 N.SIMONELLI 18011100
with smooth connectiong tube ø 10 mm
flow rate regulator

DOSIERGERÄT IB1 FÜR REINIGER
mit glattem Schlauch ø 10 mm
Fördermengenregler

3090072 VALVOLA DOSATORE
IME DS8S

INJECTOR NON-RETURN VALVE

VENTIL FÜR DOSIERGERÄT

3090073 MEMBRANA DOSATORE
IME DS06M3

INJECTOR DIAPHRAGM

MEMBRAN FÜR DOSIERGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090089 DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE
con manopola di regolazione LINEA BLANCA A200001
per LC80-LC140

HYDRAULIC RINSE AID DISPENSER
with adjustment knob
for LC80-LC140

HYDRAUL.DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL
mit Drehknopf für die Einstellung
für LC80-LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090020 DOSATORE ELETTRICO 230V 50Hz
per brillantante ZANUSSI 048223
per LS8-HYDRA800-HT800 ZANUSSI 048496

ZANUSSI 048498
ELECTRIC RINSE AID INJECTOR 230V 50Hz ZANUSSI 048580
for rinse aid
for  LS8-HYDRA800-HT800

ELEKTRISCHES DOSIERGERÄT 230V 50Hz
für Klarspülmittel
für LS8-HYDRA800-HT800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090064 DOSATORE ELETTRICO BRILLANTANTE
per modelli MS900-MS1100-MS1300 MACH 512021900

ELECTRIC RINSE AID DISPENSER
for models MS900-MS1100-MS1300

DOSIERGERÄT ELEKTRISCH FÜR KLARSPÜLMITTE
für Modelle MS900-MS1100-MS1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090109 DOSATORE BRILLANTANTE ELT/20
portata 3,2 ml - 0,1 bar WINTERHALTER 5528278
180÷260V 50/60Hz

RINSE AID PUMP ELT/20
flow rate 3.2 ml - 0.1 bar
180÷260V 50/60Hz

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL ELT/20
Kapazität 3,2 ml - 0,1 Bar
180÷260V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090156 DOSATORE DETERGENTE MP28 180/260V
portata 0,8 ml - 0,1 bar - 180/260V 50/60Hz WINTERHALTER 3102453
per tutti i modelli

DETERGENT DISPENSER MP28 180/260V
flowrate 0.8 ml - 0.1 bar - 180/260V 50/60Hz
for all models

DOSIERG.FÜR REINIGER MP28 180/260V
Durchfluss 0,8 ml - 0,1 bar - 180/260V 50/60Hz
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090165 DOSATORE 230V 50Hz
per UW135-UW135H HOBART 172927-1

MEIKO 0260024
DETERGENT INJECTOR 230V 50Hz
for UW135-UW135H

DOSIERGERÄT 230V 50Hz
für UW135-UW135H

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090107 DOSATORE BRILLANTANTE
220V 50/60Hz ANGELO PO 32Z1610

JEMI 2031001
RINSE AID INJECTOR WINTERHALTER
220V 50/60Hz

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL
220V 50/60Hz

3060608 GUARNIZIONE OR 03050 EPDM

O-RING O3050 EPDM

O-RING-DICHTUNG 03050 EPDM

3090003 VALVOLINA ASPIRAZIONE DOSATORE

INLET VALVE FOR RINSE AID INJECTOR

EINLASSVENTIL FÜR DOSIERGERÄT

3090131 PORTAGOMMA ø 3/8”x6
JEMI 4053001

HOSE-END FITTING ø 3/8”x6 MEIKO 0260021

NIPPEL ø 3/8”x6

3090135 MEMBRANA DOSATORE
JEMI 4004001

DIAPHRAGM FOR DOSING PUMP

MEMBRAN FÜR DOSIERGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090309 DOSATORE IDRAULICO DIB-P
sistema idraulico per il dosaggio 
del brillantante in macchine lavastoviglie, 
non necessita di collegamenti di alimentazione
portata regolabile: 0÷3 cm3
collegamento a pompa di lavaggio (DIB-P)

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL DIB-P
hydraulic system for rinse aid dosing 
in DISHWASHING MACHINES, 
does not require power supply connections
adjustable flow rate: 0÷3 cm3
connection to wash pump (DIB-P)

HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT DIB-P
Hydraulisches System zur 
Klarspülmitteldosierung in Geschirrspüler.
Keiner Versorgungsanschluss ist nötig.
Fördermenge 0÷3 cm3
Anschluss zu Waschpumpe (DIB-P)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090019 DOSATORE BRILLANTANTE N6 E 05 G4G4
con membrana in EPDM DIHR
pressione minima 0,5 bar MACH 512005700
raccordo lato aspirazione per tubo 4 mm. MACH 80001839
raccordo lato uscita per tubo 4 mm. ZANUSSI 048496
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB53
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40
MS351-353-MS451-MS453

RINSE AID DISPENSER N6 E 05 G4G4
with EPDM diaphragm
minimum pressure 0.5 bar
inlet side 4 mm hose fitting
outlet side 4 mm hose fitting
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40
MS351-353-MS451-MS453

DOSIERGERÄT N6 E 05 G4G4
Membran aus EPDM
Druck Min. 0,5 bar
Anschluss Ansaugseite für Schlauch 4 mm.
Anschluss Ausgangseite für Schlauch 4 mm.
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40
MS351-353-MS451-MS453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090040 DOSATORE BRILLANTANTE N6 E 05 G4G6
con membrana in EPDM, pressione minima 0,5 bar ANGELO PO 33D0380
raccordo lato aspirazione per tubo 4 mm. ATA 7945
raccordo lato pressione per tubo 6 mm. DIHR 15108/L

FAGOR Z651123000
HYDRAUL.RINSE AID INJECTOR N6 E 05 G4G6 LA SPAZIALE 4068
with diaphragm in EPDM, minimum pressure 0.5 bar LAMBER
intake side connection for tube 4 mm.
pressure side connection for tube 6 mm.

DOSIERGERÄT N6 E 05 G4G6
Membran aus EPDM, Min. Druck 0,5 bar
Anschluß Saugseite für Schlauch 4 mm.
Anschluß Druckseite für Schlauch 6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090084 DOSATORE BRILLANTANTE N6 W4W4
con membrana in EPDM, pressione minima 0,5 bar MEIKO 0260070
raccordo lato aspirazione per tubo 4 mm. ZANUSSI
raccordo lato pressione per tubo 4 mm.

RINSE AID DISPENSER N6 W4W4
with EPDM diaphragm, minimum pressure 0,5 bar
inlet side hose fitting 4 mm
pressure side hose fitting 4 mm

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL N6 W4W4
Membran aus EPDM, Druck Min. 0,5 bar
Anschluss Ansaugseite für Schlauch 4 mm.
Anschluss Druckseite für Schlauch 4 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090085 DOSATORE BRILLANTANTE N6 E 05 W4G4Z
con membrana in EPDM, pressione minima 0,5 bar
connessione ad angolo nella parte di aspirazione
accessori: tubo con filtro e tubo pressione, con viti

RINSE AID DISPENSER N6 E 05 W4G4Z
with EPDM diaphragm, minimum pressure 0.5 bar
inlet side elbow fitting
pped with: hose with filter and pressure hose, with screws

DOSIERGERÄT N6 E 05 W4G4Z
mit Membran aus EPDM, Min. Druck 0,5 bar
Eckige Anscluss in der Ansaugseite
Zubehöre: Schlauch mit Filter und Druckschlauch, mit Schrauben

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090086 DOSATORE IDRAULICO PER BRILLANTANTE
con membrana in EPDM ANGELO PO 33D2300
pressione minima 0,5 bar SILANOS 902199
raccordo lato aspirazione per tubo 4 mm.
raccordo lato pressione per tubo 8 mm.

HYDRAULIC RINSE AID DISPENSER
with EPDM diaphragm
minimum pressure 0,5 bar
inlet side hose fitting 4 mm
pressure side hose fitting 8 mm

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMI N6 W4 W8
Membran aus EPDM
Druck Min. 0,5 bar
Anschluss Ansaugseite für Schlauch 4 mm.
Anschluss Druckseite für Schlauch 8 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090022 DOSATORE IDRAULICO TIPO 1000
per additivo, raccordo mandata boyler, fissaggio con bicono
tubo rigido ø 4 x 6 mm., sfera n.r. in acciaio inox
molla inox per membrana, filo ø 1 mm.
valvola in silicone, membrana in silicone
raccordo collegamento pompa, fissaggio con bicono, tubo rigido ø 6 x 8 mm.
raccordo aspirazione con attacco per tubo flessibile ø 4 x 6 mm.

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL 1000
for rinse aid, delivery connector for boiler, olive connection,
pipe ø 4x6 mm, ßstainless steel ball
stainless steel spring for diaphragm, wire ø 1 mm
silicon valve, silicon diaphragm
pump connection fitting, olive connection,, pipe ø 6x8 mm
inlet fitting with connection for flexible pipe ø 4x6 mm

HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT Modell 1000
für Detergentzusatz, Druckanschluss Boiler,Fixierung mit Doppelkonus,
steifes Rohr ø 4x6 m, mKugel N.R. aus INOX Stahl
Inox Feder für Membran, Draht ø 1 mm
Silikonventil, Silikonmembran
Verbindung zur Pumpe,Fixierung mit Doppelkonus, steifes Rohr ø 6 x 8 mm
Ansaugrohr mit Anschluss für Schlauch ø 4x6 mm

3090055 MEMBRANA MOD.DA 1011
ADLER 10562

DIAPHRAGM MOD. DA 1011 DIHR 10705/O

SILIKONMEMBRAN MOD. DA 1011
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090024 DOSATORE IDRAULICO TIPO 1000
per additivo, raccordo mandata boyler, fissaggio con bicono,
tubo rigido ø 4x6 mm, sfera n.r. in teflon
molla inox per membrana, filo ø 1,2 mm
valvola in silicone, membrana in silicone
raccordo collegamento pompa, fissaggio con bicono, tubo rigido ø 6x8 mm
raccordo aspirazione con attacco per tubo flessibile ø 4x6 mm

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL 1000
for rinse aid, delivery connector for boiler, olive connection,
pipe ø 4x6 mm, teflon ball
stainless steel spring for diaphragm, wire ø 1.2mm
silicon valve, silicon diaphragm
pump connection fitting, olive connection, pipe ø 6x8 mm
inlet fitting with connection for flexible pipe ø 4x6 mm

HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT Modell 1000
für Detergentzusatz, Druckanschluss Boiler,Fixierung mit Doppelkonus,
steifes Rohr ø 4x6 mm, Kugel N.R. aus Teflon
Inox Feder für Membran, Draht ø 1,2 mm
Silikonventil, Silikonmembran
Verbindung zur Pumpe,Fixierung mit Doppelkonus, steifes Rohr ø 6 x 8 mm
Ansaugrohr mit Anschluss, für Schlauch ø 4x6 mm

3090055 MEMBRANA MOD.DA 1011
ADLER 10562

DIAPHRAGM MOD. DA 1011 DIHR 10705/O

SILIKONMEMBRAN MOD. DA 1011
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090025 DOSATORE IDRAULICO TIPO 1000
per additivo, raccordo mandata boyler, fissaggio con bicono, ADLER 20003
tubo rigido ø 4x6 mm, sfera n.r. in teflon TEIKOS 843917
molla inox per membrana, filo ø 1 mm TEIKOS 843911
valvola in silicone, membrana in silicone ZANUSSI 0HA055
raccordo collegamento pompa, fissaggio con bicono 
tubo rigido ø 6x8 mm
raccordo aspirazione con attacco, per tubo flessibile ø 4x6 mm

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL 1000
for rinse aid, delivery connector for boiler, olive connection,
pipe ø 4x6 mm, teflon ball, 
stainless steel spring for diaphragm, wire ø 1 mm
silicon valve, silicon diaphragm, 
pump connection fitting, olive connection,
pipe ø 6x8 mm,
inlet fitting with connection for flexible pipe ø 4x6 mm

HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT Modell 1000
für Detergentzusatz, Druckanschluss Boiler,Fixierung mit Doppelkonus,
steifes Rohr ø 4x6 mm, Kugel N.R. aus Teflon
Inox Feder für Membran, Draht ø 1 mm
Silikonventil, Silikonmembran
Verbindung zur Pumpe,Fixierung mit Doppelkonus,
steifes Rohr ø 6 x 8 mm
Ansaugrohr mit Anschluss für Schlauch ø 4x6 mm

3090055 MEMBRANA MOD.DA 1011
ADLER 10562

DIAPHRAGM MOD. DA 1011 DIHR 10705/O

SILIKONMEMBRAN MOD. DA 1011
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090026 DOSATORE IDRAULICO TIPO 1000
per additivo, raccordo mandata boyler, fissaggio con bicono BOBECK E10799
tubo rigido ø 4x6 mm, sfera n.r. in teflon DIHR 10799
molla inox per membrana, filo ø 1 mm
valvola in silicone, membrana in silicone
raccordo col. pompa, fissaggio con bicono, tubo rigido ø 6x8 mm
raccordo aspirazione con attacco, per tubo flessibile ø 4x6 mm

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL 1000
for rinse aid, delivery connector for boiler, olive connection,
pipe ø 4x6 mm, teflon ball
stainless steel spring for diaphragm, wire ø 1 mm
silicon valve, silicon diaphragm
pump connection fitting, olive connection, pipe ø 6x8 mm,
inlet fitting with connectionfor flexible pipe ø 4x6 mm

HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT Modell 1000
für Detergentzusatz, Druckanschluss Boiler,Fixierung mit Doppelkonus,
steifes Rohr ø 4x6 mm, Kugel N.R. aus Teflon
Inox Feder für Membran, Draht ø 1 mm
Silikonventil, Silikonmembran, Verbindung zur Pumpe,
Fixierung mit Doppelkonus, steifes Rohr ø 6 x 8 mm
Ansaugrohr mit Anschluss für Schlauch ø 4x6 mm

3090055 MEMBRANA MOD.DA 1011
ADLER 10562

DIAPHRAGM MOD. DA 1011 DIHR 10705/O

SILIKONMEMBRAN MOD. DA 1011
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090101 DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE
versione per collegamento a TUBAZIONE ELETTROVALVOLA
portata regolabile da 0 a 5 cc., corpo in polipropilene + FV
pressione min. 0,3 bar-pressione max 3 bar - pistone a molla in acciaio
il sistema funziona utilizzando la pressione dell’acqua.
Durante ogni ciclo, la pressione che si trovaall’ingresso causa
l’aspirazione del liquido brillantante.
Alla fine del ciclo di lavaggio o risciaquo, una molla provvede ad 
iniettare nella tubazione di risciaquo la quantità di liquido voluto.

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR
this version is suitable for connection with SOLENOID VALVE TUBING
adjustable flow rate from 0 to 5 cc, polypropylene + FV body
pressure min 0.3 bar - max 3 bar - spring-loaded ram in stainless steel
The system operates by water pressure differential.
During each cycle, the positive pressure on the outside causes 
rinse aid detergent to be sucked
at the end of every washing or rinsing cycle, a spring injects the 
desired quantity of liquid inthe rinsing tubing.

HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMI
Version für Verbindung zu MAGNETVENTIL MAGNETVENTIL
Fördermenge von 0 bis 5 cc, Körper aus Polypropylen + FV
Druck min. 0,3 bar - Druck max. 3 bar - Federkolben aus INOX Stahl
Das System funktioniert durch den Wasserdruck.
Bei jedem Zyklus wird das Klarspülmittel dank des
Druckes eingesaugt.
Am Ende des Spül- oder Reinigungsprogramms wird die gewünschte 
Menge des Produktes mittels der Feder in die Rohre eingespritzt.

3090103 MEMBRANA PER DOSATORE

DIAPHRAGM FOR DOSER

MEMBRAN FÜR DOSIERGERÄT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090102 DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE
versione per collegamento a POMPA DI LAVAGGIO
portata regolabile da 0 a 5 cc., corpo in polipropilene + FV
pressione min. 0,3 bar-pressione max 3 bar - pistone a molla in acciaio
il sistema funziona utilizzando la pressione dell’acqua.
Durante ogni ciclo, la pressione che si trova
all’ingresso causa l’aspirazione del liquido brillantante.
Alla fine del ciclo di lavaggio o risciaquo, una molla provvede ad 
iniettare nella tubazione dirisciaquo la quantità di liquido voluto.

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR
this version is suitable for WASH PUMP connection
adjustable flow rate from 0 to 5 cc, polypropylene + FV body
pressure min 0.3 bar - max 3 bar - spring-loaded ram in stainless steel
The system operates by water pressure differential.
During each cycle, the positive pressure on the
outside causes rinse aid detergent to be sucked
at the end of every washing or rinsing cycle, a spring injects the 
desired quantity of liquid in the rinsing tubing.

HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMI
Version für Verbindung zu WASCHPUMPE
Fördermenge von 0 bis 5 cc, Körper aus Polypropylen + FV
Druck min 0,3 bar - Druck max. 3 bar, Federkolben aus INOX Stahl
Das System funktioniert durch de nWasserdruck.
Bei jedem Zyklus wird das Klarspülmittel dank
des Druckes eingesaugt.
Am Ende des Spül- oder Reinigungsprogramms wird die gewünschte 
Menge des Produktes mittels der Feder in die Rohre eingespritzt.

3090103 MEMBRANA PER DOSATORE

DIAPHRAGM FOR DOSER

MEMBRAN FÜR DOSIERGERÄT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090308 DOSATORE IDRAULICO DIB-3
sistema idraulico per il dosaggio del brillantante in macchine lavastoviglie, 
non necessita di collegamenti di alimentazione
portata regolabile: 0÷3 cm3
collegamento tra elettrovalvola e boiler (DIB-E)

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL DIB-3
hydraulic system for rinse aid dosing in DISHWASHING MACHINES, 
does not require power supply connections
adjustable flow rate: 0÷3 cm3
solenoid valve - boiler connection (DIB-E)

HYDRAULISCHES DOSIERGERÄT DIB-3
Hydraulisches System zur Klarspülmitteldosierung in Geschirrspüler.
Keiner Versorgungsanschluss ist nötig.
Fördermenge 0÷3 cm3
Anschluss zwischen Magnetventil und Boiler (DIB-E)

3090103 MEMBRANA PER DOSATORE

DIAPHRAGM FOR DOSER

MEMBRAN FÜR DOSIERGERÄT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090301 POMPA PERISTALTICA PG-0,4 BRILLANTANTE
portata fissa 0,4 Lt/h - pressione 3 bar ZANUSSI 049625
tubo in sekobril - 230V 50Hz
completo di kit di montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP PG-0.4
fixed flow rate: 0.4 l per h - pressure: 3 bar
sekobrill pipe - 230V 50Hz
complete with mounting kit

SCHLAUCHPUMPE PG-0,4 KLARSPÜLMITTEL
Fördermenge: 0,4 l/h - Druck: 3 bar
Schlauch aus Sekobril - 230V 50Hz
mit Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090302 POMPA PERISTALTICA PG-1,5 DETERGENTE
portata fissa: 1,5 l/h - pressione: 0,1 bar
tubo: santoprene - 230V 50Hz
completo di kit di montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP PG-1.5
fixed flow rate: 1.5 l per h - pressure: 0.1 bar
santoprene pipe - 230V 50Hz
complete with mounting kit

SCHLAUCHPUMPE PG-1,5 REINIGUNGSMITTEL
Fördermenge: 1,5 l/h - Druck: 0,1 bar
Schlauch aus Santoprene - 230V 50Hz
mit Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090303 POMPA PERISTALTICA PR-4 DETERGENTE
portata regolabile: 0,6÷4 l/h - pressione: 0,1 bar WINTERHALTER
tubo: santoprene - 230V 50Hz
completo di kit di montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP PR-4
fixed flow rate: 0.6÷4 l per h - pressure: 0.1 bar
santoprene pipe - 230V 50Hz
complete with mounting kit

SCHLAUCHPUMPE PR-4 REINIGUNGSMITTEL
verstellbare Fördermenge: 0,6÷4 l/h - Druck: 0,1 bar
Schlauch aus Santoprene - 230V 50Hz
mit Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090304 POMPA PERISTALTICA PR-1 BRILLANTANTE
portata regolabile: 0,3÷1 l/h - pressione: 3 bar MEIKO 9503331
tubo: sekobril - 230V 50Hz
completo di kit di montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP PR-1
fixed flow rate: 0.3÷1 l per h - pressure: 3 bar
sekobrill pipe - 230V 50Hz
complete with mounting kit

SCHLAUCHPUMPE PR-1 KLARSPÜLMITTEL
verstellbare Fördermenge: 0,3÷1 l/h - Druck: 3 bar
Schlauch aus Sekobril - 230V 50Hz
mit Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090305 POMPA PERISTALTICA PRT2 DETERGENTE
portata: 3 l/h - pressione: 0,1 bar WINTERHALTER
tubo: santoprene - 230V 50Hz
completo di kit di montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP PRT2
flow rate: 3 l per h - pressure: 0.1 bar
santoprene pipe - 230V 50Hz
complete with mounting kit

SCHLAUCHPUMPE PRT2 REINIGUNGSMITTEL
Fördermenge 3 L/h - Druck: 0,1 bar
Schlauch aus Santoprene - 230V 50Hz
mit Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090112 POMPA PERISTALTICA PR-7 DETERGENTE
portata variabile 1,5 - 7 L/h MEIKO 9504802
tubo in santoprene, pressione 0,1 bar MEIKO 9533323
230V 50Hz, con kit di montaggio

DETERGENT PERISTALTIC PUMP PR-7
adjustable flow rate 1.5 - 7 L/h
santoprene tube, pressure 0.1 bar
230V 50Hz, with assemply kit

SCHLAUCHPUMPE PR-7 FÜR REINIGER
variable Fördermenge 1,5 - 7 L/h
Schlauch aus Santoprene, Betriebsdruck 0,1 bar
230V 50Hz, mit Bausatz

3090125 KIT MONTAGGIO DOSATORE
comprende: 4 metri di tubo PVC ø 4x1
raccordo entrata vasca, valvola di fondo con filtro

MOUNTING KIT FOR PERISTALTIC PUMP
including: 4-meter PVC tube ø 4x1
inlet connector for tank, foot valve with filter

BAUSATZ DOSIERGERÄT
bestehend aus: 4 Meter PVC-SChaluch 4x1
Anschluss für Wanneneinlauf, Rückschlagventil mit Filter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090306 POMPA PERISTALTICA PA-6 DETERGENTE
portata 6 Lt/h - pressione 0,1 bar WINTERHALTER
tubo in santoprene - 230V 50Hz
con sonda conducimetrica - completo di kit di montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP PA-6
flow rate: 6 l per h - pressure: 0.1 bar
santoprene pipe - 230V 50Hz
and conductivity probe - complete with mounting kit

SCHLAUCHPUMPE PA-6 REINIGUNGSMITTEL
Fördermenge: 60 L/h - Druck: 0,1 bar
Schlauch aus Santoprene - 230V 50Hz
mit konduktometrische Sonde, mit Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090307 POMPA TWINDOSE 10
misure 190x155 mm
sistema compatto di dosaggio con possibilita’di
regolazione delle pompe in velocita’
portata max detergente 7/l - portata max brillantante 1 l/h a 3 bar
230V 50Hz - completo di kit di montaggio

TWINDOSE PUMP 10
size 190x155 mm
compact injection system. it allows
pump speed regulation
detergent flow rate max 7 L/h - rinse aid flow rate max 1 L/h at 3 bar
230V 50Hz - complete with mounting kit

PUMPE TWINDOSE 10
Abmessung 190x155 mm
kompaktes Dosiersystem mit Regulierung
der Pumpengeschwindigkeit
Fördermenge Reiniger max. 7/l - Fördermenge Klärspülmittel max. 1 l/h mit 3 bar
230V 50Hz - mit Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090140 SISTEMA D’ALLARME LIVELLO
ingresso per due sonde di livello
segnalazione luminosa e uscita ripetizione allarme
adattabile a tutti i dosatori SEKO

LEVEL ALARM SYSTEM
inlet for two level probes
light indication and alarm repetition outlet
suitable for all SEKO dispenser

ALARMSYSTEM FÜR NIVEAU
Eingang für zwei Niveausonden
Signalleuchte und Ausgang für Alarmwiederholung
passend zu alle SEKO Dosiergeräte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090350 TUBO SEKOBRILL
MEIKO 9544088

SEKOBRILL PIPE ZANUSSI 049418

SCHLAUCH SEKOBRILL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090352 FILTRO DI FONDO IN PP

FOOT FILTER IN PP

RÜCKSCHLAGVENTIL AUS PP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090353 RACCORDO PASSAPARETE (3 PEZZI)
ingresso in vasca - per dosaggio detergenze

BULKHEAD FITTING (3 PIECES)
for tank inlet - for detergent injection

WANNENEINLAUF FÜR SCHLAUCH (3 STK.)
Anschluss für Wanneneinlauf - 
für Reinigerdosierer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090354 RACCORDO A GOMITO PER TUBO 4x6
ingresso in vasca - in acciaio inox COMENDA 251213

ELETTROBAR 999104
ELBOW FITTING FOR HOSE 4x6 ELETTROBAR 468151
for tank inlet - in stainless steel HOONVED H251213

WANNENEINLAUF FÜR SCHLAUCH 4x6
Anschluss für Wanneneinlauf - aus INOX Stahl

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090355 RACCORDO PASSAPARETE (5 PEZZI)
per ingresso in vasca piatto

BULKHEAD FITTING (5 PIECES)
for flat tank inlet

WANNENEINLAUF FÜR SCHLAUCH (5 STK.)
für flachen Anschluss für Wanneneinlauf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090356 VALVOLA DI NON RITORNO INOX AISI 316
acciaio inox aisi 316 ELFRAMO 20155106
per dosaggio brillantante 1/8” G.M. (valvola in FPM) ZANUSSI 049358

NON-RETURN VALVE AISI 316 STAINL.STEEL
stainless steel aisi 316
for rinse aid injection 1/8” G.M. (FPM valve)

ANSCHLUSS AUS INOX AISI 316
Innox aisi 316
für Klärspülmitteldosierer 1/8” G.M. (Ventil aus FPM)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090357 STAFFA FISSAGGIO

MOUNTING BRACKET

BEFESTIGUNGSBÜGEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090358 STAFFA FISSAGGIO
per 2 pompe peristaltiche - materiale AISI 316

MOUNTING BRACKET
for two peristaltic pumps - in AISI 316 stainless steel

BEFESTIGUNGSBÜGEL
für 2 Schlauchpumpen - Material AISI 316

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090359 SONDA CONDUCIMETRICA
per PA, SDN-3

CONDUCTIVITY PROBE
for PA, SDN-3

KONDUKTOMETRISCHE SONDE
für PA, SDN-3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090105 POMPA ELETTROMAGNETICA DETERGENTE
tubo in santoprene, portata 5 Lt/h - pressione 2 bar 
230V 50Hz - protezione IP 65 - regolazione portata da 0 a 100%
riesce a vincere contropressioni oltre 3 bar, max fino 7 bar
con un ingresso per sonda di livello, completo di kit di montaggio

DETERGENT ELECTROMAGNETIC PUMP
santoprene tube, flowrate 5 L/h - pressure 2 bar
230V 50Hz - IP 65 protection, flow rate adjustment 0-100%
it can withstand backpressures over 3 bar, up to 7 bar max
with one inlet for level probe, complete with with assembly kit

ELEKTROMAGNET.PUMPE FÜR REINIGUNGSMITTEL
Rohr aus Santoprene, Durchflussmenge  5L/h - Druck 2 bar
230V 50Hz - IP 65 Schutz, Durchflussregler 0 - 100%
Belastungsfähigkeit für Gegendruck über 3 bar, bis 7 bar max
mit einem Eingang für Niveausonde, komplett mit  Bausatz

3090146 SONDA DI LIVELLO KCL DETERGENTE
valvola di non ritorno in EPDM
dimensioni 450x22 mm

DETERGENT KCL LEVEL PROBE
non return valve EPDM
size 450x22 mm

NIVEAUSONDE KLC FÜR REINIGER
Rückschlagventil aus EPDM
Größe 450x22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090129 POMPA ELETTROMAGNETICA BRILLANTANTE
tubo in sekobrill - portata 2 Lt/h - pressione 7 bar
230V 50Hz - protezione IP 65 - regolazione portata da 0 a 100%
riesce a vincere contropressioni oltre 3 bar - max fino 7 bar
con un ingresso per sonda di livello - completo di kit di montaggio

RINSE AID ELECTROMAGNETIC PUMP
sekobril tube - flowrate 2 L/h - pressure 7 bar
230V 50Hz - IP 65 protection - flow rate adjustment 0-100%
it can withstand backpressures over 3 bar - up to 7 bar max
with one inlet for level probe - complete with with assembly kit

ELEKTROMAGNETIS.PUMPE FÜR KLÄRSPÜLMITTEL
Rohr aus Sekobril - Durchflussmenge  2L/h - Druck 7 bar
230V 50Hz - IP 65 Schutz - Durchflussregler 0-100%
Belastungsfähigkeit für Gegendruck über 3 bar - bis 7 bar max
mit einem Eingang für Niveausonde - komplett mit  Bausatz

3090147 SONDA DI LIVELLO KCL BRILLANTANTE
valvola di non ritorno in FPM
dimensioni 450x22 mm

RINSE AID KCL LEVEL PROBE
non return valve FPM
size 450x22 mm

NIVEAUSONDE KLC FÜR KLARSPÜLMITTEL
Rückschlagventil aus FPM
Größe 450x22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090027 POMPA DOSATRICE G80 230V 50Hz
portata detergente 0,292 gr./secondo BOBECK E15985
portata massima 0,75 lt/h equivalente a 750 cm3 DIHR 15108/C
per LAVABICCHIERI e LAVATAZZINE

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G8 230V 50Hz
detergent flow rate 0.292 gr per second
max flow rate 0.75 l/hour (equivalent to 750 cm3)
for GLASSWASHER and CUPWASHER

DOSIERPUMPE G80 230V 50Hz
Reiniger-Fördermenge 0,292 gr/Sekunde
Fördermenge max 0,75 l/h äquivalent zu 750 cm3
für GLÄSERSPÜLER und TASSENSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________

3090028 POMPA DOSATRICE G150 230V 50Hz
portata detergente 0,622 gr./secondo DIHR 15108
portata massima 1,6 lt/h equivalente a 1600 cm3
per LAVABICCHIERI e LAVATAZZINE

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G15 230V 50Hz
detergent flow rate 0.622 gr per second
max flow rate 1.6 l/hour (equivalent to 1600 cm3)
for GLASSWASHER and CUPWASHER

DOSIERPUMPE G150 230V 50Hz
Reiniger-Fördermenge 0,622 gr/Sekunde
Fördermenge max 1,6 l/h äquivalent zu 1600 cm3
für GLÄSERSPÜLER und TASSENSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________

3090029 POMPA DOSATRICE G200 230V 50Hz
portata detergente 0,777 gr./secondo ADLER 20128
portata massima 2 lt/h equivalente a 2000 cm3 ADLER 20588
per LAVASTOVIGLIE da 500 PIATTI/h DIHR 15108/A

ZANUSSI 0U1032
PERISTALTIC DETERGENT PUMP G20 230V 50Hz
detergent flow rate 0.777 gr per second
max flow rate 2 l/hour (equivalent to 2000 cm3)
for DISHWASHER (500 DISHES PER HOUR)

DOSIERPUMPE G200 230V 50Hz
Reiniger-Fördermenge 0,777 gr/Sekunde
Fördermenge max 2 l/h äquivalent zu 2000 cm3
für GESCHIRRSPÜLER für 500 Teller/h

__________________________________________________________________________________________________________________________________

3090030 POMPA DOSATRICE G250
portata detergente 1,166 gr./secondo
portata massima 2,5 lt/h equivalente a 2500 cm3
per LAVASTOVIGLIE da 1500 PIATTI/h

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G250
detergent flow rate 1.166 gr per second
max flow rate 2.5 l/hour (equivalent to 2500 cm3)
for DISHWASHER (1500 DISHES PER HOUR)

DOSIERPUMPE G250
Reiniger-Fördermenge 1,166 gr/Sekunde
Fördermenge max 2,5 l/h äquivalent zu 2500 cm3
für GESCHIRRSPÜLER für 1500 Teller/h

__________________________________________________________________________________________________________________________________

3090017 FILTRO ASPIRAZIONE TIPO 3000
ADLER 10446

INLET FILTER MODEL 3000 FAGOR Z601153000

ANSAUGFILTER Modell 3000

Dosatori
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3090018 RACCORDO A ”T” NERO

T-FITTING BLACK

T-ANSCHLUSS SCHWARZ

3090032 RACCORDO ENTRATA IN VASCA
BOBECK E15123

ELBOW FOR TANK INLET DIHR 15123

ANSCHLUSS FÜR WANNENEINLAUF

3090033 VALVOLA DI FONDO CON NON RITORNO
con filtro e anello INOX COMENDA 180719

COMENDA 180726
FOOT VALVE WITH NON RETURN LAINOX R65110650
with filter and STAINLESS steel ring MARELS 451.048.00

MODULAR 451.048.00
RÜCKSCHLAGVENTIL
mit Filter und INOX Ring

3090057 TUBETTO TERMOPLASTICO 5x8 mm 55SH
ricambio per dosatori G200-G250-G252-G40-D25-G8 DIHR 15108/E
G82-G15-G40-G40D-G50D-G600
completo di raccordi versione nuova

THERMOPLASTIC PIPE 5x8 mm 55SH
replacement for pumps G200-G250-G252-G40-D25-G8
G82-G15-G40-G40D-G50D-G600
complete with connectors new version

THERMOPLASTISCHER SCHLAUCH 5x8 mm 55SH
Ersatz für Dosiergeräte G200-G250-G252-G40-D25-G8
G82-G15-G40-G40D-G50D-G600
mit Anschlussstücken neue Version

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090060 POMPA DOSATRICE G53 230V 50Hz
per detersivo liquido, portata massima 8 lt/h
regolazione tempo-pausa/regolazione giri motore
pulsante di riempimento rapido/interruttore ON-OFF
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende: tubo in PVC,
raccordo entrata in vasca, fascette in nylon,
valvola di fondo con filtro e anello inox,
tasselli di fissaggio, rosette M4

PERISTALTIC PUMP KIT G53 230V 50Hz
for liquid detergent, max flow rate 8 l/h
time-break regulation  -  speed regulation
quick filling button - ON/OFF switch
this KIT for DISHWASHERS includes: PVC hose,
inlet connector for tank, nylon clamps,
foot valve with filter and stainless steel ring,
mounting brackets, washers M4

DOSIERPUMPE G53 230V 50Hz
für Flüssigreiniger, Fördermenge max 8 l/h
Zeitsteuerung - Motordrehzahlregelung
Drücker für Schnellauffüllung / Ein-Aus-Schalter
TEILESATZ für GESCHIRRSPÜLER mit: PVC-Schlauch
Anschluss für Wanneneinlauf - Nylon-Schellen -
Rückschlagventil mit Filter, INOX Ring,
Fixierungstücke - Unterlegscheiben M4

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte
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3090061 POMPA DOSATRICE G43 230V 50Hz
per detersivo liquido, portata massima 3 lt/h ADLER 20545
regolazione tempo-pausa
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende: tubo in PVC,
raccordo entrata in vasca, fascette in nylon,
valvola di fondo con filtro e anello inox,
tasselli di fissaggio, rosette M4

PERISTALTIC PUMP KIT G43 230V 50Hz
for liquid detergent, max flow rate 3 l/h
time-break regulation
this KIT for DISHWASHERS includes: PVC hose
inlet connector for tank, nylon clamps,
foot valve with filter and stainless steel ring,
mounting brackets, washers M4

DOSIERPUMPE G43 230V 50Hz
für Flüssigreiniger, Fördermenge max 3 l/h
Zeitsteuerung
TEILESATZ für GESCHIRRSPÜLER mit: PVC-Schlauch
Anschluss für Wanneneinlauf - Nylon-Schellen -
Rückschlagventil mit Filter und INOX Ring
Fixierungstücke - Unterlegscheiben M4

3090090 TUBO TERMOPLASTICO 6,2x10,2 mm 45SH
per G43-G45-G53-G54-G55-G300

THERMOPLASTIC PIPE 6.2x10.2 mm 45SH
for G43-G45-G53-G54-G55-G300

THERMOPLAST.SCHLAUCH 6,2x10,2 mm 45SH
für G43-G45-G53-G54-G55-G300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090062 POMPA DOSATRICE G42 230V 50Hz
per brillantante
portata massima 0,7 lt/h - regolazione tempo-pausa
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende: tubo in PVC,
raccordo entrata in vasca, fascette in nylon,
valvola di fondo con filtro e anello inox,
tasselli di fissaggio, rosette M4

PERISTALTIC PUMP KIT G42 230V 50Hz
for rinse aid
max flow rate 0,7 lt/h - time-break regulation
this KIT for DISHWASHERS includes: PVC hose
inlet connector for tank, nylon clamps,
foot valve with filter and stainless steel ring,
mounting brackets, washers M4

DOSIERPUMPE G42 230V 50Hz
für Klarspülmittel
Fördermenge max 0,7 l/h - Zeitsteuerung
TEILESATZ für GESCHIRRSPÜLER mit: PVC-Schlauch
Anschluss für Wanneneinlauf - Nylon-Schellen -
Rückschlagventil mit Filter und INOX Ring
Fixierungstücke - Unterlegscheiben M4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090069 DOSATORE DETERGENTE 230V 50/60Hz
portata fissa 1,2 lt/h- 20 ml/min.
completo di: raccordo di immissione in vasca
tubo in PVC ø 4x6 mm., filtro di fondo

PERISTALTIC DETERGENT PUMP 230V 50/60Hz
fixed flow rate: 1.2 l/h - 20 ml/m
complete with: inlet connector for tank
PVC hose ø 4x6 mm, foot filter

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER 230V 50/60Hz
Fördermenge 1,2 l/h - 20 ml/min
mit: Anschluss für Wanneneinlauf
PVC-Schlauch ø 4x6 mm, Rückschlagventil

3090095 TUBETTO IN SANTOPRENE

SANTOPRENE TUBE

SCHLAUCH AUS SANTOPRENE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090171 POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G152
portata 1,5 l/h tubo termoplastico - 230V 50Hz
regolazione tempo/pausa - completa di kit per montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G152
flowrate 1.5 l/h thermoplastic hose - 230V 50Hz
regulation time/pause - complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE FÜR REINIGER G152
Fördermenge 1,5 l/h thermoplastischer Schlauch - 230V 50Hz
Zeitsteuerung - komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090172 POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G202
portata 2 l/h tubo termoplastico - 230V 50Hz
regolazione tempo/pausa - completa di kit per montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G202
flowrate 2 l/h thermoplastic hose - 230V 50Hz
regulation time/pause - complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE FÜR REINIGER G202
Fördermenge 2 l/h thermoplastischer Schlauch - 230V 50Hz
Zeitsteuerung - komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090173 POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G252
portata regolabile 0÷2,3 l/h tubo termoplastico
regolazione a tempo/pausa - 230V 50Hz

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G252
adjustable flowrate 0÷2.33 l/h thermoplastic hose
time/pause regulation - 230V 50Hz

SCHLAUCHPUMPE FÜR REINIGER G252
Fördermenge 0÷2,3 l/h thermoplastischer Schlauch
Steuerung Zeit/Pause - 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090174 POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G300
portata 3 Lt/h tubo termoplastico COMENDA 440632
230V 50Hz - regolazione tempo/pausa COMENDA 620242

FAGOR
PERISTALTIC DETERGENT PUMP G300 SILANOS 902340
flowrate 3 l/h thermoplastic hose
230V 50Hz - regulation time/pause

SCHLAUCHPUMPE FÜR REINIGER G300
Fördermenge 3 l/h thermoplastischer Schlauch
230V 50Hz - Steuerung Zeit/Pause

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090175 POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G302
portata 0,7 l/h tubo silicone - 230V 50Hz SILANOS 922344
regolazione tempo/pausa - completa di kit per montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G302
flowrate 0.7 l/h thermoplastic hose - 230V 50Hz
regulation time/pause - complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE FÜR REINIGER G302
Fördermenge 0,7 l/h Siliconschlauch - 230V 50Hz
Zeitsteuerung - komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090181 POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G305
portata 5,5 Lt/h tubo termoplastico
230V 50Hz - regolazione tempo/pausa

PERISTALTIC PUMP FOR DETERGENT G305
flowrate 5.5 L/h thermoplastic pipe
230V 50Hz - time/stand-by adjustment

SCHLAUCHPUMPE FÜR REINIGER G305
Fördermenge: 5,5 L/h thermoplastischer Schlauch
230V 50Hz - einstellbarer Zeitlauf/Standby

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090176 POMPA PERISTALTICA G650
detergente 3 l/h tubo termoplastico, brillantante 0,6 l/h tubo silicone
regolazione tempo/pausa - 230V 50Hz
completa di accessori per montaggio

PERISTALTIC PUMP G650
detergent 3 l/h thermoplastic hose, rinse aid 0.6 l/h silicone hose
regulation time/pause - 230V 50Hz
complete with assembly accessories

SCHLAUCHPUMPE G650
Fördermenge Reiniger 3 l/h thermoplasti. Schlauch 
Fördermenge Klarspüler 0,6 l/h Siliconschlauch - Zeitsteuerung
230V 50Hz, komplett mit Zubehör und Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090177 POMPA PERISTALTICA G650/S
detergente 5 l/h tubo termoplastico, brillantante 1,2 l/h tubo silicone
regolazione tempo/pausa - 230V 50Hz
completa di accessori per montaggio

PERISTALTIC PUMP G650/S
detergent 5 l/h thermoplastic hose, rinse aid 1.2 l/h silicone hose
regulation time/pause - 230V 50Hz
complete with assembly accessories

SCHLAUCHPUMPE G650/S
Fördermenge Reiniger 5 l/h thermoplasti. Schlauch 
Fördermenge Klarspüler 1,2 l/h Siliconschlauch, Zeitsteuerung 
230V 50Hz, komplett mit Zubehör und Einbausatz

Dosatori
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3090178 POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G45
portata 5 l/h tubo termoplastico
230V 50Hz - regolazione tempo/pausa
completa di kit per montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G45
flowrate 5 l/h thermoplastic hose
230V 50Hz, regulation time/pause
complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE FÜR REINIGER G45
Fördermenge 5 l/h thermoplastischer Schlauch
230V 50Hz, Zeitsteuerung
komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090179 POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G54
portata 10 l/h tubo termoplastico
230V 50Hz - regolazione tempo/pausa
completa di kit per montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G54
flowrate 10 l/h thermoplastic hose
230V 50Hz, regulation time/pause
complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE FÜR REINIGER G54
Fördermenge 10 l/h thermoplastischer Schlauch
230V 50Hz, Zeitsteuerung
komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090186 POMPA PERISTALTICA G700
detergente 3 l/h tubo termoplastico
brillantante 0,6 l/h tubo silicone
regolazione tempo/pausa - 230V 50Hz
completa di accessori per montaggio

PERISTALTIC PUMP G700
detergent 3 l/h thermoplastic hose
rinse aid 0.6 l/h silicone hose
regulation time/pause - 230V 50Hz
complete with assembly accessories

SCHLAUCHPUMPE G700
Fördermenge Reiniger 3 l/h thermoplasti. Schlauch 
Fördermenge Klarspüler 0,6 l/h Siliconschlauch
Zeitsteuerung - 230V 50Hz
komplett mit Zubehör und Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090187 POMPA PERISTALTICA G700/S
detergente 5 l/h tubo termoplastico
brillantante 1,2 l/h tubo silicone
regolazione tempo/pausa - 230V 50Hz
completa di accessori per montaggio

PERISTALTIC PUMP G700/S
detergent 5 l/h thermoplastic hose
rinse aid 1.2 l/h silicone hose
regulation time/pause - 230V 50Hz
complete with assembly accessories

SCHLAUCHPUMPE G700/S
Fördermenge Reiniger 5 l/h thermoplasti. Schlauch 
Fördermenge Klarspüler 1,2 l/h Siliconschlauch
Zeitsteuerung - 230V 50Hz
komplett mit Zubehör und Einbausatz
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3090065 DOSATORE DETERGENTE LP120 230V 50/60Hz
50/60Hz IP65 - portata variabile da 0,72 a 7,2 litri/h
interruttore ON-OFF
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende: filtro di fondo,
staffa di fissaggio a parete, raccordo entrata in vasca ø 4x6 mm.
tubo in PVC ø 4x6 mm. lunghezza 4 mt.
dimensioni 106x90x94 mm

DETERGENT PUMP KIT LP120 230V 50/60Hz
50/60Hz IP65 - variable flow rate from 0.72 to 7.2 l/h
ON-OFF switch
this KIT for DISHWASHERS includes: foot filter,
bracket for wall mounting, inlet connector for tank 4x6 mm,
PVC hose diameter 4x6 mm - length 4 m,
dimensions 106x90x94 mm

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER LP120 230V
50/60Hz IP65 - variable Fördermenge von 0,72 bis 7,2 l/h
Ein-Aus-Schalter
TEILESATZ für GESCHIRRSPÜLER mit:Rückschlagventil,
Wandhalter, Anschluss für Wanneneinlauf ø 4x6 mm,
PVC-Schlauch ø 4x6 mm, Länge 4 m
Grösse 106x90x94 mm

3090066 DOSATORE DETERGENTE LP120 24V
per detergente, portata variabile da 0,72 a 7,2 lt/h
pressione max 10 Kpa (1bar - 14,5 psi)
interruttore ON- OFF - 24V   IP65
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende:
raccordo entrata in vasca ø 4 x 6 mm., staffa di fissaggio a parete
filtro di fondo, tubo in PVC ø 4 x 6 mm. lunghezza 4 mt.
dimensioni 106 x 90 x 106 mm.

DETERGENT PUMP KIT LP120 24V
for detergent, variable flow rate from 0.72 to 7.2 l/h
max pressure 10 Kpa (1bar - 14.5 psi)
ON-OFF switch - 24V IP65
This KIT for DISHWASHER includes:
inlet connector for tank 4x6 mm, bracket for wall mounting
foot filter, PVC hose diameter 4x6 mm - length 4 m,
dimensions 106x90x106 mm

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER LP120  24V
für Reiniger, variable Fördermenge von 0,72 bis 7,2 l/h
max. Druck 10 Kpa (1 bar - 14,55 psi)
Ein-Aus-Schalter - 24V    IP65
TEILESATZ für GESCHIRRSPÜLER mit:
Anschluss für Wanneneinlauf ø 4x6 mm, Wandhalter
Rückschlagventil, PVC-Schlauch ø 4x6 mm, Länge 4 m
Grösse 106x90x106 mm

3090088 TUBETTO TERMOPLASTICO VECCHIO MODELLO

THERMOPLASTIC PIPE OLD MODEL

THERMOPLASTISCHER SCHLAUCH ALTES MODELL

3090104 TUBETTO IN SANTOPRENE NUOVO MODELLO

NEW MODEL SANTOPRENE TUBE

SCHLAUCH AUS SANTOPRENE NEUES MODELL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3090067 DOSATORE BRILLANTANTE HP 230V
pressione max 400 Kpa (4bar-58 psi), portata variabile da 0 a 1,2 litri/h
interruttore (ON-OFF) 50/60Hz IP65
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende: filtro di fondo,
raccordo entrata in vasca ø 4x6 mm., staffa, valvola di non ritorno,
tubo in PVC ø 4x6 mm. lunghezza 2,5 mt.
dimensioni 106x90x106 mm.

RINSE AID PUMP KIT HP 230V
pressure max 400 Kpa (4bar-58 psi), variable flow rate from 0 to 1.2 l/h
ON-OFF switch 50/60 HZ  IP65
this KIT for DISHWASHERS includes: foot filter,
inlet connector for tank 4x6 mm, wall bracket, non return valve,
PVC hose diameter 4x6 mm - length 2.5 m,
dimensions 106x90x106 mm

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL HP 230 V
max. Druck 400 Kpa (4 bar - 58 psi), variable Fördermenge von 0 bis 1,2 l/h
Ein-Aus-Schalter - 50/60 Hz   IP65
TEILESATZ für GESCHIRRSPÜLER mit:
Anschluss für Wanneneinlauf ø 4x6 mm, Bügel, Rückschlagventil
PVC-Schlauch ø 4x6 mm  Länge 2,5 m
Grösse 106x90x106 mm

3090068 DOSATORE BRILLANTANTE HP 24V 50Hz IP65
pressione max 400 Kpa (3bar-43 psi) - portata variabile da 0,7 a 1 litri/h
interruttore ON-OFF
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende: filtro di fondo,
raccordo entrata in vasca, valvola di non ritorno, staffa,
tubo in PVC ø 4x6 mm
dimensioni 106x90x94 mm

RINSE AID PUMP KIT HP 24V 50Hz IP65
pressure max 400 Kpa (3bar-43 psi) - variable flow rate from 0.7 to 1 l/h
ON- OFF switch
this KIT for DISHWASHERS includes: foot filter,
inlet connector for tank, non return valve, wall bracket,
PVC hose diameter 4x6 mm
dimensions 106x90x94 mm

DOSIERGERÄT KLARSPÜLMITT.HP 24V 50HzIP65
max. Druck 400 Kpa (3 bar - 43 psi) - variable Fördermenge von 0.bis 1 l/h
Ein-Aus-Schalter
TEILESATZ für GESCHIRRSPÜLER mit: Bodenfilter,
Anschluss für Wanneneinlauf, Rückschlagventil, Bügel,
PVC-Schlauch ø 4x6 mm
Grösse 106x90x94 mm

3090087 TUBETTO TERMOPLASTICO VECCHIO MODELLO

THERMOPLASTIC PIPE OLD MODEL

THERMOPLASTISCHER SCHLAUCH ALTES MODELL

3090100 TUBETTO IN SILICONE NUOVO MODELLO

NEW MODEL SILICONE TUBE

SILIKONSCHLAUCH NEUES MODELL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte
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3090300 POMPA PERISTALTICA PG-3 DETERGENTE
portata fissa: 3 L/h - tubo in santoprene
3W 230V 50Hz - completa di kit di montaggio

DETERGENT PERISTALTIC PUMP PG-3
fixed flowrate: 3 L/h - santoprene tube
3W 230V 50Hz - complete with assemply kit

SCHLAUCHPUMPE PG-3 FÜR REINIGER
Fördermenge: 3 l/h - Schlauch aus Santoprene
3W 230V 50Hz - komplett mit Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090082 POMPA DOSATRICE BRILLANTANTE PB0.2P/4P
portata fissa: 0,4 lt/h - pressione:3 bar - 230V 50Hz PROJECT SYSTEMS 30683
per E35-E40-E50

RINSE AID DOSING PUMP PB0.4P
fixed flow rate: 0,4 lt/h - pressure:3 bar - 230V 50Hz
for E35-E40-E50

DOSIERPUMPE FÜR KLARSPÜLMITTEL PB0.4P
Fördermenge: 0,4 l/h - Druck: 3 bar - 230V 50Hz
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090091 DOSATORE PERISTALTICO DETERGENTE P1D
portata 0,72 lt/h bar 0,1
230V 50/60Hz, tubetto in santoprene

P1D DETERGENT PERISTALTIC DISPENSER
flow rate 0.72 L/h 0.1 bar
230V 50/60Hz, santoprene tube

DOSIERGERÄT PERISTALT.REINIGUNGMIT.P1D
Kapazität 0,72 l/St bar 0,1
230V 50/60Hz, Schlauch aus Santoprene

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090092 DOSATORE PERISTALTICO DETERGENTE P1PD
portata 1,95 lt/h bar 0,1
230V 50/60Hz, tubetto in santoprene

P1D DETERGENT PERISTALTIC DISPENSER
flow rate 1.95 L/h 0.1 bar
230V 50/60Hz, santoprene tube

DOSIERGERÄT PERISTALT.REINIGUNGMIT.P1PD
Kapazität 1,95 l/St bar 0,1
230V 50/60Hz, Schlauch aus Santoprene

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090093 DOSATORE PERISTALTICO BRILLANTANTE P1B
portata 0,39 L/h bar 3
230V 50/60Hz, tubetto in silicone

RINSE AID PERISTALTIC DISPENSER P1B
flow rate 0.39 L/h 3 bar
230V 50/60Hz, silicone tube

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL P1B
Kapazität 0,39 l/St bar 3
230V 50/60Hz, Silikonschlauch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte
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3090094 DOSATORE PERISTALTICO DOPPIO P2
portata detergente 0,16 lt/h - portata brillantante 0,07 lt/h
230V 50/60Hz

P2 DOUBLE PERISTALTIC DISPENSER
detergent flow rate 0.16L/h - rinse aid flow rate 0.16L/h
230V 50/60Hz

DOPPELDOSIERGERÄT PERISTALTISCH P2
Reinigungsmittel Kapazität 0,16 l/St - Klärspülmittel Kapazität 0,07 l/St
230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090096 TUBETTO IN SANTOPRENE

SANTOPRENE TUBE

SCHLAUCH AUS SANTOPRENE

3090097 TUBETTO IN SILICONE

SILICONE TUBE

SILIKONSCHLAUCH
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090365 POMPA BRILLANTANTE MYBO PRATIC
3,5W 230V - regolazione elettronica volumetrica
portata 1,4 L/h 3 bar - con attacco per interrutore start
con kit di installazione

RINSE AID PUMP MYBO PRATIC
3.5W 230V - flowmeter electronic adjustment
1.4 L/h 3 bar flowrate - with start switch connection
with installation kit

PUMPE FÜR KLARSPÜLMITTEL MYBO PRATIC
3,5W 230V - volumetrische elektronische Einstellung
Fördermenge 1,4 L/h 3 bar - mit Anschluss für Start Schalter
mit Bausatz

3090366 POMPA DETERGENTE MYBO PRATIK
3,5W 230V - regolazione elettronica volumetrica
portata 4 L/h 0,1 bar - con kit di installazione
per LAVASTOVIGLIE a CICLO FISSO

DETERGENT PUMP MYBO PRATIC
3.5W 230V - flowmeter electronic adjustment
4 L/h 0.1 bar flowrate - with installation kit
for SET CYCLE DISHWASHERS

PUMPE FÜR REINIGUNGSMITTEL MYBO PRATIK
3,5W 230V - elektrische und volumetrische Regulierung
Förderleistung 4 L/h 0,1 bar - mit Installationskit
Maschinen mit festem Zeitlauf

3240701 INTERRUTORE IDRAULICO A PRESSIONE
24/230V, al passaggio dell’acqua mette in funzione il dosatore

PRESSURE HYDRAULIC SWITCH
24/230V, it starts the dispenser as water flows by

HYDRAULIKDRUCKSCHALTER
24/230V, Beim Wasserdurchfluss betätigt er das Dosiergerät

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3090367 POMPA BRILLANTANTE MYBO PRATIK 24
3,5W 24V
regolazione elettronica volumetrica - portata 8 L/h 0,1 bar
per LAVASTOVIGLIE a TUNNEL e CICLO CONTINUO

RINSE AID PUMP MYBO PRATIK 24
3.5W 24V
flowmeter electronic adjustment - 8 L/h 0.1 bar flowrate
for TUNNEL and CONTINUOUS DISHWASHERS

PUMPE FÜR KLARSPÜLMITTEL MYBO PRATIK 24
3,5W 24V
elektrische und volumetrische Regulierung - Förderleistung 8 L/h 0,1 bar
für TUNNEL Maschinen und KESSELSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090368 POMPA BRILLANTANTE MYBO
5,5W 24V
regolazione elettronica volumetrica - portata 2 /h 3 bar
per LAVASTOVIGLIE a TUNNEL e CICLO CONTINUO

RINSE AID PUMP MYBO
5.5W 24V
flowmeter electronic adjustment - 2 /h 3 bar flowrate
for TUNNEL and CONTINUOUS DISHWASHERS

PUMPE FÜR KLARSPÜLMITTEL MYBO
5,5W 24V
volumetrische elektronische Einstellung - Fördermenge 2 /h 3 bar
für TUNNEL GESCHIRRSPÜLER und mit FESTEM ZEITLAUF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090369 DOSATORE DETERGENTE PROTHO
3,5W 230V
dosaggio fisso - portata 2 L/h 3 bar

DETERGENT DISPENSER PROTHO
3.5W 230V
fixed dosing - 2 L/h 3 bar flowrate

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER PROTHO
3,5W 230V
feste Dosierung - Fördermenge 2 L/h 3 bar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090370 POMPA DETERGENTE PROTHO
3,5W 230V - dosaggio fisso
portata 3,3 L/h 3 bar - senza kit di installazione

DETERGENT PUMP PROTHO
3.5W 230V - fixed dosing
3.3 L/h 3 bar flowrate - without installation kit

PUMPE FÜR REINIGUNGSMITTEL PROTHO
3,5W 230V - feste Dosierung
Fördermenge 3,3 L/h 3 bar - ohne Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3090371 POMPA DETERGENTE MYBO
3,5W 230V - dosaggio fisso
portata 3,3 L/h 0,1 bar - senza kit di installazione

DETERGENT PUMP MYBO
3.5W 230V - fixed dosing
3.3 L/h 0.1 bar flowrate - without installation kit

PUMPE FÜR REINIGUNGSMITTEL MYBO
3,5W 230V - feste Dosierung
Fördermenge 3,3 L/h 0,1 bar - ohne  Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090372 POMPA BRILLANTANTE MYBO
3,5W 230V - dosaggio fisso
portata 1 L/h 3 bar - senza kit di installazione

RINSE AID PUMP MYBO
3.5W 230V - fixed dosing
1 L/h 3 bar flowrate - without installation kit

PUMPE FÜR KLARSPÜLMITTEL MYBO
3,5W 230V - feste Dosierung
Fördermenge 1 L/h 3 bar - ohne  Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090373 KIT PER BRILLANTANTE

RINSE AID KIT

KIT FÜR KLARSPÜLMITTEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090374 KIT PER DETERGENTE

DETERGENT KIT

KIT FÜR REINIGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090376 TUBETTO SANTOPRENE PROTHO E MYBO

PROTHO AND MYBO SANTOPRENE TUBE

SCHLAUCH AUS SANTOPRENE PROTHO UND MYBO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090377 TUBETTO SILICONE PROTHO E MYBO

PROTHO AND MYBO SILICONE TUBE

SILIKONSCHLAUCH PROTHO UND MYBO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte
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3090378 DOSATORE DETERGENTE 3,5W 230V
3,5W 230V
regolazione elettronica volumetrica
portata 4 L/h 0,1 bar
per LAVASTOVIGLIE a CICLO FISSO

DETERGENT DISPENSER  3.5W 230V
3.5W 230V
electronic volumetric adjustment
flow rate 4 L/h 0.1 bar
for SET CYCLE DISHWASHER

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER 3,5W 230V
3,5W 230V
volumetrische elektronische Einstellung
Fördermenge 4 L/h 0,1 bar
für GESCHIRRSPÜLER mit FESTEM ZEITLAUF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090379 DOSATORE BRILLANTANTE 3,5W 230V
3,5W 230V
regolazione elettronica volumetrica
portata 1,4 L/h 3 bar
per LAVASTOVIGLIE a CICLO FISSO

RINSE AID DISPENSER 3.5W 230V
3.5W 230V
electronic volumetric adjustment
flow rate 1.4 L/h 3 bar
for SET CYCLE DISHWASHER

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL 3,5W 230V
3,5W 230V
volumetrische elektronische Einstellung
Fördermenge 1,4 L/h 3 bar
für GESCHIRRSPÜLER mit FESTEM ZEITLAUF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090381 VALVOLA DI RITEGNO ø 4x6

NON-RETURN VALVE ø 4x6

RÜCKSCHLAGVENTIL ø 4x6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090382 VALVOLA DI RITEGNO ø 1/8”TUBO 4x6

ø 1/8”NON-RETURN VALVE 4x6 PIPE

RÜCKSCHLAGVENTIL ø 1/8” ROHR 4x6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090383 VALVOLA DI RITEGNO TUBO/TUBO ø 4x6

PIPE-PIPE NON-RETURN VALVE ø 4x6

RÜCKSCHLAGVENTIL ROHR/ROHR ø 4x6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090136 VALVOLA DI NON RITORNO

NON-RETURN VALVE

RÜCKSCHLAGVENTIL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte
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3090361 SONDA DETERGENTE
sensore da inserire in fori ø 12 mm.

DETERGENT SENSOR
to be fitted in ø 12÷22 mm holes

SONDE FÜR REINIGUNGSMITTEL
Fühler für Löcher ø 12÷22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090362 GOMITO INIEZIONE DETERGENTE CON SONDA
da inserire in fori ø 12 mm sopra il livello dell’acqua

DETERGENT INJECTOR ELBOW WITH SENSOR
sensor to be fitted in ø 12 mm holes above water level

ANSCHLUSS GEWINKELT F. REINIGUNGSMITTEL
Position zwischen Löchern ø 12 mm über das Wasserniveau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090138 DOSATORE DETERGENTE PBR3 230V
portata 3 Lt/h 0,1 bar - regolazione tempo pausa
protezione IP 56 - tubo in santoprene
cavo alimentazione 1,5 mt - completo di kit di montaggio

DETERGENT DISPENSER PBR3 230V
flowrate 3 L/h 0.1 bar - stand-by adjustment
protection IP 56 - santoprene tube
feeder 1.5 m - complete with with assembly kit

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER PBR3 230V
Durchflussmenge 3 L/h 0,1 bar - einstellbarer Standby
Schutz IP 56 - Rohr aus Santoprene
Leitung 1,5 m -  komplett mit  Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090139 DOSATORE BRILLANTANTE PBR4 230V
portata 1 Lt/h 3 bar - regolazione tempo stop
protezione IP 56 - tubo sekobrill
cavo alimentazione 1,5 mt - completo di kit di montaggio

RINSE AID DISPENSER PBR4 230V
flowrate 1 L/h 3 bar - stop adjustment
protection IP 56 - sekobrill tube
feeder 1.5 m - complete with with assembly kit

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL PBR4 230V
Durchflussmenge 1 L/h 3 bar - einstellbarer Stop
Schutz IP 56 - Rohr aus Sekobrill
Leitung 1,5 m - komplett mit  Bausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090155 DOSATORE BRILLANTANTE PG0.4 230V
230V 50/60Hz - 0,4 Lt/h MEIKO 9518514

RINSE-AID DISPENSER PG0.4 230V
230V 50/60Hz - 0.4 Lt/h

DOSIERG.FÜR KLARSPÜLMITT. PG0.4 230V
230V 50/60Hz - 0,4 L/St

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
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3090149 DOSATORE DETERGENTE BR3 230V 50Hz
tubo in santoprene 3 Lt/h ATA 5695

DETERGENT DISPENSER BR3 230V 50Hz
santoprene tube 3 L/h

DOSIERG.FÜR REINIGER BR3 230V 50Hz
Schlauch aus Santoprene 3L/St.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090157 DOSATORE DETERGENTE PP 8,5 Lt/h 24V
MEIKO 9544292

DETERGENT DISPENSER PP 8.5 L/h 24V

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER PP 8,5 L/h 24V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090110 DOSATORE DETERGENTE 1,5 Lt/h
completo di kit di montaggio

DETERGENT DISPENSER 1.5 L/h
complete with assembly kit

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER 1,5 L/h
komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090115 DOSATORE BRILLANTANTE 0,4 Lt/h
completo di kit di montaggio

RINSE AID DISPENSER 0.4 L/h
complete with assembly kit

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL 0,4 L/h
komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090116 DOSATORE DETERGENTE 3 Lt/h
completo di kit di montaggio ARISTARCO 4880

DETERGENT DISPENSER 3 L/h
complete with assembly kit

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER 3 L/h
komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
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3090117 DOSATORE DETERGENTE 3 Lt/h
con regolatore da 0 a 3 Lt/h
completo di kit di montaggio

DETERGENT DISPENSER 3 L/h
with adjuster from 0 to 3 Lt/h
complete with assembly kit

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER 3 L/h
mit Regler ab 0 bis 3 L/h
komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090118 DOSATORE BRILLANTANTE 0÷0,4 Lt/h
con regolatore da 0 a 4 Lt/h
completo di kit di montaggio

RINSE AID DISPENSER 0÷0.4 L/h
with adjuster from 0 to 4 Lt/h
complete with assembly kit

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL 0÷0,4 L/h
mit Regler ab 0 bis 4 L/h
komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090119 DOSATORE DETERGENTE 0÷1,5 Lt/h
con regolatore da 0 a 1,5 Lt/h

DETERGENT DISPENSER 0÷1.5 L/h
with adjuster from 0 to 1.5 Lt/h

DOSIERGERÄT FÜR REINIGER 0÷1,5  L/h
mit Regler ab 0 bis 1,5 L/h

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090121 DOSATORE BRILLANTANTE
a pressione di pompa, con regolazione da 0 a 3 mmc/ciclo

RINSE AID DISPENSER
with pump pressure, with adjustment from 0 to 3 mmc/cycle

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL
mit Druckpumpe, mit Einstellung ab 0 bis 3 cmc/Ablauf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090120 DISTRIBUTORE 4 VIE

4 WAYS MANIFOLD

4-WEGE-VERTEILER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090122 DISTRIBUTORE 3 VIE
ARISTARCO 4120

3 WAYS MANIFOLD

3-WEGE-VERTEILER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090123 PRESA DI PRESSIONE

PRESSURE INLET

DRUCKANSCHLUSS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090124 PRESA DI PRESSIONE
con valvola di non ritorno

PRESSURE INLET
with non-return valve

DRUCKANSCHLUSS
mit Rückschlagventil

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090126 KIT MONTAGGIO DOSATORE
comprende: 4 metri di tubo PVC ø 4x1, 1 raccordo entrata vasca
1 valvola di fondo con filtro, 1 sonda conducimetrica

MOUNTING KIT FOR PERISTALTIC PUMP
including: 4-meter PVC tube ø 4x1, 1 inlet connector for tank
1 foot valve with filter, 1 conductivity probe

BAUSATZ DOSIERGERÄT
bestehend aus: 4 Meter PVC-SChaluch 4x1, 1 Anschluss für Wanneneinlauf
1 Rückschlagventil mit Filter, 1 konduktometrische Sonde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090127 TUBO IN SANTOPRENE 4x6 mm PER DOSATORI

SANTOPRENE TUBE 4x6 mm FOR DISPENSERS

SCHLAUCH SANTOPRENE 4x6 mm DOSIERGERÄTE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090128 TUBO IN SILICONE 4x6 mm PER DOSATORI

SILICONE TUBE 4x6 mm FOR DISPENSERS

SCHLAUCH SANTOPRENE 4x6 mm DOSIERGERÄTE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090133 PORTA VALVOLINA

VALVE HOLDER

VENTILTRÄGER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090142 POMPA PERISTALTICA KONSTA PS10M
portata fissa 1,5 lt/h ELETTROBAR
tubo PLASTO-M® per brillantante HOBART
4,5W 230V 50Hz - completa di kit di montaggio MEIKO

PERISTALTIC PUMP KONSTA PS10M
set flowrate 1,5 L/h
PLASTO-M® pipe for rinse aid
4,5W 230V 50Hz - complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE KONSTA PS10M
feste Förderleistung 1,5 l/St
Rohr PLASTO-M® für Klärspülmittel
4,5W 230V 50Hz - komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3090143 POMPA PERISTALTICA PS10RS
portata regolabile 0,12÷1,2 lt/h
tubo in santoprene per detergente
4,5W 230V 50Hz - completa di kit di montaggio

PERISTALTIC PUMP PS10RS
adjustable flowrate 0,12÷1,2 L/h
santoprene pipe for detergent
4,5W 230V 50Hz - complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE PS10RS
verstellbare Förderleistung 0,12÷1,2 l/St
Rohr aus Santoprene für Reinigungsmittel
4,5W 230V 50Hz - komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090144 POMPA PERISTALTICA PS20RM
portata regolabile 0,24÷2,4 lt/h DIHR
tubo in santoprene per detergente FAGOR
4,5W 230V 50Hz - completa di kit di montaggio SILANOS

PERISTALTIC PUMP PS20RS
adjustable flowrate 0,24÷2,4 L/h
santoprene pipe for detergent
4,5W 230V 50Hz - complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE PS20RS
verstellbare Förderleistung 0,24÷2,4 l/St
Rohr aus Santoprene für Reinigungsmittel
4,5W 230V 50Hz - komplett mit Einbausatz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090145 POMPA PERISTALTICA REGO PLUS PS20RSIP
portata regolabile 0,2÷2,4 lt/h
tubo in santoprene per detergente
4,5W 230V 50Hz
completa di kit di montaggio - in scatola IP65

PERISTALTIC PUMP REGO PLUS PS20RSIP
adjustable flowrate 0,2÷2,4 L/h
santoprene pipe for detergent
4,5W 230V 50Hz
complete with assembly kit - into IP65 box

SCHLAUCHPUMPE REGO PLUS PS20RSIP
verstellbare Förderleistung 0,2÷2,4 l/St
Rohr aus Santoprene für Reinigungsmittel
4,5W 230V 50Hz
komplett mit Einbausatz - mit Kasten IP65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090151 TUBO IN SANTOPRENE 6x2x137 mm

SANTOPRENE PIPE 6x2x137 mm

SCHLAUCH AUS SANTOPRENE 6x2x137 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090152 TUBO PLASTO-M® 6x2x137 mm

PIPE PLASTO-M® 6x2x137 mm

ROHR PLASTO-M® 6x2x137 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3090153 RACCORDO PASSAPARETE AD ANGOLO
con guarnizione - in acciaio legato

ANGLED BULKHEAD FITTING
with gasket - made of alloy steel

GEWINKELTE WANDANSCHLÜSSE
mit Dichtung - aus hochlegiertem Stahl

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090360 RACCORDO A GOMITO PER TUBO 6x9
in acciaio inox ELFRAMO 20155114

ELBOW FITTING FOR HOSE 6x9
stainless steel

ANSCHLUSS GEWINKELT FÜR SCHLAUCH 6x9
aus Inox Stahl

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090154 FILTRO DI FONDO CON TUBO 4 m. IN PVC

FOOT FILTER WITH 4 m PVC PIPE

BODENFILTER MIT SCHLAUCH 4 m AUS PVC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090081 RACCORDO A ”T” DOSATORE BOYLER
per BD11/13/22-B11/15-D30/D40 ELFRAMO 00010502

T-FITTING FOR BOILER INJECTOR
for DISHWASHER models BD11/13/22-B11/15-D30/D40

T-ANSCHLUSS FÜR DOSIERGERÄT BOYLER
für BD11/13/22-B11/15-D30/D40

3090080 RACCORDO PORTAGOMMA
ELFRAMO 00220419

HOSE-END FITTING

SCHLAUCHANSCHLUSS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090074 RACCORDO A ”T” DOSATORE BOYLER
per LAVASTOVIGLIE modello AS400 ELFRAMO 00003460

T-FITTING FOR BOILER INJECTOR
for DISHWASHER model AS400

T-ANSCHLUSS FÜR DOSIERGERÄT BOYLER
für GESCHIRRSPÜLER Modell AS400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090166 DOSATORE BRILLANTANTE MANUALE

MANUAL RINSE AID DISPENSER

DOSIERGERÄT FÜR KLARSPÜLMITTEL MANUELL

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3090759 TUBO PVC ø 4/6 mm - 10 mt
alimentare ATA 7159

COMENDA 160105
PVC PIPE ø 4/6 mm - 10 m KRUPPS 1410
alimentary

ROHR AUS PVC ø 4/6 mm - 10 m
für Lebensmittelgebrauch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090259 TUBO PVC ø 4/6 mm - 100 mt
alimentare ATA 7159

COMENDA 160105
PVC PIPE ø 4/6 mm - 100 m KRUPPS 1410
alimentary

PVC-SCHLAUCH ø 4/6 mm - 100 m
für Lebensmittelgebrauch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090734 TUBO GOMMA ø 9x5 mm - 10 mt
alimentare COMENDA 160108

GBG SL300009105
RUBBER HOSE ø 9x5 mm - 10 m LASA 6422180
alimentary MARENO 1036602000

GUMMISCHLAUCH ø 9x5 mm - 10 m
für Lebensmittelgebrauch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090234 TUBO GOMMA ø 9x5 mm - 100 mt
alimentare COMENDA 160108

LASA 6422180
RUBBER HOSE ø 9x5 mm - 100 m MARENO 1036602000
alimentary

GUMMISCHLAUCH ø 9x5 mm - 100 m
für Lebensmittelgebrauch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Dosatori
Rinse aid pumps • Dosiergeräte

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Tabella comparativa • Cross-reference • Vergleichstabelle

ATTENZIONE! I prodotti comparati sono simili, NON IDENTICI ma ADATTABILI. Scelta e montaggio sono riservati agli specialisti.
ATTENTION! The compared items are similar, NOT IDENTICAL but ADAPTABLE. Purchasing and use are reserved to specialized personnel only.

ACHTUNG! Die verglichenen Teile sind anpassbar aber nicht 100% identisch. Auswahl und Montage nur durch spezialisierte Service Personal.

Elettropompe
Pumps • Pumpen

222



3122038 ELETTROPOMPA FIR 2212 0,10HP 230V 50Hz
ex modello Fir 1250-1249 - giri motore 2700 portata 80 L/min ADLER 40244
entrata ø esterno 28 mm - uscita ø esterno 28 mm BOBECK E10501/A
0,10Hp-0,075Kw-1,1A - condensatore 5 μf COMENDA 100370

DIHR 10501/A
ELECTROPUMP FIR 2212 0.10HP 230V 50Hz JEMI 2011003
it replaces model Fir 1250-1249 - RPM 2700  flow rate 80 l/min
outlet external ø 28 mm - outlet external ø 28 mm
0.10HP - 0.075KW - 1.1 - capacitor 5 μf

ELEKTROPUMPE FIR 2212 0,10HP 230V 50Hz
ex Modell Fir 1250 - 1249, Motordrehzahl 2700, Fördermenge 80 l/Min
Eingang Außen ø 28 mm - Ausgang Außen ø 28 mm
0,10Hp-0,075Kw-1,1A - Kondensator 5 μf

3122040 GIRANTE ø 72 mm
COMENDA 631640

IMPELLER ø 72 mm COMENDA 631651

LAUFRAD ø 72 mm

3122042 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm COMENDA 630120

COMENDA 630125
PUMP HOUSING
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
ARISTARCO 4387

MECHANICAL SEAL ø 11 mm ARISTARCO 4388
ATA 4703

DREHDICHTUNG ø 11 mm COMENDA 630510
COMENDA 630514
HOONVED H630510
IME EP04
MEIKO 0501095
N.SIMONELLI 18010061
SILANOS 905241

3122332 GUARNIZIONE DI COLLEGAMENTO ø 43x27x10 mm
DIHR 13306

COUPLING GASKET ø 43x27x10 mm

VERBINDUNGSDICHTUNG ø 43x27x10 mm

3186271 GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE
BRASILIA 10179.0.00.02

COLLECTOR O-RING 04312 EPDM BRASILIA 14117.0.00.02
BRASILIA 18330.0.00.02

O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FÜR SAMMLER COMENDA 200834
COMENDA 630416
ELFRAMO 06140026
HOONVED H630416
IME OR4312
N.SIMONELLI 18010613

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122185 ELETTROPOMPA FIR 1204 2HP 240/415V 50Hz
entrata ø esterno 63 mm. - uscita ø esterno 54 mm. ADLER 40015
giri motore 2800 portata 500 l/min. COMENDA 100361
2Hp-1,4Kw-5,9/3,4A HOONVED H100361

WINTERHALTER 3102267
ELECTROPUMP 1204 2HP 240/415V 50Hz ZANUSSI 0K7245
inlet external ø 63 mm - outlet external ø 54 mm
RPM 2800   flow rate 500 l/min
2HP - 1.4KW - 5.9/3.4A

ELEKTROPUMPE 1204 2 PS 240/415V 50Hz
Eingang Außen ø 63 mm - Ausgang Außen ø 54 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 500 l/Min
2 PS   1,4 kW   5,9 / 3,4 A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
HOONVED 26314

MECHANICAL SEAL ø 12 mm HOONVED 29681
HOONVED 34182

DREHDICHTUNG ø 12 mm HOONVED H630501
HOONVED H630523
ZANUSSI 048983
ZANUSSI 049171

3122026 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411

PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
GIGA D456023

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER HOONVED H630411
JEMI 2514380
MEIKO 0501101
NILMA 36400028
TEIKOS 841519

3122047 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm COLGED RAC420
uscita ø esterno 54 mm COMENDA 630114

ELETTROBAR 116005
PUMP HOUSING HOONVED H630114
inlet external ø 63 mm MBM 116005
outlet external ø 54 mm MEIKO 0501097

PUMPENKÖRPER
Ingang ø außen 63 mm.
Ausgang ø außen 54 mm.

3122247 GIRANTE ø 116 mm.
COMENDA 631618

IMPELLER ø 116 mm HOONVED H631618
WINTERHALTER 3102206

LAUFRAD ø 116 mm ZANUSSI 0K7250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122188 ELETTROPOMPA 1295 1,2HP 230/400V 50Hz
entrata ø esterno 63 mm - uscita ø esterno 48 mm ADLER 40009
giri motore 2800 portata 300 Lt/min ELETTROBAR 130024
3,8/2,2A MACH 512007700

MEIKO 0501084
ELECTROPUMP 1295 1,2HP 230/400V 50Hz MEIKO 0501089
inlet external ø 63 mm - outlet external ø 48 mm MEIKO 0501118
RPM 2800   flow rate 300 l/min
0.88KW - 3.8/2.2A

ELEKTROPUMPE 1295 1,2PS 230/400V 50Hz
Eingang Außen ø 63 mm - Ausgang Außen ø 48 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 300 l/Min
3,8/2,2A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ELETTROBAR 141002

MECHANICAL SEAL ø 12 mm

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122026 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411

PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
GIGA D456023

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER HOONVED H630411
JEMI 2514380
MEIKO 0501101
NILMA 36400028
TEIKOS 841519

3122027 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm ANGELO PO 36D8510
uscita ø esterno 48 mm ELETTROBAR 116004

MEIKO 0501103
PUMP HOUSING NILMA 36400072
inlet external ø 63 mm ZANUSSI 0L0305
outlet external ø 48 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm
Ausgang Außen ø 48 mm

3122161 GIRANTE ø 117 mm.
ELETTROBAR 124004

IMPELLER ø 117 mm

LAUFRAD ø 117 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122318 ELETTROPOMPA 1267/A 0,25HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 30 mm, uscita ø esterno 30 mm ADLER 40001
giri motore 2700, 230V 50Hz 1,4A, condensatore 10μF ADLER 40227

ELECTROPUMP 1267/A 0.25HP 230V 50HZ
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 30 mm
RPM 2700, 230V 50Hz 1.4A, capacitor 10μF

ELEKTROPUMPE 1267/A 0,25HP 230V 50HZ
Eingang Aussen ø 30 mm, Ausgang Aussen ø 30 mm
Motordrehzahl 2700, 230V 50Hz 1,4A, Kondensator 10μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122319 ELETTROPOMPA 1268/A 0,30HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 30 mm, uscita ø esterno 30 mm ADLER 40259
giri motore 2700, 0,25HP 230V 1,5A, condensatore 10μF
per CF40

ELECTROPUMP 1268/A 0.30HP 230V 50Hz
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 30 mm
RPM 2700, 0.25HP 230V 1.5A, capacitor 10μF
for CF40

ELEKTROPUMPE 1268/A 0,30HP 230V 50Hz
Eingang Aussen ø 30 mm, Ausgang Aussen ø 30 mm
Motordrehzahl 2700, 0,25HP 230V 1,5A, Kondensator 10μF
für CF40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122326 ELETTROPOMPA 2265 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm, uscita ø esterno 40 mm ADLER 40224
giri motore 2800, 0,75HP 4A, condensatore 16μF
per CF50-DS600

ELECTROPUMP 2265 0.75 HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
RPM 2800, 0,75HP-4A, capacitor 16 μF
for CF50-DS600

ELEKTROPUMPE 2265 0,75 HP 230V 50Hz
Eingang Aussen ø 45 mm, Ausgang Aussen ø 40 mm
Motordrehzahl 2800, 0,75HP-4A, Kondensator 16 μF
für CF50-DS600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122383 ELETTROPOMPA FIR 1270 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm, uscita ø esterno 40 mm ADLER 40006
560W, condensatore 12,5 μf

ELECTROPUMP FIR 1270 0,75HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
560W, capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE FIR 1270 0,75HP 230V 50Hz
Eingang Aussen ø 45 mm, Ausgang Aussen ø 40 mm
560W, Kondensator 12,5 μf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122384 ELETTROPOMPA FIR 1266 0,5HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm, uscita ø esterno 40 mm ADLER 40016
370W, condensatore 12,5 μf

ELECTROPUMP FIR 1266 0,5HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
370W, capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE FIR 1266 0,5HP 230V 50Hz
Eingang Aussen ø 45 mm, Ausgang Aussen ø 40 mm
370W, Kondensator 12,5 μf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122017 ELETTROPOMPA FIR 2292 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm.,uscita ø esterno 40 mm. ANGELO PO 32M2140
giri motore 2800 portata 280 l/min.
0,75Hp-0,55Kw-4A, condensatore 12,5 μf
per L40-L40S

ELECTROPUMP 2292 0.75HP 230V 50HZ
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
motor revolutions 2800   flow rate 280 l/min
0.75Hp-0.55Kw-4A, capacitor 12.5 μf
for L40 - L40S

ELEKTROPUMPE 2292 0.75 PS 240V. 50HZ
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 280 l/Min
0,75PS - 0,55 Kw - 4A, Kondensator 12,5 μf
für L40 - L40S

3122019 GIRANTE ø 104 mm
ANGELO PO 32G0260

IMPELLER  ø 104 mm COLGED RAG16
COMENDA 631627

LAUFRAD ø 104 mm COMENDA 631643

3122020 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630410

PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224
HOONVED H630410

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER MEIKO 0501094

3122021 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. MEIKO 0501091

PUMP HOUSING
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
ATA 1098

DREHDICHTUNG ø 12 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122033 ELETTROPOMPA FIR 1225 1,5HP 220/380V
entrata ø esterno 63 mm, uscita ø esterno 48 mm ANGELO PO 32M3660
giri motore 2800 portata 625 Lt/min COMENDA 100634
50Hz - 4,8/2,8A ELETTROBAR 130025

GIGA D130025
ELECTROPUMP FIR 1225 1.5HP 220/380V LAMBER 0300021
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 48 mm MACH 512032400
RPM 2800   flow rate 625 l/min MARENO 1037307400
50Hz - 4.8/2.8A

ELEKTROPUMPE FIR 1225 1,5 PS 220/380V
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 48 mm
Motordrehzahl 2800 Fördermenge 625 l/Min
50 Hz - 4,8 / 2,8 A

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ELETTROBAR 141002

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122026 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411

PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
GIGA D456023

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER HOONVED H630411
JEMI 2514380
MEIKO 0501101
NILMA 36400028
TEIKOS 841519

3122027 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm ANGELO PO 36D8510
uscita ø esterno 48 mm ELETTROBAR 116004

MEIKO 0501103
PUMP HOUSING NILMA 36400072
inlet external ø 63 mm ZANUSSI 0L0305
outlet external ø 48 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm
Ausgang Außen ø 48 mm

3122376 GIRANTE ø 110 mm
DIHR 10209807

IMPELLER ø 110 mm

LAUFRAD ø 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122292 CORPO POMPA PER LGB ZF320V
entrata ø esterno 45 mm, uscita ø esterno 40 mm. ANGELO PO 36H1320
completa di guarnizione

PUMP HOUSING FOR LGB ZF320V
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
complete with gasket

PUMPENKÖRPER FÜR LGB ZF320V
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
mit Dichtung

3122293 GIRANTE PER LGB ZF320V ø 94 mm
ANGELO PO 36G9930

IMPELLER for LGB ø 94 mm SILANOS 903074

LAUFRAD für LGB ø 94 mm

3122294 TENUTA ROTANTE ø 12 mm.
ANGELO PO 3152680

ROTATING SEAL ø 12 mm

DREHDICHTUNG ø 12 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen
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3122295 GIRANTE ø 124 mm
per elettropompa 1245/1227 ANGELO PO 36G5280
per L80-L100 ELETTROBAR 927227

MBM 927227
IMPELLER ø 124 mm
for ELECTROPUMP 1245/1227
for L80-L100

LAUFRAD ø 124 mm
für Elektropumpe 1245/1227
für L80-L100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122382 ELETTROPOMPA C7675 0,40HP 230V 50Hz
2850 giri condensatore 10μf ANGELO PO 32M2940
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 42 mm. ATA 7675

ELECTROPUMP C7675 0.40HP 230V 50Hz
RPM 2850 capacitor 10μf
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 42 mm

ELEKTROPUMPE C7675 0,40PS 230V 50Hz
Motordrehzahl 2850 (mit Kondensator 10 μF)
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 42 mm

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
ATA 1098

DREHDICHTUNG ø 12 mm ATA 4634
ATA 7252
ATA 7253
ATA 7684

3122388 GIRANTE ø 87 mm
ANGELO PO 36G1460

IMPELLER ø 87 mm ATA 7685

LAUFRAD ø 87 mm

3122389 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm. ATA 7686
uscita ø esterno 40 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 45 mm
outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm
Ausgang Außen ø 40 mm

3186235 GUARNIZIONE OR 04425 EPDM
ANGELO PO 3152070

O-RING 04425 EPDM ATA 7683

O-RING DICHTUNG 04425 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3122392 ELETTROPOMPA LGB ZF130DX 0,21KW 230V
2800 giri 50Hz cond. 6.3μf ANGELO PO 32M2920
entrata e uscita ø esterno 28 mm. LAMBER 0300373

ELECTROPUMP LGB ZF130DX 0.21KW 230V
RPM 2800 50Hz capacitor 6.3μf
inlet and outlet external ø 28 mm

ELEKTROPUMPE LGB ZF130 RECHTS 0,21kW 230
Motordrehzahl 2850 50Hz Kondensator 6.3 μf
Eingang und Ausgang Außen ø 28 mm

3122377 CORPO POMPA
entrata e uscita ø esterno 28 mm. ANGELO PO 36H1080

PUMP HOUSING
inlet and outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang und Ausgang Außen ø 28 mm

3122378 GIRANTE ø 73 mm
attacco filettato ANGELO PO 36G9660

PROJECT SYSTEMS 500510
IMPELLER ø 73 mm
threaded connection

LAUFRAD ø 73 mm
mit Gewindeanschluss

3122502 GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

3122632 TENUTA MECCANICA ø 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007

MECHANICAL SEAL ø 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006

MECHANISCHE DICHTE ø 26x13x5,5 mm ZANUSSI 0K8387

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122399 ELETTROPOMPA ZF270VSX 0,75HP 230V
ANGELO PO 32M5770

PUMP ZF270VSX 0.75HP 230V SILANOS 902263
SILANOS 902296

PUMPE ZF270VSX 0,75HP 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

230



3122515 ELETTROPOMPA 1001SX 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. ANGELO PO 32M4760
giri motore 2850 portata 280 l/min. LAMBER 0301203
0,75Hp-0,55Kw-4A, condensatore 12,5 μf LUXIA L1305

LUXIA L1304
ELECTROPUMP 1001 LH 0.75HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
motor revolutions 2850   flow rate 280 l/min
0.75HP - 0.55KW - 4A, capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE 1001 LINKS 0.75PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2850   Fördermenge 280 l/Min.
0,75 PS   0,55 kW   4 A, Kondensator 12,5 μf

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
ATA 1098

DREHDICHTUNG ø 12 mm ZANUSSI 048983

3122524 GUARNIZIONE
ZANUSSI 048630

GASKET ZANUSSI 048984

DICHTUNG

3122538 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. ZANUSSI 049526

PUMP HOUSING
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm

3122544 GIRANTE ø 102 mm
ARISTARCO 4386

IMPELLER ø 102 mm

LAUFRAD ø 102 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122052 ELETTROPOMPA FIR 2211 0,10HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 28 mm, uscita ø esterno 28 mm ARISTARCO 397
giri motore 2700 portata 80 l/min COLGED DPE111
0,10Hp-0,075Kw-1,1A, condensatore 5 μf COMENDA 100747

ELETTROBAR 929167
ELECTROPUMP FIR 2211 0.10HP 230V 50Hz ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00060
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm HOBART 324093-1
RPM 2700   flow rate 80 l/min HOBART 324093-1V
0.10HP - 0.075KW - 1.1A, capacitor 5 μf HOONVED H100747

OEM EA001
ELEKTROPUMPE FIR 2211 0.10 PS 230V 50Hz OEM EA009
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm
Motordrehzahl 2700  Fördermenge 80 l/Min
0.10HP - 0.075KW - 1.1A, capacitor 5 μf

Elettropompe
Pumps • Pumpen
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3122040 GIRANTE ø 72 mm
COMENDA 631640

IMPELLER ø 72 mm COMENDA 631651

LAUFRAD ø 72 mm

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
ARISTARCO 4387

ROTATING SEAL ø 11 mm ARISTARCO 4388
COMENDA 630510

DREHDICHTUNG ø 11 mm COMENDA 630514
HOONVED H630510

3122147 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm

3186271 GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE
COMENDA 200834

COLLECTOR O-RING 04312 EPDM COMENDA 630416
HOONVED H630416

O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FÜR SAMMLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122138 ELETTROPOMPA FIR 1292 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. ARISTARCO 45
giri motore 2800, 0,75Hp-0,55Kw-3,5A
condensatore 12,5 μf

ELECTROPUMP 1292 0.75HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
motor revolutions 2800, 0.75HP - 0.55KW  -  3.5A
capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE 1292 0.75 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2800, 0,75 PS   0,55 kW   3,5 A
Kondensator 12,5 μf

3122019 GIRANTE ø 104 mm
ANGELO PO 32G0260

IMPELLER  ø 104 mm COLGED RAG16
COMENDA 631627

LAUFRAD ø 104 mm COMENDA 631643

3122020 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630410

PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224
HOONVED H630410

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER MEIKO 0501094

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122021 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm. MEIKO 0501091
uscita ø esterno 40 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 45 mm
outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm
Ausgang Außen ø 40 mm

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097

DREHDICHTUNG ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122256 COLLARE POMPA IN GOMMA
ø 47 mm. foro interno ø 26 mm. ARISTARCO 706
per GEMINI/PROGRAM 25

RUBBER COLLAR FOR PUMP
ø 47 mm  internal hole ø 26 mm
for GEMINI/PROGRAM 25

GUMMIRING FÜR PUMPE
ø 47 mm Innenloch ø 26 mm.
für GEMINI/PROGRAM 25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122257 COLLARE PER POMPA IN GOMMA
ø 46 mm. foro interno ø 26 mm. ARISTARCO 2140
per COMPACT 20/MASTER 21

RUBBER COLLAR FOR PUMP
ø 46 mm  internal hole ø 26 mm
for COMPACT 20/MASTER 21

GUMMIRING FÜR PUMPE
ø 46 mm Innenloch ø 26 mm.
für COMPACT 20/MASTER 21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122328 ELETTROPOMPA ZF143SX 0,25Kw 230V 50Hz
entrata ø esterno 30 mm, uscita ø esterno 30 mm ARISTARCO 1629
giri motore 2800, 0,25Kw 1,1A, condensatore 5 μf
per PA3825-PA4028-GEMINI-PROGRAM25

ELECTROPUMP ZF143SX 0.25Kw 230V 50Hz
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 30 mm
RPM 2800, 0.25Hp-1.5A, capacitor 5 μf
for PA3825-PA4028-GEMINI-PROGRAM25

ELEKTROPUMPE ZF143SX 0,25Kw 230V 50Hz
Eingang Aussen ø 30 mm, Ausgang Aussen ø 30 mm
Motordrehzahl 2800, 0,25Hp-1,5A, Kondensator 5 μf
für PA3825-PA4028-GEMINI-PROGRAM25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122322 ELETTROPOMPA FIR 1241 1,5HP 220/380V
entrata ø esterno 63 mm, uscita ø esterno 54 mm ARISTARCO 424
giri motore 2800 portata 625 Lt/min COLGED DPE231

COMENDA 100663
ELECTROPUMP FIR 1241 1.5HP 220/380V ELETTROBAR 130002
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 54 mm HOONVED 25326
RPM 2800   flow rate 625 l/min MACH 512007800
50Hz - 4.8/2.8A MEIKO 0501129

MEIKO 0501131
ELEKTROPUMPE FIR 1241 1.5 PS 220/380V MEIKO 0501134
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 54 mm MEIKO 0501146
Motordrehzahl  2800   Fördermenge 625 l/Min. SILANOS TR0060
50 Hz - 4,8 / 2,8 A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
COLGED RAT19

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ELETTROBAR 141002
HOONVED 26314

DREHDICHTUNG ø 12 mm HOONVED H630501
HOONVED 34182

3122026 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411

PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
GIGA D456023

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER HOONVED H630411
JEMI 2514380
MEIKO 0501101
NILMA 36400028
TEIKOS 841519

3122047 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm COLGED RAC420
uscita ø esterno 54 mm COMENDA 630114

ELETTROBAR 116005
PUMP HOUSING HOONVED H630114
inlet external ø 63 mm MBM 116005
outlet external ø 54 mm MEIKO 0501097

PUMPENKÖRPER
Ingang ø außen 63 mm.
Ausgang ø außen 54 mm.

3122323 GIRANTE ø 111 mm
COLGED RAG18

IMPELLER ø 111 mm COLGED RAG19
COMENDA 631653

LAUFRAD ø 111 mm ELETTROBAR 124005
HOONVED 26198

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122118 ELETTROPOMPA 430 0,5HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. ATA 7207
giri motore 2850 portata 250 l/min. ATA 7286
0,50Hp-0,37Kw-2,5A, condensatore 12,5 μf

ELECTROPUMP 430 0.5HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
motor revolutions 2850   flow rate 250 l/min
0.50HP - 0.37KW - 2.5A, capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE 430 0.5 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2850   Fördermenge 250 l/Min
0,50 PS   0,37 kW   2,5 A, Kondensator 12,5 μf

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
ARISTARCO 4387

ROTATING SEAL ø 11 mm ARISTARCO 4388
ATA 4703

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122121 GUARNIZIONE OR 04300 EPDM

GASKET OR 04300 EPDM

DICHTUNG OR 04300 EPDM

3122122 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. ATA 7250

PUMP HOUSING
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122168 ELETTROPOMPA 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 50 mm., uscita ø esterno 40 mm. ATA 4683
giri motore 2850, condensatore 16 μF
per LAVASTOVIGLIE AL50-AL60-AF73-AF78

ELECTROPUMP 0,75HP 230V 50Hz
inlet ø external 50 mm., outlet ø external 40 mm.
RPM 2850, capacitor 16 μF
for DISHWASHER AL50-AL60-AF73-AF78

ELEKTROPUMPE 0,75HP 230V 50Hz
Eingang Außen ø  50 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2850, Kondensator 16 μF
für GESCHIRRSPÜLER AL50-AL60-AF73-AF78

3122170 ELETTROPOMPA 1HP 380V
entrata ø esterno 50 mm., uscita ø esterno 40 mm. ATA 4757
giri motore 2850, 50Hz-2,8A
per AF88

ELECTROPUMP 1HP 380V
inlet ø external 50 mm., outlet ø external 40 mm.
RPM 2850, 50Hz-2,8A
for AF88

ELEKTROPUMPE 1HP 380V
Eingang Außen ø  50 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2850, 50Hz-2,8A
für AF88

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
ARISTARCO 4387

ROTATING SEAL ø 11 mm ARISTARCO 4388
ATA 4703

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122386 GIRANTE ø 102 mm
attacco mezzaluna ø 9x8 mm. ATA 4702

IMPELLER ø 102 mm
D-connection ø 9x8 mm

LAUFRAD ø 102 mm
Anschluss ø 9x8 mm

3122387 CORPO POMPA
entrata ø esterno 50 mm. ATA 4701
uscita ø esterno 42 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 50 mm
outlet external ø 42 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 50 mm
Ausgang Außen ø 42 mm

3186234 GUARNIZIONE OR
ATA 4704

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122171 ELETTROPOMPA 2HP 230/380V 50Hz
entrata ø esterno 63 mm, uscita ø esterno 63 mm ATA 9805
giri motore 2850 ATA 9806
per AT95-105-110-112-114 dal 1998

ELECTROPUMP 2HP 230/380V 50Hz
inlet ø external 63 mm, outlet ø external 63 mm
RPM 2850
for AT95-105-110-112-114 since 1998

ELEKTROPUMPE 2HP 230/380V 50Hz
Eingang Außendurchmesser 63 mm, Ausgang Außendurchmesser 63 mm
Motordrehzahl 2850
für AT95-105-110-112-114 seit 1998

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
ATA 1098

DREHDICHTUNG ø 12 mm ATA 4634
ATA 7252
ATA 7253
ATA 7684

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122253 CHIOCCIOLA POMPA 2 Hp
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 63 mm. ATA 14101

ELECTROPUMP PUMP HOUSING 2 Hp
inlet ø external 63 mm, outlet ø external 63 mm.

ABDECKUNG FÜR PUMPE 2 Hp
Eingang Außendurchmesser 63 mm, Ausgang Außendurchmesser 63 mm

3122255 GUARNIZIONE OR POMPA 1,5 Hp
ATA 6633

OR POMPA HP 1,5 Hp

OR POMPA HP 1,5 Hp

3122519 GIRANTE ø 110 mm
ATA 14115

IMPELLER ø 110 mm

LAUFRAD ø 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122381 ELETTROPOMPA C4710 0,75HP 230V 50Hz
2850 giri condensatore 12,5μf ATA 4710
entrata ø esterno 50 mm., uscita ø esterno 42 mm.
per AL55-AF61-AF78 (per versioni dal 1996 in poi)

ELECTROPUMP C4710 0.75HP 230V 50Hz
motor revolutions 2850 capacitor 21.5μf
inlet external ø 50 mm, outlet external ø 42 mm
forr AL55-AF61-AF78 (models since 1996)

ELEKTROPUMPE C4710 0,75PS 230V 50Hz
Motordrehzahl 2850 (mit Kondensator 12,5 μF)
Eingang Außen ø 50 mm, Ausgang Außen ø 42 mm
für AL55-AF61-AF78 (Versionen seit 1996 her)

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
ARISTARCO 4387

ROTATING SEAL ø 11 mm ARISTARCO 4388
ATA 4703

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122386 GIRANTE ø 102 mm
attacco mezzaluna ø 9x8 mm. ATA 4702

IMPELLER ø 102 mm
D-connection ø 9x8 mm

LAUFRAD ø 102 mm
Anschluss ø 9x8 mm

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122387 CORPO POMPA
entrata ø esterno 50 mm. ATA 4701
uscita ø esterno 42 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 50 mm
outlet external ø 42 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 50 mm
Ausgang Außen ø 42 mm

3186234 GUARNIZIONE OR
ATA 4704

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122560 ELETTROPOMPA 4100 1,5HP 230/400V
entrata ø esterno 50 mm., uscita ø esterno 50 mm. ATA 6650
giri motore 2850    portata 640 L/min.
230/400V.  -  50Hz  -  1,5Hp  -  4,5/2,7A

ELECTROPUMP 4100 1.5HP 230/400V
inlet external ø 50 mm, outlet external ø 50 mm
motor revolutions 2850   flow rate 640 l/min
230/400V - 50Hz - 1.5HP - 4.5/2.7A

ELEKTROPUMPE 4100 1.5 PS 230/400V
Eingang Außen ø 50 mm, Ausgang Außen ø 50 mm
Motordrehzahl 2850    Fördermenge 640 l/Min.
230/400V  -  50 Hz  -  1,5 PS  -  4,5/2,7 A

3122521 ELETTROPOMPA 2002SX 1,5HP 230/400V
entrata ø esterno 63 mm, uscita ø esterno 50 mm.. TEIKOS 841181
giri motore 2850, 50Hz - 4,5/2,7A

ELECTROPUMP 2002 LH 1.5HP 230/400V
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 50 mm
motor revolutions 2850, 50Hz - 4.5/2.7A

ELEKTROPUMPE 2002 LINKS 1.5 PS 230/400V
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 50 mm
Motordrehzahl 2850, 50 Hz - 4,5 / 2,7 A

3122557 ELETTROPOMPA 12002 0,75HP 230/400V
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 48 mm. TEIKOS 841161
giri motore 2850, 50Hz - 3,8/2,5A
per LS540-LS720-5CF09B-5CF10B

ELECTROPUMP 12002 0.75HP 230/400V
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 48 mm
motor revolutions 2850, 50Hz - 3.8/2.5A
for DISHWASHER models LS540-LS720-5CF09B-5CF10B

ELEKTROPUMPE 12002 0.75 PS 230/400V
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 48 mm
Motordrehzahl 2850, 50 Hz   3,8/2,5 A
für LS540-LS720-5CF09B-5CF10B

_

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ATA 7684

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
ATA 1098

DREHDICHTUNG ø 12 mm ATA 4634
ATA 7252
ATA 7253

3122517 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm.
uscita ø esterno 50 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 63 mm
outlet external ø 50 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm
Ausgang Außen ø 50 mm

3122518 GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

3122519 GIRANTE ø 110 mm
ATA 14115

IMPELLER ø 110 mm

LAUFRAD ø 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122563 ELETTROPOMPA C.1510 0,43KW 230V 50Hz
entrata/uscita portagomma ø 14 ATA 1510
condensatore 10 μf
2,9A

ELECTROPUMP C.1510 0,43KW 230V 50Hz
hose end fitting inlet/outlet ø 14
capacitor 10 μf
2.9A

ELEKTROPUMPE C.1510 0,43KW 230V 50Hz
Schlauchanschluss für Eingang/Ausgang ø 14 mm
Kondensator 10 μF
2,9A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122368 ELETTROPOMPA T.33 0,3HP
entrata ø 33 mm, uscita ø 30 mm BOBECK E18243
230V 50Hz, 2700 giri - condensatore 5μf DIHR 18243

ELECTROPUMP T.33 0.3HP
inlet ø 33 mm, outlet ø 30 mm
230V 50Hz, 2700 RPM - capacitor 5μF

ELEKTROPUMPE T.33 0,3HP
Eingang ø 33 mm, Ausgang ø 30 mm
230V 50Hz, Motordrehzahl 2700 - Kondensator 5 μF

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
BOBECK E15080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm DIHR 15080
DIHR 10200055

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122374 CORPO POMPA T.33
entrata ø 33 mm, uscita ø 30 mm BOBECK E18248

DIHR 18248
PUMP HOUSING T.33
inlet ø 33 mm, outlet 30 mm

PUMPENKÖRPER T.33
Eingang ø 33 mm, Ausgang ø 30 mm

3122375 GIRANTE ø 80 mm
innesto filettato BOBECK E18246

DIHR 18246
IMPELLER ø 80 mm
threaded connection

LAUFRAD ø 80 mm
mit Gewindeanschluss

3186232 GUARNIZIONE OR 02350 EPDM
BOBECK E18245

O-RING 02350 EPDM DIHR 18245

O-RING DICHTUNG 02350 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122395 ELETTROPOMPA FIR 2233/X1 0,75HP
220/240V 50Hz, 2700 giri BOBECK E15908/A
entrata ø esterno 60 mm DIHR 15908/A
uscita ø esterno 50 mm
condensatore 12,5 μf

PUMP FIR 2233/X1 0.75HP
220/240V 50Hz, 2700 RPM
inlet ø external 60 mm
outlet ø external 50 mm
capacitor 12.5 μf

PUMPE FIR 2233/X1 0,75HP
220/240V 50Hz, 2700 RPM
Eingang Außen ø 60 mm
Ausgang Außen  ø 50 mm
Kondensator 12,5 μf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122043 ELETTROPOMPA FIR 1243 3HP 220/400V 50Hz
entrata ø esterno 63 mm, uscita ø esterno 54 mm COLGED DPE4515
giri motore 2800 portata 585 l/min COMENDA 100387
50Hz 3Hp 2,2Kw 9/5,2A ELETTROBAR 130005

FAGOR Z101001000
ELECTROPUMP FIR 1243 3HP 220/400V 50Hz MACH 512044700
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 54 mm
2800 RPM flow rate 585 l/min
50Hz 3Hp 2.2Kw 9/5.2A

ELEKTROPUMPE FIR 1243 3HP 220/400V 50Hz
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 54 mm
2800 RPM  Fördermenge 585 l/Min
50Hz 3Hp 2,2Kw 9/5,2A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
COLGED RAT19

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ELETTROBAR 141002
ATA 1098

DREHDICHTUNG ø 12 mm ATA 4634

3122026 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411

PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
GIGA D456023

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER HOONVED H630411
JEMI 2514380
MEIKO 0501101
NILMA 36400028
TEIKOS 841519

3122045 GIRANTE ø 124 mm.
COLGED RAG181

IMPELLER ø 124 mm COMENDA 631620
COMENDA 631655

LAUFRAD ø 124 mm ELETTROBAR 124014
HOONVED 26197

3122047 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm COLGED RAC420
uscita ø esterno 54 mm COMENDA 630114

ELETTROBAR 116005
PUMP HOUSING HOONVED H630114
inlet external ø 63 mm MBM 116005
outlet external ø 54 mm MEIKO 0501097

PUMPENKÖRPER
Ingang ø außen 63 mm.
Ausgang ø außen 54 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122079 TENUTA ROTANTE ø 10 mm.
COLGED REB141001

ROTATING SEAL ø 10 mm ELETTROBAR 141001
GIGA D141002

DREHDICHTUNG ø 10 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122057 ELETTROPOMPA FIR 4134 0,25HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 30 mm., uscita ø esterno 30 mm. COLGED DPE120
giri motore 2700 portata 95 l/min. COMENDA 100376
0,25Hp-0,18Kw-1,5A, condensatore 10 μf

ELECTROPUMP 4134 0.25HP 230V 50Hz
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 30 mm
motor revolutions 2700   flow rate 95 l/min
0.25HP - 0.18KW - 1.5A, capacitor 10 μf

ELEKTROPUMPE 4134 0.25 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 30 mm, Ausgang Außen ø 30 mm
Motordrehzahl 2700  Fördermenge 95 l/Min
0,25 PS - 0,18 kW - 1,5A, Kondensator 10 μf

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
COMENDA 630510

ROTATING SEAL ø 11 mm COMENDA 630514
ATA 4703

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122059 GIRANTE ø 77 mm.
HOONVED

IMPELLER ø 77 mm

LAUFRAD ø 77 mm

3122060 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
HOONVED

GASKET FOR PUMP HOUSING

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

3122061 CORPO POMPA
entrata ø esterno 30 mm.
uscita ø esterno 30 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 30 mm
outlet external ø 30 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 30 mm
Ausgang Außen ø 30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122273 ELETTROPOMPA T.80 250W
230V 50Hz, entrata ø 32 mm COLGED REB130116
uscita ø 30 mm, uscita troppopieno ø 24 mm ELETTROBAR 130116
2700 giri, condensatore 5μf

ELECTROPUMP T.80 250W
230V 50Hz, inlet ø 32 mm
outlet ø 30 mm, overflow outlet ø 24 mm
2700 revolutions, capacitor 5μf

ELEKTROPUMPE T.80 250W
230V 50Hz, Eingang ø 32 mm
Ausgang ø 30 mm, Überlaufrohr Ausgang ø 24 mm
Motordrehzahl 2700, Kondensator 5μf

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122164 ELETTROPOMPA 0286 0,5HP 220/240V 50Hz
entrata ø esterno 30 mm., uscita ø esterno 30 mm. COLGED DPE149
giri motore 2800, 50 Hz 2,5 A MACH 512012300
condensatore 12,5 μF
per MB630-MB930-930T-MGL40

ELECTROPUMP 0.5HP 220/240V 50Hz
inlet external ø 30 mm, uscita external ø 30 mm
2800 motor revolutions, 50 Hz 2.5 A
capacitor 12.5 μF
for MB630-MB930-930T-MGL40

ELEKTROPUMPE 0286 0,5HP 220/240V 50Hz
Eingang Außen ø 30 mm, Ausgang außen ø 30 mm
Motordrehzahl 2800, 50 Hz 2,5 A
Kondensator 12,5 μF
für MB630-MB930-930T-MGL40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122448 ELETTROPOMPA CE150SX 230/400V
entrata ø esterno 63 mm, uscita ø esterno 48 mm COLGED DPE2251
1,10Kw 3,7/2,3A 230/400V 50Hz COLGED DPE2251R
per E110 ELETTROBAR 926146

MBM 926146
ELECTROPUMP CE150SX 230/400V
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 48 mm
1.10Kw 3.7/2.3A 230/400V 50Hz
for E110

ELEKTROPUMPE CE150SX 230/400V
Eingang Aussen-ø 63 mm, Ausgang Aussen-ø 48 mm
1,10Kw 3,7/2,3A 230/400V 50Hz
für E110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122454 ELETTROPOMPA PS43 0,45Kw 230V
entrata ø esterno 12 mm, uscita ø esterno 12 mm COLGED REB130120
0,45Kw 230V 50Hz 2,5A - giri motore 2800 ELETTROBAR 130120
condensatore 10μF
per CLEAN 3-E45÷E500-U70-U132

ELECTROPUMP PS43 0.45Kw 230V
inlet external ø 12 mm, outlet external ø 12 mm
0.45Kw 230V 50Hz 2.5A - motor revolutions 2800
capacitor 10μF
for CLEAN 3-E45÷E500-U70-U132

ELEKTROPUMPE PS43 0,45Kw 230V
Eingang Aussen-ø 12 mm, Ausgang Aussen-ø 12 mm
0,45Kw 230V 50Hz 2,5A - Motordrehzahl 2800
Kondensator 10μF
für CLEAN 3-E45÷E500-U70-U132

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122615 ELETTROPOMPA T.30 0,4HP
220/240V 50Hz, entrata ø 45 mm COLGED REB130065
uscita ø 32 mm, uscita troppopieno 24 mm ELETTROBAR 130065
2700 giri - portata 160 L/min, condensatore 8μf GIGA D130008
per S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636 ZANUSSI 069540

ELECTROPUMP T.30 0.4HP
220/240V 50Hz, inlet ø 45 mm
outlet ø 32 mm, overflow pipe 24 mm
2700 RPM - flow rate 160 l/min, capacitor 8 μf
for S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636

ELEKTROPUMPE T.30 0.4 HP
220/240V 50Hz, Eingang ø 45 mm
Ausgang ø 32 mm, Überlaufrohr 24 mm
Motordrehzahl 2700 - Fördermenge 160 l/min- Kondensator 8 μf
für S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
COLGED RAT19

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ELETTROBAR 141002
ZANUSSI 048983

DREHDICHTUNG ø 12 mm ZANUSSI 049171

3122365 GUARNIZIONE OR 02475 EPDM
COLGED REB456031

O-RING 02475 EPDM ELETTROBAR 456031

O-RING-DICHTUNG 02475 EPDM

3122616 GIRANTE ø 90 mm
COLGED REB124006

IMPELLER ø 90 mm ELETTROBAR 124006
ZANUSSI 069545

LAUFRAD ø 90 mm

3122621 TENUTA MECCANICA LCT 160
COLGED RAT210

MECHANICAL SEAL LCT 160 ELETTROBAR 141003

MECHANISCHE DICHTE LCT 160
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122623 ELETTROPOMPA LGB ZA400SX
entrata ø esterno 60 mm. - uscita ø esterno 50 mm. COLGED REB130068
giri motore 2800 ELETTROBAR 130068
giri motore 2800, 230V-50Hz-1,2Hp-0,90Kw-4,7A GIGA D130068
condensatore 20 μf
per 22F-22R-44F, EX OLIMPYA T170

ELECTROPUMP LGB GB ZA400 LEFT
inlet external ø 60 mm - outlet external ø 50 mm
RPM 2800, 230V-50Hz-1.2Hp-0.90Kw-4.7A
capacitor 20 μf
for 22F-22R-44F, EX OLIMPYA T170

ELEKTROPUMPE LGB ZA400 LINKS
Eingang Außen ø 60 mm - Ausgang Außen ø 50 mm
Motordrehzahl 2800, 230V-50Hz-1,2Hp-0,90Kw-4,7A
Kondensator 20 μf
für 22F-22R-44F, EX OLIMPYA T170

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
COLGED RAT19

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ELETTROBAR 141002

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122620 CORPO POMPA
entrata ø esterno 60 mm. - uscita ø esterno 50 mm. ELETTROBAR 116013

PUMP HOUSING
inlet external ø 60 mm - outlet external ø 50 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 60 mm - Ausgang Außen ø 50 mm

3122634 GIRANTE ø 104 mm
COLGED RAG291

IMPELLER ø 104 mm ELETTROBAR 124031

LAUFRAD ø 104 mm

3122648 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COLGED REB437049

GASKET FOR PUMP HOUSING ELETTROBAR 437049

DICHTUNG PUMPENKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122631 ELETTROPOMPA LGB ZF400SX 0,80KW 220V
ex modello OLIMPYA T173, condensatore 16 μf COLGED C.80112
entrata ø esterno 50 mm - uscita ø esterno 50 mm COLGED REB130109
giri motore 2800, 230V 50Hz - 0,80Hp 0,6KW 3,8A ELETTROBAR 130109

ELETTROBAR 80112
ELECTROPUMP LGB ZF400SX 0.80KW 220V GIGA D130109
previuos model OLIMPYA T173, capacitor 16 μf HOBART 139321-963
inlet external ø 50 mm - outlet external ø 50 mm
RPM 2800, 230V 50HZ - 0.80HP 0.6KW 3.8A

ELEKTROPUMPE LGB ZF400SX 0,80KW 220V
altes Modell OLIMPYA T173, Kondensator 16 μf
Eingang Außen ø 50 mm - Ausgang Außen ø 50 mm
Motordrehzahl 2800, 230V 50HZ - 0,80HP 0,6KW 3,8A

3122178 GIRANTE POMPA FIR B237 50HZ ø 93 mm
COLGED REB124038

IMPELLER FOR FIR PUMP B237 50HZ ø 93 ELETTROBAR 124038

LAUFRAD FÜR PUMPE FIR B237 50HZ ø 93 mm

3122632 TENUTA MECCANICA ø 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007

MECHANICAL SEAL ø 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006

MECHANISCHE DICHTE ø 26x13x5,5 mm ZANUSSI 0K8387

3122634 GIRANTE ø 104 mm
COLGED RAG291

IMPELLER ø 104 mm ELETTROBAR 124031

LAUFRAD ø 104 mm

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122365 GUARNIZIONE OR 02475 EPDM
COLGED REB456031

O-RING 02475 EPDM ELETTROBAR 456031
ELFRAMO 06140140

O-RING-DICHTUNG 02475 EPDM ELFRAMO 290
ELFRAMO 00002900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122636 ELETTROPOMPA T.90 0,45HP
230V 50Hz, entrata ø 44 mm COLGED REB130122
mandata ø 30 - mandata supplementare ø 24 mm ELETTROBAR 130122
2700 giri, condensatore 8μf
per E45

ELECTROPUMP T.90 0.45HP
230V 50Hz, inlet ø 44 mm
outlet ø 30 - additional outlet ø 24 mm
2700 RPM, capacitor 8μf
for E45

ELEKTROPUMPE T.90 0,45HP
230V 50Hz, Eingang ø 44 mm
Auslass ø 30 - zusätzlicher Auslass ø 24 mm
Motordrehzahl 2700, Kondensator 8μf
für E45

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
COLGED RAT19

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ELETTROBAR 141002

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122629 GUARNIZIONE OR POMPA T.60
COLGED REB456038

GASKET DIHR 10506
ELETTROBAR 456038

O-RING-DICHTUNG HOONVED 34224

3122637 CORPO POMPA ENTRATA ø 44 mm
COLGED REB116024

PUMP HOUSING - INLET ø 44 mm ELETTROBAR 116024

PUMPENKÖRPER   EINGANG  ø 44 mm

3122638 GIRANTE CHIUSA ø 84 mm
attacco filettato ø 10 mm COLGED REB124043

ELETTROBAR 124043
CLOSED IMPELLER ø 84 mm
threaded connection ø 10 mm

LAUFRAD ø 84 mm GESCHLOSSEN
Gewindeanschluss ø 10 mm

3122639 FLANGIA CON USCITE ø 30/24 mm
COLGED REB315020

FLANGE WITH OUTLET HOLES ø 30/24 mm ELETTROBAR 315020

FLANSCH MIT LÖCHER ø 30/24 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122641 ELETTROPOMPA FIR 4223 1HP 220/240V 50Hz
entrata ø esterno 60 mm. COLGED DPE210
uscita ø esterno 50 mm. ELETTROBAR 926151
giri motore 2800 condensatore 16 uf

ELECTROPUMP 4223 1HP 220/240V 50Hz
inlet external ø 60 mm
outlet external ø 50 mm
motor revolutions 2800 capacitor 16 μf

ELEKTROPUMPE 4223 1 PS 220/240V 50 Hz
Eingang Außen ø 60 mm
Ausgang Außen ø 50 mm
Motordrehzahl 2800   Kondensator 16 μf

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
COLGED RAT19

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ELETTROBAR 141002

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122646 CORPO POMPA
entrata ø 60 mm. uscita ø 50 mm.

PUMP HOUSING
inlet ø 60 mm outlet ø 50 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang ø 60 mm   Ausgang ø 50 mm

3122647 GIRANTE ø 104 mm.
attacco filettato COLGED RAG299

IMPELLER ø 104 mm
threaded connection

LAUFRAD ø 104 mm
Gewindeanschluss

3122648 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COLGED REB437049

GASKET FOR PUMP HOUSING ELETTROBAR 437049

DICHTUNG PUMPENKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122182 ELETTROPOMPA FIR 1221 0,5HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm. - uscita ø esterno 40 mm. COMENDA 100346
giri motore 2800 - 0,50Hp-2,8A - condensatore 12,5 μf

ELECTROPUMP 1221 0.5HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm - outlet external ø 40 mm
2800 RPM - 0.50HP - 2.8A - capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE 1221 0.5 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm - Ausgang Auße ø 40 mm
Motordrehzahl 2800 - 0,50 PS   2,8 A - Kondensator 12,5 μf

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
COMENDA 630510

ROTATING SEAL ø 11 mm COMENDA 630514

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122021 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm.  - uscita ø esterno 40 mm. MEIKO 0501091

PUMP HOUSING
inlet external ø 45 mm  - outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm  - Ausgang Außen ø 40 mm

3122110 GIRANTE ø 96 mm.
COMENDA 631619

IMPELLER ø 96 mm MEIKO 0501092
MEIKO 0501137

LAUFRAD ø 96 mm RANCILIO 38223009

3122020 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630410

PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224
HOONVED H630410

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER MEIKO 0501094

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122183 ELETTROPOMPA FIR 1219 1HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm - uscita ø esterno 40 mm COMENDA 100384
giri motore 2800 portata 250 L/min COMENDA 100672
1Hp 0,73KW 4,7A - condensatore 12,5 μf JEMI 2011004
per F80

ELECTROPUMP FIR 1219 1HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm - outlet external ø 40 mm
RPM 2800   flow rate 250 l/min
1HP - 0.73KW - 4.7A, capacitor 12.5 μf
for F80

ELEKTROPUMPE FIR 1219 1HP 230V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm - Augang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 250 l/Min
1HP 0,73 kW   4,7 A - Kondensator 12,5 μf
für F80

3122019 GIRANTE ø 104 mm
ANGELO PO 32G0260

IMPELLER  ø 104 mm COLGED RAG16
COMENDA 631627

LAUFRAD ø 104 mm COMENDA 631643

3122020 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630410

PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224
HOONVED H630410

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER MEIKO 0501094

3122021 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm. - uscita ø esterno 40 mm. MEIKO 0501091

PUMP HOUSING
inlet external ø 45 mm - outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm - Ausgang Außen ø 40 mm

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
JEMI 2041002

MECHANICAL SEAL ø 12 mm

DREHDICHTUNG ø 12 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

249



3122184 ELETTROPOMPA FIR 2228 0,2HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm. COMENDA 100303
giri motore 2800 portata 90 l/min. COMENDA 100701
0,20Hp-0,15Kw-1,4A - condensatore 5 μf

ELECTROPUMP 2228 0.2HP 230V 50Hz
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm
PRM 2800   flow rate 90 l/min
0.20HP - 0.15KW - 1.4A - capacitor 5 μf

ELEKTROPUMPE 2228 0.2 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 90 l/Min
0,20 PS   0,15 kW   1,4A - Kondensator 5 μf

3122042 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm. - uscita ø esterno 28 mm. COMENDA 630120

COMENDA 630125
PUMP HOUSING
inlet external ø 28 mm - outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 28 mm - Ausgang Außen ø 28 mm

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
COMENDA 630510

ROTATING SEAL ø 11 mm COMENDA 630514

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122193 GIRANTE ø 72 mm.
HOONVED 34223

IMPELLER ø 72 mm

LAUFRAD ø 72 mm

3186271 GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE
COMENDA 200834

COLLECTOR O-RING 04312 EPDM COMENDA 630416

O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FÜR SAMMLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122187 ELETTROPOMPA FIR 0229 0,30HP 220/240V
ex modello Fir 2229 - condensatore 5 mf. COMENDA 100702
entrata ø esterno 28 mm. - uscita ø esterno 28 mm.
giri motore 2800 portata 110 l/min., 50Hz - 1,6A
per B15-B16-B18-B19-FC43-FC43A

ELECTROPUMP 0229 0.30HP 220/240V
it substitutes model Fir 2229 - capacitor 5 μf
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm
RPM 2800 - flow rate 110 l/min, 50Hz - 1.6A
for B15-B16-B18-B19-FC43-FC43A

ELEKTROPUMPE 0229 0.30  PS 220/240V
ex Modell Fir 2229, Kondensator 5 mf
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 110 l/Min, 50 Hz - 1,6 A
für B15-B16-B18-B19-FC43-FC43A

3122042 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm. COMENDA 630120

COMENDA 630125
PUMP HOUSING
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
COMENDA 630510

ROTATING SEAL ø 11 mm COMENDA 630514

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122193 GIRANTE ø 72 mm.
HOONVED 34223

IMPELLER ø 72 mm

LAUFRAD ø 72 mm

3186271 GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE
COMENDA 200834

COLLECTOR O-RING 04312 EPDM COMENDA 630416

O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FÜR SAMMLER

3122224 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630413

GASKET FOR PUMP HOUSING

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122245 ELETTROPOMPA 1205 2,7HP 220/380V 50Hz
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 54 mm. COMENDA 100373
giri motore 2800 portata 600 l/min. -  2,7Hp-2Kw-7/4A COMENDA 100674
per MS1100P-MS1300P DIHR 88106

DIHR 88106/A
ELECTROPUMP 1205 2.7HP 220/380V 50Hz HOONVED H100674
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 54 mm MACH 512039800
RPM 2800   flow rate 600 l/min -  2.7HP - 2KW - 7/4A MEIKO 0501032
for MS1100P-MS1300P MEIKO 0501086

WINTERHALTER 5514011
ELEKTROPUMPE 1205 2.7 PS 220/380V 50Hz
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 54 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 600 l/Min - 2,7 PS-2 kW-7/4 A
für MS1100P-MS1300P

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
DIHR 15080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm DIHR 10200055
HOONVED 26314

DREHDICHTUNG ø 12 mm HOONVED 29681
HOONVED 34182
HOONVED H630501
HOONVED H630523

3122026 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411

PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
GIGA D456023

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER HOONVED H630411
JEMI 2514380
MEIKO 0501101

3122047 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm COLGED RAC420
uscita ø esterno 54 mm COMENDA 630114

ELETTROBAR 116005
PUMP HOUSING HOONVED H630114
inlet external ø 63 mm MBM 116005
outlet external ø 54 mm MEIKO 0501097

PUMPENKÖRPER
Ingang ø außen 63 mm.
Ausgang ø außen 54 mm.

3122160 GIRANTE ø 120 mm
DIHR 88222

IMPELLER ø 120 mm

LAUFRAD ø 120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

252



3122291 ELETTROPOMPA 4247 0,6HP 220/240V 50Hz
entrata ø esterno 38 mm. - uscita ø esterno 40 mm. COMENDA 100399
giri motore 2800 - 0,60Hp-0,45Kw-3,5A COMENDA 100740
condensatore 10μF LAMBER 0300024

ELECTROPUMP 4247 0.6HP 220/240V 50Hz
inlet external ø 38 mm - outlet external ø 40 mm
RPM 2800 - 0.60HP - 0.45KW - 3.5A
capacitor 10 μf

ELEKTROPUMPE 4247 0,6 PS 220/240V
Eingang Außen ø 38 mm - Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2800 - 0,60 PS  -  0,45 kW  -  3,5 A
Kondensator 10 μF

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
ATA 1098

DREHDICHTUNG ø 12 mm ATA 4634

3122296 GIRANTE 4247 ø 93 mm
foro mezzaluna 8x9 mm, altezza totale 32 mm COMENDA 631683

IMPELLER 4247 ø 93 mm
D-shaped hole 8x9 mm, total height 32 mm

LAUFRAD 4247 ø 93 mm
halbmondförmiges Loch 8x9 mm, Gesamthöhe 32 mm

3122297 GUARNIZIONE 4247
COMENDA 630419

GASKET 4247

O-RING-DICHTUNG 4247

3122298 CORPO POMPA 4247
COMENDA 630129

PUMP HOUSING 4247

PUMPENKÖRPER 4247

3122299 STAFFA 4247
COMENDA 331922

BRACKET 4247

BÜGEL 4247
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122320 ELETTROPOMPA 4226 0,2HP 240/415V 50Hz
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm. COMENDA 100647
giri motore 2800, 0,2Hp-1,1/0,65A

ELECTROPUMP 4226 0.2HP 240/415V 50Hz
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm
RPM 2800, 0.2HP - 1.1/0.65A

ELEKTROPUMPE 4226 0.2 PS 240/415V 50Hz
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm
Motordrehzahl  2800 - 0,2 PS   1,1/0,65 A

3122042 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm. COMENDA 630120

COMENDA 630125
PUMP HOUSING
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
COMENDA 630510

ROTATING SEAL ø 11 mm COMENDA 630514

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122321 GIRANTE ø 72 mm INOX
COMENDA 631622

IMPELLER ø 72 mm INOX COMENDA 631675

LAUFRAD ø 72 mm INOX

3186271 GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE
COMENDA 200834

COLLECTOR O-RING 04312 EPDM COMENDA 630416

O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FÜR SAMMLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122357 ELETTROPOMPA LGB ZF140 0,48HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 30 mm., uscita ø esterno 30 mm. COMENDA 100785
giri motore 2800, 0,30HP-1,83A - condensatore 5μF HOONVED 35143

ELECTROPUMP LGB ZF140 0.48HP 230V 50Hz
inlet ø external 30 mm., outlet ø external 30 mm.
RPM 2800, 0.30HP-1.83A, capacitor 5μF

ELEKTROPUMPE LGB ZF140 0,48HP 230V 50Hz
Eingang Außendurchmesser 30 mm, Ausgang Außenr 30 mm
Motordrehzahl 2850, 0,30HP-1,83A, Kondensator 5μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122346 ELETTROPOMPA 1223 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. COMENDA 100365
giri motore 2750 - 0,75Hp-3,5A
condensatore 12,5 μf

ELECTROPUMP 1223 0.75HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
RPM 2750, 0.75Hp-3.5A
capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE 1223 0.75 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2750, 0,75 PS   3,5 A
Kondensator 12,5 μf

3122020 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630410

PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224
HOONVED H630410

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER MEIKO 0501094

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
COMENDA 630510

ROTATING SEAL ø 11 mm COMENDA 630514

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122110 GIRANTE ø 96 mm.
COMENDA 631619

IMPELLER ø 96 mm MEIKO 0501092
MEIKO 0501137

LAUFRAD ø 96 mm RANCILIO 38223009
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122397 POMPA HP 0,3 220/240V
COMENDA 100760

PUMP HP 0.3 220/240V

PUMPE HP 0,3 220/240V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122398 ELETTROPOMPA ZF131DX 0,30HP 230V 50Hz
COMENDA 100802

PUMP ZF131DX 0.30HP 230V 50Hz RANCILIO 34013300

PUMPE ZF131DX 0,30HP 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen
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3122348 ELETTROPOMPA FIR 2241 1,5HP 220/415V
entrata ø esterno 63 mm, uscita ø esterno 54 mm COMENDA 100717
giri motore 2800, 50Hz - 3,6/2,1A

ELECTROPUMP FIR 2241 1.5HP 220/415V
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 54 mm
RPM 2800, 50Hz - 3.6/2.1A

ELEKTROPUMPE FIR 2241 1.5 PS 220/415V
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 54 mm
Motordrehzahl  2800, 50 Hz - 3,6 / 2,1 A

3122026 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411

PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
GIGA D456023

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER HOONVED H630411

3122047 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm, uscita ø esterno 54 mm COLGED RAC420

COMENDA 630114
PUMP HOUSING ELETTROBAR 116005
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 54 mm HOONVED H630114

MBM 116005
PUMPENKÖRPER MEIKO 0501097
Ingang ø außen 63 mm., Ausgang ø außen 54 mm.

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
COMENDA 630510

ROTATING SEAL ø 11 mm COMENDA 630514

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122349 GIRANTE ø 109 mm
COMENDA 631667

IMPELLER ø 109 mm

LAUFRAD ø 109 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3122180 ELETTROPOMPA 1226 2 HP 230/400V 50Hz
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 48 mm. DIHR 22037
giri motore 2800 portata 500 l/min. NILMA 36100010
2Hp-1,4Kw-5,9/3,4A

ELECTROPUMP 1226 2HP 230/400V 50Hz
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 48 mm
RPM 2800   flow rate 500 l/min
2HP -  1.4KW  -  5.9/3.4A

ELEKTROPUMPE 1226 2 PS 230/400V 50Hz
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 48 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 500 l/Min
2 PS   1,4 Kw   5,9/3,4 A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
DIHR 15080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm DIHR 10200055
NILMA 36400020

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122026 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
NILMA 36400028

PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
GIGA D456023

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER HOONVED H630411
JEMI 2514380

3122211 GIRANTE ø 118 mm
JEMI 4042082

IMPELLER ø 118 mm

LAUFRAD ø 118 mm

3122213 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 48 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 48 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 48 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122259 ELETTROPOMPA T.33 0,3HP
230V 50Hz, entrata filettata ø 1”F DIHR 135501
uscita ø 27 mm, condensatore 5μF
per GS40

ELECTROPUMP T.33 0.3HP
230V 50HZ, threaded inlet ø 1”F
outlet ø 27 mm, complete with capacitor 5 μf
for GS40

ELEKTROPUMPE T.33 0,3 PS
230V 50Hz, Eingang ø 1” Innengewinde
Ausgang ø 27 mm, Komplett mit Kondensator 5μF
für GS40

3122385 GIRANTE POMPA T.33 0,3HP ø 70 mm
DIHR 135505

PUMP IMPELLER T.33 0.3HP ø 70 mm

LAUFRAD FÜR PUMPE T.33 0,3HP ø 70 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122263 ELETTROPOMPA T.33 0,3HP 2 VIE
230V 50Hz DIHR 18242
entrata ø 33 mm, uscita ø 30 mm
uscita troppopieno ø 28 mm, condensatore 5μf

ELECTROPUMP T.33 0.3HP 2 WAYS
230V 50Hz
inlet ø 33 mm, outlet ø 30 mm
overflow outlet ø 28 mm, capacitor 5μf

2-WEGE ELEKTROPUMPE T.33 0,3HP
230V 50Hz
Eingang ø 33 mm, Ausgang ø 30 mm
Überlaufrohr Ausgang ø 28 mm, Kondensator 5μf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122264 ELETTROPOMPA T.7 0,70HP
230V 50Hz DIHR 150908
entrata ø 50 mm, uscita ø 30 mm DIHR 150914
uscita laterale ø 30 mm, condensatore 12,5μF
per GS45-50-ELECTRON 500 ACQUA PULITA

ELECTROPUMP T.7 0.70HP
230V 50HZ
inlet ø 50 mm, outlet ø 30 mm
lateral outlet ø 30 mm, capacitor 12.5 μf
for GS45-50-ELECTRON 500 CLEAN WATER

ELEKTROPUMPE T.7 0,70 PS
230V 50Hz
Eingang ø 50 mm, Ausgang ø 30 mm
Ausgang Seite ø 30 mm, Kondensator 12,5μF
für GS45-50-ELECTRON 500 SAUBERES WASSER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122265 ELETTROPOMPA T.6 0,6HP
230V 50Hz, entrata ø 50 mm DIHR 26176
uscita ø 30 mm, uscita laterale ø 30 mm
2700 giri, condensatore 10μF

ELECTROPUMP T.6 0.6HP
230V 50HZ, inlet ø 50 mm
outlet ø 30 mm, lateral outlet external ø 30 mm
2700  RPM, capacitor 10 μf

ELEKTROPUMPE T.6 0.6 PS
230V 50Hz, Eingang ø 50 mm
Ausgang ø 30 mm, Ausgang Seite ø 30 mm
Motordrehzahl 2700, Kondensator 10μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122267 ELETTROPOMPA T.41 0,4HP
230V 50Hz DIHR 16042
entrata ø 29 mm, uscita ø 28 mm
2700 giri, condensatore 8μf

ELECTROPUMP T.41 0.4HP
230V 50Hz
inlet ø 29 mm, outlet ø 28 mm
2700 revolutions, capacitor 8μf

ELEKTROPUMPE T.41 0,4HP
230V 50Hz
Eingang ø 29 mm, Ausgang ø 28 mm
2700 Motordrehzahl, Kondensator 8μf

3122268 GUARNIZIONE OR POMPA T.41 0,4HP
DIHR 7130

PUMP O-RING  T.41 0,4HP

O-RING-DICHTUNG FÜR PUMPE T.41 0,4HP

3122269 CHIOCCIOLA POMPA T.41 0,4HP
DIHR 7133

PUMP HOUSING T.41 0,4HP

ABDECKUNG FÜR PUMPENENDE T.41 0,4HP

3122272 GIRANTE POMPA T.41 0,4HP ø 94 APERTA
DIHR 7135

PUMP IMPELLER T.41 0,4HP ø 94 OPEN

LAUFRAD FÜR PUMPE T.41 0,4HP ø 94 OFFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

259



3122276 ELETTROPOMPA T.45 0,45HP
230V 50Hz, condensatore 8μf DIHR 18300
entrata ø 33 mm, uscita ø 30 mm
uscita troppopieno ø 28 mm

ELECTROPUMP T.45 0.45HP
230V 50Hz, capacitor 8μf
inlet ø 33 mm, outlet ø 30 mm
overflow outlet ø 28 mm

ELEKTROPUMPE T.45 0,45HP
230V 50Hz, Kondensator 8μf
Eingang ø 33 mm, Ausgang ø 30 mm
Überlaufrohr Ausgang ø 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122278 ELETTROPOMPA T.5 0,5HP
230V 50Hz, condensatore 10μf DIHR 16176
entrata ø 50 mm, uscita ø 30 mm
uscita troppopieno ø 30 mm, 2700 giri

ELECTROPUMP T.5 0.5HP
230V 50Hz, capacitor 10μf
inlet ø 50 mm, outlet ø 30 mm
overflow outlet ø 30 mm, 2700 revolutions

ELEKTROPUMPE T.5 0,5HP
230V 50Hz, Kondensator 10μf
Eingang ø 50 mm, Ausgang ø 30 mm
Überlaufrohr Ausgang ø 30 mm, Motordrehzahl 2700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122279 ELETTROPOMPA T.12 1,2HP
230V 50Hz, condensatore 16μf DIHR 15913
entrata ø 60 mm, uscita ø 50 mm
uscita troppopieno ø 31 mm

ELECTROPUMP T.12 1.2HP
230V 50Hz, capacitor 16μf
inlet ø 60 mm, outlet ø 50 mm
overflow outlet ø 31 mm

ELEKTROPUMPE T.12 1,2HP
230V 50Hz, Kondensator 16μf
Eingang ø 60 mm, Ausgang ø 50 mm
Überlaufrohr Ausgang ø 31 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122303 ELETTROPOMPA T.19 0,25HP DX
190W 230V 50Hz, condensatore 5μf DIHR 10501/A
entrata ø 28 mm, uscita ø 28 mm ELETTROBAR 989134

ELECTROPUMP T.19 0.25HP RIGHT
190W 230V 50Hz, capacitor 5μf
inlet ø 28 mm, outlet ø 28 mm

ELEKTROPUMPE T.19 0,25HP RECHTS
190W 230V 50Hz, Kondensator 5μf
Eingang ø 28 mm, Ausgang ø 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122366 ELETTROPOMPA T.15 1,5HP
230V 50Hz, 2700 giri - condensatore 16μf DIHR 22009
entrata ø 60 mm, uscita ø 50 mm
uscita laterale ø 31 mm

ELECTROPUMP T.15 1.5HP
230V 50Hz, 2700 RPM capacitor 16 μF
inlet ø 60 mm, outlet ø 50 mm
side outlet ø 31 mm

ELEKTROPUMPE T.15 1,5HP
230V 50Hz, Motordrehzahl 2700 Kondensator 16 μF
Eingang ø 60 mm, Ausgang ø 50 mm
seitlicher Ausgang ø 31 mm

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
DIHR 15080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm DIHR 10200055

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122371 CORPO POMPA
entrata ø 60 mm, uscita ø 50 mm DIHR 15078
uscita laterale ø 31 mm

PUMP HOUSING
inlet ø 60 mm, outlet ø 50 mm
side outlet ø 31 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang ø 60 mm, Ausgang ø 50 mm
seitlicher Ausgang ø 31 mm

3122372 GIRANTE ø 102 mm
DIHR 22009/A

IMPELLER ø 102 mm

LAUFRAD ø 102 mm

3186239 GUARNIZIONE OR 02525 EPDM
DIHR 15080/A

O-RING 02525 EPDM

O-RING DICHTUNG 02525 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122367 ELETTROPOMPA T.75 0,75HP
230V 50Hz, 2700 giri - condensatore 12,5μf DIHR 15908
entrata ø 60 mm, uscita ø 50 mm
uscita laterale ø 31 mm

ELECTROPUMP T.75 0.75HP
230V 50Hz, 2700 RPM - capacitor 12.5 μF
inlet ø 60 mm, outlet ø 50 mm
side outlet ø 31 mm

ELEKTROPUMPE T.75 0,75HP
230V 50Hz - Motordrehzahl 2700 - Kondensator 12,5 μF
Eingang ø 60 mm - Ausgang ø 50 mm
seitlicher Ausgang ø 31 mm

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
DIHR 15080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm DIHR 10200055

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122371 CORPO POMPA
entrata ø 60 mm, uscita ø 50 mm DIHR 15078
uscita laterale ø 31 mm

PUMP HOUSING
inlet ø 60 mm, outlet ø 50 mm
side outlet ø 31 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang ø 60 mm, Ausgang ø 50 mm
seitlicher Ausgang ø 31 mm

3122373 GIRANTE CHIUSA ø 90 mm
innesto filettato BOBECK

DIHR 15079
IMPELLER ø 90 mm DIHR 15079/B
threaded connection

LAUFRAD ø 90 mm GESCHLOSSEN
mit Gewindeanschluss

3186239 GUARNIZIONE OR 02525 EPDM
DIHR 15080/A

O-RING 02525 EPDM

O-RING DICHTUNG 02525 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122189 ELETTROPOMPA LGB W180SX 0,10KW 230V 50Hz
giri motore 2800 ELETTROBAR 999134
0,10KW-1A, condensatore 5μf HOBART 139321-551
per E35-E35H-NIAGARA 35

ELECTROPUMP LGB W180SX 0.10KW 230V 50HZ
RPM 2800
0,10KW-1A, capacitor 5μf
for E35-E35H-NIAGARA 35

ELEKTROPUMPE LGB W180SX 0,10KW 230V 50HZ
Motordrehzahl 2800
0,10KW-1A, Kondensator 5μf
für E35-E35H-NIAGARA 35

3243682 CORPO INFERIORE
per E35-E40-NIAGARA 40 COLGED REB111023

ELETTROBAR 111023
LOWER BOSS HOBART 139321-762
for  E35-E40-NIAGARA 40

KREUZ UNTEN
für E35-E40-NIAGARA 40

3122194 GIRANTE POMPA T.176 ø 67 mm
ELETTROBAR 124048

IMPELLER FOR PUMP T.176 ø 67 mm

LAUFRAD FÜR PUMPE T.176 ø 67 mm

3122195 FLANGIA E35/40
ø esterno 100 mm ELETTROBAR 315024

FLANGE E35/40
ø external 100 mm

FLANSCH E35/40
Außendurchmesser 100 mm

3122629 GUARNIZIONE OR POMPA T.60
COLGED REB456038

GASKET DIHR 10506
ELETTROBAR 456038

O-RING-DICHTUNG HOONVED 34224

3122632 TENUTA MECCANICA ø 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007

MECHANICAL SEAL ø 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006

MECHANISCHE DICHTE ø 26x13x5,5 mm ZANUSSI 0K8387

3743276 TAPPO CHIUSURA LAVAGGIO SUPERIORE
COLGED REB480054

TOP WASH CLOSING CAP ELETTROBAR 480054
MBM 480054

ENDKAPPE FÜR WASCHPÜLARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122196 ELETTROPOMPA LGB W210SX 0,15KW
230V 50Hz, giri motore 2800 ELETTROBAR 999135
0,15KW 1,4A, condensatore 6,3 μf
per E40

PUMP LGB W210SX 0.15KW
230V 50Hz, 2800 RPM
0.15KW-1.4A, capacitor 6.3 μf
for E40

ELEKTROPUMPE LGB W210SX 0,15KW
230V 50Hz, Motordrehzahl 2800
0,15KW-1,4A, Kondensator 6,3μf
für E40

3243682 CORPO INFERIORE
per E35-E40-NIAGARA 40 COLGED REB111023

ELETTROBAR 111023
LOWER BOSS HOBART 139321-762
for  E35-E40-NIAGARA 40

KREUZ UNTEN
für E35-E40-NIAGARA 40

3122195 FLANGIA E35/40
ø esterno 100 mm ELETTROBAR 315024

FLANGE E35/40
ø external 100 mm

FLANSCH E35/40
Außen ø 100 mm

3122197 GIRANTE POMPA ø 71 mm
COLGED REB124049

IMPELLER FOR PUMP ø 71 mm. ELETTROBAR 124049
MBM 124049

LAUFRAD FÜR PUMPE ø 71 mm

3122629 GUARNIZIONE OR POMPA T.60
COLGED REB456038

OR GASKET PUMP T.60 DIHR 10506
ELETTROBAR 456038

O-RING-DICHTUNG PUMPE T.60 HOONVED 34224

3122632 TENUTA MECCANICA ø 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007

MECHANICAL SEAL ø 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006

MECHANISCHE DICHTE ø 26x13x5,5 mm ZANUSSI 0K8387
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122274 GIRANTE POMPA T.10 ø 66,5
ELETTROBAR 124046

PUMP IMPELLER T.10 ø 66,5

LAUFRAD FÜR PUMPE T.10 ø 66,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122627 ELETTROPOMPA T.60 0,25HP
230V 50Hz, condensatore 5μf ELETTROBAR 130086
entrata ø 1”F, uscita ø 28 mm
2700 giri - portata 130 L/min
per 11R-11RD-11F-11FD

ELECTROPUMP T.60 0.25HP
230V 50Hz, capacitor 5 μf
inlet ø 1”F, outlet ø 28 mm
2700 RPM - flowrate 130 l/min
for  11R-11RD-11F-11FD

ELEKTROPUMPE  T.60 0,25HP
230V 50Hz, Kondensator 5 μf
Eingang ø 1”Innengewinde, Ausgang ø 28 mm
Motordrehzahl 2700 - Fördermenge 130 l/Min.
für 11R-11RD-11F-11FD

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ELETTROBAR 141002

MECHANICAL SEAL ø 12 mm

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122628 CORPO POMPA
entrata ø 1”F, uscita ø esterno 28 mm.. ELETTROBAR 999175
uscita ø esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet ø 1”F, outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang ø 1”Innengewinde, Ausgang Außen ø 28 mm

3122629 GUARNIZIONE OR POMPA T.60
COLGED REB456038

GASKET DIHR 10506
ELETTROBAR 456038

O-RING-DICHTUNG HOONVED 34224

3122630 GIRANTE ø 75 mm.
per lavastoviglie prodotte dalla matricola 141.001/04.91 ELETTROBAR 124025

IMPELLER ø 75 mm
for DISHWASHERS from serial number 141.001/04.91

LAUFRAD ø 75 mm
für GESCHIRRSPÜLER von der Seriennummer 141.001/04.91

3122635 GIRANTE ø 75 mm
per lavastoviglie prodotte fino alla matricola 141.000/03.91 ELETTROBAR 124028

IMPELLER ø 75 mm
for DISHWASHERS until serial number 141.000/03.91

LAUFRAD ø 75 mm
für GESCHIRRSPÜLER bis der Seriennummer141.000/03.91

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122450 ELETTROPOMPA ZF400SX 230V
entrata ø esterno 60 mm, uscita ø esterno 50 mm ELETTROBAR 80113
1,1Kw 3,8A 230V 50Hz - giri motore 2800 HOBART 139321-471
condensatore 16 μf
per RIVER 282

ELECTROPUMP ZF400SX 230V
inlet external ø 60 mm, outlet external ø 50 mm
1.1Kw 3.8A 230V 50Hz - motor revolutions 2800
capacitor 16 μf
for RIVER 282

ELEKTROPUMPE ZF400SX 230V
Eingang Aussen-ø 60 mm, Ausgang Aussen-ø 50 mm
1,1Kw 3,8A 230V 50Hz - Motordrehzahl 2800
Kondensator 16 μf
für RIVER 282

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122336 ELETTROPOMPA LAFERT AMM80Z/A2
1,5HP 230V 50Hz ELFRAMO 00002523
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 51 mm.
giri motore 2880 6,2A, condensatore 25 μf
per MR800-MRC800-EC800-E700-SQ120-SQ160

LAFERT AMM80Z/A2 ELECTROPUMP
1.5HP 230V 50Hz
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 51 mm
2880 RPM 6.2A, capacitor 25 μf
for MR800-MRC800-EC800-E700-SQ120-SQ160

ELEKTROPUMPE 1.5 PS 230V 50Hz
1,5HP 230V 50Hz
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 51 mm
Motordrehzahl 2880 6,2 A, Kondensator 25 μF
für MR800-MRC800-EC800-E700-SQ120-SQ160

3122341 ELETTROPOMPA LAFERT AM80Z/A2
2HP 380/415V 50Hz ELFRAMO 00002520
entrata ø esterno 63 mm , uscita ø esterno 51 mm
giri motore 2800 - (4,9/2,8A)
per MR800-MRC800-EC800-E700-SQ120-SQ160

ELECTROPUMP LAFERT AM80Z/A2
2HP 380/415V 50Hz
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 51 mm
RPM 2800 - (4.9/2.8A)
for MR800-MRC800-EC800-E700-SQ120-SQ160

ELEKTROPUMPE LAFERT AM80Z/A2
2HP 380/415V 50Hz
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 51 mm
Motordrehzahl 2800 - (4,9/2,8 A)
für MR800-MRC800-EC800-E700-SQ120-SQ160

3122335 FLANGIA PER CORPO POMPA
ELFRAMO 00002770

FLANGE FOR PUMP HOUSING

FLANSCH FÜR PUMPENKÖRPER

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122344 GUARNIZIONE OR 04650 EPDM
ELFRAMO 06140010

GASKET OR 04650 EPDM

DICHTUNG OR 04650 EPDM

3122345 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm. ELFRAMO 00002710
uscita ø esterno 51 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 63 mm
outlet external ø 51 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm
Ausgang Außen ø 51 mm

3122350 GIRANTE ø 118 mm.
tipo nuovo con perno filettato ELFRAMO 00002870
elettropompe da 1,5Hp

IMPELLER ø 118 mm
new model with threaded pin
for 1.5HP electropumps

LAUFRAD ø 118 mm
neues Modell mit Gewindestift
Elektropumpen mit Leistung 1,5 PS

3122632 TENUTA MECCANICA ø 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007

MECHANICAL SEAL ø 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006

MECHANISCHE DICHTE ø 26x13x5,5 mm ZANUSSI 0K8387
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen
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3122337 ELETTROPOMPA 2509 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 53 mm., uscita ø esterno 45 mm. ELFRAMO 00002500
giri motore 2800, 0,75Hp-1Kw-4,2A
condensatore 16 μf
per MRS400-ES400

ELECTROPUMP 2509 0.75HP 230V 50Hz
inlet external ø 53 mm, outlet external ø 45 mm
motor revolutions 2800, 0.75HP - 1KW - 4.2A
capacitor 16 μf
for DISHWASHER models MRS400-ES400

ELEKTROPUMPE 2509 0.75 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 53 mm, Ausgang Außen ø 45 mm
Motordrehzahl 2800, 0,75 PS   1kW   4,2 A
Kondensator 16 μF
für GESCHIRRSPÜLER Modelle  MRS400-ES400

3122338 GIRANTE ø 105 mm
tipo vecchio con perno filettato ELFRAMO 00002860

IMPELLER ø 105 mm
old model with threaded pin

LAUFRAD ø 105 mm
neues Modell mit Gewindestift

3122339 CORPO POMPA
entrata ø esterno 53 mm., uscita ø esterno 45 mm. ELFRAMO 00002700

PUMP HOUSING
inlet external ø 53 mm, outlet external ø 45 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 53 mm, Ausgang Außen ø 45 mm

3122365 GUARNIZIONE OR 02475 EPDM
ELFRAMO 06140008

O-RING 02475 EPDM ELETTROBAR 456031
ELFRAMO 06140140

O-RING-DICHTUNG 02475 EPDM ELFRAMO 290
ELFRAMO 00002900

3122632 TENUTA MECCANICA ø 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007

MECHANICAL SEAL ø 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006

MECHANISCHE DICHTE ø 26x13x5,5 mm ZANUSSI 0K8387
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
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3122340 ELETTROPOMPA FIR 0214 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 63 mm, uscita ø esterno 51 mm ELFRAMO 00002513
giri motore 2800, 0,75HP 1KW 4A
condensatore 20 μf
per MR600-E500-E600

ELECTROPUMP FIR 0214 0.75HP 230V 50Hz
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 51 mm
RPM 2800, 0.75HP 1KW 4A
capacitor 20 μf
for MR600-E500-E600

ELEKTROPUMPE 0.75HP FIR 0214  230V 50Hz
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 51 mm
Motordrezahl 2800, 0,75HP 1kW 4A
Kondensator 20 μf
für MR600-E500-E600

3122335 FLANGIA PER CORPO POMPA
ELFRAMO 00002770

FLANGE FOR PUMP HOUSING

FLANSCH FÜR PUMPENKÖRPER

3122338 GIRANTE ø 105 mm
tipo vecchio con perno filettato ELFRAMO 00002860

IMPELLER ø 105 mm
old model with threaded pin

LAUFRAD ø 105 mm
neues Modell mit Gewindestift

3122344 GUARNIZIONE OR 04650 EPDM
ELFRAMO 06140010

GASKET OR 04650 EPDM

DICHTUNG OR 04650 EPDM

3122345 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 51 mm. ELFRAMO 00002710

PUMP HOUSING
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 51 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 51 mm

3122632 TENUTA MECCANICA ø 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007

MECHANICAL SEAL ø 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006

MECHANISCHE DICHTE ø 26x13x5,5 mm ZANUSSI 0K8387
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3122351 ELETTROPOMPA LGB ZF170 SX KW 0,27
220/240V 50Hz, giri motore 2800 cond. 8μF ELFRAMO 00202481
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm.
per BD13/14

ELECTROPUMP LGB ZF170 LH 0.27 KW
220/240V 50Hz, motor revolutions 2800 capacitor 8μF
outlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm
for DISHWASHER models BD13/14

ELEKTROPUMPE LGB ZF170 LINKS kW 0,27
220/240V 50Hz, Motordrehzahl 2800 Kondensator 8 μF
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm
für BD13/14

1186237 GUARNIZIONE OR 03300 EPDM
ATA 4615

O-RING 03300 EPDM ELFRAMO 06140004
KRUPPS 6012

O-RING-DICHTUNG 03300 EPDM LA SPAZIALE 4804
MARZOCCO

3122361 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm. ELFRAMO 00210035

PUMP HOUSING
inlet external 28 mm, outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm

3122363 GIRANTE ø 71 mm.
ELFRAMO 00210036

IMPELLER ø 71 mm MARELS 464.106.00
MODULAR 464.106.00

LAUFRAD ø 71 mm

3122632 TENUTA MECCANICA ø 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007

MECHANICAL SEAL ø 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006

MECHANISCHE DICHTE ø 26x13x5,5 mm ZANUSSI 0K8387
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122352 ELETTROPOMPA LGB TIPO 300W SX
KW 0,30 220/240V 50Hz ELFRAMO 00202480
entrata ø esterno 50 mm., uscita ø esterno 45 mm.
giri motore 2800 cond. 10μF
per BD22

ELECTROPUMP LGB - 300W MODEL
0.30KW 220/240V 50Hz
outlet external ø 50 mm, outlet external ø 45 mm
motor revolutions 2800 capacitor 10μF
for DISHWASHER model BD22

ELEKTROPUMPE LGB 300W
0,30 kW 220/240V 50Hz 
Eingang Außen ø 50 mm, Ausgang Außen ø 45 mm
Motordrehzahl 2800 Kondensator 10 μF
für BD22

3122353 ELETTROPOMPA LGB TIPO 500W SX
KW 0,52 220/240V 50Hz, giri motore 2800 cond. 16μF ELFRAMO 00202486
entrata ø esterno 50 mm., uscita ø esterno 45 mm.
per D30/40

ELECTROPUMP LGB - 500W MODEL
0.52KW 220/240V 50Hz, motor revolutions 2800 capacitor 16μF
outlet external ø 50 mm, outlet external ø 45 mm
for DISHWASHER models D30/40

ELEKTROPUMPE LGB 500W
kW 0,52 220/240V 50Hz, Motordrehzahl 2800 Kondensator 16 μF
Eingang Außen ø 50 mm, Ausgang Außen ø 45 mm
für D30/40

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ELFRAMO 300

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ELFRAMO 00003000
ELFRAMO 06150001

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122080 GIRANTE ø 85 mm
ELFRAMO 00210032

IMPELLER ø 85 mm ELFRAMO 00210029

LAUFRAD ø 85 mm

3122364 CORPO POMPA
entrata ø esterno 50 mm., uscita ø esterno 45 mm. ELFRAMO 00210028
uscita ø esterno 45 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 50 mm, outlet external ø 45 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 50 mm, Ausgang Außen ø 45 mm

3122365 GUARNIZIONE OR 02475 EPDM
ELFRAMO 06140008

O-RING 02475 EPDM ELFRAMO 00002900
ELFRAMO 06140140

O-RING-DICHTUNG 02475 EPDM ELFRAMO 290

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122571 ELETTROPOMPA IBMEI 2/102/FA15 260W
240V 50/60Hz, giri motore 2750 cond. 6 μF FAGOR Z401001000
entrata ø esterno 38 mm., uscita ø esterno 39 mm.
per LVR10-LVC12/15/21

ELECTROPUMP IBMEI 2/102/FA15 260W
240V 50/60Hz, RPM 2750 capacitor 6 μf
inlet outer ø 38 mm, outlet outer ø 39 mm
for LVR10-LVC12/15/21

ELEKTROPUMPE IBMEI 2/102/FA15 260W
240V 50/60Hz, Motorumdrehungen 2750 Kondensator 6 μF
Eingang Aussen ø 38 mm, Ausgang Aussen ø 39 mm
für LVR10-LVC12/15/21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122572 ELETTROPOMPA IBMEI 2/123/FA30 590W
240V 50Hz, giri motore 2750 cond. 10 μF FAGOR Z201011000
entrata ø esterno 38 mm., uscita ø esterno 39 mm. FAGOR Z641001000
per FI30/48/50/64/72/80/100/120-ECO120-MF120

ELECTROPUMP IBMEI 2/123/FA30 590W
240V 50Hz, RPM  2750 cond. 10 μF
inlet outer ø 38 mm, outlet outer ø 39 mm
for FI30/48/50/64/72/80/100/120-ECO120-MF120

ELEKTROPUMPE IBMEI 2/123/FA30 590W
240V 50Hz, Motorumdrehungen 2750 Kondensator 10 μF
Eingang Aussen ø 38 mm, Ausgang Aussen ø 39 mm
für FI30/48/50/64/72/80/100/120-ECO120-MF120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122333 ELETTROPOMPA 4255 0,55KW 200/240V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm, uscita ø esterno 41 mm HOBART 774047-1
giri motore 2750, condensatore 12,5 μf

ELECTROPUMP 4255 0.55KW 200/240V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 41 mm
RPM 2750, capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE 4255 0,55KW 200/240V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang ø aussen 41 mm
Motordrehzahl 2750, Kondensator 12,5 μf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122334 ELETTROPOMPA UP60 220/240V 250W 50Hz
entrata ø esterno 28 mm, uscita ø esterno 26 mm HOBART 324093-21V
portata 150 l/min
250W 1,2A
condensatore 5 μf

ELECTROPUMP UP60 220/240V 250W 50Hz
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 26 mm
flowrate 150 l/min
250W 1.2A
capacitor 5 μf

ELEKTROPUMPE UP60 220/240V 250W 50Hz
Eingang Außendurchmesser 28 mm, Ausgang ø aussen 26 mm
Fördermenge 50 l/min
250W 1,2A
Kondensator 5 μf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122073 ELETTROPOMPA FIR 4333 0,25HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 30 mm., uscita ø esterno 30 mm. HOONVED 25311
giri motore 2700 portata 90 l/min.
0,25Hp-0,18Kw-1,5A, condensatore 10 μf

ELECTROPUMP FIR 4333 0.25HP 230V 50Hz
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 30 mm
RPM 2700   flow rate 90 l/min
0.25HP - 0.18KW - 1.5A, capacitor 10 μf

ELEKTROPUMPE FIR 4333 0.25 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 30 mm, Ausgang Außen ø 30 mm
Motordrehzahl 2700 Fördermenge 90 l/Min
0,25 PS - 0,18 kW - 1,5 A, Kondensaror 10 μf

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
HOONVED H630510

ROTATING SEAL ø 11 mm

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122059 GIRANTE ø 77 mm.
HOONVED

IMPELLER ø 77 mm

LAUFRAD ø 77 mm

3122060 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
HOONVED

GASKET FOR PUMP HOUSING

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

3122077 CORPO POMPA
entrata ø esterno 30 mm. HOONVED 26182
uscita ø esterno 30 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 30 mm
outlet external ø 30 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 30 mm
Ausgang Außen ø 30 mm

3122169 GIRANTE ø 80 mm

IMPELLER ø 80 mm

LAUFRAD ø 80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122078 ELETTROPOMPA FIR 3981 0,5HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. HOONVED 25313
giri motore 2800, 0,5Hp-2,6A LAMBER 0300245
condensatore 12,5 μf

ELECTROPUMP FIR 3981 0.5HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
RPM 2800, 0.5HP - 2.6A
capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE FIR 3981 0.5 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2800, 0,5 PS   2,6A
Kondensator 12,5 μf

3122020 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
HOONVED H630410

PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
HOONVED H630510

ROTATING SEAL ø 11 mm

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122080 GIRANTE ø 85 mm
HOONVED 26204

IMPELLER ø 85 mm

LAUFRAD ø 85 mm

3122082 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. HOONVED 26181

MEIKO 0501091
PUMP HOUSING RANCILIO 38223008
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122271 ELETTROPOMPA LGB ZF171 230V 0,3 HP
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 25 mm. HOONVED 34194
giri motore 2800, condensatore 5 μf
per C-CR

ELECTROPUMP LGB ZF171 230V 0,3 HP
inletta ø external 28 mm., outlet ø external 25 mm.
RPM 2800, capacitor 5 μf
for C-CR

ELEKTROPUMPE LGB ZF171 230V 0,3 HP
Eingang Außendurchmesser 28 mm, Ausgang Außen ø 25 mm
Motordrehzahl 2850, Kondensator 5 μf
für C-CR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122317 ELETTROPOMPA FIR 0226/H 0,3HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 33 mm., uscita ø esterno 30 mm. HOONVED 33542
uscita laterale ø esterno 27 mm., giri motore 2600
50Hz-2A

ELECTROPUMP FIR 0226/H 0.3HP 230V 50Hz
inlet ø external 33 mm., outlet ø external 30 mm.
side outlet ø external 27 mm., RPM 2600
50Hz-2A

ELEKTROPUMPE FIR 0226/H 0,3 PS 230V 50Hz
Eingang Außendurchmesser 33 mm, Ausgang Außen ø 30 mm
Ausgang Seite ø extern 27 mm, Motordrehzahl 2600
50Hz-2A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
HOONVED 26314

MECHANICAL SEAL ø 12 mm HOONVED 29681
HOONVED 34182

DREHDICHTUNG ø 12 mm HOONVED H630501
HOONVED H630523

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122354 ELETTROPOMPA FIR 2253 0,33HP 230V 50Hz
giri 2750 (serve condensatore da 10μF) HOONVED 31260
entrata ø 45 mm. uscita ø 30 mm.

ELECTROPUMP FIR 2253 0.33HP 230V 50Hz
2750 RPM (10μf capacitor required)
inlet ø 45 mm outlet ø 30 mm

ELEKTROPUMPE FIR 2253 0,33HP 230V 50Hz
Motordrehzahl 2750 (mit Kondensator 10 μF)
Eingang ø 45 mm   Ausgang ø 30 mm

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
HOONVED H630510

ROTATING SEAL ø 11 mm

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122105 GIRANTE ø 84 mm
HOONVED 31576

IMPELLER ø 84 mm

LAUFRAD ø 84 mm

3122355 CORPO POMPA
entrata ø 45 mm. uscita ø 30 mm. HOONVED 31406

PUMP HOUSING
inlet ø 45 mm  outlet ø 30 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang ø 45 mm Ausgang ø 30 mm

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186288 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
HOONVED 26229

PUMP HOUSING GASKET

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122172 ELETTROPOMPA IME 0,3HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 32 mm., uscita ø esterno 31 mm. IME EP30
giri motore 2800, condensatore 10 μf N.SIMONELLI 18010064
per UNO A-Q-T-JOLLY N.SIMONELLI 18010842

ELECTROPUMP IME 0,3HP 230V 50Hz
inlet ø external 32 mm., outlet ø external 31 mm.
RPM 2800, capacitor 10 μf
for UNO A-Q-T-JOLLY

ELEKTROPUMPE IME 0,3HP 230V 50Hz
Eingang Außen ø 32 mm, Ausgang Außen ø 31 mm
Motordrehzahl 2800, Kondensator 10 μf
für UNO A-Q-T-JOLLY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122191 ELETTROPOMPA IME 1HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 46 mm., uscita ø esterno 40 mm. IME EP100
giri motore 2800, condensatore 12,5 μf
per 6.1P-6.2P-QUATTRO Q82

ELECTROPUMP IME 1HP 230V 50Hz
inlet ø external 46 mm., outlet ø external 40 mm.
RPM 2800, capacitor 12,5 μf
for 6.1P-6.2P-QUATTRO Q82

ELEKTROPUMPE IME 1HP 230V 50Hz
Eingang Außen ø 46 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2800, Kondensator 12,5 μf
für 6.1P-6.2P-QUATTRO Q82

3122444 GIRANTE ø 100 mm
per QUATTRO-61P-62P IME EP753

IMPELLER ø 100 mm
for QUATTRO-61P-62P

LAUFRAD ø 100 mm
für QUATTRO-61P-62P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122166 ELETTROPOMPA LGB ZF290SX 0,50KW 230V
2800 giri 50Hz, 2,8A condensatore 12,5μF JEMI 2011002
entrata ø esterno 45 mm, uscita ø esterno 40 mm MARELS 464.013.00
per ECO 50-OPT 500/700 MODULAR 464.013.00

ELECTROPUMP LGB ZF290SX 0.50Kw 230V
2800 RPM 50Hz, 2.8A capacitor 12.5μF
outlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
for ECO 50-OPT 500/700

ELEKTROPUMPE LGB ZF290SX 0,50Kw 230V
2800 Umdrehungen 50Hz, 2,8A Kondensator 12,5μF
Ausgang außen ø 45 mm, Ausgang außen ø 40 mm
für ECO 50-OPT 500/700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122275 ELETTROPOMPA T.25 0,25HP
230V 50Hz, 2750 giri, condensatore 6,3μf KRUPPS 6000
entrata ø 28 mm, uscita ø 28 mm

ELECTROPUMP T.25 0.25HP
230V 50Hz, 2750 revolutions, capacitor 6,3μf
inlet ø 28 mm, outlet ø 28 mm

ELEKTROPUMPE T.25 0,25HP
230V 50Hz, 2750 Motordrehzahl, Kondensator 6,3μf
Eingang ø 28 mm, Ausgang ø 28 mm

1186237 GUARNIZIONE OR 03300 EPDM
KRUPPS 6012

O-RING 03300 EPDM

O-RING-DICHTUNG 03300 EPDM

3122435 GIRANTE ø 73 mm
KRUPPS 6011

IMPELLER ø 73 mm

LAUFRAD ø 73 mm

3122436 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm, uscita ø esterno 28 mm KRUPPS 6010

PUMP HOUSING
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Aussen-ø 28 mm, Ausgang Aussen-ø 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122290 ELETTROPOMPA T.15 1,5HP
430V 50Hz, condensatore 16μf KRUPPS
entrata ø 50 mm, uscita ø 50 mm
uscita troppopieno chiusa ø 31 mm

ELECTROPUMP T.15 1.5HP
230V 50Hz, capacitor 16μf
inlet ø 50 mm, outlet ø 50 mm
overflow closed outlet ø 30 mm

ELEKTROPUMPE T.15 1,5HP
230V 50Hz, Kondensator 16μf
Eingang ø 50 mm, Ausgang ø 50 mm
Überlaufrohr Ausgang ø 31 mm geschlossen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122277 ELETTROPOMPA T.75 0,75HP
230V 50Hz, condensatore 12,5μf KRUPPS 6400
entrata ø 50 mm, uscita ø 50 mm
uscita troppopieno chiusa ø 30 mm

ELECTROPUMP T.75 0.75HP
230V 50Hz, capacitor 12,5μf
inlet ø 50 mm, outlet ø 50 mm
overflow closed outlet ø 30 mm

ELEKTROPUMPE T.75 0,75HP
230V 50Hz, Kondensator 12,5μf
Eingang ø 50 mm, Ausgang ø 50 mm
Überlaufrohr Ausgang ø 30 mm geschlossen

3122437 CORPO POMPA
entrata ø esterno 50 mm, uscita ø esterno 50 mm KRUPPS 6410

PUMP HOUSING
inlet external ø 50 mm, outlet external ø 50 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Aussen-ø 50 mm, Ausgang Aussen-ø 50 mm

3122438 GIRANTE ø 106 mm
KRUPPS 6411

IMPELLER ø 106 mm

LAUFRAD ø 106 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122289 ELETTROPOMPA T.5 0,5HP
230V 50Hz, condensatore 10μf KRUPPS 6300
entrata ø 50 mm, uscita ø 31 mm
uscita troppopieno chiusa ø 30 mm

ELECTROPUMP T.5 0.5HP
230V 50Hz, capacitor 10μf
inlet ø 50 mm, outlet ø 31 mm
overflow closed outlet ø 30 mm

ELEKTROPUMPE T.5 0,5HP
230V 50Hz, Kondensator 10μf
Eingang ø 50 mm, Ausgang ø 31 mm
Überlaufrohr Ausgang ø 30 mm geschlossen

3122439 CORPO POMPA
entrata ø esterno 50 mm, uscita ø esterno 31 mm KRUPPS 6310

PUMP HOUSING
inlet external ø 50 mm, outlet external ø 31 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Aussen-ø 50 mm, Ausgang Aussen-ø 31 mm

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122440 GIRANTE ø 102 mm
KRUPPS 6311

IMPELLER ø 102 mm

LAUFRAD ø 102 mm

3786030 GUARNIZIONE CORPO POMPA
KRUPPS 6312

GASKET FOR PUMP HOUSING

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122285 POMPA T.45 0,45HP 230V
entrata ø 33 mm, mandata ø 30 mm KRUPPS 6100
mandata supplementare ø 28 mm

PUMP T.45 0,45 HP 230V
inlet ø 33 mm, outlet ø 30 mm
supplementary outlet ø 28 mm

PUMPE T.45 0,45 HP 230V
Eingang ø 33 mm, Druckschlauch ø 30 mm
Zusatz-Druckschlauch ø 28 mm

3122441 CORPO POMPA
entrata ø esterno 33 mm, uscita ø esterno 30 mm KRUPPS 6110

PUMP HOUSING
inlet external ø 33 mm, outlet external ø 30 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Aussen-ø 33 mm, Ausgang Aussen-ø 30 mm

3122442 GIRANTE ø 80 mm
KRUPPS 6111

IMPELLER ø 80 mm

LAUFRAD ø 80 mm

3786031 GUARNIZIONE CORPO POMPA
KRUPPS 6112

GASKET FOR PUMP HOUSING

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122284 POMPA T.41 0,4HP 230V
KRUPPS

PUMP T.41 0,4 HP 230V

PUMPE T.41 0,4 HP 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122508 ELETTROPOMPA 904SX 0,2HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 28 mm, uscita ø esterno 28 mm LAMBER 0300252
giri motore 2850 portata 90 Lt/min
0,20Hp 0,2KW 1,5A - condensatore 6,3 μf

ELECTROPUMP 904 LH 0.2HP 230V 50Hz
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm
RPM 2850   flow rate 90 l/min
0.20HP - 0.2KW - 1.5A - capacitor 6.3 μf

ELEKTROPUMPE 904 LINKS 0.2 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm
Motordrehzahl 2850   Fördermenge 90 l/Min.
0,20 PS   0,2 kW   1,5A - Kondensator 6,3 μf

3122500 ELETTROPOMPA 902SX 0,1HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm.
giri motore 2600 portata 80 l/min.
0,10Hp-0,11Kw-1,1A - condensatore 6,3 μf

ELECTROPUMP 902 LH 0.1HP 230V 50Hz
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm
RPM 2600   flow rate 80 l/min
0.10HP - 0.11KW - 1.1A - capacitor 6.3 μf

ELEKTROPUMPE 902 LINKS 0.1 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm
Motordrehzahl 2600   Fördermenge 80 l/Min.
0,10 PS   0,11 kW   1,1 A - Kondensator 6,3 μf

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
ARISTARCO 4387

ROTATING SEAL ø 11 mm ARISTARCO 4388
ATA 4703

DREHDICHTUNG ø 11 mm COMENDA 630510

3122501 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm

3122502 GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

3122556 GIRANTE ø 72 mm.

IMPELLER ø 72 mm

LAUFRAD ø 72 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122162 ELETTROPOMPA LGB ZF130SX 0,20KW 230V
2800 giri 50Hz, condensatore 6,3 μf LAMBER 0300373
entrata e uscita ø esterno 28 mm MACH 512049600

MACH 512050800
ELECTROPUMP LGB ZF130SX 0.20KW 230V MACH 80004271
2800 RPM 50Hz, capacitor 6.3 μf MACH 80004317
external ø inlet and outlet 28 mm MARELS 464.083.00

MARELS 464.082.00
ELEKTROPUMPE LGB ZF130SX 0,20KW 230V MODULAR 464.083.00
2800 UPM 50Hz, Kond.6,3 μf MODULAR 464.082.00
Ein-/ Ausgang ø Außen 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122421 ELETTROPOMPA LGB ZF320 SX 0,70KW 230V
entrata ø esterno 45 mm, uscita ø esterno 40 mm LAMBER 0301204
giri motore 2800, 50Hz 3A, condensatore 12,5μF
per 045F-050F-075F-01F-L20-L21

ELECTROPUMP LGB ZF320 SX 0.70KW 230V
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 45 mm
motor revolutions 2800, 50Hz-3A, capacitor 12.5μF
for 045F-050F-075F-01F-L20-L21

ELEKTROPUMPE LGB ZF320 SX 0,70KW 230V
Eingang Aussen ø 45 mm, Ausgang Aussen ø 40 mm
Motorumdrehungen 2800, 50Hz-3A, Kondensator 12,5μF
für 045F-050F-075F-01F-L20-L21

3122423 GIRANTE ø 103 mm

IMPELLER ø 103 mm

LAUFRAD  ø 103 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122108 ELETTROPOMPA 3911 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm LASA 3519340
con raccordo per dosatore MACH 512055500
giri motore 2800 portata 270 l/min. MARENO 1037304600
0,75Hp-0,55Kw-4A, condensatore 12,5 μf MEIKO 0501085

OEM EA003
ELECTROPUMP 3911 0.75HP 230V 50Hz WINTERHALTER 3102276
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm WINTERHALTER 3102014
with connection for dosing pump
RPM 2800   flow rate 270 l/min
0.75HP - 0.55KW - 4A, capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE 3911 0.75 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
mit Anschluss für Dosiergerät
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 270 l/Min
0,75 PS - 0,55 kW - 4 A, Kondensator 12,5 μf

3122020 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630410

PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224
HOONVED H630410

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER MEIKO 0501094

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm

MECHANICAL SEAL ø 12 mm

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122082 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. HOONVED 26181

MEIKO 0501091
PUMP HOUSING RANCILIO 38223008
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm

3122110 GIRANTE ø 96 mm.
COMENDA 631619

IMPELLER ø 96 mm MEIKO 0501092
MEIKO 0501137

LAUFRAD ø 96 mm RANCILIO 38223009
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122143 ELETTROPOMPA 2213 0,15HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm. LASA 3518900
giri motore 2800   portata 90 l/min.
0,15Hp-0,11Kw-1,5A, condensatore 6,3 μf

ELECTROPUMP 2213 0.15HP 230V 50Hz
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm
RPM 2800   flow rate 90 l/min
0.15HP - 0.11KW  -  1.5A, capacitor 6.3 μf

ELEKTROPUMPE 2213 0.15 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 90 l/Min
0,15 PS   0,11 kW   1,5 A, Kondensator 6,3 μf

3122040 GIRANTE ø 72 mm
COMENDA 631640

IMPELLER ø 72 mm COMENDA 631651

LAUFRAD ø 72 mm

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
ARISTARCO 4387

ROTATING SEAL ø 11 mm ARISTARCO 4388
ATA 4703

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122147 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm.
uscita ø esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 28 mm
outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 28 mm
Ausgang Außen ø 28 mm

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186271 GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE

COLLECTOR O-RING 04312 EPDM

O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FÜR SAMMLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122307 ELETTROPOMPA 1252 0,25HP 220V
entrata ø esterno 30 mm, uscita ø esterno 30 mm LINEA BLANCA A020001
giri motore 2700, 1,5A 50Hz, condensatore 10μF
per LC1000

ELECTROPUMP 1252 0.25HP 220V
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 30 mm
2700 RPM, 1.5A 50Hz, capacitor 10 μF
for LC1000

ELEKTROPUMPE 1252 0,25HP 220V
Eingang Aussen ø 30 mm, Ausgang Aussen ø 30 mm
Motordrehzahl 2700, 1,5A 50Hz, Kondensator 10 μF
für LC1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122308 ELETTROPOMPA 2214 0,15HP 220V
entrata ø esterno 28 mm, uscita ø esterno 28 mm LINEA BLANCA A020006
giri motore 2800, 1,5A 50Hz, condensatore 6,3μF
per LC80

ELECTROPUMP 2214 0.15HP 220V
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm
2800 RPM, 1,5A 50Hz, capacitor 6,3 μF
for LC80

ELEKTROPUMPE 2214 0,15HP 220V
Eingang Aussen ø 28 mm, Ausgang Aussen ø 28 mm
Motordrehzahl 2800,- 1,5A 50Hz, Kondensator 6,3 μF
für LC80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122309 ELETTROPOMPA 1299 0,5HP 220V
entrata ø esterno 45 mm, uscita ø esterno 40 mm LINEA BLANCA A020002
con raccordo dosatore filettato, giri motore 2800
2,6A 50Hz, condensatore 12,5μf

ELECTROPUMP 1299 0.5HP 220V
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
with threaded dispenser coupling, 2800 RPM
2.6A 50Hz, capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE 1299 0,5HP 220V
Eingang Aussen ø 45 mm, Ausgang Aussen ø 40 mm
mit Anschluss für Dosiergerät mit Gewinde, Motordrehzahl 2800
2,6A 50Hz, Kondensator 12,5 μf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122507 ELETTROPOMPA 903DX 0,15HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm. LUXIA L1301
giri motore 2850 portata 90 l/min. TEIKOS 841147
0,15Hp-0,15Kw-1,5A, condensatore 6,3 μf TEIKOS 841145

ELECTROPUMP 903 RH 0.15HP 230V 50Hz
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm
ROM 2850   flow rate 90 l/min
0.15HP - 0.15KW - 1.5A, capacitor 6.3 μf

ELEKTROPUMPE 903 RECHTS 0.15 PS 230V 50H
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm
Motordrehzahl 2850   Fördermenge 90 l/Min.
0,15 PS   0,15 kW   1,5 A, Kondensator 6,3 μf

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm

ROTATING SEAL ø 11 mm

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122502 GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

3122503 GIRANTE ø 72 mm.

IMPELLER ø 72 mm

LAUFRAD ø 72 mm

3122506 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm.
uscita ø esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 28 mm
outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 28 mm
Ausgang Außen ø 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122700 ELETTROPOMPA B287 0,33HP 230V
entrata ø esterno 30 mm, uscita ø esterno 30 mm MACH 512012200
giri motore 2600 - 230V 50Hz 1,7A
condensatore μF 10 400V
per MB510E-MB510ER-MB520-MB530-MB535-MB920E

ELECTROPUMP B287 0.33HP 230V
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 30 mm
motor revolutions 2600 - 230V 50Hz 1,7A
capacitor μF 10 400V
for MB510E-MB510ER-MB520-MB530-MB535-MB920E

ELEKTROPUMPE B287 0,33HP 230V
Eingang Außen-ø 30 mm, Ausgang Außen-ø 30 mm
Motordrehzahl 2600 - 230V 50Hz 1,7A
Kondensator μF 10 400V
für MB510E-MB510ER-MB520-MB530-MB535-MB920E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122907 ELETTROPOMPA 4281 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. MACH 512055400
giri motore 2800, 50Hz-4A - condensatore 12,5 μf

ELECTROPUMP 4281 0.75HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
2800 RPM, 50Hz-4A - capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE 4281 0,75HP 230V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2800, 50Hz-4A - Kondensator 12,5 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122167 ELETTROPOMPA LGB ZF340V SX 0,75KW 240V
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. MARELS 464.015.00
giri motore 2800, 50Hz-3,4A - condensatore 16μF MODULAR 464.015.00

SILANOS 902299
ELECTROPUMP LGB ZF340V SX 0.75KW 240V
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
2800 RPM, 50Hz-3.4A - capacitor 16μF

ELEKTROPUMPE LGB ZF340V SX 0,75KW 240V
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2800, 50Hz-3,4A - Kondensator 16μF

3122390 GIRANTE 6 PALE ø 102 mm
MARELS 464.022.00

IMPELLER 6 PADDLES  ø 102 mm MARELS 464.031.00
MODULAR 464.022.00

LAUFRAD 6 FLÜGEL ø 102 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122394 ELETTROPOMPA ZA400F SX 1,20HP
240V 50Hz 0,90Kw MARELS 464.038.00
2800 giri condensatore da 16 μF MODULAR 464.038.00
entrata ø 50 mm - mandata ø 50 mm

PUMP ZA400F 1.20HP LEFT
240V 50Hz 0.90Kw
2800 RPM capacitor 16 μF
inlet ø 50 mm - delivery ø 50 mm

ELEKTROPUMPE ZA400F SX 1,20HP
240V 50Hz 0,90Kw
2800 Drehzahlen Kondensator 16 μF
Eingang ø 50 mm - Druckschlauch ø 50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122447 ELETTROPOMPA 2256T2550 250V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm - uscita ø esterno 40 mm MEIKO 9621706
0,75Kw 4,8A - giri motore 2750 - condensatore 20 μf
per FV250B

ELECTROPUMP 2256T2550 250V 50Hz
inlet external ø 45 mm - outlet external ø 40 mm
0.75Kw 4.8A - motor revolutions 2750 - capacitor 20 μf
for FV250B

ELEKTROPUMPE 2256T2550 250V 50Hz
Eingang Aussen-ø 45 mm - Ausgang Aussen-ø 40 mm
0,75Kw 4,8A - Motordrehzahl 2750 - Kondensator 20 μf
für FV250B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122458 ELETTROPOMPA 0221/A 230V 0,15KW
entrata ø esterno 33 mm - uscita ø esterno 31 mm MEIKO 9534806
0,15KW 230V 1,5A - giri motore 2800 - condensatore 6,3 μf
per LAVASTOVIGLIE FV20-FV40-FV70

PUMP 0221/A 230V 0,15KW
inlet external ø 33 mm - outlet external ø 31 mm
0.15KW 230V 1.5A - rpm 2800 - capacitor 6,3 μf
for DISHWASHER FV20-FV40-FV70

ELEKTROPUMPE 0221/A 230V 0,15KW
Eingang Aussen-ø 33 mm - Ausgang Aussen-ø 31 mm
0,15KW 230V 1,5A - RPM 2800 - Kondensator 6,3 μf
für GESCHIRRSPÜLER FV20-FV40-FV70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122250 ELETTROPOMPA 1293 0,75HP 220/415V
entrata ø esterno 63 mm. - uscita ø esterno 48 mm. NILMA 36100007
giri motore 2800 portata 360 l/min. - 50Hz - 2,5/1,4A

ELECTROPUMP 1293 0.75HP 220/415V
inlet external ø 63 mm - outlet external ø 48 mm
RPM 2800   flow rate 360 l/min - 50Hz - 2.5/1.4A

ELEKTROPUMPE 1293 0.75 PS 220/415V
Eingang Außen ø 63 mm - Ausgang Außen ø 48 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 360 l/Min. -50 Hz - 2,5 / 1,4 A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
NILMA 36400020

MECHANICAL SEAL ø 12 mm

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122025 GIRANTE ø 103 mm
NILMA 36400037

IMPELLER  ø 103 mm

LAUFRAD ø 103 mm

3122026 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
NILMA 36400028

PUMP HOUSING SEAL

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

3122027 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm, uscita ø esterno 48 mm NILMA 36400072

PUMP HOUSING
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 48 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 48 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122103 ELETTROPOMPA 1265 0,3HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 30 mm., uscita ø esterno 30 mm. OEM EA090
con raccordo per dosatore, giri motore 2700
0,30Hp-1,5A - condensatore 10 μf

ELECTROPUMP 1265 0.3HP 230V 50Hz
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 30 mm
with connection for dosing pump, RPM 2700
0.30HP - 1.5A - capacitor 10 μf

ELEKTROPUMPE 1265 0.3 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 30 mm - Ausgang Außen ø 30 mm
mit Anschluss für Dosiergerät - Motordrehzahl 2700
0,30PS   1,5A - Kondensator 10  μf

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
ARISTARCO 4387

ROTATING SEAL ø 11 mm ARISTARCO 4388
ATA 4703

DREHDICHTUNG ø 11 mm COMENDA 630510

3122060 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
HOONVED

GASKET FOR PUMP HOUSING

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

3122077 CORPO POMPA
entrata ø esterno 30 mm., uscita ø esterno 30 mm. HOONVED 26182
uscita ø esterno 30 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 30 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 30 mm, Ausgang Außen ø 30 mm

3122105 GIRANTE ø 84 mm
HOONVED 31576

IMPELLER ø 84 mm

LAUFRAD ø 84 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122198 ELETTROPOMPA LGB ZFCI119 DX KW 0,20
230V 50Hz - condensatore 5μF, giri motore 2800 PROJECT SYSTEMS 60650
entrata ø esterno 28 mm, uscita ø esterno 28 mm
per E35

ELECTROPUMP LGB ZFCI119 DX KW 0,20
230V 50Hz - capacitor 5μF, RPM 2800
inlet ø external 28 mm., outlet ø external 28 mm.
for E35

ELEKTROPUMPE LGB ZFCI119 RECHTS KW 0,20
230V 50Hz - Kondensator 5 μf, Motordrehzahl 2800
Eingang Außendurchmesser 28 mm, Ausgang Außen 28 mm
Kondensator 5 μf
für E35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122234 ELETTROPOMPA LGB ZF110 SX KW 0,25
230V 50HZ, giri motore 2800, condensatore 8μF PROJECT SYSTEMS 40647
entrata ø esterno 30 mm., uscita ø esterno 30 mm.
per E40

ELECTROPUMP LGB ZF110 SX KW 0,25
230V 50HZ, RPM 2800, capacitor 8μF
inlet ø external 30 mm., outlet ø external 30 mm.
for E40

ELEKTROPUMPE LGB ZF110 LINKS KW 0,25
230V 50HZ, Motordrehzahl 2800, Kondensator 8 μf
Eingang Außendurchmesser 30 mm,Ausgang Außen 30 mm
für E40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122258 ELETTROPOMPA LGB ZF210 SX KW 0,60
220/240V 50HZ, giri motore 2800, condensatore 12,5μF PROJECT SYSTEMS 50650
entrata ø esterno 30 mm., uscita ø esterno 30 mm.
per E50

ELECTROPUMP LGB ZF210 SX KW 0,60
220/240V 50HZ, RPM 2800, capacitor 12,5μF
inlet ø external 30 mm, outlet ø external 30 mm.
for E50

ELEKTROPUMPE LGB ZF210 LINKS KW 0,60
220/240V 50HZ, Motordrehzahl 2800, Kondensator 12,5μF
Eingang Außendurchmesser 30 mm, Ausgang Außenr 30 mm
für E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122148 ELETTROPOMPA AM5225SX 0,60Kw 230V 50Hz
ex AM5226SX, giri motore 2800, condensatore 16 μf TEIKOS 841151
entrata ø esterno 63 mm, uscita ø esterno 48 mm
giri motore 2800, 0,60Kw-3,8A

ELECTROPUMP AM5225SX 0.60Kw 230V 50Hz
ex AM5226SX, RPM 2800, capacitor 16 μf
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 48 mm
RPM 2800, 0.60HP -  3.8A

ELEKTROPUMPE AM5225SX 0,60Kw 230V 50Hz
ex AM5226SX, Motordrehzahl 2800, Kondensator 16 μf
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 48 mm
Motordrehzahl 2800, 0,60 PS-3,8 A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm

MECHANICAL SEAL ø 12 mm

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122423 GIRANTE ø 103 mm

IMPELLER ø 103 mm

LAUFRAD  ø 103 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122521 ELETTROPOMPA 2002SX 1,5HP 230/400V
entrata ø esterno 63 mm - uscita ø esterno 50 mm.. TEIKOS 841181
giri motore 2850 - 50Hz - 4,5/2,7A

ELECTROPUMP 2002 LH 1.5HP 230/400V
inlet external ø 63 mm - outlet external ø 50 mm
motor revolutions 2850 - 50Hz - 4.5/2.7A

ELEKTROPUMPE 2002 LINKS 1.5 PS 230/400V
Eingang Außen ø 63 mm - Ausgang Außen ø 50 mm
Motordrehzahl 2850 - 50 Hz - 4,5 / 2,7 A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm

MECHANICAL SEAL ø 12 mm

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122517 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm. - uscita ø esterno 50 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 63 mm - outlet external ø 50 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm - Ausgang Außen ø 50 mm

3122518 GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

3122519 GIRANTE ø 110 mm
ATA 14115

IMPELLER ø 110 mm

LAUFRAD ø 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122557 ELETTROPOMPA 12002 0,75HP 230/400V
entrata ø esterno 63 mm. - uscita ø esterno 48 mm. TEIKOS 841161
giri motore 2850 - 50Hz - 3,8/2,5A
per LS540-LS720-5CF09B-5CF10B

ELECTROPUMP 12002 0.75HP 230/400V
inlet external ø 63 mm - outlet external ø 48 mm
motor revolutions 2850 - 50Hz - 3.8/2.5A
for DISHWASHER models LS540-LS720-5CF09B-5CF10B

ELEKTROPUMPE 12002 0.75 PS 230/400V
Eingang Außen ø 63 mm - Ausgang Außen ø 48 mm
Motordrehzahl 2850 - 50 Hz   3,8/2,5 A
für LS540-LS720-5CF09B-5CF10B

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm

MECHANICAL SEAL ø 12 mm

DREHDICHTUNG ø 12 mm

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122517 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 50 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 50 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 50 mm

3122518 GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

3122519 GIRANTE ø 110 mm
ATA 14115

IMPELLER ø 110 mm

LAUFRAD ø 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122453 ELETTROPOMPA UP30-356 220/240V 140W
entrata ø esterno 28 mm, uscita ø esterno 26 mm WINTERHALTER 3102561
220/240V 0,6A 140W, condensatore 4 μF
per GS202-GS215-GS302-GS315

ELECTROPUMP UP30-356 220/240V 140W
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 26 mm
220/240V 0.6A 140W, capacitor 4 μF
for GS202-GS215-GS302-GS315

ELEKTROPUMPE UP30-356 220/240V 140W
Eingang Aussen-ø 28 mm, Ausgang Aussen-ø 26 mm
220/240V 0,6A 140W, Kondensator 4 μF
für GS202-GS215-GS302-GS315 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122449 ELETTROPOMPA UP60-357 220/240V
entrata ø esterno 28 mm - uscita ø esterno 26 mm WINTERHALTER 3102477
250W 1,2A 220/240V 50Hz - portata 160 l/min
condensatore 5 μf
per GS501-GS502-GS515

ELECTROPUMP UP60-357 220/240V
inlet external ø 28 mm - outlet external ø 26 mm
250W 1.2A 220/240V 50Hz - flowrate 160 L/min.
capacitor 5 μf
for GS501-GS502-GS515

ELEKTROPUMPE UP60-357 220/240V
Eingang Aussen-ø 28 mm - Ausgang Aussen-ø 26 mm
250W 1,2A 220/240V 50Hz - Durchfluss 160 L/Min
Kondensator 5 μf
für GS501-GS502-GS515

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122451 ELETTROPOMPA 2204/D 0,73KW 230V 50Hz
entrata ø esterno 63 mm, uscita ø esterno 53 mm WINTERHALTER 3102277
0,73Kw 230V 50Hz - giri motore 2800
condensatore 20 μf
per GS8-GS14-GS14E-GS15-GS15E-GS501

ELECTROPUMP 2204/D 0.73KW 230V 50Hz
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 53 mm
0.73Kw 230V 50Hz - motor revolutions 2800
capacitor 20 μf
for GS8-GS14-GS14E-GS15-GS15E-GS501

ELEKTROPUMPE 2204/D 0,73KW 230V 50Hz
Eingang Aussen-ø 63 mm, Ausgang Aussen-ø 53 mm
0,73Kw 230V 50Hz - Motordrehzahl 2800
Kondensator 20 μf
für GS8-GS14-GS14E-GS15-GS15E-GS501

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122015 ELETTROPOMPA CA 05803 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm ZANUSSI 046370
giri motore 2850 portata 270 l/min.
0,75Hp-0,55Kw-4A, condensatore 16 μf
per LS360 (ex modello SOLE)

ELECTROPUMP CA 05803 0.75HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
RPM 2850   flow rate  270 l/min
0.75Hp-0.55Kw-4A, capacitor 16 μf
for LS360 (previously model SOLE)

ELEKTROPUMPE CA 05803 0,75HP 230V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2850     Fördermenge 270 l/Min
0,75PS - 0,55 Kw - 4A, Kondensator 16 μf
für Modell  LS360  (ex Modell SOLE)

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm

ROTATING SEAL ø 11 mm

DREHDICHTUNG ø 11 mm

3122524 GUARNIZIONE
ZANUSSI 048630

GASKET ZANUSSI 048984

DICHTUNG

3122530 GIRANTE BASSA ø 102 mm
ZANUSSI 048982

LOWER IMPELLER ø 102 mm ZANUSSI 049451

LAUFRAD UNTEN ø 102 mm

3122569 CORPO POMPA
ZANUSSI 048981

PUMP HOUSING

PUMPENKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122310 ELETTROPOMPA 380 1HP 220/240V
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. ZANUSSI 048885
giri motore 2850 portata 340 l/min.
50Hz 4,5A - condensatore 16 μf
per LS3-LS6-LS7-LS8-LS61-LS62-LS63-LS64

ELECTROPUMP 380 1HP 220/240V
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
RPM 2850   flow rate 340 l/min
50Hz - 4.5A, capacitor 16 μf
for LS3-LS6-LS7-LS8-LS61-LS62-LS63-LS64

ELEKTROPUMPE 380 1HP 220/240V
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2850   Fördermenge 340 l/Min.
50 Hz - 4,5 A, Kondensator 16 μF
für Mod. LS3-LS6-LS7-LS8-LS61-LS62-LS63-LS64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122311 ELETTROPOMPA 3100 1HP 220/380V
entrata ø esterno 45 mm, uscita ø esterno 40 mm ZANUSSI 048304
giri motore 2830, 50Hz - 2,8/1,6A
per LS3-LS6-LS7-LS8-HYDRA700-HYDRA800-WT30-WT40

ELECTROPUMP 3100 1HP 220/380V
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
RPM 2830, 50Hz - 2.8/1.6A
per LS3-LS6-LS7-LS8-HYDRA700-HYDRA800-WT30-WT40

ELEKTROPUMPE 0256 1 PS 220/380V
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2830, 50 Hz - 2,8 / 1,6 A
für LS3-LS6-LS7-LS8-HYDRA700-HYDRA800-WT30-WT40

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ZANUSSI 048983

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ZANUSSI 049171

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122524 GUARNIZIONE
ZANUSSI 048630

GASKET ZANUSSI 048984

DICHTUNG

3122538 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm ZANUSSI 049526

PUMP HOUSING
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm

3122554 GIRANTE ALTA ø 102 mm

TOP IMPELLER ø 102 mm

OBERES LAUFRAD ø 102 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122312 ELETTROPOMPA 2254/S 2HP 230/400V
entrata ø esterno 74 mm, uscita ø esterno 61 mm ZANUSSI 048216
giri motore 2800 portata 500 Lt/min, 50Hz - 5,9/3,4A
per LS10-LS12-HT100-HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200

ELECTROPUMP 2254/S 2HP 230/400V
inlet external ø 74 mm, outlet external ø 61 mm
RPM 2800   flow rate 500 l/min, 50Hz - 5.9/3.4A
per LS10-LS12-HT100-HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200

ELEKTROPUMPE 2254/S 2 PS 230/400V
Eingang Außen ø 74 mm, Ausgang Außen ø 61 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge  500 l/Min., 50 Hz - 5,9 / 3,4 A
für LS10-LS12-HT100-HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ZANUSSI 048983

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ZANUSSI 049171

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122026 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA

PUMP HOUSING SEAL

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

3122035 GIRANTE ø 111 mm.

IMPELLER ø 111 mm

LAUFRAD ø 111 mm

3122314 CORPO POMPA
entrata ø esterno 70 mm. ZANUSSI
uscita ø esterno 61 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 70 mm
outlet external ø 61 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 70 mm
Ausgang Außen ø 61 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122022 ELETTROPOMPA 2254 1/1,5HP 220/380V
entrata ø esterno 70 mm., uscita ø esterno 61 mm. ZANUSSI 047708
giri motore 2800 portata 550 l/min. - 50Hz - 4,8/2,8A
per LS860-LS1080-5CF12B-5CF11B

ELECTROPUMP 2254 1/1.5HP 220/380V
inlet external ø 70 mm, outlet external ø 61 mm
RPM 2800   flow rate 550 l/min - 50Hz - 4.8/2.8A
for LS860-LS1080-5CF12B-5CF11B

ELEKTROPUMPE 2254 1/1.5 PS 220/380V.
Eingang Außen ø 70 mm, Ausgang Außen ø 61 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 550 l/Min - 50Hz - 4,8/2,8A
für LS860-LS1080-5CF12B-5CF11B

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ZANUSSI 048983

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ZANUSSI 049171

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122026 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411

PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
GIGA D456023

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER HOONVED H630411
TEIKOS 841519

3122313 GIRANTE ø 100 mm.
ZANUSSI 048624

IMPELLER ø 100 mm

LAUFRAD ø 100 mm

3122314 CORPO POMPA
entrata ø esterno 70 mm. - uscita ø esterno 61 mm. ZANUSSI

PUMP HOUSING
inlet external ø 70 mm - outlet external ø 61 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 70 mm - Ausgang Außen ø 61 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122023 ELETTROPOMPA 1214 0,75HP 230/415V
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 48 mm. ZANUSSI 046574
giri motore 2800 portata 360 l/min. - 50Hz - 2,1/1,2A
per LS540-5CF09B-LS720

ELECTROPUMP 1214 0.75 HP 220/380-415V
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 48 mm
RPM 2800   flow rate 360 l/min - 50Hz - 2.1/1.2A
for LS540 - 5CF09B - LS720

ELEKTROPUMPE 1214 0.75 PS 220/380-415V
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 48 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 360 l/Min - 50Hz - 2,1/1,2A
für LS540-5CF09B-LS720

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122028 ELETTROPOMPA 1211 0,75 HP TRIFASE
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 48 mm. ZANUSSI 046346
giri motore 2800 portata 360 l/min. - 50Hz - 2,1/1,2A
per LS540-5CF09B-LS720

ELECTROPUMP 1211 0.75 HP
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 48 mm
RPM 2800   flow rate 360 l/min - 50Hz - 2.1/1.2A
for LS540 - 5CF09B - LS720

ELEKTROPUMPE 1211 0,75 HP
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 48 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 360 l/Min - 50Hz - 2,1/1,2A
für LS540-5CF09B-LS720

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ZANUSSI 048983

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ZANUSSI 049171

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122025 GIRANTE ø 103 mm
NILMA 36400037

IMPELLER  ø 103 mm ZANUSSI 048464
ZANUSSI 049174

LAUFRAD ø 103 mm ZANUSSI 069170

3122026 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411

PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
GIGA D456023

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER HOONVED H630411
TEIKOS 841519

3122027 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm - uscita ø esterno 48 mm ANGELO PO 36D8510

ELETTROBAR 116004
PUMP HOUSING MEIKO 0501103
inlet external ø 63 mm - outlet external ø 48 mm NILMA 36400072

ZANUSSI 0L0305
PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm - Ausgang Außen ø 48 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122316 ELETTROPOMPA 4213 280W 220/240V 50Hz
entrata ø esterno 28 mm, uscita ø esterno 28 mm. ZANUSSI 049310
giri motore 2800, 50Hz-1,5A, condensatore 6,3 μF

ELECTROPUMP 4213 280W 220/240V 50Hz
inlet ø external 28 mm, outlet ø external 28 mm
RPM 2800, 50Hz-1.5A, capacitor 6.3 μF

ELEKTROPUMPE 4213 280W 220/240V 50Hz
Eingang Außen 28 mm, Ausgang Außen 28 mm
Motordrehzahl 2800, 50Hz-1,5A, Kondensator 6,3μF

3122147 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

295



3122362 ELETTROPOMPA B257 0,75/0,55KW 220/240V
entrata ø esterno 45 mm, uscita ø esterno 42 mm ZANUSSI 049876
giri motore 2800, 3,5A - condensatore 16 μF
per LS5-LS6

ELECTROPUMP B257 0.75/0.55KW 220/240V
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 42 mm
RPM 2800, 3.5A - capacitor 16 μF
for LS5-LS6

ELEKTROPUMPE B257 0,75/0,55KW 220/240V
Eingang Aussen ø 45 mm, Ausgang Aussen ø 42 mm
Motordrehzahl 2800, 3,5A - Kondensator 16 μF
für LS5-LS6

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ZANUSSI 048983

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ZANUSSI 049171

DREHDICHTUNG ø 12 mm

3122524 GUARNIZIONE
ZANUSSI 048630

GASKET ZANUSSI 048984

DICHTUNG

3122538 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm. ZANUSSI 049526

PUMP HOUSING
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122391 ELETTROPOMPA 6300 0,20HP 220/240V
50Hz 2850 giri cond. 6.3μf ZANUSSI 049057
entrata e uscita ø esterno 32 mm.
per LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

ELECTROPUMP 6300 0.20HP 220/240V
RPM 2850 50Hz capacitor 6.3μf
inlet and outlet external ø 32 mm
for LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

ELEKTROPUMPE 6300 0,20 PS 220/240V
50Hz Motordrehzahl 2850 Kondensator 6.3 μf
Eingang und Ausgang Außen ø 32 mm
für LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm

ROTATING SEAL ø 11 mm

DREHDICHTUNG ø 11 mm

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122286 GIRANTE ø 78 mm
ZANUSSI 049187

IMPELLER ø 78 mm

LAUFRAD ø 78 mm

3122287 GUARNIZIONE OR
ZANUSSI 049188

O-RING

O-RING-DICHTUNG

3122288 CORPO POMPA
entrata e uscita ø 32 mm ZANUSSI 049186

PUMP HOUSING
inlet and outlet ø 32 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang und Ausgang ø 32 mm

3122396 GIRANTE PER POMPA ø 91 mm
ZANUSSI 049525

PUMP IMPELLER ø 91 mm

LAUFRAD FÜR PUMPE ø 91 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122304 ELETTROPOMPA T.19 0,25HP SX
190W 230V 50Hz - EX T.25
entrata ø 28 mm - uscita ø 28 mm
condensatore 5μf

ELECTROPUMP T.19 0.25HP LEFT
190W 230V 50Hz - EX T.25
inlet ø 28 mm - outlet ø 28 mm
capacitor 5μf

ELEKTROPUMPE T.19 0,25HP LINKS
190W 230V 50Hz - EX T.25
Eingang ø 28 mm - Ausgang ø 28 mm
Kondensator 5μf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122315 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122432 ELETTROPOMPA 0,3HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 32 mm., uscita ø esterno 31 mm.
giri motore 2800, condensatore 10 μf
per UNO A-Q-T-JOLLY

ELECTROPUMP 0,3HP 230V 50Hz
inlet ø external 32 mm., outlet ø external 31 mm.
RPM 2800, capacitor 10 μf
for UNO A-Q-T-JOLLY

ELEKTROPUMPE 0,3HP 230V 50Hz
Eingang Außendurchmesser 32 mm, Ausgang Außen ø 31 mm
Motordrehzahl 2800, Kondensator 10 μf
für UNO A-Q-T-JOLLY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122433 ELETTROPOMPA 0,6HP 230V 50Hz

ELECTROPUMP 0.6HP 230V 50Hz

ELEKTROPUMPE 0,6HP 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122434 ELETTROPOMPA 1HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 46 mm., uscita ø esterno 40 mm.
giri motore 2800, condensatore 12,5 μf
per 6.1P-6.2P-QUATTRO Q82

ELECTROPUMP 1HP 230V 50Hz
inlet ø external 46 mm., outlet ø external 40 mm.
RPM 2800, capacitor 12,5 μf
for 6.1P-6.2P-QUATTRO Q82

ELEKTROPUMPE 1HP 230V 50Hz
Eingang Außendurchmesser 46 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl 2800, Kondensator 12,5 μf
für 6.1P-6.2P-QUATTRO Q82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122500 ELETTROPOMPA 902SX 0,1HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm.
giri motore 2600 portata 80 l/min.
0,10Hp-0,11Kw-1,1A - condensatore 6,3 μf

ELECTROPUMP 902 LH 0.1HP 230V 50Hz
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm
RPM 2600   flow rate 80 l/min
0.10HP - 0.11KW - 1.1A, capacitor 6.3 μf

ELEKTROPUMPE 902 LINKS 0.1 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm
Motordrehzahl 2600   Fördermenge 80 l/Min.
0,10 PS   0,11 kW   1,1 A - Kondensator 6,3 μf

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
ARISTARCO 4387

ROTATING SEAL ø 11 mm ATA 4703
COMENDA 630510

DREHDICHTUNG ø 11 mm HOONVED H630510
IME EP04

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122501 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm

3122502 GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

3122556 GIRANTE ø 72 mm.

IMPELLER ø 72 mm

LAUFRAD ø 72 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122505 ELETTROPOMPA 901DX 0,1HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm.
giri motore 2600 portata 80 l/min.
0,10Hp-0,11Kw-1,1A - condensatore 6,3 μf

ELECTROPUMP 901 RH 0.1HP 230V 50Hz
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm
RPM 2600   flow rate 80 l/min
0.10HP - 0.11KW - 1.1A, capacitor 6.3 μf

ELEKTROPUMPE 901 RECHTS 0.1 PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm
Motordrehzahl 2600   Fördermenge 80 l/Min.
0,10 PS   0,11 kW   1,1 A - Kondensator 6,3 μf

3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
ARISTARCO 4387

ROTATING SEAL ø 11 mm ATA 4703
COMENDA 630510

DREHDICHTUNG ø 11 mm HOONVED H630510
IME EP04

3122502 GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

3122506 CORPO POMPA
entrata ø esterno 28 mm., uscita ø esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 28 mm, outlet external ø 28 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 28 mm, Ausgang Außen ø 28 mm

3122555 GIRANTE ø 72 mm.

IMPELLER ø 72 mm

LAUFRAD ø 72 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122509 ELETTROPOMPA 1010SX 0,25HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 30 mm., uscita ø esterno 30 mm.
giri motore 2800 portata 138 l/min.
0,25Hp-0,185Kw-1,5A - condensatore 10 μf

ELECTROPUMP 1010 LH 0.25HP 230V 50Hz
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 30 mm
RPM 2800   flow rate 138 l/min
0.25HP - 0.185KW - 1.5A - capacitor 10 μf

ELEKTROPUMPE 1010 LINKS 0.25PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 30 mm, Ausgang Außen ø 30 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 138 l/Min.
0,25 PS   0,185 kW   1,5A - Kondensator 10 μf

3122514 ELETTROPOMPA 1011SX 0,25HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 30 mm., uscita ø esterno 30 mm.
giri motore 2800 portata 138 l/min.
0,25Hp-0,185Kw-1,5A, condensatore 10 μf

ELECTROPUMP 1011 LH 0.25HP 230V 50Hz
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 30 mm
RPM 2800   flow rate 138 l/min
0.25HP - 0.185KW - 1.5A, capacitor 10 μf

ELEKTROPUMPE 1011 LINKS 0.25PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 30 mm, Ausgang Außen ø 30 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 138 l/Min.
0,25 PS   0,185 kW   1,5 A, Kondensator 10 μf

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
BOBECK E15080

DREHDICHTUNG ø 12 mm COLGED RAT19
DIHR 15080
ELETTROBAR 141002
ELFRAMO 300
HOONVED 26314
NILMA 36400020
ZANUSSI 048983

3122510 CORPO POMPA
entrata ø esterno 30 mm. - uscita ø esterno 30 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 30 mm - outlet external ø 30 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 30 mm - Ausgang Außen ø 30 mm

3122511 GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

3122512 GIRANTE ø 83 mm
attacco ø 9 mm - altezza totale 52 mm ARISTARCO 4385

IMPELLER ø 83 mm
fitting ø 9 mm - total height 52 mm

LAUFRAD ø 83 mm
Anschluss ø 9 mm - Gesamthöhe 52 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122516 ELETTROPOMPA 2001SX 2HP 230/400V 50Hz
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 50 mm.
giri motore 2800, 2Hp-1,47Kw-5,8/3,4A

ELECTROPUMP 2001 LH 2HP 230/400V 50Hz
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 50 mm
RPM 2800, 2HP - 1.47KW - 5.8/3.4A

ELEKTROPUMPE 2001LINKS 2PS 230/400V 50Hz
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 50 mm
Motordrehzahl 2800, 2 PS   1,47 kW   5,8 / 3,4 A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
BOBECK E15080

DREHDICHTUNG ø 12 mm ZANUSSI 049171

3122517 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm.
uscita ø esterno 50 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 63 mm
outlet external ø 50 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm
Ausgang Außen ø 50 mm

3122518 GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

3122565 GIRANTE ø 110 mm.

IMPELLER ø 110 mm

LAUFRAD ø 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122522 ELETTROPOMPA 1002SX 0,3HP 230V 50Hz
entrata ø 40 non filettato, uscita ø 3/4”F. filettato
giri motore 2850 portata 100 l/min.
0,30Hp-0,26Kw-2,5A - condensatore 12,5 μf

ELECTROPUMP 1002 LH 0.3HP 230V 50Hz
inlet ø 40 mm (not threaded), outlet ø 3/4”F (threaded)
RPM 2850   flow rate 100 l/min
0.30HP - 0.26KW - 2.5A - capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE 1002 LINKS 0.3PS 230V 50Hz
Eingang ø 40 mm ohne Gewinde, Ausgang ø 3/4”Innengewinde
Motordrehzahl 2850   Fördermenge 100 l/Min.
0,30 PS - 0,26 kW - 2,5 A - Kondensator 12,5 μf

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

301



3122058 TENUTA ROTANTE ø 11 mm
ARISTARCO 4387

ROTATING SEAL ø 11 mm ATA 4703
COMENDA 630510

DREHDICHTUNG ø 11 mm HOONVED H630510

3122524 GUARNIZIONE
ZANUSSI 048630

GASKET ZANUSSI 048984

DICHTUNG

3122525 GIRANTE ø 90 mm

IMPELLER ø 90 mm

LAUFRAD ø 90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122532 ELETTROPOMPA 1021SX 0,75HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm.
giri motore 2850 portata 320 l/min.
0,75Hp-0,55Kw-4A - condensatore 12,5 μf

ELECTROPUMP 1021 LH 0.75HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
RPM 2850   flow rate 320 l/min
0.75HP - 0.55KW  4A - capacitor 12.5 μf

ELEKTROPUMPE 1021 LINKS 0.75PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl  2850   Fördermenge 320 l/Min.
0,75 PS   0,55 kW   4 A, Kondensator 12,5 μf

3122537 ELETTROPOMPA 1022SX 1,2HP 230V 50Hz
entrata ø esterno 45 mm., uscita ø esterno 40 mm.
giri motore 2850 portata 400 l/min.
1,2Hp-1Kw-6A, condensatore 16 μf

ELECTROPUMP 1022 LH 1.2HP 230V 50Hz
inlet external ø 45 mm, outlet external ø 40 mm
RPM 2850   flow rate 400 l/min
1.2HP - 1KW - 6A, capacitor 16 μf

ELEKTROPUMPE 1022 LINKS 1.2PS 230V 50Hz
Eingang Außen ø 45 mm, Ausgang Außen ø 40 mm
Motordrehzahl  2850   Fördermenge 400 l/Min.
1,2 PS   1 kW   6 A, Kondensator 16 μf

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
BOBECK E15080

DREHDICHTUNG ø 12 mm COLGED RAT19
ELFRAMO 300
JEMI 2041002
NILMA 36400020
ZANUSSI 048983
ZANUSSI 049171

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122524 GUARNIZIONE
ZANUSSI 048630

GASKET ZANUSSI 048984

DICHTUNG

3122538 CORPO POMPA
entrata ø esterno 45 mm. - uscita ø esterno 40 mm. ZANUSSI 049526

PUMP HOUSING
inlet external ø 45 mm - outlet external ø 40 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 45 mm - Ausgang Außen ø 40 mm

3122554 GIRANTE ALTA ø 102 mm

TOP IMPELLER ø 102 mm

OBERES LAUFRAD ø 102 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122546 ELETTROPOMPA 2012 1,5HP 230/400V
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 54 mm.
giri motore 2850  portata 650 l/min.
50Hz - 4,5/2,7A

ELECTROPUMP 2012 1.5HP 230/400V
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 54 mm
RPM 2850   flow rate 650 l/min
50Hz- 4.5/2.7A

ELEKTROPUMPE 2012 1.5 PS 230/400V
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 54 mm
Motordrehzahl 2850   Fördermenge 650 l/Min.
50 Hz  4,5 / 2,7 A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
BOBECK E15080

DREHDICHTUNG ø 12 mm COLGED RAT19
ELFRAMO 300
JEMI 2041002
NILMA 36400020
ZANUSSI 048983
ZANUSSI 049171

3122547 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 54 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 54 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 54 mm

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122549 GIRANTE ø 110 mm.

IMPELLER ø 110 mm

LAUFRAD ø 110 mm

3122552 GUARNIZIONE OR 02010 EPDM
COMENDA H33855

GASKET OR 02010 EPDM HOONVED 33855

DICHTUNG OR 02010 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122550 ELETTROPOMPA 2010 3HP 230/400V 50Hz
entrata ø esterno 63 mm., uscita ø esterno 54 mm.
giri motore 2800, 3Hp-2,2Kw-9/5,2A

ELECTROPUMP 2010 3HP 230/400V 50Hz
inlet external ø 63 mm, outlet external ø 54 mm
RPM 2800, 3HP - 2.2KW - 9/5.2A

ELEKTROPUMPE 2010 3 PS 230/400V 50Hz
Eingang Außen ø 63 mm, Ausgang Außen ø 54 mm
Motordrehzahl 2800, 3 PS   2,2 kW   9/5,2 A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
COLGED RAT19

DREHDICHTUNG ø 12 mm ELFRAMO 300
ZANUSSI 048983
ZANUSSI 049171

3122547 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm.
uscita ø esterno 54 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 63 mm
outlet external ø 54 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm
Ausgang Außen ø 54 mm

3122552 GUARNIZIONE OR 02010 EPDM
COMENDA H33855

GASKET OR 02010 EPDM HOONVED 33855

DICHTUNG OR 02010 EPDM

3122553 GIRANTE ø 125 mm

IMPELLER ø 125 mm

LAUFRAD ø 125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122558 ELETTROPOMPA 2701 2HP 230/400V
entrata ø esterno 72 mm., uscita ø esterno 61 mm.
giri motore 2800 portata 500 l/min. - 50Hz - 5,8/3,4A
per LS10-LS12-HT100-HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200

ELECTROPUMP 2701 2HP 230/400V
inlet external ø 72 mm, outlet external ø 61 mm
RPM 2800   flow rate 500 l/min - 50Hz- 5.8/3.4A
per LS10-LS12-HT100-HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200

ELEKTROPUMPE 2701 2 PS 230/400V
Eingang Außen ø 72 mm, Ausgang Außen ø 61 mm
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 500 l/Min. - 50 Hz - 5,8/3,4 A
für LS10-LS12-HT100-HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
BOBECK E15080

DREHDICHTUNG ø 12 mm COLGED RAT19
ELFRAMO 300
JEMI 2041002
NILMA 36400020
ZANUSSI 048983
ZANUSSI 049171

3122518 GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

3122519 GIRANTE ø 110 mm
ATA 14115

IMPELLER ø 110 mm

LAUFRAD ø 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122559 ELETTROPOMPA 2011 2HP 230/400V 50Hz
entrata ø esterno 60 mm., uscita ø esterno 51 mm.
giri motore 2800 - 2Hp-5,8/3,4A

ELECTROPUMP 2011 2HP 230/400V 50Hz
inlet external ø 60 mm, outlet external ø 51 mm
RPM 2800 - 2HP - 5.8/3.4A

ELEKTROPUMPE 2011 2 PS 230/400V 50Hz
Eingang Außen ø 60 mm, Ausgang Außen ø 51 mm
Motordrehzahl 2800 - 2 PS   5,8 / 3,4 A

3122024 TENUTA ROTANTE ø 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ø 12 mm ATA 1097
BOBECK E15080

DREHDICHTUNG ø 12 mm COLGED RAT19
ELFRAMO 300
JEMI 2041002
NILMA 36400020
ZANUSSI 048983
ZANUSSI 049171

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122547 CORPO POMPA
entrata ø esterno 63 mm.
uscita ø esterno 54 mm.

PUMP HOUSING
inlet external ø 63 mm
outlet external ø 54 mm

PUMPENKÖRPER
Eingang Außen ø 63 mm
Ausgang Außen ø 54 mm

3122552 GUARNIZIONE OR 02010 EPDM
COMENDA H33855

GASKET OR 02010 EPDM HOONVED 33855

DICHTUNG OR 02010 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122562 ELETTROPOMPA 20125 1,2HP 230/400V 50Hz
entrata ø esterno 50 mm
uscita ø esterno 50 mm
giri motore 2850
1,2HP 3,2/2,2A

ELECTROPUMP 20125 1.2HP 230/400V
inlet external ø 50 mm
outlet external ø 50 mm
2850 RPM
1.2HP - 3.2/2.2A

ELEKTROPUMPE 20125 1.2 PS 230/400V 50Hz
Eingang Außen ø 50 mm
Ausgang Außen ø 50 mm
Motordrehzahl 2850
1,2 PS   3,2/2,2 A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122640 CORPO POMPA ZF400SX

ZF400SX PUMP HOUSING

PUMPENKÖRPER ZF400SX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122007 ELETTROPOMPA P9 100W 220V 50/60Hz
attacchi ø 24 mm. ADLER 40023
per SD22 (20 Kg/h modello VECCHIO) KASTEL K01530

SIMAG Z1ID005
ELECTROPUMP P9 100W 220V 50/60Hz
connections ø 24 mm
for SD22 (20 Kg/h OLD model)

ELEKTROPUMPE P9 100W 220V 50/60Hz
Anschlüsse ø 24 mm
für SD22 (20 kg/St ALTES Modell)

3122002 TENUTA ROTANTE ELETTROPOMPA
uscita ø 24 mm TEIKOS 841531
ø interno parte in ceramica 10 mm
ø interno parte con molla 6 mm

ELECTROPUMP ROTATING SEAL
outlet ø 24 mm
ceramic part internal ø 10 mm
part with spring internal ø 6 mm

DICHTUNG FÜR ELEKTROPUMPE
Ausgang ø 24 mm
Keramikteil innen ø 10 mm
Teil mit Feder innen ø  6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122331 ELETTROPOMPA DI SCARICO 100W 230V 50Hz
entrata ø esterno 30 mm ANGELO PO 32M5220
uscita ø esterno 22 mm
per F60T-F80P

DRAIN ELECTROPUMP 100W 230V 50Hz
inlet external ø 30 mm
outlet external ø 22 mm
for F60T-F80P

ELEKTROPUMPE ABLAUF 100W 230V 50Hz
Eingang Aussen ø 30 mm
Ausgang Aussen ø 22 mm
für F60T-F80P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122329 ELETTROPOMPA SCARICO 230V 50Hz
entrata ø esterno 31 mm ARISTARCO 379
uscita ø esterno 22 mm
per TUTTI I MODELLI

DRAIN ELECTROPUMP 230V 50Hz
inlet external ø 31 mm
outlet external ø 22 mm
for ALL MODELS

ELEKTROPUMPE ABLAUF 230V 50Hz
Eingang Aussen ø 31 mm
Ausgang Aussen ø 22 mm
für ALLE MODELLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122455 ELETTROPOMPA DI SCARICO
entrata ø 22 mm - uscita ø 30 mm BOBECK E15101/A
universale DIHR 15101/A

DRAIN ELECTROPUMP
inlet ø 22 mm - outlet ø 30 mm
universal

ELEKTROPUMPE  FÜR ABLAUF
Eingang ø 22 mm - Ausgang ø 30 mm
universal

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122199 ELETTROPOMPA SCARICO 290903 230V 50Hz
entrata ø esterno 22 mm. - uscita ø esterno 30 mm. COLGED REB130123
per MLS31 ELETTROBAR 130123

MARENO 1037304700
DRAIN ELECTROPUMP 290903 230V 50Hz PROJECT SYSTEMS 30660
inlet external ø 22 mm, outlet external ø 30 mm
for MLS31

ELEKTROP. WASSERABLAUF 290903 230V 50Hz
Eingang Außen ø 22 mm, Ausgang Außen ø 30 mm
für MLS31

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122327 ELETTROPOMPA DI SCARICO R113
25W 220/240V 50Hz COLGED REB130105
entrata ø esterno 23 mm, uscita ø esterno 23 mm ELETTROBAR 130105
per E46-E50/51-MISTRAL51-NIAGARA51

DRAIN ELECTROPUMP R113 240V 50Hz
25W 220/240V 50Hz
outlet external ø 23 mm, outlet external ø 23 mm
for E46-E50/51-MISTRAL51-NIAGARA51

ELEKTROPUMPE ABLAUF R113
25W 220/240V 50Hz
Ausgang Aussen-ø 23 mm, Ausgang Aussen-ø 23 mm
für E46-E50/51-MISTRAL51-NIAGARA51

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122181 ELETTROPOMPA 100W 220V 50Hz
entrata ø esterno 30 mm., uscita ø esterno 23 mm. COMENDA 100342

HEMERSON 041036
ELECTROPUMP 100W 220V 50Hz
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 23 mm

ELEKTROPUMPE 100W 220V 50 Hz
Eingang Außen ø 30 mm, Ausgang Außen ø 23 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122369 POMPA SCARICO GRE 64615 CON FILTRO
100W 230V 50Hz COMENDA 100803
entrata ø 30 mm, uscita ø 21 mm

DRAIN PUMP GRE 64615 WITH FILTER
100W 230V 50Hz
inlet ø 30 mm, outlet ø 21 mm

ABLAUFPUMPE GRE 64615 MIT FILTER
100W 230V 50Hz
Eingang ø 30 mm, Ausgang ø 21 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122203 ELETTROPOMPA U3 30W 240V 50Hz
attacchi ø 23 mm. DIHR 15101
per FABBRICATORE di GHIACCIO da 40 Kg/h IME CEPS031

ELECTROPUMP U3 30W 240V 50Hz
connections ø 23 mm
for ICE MAKER 40 kg/h

ELEKTROPUMPE U3 30W 240V 50Hz
Schläuche ø 23 mm
für EISWÜRFELERZEUGER 40 kg/St.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122443 ELETTROPOMPA SCARICO 54471 230V 50Hz 22W
entrata ø esterno 30 mm, uscita ø esterno 22 mm ELFRAMO 20160014
per BD-SQ42-SQ60

DRAIN ELECTROPUMP 54471 230V 50Hz 22W
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 22 mm
for BD-SQ42-SQ60

ELEKTROPUMPE AUSLAUF 54471 230V 50Hz 22W
Eingang Aussen-ø 30 mm, Ausgang Aussen-ø 22 mm
für BD-SQ42-SQ60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122001 ELETTROPOMPA 190W 220V 50Hz
attacchi ø 24 mm G.IMPIANTI 400001056000
per LAVASTOVIGLIE KRUPPS 5010

MACH 80002817
ELECTROPUMP 190W 220V 50Hz MEIKO 0535509
connections ø 24 mm TEIKOS 841104
for DISHWASHER

ELEKTROPUMPE 190W 220V 50Hz
Anschlüsse ø 24 mm
für GESCHIRRSPÜLER

3122002 TENUTA ROTANTE ELETTROPOMPA
uscita ø 24 mm, ø interno parte in ceramica 10 mm TEIKOS 841531
ø interno parte con molla 6 mm

ELECTROPUMP ROTATING SEAL
outlet ø 24 mm, ceramic part internal ø 10 mm
part with spring internal ø 6 mm

DICHTUNG FÜR ELEKTROPUMPE
Ausgang ø 24 mm, Keramikteil innen ø 10 mm
Teil mit Feder innen ø  6 mm

3122003 GIRANTE ELETTROPOMPA ø 54 mm.

ELECTROPUMP IMPELLER ø 54 mm

LAUFRAD FÜR ELEKTROPUMPE ø 54 mm

3122004 CHIOCCIOLA PER ELETTROPOMPA
uscita ø 24 mm.

ELECTROPUMP PUMP HOUSING
outlet ø 24 mm

ABDECKUNG FÜR PUMPENENDE
Ausgang ø 24 mm

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122005 COPERCHIO CHIOCCIOLA
entrata ø 24 mm. LUXIA L2021

PUMP HOUSING COVER
inlet ø 24 mm

DECKEL DER ABDECKUNG FÜR PUMPENENDE
Eingang ø 24 mm

3122006 VENTOLA DI RAFFREDDAMENTO

COOLING FAN

KÜHLFLÜGELRAD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122405 POMPA SCARICO 30W 230V
mandata ø 24 mm, uscita ø 22 mm FAGOR Z220901000
per LUR-B/LUC-B/F1-B

DRAIN PUMP 30W 230V
delivery ø 24 mm, outlet ø 22 mm
for LUR-B/LUC-B/F1-B

ABLAUFPUMPE 30W 230V
Druckschlauch ø 24 mm, Ausgang ø 22 mm
für LUR-B/LUC-B/F1-B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122402 POMPA DI SCARICO KD22B3 SX
entrata ø esterno 24 mm, uscita ø esterno 24 mm HOBART 165653-1
80W 230V 50Hz MEIKO 0535502

RATIONAL 30021000
DRAIN PUMP KD22B3 SX RATIONAL 30021000P
inlet external ø 24 mm, outlet external ø 24 mm
80W 230V 50Hz

ABFLUSSPUMPE KD22B3 SX
Eingang Außen ø 24 mm, Ausgang Außen ø 24 mm
80W 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122270 ELETTROPOMPA DI SCARICO 230V 50Hz 100W
entrata ø esterno 30 mm., uscita ø esterno 23 mm. HOONVED 31623
per APS 43/48/53/60

DRAIN ELECTROPUMP 230V 50Hz 100W
inlet ø external 30 mm., outlet ø external 23 mm.
for APS 43/48/53/60

ELEKTROPUMPE FÜR WASSERABLAUF 230V 50Hz
Eingang Außendurchmesser 30 mm, Ausgang Außen 23 mm
für APS 43/48/53/60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

310



3122410 POMPA SCARICO HANNING DPS 25-131
220/240V 50Hz 30W HOONVED 35093
entrata ø esterno 30 mm, uscita ø esterno 24 mm
per APS

DRAIN PUMP HANNING DPS 25-131
220/240V 50Hz 30W
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 24 mm
for APS

ABLAUFPUMPE HANNING DPS 25-131
220/240V 50Hz 30W
Eingang Aussen ø  30 mm, Ausgang Aussen ø  24 mm
für APS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122906 ELETTROPOMPA DI SCARICO M105
40W 230/240V 50Hz MACH 512052100
entrata ø esterno 30 mm, uscita ø esterno 23 mm
ASKOLL 292052

DRAIN ELECTROPUMP M105
40W 230/240V 50Hz
outlet external ø 23 mm, outlet external ø 23 mm
ASKOLL 292052

ELEKTROPUMPE AUSLAUF M105
40W 230/240V 50Hz
Ausgang Aussen-ø 23 mm, Ausgang Aussen-ø 23 mm
ASKOLL 292052

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122406 KIT POMPA SCARICO HANNING DPS 25-032
30W 220/240V 50Hz RATIONAL 30021005P
kit 3 chiocciole con staffa
aspirazione ø 23÷28 mm, mandata ø 23 mm

DRAIN ELECTROPUMP HANNING DPS 25-032
30W 220/240V 50Hz
kit 3 scrolls with bracket
inlet ø 23÷28 mm, outlet ø 23 mm

ELEKTROPUMPE ABLAUF HANNING DPS 25-032
30W 220/240V 50Hz
Kit mit 3 Abdeckungen mit Bügeln
Ansaugung ø 23÷28 mm, Druckschlauch ø 23 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122370 POMPA SCARICO GRE 560 CON FILTRO
100W 220/230V 50Hz SILANOS 902341
ø entrata 30 mm, ø uscita 21 mm

DRAIN PUMP GRE 560 WITH FILTER
100W 220/230V 50Hz
ø inlet 30 mm, outlet ø 21 mm

ABLAUFPUMPE GRE 560 MIT FILTER
100W 220/230V 50Hz
Eingang ø 30 mm, ø Ausgang 21 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122446 ELETTROPOMPA SCARICO 170W
200/240V 50/60Hz 170W WINTERHALTER 3102410
entrata ø 24 mm - uscita ø 24 mm
per GS501-GS502-GS515

DRAIN ELECTROPUMP 170W
200/240V 50/60Hz 170W
inlet ø 24 mm - outlet ø 24 mm
for GS501-GS502-GS515

ELEKTROPUMPE  AUSLAUF 170W
200/240V 50/60Hz 170W
Eingang ø 24 mm - Ausgang ø 24 mm
für GS501-GS502-GS515

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122456 ELETTROPOMPA SCARICO 65W 220/240V 50Hz
per GS202-GS215-GS302-GS315 WINTERHALTER 3102480

DRAIN ELECTROPUMP 65W 220/240V 50Hz
for GS202-GS215-GS302-GS315

ELEKTROPUMPE  FÜR ABLAUF  65W 220/240V 5
für GS202-GS215-GS302-GS315

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122260 ELETTROPOMPA 7496/47635 90W 240V 50Hz
entrata ø esterno 25 mm., uscita ø esterno 23 mm. ZANUSSI 046647
per LS36-LS510-LS520-CRYSTAL51-52-54 ZANUSSI 047562

DRAIN PUMP 7496/47635 90W 240V 50Hz
inlet external ø 25 mm, outlet external ø 23 mm
for LS36-LS510-LS520-CRYSTAL51-52-54

ELEKTROPUMPE 7496/47635 90W 240V 50Hz
Eingang Außen ø 25 mm, Ausgang Außen ø 23 mm
für LS36-LS510-LS520-CRYSTAL51-52-54

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122262 ELETTROPOMPA 30W 230V 50Hz ASKOLL M87
entrata ø esterno 30 mm, uscita ø esterno 35 mm ZANUSSI 0L0692
per LS63-LS64
ex 54509

PUMP 30W 230V 50Hz ASKOLL M87
inlet external ø 30 mm, outlet external ø 35 mm
for LS63-LS64
previous 54509

ELEKTROPUMPE 30W 230V 50Hz ASKOLL M87
Eingang Außen ø 30 mm., Ausgang Außen ø 35 mm
für LS63-LS64
alte 54509

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122401 POMPA DI SCARICO BE22B3 DX
entrata ø esterno 24 mm, uscita ø esterno 24 mm
230V 50Hz 80W

DRAIN PUMP BE22B3 DX
inlet external dia 24 mm., outlet external dia 24 mm.
230V 50Hz 80W

ABFLUSSPUMPE BE22B3 DX
Einlauf Aussen ø 24 mm, Auslauf Aussen ø 24 mm
230V 50Hz 80W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

312



3122407 ELETTROPOMPA SCARICO PLASET 50784
34W 230V 50Hz
chiocciola ø 30x35 mm

DRAIN ELECTROPUMP PLASET 50784
34W 230V 50Hz
scroll ø 30x35 mm

ELEKTROPUMPE ABLAUF PLASET 50784
34W 230V 50Hz
Abdeckung ø 30x35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122408 POMPA MAGNETICA PLASET 49896
34W 230V 50Hz, con morsettiera, senza chiocciola

PLASET 49896 MAGNETIC PUMP
34W 230V 50Hz, with terminal block, without scroll

PUMPE MAGNETISCH PLASET 49896
34W 230V 50Hz, mit Klemme, ohne Abdeckung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122409 POMPA MAGNETICA ASKOLL 292143
25W 230V 50Hz, senza chiocciola

ASKOLL 292143 MAGNETIC PUMP
25W 230V 50Hz, without scroll

PUMPE MAGNETISCH ASKOLL 292143
25W 230V 50Hz, ohne Abdeckung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122431 POMPA MAGNETICA ASKOLL

MAGNETIC PUMP ASKOLL

MAGNETISCHE PUMPE ASKOLL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122422 ELETTROPOMPA 100W 230V 50Hz
ø entrata 30 mm, ø uscita 22 mm
completa di 2 corpi pompa ø 22 mm e 25 mm

ELECTROPUMP 100W 230V 50Hz
inlet ø 30 mm, outlet ø 22 mm
complete with two pump housings ø 22 mm and 25 mm

ELEKTROPUMPE 100W 230V 50Hz
Eingang ø 30 mm, Ausgang ø 22 mm
komplett mit 2 Pumpengehäusen ø 22 mm und 25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122411 CORPO POMPA FAG
entrata ø 24 mm, uscita ø 22 mm

PUMP HOUSING FAG
inlet ø 24 mm, outlet ø 22 mm

PUMPENKÖRPER FAG
Eingang ø 24 mm, Ausgang ø 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122412 CORPO POMPA ASKOLL
entrata ø 38 mm, uscita ø 30 mm

PUMP HOUSING ASKOLL
inlet ø 38 mm, outlet ø 30 mm

PUMPENKÖRPER ASKOLL
Eingang ø 38 mm, Ausgang ø 30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122413 CORPO POMPA ASKOLL
entrata ø 30 mm, uscita ø 22 mm

PUMP HOUSING ASKOLL
inlet ø 30 mm, outlet ø 22 mm

PUMPENKÖRPER ASKOLL
Eingang ø 30 mm, Ausgang ø 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160238 FILTRO POMPA DI SCARICO
ATA 4728

DRAIN PUMP FILTER

FILTER FÜR ABLAUFPUMPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122159 ELETTROPOMPA PB50 0,70HP 230V
per sviluppare pressione elevata in rapporto 
a portata e potenza modesta
entrata e uscita ø 1”F
giri motore 2800 portata 35 l/min.
pressione massima 4 ATM temperatura massima 60°C
50Hz - 2,8A - condensatore 12 mf

ELECTROPUMP PB50 0.70HP 230V 230V
to generate high pressure with lower 
flow rate and power
inlet and outlet ø 1”F
RPM 2800   flow rate 35 l/min
pressure max 4 ATM   temperature max 60°C
50Hz - 2.8A - capacitor 12 mf

ELEKTROPUMPE PB50 0,70HP 230V
um hohen Druck zu entwickeln mit
niedrigen Fördermenge und Leistung
Eingang und Ausgang ø 1” Innengewinde
Motordrehzahl 2800   Fördermenge 35 l/Min
Druck max. 4 ATM   Betriebstemperatur max. 60 °C
50 Hz - 2,8 A - Kondensator 12 mf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122179 ELETTROPOMPA CTM61 0,45HP 230V
per sviluppare pressione elevata in rapporto a
portata e potenza modesta
entrata e uscita ø 1”F
giri motore 2900 portata 38 l/min.
temperatura massima 60°C
50Hz - 2,5A - condensatore 10 mf

ELECTROPUMP CTM61 0.45HP 230V
to generate high pressure with lower 
flow rate and power
inlet and outlet ø 1”F
RPM 2900   flow rate 38 l/min
temperature max 60°C
50Hz - 2.5A - capacitor 10 μf

ELEKTROPUMPE CTM61 0,45 PS 230V
um hohen Druck zu entwickeln mit
niedrigen Fördermenge und Leistung
Eingang und Ausgang ø 1” Innengewinde
Motordrehzahl 2900   Fördermenge 38 l/Min
Betriebstemperatur max. 60 °C
50 Hz - 2,5 A - Kondensator 10 mf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122153 ELETTROPOMPA NTM 0,45HP 220V
per sviluppare pressione elevata in rapporto COLGED DPE141
a portata e potenza modesta COMENDA 100302
entrata e uscita ø 1”F COMENDA 100677
giri motore 2900 portata 38 l/min. DIHR 15100
pressione massima 6 ATM temperatura massima 90°C ELETTROBAR 130049
50Hz - 2,3A, condensatore 10 mf ELETTROBAR 130013

GIGA D130013
ELECTROPUMP NTM 0.45HP 220V HOONVED 25345
to generate high pressure with lower flow LAMBER 0300361
rate and power MARENO 1037308112
inlet and outlet ø 1”F MEIKO 0535056
motor revolutions 2900   flow rate 38 l/min ZANUSSI 048668
pressure max 6 ATM   temperature max 90°C ZANUSSI 048437
50Hz - 2.3A, capacitor 10 μf

ELEKTROPUMPE NTM 0.45 PS 220V
um hohen Druck zu entwickeln mit
niedriger Fördermenge und Leistung
Eingang und Ausgang ø 1” Innengewinde
Motordrehzahl 2900   Fördermenge 38 l/Min
Druck max. 6 ATM   Betriebstemperatur max 90 °C
50 Hz - 2,3 A, Kondensator 10 mf

3122158 TENUTA MECCANICA COMPLETA

COMPLETE ROTATING SEAL

MECHANISCHE DICHTE KOMPLETT

3349039 RACCORDO ø 1”x3/4”

FITTING ø 1”x 3/4”

ANSCHLUSSSTÜCK ø 1”x3/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Tabella comparativa • Cross-reference • Vergleichstabelle

ATTENZIONE! I prodotti comparati sono simili, NON IDENTICI ma ADATTABILI. Scelta e montaggio sono riservati agli specialisti.
ATTENTION! The compared items are similar, NOT IDENTICAL but ADAPTABLE. Purchasing and use are reserved to specialized personnel only.

ACHTUNG! Die verglichenen Teile sind anpassbar aber nicht 100% identisch. Auswahl und Montage nur durch spezialisierte Service Personal.

Elettropompe
Pumps • Pumpen
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3120001 ELETTROVALVOLA 100 ø 3/4”FF 220/240V
normalmente chiusa - corpo in ottone ANGELO PO 33G0100
220/240V 50/60Hz - max 120°C MARENO 21500099

ZANUSSI 045524
SOLENOID VALVE 100 ø 3/4” FF 240V
normally closed - brass body
220/240V 50/60Hz - max 120°C

MAGNETVENTIL 100 ø 3/4”INNENGEWINDE 240V
normalerweise geschlossen  - Körper aus Messing
220/240V 50/60Hz - max 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120003 ELETTROVALVOLA 102 ø 1/2”FF 220/240V
normalmente chiusa - corpo in ottone AMBACH 5018106153
max 120°C - bobina 220/240V 50/60Hz ELFRAMO 23140001

ELFRAMO 313
SOLENOID VALVE 102 ø 1/2”FF 240V
normally closed - brass body
max. 120°C - coil 220/240V 50/60Hz

MAGNETVENTIL 102 ø 1/2”I I 240V
normalerweise geschlossen - Körper aus Messing
max. 120 °C - Spule 220/240V  50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120503 ELETTROVALVOLA 102 ø 1/2”FF 24V

SOLENOID VALVE 102 ø 1/2”FF 24V

MAGNETVENTIL 102 ø 1/2”I 24V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120170 ELETTROVALVOLA 101 ø 3/4”M 1/2”F 24V
normalmente chiusa - corpo in ottone COMENDA 120141
24V 50Hz - max 120°C COMENDA 120168

COMENDA 120191
SOLENOID VALVE 101 ø 3/4”M 1/2”F 24V HOONVED H120141
normally closed - brass body
24V 50Hz - max 120°C

MAGNETVENTIL 101 ø 3/4”A 1/2”I  24V
normalerweise geschlossen - Körper aus Messing
24V 50Hz - max 120°C

3120000 FILTRO ENTRATA PER ELETTROVALVOLA
per elettrovalvole ELBI MEIKO 9506228

FILTER FOR INLET SOLENOID VALVE
for solenoid valves ELBI

FILTER FÜR MAGNETVENTIL
für Magnetventile ELBI

3120026 BOBINA ELBI 24V
per valvole tipo vecchio modelli 101-102-254-261 COMENDA 630967

HOONVED H630967
COIL 24V ELBI
for solenoid valves 101-102-254-261 old type

MAGNETSPULE 24V ELBI
für Magnetventile Mod.101-102-254-261 altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile
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3120004 ELETTROVALVOLA 319 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ALPENINOX 300373
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm ANGELO PO 33D1371

ARISTARCO 394
SOLENOID VALVE 319 220/240V ø 10 mm ATA 2504
solenoid valve 90° - 220/240V  50/60Hz - max 90°C COLGED DEV3S
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm ELETTROBAR 240006

HOONVED H120145
MAGNETVENTIL 319 220/240V ø 10 mm LASA 3306510
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60 Hz - max 90 °C MARENO 1037308800
Eingang 3/4”- Ausgang ø 10 mm ZANUSSI 0A2064

ZANUSSI 055350

3120404 ELETTROVALVOLA 230V ø 10,5 mm
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C EURFRIGOR RF00A581
entrata da 3/4” - uscita ø 10,5 mm ZANUSSI 0C0688

SOLENOID VALVE 230V ø 10.5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - 1 outlet ø 10.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ø 10,5 mm
Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120005 ELETTROVALVOLA 329 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ANGELO PO 33D2310
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm BERTO’S 23116200

BOBECK E10703
SOLENOID VALVE 329 220/240V ø 10 mm CONVOTHERM 5001059
solenoid valve 180° - 220/240V  50/60Hz - max 90°C DIHR 10703
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm ERRE 2 53943410240

FAGOR Z701135000
MAGNETVENTIL 329 220/240V ø 10 mm FLONASA 0000028
Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60 Hz - max 90°C FOINOX 0282
Eingang 3/4” - Ausgang ø 10 mm GICO 53943410240

GIGA D240011
HEMERSON 041035
HOONVED 26629
JEMI 2017007
KRUPPS 103370
LAINOX R65110010
LOTUS 537012600
MBM RTFOC00022
MODULAR 462.000.00
PROJECT SYSTEMS 30600
REPAGAS 1230013
SCOTSMAN 650105.00
SIMAG Z1ID002

3120405 ELETTROVALVOLA 230V ø 10,5 mm
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C COMENDA 120173
entrata da 3/4” - uscita ø 10,5 mm LINEA BLANCA A020030

SOLENOID VALVE 230V ø 10.5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet ø 10,5 mm

MAGNETVENTIL 230V ø 10,5 mm
Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 1 Ausgang ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120006 ELETTROVALVOLA 339 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ADLER 20016
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm ANGELO PO 33D0290

COMENDA 120197
SOLENOID VALVE 339 220/240V ø 10 mm COMENDA 120142
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C COVEN EMUA2RPE
inlet 3/4” - dual outlet ø 10 mm JUNO/RÖDER/SENKING 55444

ZANUSSI 055444
MAGNETVENTIL 339 220/240V ø 10 mm ZANUSSI 056872
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm

3120406 ELETTROVALVOLA 230V ø 10,5 mm
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 10.5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 2 outlets ø 10.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ø 10,5 mm
Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120007 ELETTROVALVOLA 349 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ANGELO PO 33D1641
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm ANGELO PO 33D2410

BARON
SOLENOID VALVE 349 220/240V ø 10 mm BARON LF-5016361
solenoid valve 180° - 220/240V  50/60Hz - max 90°C BERTO’S 23116900
inlet 3/4” - dual outlet ø 10 mm BOBECK E15098

CONVOTHERM 5001080
MAGNETVENTIL 349 220/240V ø 10 mm DIHR 15098
Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60 Hz - max 90°C ELFRAMO 00003120
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm FAGOR P255001000

FLONASA 0002089
FOINOX 1363
GIGA D240003
HEMERSON 041010
HOONVED 26631
JEMI 2017022
LAINOX 50102891
LASA 3300500
MBM RTFOC00203
MODULAR 462.002.00
REPAGAS 1240007
SOCOLMATIC B48

3120407 ELETTROVALVOLA 230V ø 10,5 mm
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C FLONASA 0000089
entrata da 3/4” - due uscite ø 10,5 mm FLONASA 0000460

LUXIA L2020
SOLENOID VALVE 230V ø 10.5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 2 outlets ø 10.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ø 10,5 mm
Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120008 ELETTROVALVOLA 350 220/240V ø 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C GRANDIMPIANTI 50GI851201
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm IMESA 2953EA152001

IMESA 2953EA193522
SOLENOID VALVE 350 220/240V ø 14 mm ZANUSSI 047529
solenoid valve 90°- 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSSI 047532
inlet 3/4” - outlet ø 14 mm ZANUSSI 048178

ZANUSSI 048898
MAGNETVENTIL 350 220/240V ø 14 mm ZANUSSI 069179
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- Ausgang ø 14 mm

3120408 ELETTROVALVOLA 230V ø 13,5 mm
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 13.5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 1 outlet ø 13.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ø 13,5 mm
Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 1 Ausgang ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120009 ELETTROVALVOLA 351 220/240V ø 14 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C BOBECK E30001000
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm DIHR 30001000

RATIONAL 30020331
SOLENOID VALVE 351 220/240V ø 14 mm WINTERHALTER 3106174
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSSI 072282
inlet 3/4” - outlet ø 14 mm

MAGNETVENTIL 351 220/240V ø 14 mm
Magnetventil 180 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

3120409 ELETTROVALVOLA 230V ø 13,5 mm
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 13,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 1 outlet ø 13.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ø 13,5 mm
Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- Ausgang ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120010 ELETTROVALVOLA 352 220/240V ø 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C DIHR 30001001
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm GRANDIMPIANTI 50GI851200

IMESA 2953EA252001
SOLENOID VALVE 352 220/240V ø 14 mm IMESA 2953EA293522
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSSI 049056
inlet 3/4” - dual outlet ø 14 mm

MAGNETVENTIL 352 220/240V ø 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 14 mm

3120410 ELETTROVALVOLA 230V ø 13,5 mm
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 13,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 2 outlets ø 13.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ø 13,5 mm
Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 2 Ausgänge ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120011 ELETTROVALVOLA 353 220/240V ø 14 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C RATIONAL 30020330
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm ZANUSSI 072364

ZANUSSI 069262
SOLENOID VALVE 353 220/240V ø 14 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet ø 14 mm

MAGNETVENTIL 353 220/240V ø 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 14 mm

3120411 ELETTROVALVOLA 230V ø 13,5 mm
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 13,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 2 outlets ø 13.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ø 13,5 mm
Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 2 Ausgänge ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120013 ELETTROVALVOLA 263 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ATA 7209
entrata 3/4” - tre uscite ø 10 mm COMENDA 120179

COVEN EMUA3C04
SOLENOID VALVE 263 220/240V ø 10 mm DIHR 15099
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C HOONVED 26632
inlet 3/4” - triple outlet ø 10 mm JUNO/RÖDER/SENKING 02712

ZANUSSI 047539
MAGNETVENTIL 263 220/240V ø 10 mm ZANUSSI 047540
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSSI 049077
Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 10 mm ZANUSSI 069296

ZANUSSI 0A2415
ZANUSSI 002712

3120413 ELETTROVALVOLA 230V ø 10,5 mm
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 10,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 3 outlets ø 10.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ø 10,5 mm
Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 3 Ausgänge ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120014 ELETTROVALVOLA 264 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C COLGED DEV3T
entrata 3/4” - tre uscite ø 10 mm COMENDA 120175

CONVOTHERM 5011000
SOLENOID VALVE 264 220/240V ø 10 mm HEMERSON 140003
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C IME CEEV3
inlet 3/4” - triple outlet ø 10 mm INOXTREND C2088-00

LASA 3305000
MAGNETVENTIL 264 220/240V ø 10 mm LASA 4165
Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C MACH 500001200
Eingang 3/4”- 3 Ausgänge ø 10 mm MACH 80001195

MBM RTFOC00520
MODULAR 462.004.00
N.SIMONELLI 18010079
RATIONAL 30020315
SILANOS 902410
SOCOLMATIC B49
ZANUSSI 069464
ZANUSSI 0E0330
ZANUSSI 047538

3120414 ELETTROVALVOLA 230V ø 10,5 mm
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 10,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 10,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 3 outlets ø 10.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ø 10,5 mm
Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 10,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120166 ELETTROVALVOLA 263A 220/240V ø 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C GRANDIMPIANTI 50GI851207
entrata da 3/4” - tre uscite ø 14 mm

SOLENOID VALVE 263A 220/240V ø 14 mm
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ø 3/4” - triple outlet  ø 14 mm

MAGNETVENTIL 263A 220/240V ø 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 14 mm

3120415 ELETTROVALVOLA 230V ø 13,5 mm
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 13,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 3 outlets ø 13.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ø 13,5 mm
Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 3 Ausgänge ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120167 ELETTROVALVOLA 264A 220/240V ø 14 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C IMESA 2953EA3D3522
entrata da 3/4” - tre uscite ø 14 mm

SOLENOID VALVE 264A 220/240V ø 14 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ø 3/4” - triple outlet ø 14 mm

MAGNETVENTIL 264A 220/240V ø 14 mm
Magnetventil 180 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 14 mm

3120416 ELETTROVALVOLA 230V ø 13,5 mm
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ø 13,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 3 outlets ø 13.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ø 13,5 mm
Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 3 Ausgänge ø 13,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120504 ELETTROVALVOLA 319 24V ø 10 mm
elettrovalvola 90° - 24V 50Hz - max 90°C ZANUSSI 0H2513
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm ZANUSSI 0L0175

SOLENOID VALVE 319 24V ø 10 mm
solenoid valve 90° - 24V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm

MAGNETVENTIL 319 24V ø 10 mm
Magnetventil 90 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120505 ELETTROVALVOLA 329 24V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C BAKE OFF 120800005
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm COLGED DEV34S

COLGED DEV34S16
SOLENOID VALVE 329 24V ø 10 mm COLGED 927242
solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C ZANUSSI 058996
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm

MAGNETVENTIL 329 24V ø 10 mm
Magnetventil 180 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120506 ELETTROVALVOLA 339 24V ø 10 mm
elettrovalvola 90° - 24V 50Hz - max 90°C ATA 14131
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm

SOLENOID VALVE 339 24V ø 10
solenoid valve 90° - 24V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet ø 10 mm

MAGNETVENTIL 339 24V ø 10 mm
Magnetventil 90 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120507 ELETTROVALVOLA 349 24V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C COLGED DEV32416
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm ELETTROBAR 927001

ZANUSSI 046796
SOLENOID VALVE 349 24V ø 10 mm ZANUSSI 048180
solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet ø 10 mm

MAGNETVENTIL 349 24V ø 10 mm
Magnetventil 180 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120000 FILTRO ENTRATA PER ELETTROVALVOLA
per elettrovalvole ELBI MEIKO 9506228

FILTER FOR INLET SOLENOID VALVE
for solenoid valves ELBI

FILTER FÜR MAGNETVENTIL
für Magnetventile ELBI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120015 RIDUTTORE IN USCITA 0,5 l/min ROSSO
ADLER 10558

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.5 l/min RED LASA 4167
LASA 3306500

REDUZIERUNG AUSGANG O,5 L/Min ROT STAFF I.S. 40/12005000
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120016 RIDUTTORE IN USCITA 1,2 l/min
MBM RTFOC00145

OUTLET PRESSURE REDUCER 1.2 l/min SCOTSMAN 650105.20
STAFF I.S. 40/12006000

REDUZIERUNG AUSGANG 1,2 L/Min
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120017 RIDUTTORE IN USCITA 2,5 l/min ARANCIO
MBM RTFOC00120

OUTLET PRESSURE REDUCER 2.5 l/min ORANGE SCOTSMAN 650105.21
STAFF I.S. 40/12008000

REDUZIERUNG AUSGANG 2,5 L/Min ORANGE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120037 RIDUTTORE IN USCITA 0,25 l/min VERDE
LAINOX R65110410

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.25 l/min GREEN SIMAG Z1ID002

REDUZIERUNG AUSGANG 0,25 L/Min GRÜN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120201 RIDUTTORE IN USCITA 4,7 l/min
SCOTSMAN 650105.22

OUTLET PRESSURE REDUCER 4.7 l/min SIMAG Z1CW022

REDUZIERUNG AUSGANG 4,7 L/Min
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120202 RIDUTTORE IN USCITA 0,35 l/min GIALLO

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.35 l/minYELLOW

REDUZIERUNG AUSGANG 0,35 L/Min GELB
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120203 RIDUTTORE IN USCITA 2 l/min BIANCO

OUTLET PRESSURE REDUCER 2 l/min WHITE

REDUZIERUNG AUSGANG 2 L/Min WEISS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120204 RIDUTTORE IN USCITA 5,5 l/min BRUNO
ZANUSSI 0W2908

OUTLET PRESSURE REDUCER 5.5 l/min BROWN

REDUZIERUNG AUSGANG 5,5 L/Min BRAUN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120019 RIDUTTORE IN ENTRATA 5,5 l/min

INLET PRESSURE REDUCER 5.5 l/min

REDUZIERUNG EINGANG 5,5 L/Min

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120021 RIDUTTORE IN ENTRATA 12 l/min
ELFRAMO 23120004

INLET PRESSURE REDUCER 12 l/min MARELS 471.002.00
MODULAR 471.002.00

REDUZIERUNG EINGANG 12 L/Min

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120022 RIDUTTORE IN ENTRATA 16 l/min
MEIKO 9506227

INLET PRESSURE REDUCER 16 l/min

REDUZIERUNG EINGANG 16 L/Min

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120421 RIDUTTORE USCITA T&P 5 L/min NERO

OUTLET PRESSURE REDUCER T&P 5 L/min BLACK

REDUZIERSTÜCK AUSGANG T&P 5 L/min SCHWARZ
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120422 RIDUTTORE USCITA T&P 2,5 L/min GIALLO
STAFF I.S. 40/12008000

OUTLET PRESSURE REDUCER T&P 2.5 L/min YELLOW

REDUZIERSTÜCK AUSGANG T&P 2,5 L/min GELB
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120423 RIDUTTORE USCITA T&P 0,5 L/min ARANCIO
STAFF I.S. 40/12005000

OUTLET PRESSURE REDUCER T&P 0.5 L/min ORANGE

REDUZIERSTÜCK AUSGANG T&P 0,5 L/min ORANGE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120424 RIDUTTORE USCITA T&P 0,25 L/min ROSSO

OUTLET PRESSURE REDUCER T&P 0.25 L/min RED

REDUZIERSTÜCK AUSGANG T&P 0,25 L/min ROT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120425 RIDUTTORE USCITA T&P 0,45 L/min GRIGIO

OUTLET PRESSURE REDUCER T&P 0.45 L/min GREY

REDUZIERSTÜCK AUSGANG T&P 0,45 L/min GRAU
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120431 BOBINA T&P 12V AC

COIL T&P 12V AC

SPULE T&P 12V AC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120432 BOBINA T&P 24V AC

COIL T&P 24V AC

SPULE T&P 24V AC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120433 BOBINA T&P 220V AC

COIL T&P 220V AC

SPULE T&P 220V AC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120511 ELETTROVALVOLA 350 24V ø 14 mm
elettrovalvola 90° - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm

SOLENOID VALVE 350 24V ø 14 mm
solenoid valve 90° - 24V 50Hz - max 90°C
3/4” inlet - ø 14 mm outlet

MAGNETVENTIL 350 24V ø 14 mm
Magnetventil 90 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120512 ELETTROVALVOLA 351 24V ø 14 mm
elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C ZANUSSI 0E5070
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm

SOLENOID VALVE 351 24V ø 14 mm
solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C
3/4” inlet - ø 14 mm outlet

MAGNETVENTIL 351 24V ø 14 mm
Magnetventil 180 °C - - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120513 ELETTROVALVOLA 352 24V ø 14 mm
elettrovalvola 90° - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm

SOLENOID VALVE 352 24V ø 14 mm
solenoid valve 90° - 24V 50Hz - max 90°C
3/4” inlet - ø 14 mm outlet

MAGNETVENTIL 352 24V ø 14 mm
Magnetventil 90 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120514 ELETTROVALVOLA 353 24V ø 14 mm
elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm

SOLENOID VALVE 353 24V ø 14 mm
solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C
3/4” inlet - ø 14 mm outlet

MAGNETVENTIL 353 24V ø 14 mm
Magnetventil 180 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120161 ELETTROVALVOLA MULLER 180°
220/240V 50/60Hz - max 90°C MEIKO 0113202
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm WINTERHALTER 3106044

MULLER SOLENOID VALVE 180°
220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ø 3/4” - outlet ø 14 mm

MAGNETVENTIL MÜLLER 180°
220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120162 ELETTROVALVOLA MULLER 180°
220/240V 50/60Hz - max 90°C ANGELO PO 33D1710
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm ANGELO PO 33D2410

MEIKO
MULLER SOLENOID VALVE 180°C
220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ø 3/4” - dual outlet  ø 14 mm

MAGNETVENTIL MÜLLER 180°C
220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120163 ELETTROVALVOLA MULLER 90°
220/240V 50/60Hz - max 90°C BARTLETT 3937-415
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm HOBART 324207-1

MEIKO 0113001
MULLER SOLENOID VALVE 90° MEIKO 0113200
220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ø 3/4” - outlet ø 14 mm

MAGNETVENTIL MÜLLER 90°
220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120164 ELETTROVALVOLA MULLER 90°
220/240V 50/60Hz - max 90°C HOBART 324208-1
entrata da 3/4” - due uscite ø 14 mm MEIKO

MULLER SOLENOID VALVE 90°C
220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ø 3/4” -dual outlet ø 14 mm

MAGNETVENTIL MÜLLER 90°C
220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang 2 x ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120261 ELETTROVALVOLA MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C ELOMA 754463
entrata da 3/4” - uscita ø 12 mm JUNO/RÖDER/SENKING 231845

RATIONAL 30020305
MULLER SOLENOID VALVE 180° ZANUSSI 0G2196
220/230V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - ø 12 mm outlet

ELEKTROVENTIL MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

328



3120263 ELETTROVALVOLA MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ø 14 mm

MULLER SOLENOID VALVE 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - 3 ø 14 mm outlets

ELEKTROVENTIL MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120264 ELETTROVALVOLA MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C RATIONAL 30020311
entrata da 3/4” - tre uscite ø 12 mm RATIONAL 30020327

RATIONAL 30020328
MULLER SOLENOID VALVE 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - 3 ø 12 mm outlets

ELEKTROVENTIL MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 3 Ausgänge ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120265 ELETTROVALVOLA MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C AMBACH 0118111645
entrata da 1/2” - uscita da 1/2” AMBACH 5018106152

MULLER SOLENOID VALVE 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C
1/2” inlet - ø 1/2” outlet

ELEKTROVENTIL MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 1/2” - Ausgang ø 1/2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120266 ELETTROVALVOLA MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita da 3/4”

MULLER SOLENOID VALVE 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - 3/4” outlet

ELEKTROVENTIL MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang 3/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120268 ELETTROVALVOLA MULLER
entrata 3/4” -- uscita 1/2” JUNO/RÖDER/SENKING 231904
temperatura massima 90°C
bobina 230V 50/60Hz

MULLER SOLENOID VALVE
3/4” inlet - 1/2” outlet
max temperature 90°C
coil 230V 50/60Hz

ELEKTROVENTIL MULLER
Eingang 3/4” - Ausgang 1/2”
Betriebstemperatur max 90°
Spule 230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120269 ELETTROVALVOLA MULLER
entrata 1/8” - uscita M16x1 ELOMA E0155
temperatura massima 90°C ELOMA 436005
bobina 230V 50/60Hz PALUX

MULLER SOLENOID VALVE
1/8” inlet - M16x1 outlet
max temperature 90°C
coil 230V 50/60Hz

ELEKTROVENTIL MULLER
Eingang 1/8” - Ausgang M16x1
Betriebstemperatur max 90°
Spule 230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120270 ELETTROVALVOLA MULLER
entrata 1/8” - uscita 1/8” ELOMA E0157
temperatura massima 90°C ELOMA 436007
bobina 230V 50/60Hz PALUX

MULLER SOLENOID VALVE
1/8” inlet - 1/8” outlet
max temperature 90°C
coil 230V 50/60Hz

ELEKTROVENTIL MULLER
Eingang 1/8” - Ausgang 1/8”
Betriebstemperatur max 90°
Spule 230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120271 BOBINA MULLER 220/240V 50/60Hz
temperatura 90°C CONVOTHERM 5001066

MEIKO 0113223
MULLER COIL 220/240V 50/60Hz
temperature 90°C

MAGNETSPULE MULLER 220/240V 50/60Hz
Betriebstemperatur 90°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120273 BOBINA MULLER 230V 60Hz PER DOSATORE
temperatura 90°C MEIKO 0113256

MULLER COIL 230V 60HZ FOR DISPENSER
temperature 90°C

MAGNETSPULE MULLER 230V 60Hz DOSIERGERÄT
Betriebstemperatur 90°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120104 ELETTROVALVOLA 319 220/240V ø 14 mm
elettrovalvola 90° ZANUSSI 049626
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm
temperatura massima 90°C - bobina 220/240V 50/60Hz

SOLENOID VALVE 319 220/240V ø 14 mm
solenoid valve 90°
inlet 3/4” - outlet ø 14 mm
max temperature 90°C - coil 220/240V 50/60Hz

MAGNETVENTIL 319 220/240V ø 14 mm
Magnetventil 90°
Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm
Temperatur max. 90°C - Spule 220/240V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120254 ELETTROVALVOLA 230V ø 14 mm
elettrovalvola 180° - 230V 50Hz - max 90°C WINTERHALTER 3106214
entrata da 3/4” - uscita ø 14 mm
per GS202-GS215-GS302-GS315

SOLENOID VALVE 230V ø 14 mm
solenoid valve 180° - 230V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet ø 14 mm
for GS202-GS215-GS302-GS315

MAGNETVENTIL 230V ø 14 mm
Magnetventil 180° - 230V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ø 14 mm
für GS202-GS215-GS302-GS315

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120255 ELETTROVALVOLA 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSSI 047579
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm
con riduttore di portata rosso
per LAVASTOVIGLIE PARTY

SOLENOID VALVE 220/240V ø 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - two outlets ø 10 mm
with red flow reducer
for DISHWASHER PARTY

MAGNETVENTIL 220/240V ø 10 mm
Magnetventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - zwei Ausgänge ø 10 mm
mit Reduzierstück von Durchfluss rot
für GESCHIRRSPÜLER PARTY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Elettrovalvole per acqua
Water solenoid valves • Wasser Magnetventile

3120041 ELETTROVALVOLA L140 B5 ø 1/2” FF 220V
per acqua - normalmente chiusa ELFRAMO 23140006
temperatura massima 100°C
pressione differenziale max 10 bar, bobina 220V 50Hz

SOLENOID VALVE L140 B5 ø 1/2”FF 220V
for water - normally closed
max. temperature 100°C
max. pressure differential 10 bar, coil 220V.  50Hz

WASSERMAGNETVENTIL L 140 B5 ø 1/2”I 220V
für Wasser - normalerweise geschlossen
Betriebstemperatur max. 165 °C
Differenzialdruck max. 10 bar, Spule 220V 50Hz

3120042 BOBINA SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz
BEZZERA 7630303

COIL SIRAI Z610A 6W 230V -  50/60HZ CARIMALI
CMA ASTORIA

MAGNETSPULE SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz MARENO 25351099
ZANUSSI 067609

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3120541 ELETTROVALVOLA L140B5 1/2” FF 24V
per acqua - normalmente chiusa
temperatura massima 100°C
pressione differenziale max 10 bar, bobina 24V 50Hz

SOLENOID VALVE L140B5 1/2”FF 24V
for water - normally closed
max. temperature 100°C
max. differential pressure 10 bar, coil 24V  50Hz

MAGNETVENTIL L140B5 1/2”INNENGEWINDE 24V
für Wasser - normalerweise geschlossen
Betriebstemperatur max. 100 °C
Differenzdruck max. 10 bar, Spule 24V  50Hz

3120043 BOBINA SIRAI Z610A 24V 50/60Hz
COMENDA 630948

SOLENOID COIL SIRAI Z610A 24V 50/60Hz ELFRAMO 5676
ELFRAMO 2316002

SPULE SIRAI Z610A 24V 50/60Hz MARELS
MODULAR
SILANOS TR0020

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3120044 CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA
BEZZERA 7631506

SMALL COIL CONNECTOR CARIMALI
FAEMA

STECKER FÜR MAGNETSPULE KLEIN

3120200 MEMBRANA PER L140 B5
CIMSA/FABAR 09135

DIAPHRAGM

MEMBRAN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120057 ELETTROVALVOLA L182B31 ø 1/2” FF 220V
EX L180 - per acqua - normalmente chiusa ANGELO PO 33D0070
temperatura massima 100°C ANGELO PO 33D1460
pressione differenziale massima 16 bar COMENDA 120174
bobina 220V 50Hz ELFRAMO 23140006

HOONVED H120174
SOLENOID VALVE L182B31 ø 1/2”FF 220V ZANUSSI 067356
previous L180 - for water - normally closed ZANUSSI 0H2412
max. temperature 100°C
max. pressure differential 16 bar
coil 220V  50Hz

WASSERMAGNETVENTIL L182B31 1/2”II 220V
ex-L180 - für Wasser - normalerweise geschlossen
Betriebstemperatur max.: 100 °C
Differenzialdruck max. 16 bar
Spule 220V 50Hz

3120042 BOBINA SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz
BEZZERA 7630303

COIL SIRAI Z610A 6W 230V -  50/60HZ CARIMALI
CMA ASTORIA

MAGNETSPULE SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz MARENO 25351099
ZANUSSI 067609

3120044 CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA
BEZZERA 7631506

SMALL COIL CONNECTOR CARIMALI
FAEMA

STECKER FÜR MAGNETSPULE KLEIN

3120105 GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE
ZANUSSI 069017

SOLENOID VALVES DIAPHRAGM GROUP

MEMBRAN FÜR MAGNETVENTILE KOMPLETT

3120123 GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE
tipo NUOVO

DIAPHRAGM SIRAI L180 B31 1/2”
NEW TYPE

MEMBRANGRUPPE FÜR ELEKTROVENTILE
NEUES Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120557 ELETTROVALVOLA L182B31 1/2” FF 24V
EX L180 - per acqua - normalmente chiusa COMENDA 120131
temperatura massima 100°C COMENDA 120154
pressione differenziale massima 16 bar HOONVED H120131
bobina 24V 50Hz ZANUSSI 068464

SOLENOID VALVE L182B31 1/2”FF 24V
previous L180 - for water - normally closed
max. temperature 100°C
max. differential pressure 16 bar
coil 24V  50Hz

MAGNETVENTIL L182B31 1/2” II 24V
ex-L180 - für Wasser - normalerweise geschlossen
Betriebstemperatur max. 100 °C
Differenzdruck max. 16 bar
Spule 24V 50Hz

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120043 BOBINA SIRAI Z610A 24V 50/60Hz
COMENDA 630948

SOLENOID COIL SIRAI Z610A 24V 50/60Hz ELFRAMO 5676
ELFRAMO 2316002

SPULE SIRAI Z610A 24V 50/60Hz MARELS
MODULAR
SILANOS TR0020

3120044 CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA
BEZZERA 7631506

SMALL COIL CONNECTOR CARIMALI
FAEMA

STECKER FÜR MAGNETSPULE KLEIN

3120105 GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE
ZANUSSI 069017

SOLENOID VALVES DIAPHRAGM GROUP

MEMBRAN FÜR MAGNETVENTILE KOMPLETT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120058 ELETTROVALVOLA L182B17 ø 3/4” FF 220V
EX L180 - per acqua - normalmente chiusa COMENDA 120158
temperatura massima 100°C GRANDIMPIANTI 50GI851194
pressione differenziale massima 16 bar IMESA 2950EA180522
bobina 220V  50Hz

SOLENOID VALVE L182B17 ø 3/4”FF 220V
previous L180 - for water - normally closed
max. temperature 100°C
max. pressure differential 16 bar
coil 220V  50Hz

WASSERMAGNETVENTIL L182B17 3/4”II 220V
ex-L180 - für Wasser - normalerweise geschlossen
Betriebstemperatur max.: 100 °C
Differenzialdruck max. 16 bar
Spule 220V 50Hz

3120042 BOBINA SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz
BEZZERA 7630303

COIL SIRAI Z610A 6W 230V -  50/60HZ CARIMALI
CMA ASTORIA

MAGNETSPULE SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz MARENO 25351099
ZANUSSI 067609

3120044 CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA
BEZZERA 7631506

SMALL COIL CONNECTOR CARIMALI
FAEMA

STECKER FÜR MAGNETSPULE KLEIN

3120106 GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE

SOLENOID VALVES DIAPHRAGM GROUP

MEMBRAN FÜR MAGNETVENTILE KOMPLETT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120558 ELETTROVALVOLA L182B17 3/4”FF 24V
EX L180 - per acqua - normalmente chiusa ANGELO PO 33D1050
temperatura massima 100°C COMENDA 120122
pressione differenziale massima 16 bar ELFRAMO 23150002
bobina 24V 50Hz ELFRAMO 5680

ELFRAMO 00056800
SOLENOID VALVE L182B17 3/4”FF 24V HOONVED H120122
previous L180 - for water - normally closed IMESA 2950EA180504
max. temperature 100°C MARELS
max. differential pressure 16 bar MODULAR
coil 24V  50Hz SILANOS TR0090

MAGNETVENTIL L182B17 3/4” INNENGEW. 24V
ex-L180 - für Wasser - normalerweise geschlossen
Betriebstemperatur max. 100 °C
Differenzdruck max. 16 bar
Spule 24V 50Hz

3120043 BOBINA SIRAI Z610A 24V 50/60Hz
COMENDA 630948

SOLENOID COIL SIRAI Z610A 24V 50/60Hz ELFRAMO 5676
ELFRAMO 2316002

SPULE SIRAI Z610A 24V 50/60Hz MARELS
MODULAR
SILANOS TR0020

3120044 CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA
BEZZERA 7631506

SMALL COIL CONNECTOR CARIMALI
FAEMA

STECKER FÜR MAGNETSPULE KLEIN

3120106 GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE

SOLENOID VALVES DIAPHRAGM GROUP

MEMBRAN FÜR MAGNETVENTILE KOMPLETT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120059 ELETTROVALVOLA L182B17 ø 1” FF 220V
EX L180 - per acqua - normalmente chiusa
temperatura massima 100°C
pressione differenziale massima 16 bar
bobina 220V 50Hz

SOLENOID VALVE L182B17 ø 1”FF 220V
previous L180 - for water - normally closed
max. temperature 100°C
max. pressure differential 16 bar
coil 220V  50Hz

WASSERMAGNETVENTIL L182B17 1”II 220V
ex-L180 - für Wasser - normalerweise geschlossen
Betriebstemperatur max.: 100 °C
Differenzialdruck max. 16 bar
Spule 220V 50Hz

3120042 BOBINA SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz
BEZZERA 7630303

COIL SIRAI Z610A 6W 230V -  50/60HZ CARIMALI
CMA ASTORIA

MAGNETSPULE SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz MARENO 25351099
ZANUSSI 067609

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120044 CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA
BEZZERA 7631506

SMALL COIL CONNECTOR CARIMALI
FAEMA

STECKER FÜR MAGNETSPULE KLEIN

3120107 GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE

SOLENOID VALVES DIAPHRAGM GROUP

MEMBRAN FÜR MAGNETVENTILE KOMPLETT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120559 ELETTROVALVOLA L182B17 1” FF 24V
EX L180 - per acqua - normalmente chiusa COMENDA 120123
temperatura massima 100°C MARENO 21505699
pressione differenziale massima 16 bar
bobina 24V 50Hz

SOLENOID VALVE L182B17 1”FF 24V
previous L180 - for water - normally closed
max. temperature 100°C
max. differential pressure 16 bar
coil 24V  50Hz

MAGNETVENTIL L182B17 1” II 24V
ex-L180 - für Wasser - normalerweise geschlossen
Betriebstemperatur max. 100 °C
Differenzdruck max. 16 bar
Spule 24V 50Hz

3120043 BOBINA SIRAI Z610A 24V 50/60Hz
COMENDA 630948

SOLENOID COIL SIRAI Z610A 24V 50/60Hz ELFRAMO 5676
ELFRAMO 2316002

SPULE SIRAI Z610A 24V 50/60Hz MARELS
SILANOS TR0020

3120044 CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA
BEZZERA 7631506

SMALL COIL CONNECTOR CARIMALI
FAEMA

STECKER FÜR MAGNETSPULE KLEIN

3120107 GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE

SOLENOID VALVES DIAPHRAGM GROUP

MEMBRAN FÜR MAGNETVENTILE KOMPLETT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120632 ELETTROVALVOLA PM133 3/4”FF 24V
per acqua - normalmente chiusa (ex VE133 ex PM133) ZANUSSI 075736
temperatura massima 90°C
pressione differenziale max 20 bar, bobina 24V 50Hz

SOLENOID VALVE PM133 3/4”FF 24V
for water - normally closed (ex VE133 and PM133)
max. temperature 90°C
max. differential pressure 20 bar, coil 24V  50Hz

MAGNETVENTIL PM133 3/4”FF 24V
für Wasser - normalerweise geschlossen (ex VE133 et PM133)
Betriebstemperatur max. 90 °C
Differenzdruck max. 20 bar, Spule 24V 50Hz

1120333 BOBINA LUCIFER 24V
CONTI

COIL 24V LA SPAZIALE

SPULE 24V

3120034 CONNETTORE PER BOBINA PG9
N.SIMONELLI

COIL CONNECTOR PG9 POLARIS 14970511
RANCILIO

STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9

3120069 MEMBRANA PM7321 CN/DN ø 3/4”-1”
ex PM133

DIAPHRAGM PM7321 CN/DN ø 3/4”-1”
formerly PM133

MEMBRAN PM7321 CN/DN ø 3/4”- 1”
ehem. PM133

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3610024 ELETTROVALVOLA L182B17 ø 3/8” FF 220V
EX L180 - per acqua - normalmente chiusa
bobina 220V. 50/60Hz, temperatura max 100°C
pressione differenziale max 16 bar

SOLENOID VALVE L182B17 ø 3/8”FF 220V
previous L180 - for water - normally closed
coil 220V 50/60Hz, max temperature 100°C
max differential pressure 16 bar

MAGNETVENTIL L182B17 ø 3/8”INNEN 220V
ex-L180 - für Wasser - normalerweise geschlossen
Magnetspule 220V 50/60Hz, Betriebstemperatur: 100°C
Differenzialdruck max 16 bar

3120044 CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA
BEZZERA 7631506

SMALL COIL CONNECTOR CARIMALI
FAEMA

STECKER FÜR MAGNETSPULE KLEIN

3120105 GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE
ZANUSSI 069017

SOLENOID VALVES DIAPHRAGM GROUP

MEMBRAN FÜR MAGNETVENTILE KOMPLETT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120230 ELETTROVALVOLA 7321BIN00 3/8” 220V

SOLENOID VALVE 7321BIN00 3/8” 220V

MAGNETVENTIL 7321BIN00 3/8” 220V

3120231 ELETTROVALVOLA 7321BAN00 1/2” 220V
ZANUSSI 047137

SOLENOID VALVE 7321BAN00 1/2” 220V

MAGNETVENTIL 7321BAN00 1/2” 220V

3120232 ELETTROVALVOLA 7321BCN00 3/4” 220V
ZANUSSI 046900

SOLENOID VALVE 7321BCN00 3/4” 220V

MAGNETVENTIL 7321BCN00 3/4” 220V

1120332 BOBINA LUCIFER 483510 9W
220/240V 50/60HZ N.SIMONELLI

RANCILIO
COIL LUCIFER 483510 - 9W
220/240V - 50/60HZ

SPULE LUCIFER 483510 - 9W
220/240V - 50/60HZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120730 ELETTROVALVOLA 7321BIN00 3/8” 24V

SOLENOID VALVE 7321BIN00 3/8” 24V

MAGNETVENTIL 7321BIN00 3/8” 24V

3120731 ELETTROVALVOLA 7321BAN00 1/2” 24V

SOLENOID VALVE 7321BAN00 1/2” 24V

MAGNETVENTIL 7321BAN00 1/2” 24V

3120732 ELETTROVALVOLA 7321BCN00 3/4” 24V

SOLENOID VALVE 7321BCN00 3/4” 24V

MAGNETVENTIL 7321BCN00 3/4” 24V

1120333 BOBINA LUCIFER 24V
CONTI

COIL LUCIFER 24V LA SPAZIALE

SPULE LUCIFER 24V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120032 BOBINA PARKER ZB09 9W 220/240V 50/60Hz
ANGELO PO 32Z2750

COIL PARKER ZB09 9W 220/240V 50/60Hz ECM
N.SIMONELLI

MAGNETSPULE PARKER ZB09 9W 220/240V50/60 RANCILIO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120033 BOBINA PARKER ZB09 9W 24V 50/60Hz
N.SIMONELLI

COIL PARKER ZB09 9W 24V 50/60Hz RANCILIO 34040024

MAGNETSPULE PARKER ZB09 9W 24V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Elettrovalvole per vapore
Steam solenoid valves • Dampf Elektromagnetventile

3120538 ELETTROVALVOLA L153D5 1” FF 24V
per vapore - normalmente chiusa (ex 149D4) COMENDA 120108
temperatura massima 140°C COMENDA 120166
bobina 24V 50Hz

SOLENOID VALVE L153D5  1”FF 24V
for steam - normally closed (ex 149D4)
max. temperature 140°C
coil 24V  50Hz

MAGNETVENTIL L153D5 1” INNENGEWINDE 24V
für Dampf - normalerweise geschlossen (ex 149D4)
Betriebstemperatur max. 140 °C
Spule 24V 50Hz

3120034 CONNETTORE PER BOBINA PG9
N.SIMONELLI

COIL CONNECTOR PG9 POLARIS 14970511
RANCILIO

STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120038 ELETTROVALVOLA L153 D5 ø 1” FF 220V
per vapore - normalmente chiusa (ex 149D4) ANGELO PO 33D0560
temperatura massima 140°C MARENO 21504199
bobina 220V 50Hz

SOLENOID VALVE L153 D5 ø 1”FF 220V
for steam - normally closed (ex 149D4)
max. temperature 140°C
coil 220V.  50Hz

MAGNETVENTIL L153 D5 ø 1” INNENGEW. 220V
für Dampf normalerweise geschlossen (ex 149D4)
Betriebstemperatur max. 165 °C
Spule 220V 50Hz

3120034 CONNETTORE PER BOBINA PG9
N.SIMONELLI

COIL CONNECTOR PG9 POLARIS 14970511
RANCILIO

STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9

3120215 BOBINA SIRAI Z914A 230V 50Hz
per elettrovalvole L153 D5 da 1”

COIL SIRAI Z914A 230V 50Hz
for solenoid valves L153 D5 1”

MAGNETSPULE SIRAI Z914A 230V 50Hz
für Magnetventile L153 D5  1”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120110 ELETTROVALVOLA L145R2 ø 1/2” FF 220V
per vapore - normalmente chiusa (ex L142 M2)
temperatura massima 175°C
pressione differenziale max 12 bar, bobina 220V 50Hz

SOLENOID VALVE L145R2 ø 1/2”FF 220V
for steam - normally closed (ex L142 M2)
max. temperature 175°C
max. pressure differential 12 bar, coil 220V 50Hz

DAMPFMAGNETVENTIL L145R2 1/2”I 220V
für Dampf - normalerweise geschlossen (ex L142 M2)
Betriebstemperatur max.: 175 °C
Differenzialdruck max. 12 bar, Spule 220V 50Hz

3120113 BOBINA SIRAI Z614A 230V 50Hz
per elettrovalvola attacco 1/2”

COIL SIRAI Z614A 230V 50Hz
for solenoid valve fitting 1/2”

MAGNETSPULE SIRAI Z614A 230V 50Hz
für Magnetventil Anschluss 1/2”

________________________________________________________________________________________________________________________________

3120610 ELETTROVALVOLA L145R2 1/2” FF 24V
per vapore - normalmente chiusa (ex L142 M2) ANGELO PO 33D0570
temperatura massima 175°C COMENDA 120161
pressione differenziale max 12 bar, bobina 24V 50Hz ELFRAMO 23150001

ELFRAMO 23160001
SOLENOID VALVE L145R2 1/2”FF 24V ELFRAMO 5660
for steam, normally closed (ex L142 M2) ELFRAMO 00056600
max. temperature 175°C
max. differential pressure 12 bar, coil 24V  50Hz

MAGNETVENTIL L154R2 1/2”INNENGEWINDE 24V
für Dampf, normalerweise geschlossen (ex L142 M2)
Betriebstemperatur max. 175 °C
Differenzdruck max. 12 bar, Spule 24V 50Hz

3120114 BOBINA SIRAI Z614A 24V 50Hz
per elettrovalvola attacco 1/2” COMENDA 630973

ELFRAMO 5661
COIL SIRAI Z614A 24V 50Hz ELFRAMO 23160001
for solenoid valve fitting 1/2”

MAGNETSPULE SIRAI Z614A 24V 50Hz
für Magnetventil Anschluss 1/2”

________________________________________________________________________________________________________________________________

3120117 GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLA ø 1/2”

DIAPHRAGM FOR VALVE ø 1/2”

MEMBRANGRUPPE FÜR ELEKTROVENTIL ø 1/2”

3120044 CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA
BEZZERA 7631506

SMALL COIL CONNECTOR CARIMALI
FAEMA

STECKER FÜR MAGNETSPULE KLEIN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120210 ELETTROVALVOLA L153D7 ø 3/4” FF 220V
per vapore - normalmente chiusa - bobina 220V.  50Hz COMENDA 120167
temperatura max 175°C, pressione differenziale max 12 bar GIORIK 6042099

GRANDIMPIANTI 50851000220
SOLENOID VALVE L153D7 ø 3/4”FF 220V ZANUSSI 0E5974
for steam - normally closed - coil 220V.  50Hz
max. temperature 175°C, max. pressure differential 12 bar

DAMPFMAGNETVENTIL L153D7 3/4”I 220V
für Dampf - normalerweise geschlossen - Spule 220V 50Hz
Betriebstemperatur max 175 °C, Differenzdruck max. 12 bar

3120034 CONNETTORE PER BOBINA PG9
N.SIMONELLI

COIL CONNECTOR PG9 POLARIS 14970511
RANCILIO

STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9

3120213 BOBINA SIRAI Z134A 220V 50Hz
per elettrovalvole L153 DA da 3/4” GRANDIMPIANTI 50851000221

COIL SIRAI Z134A 220V 50Hz
for solenoid valves L153 DA ø 3/4”

MAGNETSPULE SIRAI Z134A 220V 50Hz
für Magnetventile L153 DA 3/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120510 ELETTROVALVOLA L153D7 3/4” FF 24V
per vapore - normalmente chiusa COMENDA 120107
temperatura massima 175°C COMENDA 120165
pressione differenziale max 12 bar, bobina 24V 50Hz ZANUSSI 0E2200

SOLENOID VALVE L153D7 3/4”FF 24V
for steam - normally closed
max. temperature 175°C
max. pressure differential 12 bar, coil 24V  50Hz

MAGNETVENTIL L153D7 3/4”I 24V
für Dampf - normalerweise geschlossen
Betriebstemperatur max. 175 °C
Differenzdruck max. 12 bar, Spule 24V 50Hz

3120034 CONNETTORE PER BOBINA PG9
N.SIMONELLI

COIL CONNECTOR PG9 POLARIS 14970511
RANCILIO

STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9

3120214 BOBINA SIRAI Z134A 24V 50Hz
per elettrovalvole L153 DA da 3/4”

COIL SIRAI Z134A 24V 50Hz
for solenoid valves L153 DA ø 3/4”

MAGNETSPULE SIRAI Z134A 24V 50Hz
für Magnetventile L153 DA 3/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120111 ELETTROVALVOLA L145R4 ø 3/4” FF 220V
per vapore - normalmente chiusa (ex L142 M2) G.IMPIANTI 50GI851219
temperatura massima 175°C G.IMPIANTI 50851000219
pressione differenziale max 12 bar, bobina 220V 50Hz ZANUSSI 065297

SOLENOID VALVE L145R4  ø  3/4”FF 220V
for steam - normally closed (ex L142 M2)
max. temperature 175°C
max. pressure differential 12 bar, coil 220V 50Hz

DAMPFMAGNETVENTIL L145R4 3/4”I 220V
für Dampf - normalerweise geschlossen (ex L142 M2)
Betriebstemperatur max.: 175 °C
Differenzialdruck max. 12 bar, Spule 220V 50Hz

3120115 BOBINA SIRAI Z534A 230V 50Hz
per elettrovalvola attacco 3/4” - 1” G.IMPIANTI 50851000218

COIL SIRAI Z534A 230V 50Hz
for solenoid valve fitting 3/4” - 1”

MAGNETSPULE SIRAI Z534A 230V 50Hz
für Magnetventil Anschluss 3/4” - 1”

________________________________________________________________________________________________________________________________

3120611 ELETTROVALVOLA L145R4 3/4” FF 24V
per vapore - normalmente chiusa (ex L142 M2) COMENDA 120162
temperatura massima 175°C
pressione differenziale max 12 bar - bobina 24V 50Hz

SOLENOID VALVE L145R4 3/4”FF 24V
for steam - normally closed (ex L142 M2)
max. temperature 175°C
max. differential pressure 12 bar - coil 24V  50Hz

MAGNETVENTIL L154R4 3/4”INNENGEWINDE 24V
für Dampf - normalerweise geschlossen (ex L142 M2)
Betriebstemperatur max. 175 °C
Differenzdruck max. 12 bar - Spule 24V 50Hz

3120116 BOBINA SIRAI Z534A 24V 50Hz
per elettrovalvola attacco 3/4” - 1” COMENDA 630972

ELFRAMO 5666
COIL SIRAI Z534A 24V 50Hz ELFRAMO 23160003
for solenoid valve fitting 3/4” - 1” G.IMPIANTI 50851000217

MAGNETSPULE SIRAI Z534A 24V 50Hz
für Magnetventil Anschluss 3/4” - 1”

________________________________________________________________________________________________________________________________

3120034 CONNETTORE PER BOBINA PG9
N.SIMONELLI

COIL CONNECTOR PG9 POLARIS 14970511
RANCILIO

STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9

3120118 GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLA ø 3/4”
COMENDA 630625

DIAPHRAGM FOR VALVE ø 3/4”

MEMBRANGRUPPE FÜR ELEKTROVENTIL ø 3/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120112 ELETTROVALVOLA L145R2 ø 1” FF 220V
per vapore - normalmente chiusa (ex L142 M2) ANGELO PO 33D1420
temperatura massima 175°C
pressione differenziale max 12 bar - bobina 220V 50Hz

SOLENOID VALVE L145R2  ø  1”FF 220V
for steam - normally closed (ex L142 M2)
max. temperature 175°C
max. pressure differential 12 bar - coil 220V 50Hz

DAMPFMAGNETVENTIL L145R2 1”I 220V
für Dampf - normalerweise geschlossen (ex L142 M2)
Betriebstemperatur max.: 175 °C
Differenzialdruck max. 12 bar - Spule 220V 50Hz

3120034 CONNETTORE PER BOBINA PG9
N.SIMONELLI

COIL CONNECTOR PG9 POLARIS 14970511
RANCILIO

STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9

3120115 BOBINA SIRAI Z534A 230V 50Hz
per elettrovalvola attacco 3/4” - 1” G.IMPIANTI 50851000218

COIL SIRAI Z534A 230V 50Hz
for solenoid valve fitting 3/4” - 1”

MAGNETSPULE SIRAI Z534A 230V 50Hz
für Magnetventil Anschluss 3/4” - 1”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120612 ELETTROVALVOLA L145R2 1” FF 24V
per vapore - normalmente chiusa (ex L142 M2) COMENDA 120163
temperatura massima 175°C
pressione differenziale max 12 bar - bobina 24V 50Hz

SOLENOID VALVE L145R2  1”FF 24V
for steam - normally closed (ex L142 M2)
max. temperature 175°C
max. differential pressure 12 bar - coil 24V  50Hz

MAGNETVENTIL L154R2 1” INNENGEWINDE 24V
für Dampf - normalerweise geschlossen (ex L142 M2)
Betriebstemperatur max. 175 °C
Differenzdruck max. 12 bar - Spule 24V 50Hz

3120034 CONNETTORE PER BOBINA PG9
N.SIMONELLI

COIL CONNECTOR PG9 POLARIS 14970511
RANCILIO

STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9

3120116 BOBINA SIRAI Z534A 24V 50Hz
per elettrovalvola attacco 3/4” - 1” COMENDA 630972

ELFRAMO 5666
COIL SIRAI Z534A 24V 50Hz ELFRAMO 23160003
for solenoid valve fitting 3/4” - 1” G.IMPIANTI 50851000217

MAGNETSPULE SIRAI Z534A 24V 50Hz
für Magnetventil Anschluss 3/4” - 1”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120290 ELETTROVALVOLA ø 1/4”FF 220/240V 50/60Hz
cavo isolato 2500 mm.
per carico acqua

SOLENOID VALVE ø 1/4”FF 220/240V 50/60Hz
insulated cable 2500 mm
for water inlet

MAGNETVENTIL ø 1/4”I I 220/240V 50/60Hz
Kabel isoliert 2500 mm
für Wassereinlauf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120291 ELETTROVALVOLA ø 1/4”FF 110V 50Hz
carico acqua

SOLENOID VALVE  ø 1/4”FF 110V 50Hz
water inlet

MAGNETVENTIL ø 1/4”M I I 110V 50Hz
Wassereinlauf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120401 ELETTROVALVOLA 3/8”FF ALIMENTARE 24V

SOLENOID VALVE 3/8”FF ALIMENTARY 24V

MAGNETVENTIL 3/8” FF HOHL 24V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120125 ELETTROVALVOLA RPE ø 3/4”M-3/4”M 230V

SOLENOID VALVE RPE ø 3/4”M-3/4”M 230V

MAGNETVENTIL RPE ø 3/4”M-3/4”M 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120186 ELETTROVALVOLA DI SCARICO 24V NC
normalmente CHIUSA ATA 13102
entrata ø 50 mm., uscita ø 50 mm.
bobina 24V 50Hz
con leva per scarico

OUTLET SOLENOID VALVE 24V NC
normally CLOSED
inlet ø 50 mm., outlet ø 50 mm.
coil 24V 50Hz
with outlet lever

MAGNETVENTIL FÜR ABLAUF 24V NC
normalerweise GESCHLOSSEN
Eingang ø 50 mm, Ausgang ø 50 mm
Fühler 24V 50Hz
mit Hebelgriff für Ablauf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120033 BOBINA PARKER ZB09 9W 24V 50/60Hz
CONTI

COIL PARKER ZB09 9W 24V 50/60Hz FAEMA
N.SIMONELLI

MAGNETSPULE PARKER ZB09 9W 24V 50/60Hz RANCILIO 34040024

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120053 BOBINA SIRAI Z530A 9W 230V 50Hz
MARENO 25350899

COIL SIRAI Z530A 9W 230V 50Hz

MAGNETSPULE SIRAI Z530A 9W 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120054 BOBINA SIRAI Z530A 24V 9W 50Hz
RANCILIO

COIL SIRAI Z530A - 24V 9W 50Hz

MAGNETSPULE SIRAI Z530A - 24V 9W 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120296 BOBINA RPE 110V

RPE 110V COIL

MAGNETSPULE RPE 110V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3021001 BOBINA CROUZET 220V 50Hz
ø esterno 44 mm altezza 14 mm

COIL CRUOZET 220V 50Hz
ø external 44 mm - h 14 mm

SPULE CROUZET 220V 50Hz
ø außen 44 mm Höhe 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120155 MISURATORE DI FLUSSO CON ADATTATORE
ELETTROBAR 240998

FLOW MEASURING EQUIPM. WITH ADAPTER MBM 240998

DURCHFLUßMESSGERÄT MIT ADAPTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120280 CONNETTORE PER BOBINE VERTICALE
lunghezza cavo 1 mt, temperatura max 70°C

VERTICAL COIL CONNECTOR
cable length 1 m, max temperature 70°C

VERTIKALE SPULE ANSCHLUSS
Kabellänge 1 m, Temperatur max 70°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120281 CONNETTORE PER BOBINE ORIZZONTALE
lunghezza cavo 1 mt, temperatura max 70°C

HORIZONTAL COIL CONNECTOR
cable length 1 m, max temperature 70°C

HORIZONTALE SPULE ANSCHLUSS
Kabellänge 1 m, Temperatur max 70°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

346



3160193 FILTRO PLASTICA ø 70 mm
per B40-B41-B101-DS11-DS23-DS101-DS103-DS201 ADLER 10295

PLASTIC FILTER ø 70 mm
for B40-B41-B101-DS11-DS23-DS101-DS103-DS201

KUNSTOFFFILTER ø 70 mm
für B40-B41-B101-DS11-DS23-DS101-DS103-DS201

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160215 RACCORDO ASPIRAZIONE 1”1/4
per CF40-COMPACT-DL240-DS101-DS103-DS201 ADLER 10344

INLET FITTING 1”1/4
for CF40-COMPACT-DL240-DS101-DS103-DS201

SAUGANSCHLUSS 1”1/4
für CF40-COMPACT-DL240-DS101-DS103-DS201

3160194 ASTA FISSAGGIO FILTRO 65 mm
filetto ø 6 mm ADLER 10409

FILTER LOCKING SHAFT 65 mm
thread ø 6 mm

BEFESTIGUNGSACHSE FÜR FILTER  65 mm
Gewinde ø 6 mm

3160195 ASTA FISSAGGIO FILTRO ø 6 mm
lunghezza 42 mm ADLER 11409
per DL240

FILTER LOCKING SHAFT ø 6 mm
length 42 mm
for DL240

BEFESTIGUNGSACHSE FÜR FILTER  ø 6 mm
Länge 42 mm
für DL240

3160198 GHIERA PILETTA ASPIRAZIONE 1”1/4
ADLER 10431

RING NUT FOR SUCTION BOSS 1”1/4

RING FÜR ANSAUGSTUTZEN 1”1/4

3186238 GUARNIZIONE OR 0146 EPDM
per LT105-LT205 ADLER 60055

LA PAVONI 465016
O-RING 0146 EPDM RANCILIO 36404020
for LT105-LT205

O-RING DICHTUNG 0146 EDPM
für LT105-LT205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160216 FILTRO ASPIRAZIONE ø 73 mm
per CF40-COMPACT ADLER 11404

INLET FILTER ø 73 mm
for CF40-COMPACT

ANSAUGFILTER ø 73 mm
für CF40-COMPACT

3160200 NOTTOLINO FILTRO
per CF40 ADLER 11998

FILTER LOCKING NUT
for CF40

SPERRZAHN FÜR FILTER
für CF40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160318 FILTRO INOX ø 110x80 mm
per DS600-CF50 ADLER 12128

STAINLESS STEEL FILTER ø 110x80 mm
for DS600-CF50

FILTER AUS INOX ø 110x80 mm
für DS600-CF50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160319 ASTA PER FILTRO
per CF100 ADLER 10412

FILER ROD
for CF100

FILTERSTANGE
für CF100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160340 ASTINA FILTRO INOX
per CF50 ADLER 11994

STAINLESS STEEL ROD FOR FILTER
for CF50

STIFT AUS INOX FÜR FILTER
FOR CF50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160007 FILTRO ACQUA 3/4”FF
ANGELO PO 33Q6091

WATER FILTER - 0 3/4” ZANUSSI 068121

WASSERFILTER 3/4”FF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für

348



3160237 RACCORDO ASPIRAZIONE
ANGELO PO 33Q4180

INLET FITTING SILANOS 905390

ANSAUGANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160117 FILTRO ACQUA ø 185 mm
per COMENDA C33-C34-C85-C140-G65 ANGELO PO 35Q6020
G115-LC380-LC400 COMENDA 330528

WATER FILTER ø 185 mm
for COMENDA C33-C34-C85-C140-G65
G115-LC380-LC400

WASSERFILTER ø 185 mm
für COMENDA C33-C34-C85-C140-G65
G115-LC380-LC400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160126 FILTRO ASPIRAZIONE POMPA
ø 131 x 103 mm. ANGELO PO 30Q0210
per L40-L40S-L60

PUMP INLET FILTER
ø 131 x 103 mm
for L40-L40S-L60

ANSAUGFILTER FÜR PUMPE
ø 131 x 103 mm.
für L40-L40S-L60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160131 FILTRO ACQUA 295x195 mm
per L80-L100 ANGELO PO 30G0140

WATER FILTER 295x195 mm
for L80-L100

WASSERFILTER 295x195 mm
für  L80 - L100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160062 FILTRO VASCA INOX ø 144x70 mm.
per PASSPORT 45.30-50.32-55.40-1040/PROJECT 28E ARISTARCO 4721
GL 4.32E-GL 5.34E-GL 8.50E-GL 1040-GL 1240

STAINLESS STEEL TANK FILTER ø 144x70 mm
for PASSPORT 45.30-50.32-55.40-1040/PROJECT 28E
GL 4.32E-GL 5.34E-GL 8.50E-GL 1040-GL 1240

WANNENFILTER INOX ø 144x70 mm
für PASSPORT 45.30-50.32-55.40-1040/PROJECT 28E
GL 4.32E-GL 5.34E-GL 8.50E-GL 1040-GL 1240

3160061 GUARNIZIONE OR PER RACCORDO ASPIRAZIONE
ARISTARCO 2374

O-RING FOR INLET CONNECTOR

O-RING DICHTUNG FÜR ANSAUGROHR

3160063 TIRANTE FILTRO 85 mm.
per tutti i modelli ARISTARCO 2900

TIE ROD FOR FILTER 85 mm
for all models

ZUGSTANGE FÜR FILTER 85 mm
für alle Modelle

3160064 RACCORDO ASPIRAZIONE ATTACCO ø 2”
per tutti i modelli ARISTARCO 2373

INLET CONNECTOR - CONNECTION ø 2”
for all models

ANSAUGROHR   ANSCHLUSS ø 2”
für alle Modelle

3160065 GHIERA RACCORDO ASPIRAZIONE ø 2”
ARISTARCO 2362

RING NUT FOR INLET CONNECTOR ø 2”

ZWINGE FÜR ANSAUGROHR ø 2”

3160218 GHIERA BLOCCAGGIO FILTRO
ARISTARCO 2901

FILTER LOCKING RING NUT

FILTER SPERRRING

3160219 RONDELLA INOX
ARISTARCO 2904

STAINLESS STEEL WASHER

INOX SCHEIBE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160183 FILTRO ASPIRAZIONE POMPA
ø esterno 60 mm. ARISTARCO 3113
altezza 60 m.
per PASSPORT 35-38-40

PUMP INTAKE FILTER
ø external 60 mm.
heigth 60 m.
for PASSPORT 35-38-40

ANSAUGFILTER FÜR PUMPE KOMPLETT ø 110 mm
Außen ø  60 mm
Höhe 60 mm
für PASSPORT 35-38-40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160149 FILTRO MONOPEZZO 291 80x117x70 mm.
per COMPACT-MASTER-MINIBAR-GEMINI ARISTARCO 137

MONOBLOCK FILTER 291 80x117x70 mm
for COMPACT-MASTER-MINIBAR-GEMINI

FILTER EINTEILIG 291 80x117x70 mm
für COMPACT-MASTER-MINIBAR-GEMINI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160127 FILTRO ASPIRAZIONE POMPA ø 160 mm.
per AL50-AL60 ATA 4112

PUMP INLET FILTER ø 160 mm.
for AL50-AL60

ANSAUGFILTER FÜR PUMPE ø 160 mm
für AL50-AL60

3160128 FILTRO ASPIRAZIONE POMPA
ø 116 mm. ATA 1029
per AL31-36-40-41-45-46

PUMP INLET FILTER
ø 116 mm.
for AL31-36-40-41-45-46

ANSAUGFILTER FÜR PUMPE
ø 116 mm
für AL31-36-40-41-45-46

3160186 VOLANTINO DI FISSAGGIO M6x1
ATA 1013

RETAINING NUT M6x1 LA SPAZIALE 4939

FIXIERUNGSBUCHSE M6x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160181 FILTRO VASCA INOX ø 55x55 mm.
per AL03/05/05D ATA 7855

LA SPAZIALE 4940
STAINLESS STEEL TANK FILTER ø 55x55 mm
for DISHWASHER models AL03/05/05D

WANNENFILTER INOX ø 55x55 mm
für AL03/05/05D

3160182 FILTRO VASCA INOX ø 80x133 mm.
per AL55-AL55D-AF61/78 ATA 4352
(per versioni dal 1996 in poi)

STAINLESS STEEL TANK FILTER ø 80x133 mm
for DISHWASHER models AL55-AL55D-AF61/78
(for versions from 1996 on)

WANNENFILTER INOX ø 80x133 mm
für AL55-AL55D-AF61/78
(für Versionen ab 1996 her)

3160186 VOLANTINO DI FISSAGGIO M6x1
ATA 1013

RETAINING NUT M6x1 LA SPAZIALE 4939

FIXIERUNGSBUCHSE M6x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160169 FILTRO VASCA ø 135x60 mm.
per TEKNO 4 BOBECK E500620

DIHR 500620
WASH TANK FILTER ø 135x60 mm
for TEKNO 4

WANNENFILTER ø 135x60 mm
für TEKNO 4

3160170 GHIERA SCARICO ø 74 mm
per TEKNO 4 BOBECK E500615

DIHR 500615
FILTER BASE ø 74 mm
for TEKNO 4

ABLAUFSTUTZEN ø 74 mm
für TEKNO 4

3160171 CORPO ASPIRAZIONE SCARICO
uscite ø 58-29 mm. BOBECK E500606
per TEKNO 4-TEKNO 6 DIHR 500606

DRAIN MANIFOLD
outlet ø 58-29 mm
for TEKNO 4-TEKNO 6

ABFLUSSKÖRPER
Ausgänge ø 58-29 mm
für TEKNO 4-TEKNO 6

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für

352



3186228 GUARNIZIONE
BOBECK E80208

GASKET DIHR 80208

DICHTUNG

3186229 GHIERA PER CORPO ASPIRAZIONE
per TEKNO 6 BOBECK E500601

DIHR 500601
ASPIRATION ASSEMBLY RING
for TEKNO 6

RINGSCHRAUBE FÜR SAUGKÖRPER
für TEKNO 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160236 FILTRO ASPIRAZIONE
in plastica BOBECK E500616
per GS DIHR 500616

INLET FILTER
of plastic
for GS

ANSAUGFILTER
aus Plastik
für GS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160217 FILTRO POMPA SCARICO
ø 62x117 mm COLGED REB121078
per E45-E46-E50/51-MISTRAL51-NIAGARA45/51 ELETTROBAR 121078

DRAIN PUMP FILTER
ø 62x117 mm
for E45-E46-E50/51-MISTRAL51-NIAGARA45/51

FILTER FÜR ABLAUFPUMPE
ø 62x117 mm
für E45-E46-E50/51-MISTRAL51-NIAGARA45/51

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160341 SUPPORTO PER FILTRO
COLGED 80470

SUPPORT FOR FILTER ELETTROBAR 80470
MBM 80470

HALTER FÜR FILTER MBM 429067

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160613 FILTRO POMPA ø 155x120 mm.
per 22F-22R-44F COLGED DAF136U

COLGED REB121081
WASH PUMP FILTER ø 155x120 mm ELETTROBAR 121052
for DISHWASHER models 22F - 22R - 44F GIGA D121052

HOBART 139321-925
WASSER-FILTER ø 155x120 mm
für GESCHIRRSPÜLER Modelle 22F - 22R - 44F

3160614 GHIERA SCARICO
per 22F-22R-44F COLGED REB429038

ELETTROBAR 429038
RETAINING ASSEMBLY FOR DRAIN GIGA D429038
for DISHWASHER models 22F - 22R - 44F

ABLAUFSTUTZEN
für GESCHIRRSPÜLER Modelle 22F - 22R - 44F

3160615 GUARNIZIONE OR 0201 EPDM
per 22F-22R-44F COLGED REB456040

ELETTROBAR 456040
O-RING GASKETS 0201 EPDM GIGA D456040
for 22F - 22R - 44F

O-RING DICHTUNG 0201 EPDM
für 22F - 22R - 44F

3160616 CORPO ASPIRAZIONE SCARICO ø 135x90 mm
per 22F-22R-44F COLGED REB136020

ELETTROBAR 136020
DRAIN OUTLET MANIFOLD ø 135x90 mm GIGA D136020
for 22F-22R-44F HOBART 139321-912

ANSAUG- UND ABLAUFKÖRPER ø 135x90 mm
für 22F-22R-44F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160622 FILTRO POMPA IN PLASTICA ø 112 mm.
per E35-E40-NIAGARA 40 COLGED REB121100

ELETTROBAR 121100
PLASTIC WASH PUMP FILTER ø 112 mm HOBART 139321-744
for  E35-E40-NIAGARA 40

PUMPENFILTER AUS KUNSTSTOFF ø 112 mm
für E35-E40-NIAGARA 40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160620 FILTRO POMPA IN PLASTICA ø 110 mm.
per 10F-11F/FD-11R/RD COLGED REB121076

ELETTROBAR 121076
PLASTIC WASH PUMP FILTER ø 110 mm
for 10F-11F/FD-11R/RD

FILTERPUMPE AUS KUNSTSTOFF ø 110 mm
für 10F-11F/FD-11R/RD

3160621 RACCORDO ASPIRAZIONE POMPA
attacco ø 1” ELETTROBAR 468103

PUMP INLET CONNECTOR
connection ø 1”

ANSAUGANSCHLUSS FÜR PUMPE
Anschluss ø 1”

3186611 GUARNIZIONE PER RACCORDO
COLGED REB437027

FITTING GASKET ELETTROBAR 437027

DICHTUNG FÜR ANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160617 FILTRO VASCA IN PLASTICA 245x245 mm.
per E52-E100-22F-22R COLGED REB121056

ELETTROBAR 121056
PLASTIC WASH TANK FILTER 245x245 mm
for E52-E100-22F-22R

WANNENFILTER AUS KUNSTSTOFF 245x245 mm
für E52-E100-22F-22R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160115 FILTRO ACQUA ø 135 mm
per B10-B23-LBC-LBR COMENDA 180809

WATER FILTER ø 135 mm
for B10-B23-LBC-LBR

WASSERFILTER ø 135 mm
für B10-B23-LBC-LBR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160116 FILTRO ACQUA ø 180 mm
per B13-B19-F-C30-C70-LF-LP360 COMENDA 180808

WATER FILTER ø 180 mm
for B13-B19-F-C30-C70-LF-LP360

WASSERFILTER ø 180 mm
für B13-B19-F-C30-C70-LF-LP360

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160114 TRONCHETTO ASPIRAZIONE POMPA
per LAVASTOVIGLIE C85-C95-C140-C155 COMENDA 180236

PUMP INLET LOG
for DISHWASHER C85-C95-C140-C155

SAUGSTUTZEN FÜR PUMPE
für GESCHIRRSPÜLER C85-C95-C140-C155

3160120 GHIERA FILETTATA TRONCHETTO ASPIRAZIONE
per LAVASTOVIGLIE C85-C95-C140-C155-C165-C166 COMENDA 180128

HOONVED H180128
INLET LOG THREADED RING NUT HOONVED 33450
for DISHWASHER C85-C95-C140-C155-C165-C166

GEWINDERING FÜR SAUGSTUTZEN
für GESCHIRRSPÜLER C85-C95-C140-C155-C165-C166

3160123 FILTRO ASPIRAZIONE POMPA ROTONDO
per LAVASTOVIGLIE C95-C155-C165-C166 COMENDA 332002
ø esterno 100 mm., altezza 78 mm.

PUMP INLET ROUND FILTER
for DISHWASHER C95-C155-C165-C166
external ø 100 mm, height 78 mm

RUNDER ANSAUGFILTER FÜR PUMPE
für GESCHIRRSPÜLER C95-C155-C165-C166
Außendurchmesser 100 mm, Höhe 78 mm

3186144 GUARNIZIONE 92x66x2
COMENDA 200906

GASKET 92x66x2 HOONVED H200906

DICHTUNG 92x66x2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160118 FILTRO ACQUA ø 185 mm
per NE COMENDA 330550

WATER FILTER ø 185 mm
for NE

WASSERFILTER ø 185 mm
für NE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160121 FILTRO ASPIRAZIONE ø 100 mm.
per BC-BR-FC43 COMENDA 180817

PUMP INLET FILTER ø 100 mm
for BC-BR-FC43

ANSAUGFILTER ø 100 mm
für BC-BR-FC43

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160124 CORPO ASPIRAZIONE SCARICO
per LAVASTOVIGLIE BR-BC-FC COMENDA 180239

INLET OUTLET ASSEMBLY
for DISHWASHER BR-BC-FC

ANSAUG- UND ABFLUSSKÖRPER
für GESCHIRRSPÜLER BR-BC-FC

3160125 GHIERA CORPO ASPIRAZIONE SCARICO
ø filetto 59 mm. COMENDA 160783
per LAVASTOVIGLIE BR-BC-FC

INLET OUTLET ASSEMBLY RING NUT
thread ø 59 mm
for DISHWASHER BR-BC-FC

RING FÜR LEEREN ANSAUGKÖRPER
Gewinde ø 59 mm
für GESCHIRRSPÜLER BR-BC-FC

3186139 GUARNIZIONE ASPIRAZIONE SCARICO
ø interno 57 mm. COMENDA 200913
per LAVASTOVIGLIE BR-BC-FC

INLET OUTLET GASKET
internal ø 57 mm
for DISHWASHER BR-BC-FC

DICHTUNG FÜR LEEREN ANSAUGKÖRPER
Innendurchmesser 57 mm
für GESCHIRRSPÜLER BR-BC-FC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160145 FILTRO VASCA ø 135x100 mm.
per LAVASTOVIGLIE a nastro serie N COMENDA 330502

WASH TANK FILTER ø 135x100 mm
for FLIGHT DISHWASHER series N

WANNENFILTER ø 135x100 mm
für GESCHIRRSPÜLER Modelle N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160206 FILTRO ACQUA ø 240 mm
per FC53-FC54-FC533-FC543-FC544-LC700/900/1200 COMENDA 180818

WATER FILTER ø 240 mm
for FC53-FC54-FC533-FC543-FC544-LC700/900/1200

WASSERFILTER ø 240 mm
für FC53-FC54-FC533-FC543-FC544-LC700/900/1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160207 FILTRO POMPA ø 185x100 mm.
per SE-SNL-AC90/100/135 COMENDA 330565

HOONVED H330565
WASH PUMP FILTER ø 185x100 mm
for SE-SNL-AC90/100/135

PUMPENFILTER ø 185x100 mm
für SE-SNL-AC90/100/135

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160317 FILTRO INOX ø 90x105 mm
per LF322-LF322A-LF324-LF325E-LF700-LF700A COMENDA 333006

STAINLESS STEEL FILTER ø 90x105 mm
for LF322-LF322A-LF324-LF325E-LF700-LF700A

FILTER AUS INOX ø 90x105 mm
für LF322-LF322A-LF324-LF325E-LF700-LF700A

3160329 FILTRO 250x265 mm
per LF322-LF322A-LF324-LF325E-LF700-LF700A COMENDA 180832

FILTER 250x265 mm
for LF322-LF322A-LF324-LF325E-LF700-LF700A

FILTER 250x265 mm
für LF322-LF322A-LF324-LF325E-LF700-LF700A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160324 FILTRO VASCA
per C43-46-48-53 STS43-48-53 COMENDA 180824

HOONVED 34658
TANK FILTER
for C43-46-48-53 STS43-48-53

WANNENFILTER
für C43-46-48-53 STS43-48-53

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160325 FILTRO ASPIRAZIONE
per HOONVED EDI-EDT COMENDA 180816
per COMENDA AC94 HOONVED H180816

INLET FILTER
for HOONVED EDI-EDT
for COMENDA AC94

ANSAUGFILTER
für HOONVED EDI-EDT
für COMENDA AC94

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160141 FILTRO RACCOGLI IMPURITA’3/4”
ingresso acqua COMENDA 620209
raccordo 3/4” F.M. HOONVED H620209

FILTER 3/4”
for water inlet
connection 3/4” F.M.

SCHMUTZFÄNGER ANSCHLUSS 3/4”
Wassereingang
Anschluss 3/4” Innen- u. Außengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160315 FILTRO ø 22x87 mm
per gruppo collettore COMENDA 330526
per AC-ACR-ACS-G-GE

FILTER ø 22x87 mm
for gruppo collettore
for AC-ACR-ACS-G-GE

FILTER ø 22x87 mm
für gruppo collettore
für AC-ACR-ACS-G-GE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160119 FILTRO ACQUA 265x200 mm
per C34-GF90-LC380-LC400 COMENDA 180811

COMENDA 330518
WATER FILTER 265x200 mm HOONVED 33895
for C34-GF90-LC380-LC400

WASSERFILTER 265x200 mm
für C34-GF90-LC380-LC400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160142 FILTRO PIANO VASCA 275x175x27 mm.
per C95-C155-C165 COMENDA 330586

WASH TANK TRAY FILTER 275x175x27 mm
for C95-C155-C165

FLACHFILTER FÜR WANNE 275x175x27 mm
für C95 - C155 - C165

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160143 FILTRO PIANO VASCA 262x180x20 mm.
per C85-C140 COMENDA 330568

WASH TANK TRAY FILTER 262x180x20 mm
for C85-C140

FLACHFILTER  FÜR WANNE 262x180x20 mm
für C85 - C140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160316 FILTRO INOX 573x225 mm
per AC-ACR-GMC COMENDA 330584

STAINLESS STEEL FILTER 573x225 mm
for AC-ACR-GMC

FILTER AUS INOX 573x225 mm
für AC-ACR-GMC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160155 FILTRO ASPIRAZIONE POMPA ø 50x85 mm.
per DERBY-DERBY400 DIHR 10914

PUMP INLET FILTER ø 50x85 mm
for DERBY-DERBY400

ANSAUGFILTER FÜR PUMPE ø 50x85 mm
für DERBY-DERBY400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160166 FILTRO VASCA INOX ø 95x64 mm.
per STAR-GS40-GS37-GS35 DIHR 540002
versioni nuove

STAINLESS STEEL TANK FILTER ø 95x64 mm
for STAR-GS40-GS37-GS35
new versions

WANNENFILTER INOX ø 95x64 mm
für STAR-GS40-GS37-GS35
neue Versionen

3160167 GHIERA SCARICO ø 32 mm.
con prolunga DIHR 540000/A

FILTER BASE ø 32 mm
with extension

ABLAUFSTUTZEN ø 32 mm
mit Verlängerung

3160168 GHIERA SCARICO ø 32 mm.
senza prolunga DIHR 540001/A

FILTER BASE ø 32 mm
without extension

ABLAUFSTUTZEN ø 32 mm
ohne Verlängerung

ù

3316041 GUARNIZIONE ø 1”
DIHR 13305

O-RING ø 1”

DICHTUNG ø 1”

3316042 DADO OTTONE ø 1”
DIHR 11701/A

BRASS NUT ø 1”

MUTTER AUS MESSING ø 1”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160157 FILTRO INOX ø 105x50 mm.
per STAR-C40-LINEAR-GS35-GS40 DIHR 16050

STAINLESS STEEL FILTER ø 105x50 mm
for STAR-C40-LINEAR-GS35-GS40

INOX FILTER ø 105x50 mm
für STAR-C40-LINEAR-GS35-GS40

3160172 BASE FILTRO POMPA FORO ø 50 mm.
DIHR 16051/A

WASH PUMP FILTER BASE - HOLE ø 50 mm

BASIS FÜR PUMPENFILTER   LOCH ø 50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160158 FILTRO INOX ø 190x50 mm.
per LAVASTOVIGLIE modello GS50 DIHR 15082

STAINLESS STEEL FILTER ø 190x50 mm
for DISHWASHER model GS50

INOX FILTER ø 190x50 mm
für GESCHIRRSPÜLER Modelle GS50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160159 FILTRO INOX ø 195x55 mm.
per GASTRO11 DIHR 15911

STAINLESS STEEL FILTER ø 195x55 mm
for GASTRO11

INOX FILTER ø 195x55 mm
für GASTRO 11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160623 SUPPORTO CON PROLUNGA
per E45-E46-E50-E51-46F/FD-460F/FD ELETTROBAR 478059

FILTER SUPPORT WITH EXTENSION
for E45-E46-E50-E51-46F/FD-460F/FD

HALTER MIT VERLÄNGERUNG
für E45-E46-E50-E51-46F/FD-460F/FD

3186614 GUARNIZIONE PER SUPPORTO
COLGED REB437015

SUPPORT GASKET ELETTROBAR 437015

DICHTUNG FÜR STÜTZE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160601 GRUPPO FILTRO POMPA
per S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636 ELETTROBAR 986001

HOBART 139321-156
WASH PUMP FILTER ASSEMBLY ZANUSSI 069574
for S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636

FILTERGRUPPE FÜR PUMPE
für S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636

1186327 GUARNIZIONE OR 03081 EPDM
COLGED REB456010

O-RING 03081 EPDM ECM
ELETTROBAR 456010

O-RING-DICHTUNG 03081 EPDM ELETTROBAR 456021
ELFRAMO 00004480
ELFRAMO 06140005
HOBART 139321-49
LA SCALA C-0309
ZANUSSI 069527

3160602 TUBO TROPPOPIENO GRIGIO ø 25x215 mm.
ELETTROBAR 142008

OVERFLOW PIPE ø 25x215 mm - GREY GIGA D142008
HOBART 139321-157

ÜBERLAUFROHR ø 25x215 mm GRAU ZANUSSI 069526

3160604 FILTRO ESTERNO GRIGIO ø 135x90 mm.
ELETTROBAR 121014

EXTERNAL FILTER ø 135x90 mm - GREY GIGA D121014
HOBART 139321-50

AUßENFILTER ø 135x90 mm GRAU ZANUSSI 069528

3160605 FILTRO INTERNO GRIGIO ø 136x75 mm.
ELETTROBAR 121016

INTERNAL FILTER ø 136x75 mm - GREY GIGA D121016
HOBART 139321-51

INNENFILTER GRAU ø 136x75 mm GRAU ZANUSSI 069529

3160606 GHIERA FILTRO VASCA
COLGED REB429013

NUT FOR WASH TANK FILTER ELETTROBAR 429013
GIGA D429013

ABLAUFSTUTZEN HOBART 139321-158
ZANUSSI 069530

3160607 GUARNIZIONE OR 04400 EPDM
ELETTROBAR 456001

O-RING 04400 EPDM GIGA D456001
HOBART 139321-52

O-RING 04400 EPDM ZANUSSI 069531

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160608 CORPO ASPIRAZIONE E SCARICO
COLGED REB136002

DRAIN MANIFOLD ELETTROBAR 136002
GIGA D136002

ANSAUG- UND ABLAUFKÖRPER HOBART 139321-159
ZANUSSI 069532

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160612 FILTRO VASCA 295x264 mm.
per S870 ELETTROBAR 121010

WASH TANK TRAY FILTER 295x264 mm
for S870

WASSERFILTER 295x264 mm
für S870

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160619 FILTRO VASCA 245x245 mm CON FORO
in plastica ELETTROBAR 121057
per E52-22F-22R

WASH TANK FILTER ø 245x245 mm WITH HOLE
in plastic
for E52-22F-22R

WANNENFILTER 245x245 mm MIT LOCH
aus Kunststoff
für E52-22F-22R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160129 FILTRO POMPA
misure 92x67x45 mm. ELETTROBAR 121064
per 350F-350R-35F-35R-400F-400R-40F-40R

PUMP FILTER 35/350
dimensions 92x67x45 mm.
for 350F-350R-35F-35R-400F-400R-40F-40R

FILTER FÜR PUMPE 35/350
Abmessung 92x67x45 mm
für 350F-350R-35F-35R-400F-400R-40F-40R

3160134 PIPA SCARICO
ELETTROBAR 463004

OUTLET PIPE

PFEIFENROHR FÜR ABLAUF

3186149 GUARNIZIONE D42D62S3 GOMMA
ø esterno 62 mm - ø interno 42 mm.. ELETTROBAR 437038

GASKET D42D62S3 RUBBER
ø external 62 mm. - ø internal 42 mm.

GUMMIDICHTUNG D42D62S3
Außen ø 62 mm - Innen ø 42 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160135 FILTRO ACQUA ø 110 mm
per SQ42-SQ48-SQ55-SQ80-SQ885 ELFRAMO 00200550

WATER FILTER ø 110 mm
for  SQ42-SQ48-SQ55-SQ80-SQ885

WASSERFILTER ø 110 mm
für SQ42-SQ48-SQ55-SQ80-SQ885

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160137 FILTRO ACQUA ø 160 mm
per ES400-MRS400 ELFRAMO 00002050

WATER FILTER ø 160 mm
for DISHWASHER models ES400-MRS400

WASSERFILTER ø 160 mm
für GESCHIRRSPÜLER Modelle ES400 - MRS400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160138 FILTRO VASCA ø 160 mm.
per E500-E700-MR600-MR800-SQ120-SQ160-SQ240 ELFRAMO 00002060

WASH TANK FILTER ø 160 mm
for E500-E700-MR600-MR800-SQ120-SQ160-SQ240

WANNENFILTER ø 160 mm
für E500-E700-MR600-MR800-SQ120-SQ160-SQ240

3160133 BOCCHETTONE PER FILTRO ACQUA
completo di ghiera e guarnizione ELFRAMO 00002110
per MRC 800/1100/1400-EC 800/1200
MR 600/800/1200-E 500/700/1200

WATER FILTER CONNECTOR
complete with ring nut and gasket
for  MRC800/1100/1400-EC800/1200-
MR 600/800/1200-E 500/700/1200

STUTZEN FÜR WASSERFILTER
mit Zwinge und Dichtung
für MRC 800/1100/1400-EC 800/1200
MR 600/800/1200-E 500/700/1200

3160140 PREFILTRO ø 60 mm
per MR600-MR800-MR1200 ELFRAMO 00002020

INNER FILTER ø 60 mm
for  MR600-MR800-MR1200

VORFILTER ø 60 mm
für  MR600 - MR800 - MR1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160227 FILTRO VASCA ø 115x55 mm
per BD11-BD13-BD14 ELFRAMO 00200500

TANK FILTER ø 115x55 mm
for BD11-BD13-BD14

WANNENFILTER ø 115x55 mm
für BD11-BD13-BD14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160228 FILTRO VASCA
ø superiore 145 mm - altezza 150 mm ELFRAMO 00018301
per C33-C44-C66-CW650-D80F

TANK FILTER
upper ø 145 mm - height 150 mm
for C33-C44-C66-CW650-D80F

WANNENFILTER
ø oben 145 mm - Höhe150 mm
für C33-C44-C66-CW650-D80F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160153 FILTRO A MANICOTTO SOMMERSO
misure 140x130x95 mm. ELFRAMO 00085810

HOSE-SHAPED FILTER UNDER WATER
dimensions 140x130x95 mm

FILTER FÜR DRUCKSCHLAUCH EINGETAUCHT
Abmessung 140x130x95 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160320 VASCHETTA ASPIRAZIONE
per C44-C66 ELFRAMO 00018303

INLET TANK
for C44-C66

ANSAUGWANNE
für C44-C66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160196 FILTRO ACQUA ø 205 mm
per FI30/48/64/50/72/48B/64B FAGOR Z200922000

WATER FILTER ø 205 mm
for FI30/48/64/50/72/48B/64B

WASSERFILTER ø 205 mm
für FI30/48/64/50/72/48B/64B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160197 FILTRO ACQUA ø 145 mm
per LVR10-LVC12-LVC15 FAGOR Z400920000
altezza 130 mm.

WATER FILTER ø 145 mm
for LVR10-LVC12-LVC15
h 130 mm

WASSERFILTER ø 145 mm
für LVR10-LVC12-LVC15
h 130 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160163 FILTRO ASPIRAZIONE POMPA ø 70x86 mm.
per CM43-CMD43-C43-C48 HOONVED 34557

PUMP INLET FILTER ø 70x86 mm
for CM43-CMD43-C43-C48

ANSAUGFILTER FÜR PUMPE ø 70x86 mm
für CM43-CMD43-C43-C48

3160164 BUSSOLA FILTRO
HOONVED 25001

FILTER CONNECTOR

BUCHSE FÜR PUMPE

3186286 GUARNIZIONE PIATTA 65x51x3 mm
HOONVED 25260

FLAT GASKET 65x51x3 mm HOONVED 31423
LINEA BLANCA A040046

DICHTUNG FLACH 65x51x3 mm

3243762 GHIERA ø 1”1/2
HOONVED 25007

RING NUT ø 1”1/2

RING ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160211 FILTRO CIRCOLARE
ø 197 mm. - per APS-C-C60-STS HOONVED 32796

CIRCULAR FILTER
ø 197 mm. - for APS-C-C60-STS

RUNDFILTER
ø 197 mm - für APS-C-C60-STS

3160212 FONDO FILTRO CIRCOLARE
ø 192 mm. HOONVED 32795

BASIS FOR CIRCULAR FILTER
ø 192 mm.

BODEN FÜR RUNDFILTER
ø 192 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160165 FILTRO VASCA 205x205 mm.
completo di tubo troppopieno e molla HOONVED
per TS43-TS48

WASH TANK FILTER ø 205x205 mm
complete with spring and overflow pipe
for  TS43-TS48

WANNENFILTER 205x205 mm
mit Überlaufrohr und Feder
für TS43-TS48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160177 FILTRO VASCA COMPLETO 205x205 mm.
completo di tubo troppopieno e molla HOONVED 30426+30420+...
per INDY43F-INDY48F-INDY53F-INDY60F
UNI43-UNI48-UNI53-UNI60

COMPLETE WASH TANK FILTER ø 205x205 mm
complete with spring and overflow pipe
for  INDY43F-INDY48F-INDY53F-INDY60F
UNI43-UNI48-UNI53-UNI60

WANNENFILTER 205x205 mm KOMPLETT
Komplett mit Überlaufrohr und Feder
für INDY43F-INDY48F-INDY53F-INDY60F
UNI43-UNI48-UNI53-UNI60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160173 FILTRO VASCA 205x205 mm.
per C3-C4-STS43-STS48-STS53-INDY43F-INDY48F HOONVED 30420

WASH TANK FILTER ø 205x205 mm
for C3-C4-STS43-STS48-STS53-INDY43F-INDY48F

WANNENFILTER 205x205 mm
für C3-C4-STS43-STS48-STS53-INDY43F-INDY48F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160176 FILTRO VASCA COMPLETO 205x205 mm.
per APS/APSE43/48/53 HOONVED 21574

COMPLETE WASH TANK FILTER ø 205x205 mm
for DISHWASHER models APS/APSE43/48/53

WANNENFILTER 205x205 mm KOMPLETT
für APS/APSE43/48/53

3160210 FILTRO POMPA SCARICO ø 24x90 mm.
HOONVED 31622

DRAIN PUMP FILTER ø 24x90 mm

PUMPENFILTER FÜR ABLAUF ø 24x90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160213 FILTRO VASCA INOX
per C6-C6D HOONVED 35895+35896

STAINLESS STEEL TANK FILTER
for C6-C6D

WANNENFILTER INOX
für C6-C6D

3160214 FILTRO RACCOGLITORE
HOONVED 32719

FILTER

FILTER FÜR AUFFANGSCHALE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160038 RACCORDO ASPIRAZIONE ø 1”1/4
per UNO Q/AQ-DUE AQ-JOLLY IME GA111B

INLET CONNECTOR ø 1”1/4
for UNO Q/AQ-DUE AQ-JOLLY

ANSAUGROHR ø 1”1/4
für UNO Q/AQ-DUE AQ-JOLLY

3160039 TIRANTE FILTRO 41 mm.
per UNO Q/AQ-DUE AQ IME GAGS1299

TIE ROD FOR FILTER 41 mm
for models UNO Q/AQ-DUE AQ

ZUGSTANGE FÜR FILTER 41 mm
für UNO Q/AQ-DUE AQ

3160040 OR PILETTA ASPIRAZIONE 03168 EPDM
per UNO Q/AQ-DUE AQ IME OR3168

LASA 2187500
O-RING FOR DRAIN ASSY 03168 EPDM MARENO 1036505000
for models UNO Q/AQ-DUE AQ MODULAR 0835.26425.1

N.SIMONELLI 18010035
O-RING 03168 EPDM FÜR ABLAUFSTUTZEN
für UNO Q/AQ-DUE AQ

3160041 DADO PILETTA ASPIRAZIONE 1”1/4
per UNO Q/AQ-DUE AQ IME DP114

NUT ø 1”1/4
for models UNO Q/AQ-DUE AQ

SCHRAUBENMUTTER FÜR O-RING 1”1/4
für UNO Q/AQ-DUE AQ

3160151 FILTRO ASPIRAZIONE
per CL-CS-UNO-DUE-JOLLY-QUATTRO82 IME GA115RV0

N.SIMONELLI 18010642
INLET FILTER
for CL-CS-UNO-DUE-JOLLY-QUATTRO82

ANSAUGFILTER
für CL-CS-UNO-DUE-JOLLY-QUATTRO82

3160152 VOLANTINO DI FISSAGGIO
IME GA013B

FILTER RETAINING NUT N.SIMONELLI 18010100

FIXIERUNGSBUCHSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160042 RACCORDO ASPIRAZIONE ø 1”1/2
per TRE Q-QUATTRO BA/SA-QUATTRO Q/82-6.2P-61P IME GA311B

FITTING ø 1”1/2
for TRE Q-QUATTRO BA/SA-QUATTRO Q/82-6.2P-61P

ANSAUGROHR ø 1”1/2
für TRE Q-QUATTRO BA/SA-QUATTRO Q/82-6.2P-61P

3160043 TIRANTE FILTRO 85 mm
per 6.2P-61P IME GA61220T

N.SIMONELLI 18010708
TIE ROD FOR FILTER 97 mm N.SIMONELLI 18010818
for models 6.2P-61P

ZUGSTANGE FÜR FILTER 97 mm
für 6.2P-61P

3160044 GUARNIZIONE OR 03187 EPDM
per TRE Q-QUATTRO BA/SA-QUATTRO Q/82-6.2P-61P BRASILIA 03182.0.00.02

ECM
O-RING 03187 EPDM IME OR3187
for TRE Q-QUATTRO BA/SA-QUATTRO Q/82-6.2P-61P

O-RING 03187 EPDM
für TRE Q-QUATTRO BA/SA-QUATTRO Q/82-6.2P-61P

3160045 DADO PILETTA ASPIRAZIONE 1”1/2
per TRE Q-QUATTRO BA/SA-QUATTRO Q/82-6.2-61P IME DP112

NUT FOR DRAIN ELBOW ø 1”1/2
for TRE Q-QUATTRO BA/SA-QUATTRO Q/82-6.2-61P

MUTTER FÜR ANSAUGSTUSTZEN 1”1/2
für TRE Q-QUATTRO BA/SA-QUATTRO Q/82-6.2-61P

3160048 PIASTRA FILTRO ASPIRAZIONE
per 6.2P-61P IME GA315RAV0

N.SIMONELLI 18010736
INLET FILTER COVER OLIS
for 6.2P-61P

PLÄTTCHEN FÜR ANSAUGFILTER
für 6.2P-61P

3160049 FILTRO ASPIRAZIONE COMPLETO
per QUATTRO Q/82 IME GA315RCBV0

INLET FILTER ASSEMBLY
for model QUATTRO Q/82

ANSAUGFILTER KOMPLETT
für QUATTRO Q/82

3160152 VOLANTINO DI FISSAGGIO
IME GA013B

FILTER RETAINING NUT N.SIMONELLI 18010100

FIXIERUNGSBUCHSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter
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3160037 PREFILTRO VASCA PLASTICA 230x200 mm.
per QUATTRO Q-61P-62P IME LIF4V4PV0

N.SIMONELLI 18010500
PLASTIC INNER FILTER FOR TANK 230x200 mm
for QUATTRO Q-61P-62P

GUMMIVORFILTER FÜR WANNE 230x200 mm
für QUATTRO Q-61P-62P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160321 FILTRO 230x200 mm
per QUATTRO IME LIF4V4TPP

N.SIMONELLI 18010502
FILTER 230x200 mm
for QUATTRO

FILTER 230x200 mm
für QUATTRO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160322 FILTRO 330x310 mm
per UNO IME LIF12V1PV0

FILTER 330x310 mm
for UNO

FILTER 330x310 mm
für UNO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160323 PIASTRA INFERIORE FILTRO
per 4Q82-4Q82 ECO-J50-J500-N50-N500 IME GA315RAB

N.SIMONELLI 18010834
FILTER BOTTOM PLATE
for 4Q82-4Q82 ECO-J50-J500-N50-N500

UNTERE PLATTE FÜR FILTER
für 4Q82-4Q82 ECO-J50-J500-N50-N500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160047 FILTRO ASPIRAZIONE
per 6.2P-61P-QUATTRO Q82 IME GA315RV0

N.SIMONELLI 18010370
INLET FILTER OLIS
for 6.2P-61P-QUATTRO Q82

ANSAUGFILTER
für 6.2P-61P-QUATTRO Q82

3160191 FILTRO POMPA 100x100x45 mm
per GS4/2 JEMI 4082003

PUMP FILTER 100x100x45 mm
for GS4/2

PUMPENFILTER 100x100x45 mm
für GS4/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160031 FILTRO INOX LAVABICCHIERI
KRUPPS 3240

GLASSWASHER STAINLESS STEEL FILTER

INOX-FILTER FÜR BECHERSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160184 FILTRO INOX LAVASTOVIGLIE
KRUPPS 3250

DISHWASHER STAINLESS STEEL FILTER

INOX-FILTER FÜR GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160096 FILTRO INOX ASPIRAZIONE POMPA
ø 120x57 mm. KRUPPS 3270

PUMP STAINLESS STEEL INLET FILTER
ø 120x57 mm

ANSAUGFILTER INOX FÜR PUMPE
ø 120x57 mm

3160097 NOTTOLINO PER FILTRO
ø filetto 5 mm. KRUPPS 3271

FILTER LOCKING NUT
thread ø 5 mm

RÄNDELSCHRAUBE FÜR FILTER
ø Gewinde 5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160185 FILTRO INOX CAPOTTINA
KRUPPS 3260

COVER STAINLESS STEEL FILTER

INOX-FILTER FÜR DECKEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160098 FILTRO VASCA 310x200 mm.
per KORAL 1200-1300 KRUPPS 1201010

TANK FILTER 310x200 mm
for KORAL 1200-1300

WANNENFILTER 310x200 mm
für KORAL 1200-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160225 SUPPORTO FILTRO SCARICO
KÜPPERSBUSCH 409421

DRAIN FILTER SUPPORT MEIKO 0620430

HALTER FÜR ABLAUFFILTER

3160226 FILTRO SCARICO CON SEDE TROPPOPIENO
KÜPPERSBUSCH 409422

DRAIN FILTER WITH OVERFLOW HOUSING MEIKO 0620431

ABLAUFFILTER MIT GEHÄUSE F.ÜBERLAUFROHR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160260 FILTRO VASCA INOX ø 165 mm
altezza 50 mm LAMBER 0200024
per 040F-045F

FILTER FOR STAINL.STEEL TANK ø 165 mm
height 50 mm
for 040F-045F

FILTER FÜR INOXWANNE ø 165 mm
Höhe 50 mm
für 040F-045F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160261 FILTRO VASCA INOX ø 215 mm
altezza 65 mm LAMBER 0200025
per 050F-075F-01F-F85-l20-L21-P700

FILTER FOR STAINL.STEEL TANKø 215 mm
height 65 mm
for 050F-075F-01F-F85-l20-L21-P700

FILTER FÜR INOXWANNE ø 215 mm
Höhe 65 mm
für 050F-075F-01F-F85-l20-L21-P700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160263 FILTRO INOX ø 100x50 mm
LAMBER 0200247

STAINLESS STEEL FILTER ø 100x50 mm

FILTER AUS INOX STAHL ø 100x50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160262 RACCORDO FILTRO SCARICO
per 040F-045F-S280-S510-S200-MINIBAR LAMBER 0200127

DRAIN FILTER UNION
for 040F-045F-S280-S510-S200-MINIBAR

ANSCHLUSS FÜR ABLAUFFILTER
für 040F-045F-S280-S510-S200-MINIBAR

3186760 GUARNIZIONE SUPPORTO LAVAGGIO
LAMBER 0201524

WASH FRAME GASKET LAMBER 0208153

DICHTUNG FÜR WASCHARMTRÄGER

3743111 GHIERA IN PLASTICA ø 1”1/4
LAMBER 0200080

PLASTIC RING NUT ø 1”1/4

RING AUS KUNSTSTOFF ø 1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160267 SUPPORTO FILTRO SUPERIORE
ø esterno 140 mm LAMBER 0200115

TOP FILTER FRAME
external ø 140 mm

HALTER FÜR FILTER OBEN
Außen-ø 140 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160268 SUPPORTO FILTRO INFERIORE
base ø 140 mm - altezza totale 50 mm LAMBER 0200116
per L20-L21

BOTTOM FILTER FRAME
bottom ø 140 mm - overall eight 50 mm
for L20-L21

HALTER FÜR FILTER UNTEN
Grundfläche ø 140 mm - Gesamthöhe 50 mm
für L20-L21

3186761 GUARNIZIONE SUPPORTO FILTRO
LAMBER 0200098

FILTER FRAME GASKET

DICHTUNG FÜR FILTERTRÄGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter
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3160086 RACCORDO ASPIRAZIONE ATTACCO 1”1/4
per LB95L-LB95H LASA 2673400

INLET CONNECTOR - CONNECTION ø 1”1/4
for models LB95L-LB95H

ANSAUGROHR   ANSCHLUSS 1”1/4
für LB95L-LB95H

3160040 OR PILETTA ASPIRAZIONE 03168 EPDM
per UNO Q/AQ-DUE AQ IME OR3168

LASA 2187500
O-RING FOR DRAIN ASSY 03168 EPDM MARENO 1036505000
for UNO Q/AQ-DUE AQ MODULAR 0835.26425.1

N.SIMONELLI 18010035
O-RING 03168 EPDM FÜR ABLAUFSTUTZEN
für UNO Q/AQ-DUE AQ

3160085 TIRANTE FILTRO 42 mm.
per LB95L-LB95H LASA 2414300

TIE ROD FOR FILTER 42 mm
for models LB95L-LB95H

ZUGSTANGE FÜR FILTER 42 mm
für LB95L-LB95H

3160087 GHIERA RACCORDO ASPIRAZIONE
LASA 2671200

RING NUT FOR INLET CONNECTOR

ZWINGE FÜR ANSAUGROHR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160083 FILTRO ASPIRAZIONE POMPA
per LS30-LS31-LS35-LS4-LS3-MLS30-MLS31-MLS35 LASA 2609690

MARENO 1036601300
PUMP INLET FILTER
for LS3-LS4-LS30-LS31-LS35-MLS30-MLS31-MLS35

ANSAUGFILTER FÜR PUMPE
für LS30-LS31-LS35-LS4-LS3-MLS30-MLS31-MLS35

3160084 COLLETTORE ASPIRAZIONE E SCARICO
per LS3-LS4-LS30-LS31-LS35-MLS30-MLS31-MLS35 LASA 2609700

MARENO 1036600400
DRAIN MANIFOLD
for LS3-LS4-LS30-LS31-LS35-MLS30-MLS31-MLS35

ANSAUG- UND ABFLUSSKOLLEKTOR
für LS3-LS4-LS30-LS31-LS35-MLS30-MLS31-MLS35

3186456 GUARNIZIONE OR 04450 NBR PER FILTRO
LASA 2188600

O-RING 04450 NBR FOR FILTER MARENO 1036502200

O-RING DICHTUNG 04450 NBR FÜR FILTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter
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3160192 FILTRO VASCA INOX
larghezza 110 mm - altezza 90 mm LINEA BLANCA A430006
per LC80-LC140

STAINLESS STEEL TANK FILTER
width 110 mm - height 90 mm
for LC80-LC140

WANNENFILTER AUS INOX
Breite 110 mm - Höhe 90 mm
für LC80-LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160056 FILTRO VASCA INOX ø 110x64 mm.
per K502QBS-K400QS-K12QS-K11QS-K10QT-K11 LUXIA L3011

STAINLESS STEEL TANK FILTER ø 110x64 mm
for K502QBS-K400QS-K12QS-K11QS-K10QT-K11

WANNENFILTER INOX 110x64 mm
für K502QBS-K400QS-K12QS-K11QS-K10QT-K11

3160057 FILTRO VASCA INOX ø 140x129 mm.
per K1300 LUXIA L3016

STAINLESS STEEL TANK FILTER ø 140x129 mm
for model K1300

WANNENFILTER INOX ø 140x129 mm
für K1300

3160058 FILTRO VASCA INOX ø 143x80 mm.
per K660-K1000QBS-1000R LUXIA L3012

STAINLESS STEEL TANK FILTER ø 143x80 mm
for K660-K1000QBS-1000R

WANNENFILTER INOX ø 143x80 mm
für K660-K1000QBS-1000R

3160059 NOTTOLINO FISSAGGIO FILTRO
filetto passo F6 LUXIA L3030

FILTER RETAINING NUT
thread pitch F6

SPERRZAHN FÜR FILTER
Gewinde Achsstande Innengewinde 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
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3160034 ASSIEME FILTRO INTERNO ASPIRAZIONE
ø interno 107 mm. - ø esterno 145 mm. MACH 511057600
altezza inserto filtro 48 mm. - ø inserto filtro 40 mm.
per MB630-MB930-MB930T

INTERNAL INLET FILTER ASSEMBLY
ø internal 107 mm - ø external 145 mm
height filter insert 48 mm. - ø filter insert 40 mm.
for MB630-MB930-MB930T

GRUPPE INNERER ANSAUFFILTER
ø innen 107 mm - ø außen 145 mm
Höhe Filtereinsatz 48 mm - ø Filtereinsatz 40 mm
für MB630-MB930-MB930T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160070 FILTRO ASPIRAZIONE ø 145 mm.
foro centrale 43 mm. MACH 512055300
per MS400E/B/T-MS500E/B/T-MS800B/T

INLET FILTER ø 145 mm
central hole 43 mm
for MS400E/B/T-MS500E/B/T-MS800B/T

ANSAUGFILTER ø 145 mm
Mittelloch 43 mm
für MS400E/B/T-MS500E/B/T-MS800B/T

3160072 FILTRO ASPIRAZIONE INTERNO
per modelli MS400E/B-MS500E/B MACH 511062400

INNER INLET FILTER
for models MS400E/B-MS500E/B

INNEN ANSAUGFILTER
für Modelle MS400E/B-MS500E/B

3160073 FILTRO ASPIRAZIONE INTERNO
per modelli MS400T-MS500T MACH 511062200

INNER INLET FILTER
for models MS400T-MS500T

INNEN ANSAUGFILTER
für Modelle MS400T-MS500T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160060 FILTRO VASCA PER POMPA SCARICO
ø foro interno 35 mm. - ø esterno 108 mm. MACH 511031400
per modelli MB-PS

TANK FILTER FOR DRAIN PUMP
ø internal hole 35 mm - ø external 108 mm
for models MB-PS

WANNENFILTER FÜR ABLAUFPUMPE
ø Loch innen 35 mm - ø außen 108 mm
für Modelle MB-PS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3160029 FILTRO ASPIRAZIONE ROTONDO
altezza 50 mm. MACH 511033200
ø interno 132 mm. - ø esterno 150 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E-MB920ER

ROUND INLET FILTER
height 50 mm
ø internal 132 mm - ø external 150 mm.
for MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E-MB920ER

RUNDER ANSAUGFILTER
Höhe 50 mm.
ø innen 132 mm. - ø außen 150 mm.
für MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E-MB920ER

3160030 PERNO FILTRO 44 mm.
ø filetto 5 mm. MACH 513111200

FILTER SPINDLE 44 mm
thread ø 5 mm

STIFT FÜR FILTER
ø Gewinde 5 mm

3160033 PERNO FISSAGGIO FILTRO
lunghezza 90 mm. - ø filetto 5 mm. MACH 513072700
per modelli MB520-MB530-MB535

FILTER LOCKING PIN
length 90 mm  - thread ø 5 mm
for models MB520-MB530-MB535

BEFESTIGUNGSSTIFT FÜR FILTER
Länge 90 mm - ø Gewinde 5 mm
für Modelle MB520-MB530-MB535

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160066 FILTRO ASPIRAZIONE VASCA
ø esterno 190 mm. MACH 511020600
per MS351-MS353-MS451-MS453-MS900-MS1100

TANK INLET FILTER
external ø 190 mm
for MS351-MS353-MS451-MS453-MS900-MS1100

ANSAUGFILTER FÜR WANNE
Außen ø 190 mm
für MS351-MS353-MS451-MS453-MS900-MS1100

3160067 PERNO FILTRO 49 mm.
ø filetto 5 mm. MACH 513045500
per MS351-MS353-MS451-MS453-MS900-MS1100

FILTER SPINDLE 49 mm
thread ø 5 mm
for MS351-MS353-MS451-MS453-MS900-MS1100

STIFT FÜR FILTER 49 mm
ø Gewinde 5 mm
für MS351-MS353-MS451-MS453-MS900-MS1100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3160091 FILTRO ASPIRAZIONE MLP
altezza 150 mm. MACH 511039100
ø esterno 195 mm.
per MLP60-MLP60E-MLP70-MLP80-MLP140

INLET FILTER MLP
height 150 mm
external ø 195 mm
for MLP60-MLP60E-MLP70-MLP80-MLP140

ANSAUGFILTER MLP
Höhe 150 mm
Außen ø 195 mm
für MLP60-MLP60E-MLP70-MLP80-MLP140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160055 FILTRO ASPIRAZIONE ROTONDO
per MGL40 MACH 511042800

ROUND INLET FILTER
for MGL40

RUNDER ANSAUGFILTER
für MGL40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160075 FILTRO ASPIRAZIONE
ø interno 105 mm. - ø esterno 145 mm. MACH 511048800
per MGL40-MGL500

INLET FILTER
internal ø 105 mm - external ø 145 mm
for MGL40-MGL500

ANSAUGFILTER
Innen ø 105 mm - Außen ø 145 mm
für MGL40-MGL500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160069 FILTRO VASCA ANTERIORE 235x435 mm.
per MS400-MS500 MACH 511061700

FRONT TANK FILTER 235x435 mm
for MS400-MS500

WANNENFILTER VORNE 235x435 mm
für MS400-MS500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160068 FILTRO VASCA POSTERIORE 245x435 mm.
foro centrale ø 43 mm. MACH 511061800
per MS400-MS500

REAR TANK FILTER 245x435 mm
central hole ø 43 mm
for MS400-MS500

WANNENFILTER HINTEN 245x435 mm
Mittelloch ø 43 mm
für MS400-MS500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3160074 FILTRO VASCA POSTERIORE 245x435 mm.
per MGL500 MACH 511067900

REAR TANK FILTER 245x435 mm
for MGL500

WANNENFILTER HINTEN 245x435 mm
für MGL500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160078 FILTRO ANTERIORE VASCA 255x465 mm
per MS800 MACH 511063600

FRONT TANK FILTER 255x465 mm
for MS800

WANNNENFILTER VORNE 255x465 mm
für MS800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160079 FILTRO POSTERIORE VASCA 245x465 mm.
per MS800 MACH 511063500

REAR TANK FILTER 245x465 mm
for MS800

WANNENFILTER HINTEN 245x465 mm
für MS800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160094 FILTRO VASCA ANTERIORE 320x545 mm.
per MLP140 MACH 511044400

FRONT TANK FILTER 320x545 mm
for MLP140

WANNENFILTER VORNE 320x545 mm
für MLP140

3160095 FILTRO VASCA POSTERIORE 310x545 mm.
MACH 511044500

REAR TANK FILTER 310x545 mm

WANNENFILTER HINTEN 310x545 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160080 FILTRO VASCA 215x230 mm.
per MS900-MS1100 MACH 511049000

FILTER FOR TANK 215x230 mm
for MS900-MS1100

WANNENFILTER 215x230 mm
für MS900-MS1100

3160088 FILTRO CENTRALE 125x410 mm.
per MS900-MS1100 MACH 513065000

CENTRAL FILTRO 125x410 mm
for MS900-MS1100

MITTLERER FILTER 125x410 mm
für MS900-MS1100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160089 FILTRO ANTERIORE VASCA 255x320 mm
per MLP60 MACH 511048200

FRONT TANK FILTER 255x320 mm
for MLP60

WANNNENFILTER VORNE 255x320 mm
für MLP60

3160090 FILTRO POSTERIORE VASCA 255x310 mm.
per MLP60 MACH 511048300

REAR TANK FILTER 255x310 mm
for MLP60

WANNENFILTER HINTEN 255x310 mm
für MLP60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160092 FILTRO ANTERIORE VASCA 320x290 mm
per MLP70-MLP80 MACH 511039900

FRONT TANK FILTER 320x290 mm
for MLP70-MLP80

WANNNENFILTER VORNE 320x290 mm
für MLP70-MLP80

3160093 FILTRO POSTERIORE VASCA 285x310 mm.
MACH 511040000

REAR TANK FILTER 285x310 mm

WANNENFILTER HINTEN 285x310 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160106 FILTRO ASPIRAZIONE INOX ø 85x50 mm
per ECO-OPT 500/700/900/1010/1012 MARELS 411.087.00

MODULAR 411.087.00
STAINLESS STEEL INLET FILTER ø 85x50 mm
for ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

ANSAUGFILTER INOX ø 85x50 mm
für ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

3160208 COLLETTORE FILTRO
per ECO-OPT 500/700/900/1010/1012 MARELS 451.025.00

MODULAR 451.025.00
FILTER MANIFOLD
for ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

FILTER KOLLEKTOR
für ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für

380



3160209 GHIERA FILTRO
MARELS 451.022.01

FILTER NUT MARELS 451.022.14
MODULAR 451.022.14

SCHEIBE FÜR FILTER

3160607 GUARNIZIONE OR 04400 EPDM
MARELS 0835.35101.1

O-RING 04400 EPDM MARELS 0835.40100.1
MODULAR 0835.35101.1

O-RING 04400 EPDM MODULAR 0835.40100.1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160113 FILTRO SCARICO ø 85x80 mm
per modello ECO MARELS 411.088.00

MODULAR 411.088.00
DRAIN FILTER ø 85x80 mm
for model ECO

ABLAUFFILTER ø 85x80 mm
für Modell ECO

1186833 GUARNIZIONE OR 03100 EPDM
MODULAR 0835.25303.1

O-RING 03100 EPDM ELETTROBAR 456046
ZANUSSI 046799

O-RING-DICHTUNG 03100 EPDM

3160208 COLLETTORE FILTRO
per ECO-OPT 500/700/900/1010/1012 MARELS 451.025.00

MODULAR 451.025.00
FILTER MANIFOLD
for ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

FILTER KOLLEKTOR
für ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

3160209 GHIERA FILTRO
MARELS 451.022.01

FILTER NUT MARELS 451.022.14
MODULAR 451.022.14

SCHEIBE FÜR FILTER

3160607 GUARNIZIONE OR 04400 EPDM
MARELS 0835.35101.1

O-RING 04400 EPDM MARELS 0835.40100.1
MODULAR 0835.35101.1

O-RING 04400 EPDM MODULAR 0835.40100.1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160108 FILTRO ASPIRAZIONE INOX ø 132x77 mm
per ECO 50-OPT 500/700/900/1010/1012 MARELS 412.055.14

MODULAR 412.055.14
STAINLESS STEEL INLET FILTER ø 132x77 mm
for ECO 50-OPT 500/700/900/1010/1012

ANSAUGFILTER INOX ø 132x77 mm
für ECO 50-OPT 500/700/900/1010/1012

1186833 GUARNIZIONE OR 03100 EPDM
MODULAR 0835.25303.1

O-RING 03100 EPDM

O-RING-DICHTUNG 03100 EPDM

3160208 COLLETTORE FILTRO
per ECO-OPT 500/700/900/1010/1012 MARELS 451.025.00

MODULAR 451.025.00
FILTER MANIFOLD
for ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

FILTER KOLLEKTOR
für ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

3160209 GHIERA FILTRO
MARELS 451.022.01

FILTER NUT MARELS 451.022.14
MODULAR 451.022.14

SCHEIBE FÜR FILTER

3160607 GUARNIZIONE OR 04400 EPDM
MARELS 0835.35101.1

O-RING 04400 EPDM MARELS 0835.40100.1
MODULAR 0835.35101.1

O-RING 04400 EPDM MODULAR 0835.40100.1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160105 FILTRO VASCA INOX 230x200 mm
per OPT 400 MARELS 411.073.00

MODULAR 411.073.00
STAINLESS STEEL TANK FILTER 230x200 mm
for OPT 400

WANNENFILTER AUS INOX 230x200 mm
für OPT 400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160330 FILTRO ø 195 mm
per K337 MEIKO 0620346

FILTER ø 195 mm
for K337

FILTER ø 195 mm
für K337

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160337 FILTRO ø 133x45 mm
per FV25-FV30-FV40 MEIKO 0620500

FILTER ø 133x45 mm
for FV25-FV30-FV40

FILTER ø 133x45 mm
für FV25-FV30-FV40

3160333 SUPPORTO FILTRO ø 125 mm
per FV30 MEIKO 8002176

FILTER SUPPORT ø 125 mm
for FV30

FILTERHALTERUNG ø 125 mm
für FV30

3160334 SUPPORTO FILTRO ø 125 mm
per FV40 MEIKO 8000032

FILTER SUPPORT ø 125 mm
for FV40

FILTERHALTERUNG ø 125 mm
für FV40

3160335 SUPPORTO FILTRO ø 125 mm
per FV25G MEIKO 8001008

FILTER SUPPORT ø 125 mm
for FV25G

FILTERHALTERUNG ø 125 mm
für FV25G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160338 FILTRO ø 133x75 mm
per FV120-FV130 MEIKO 0620501

FILTER ø 133x75 mm
for FV120-FV130

FILTER ø 133x75 mm
für FV120-FV130

3160336 SUPPORTO FILTRO ø 125 mm
per FV120 MEIKO 8000095

FILTER SUPPORT ø 125 mm
for FV120

FILTERHALTERUNG ø 125 mm
für FV120

3160339 SUPPORTO FILTRO ø 125 mm
per FV130 MEIKO 8000855

FILTER SUPPORT ø 125 mm
for FV130

FILTERHALTERUNG ø 125 mm
für FV130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160076 FILTRO VASCA INOX ø 134x10 mm.
per OEMATIK 800-TURBO 1000-TURBO 1200 OEM DG012

STAINLESS STEEL TANK FILTER ø 134x10 mm
for OEMATIK 800-TURBO 1000-TURBO 1200

WANNENFILTER INOX ø 134x10 mm
für OEMATIK 800-TURBO 1000-TURBO 1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160077 FILTRO VASCA INOX ø 80x60 mm.
per WIRBEL 2-3-4-5-9/110D-E/130D/150S/170E-D/190I OEM DG009

STAINLESS STEEL TANK FILTER ø 80x60 mm
for WIRBEL 2-3-4-5-9/110D-E/130D/150S/170E-D/190I

WANNENFILTER INOX ø 80x60 mm
für WIRBEL 2-3-4-5-9/110D-E/130D/150S/170E-D/190I

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160154 FILTRO POMPA COMPLETO ø 80 mm
ø innesto 25 mm. PROJECT SYSTEMS 15905
per E35-E40

PUMP FILTER COMPLETE ø 80 mm
ø connection 25 mm.
for E35-E40

PUMPENFILTER KOMPLETT ø 80 mm
ø der Befestigung 25 mm
für E35-E40

3160179 NOTTOLINO FISSAGGIO FILTRO POMPA
filetto ø 6 mm. PROJECT SYSTEMS 120480

PUMP FILTER RETAINING NUT
thread ø 6 mm.

SPERRZAHN FÜR PUMPENFILTER
Gewinde ø 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160178 FILTRO POMPA COMPLETO ø 110 mm.
ø innesto 25 mm. PROJECT SYSTEMS 15910
per E50

PUMP FILTER COMPLETE ø 110 mm
ø connection 25 mm.
for E50

PUMPENFILTER KOMPLETT ø 110 mm
ø der Befestigung 25 mm
für E50

3160179 NOTTOLINO FISSAGGIO FILTRO POMPA
filetto ø 6 mm. PROJECT SYSTEMS 120480

PUMP FILTER RETAINING NUT
thread ø 6 mm.

SPERRZAHN FÜR PUMPENFILTER
Gewinde ø 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160180 FILTRO VASCA INOX 265x215 mm.
per E50 PROJECT SYSTEMS 80010

STAINLESS STEEL TANK FILTER 265x215 mm
for E50

WANNENFILTER INOX 265x215 mm
für E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160326 FILTRO INOX ø 80x60 mm
per LT11 RANCILIO 15800091

STAINLESS STEEL FILTER ø 80x60 mm
for LT11

FILTER AUS INOX ø 80x60 mm
für LT11

3160327 DADO FISSAGGIO FILTRO
per LT105-LT205 RANCILIO 38123246

FILTER LOCKING NUT
for LT105-LT205

BEFESTIGUNGSMUTTER FÜR FILTER
für LT105-LT205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316138 PILETTA DI SCARICO ATTACCO 1”1/4
ø innesto troppopieno 32 mm SILANOS 906464
per N700

DRAIN ASSEMBLY1”1/4 COUPLING
overflow pipe coupling ø 32 mm
for N700

ABLAUFSTUTZEN ANSCHLUSS 1”1/4
ø Kupplung für Überlaufrohr 32 mm
für N700

3186435 GUARNIZIONE OR
SILANOS 904380

O-RING

O-RING DICHTUNG

3316102 GHIERA PER PILETTA ATTACCO 1”1/4
SILANOS 902080

RING NUT FOR DRAIN ASSY - CONN. 1”1/4

SCHEIBE FÜR ABLAUFSTUTZEN ANSCHL. 1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160221 FILTRO PLASTICA ø 75x55 mm
per R23A-R20A-R20-F19-F19A-F22-F22A-F28A-SVELTINA SILANOS 904467

PLASTIC FILTER ø 75x55 mm
for R23A-R20A-R20-F19-F19A-F22-F22A-F28A-SVELTINA

KUNSTOFFFILTER ø 75x55 mm
für R23A-R20A-R20-F19-F19A-F22-F22A-F28A-SVELTINA

3160222 GHIERA PER FILTRO
SILANOS 902850

FILTER RING NUT

RING FÜR FILTER

3160223 RACCORDO ASPIRAZIONE
SILANOS 905380

INLET FITTING 1”1/4

ANSAUGANSCHLUSS

3186435 GUARNIZIONE OR
SILANOS 904380

O-RING

O-RING DICHTUNG

3316102 GHIERA PER PILETTA ATTACCO 1”1/4
SILANOS 902080

RING NUT FOR DRAIN ASSY - CONN. 1”1/4

SCHEIBE FÜR ABLAUFSTUTZEN ANSCHL. 1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160146 FILTRO ASPIRAZIONE POMPA ø 28 mm.
per TS428-TS 830 TEIKOS 837101

PUMP INLET FILTER ø 28 mm
for  TS428-TS830

ANSAUGFILTER FÜR PUMPE ø  28 mm
für  TS428 - TS 830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160147 FILTRO RETE INOX ø 160x70 mm.
per TS601-TS723-TS903 TEIKOS 837201

STAINLESS STEEL MESH FILTER ø 160x70 mm
for TS601-TS723-TS903

WASSERFILTER MIT INOX NETZ 160x70 mm
für  TS601 - TS723 - TS903

3160148 VOLANTINO FISSAGGIO FILTRO
TEIKOS 847701

FILTER RETAINING NUT

FIXIERUNGSBUCHSE FÜR FILTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160331 FILTRO INOX ø 102 mm
per RT ZANUSSI 0E5186

STAINLESS STEEL FILTER ø 102 mm
for RT

FILTER AUS INOX ø 102 mm
für RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160002 FILTRO ACQUA
per LS500-LS501-LS540-LS541-LS720-LS860-LS861 ZANUSSI 045476
LS1080-5CF07B-5CF08B-5CF09B-5CF10B-5CF11B-5CF12B

WATER FILTER
for LS500-LS501-LS540-LS541-LS720-LS860-LS861
LS1080-5CF07B-5CF08B-5CF09B-5CF10B-5CF11B-5CF12B

WASSERFILTER
für LS500-LS501-LS540-LS541-LS720-LS860-LS861
LS1080-5CF07B-5CF08B-5CF09B-5CF10B-5CF11B-5CF12B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160109 FILTRO ENTRATA ACQUA
attacchi ø 3/4”MF ZANUSSI 048746
per LS10-LS12-LC120-HT1200

WATER INLET FILTER
fittings ø 3/4”MF
for LS10-LS12-LC120-HT1200

FILTER ZUM WASSEREINGANG
Anschlüsse ø 3/4”Innen-Aussengewinde
für LS10-LS12-LC120-HT1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160110 FILTRO ACQUA
per LS510-LS520-LS521-LS4-CF314-LS5DSI ZANUSSI 047456
5CF50B-5CF51B-5CF52B-CRYSTAL51-CRYSTAL52

WATER FILTER
for LS510-LS520-LS521-LS4-CF314-LS5DSI
5CF50B-5CF51B-5CF52B-CRYSTAL51-CRYSTAL52

WASSERFILTER
für LS510-LS520-LS521-LS4-CF314-LS5DSI
5CF50B-5CF51B-5CF52B-CRYSTAL51-CRYSTAL52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160111 FILTRO ACQUA ø 89 mm
per LS3-LS6-LS7-LS8-LS61-LS62 ZANUSSI 048324
LS63-LS64-Z62-Z63-HYDRA700-HYDRA800

WATER FILTER ø 89 mm
for LS3-LS6-LS7-LS8-LS61-LS62-
LS63-LS64-Z62-Z63-HYDRA700-HYDRA800

WASSERFILTER ø 89 mm
für LS3-LS6-LS7-LS8-LS61-LS62
LS63-LS64-Z62-Z63-HYDRA700-HYDRA800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160187 FILTRO POMPA ø 124 mm.
per LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2 ZANUSSI 049032

WASH PUMP FILTER ø 124 mm
for LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

PUMPENFILTER ø 124 mm
für LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

3160188 GHIERA PER FILTRO
ZANUSSI 049034

RING NUT FOR FILTER

ZWINGE FÜR FILTER

3160189 CORPO ASPIRAZIONE E SCARICO
ZANUSSI 049035

DRAIN MANIFOLD

ANSAUG- UND ABFLUSSKÖRPER

3186466 GUARNIZIONE FILTRO OR 04475 EPDM
MAZZER S000ANA05

FILTER O-RING 04475 EPDM ZANUSSI 049033

O-RING DICHTUNG 04475 EPDM FÜR FILTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160112 FILTRO VASCA 460x460 mm
per LS510-LS520-LS521-5CF50B ZANUSSI 047544
B5CF51B-5CF52B-CRYSTAL51-CRYSTAL52

WASH TANK FILTER 460x460 mm
for LS510-LS520-LS521-5CF50B
B5CF51B-5CF52B-CRYSTAL51-CRYSTAL52

WANNENFILTER 460x460 mm
für LS510-LS520-LS521-5CF50B
B5CF51B-5CF52B-CRYSTAL51-CRYSTAL52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160190 FILTRO PER VASCA 495x485 mm
per LS61-LS62-LS63-LS3-LS7-LS8-HYDRA 700 ZANUSSI 049537
HYDRA 800-HT800

WASH TANK FILTER ø 495x485 mm
for LS61-LS62-LS63-LS3-LS7-LS8-HYDRA 700
HYDRA 800-HT800

WANNENFILTER 495x485 mm
für LS61-LS62-LS63-LS3-LS7-LS8-HYDRA 700
HYDRA 800-HT800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160300 MINI FILTRO PER ACQUA CALDA ø 3/4”
temperatura massima 90°C
attacchi da 3/4”Mx3/8”F - 3/4”Mx3/8”F

HOT WATER MINI FILTER ø 3/4”
max temperature 90°C
connections 3/4”Mx3/8”F - 3/4”Mx3/8”F

MINIFILTER FÜR HEISSWASSER ø 3/4”
Betriebstemperatur max. 90°C
Anschlüs. 3/4”Mx3/8”Inneng. 3/4”Mx3/8”Inneng.G41

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160099 FILTRO ANTIDISTURBO
COMENDA 631209

FILTER HOONVED 31324
ZANUSSI 046217

ENTSTÖRFILTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3600052 FILTRO DEPURAZIONE 350 REFINER
filtro per acqua fredda
trattiene particelle di impurità pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro
portata 350 lt/h
autonomia 7500 litri

WATER PURIFICATION FILTER 350 REFINER
filter for cold water
it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine
flow rate 350 l/h
can purify up to 7500 litres

WASSERFILTER 350 REFINER
Filter für kaltes Wasser
er filtriert sämtliche Partikeln ab 0,5 Mikron
er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Fördermenge 350 lt/h
Autonomie 7500 Lt.

3600053 FILTRO DEPURAZIONE 500 REFINER
filtro per acqua fredda
trattiene particelle di impurità pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro
portata 500 lt/h
autonomia 12000 litri

WATER PURIFICATION FILTER 500 REFINER
filter for cold water
it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine
flow rate 500 l/h
can purify up to 12000 litres

WASSERFILTER 500 REFINER
Filter für kaltes Wasser
er filtriert sämtliche Partikeln ab 0,5 Mikron
er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Fördermenge 500 lt/h
Autonomie 12000 Lt.

3600049 TESTATA INNESTO RAPIDO IN ABS
con staffa di montaggio

ABS QUICK CONNECTION HEAD
with mounting bracket

KOPF AUS ABS MIT SCHNELLBEFESTIGUNG
mit Bügel für Montage

3600050 TESTATA INNESTO RAPIDO
con staffa di montaggio

QUICK CONNECTION HEAD
with mounting bracket

FILTERKOPF SCHNELLBEFESTIGUNG
mit Bügel für Montage

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri depurazione
Water purification filters • Wasserfilter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3600001 FILTRO DEPURAZIONE 4C EVERPURE
filtro per acqua fredda, trattiene impurità pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro
portata 1,9 lt/min., autonomia 5680 litri

WATER PURIFICATION FILTER 4C EVERPURE
filter for cold water, it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine
flow rate 1.9 l/min, can purify up to 11300 litres

EVERPURE WASSERFILTER 4C
Filter für kaltes Wasser, er filtriert sämtliche Partikeln ab 0,5 Mikron
er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Fördermenge 1,9 lt/h, Autonomie 11300 Lt.

3600102 FILTRO EVERPURE 4H
filtro per acqua fredda max 38°C
trattiene particelle di impurità pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro, autonomia 5680 litri,
innesto a baionetta, pressione max di esercizio 10 bar

EVERPURE FILTER 4H
filter for cold water max 38°C
it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine, can purify up to 5680 litres
bayonet joint, max operating pressure 10 bar

EVERPURE FILTER 4H
Filter für kaltes Wasser max 38°C
er filtriert sämtliche Partikeln ab 0,5 Mikron
er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor, Autonomie 5680 Lt.
Bajonettkupplung, Betriebsdruck max. 10 bar

3600103 FILTRO EVERPURE MH
filtro per acqua fredda max 38°C
trattiene particelle di impurità pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro, autonomia 11350 litri
innesto a baionetta, pressione massima di esercizio 10 bar

EVERPURE FILTER MH
filter for cold water max 38°C
it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine, can purify up to 11350 litres
bayonet joint, max operating pressure 10 bar

EVERPURE FILTER MH
Filter für kaltes Wasser max 38°C
er filtriert sämtliche Partikeln ab 0,5 Mikron
er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor, Autonomie 11350 Lt 
Bajonettkupplung, Betriebsdruck max. 10 bar

3600106 FILTRO EVERPURE MC
filtro per acqua fredda, trattiene impurità pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro
portata 1,9 lt/min., autonomia 11350 litri

EVERPURE FILTER MC
filter for cold water, retains impurities up to 0,5 Mikron
removes substances like chlorine
1,9 L/min flowrate, operating range 11350 L

FILTER EVERPURE MC
Filter für Kaltwasser, filtriert sämtliche Partikel ab 0,5 Mikron
und entfernt Chlorstoffe
Durchfluss 1,9 l/min, Kapazität 11350 Liter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri depurazione
Water purification filters • Wasserfilter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3600107 FILTRO CARTUCCIA 4CB
portata 6,3 lt./min., autonomia 37000 lt.
pressione max 9 bar

CARTRIDGE FILTER 4CB
capacity 6.3 lt./min., operating range 37000 lt.
pressure max 9 bar

PATRONENFILTER 4CB
Leistung 6,3 lt./min., Gebrauchszeit 37000 lt.
Druck max 9 bar

3600108 FILTRO CARTUCCIA 4CBS
portata 6,3 lt./min., autonomia 37000 lt.
pressione max 9 bar, riduce la formazione di calcare

CARTRIDGE FILTER 4CBS
flowrate 6.3 L/min, operating range 37000 L
max pressure 9 bar, it reduces scale formation

FILTER FÜR KARTUSCHE 4CBS
Durchfluss 6,3 l/min, Kapazität 37000 Liter
max. Druck 9 bar, reduziert die Kalkbildung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3600111 FILTRO CARTUCCIA 2K PLUS
portata 1,9 lt./min., pressione max 10 bar

CARTRIDGE FILTER 2K PLUS
flowrate 1,9 L/min, max 10 bar pressure

FILTER FÜR KARTUSCHE 2K PLUS
Durchfluss 1,9 l/min, max. Druck 10 bar

3600112 FILTRO CARTUCCIA 4K PLUS
portata 3,8 lt./min., pressione max 10 bar

CARTRIDGE FILTER 4K PLUS
flowrate 3,8 L/min, max 10 bar pressure

FILTER FÜR KARTUSCHE 4K PLUS
Durchfluss 3,8 l/min, max. Druck 10 bar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3600002 TESTATA INNESTO RAPIDO QL3
con staffa di montaggio

QUICK CONNECTION HEAD QL3
with mounting bracket

FILTERKOPF QL3 SCHNELLBEFESTIGUNG
mit Bügel für Montage

3600104 TESTATA FILTRO EVERPURE QL2-HO
con staffa di montaggio senza rubinetto
di chiusura

EVERPURE FILTER HEAD QL2-HO
with mounting bracket without
closing tap

EVERPURE FILTERKOPF QL2-HO
mit Bügel für Montage
ohne Absperrventil

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri depurazione
Water purification filters • Wasserfilter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049036 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 100mA

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 100mA

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK
250V 100mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049037 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 125mA

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 125mA

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK
250V 125mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049038 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 160mA ZANUSSI 002820

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 160mA

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 160mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049039 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 200mA

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 200mA

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 200mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049040 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 250mA ZANUSSI 002920

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 250mA

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 250mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049041 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 315mA

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 315mA

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 315mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049042 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 400mA ZANUSSI 002750

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 400mA

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK
250V 400mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049043 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 500mA

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 500mA

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 500mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049044 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 630mA ZANUSSI 058871

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 630mA

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 630mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049045 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 800mA

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 800mA

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 800mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049046 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 1A

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 1A

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 1A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049047 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 1,25A

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 1.25A

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 1,25A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049048 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 1,6A

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 1.6A

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 1,6A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049049 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 2A RATIONAL 30190120

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 2A

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 2A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049050 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 2,5A

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 2.5A

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 2,5A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049051 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 3,15A

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 3.15A

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 3,15A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049052 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 4A

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 4A

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 4A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049053 FUSIBILE RAPIDO 5x20 - 10 PEZZI
250V 6,3A

QUICK ACTING FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 6.3A

SCHNELLSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 6,3A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049001 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 63mA CIMBALI 530-115-100

FAEMA 530115100
DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 63mA

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 63mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049002 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 80mA

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 80mA

FEINSICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 80mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049003 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 100mA SCOTSMAN 630015.09

SIMAG 630015.09
DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS ZANUSSI 086338
250V 100mA

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 100mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049004 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 125mA

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 125mA

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 125mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049005 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 160mA

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 160mA

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 160mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049006 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 200mA

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 200mA

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 200mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049007 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 250mA

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 250mA

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 250mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049008 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 315mA

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 315mA

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 315mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049009 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 400mA

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 400mA

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 400mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049010 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 500mA

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 500mA

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 500mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049011 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 630mA MEIKO 0145049

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 630mA

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 630mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049012 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 800mA

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 800mA

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 800mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049013 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 1A MEIKO 0145045

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 1A

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 1A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049014 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 1,25A MEIKO 0145048

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 1.25A

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 1,25A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049015 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 1,6A MEIKO 0145046

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 1.6A

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 1,6A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049016 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 2A ELOMA 190756

MEIKO 0145047
DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 2A

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 2A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049017 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 2,5A

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 2.5A

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 2,5A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049018 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 3,15A

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 3.15A

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 3,15A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049019 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 4A ELOMA 765368

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 4A

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 4A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049020 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 6,3A MEIKO 0145001

RATIONAL 30190200
DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 6.3A

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 6,3A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049021 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 8A MEIKO 0145002

DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 8A

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 8A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049022 FUSIBILE RITARDATO 5x20 - 10 PEZZI
250V 10A ELOMA 578975

MEIKO 0145000
DELAY FUSE 5x20 - 10 PCS
250V 10A

TRÄGE SICHERUNG 5x20 - 10 STK.
250V 10A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049023 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 315mA

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 315mA

SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK
500V 315mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049024 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 500mA

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 500mA

SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 500mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049025 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 800mA

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 800mA

SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 800mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049026 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 1A

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 1A

FEINSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 1A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049027 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 1,6A

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 1.6A

SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK
500V 1,6A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049028 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 2A

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 2A

SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 2A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049029 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 2,5A

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 2.5A

SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 2,5A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049030 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 3,15A

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 3.15A

SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 3,15A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049031 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 4A

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 4A

SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 4A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049032 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 5A

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 5A

SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 5A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049033 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 6,3A

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 6.3A

SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 6,3A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049034 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 10A

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 10A

SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 10A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049035 FUSIBILE RAPIDO 6,3x32 - 10 PEZZI
500V 16A

QUICK ACTING FUSE 6,3x32 - 10 PCS
500V 16A

SCHNELLSICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
500V 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049054 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 315mA

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS
250V 315mA

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 315mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049055 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 500mA

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS
250V 500mA

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 500mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049056 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 800mA

DELAY FUSE 6,3x32 - 10 PCS
250V 800mA

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 800mA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049057 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 1A MEIKO 0145013

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS
250V 1A

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 1A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049058 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 1,25A

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS
250V 1.25A

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 1,25A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049059 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 1,6A

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS
250V 1.6A

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - STK.
250V 1,6A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049060 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 2A

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS
250V 2A

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 2A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049061 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 2,5A

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS
250V 2.5A

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 2,5A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049062 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 3,15A

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS
250V 3.15A

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 3,15A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049063 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 4A

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS
250V 4A

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 4A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049064 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 5A

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS
250V 5A

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 5A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049065 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 6,3A

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS
250V 6.3A

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 6,3A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049066 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 10A

DELAY FUSE 6,3x32 - 10 PCS
250V 10A

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 10A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049067 FUSIBILE RITARDATO 6,3x32 - 10 PEZZI
250V 16A

DELAY FUSE 6.3x32 - 10 PCS
250V 16A

TRÄGE SICHERUNG 6,3x32 - 10 STK.
250V 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049068 FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI
500V 1A

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 1A

SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 1A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049069 FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI
500V 2A COMENDA 130260

HOONVED H130260
QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 2A

SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 2A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049070 FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI
500V 4A CAB F147

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 4A

SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 4A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049071 FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI
500V 6A

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 6A

SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 6A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049072 FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI
500V 8A

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 8A

SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 8A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049073 FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI
500V 10A

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 10A

SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 10A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049074 FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI
500V 12A

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 12A

SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 12A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049075 FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI
500V 16A CAB 1027

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 16A

SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049076 FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI
500V 20A

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 20A

SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 20A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049077 FUSIBILE RAPIDO 10x38 - 10 PEZZI
500V 25A CAB 1237

QUICK ACTING FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 25A

SCHNELLSICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 25A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049078 FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI
500V 1A

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 1A

TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 1A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049079 FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI
500V 2A

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 2A

TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 2A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049080 FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI
500V 4A

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 4A

TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 4A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049081 FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI
500V 6A

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 6A

TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 6A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049082 FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI
500V 8A

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 8A

TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 8A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049083 FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI
500V 8AA

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 8AA

TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 8AA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049084 FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI
500V 12A

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 12A

TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 12A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3049085 FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI
500V 16A

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 16A

TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049086 FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI
500V 20A

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 20A

TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK
500V 20A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3049087 FUSIBILE RITARDATO 10x38 - 10 PEZZI
500V 25A

DELAY FUSE 10x38 - 10 PCS
500V 25A

TRÄGE SICHERUNG 10x38 - 10 STK.
500V 25A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fusibili
Fuses • Sicherungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3187008 GUAINA ø 1/2” 57 mm.
in acciaio inox per bulbo termostato COMENDA 450519
per LAVASTOVIGLIE F-C70-C75

SHEATHING ø  1/2” 57 mm
in stainless steel for thermostat bulb
for DISHWASHER F-C70-C75

TAUCHHÜLSE ø 1/2” 57 mm
aus Inox Stahl für Thermostatswulst
für GESCHIRRSPÜLER F-C70-C75

3187005 GUAINA ø 1/2” 112 mm.
in acciaio inox per bulbo termostato, 1 tubo COMENDA 450515

HOONVED H450515
SHEATHING ø 1/2” 112 mm
in stainless steel for thermostat bulb, 1 pipe

TAUCHHÜLSE ø 1/2” 112 mm
aus Inox Stahl für Thermostatswulst, 1 Rohr

3187007 GUAINA ø 1/2” 115 mm
in acciaio inox per bulbo termostato, 3 tubi COMENDA 450520

LAMBER 0200270
SHEATHING ø  1/2” 115 mm
in stainless steel for thermostat bulb, 3 pipes

TAUCHHÜLSE ø 1/2” 115 mm
aus Inox Stahl für Thermostatswulst, 3 Rohre

3187006 GUAINA ø 1/2” 130 mm
in acciaio inox per bulbo termostato, 2 tubi COMENDA 450516

MARELS
SHEATHING ø  1/2” 130 mm MODULAR
in stainless steel for thermostat bulb, 2 pipes

TAUCHHÜLSE ø 1/2” 130 mm
aus Inox Stahl für Thermostatswulst, 2 Rohre

3186138 GUARNIZIONE ø 1/2”
misure 30x21x2 mm COMENDA 460502

RIEBER 32440101
GASKET ø 1/2”
sizes 30x21x2 mm

DICHTUNG ø 1/2”
Grösse 30x21x2 mm

3187050 CONTRODADO ø 1/2”
completo di guarnizione ø 26 mm. COMENDA

MARELS
LOCK NUT ø 1/2” MODULAR
with gasket ø 26 mm

GEGENMUTTER ø 1/2”
mit Dichtung ø 26 mm

3187010 DADO FISSAGGIO PORTABULBO
LAMBER 0200176

BULB FRAME LOCKING NUT

BEFESTIGUNGSMUTTER FÜR FÜHLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guaine
Sheathings • Hülsen

Adattabile/Suitable for/Passend für

408



3187011 GUAINA ø 3/8” 21 mm.
in acciaio inox completa di dado e guarnizione ELFRAMO 00003410
per lavastoviglie

SHEATHING ø 3/8” 21 mm
in stainless steel with nut and gasket
for DISHWASHER

HÜLSE ø 3/8” 21 mm
aus Inox Stahl komplett mit Mutter und Dichtung
für Geschirrspüler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3187012 GUAINA ø 1/2” 77 mm
LAMBER 0300006

SHEATH ø 1/2” 77 mm

HÜLSE ø 1/2” 77 mm

3187010 DADO FISSAGGIO PORTABULBO
LAMBER 0200176

BULB FRAME LOCKING NUT

BEFESTIGUNGSMUTTER FÜR FÜHLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3187009 GUAINA PORTASONDA
attacco 3/8” MACH 513135500
per bulbo ø 7x32 mm

PROBE SHEATH
fitting 3/8”
for bulb ø 7x32 mm

HÜLLE FÜR MESSKOPF
Anschluss 3/8”
für Fühler ø 7x32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guaine
Sheathings • Hülsen

Adattabile/Suitable for/Passend für

409



Guarnizioni O-Ring
O-Ring Gaskets • O-Ring Dichtungen

1186223 GUARNIZIONE OR 02056 EPDM
ADLER 60072

O-RING 02056 EPDM ATA 7601
COMENDA 200826

O-RING-DICHTUNG 02056 EPDM ELETTROBAR 456017
HOONVED 25243
HOONVED H200826
IME OR2056
LASA 2182550
MARENO 1036502500
MAZZER S000ANA02
N.SIMONELLI
PROJECT SYSTEMS 18030
ZANUSSI 047473

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186304 GUARNIZIONE OR 0112 EPDM
ADLER 60050

O-RING 0112 EPDM ARISTARCO 697
BOBECK E13003

O-RING-DICHTUNG 0112 EPDM COMENDA 200810
COMENDA 200845
DIHR 13003
ELETTROBAR 456015
HOONVED 33792
IME OR112
LASA 2183500
N.SIMONELLI 18010048

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186346 GUARNIZIONE OR 02043 EPDM
ADLER 60073

O-RING 02043 EPDM ELETTROBAR 456051
FAGOR Q307056000

O-RING-DICHTUNG 02043 EPDM MANITOWOC 5004639
RANCILIO 36401002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
EXPOBAR 50000105
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186803 GUARNIZIONE OR 02037 EPDM
ADLER 60060

O-RING 02037 EPDM COMENDA 200844
ELETTROBAR 456019

O-RING-DICHTUNG 02037 EPDM HOONVED 33790
RANCILIO 36402003
ZANUSSI 046376

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

410



3186181 GUARNIZIONE OR 03068 EPDM PER DADO
ADLER 60052

O-RING 03068 EPDM FOR NUT COMENDA 200819
HOONVED 33798

O-RING DICHTUNG 03068 EPDM FÜR MUTTER IME OR122
SCOTSMAN 940081.00
SCOTSMAN 640081.00
ZANUSSI 0KM727
ZANUSSI 0E5118

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186193 GUARNIZIONE OR ø 50 mm
ADLER 60010

O-RING ø 50 mm KÜPPERSBUSCH 409357
MEIKO 0409008

O-RING DICHTUNG ø 50 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186238 GUARNIZIONE OR 0146 EPDM
per LT105-LT205 ADLER 60055

LA PAVONI 465016
O-RING 0146 EPDM RANCILIO 36404020
for LT105-LT205

O-RING DICHTUNG 0146 EDPM
für LT105-LT205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186265 GUARNIZIONE OR PILETTA
per CF35-CF40-DL240 ADLER 60063

O-RING FOR DRAIN ASSEMBLY
for CF35-CF40-DL240

O-RING FÜR ABLAUFSTUTZEN
für CF35-CF40-DL240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186290 GUARNIZIONE OR 04187 EPDM
ADLER 60076

O-RING 04187 EPDM LOTUS 536009800

O-RING-DICHTUNG 04187 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316110 GUARNIZIONE OR 04237 PILETTA SCARICO
ADLER 60075

DRAIN ASSEMBLY O-RING 04237

O-RING 04237 FÜR ABLAUFSTUTZEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186356 GUARNIZIONE OR 03075 EPDM
ANGELO PO 3150410

O-RING 03075 EPDM IME OR124
N.SIMONELLI 18010207

O-RING-DICHTUNG 03075 EPDM SILANOS 904330
ZANUSSI 049036

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

411



1186411 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
ANGELO PO 3152210

O-RING 02031 EPDM BOBECK E13002
COLGED CGR2031

O-RING-DICHTUNG 02031 EPDM DIHR 13002
HOONVED 30475
N.SIMONELLI 02280001
RANCILIO 36407001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186805 GUARNIZIONE OR 0115 EPDM
ANGELO PO 3152100

O-RING 0115 EPDM ARISTARCO 123
ATA 7130

O-RING-DICHTUNG 0115 EPDM N.SIMONELLI
RANCILIO 36404001
TEIKOS 839711

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186833 GUARNIZIONE OR 03100 EPDM
ANGELO PO 3150690

O-RING 03100 EPDM BRASILIA 05825.0.00.02
CIMBALI 401-337-000

O-RING-DICHTUNG 03100 EPDM ELETTROBAR 456046
MODULAR 0835.25303.1
ZANUSSI 046799

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186001 GUARNIZIONE OR 06150 NBR
ANGELO PO 3152160

O-RING GASKET 06150 NBR BOBECK E13010
DIHR 13010

O-RING DICHTUNG 06150 NBR ELETTROBAR 456075
HOONVED 25249
KRUPPS 103415
MODULAR 0835.53374.1
RANCILIO 36401001
SILANOS 907981

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186143 GUARNIZIONE OR 04093 EPDM
ANGELO PO 3150520

GASKET OR 04093 EPDM CEADO 75505
DIHR 13023

DICHTUNG OR 04093 EPDM FIMAR CO1454
SCOTSMAN 640134.00
ZANUSSI 050292
ZANUSSI 086551

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186235 GUARNIZIONE OR 04425 EPDM
ANGELO PO 3152070

O-RING 04425 EPDM ATA 7683

O-RING DICHTUNG 04425 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

412



3186014 GUARNIZIONE OR 06225 NBR ø 67 mm
ANGELO PO 3150430

O-RING 06225 NBR ø 67 mm ANGELO PO 37Q5260
BOBECK E13015

O-RING 06225 NBR ø 67 mm COMENDA 200815
DIHR 13015
DIHR 13020
FAGOR Q307044000
HOONVED H200815
IME ORRB3F
KRUPPS 1361
LAMBER 200041
MARELS 0835.53565.1
MARENO 1036504200
MBM
MODULAR 0835.53565.1
N.SIMONELLI 18010746
ZANUSSI 0E5037
ZANUSSI 007029

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186287 GUARNIZIONE OR 0123 EPDM
ANGELO PO 3152110

O-RING 0123 EPDM ATA 7134
HOONVED 25242

O-RING DICHTUNG 0123 EPDM LA SPAZIALE 7741

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186431 GUARNIZIONE PER SUPPORTO
ANGELO PO 37Q4220

SUPPORT GASKET SILANOS 903301

DICHTUNG FÜR STÜTZE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186435 GUARNIZIONE OR
ANGELO PO 3151930

O-RING SILANOS 904380

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186576 GUARNIZIONE OR
ANGELO PO 3150010

OR GASKET

OR-DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186422 GUARNIZIONE OR 0108 EPDM
ARISTARCO 1826

O-RING 0108 EPDM COLGED CGR108
HOONVED 25252

O-RING-DICHTUNG 0108 EPDM N.SIMONELLI 02280010
ZANUSSI 0L0555

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

413



3186183 GUARNIZIONE OR 0128 EPDM
ARISTARCO 25

O-RING 0128 EPDM BRASILIA 08813.0.00.02
FAEMA

O-RING 0128 EPDM IME OR128
N.SIMONELLI 18010322

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186184 GUARNIZIONE OR 0147 EPDM PER SUPPORTO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ARISTARCO 1633
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40 COMENDA 200855

DIHR 13008
O-RING 0147 EPDM FOR SUPPORT MACH 512052600
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ZANUSSI 065506
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

O-RING DICHTUNG 0147 EPDM FÜR STÜTZE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186013 GUARNIZIONE OR 06187 NBR ø 58 mm
ARISTARCO 2662

O-RING 06187 NBR ø 58 mm AMBACH 5017313781
ATA 4207

O-RING OR 06187 NBR ø 58 mm BERTO’S 35859500
BOBECK E13005
COLGED REB456002
DIHR 13005
ELETTROBAR 456002
GIGA D456002
HOONVED H200820
JEMI 2514180
LASA 2188400
LASA 2188000
LINEA BLANCA A040026
LUXIA L5107
MARELS 0835.53470.1
MARENO 2604100
MBM 456002
MODULAR 0835.53470.1
OFFCAR FX10500100
TEIKOS 841967

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186194 GUARNIZIONE OR ø 78 mm
ARISTARCO 57

O-RING  ø 78 mm

O-RING DICHTUNG ø 78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186198 GUARNIZIONE OR 06237 5,34x59,69 mm
ARISTARCO 2713

O-RING 06237 5,34x59,69 mm

O-RING-DICHTUNG 06237 5,34x59,69 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

414



3186434 GUARNIZIONE OR 0121 EPDM
ARISTARCO 93

O-RING 0121 EPDM BRASILIA 06370.0.00.02
CAMURRI 050D0169

O-RING DICHTUNG 0121 EPDM ELETTROBAR 456026
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186860 GUARNIZIONE OR 03056 EPDM
EX OR 0118 ARISTARCO 1136

BRASILIA 00849.0.00.02
OR GASKET 03056 EPDM ELFRAMO 06140002
EX OR 0118 FAGOR Q307050000

IME OR3056
O-RING-DICHTUNG 03056 EPDM IME OR118
EX OR 0118 N.SIMONELLI 18010208

ZANUSSI 0KK400
ZANUSSI 068642

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186237 GUARNIZIONE OR 03300 EPDM
ATA 4615

O-RING 03300 EPDM ELFRAMO 06140004
KRUPPS 6012

O-RING-DICHTUNG 03300 EPDM LA SPAZIALE 4804
MARZOCCO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186611 GUARNIZIONE OR 0105 SILICONE
silicone ROSSO ATA 4692
ø esterno 9 mm AURORA

BEZZERA 5493013
O-RING 105 SILICONE BRASILIA 00833.0.00.02
RED silicone BRASILIA 07048.0.00.02
external ø 9 mm CARIMALI

CIMBALI
O-RING-DICHTUNG 0105 SILIKON CMA ASTORIA
aus ROTEM Silikon LINEA BLANCA A040029
außen ø 9 mm N.SIMONELLI

WEGA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122255 GUARNIZIONE OR POMPA 1,5 Hp
ATA 6633

OR POMPA HP 1,5

OR POMPA HP 1,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186234 GUARNIZIONE OR
ATA 4704

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

415



3186606 GUARNIZIONE OR 0144 EPDM
ATA 4616

O-RING 0144 EPDM BRASILIA 01368.0.00.02
COLGED REB456052

O-RING DICHTUNG0 0144 EPDM COLGED CGR144
DIHR 10200056
ELETTROBAR 456052
HOBART 371450-64
LAMBER 0200056
MBM 456052

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186318 GUARNIZIONE OR 03043 EPDM TUBO
AURORA LF-1186116

PIPE O-RING 03043 EPDM AURORA
BRASILIA 00838.0.00.02

O-RING-DICHTUNG 03043 EPDM FÜR ROHR COLGED REB456006
COLGED CGR3043
ELETTROBAR 456006
ELFRAMO 06140003
ZANUSSI 069644

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186232 GUARNIZIONE OR 02350 EPDM
BOBECK E18245

O-RING 02350 EPDM DIHR 18245

O-RING DICHTUNG 02350 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186754 GUARNIZIONE OR 02112 EPDM
COLGED CGR2112

OR-GASKET 02112 EPDM ELETTROBAR 927094
HOONVED 30220

O-RING-DICHTUNG 02112 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186327 GUARNIZIONE OR 03081 EPDM
COLGED REB456010

O-RING 03081 EPDM ECM
ELETTROBAR 456010

O-RING-DICHTUNG 03081 EPDM ELETTROBAR 456021
ELFRAMO 00004480
ELFRAMO 06140005
HOBART 139321-49
ZANUSSI 069527

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186903 GUARNIZIONE OR 02021 SILICONE ROSSO
COLGED REB456009

O-RING 02021 - RED SILICON DIHR 13001
ELETTROBAR 456009

O-RING-DICHTUNG 02021 AUS ROTEM SILIKON
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186580 GUARNIZIONE OR 04131 VITON
COLGED CGR4131NT

OR GASKET 04131 VITON COLGED CGR4131
COLGED 927337

OR-DICHTUNG 04131 VITON ELETTROBAR 927010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

416



3122365 GUARNIZIONE OR 02475 EPDM
COLGED REB456031

O-RING 02475 EPDM ELETTROBAR 456031
ELFRAMO 06140140

O-RING-DICHTUNG 02475 EPDM ELFRAMO 290
ELFRAMO 00002900
ELFRAMO 06140008

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186601 GUARNIZIONE OR 04200 EPDM
COLGED REB456061

O-RING 04200 EPDM BARON 85326090145
ELETTROBAR 456061

O-RING DICHTUNG 04200 EPDM EMMEPI 808054
GIORIK 6090144
MARENO CM099200
MBM RTBF800320
OFFCAR 862051
SILKO MACM099200
SILKO 0105021
SILKO 0108055

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186655 GUARNIZIONE OR 04131 EPDM
COLGED REB456016

O-RING 04131 EPDM DESCO ID0087
ELETTROBAR 456016

O-RING-DICHTUNG 04131 EPDM GIGA X05300
HOBART 139321-192
MACH 512013100
MACH 80002243
OEM AD019
RANCILIO 36404019
SILANOS 904350

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243086 GUARNIZIONE OR 0117 EPDM
COMENDA 200806

O-RING 0117 EPDM IME OR117
ELMECO

O-RING OR 0117 EPDM N.SIMONELLI 18010551
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186271 GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE
COMENDA 200834

COLLECTOR O-RING 04312 EPDM COMENDA 630416
ELFRAMO 06140026

O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FÜR SAMMLER HOONVED H630416
IME OR4312
N.SIMONELLI 18010613

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186466 GUARNIZIONE OR 03181 EPDM GRUPPO
COMENDA 200867

COFFEE GROUP O-RING 03181 EPDM HOONVED 28226
IME OR3181

O-RING-DICHTUNG 03181 EPDM GRUPPE MODULAR 0835.26456.1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

417



3186197 GUARNIZIONE OR 04150 EPDM
COMENDA 200830

O-RING 04150 EPDM DIHR 13022
EURFRIGOR RV003307

O-RING 04150 EPDM GAYC 14441410
GIGA X05400
HOONVED H200830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186137 GUARNIZIONE OR 04387 
COMENDA 200803

O-RING 04387 

DICHTUNG OR 04387 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186169 GUARNIZIONE OR 02100 EPDM
per lavastoviglie AC COMENDA 200817

HOONVED H200817
OR GASKET 02100 EPDM
for DISHWASHER AC

O-RING-DICHTUNG 02100 EPDM
für Geschirrspüler AC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186448 GUARNIZIONE OR ø 7x9x1
COMENDA 200850

O-RING ø 7x9x1 HOONVED 34360

O-RING DICHTUNG ø 7x9x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186450 GUARNIZIONE OR 87x81x3
COMENDA 200856

O-RING 87x81x3

O-RING DICHTUNG 87x81x3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186454 GUARNIZIONE OR 0167 EPDM 70,56x63,5x3,53
COMENDA 200853

O-RING 0167 EPDM 70.56x63.5x3.53

O-RING DICHTUNG 0167 EPDM 70,56x63,5x3,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186455 GUARNIZIONE OR 03231 EPDM
COMENDA 200852

O-RING 03231 EPDM

O-RING DICHTUNG 03231 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

418



3243069 GUARNIZIONE OR 02068 EPDM
COMENDA 200812

O-RING OR 02068 EPDM ELETTROBAR 456013
GBG SL300000818

O-RING 02068 EPDM HOONVED 27050
ZANUSSI 047987

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786039 GUARNIZIONE OR 2,21x16,36x20,78 mm
per C90E-C98 COMENDA 200813

HOONVED H200813
O-RING 2.21x16.36x20.78 mm
for C90E-C98

OR-DICHTUNG 2,21x16,36x20,78 mm
für C90E-C98

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122268 GUARNIZIONE OR POMPA T.41 0,4HP
DIHR 7130

PUMP O-RING  T.41 0,4HP

O-RING-DICHTUNG FÜR PUMPE T.41 0,4HP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186239 GUARNIZIONE OR 02525 EPDM
DIHR 15080/A

O-RING 02525 EPDM

O-RING DICHTUNG 02525 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186458 GUARNIZIONE OR 03118 EPDM TROPPOPIENO
DIHR 13027

O-RING 03118 EPDM OVERFLOW LASA 2185700
LINEA BLANCA A040027

O-RING DICHTUNG 03118 EPDM FÜR ÜBERLAUFR MARENO 1036502300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186244 GUARNIZIONE OR 03125 EPDM
DIHR 13000

O-RING 03125 EPDM HOONVED 31639

O-RING DICHTUNG 03125 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186199 GUARNIZIONE OR 0162 EPDM
ELFRAMO 06140018

O-RING 0162 EPDM CMA ASTORIA 12301
N.SIMONELLI

O-RING DICHTUNG 0162 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

419



3186015 GUARNIZIONE OR 0178 NBR ø 85 mm.
in gomma ELETTROBAR 456008

GIGA D456008
O-RING 0178 NBR ø 85 mm
in rubber

O-RING OR 0178 NBR ø 85 mm
aus Gummi

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186329 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307041000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186331 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307035000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186333 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307052000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186335 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307049000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186337 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307003000

O-RING

O-RING DICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186338 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307051000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

420



3186339 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307053000

O-RING

O-RING DICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186284 GUARNIZIONE OR 03218 EPDM
HOONVED 31948

O-RING 03218 EPDM

O-RING DICHTUNG 03218 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186245 GUARNIZIONE OR 03200 EPDM
HOONVED 32310

O-RING 03200 EPDM

O-RING DICHTUNG 03200 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186247 GUARNIZIONE OR 03112 EPDM
HOONVED 25239

O-RING 03112 EPDM WINTERHALTER 2707049
ZANUSSI 0K7516

O-RING DICHTUNG 03112 EPDM ZANUSSI 0E5062

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186248 GUARNIZIONE OR 03268 EPDM
HOONVED 31386

O-RING 03268 EPDM

O-RING DICHTUNG 03268 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186480 GUARNIZIONE OR 04112 EPDM
HOONVED 30944

EPDM O RING 04112

O-RING DICHTUNG 04112 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186253 GUARNIZIONE OR 0130 EPDM
HOONVED 25238

O-RING GASKET 0130 EPDM

O-RING DICHTUNG 0130 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186249 GUARNIZIONE OR
HOONVED 31057

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186847 GUARNIZIONE OR 03131 EPDM
IME OR3131

OR GASKET 03131 EPDM N.SIMONELLI 18010033

O-RING-DICHTUNG 03131 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186014 GUARNIZIONE OR 02015 EPDM
IME OR102

02015 EPDM  O-RING EXPOBAR 50000110
FAEMA 401370000

O-RING DICHTUNG 02015 EPDM N.SIMONELLI 18010559
ZANUSSI 059293

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186236 GUARNIZIONE OR R9 VITON
JEMI 2514050

VITON O-RING R9 CARIMALI
CIMBALI 400-279-000

O-RING-DICHTUNG R9 VITON
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186362 GUARNIZIONE OR 02021 EPDM
LAMBER 0200303

”O” RING 02021 EPDM CIMBALI 401-367-000
CIMBALI 402-224-000

DICHTUNG OR 02021 EPDM N.SIMONELLI 02280005
RANCILIO 36404014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186456 GUARNIZIONE OR 04450 NBR PER FILTRO
LASA 2188600

O-RING 04450 NBR FOR FILTER MARENO 1036502200

O-RING DICHTUNG 04450 NBR FÜR FILTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060045 GUARNIZIONE OR CAMERA D’ARIA
LINEA BLANCA A040024

O-RING FOR AIR CHAMBER

O-RING DICHTUNG FÜR LUFTSACK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090132 GUARNIZIONE OR 03050 VITON
MEIKO 0260013

O-RING GASKET 03050 VITON

O-RING-DICHTUNG 03050
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786045 GUARNIZIONE OR EPDM 1,5x50 mm
MEIKO 0401030

O-RING EPDM 1.5x50 mm

DICHTUNG OR EPDM 1,5x50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186175 GUARNIZIONE OR 04175 EPDM GRUPPO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 18025

OR GASKET 04175 EPDM WASHING GROUP
for E35-E40-E50

O-RING 04175 EPDM FÜR SPÜLGRUPPE
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186255 GUARNIZIONE OR 0109 EPDM
SILANOS 904391

O-RING 0109 EPDM FAEMA 4701116687
GAGGIA

O-RING-DICHTUNG 0109 EPDM ZANUSSI 068573
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243142 GUARNIZIONE OR 04118 EPDM
ZANUSSI 027301

O-RING 04118 EPDM

O-RING  04118 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186436 GUARNIZIONE OR
SILANOS TR0201

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186189 GUARNIZIONE OR BRACCIO LAVAGGIO
per tutti i modelli WINTERHALTER 2707016

OR GASKET FOR WASH ARM
for all models

O-RING-DICHTUNG FÜR FESTARM WASCHEN
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186196 GUARNIZIONE OR
per tutti i modelli WINTERHALTER 2707039

OR-GASKET
for all models

O-RING-DICHTUNG
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122287 GUARNIZIONE OR
ZANUSSI 049188

O-RING

O-RING-DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3786046 GUARNIZIONE OR 0155 EPDM
per LO-PLO ZANUSSI 075647

O-RING 0155 EPDM
for LO-PLO

DICHTUNG OR 0155 EPDM
für LO-PLO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786047 GUARNIZIONE OR ø 35x29x3 mm
per RT ZANUSSI 0E0142

O-RING ø 35x29x3 mm
for RT

DICHTUNG OR ø 35x29x3 mm
für RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786048 GUARNIZIONE OR ø 55x44x5,6 mm
per RT ZANUSSI 0E0010

O-RING ø 55x44x5.6 mm
for RT

DICHTUNG OR ø 55x44x5,6 mm
für RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186466 GUARNIZIONE FILTRO OR 04475 EPDM
ZANUSSI 049033

FILTER O-RING 04475 EPDM

O-RING DICHTUNG 04475 EPDM FÜR FILTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186289 GUARNIZIONE OR 0177 EPDM

O-RING 0177 EPDM

O-RING-DICHTUNG 0177 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186225 KIT ROSSO OR 382 PEZZI METRICO 1
in cassetta di plastica
rettificati per tenuta fino a 120°C
32 modelli diversi da 2,90x1,79 a 50,40x3,53

O-RINGS RANGE
in plastic box
perfect resistance up to 120°C.
32 different models from 2.90x1.79 to 50.40x3.53

O-RING SORTIMENT
in Plastikbox
temperaturbeständig bis 120°C
32 verschiedene Mod. von 2,90x1,79 bis 50,40x3,53

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186308 KIT GIALLO OR 382 PEZZI STANDARD A

YELLOW KIT OR 382 PIECES STANDARD A

KIT GELB F. O-RING 382 TEILE STANDARD A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186309 KIT BLU OR 373 PEZZI STANDARD R

BLUE KIT OR 373 PIECES STANDARD R

KIT BLAU F. O-RING 373 TEILE STANDARD R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186310 KIT VERDE OR 396 PEZZI METRICO 2

GREEN KIT OR 396 PIECES METRICO 2

KIT GRÜN F. O-RING 396 TEILE METRISCH 2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186501 SCATOLA MIGNON OR 425 PZ
in cassetta di plastica
rettificati per tenuta fino a 120°C
totale 425 pezzi nelle misure più richieste

SMALL BOX OF O-RINGS 425 PIECES
in plastic box
resistance till 120°C
total quantity 425 pieces in various measures

O-RING SORTIMENT KLEIN 425 STÜCKE
in Plastikbox
temperaturbeständig bis 120°C
Inhalt 425 Stücke in den meist befragten Größen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186502 SCATOLA GIGANTE OR 880 PZ
in cassetta di plastica
rettificati per tenuta fino a 120°C.
modelli diversi da 8,7x1,9 a 30,2x3,6
totale 880 pezzi

BIG BOX OF O-RINGS 880 PIECES
in plastic box
resistance till 120°C
assorted models from 8.7x1.9 to 30.2x3.6
total quantity 880 pieces

O-RING-SORTIMENT GROSS 880 STÜCKE
in Plastikbox
temperaturbeständig bis 120°C
verschiedene Grösse von 8,7x1,9 bis 30,2x3,6
Inhalt 880 Stücke

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Guarnizioni porta
Doors Gaskets • Türdichtungen

3186176 GUARNIZIONE PORTA 445 mm.
per AL10/15/20/25/11/21/16/26 ANGELO PO 37Q3910

ATA 7629
DOOR GASKET 445 mm
for AL10/15/20/25/11/21/16/26

TÜRDICHTUNG 445 mm
für AL10/15/20/25/11/21/16/26

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186177 GUARNIZIONE PORTA 470 mm.
per AL30/35/40/45/31/36/41/46 ATA 7148

DOOR GASKET 470 mm
for AL30/35/40/45/31/36/41/46

TÜRDICHTUNG 470 mm
für AL30/35/40/45/31/36/41/46

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186178 GUARNIZIONE PORTA 590 mm.
per AL50/60-AF61/73/78/83/88 ATA 4669

DOOR GASKET 590 mm
for AL50/60-AF61/73/78/83/88

TÜRDICHTUNG 590 mm
für AL50/60-AF61/73/78/83/88

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186927 GUARNIZIONE PORTA
595x17 mm ATA 4678
per AL55-ALP33

DOOR GASKET
595x17 mm.
for AL55-ALP33

TÜRDICHTUNG
595x17 mm
für AL55-ALP33

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786034 GUARNIZIONE SPORTELLO LAVAPENTOLE
vendita al metro COLGED 41247
per U60÷132 COLGED 41247MT

ELETTROBAR 41247MT
GASKET FOR PAN WASHER SHUTTER MBM 41247
sold per meter MBM 41247MT
for U60÷132

DICHTUNG FÜR KESSELSPÜLERTUR
Meterware
für U60÷132

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3786037 GUARNIZIONE SPORTELLO 567x32 mm
per 050F-050FP COLGED REB437081

ELETTROBAR 437081
GASKET FOR SHUTTER 567x32 mm MBM 437081
for 050F-050FP

DICHTUNG FÜR TÜR 567x32 mm
für 050F-050FP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186252 GUARNIZIONE LABIRINTO PORTA
vendita al metro lineare COMENDA 200901
per FC-F90M-LF COMENDA 200923

HOONVED H200923
DOOR GASKET
sold per metre
for FC-F90M-LF

RAHMENTÜRDICHTUNG
Meterware
für FC-F90M-LF

3186259 PIASTRINA DI FISSAGGIO GUARNIZIONE
COMENDA 331764

GASKET LOCKING PLATE HOONVED H331764

BEFESTIGUNGSPLATTE FÜR DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186444 GUARNIZIONE PORTA 1000 mm.
per LBR215-LBR200-LBC210-LBC215-LBC275 COMENDA 200215

DOOR GASKET
for LBR215-LBR200-LBC210-LBC215-LBC275

TÜRDICHTUNG 1100 mm
für LBR215-LBR200-LBC210-LBC215-LBC275

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3187013 GUARNIZIONE PORTA 1500 mm
DIHR 560021

GASKET FOR DOOR 1500 mm

DICHTUNG FÜR TÜR 1500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786035 GUARNIZIONE PORTA 1370 mm
per RIVER48-RIVER50-RIVER50D-RIVER61 ELETTROBAR 437088

MBM 437088
GASKET FOR DOOR 1370 mm
for RIVER48-RIVER50-RIVER50D-RIVER61

DICHTUNG FÜR TÜR 1370 mm
für RIVER48-RIVER50-RIVER50D-RIVER61

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186092 GUARNIZIONE 340x222 mm.
per ES400-MR600-MR800-MR1200-MRC800-MRC1100- ELFRAMO 00001440
MRC1400-EC800-EC1200

GASKET 340x222 mm
for ES400-MR600-MR800-MR1200-MRC800-MRC1100-
MRC1400-EC800-EC1200

DICHTUNG 340X222 mm
für ES400-MR600-MR800-MR1200-MRC800-MRC1100-
MRC1400-EC800-EC1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186093 GUARNIZIONE ø 250 mm.
per E500-E700-E1200-EC500-EC700-EC1200 ELFRAMO 00001460

GASKET ø 250 mm
for E500-E700-E1200-EC500-EC700-EC1200

DICHTUNG ø 250 mm
für E500-E700-E1200-EC500-EC700-EC1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186755 GOMMINO BRACCIO PORTA 11,5x31,5 mm.
HOONVED 30007

RUBBER FOR DOOR ARM 11.5x31.5 mm

GUMMITEIL TÜRARM 11,5x31,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186072 GUARNIZIONE PORTINA 600x22 mm
per OPT 500/700/900 MARELS 453.007.00

MARELS 453.010.00
DOOR GASKET 600x22 mm MODULAR 453.010.00
for OPT 500/700/900

DICHTUNG FÜR KLEINE TÜR 600x22 mm
für OPT 500/700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186108 GUARNIZIONE PORTA 410x30 mm.
per LB1-LB2-LS8-Z80 ZANUSSI 049017

DOOR GASKET 410x30 mm
for LB1-LB2-LS8-Z80

TÜRDICHTUNG 410x30 mm
für LB1-LB2-LS8-Z80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186136 PARACOLPI INFERIORE 36x14 mm
per LS8-LS10-12-LS14-WT60-WT65-HYDRA800 ZANUSSI 048710

LOWER BUMPER 36x14 mm
for LS8-LS10-12-LS14-WT60-WT65-HYDRA800

GUMMIPUFFER UNTEN 36x14 mm
für LS8-LS10-12-LS14-WT60-WT65-HYDRA800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186135 GUARNIZIONE PER TERMOMETRI 60x30 mm.
ZANUSSI 048070

THERMOMETER GASKET 60x30 mm

DICHTUNG FÜR THERMOMETER 60x30 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186468 GUARNIZIONE TARGA COMANDI
ZANUSSI 048274

CONTROL PANEL GASKET

DICHTUNG FÜR SCHALTERBLENDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186300 GUARNIZIONE 600x20 mm.
colore nero ZANUSSI 046394
per LS360-LS365-LS367-5CF06B

GASKET 600x20 mm
black colour
for LS360-LS365-LS367-5CF06B

TÜRDICHTUNG 600X20 mm
Farbe Schwarz
für LS360-LS365-LS367-5CF06B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186301 GUARNIZIONE 565x25 mm
colore grigio ZANUSSI 049892
per LS6-LS7-LS61-LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

GASKET 565x25 mm
grey colour
for LS6-LS7-LS61-LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

TÜRDICHTUNG 565X25 mm
Farbe Grau
für LS6-LS7-LS61-LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186302 GUARNIZIONE SX
per LS4-LS510-LS520-LS521-LS5DS-CRYSTAL50 ZANUSSI 047454
CRYSTAL51-CRYSTAL52-5CF50B-5CF51B-5CF52B

LEFT-HAND GASKET
for LS4-LS510-LS520-LS521-LS5DS-CRYSTAL50
CRYSTAL 51-CRYSTAL 52-5CF50B-5CF51B-5CF52B

DICHTUNG LINKS
für LS4-LS510-LS520-LS521-LS5DS-CRYSTAL50
CRYSTAL 51-CRYSTAL 52-5CF50B-5CF51B-5CF52B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186303 GUARNIZIONE DX
ZANUSSI 047455

RIGHT-HAND GASKET

DICHTUNG RECHTS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Guarnizioni per Resistenze
Gaskets for Heating elements • Dichtungen für Heizkörper

3186009 GUARNIZIONE ø 1”
misure ø 45x33x2 mm ADLER 60005

GASKET ø 1”
sizes ø 45x33x2 mm

DICHTUNG ø 1”
Grösse ø 45x33x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186191 GUARNIZIONE IN GOMMA
misure 52x41x4 mm ADLER 60009

RUBBER GASKET
sizes 52x41x4 mm

GUMMIDICHTUNG
Grösse 52x41x4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186233 GUARNIZIONE DI TENUTA PER RACCORDI
ATA 4367

FITTINGS GASKET

DICHTUNG FÜR ANSCHLÜSSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186006 GUARNIZIONE RESISTENZA ø 95x56x3 mm.
CIMSA/FABAR 10160

HEATING ELEMENT GASKET ø 95x56x3 mm

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER ø 95x56x3 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186005 GUARNIZIONE ø 3/4”
misure 32x26x2 mm CIMSA/FABAR 10161

GASKET ø 3/4”
sizes 32x26x2 mm

DICHTUNG ø 3/4”
Grösse 32x26x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355609 GUARNIZIONE RESISTENZA 22x65 mm
COLGED REB437048

GASKET FOR HEATING ELEMENT 22x65 mm ELETTROBAR 437048
GIGA D437048

DICHTUNG HEIZKÖRPER 22X65 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186003 GUARNIZIONE RESISTENZA
in gomma ELFRAMO 00202180

HOONVED H190145
HEATING ELEMENT GASKET
in rubber

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
aus Gummi

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186004 GUARNIZIONE RESISTENZA
in gomma ELFRAMO 00003430

ELFRAMO 343
HEATING ELEMENT GASKET
in rubber

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
aus Gummi

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186011 GUARNIZIONE RESISTENZA ø 1”1/2
misure 63x48x2 mm ELETTROBAR 437029

MEIKO 0408020
HEATING ELEMENT GASKET ø 1”1/2 RANCILIO 36220003
dimensions 63x48x2 mm

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER ø 1”1/2
Größe 63x48x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186010 GUARNIZIONE ø 1”1/4
misure 54x42x2 mm ELETTROBAR 437028

IME G50403GT
GASKET ø 1”1/4 N.SIMONELLI 18010760
sizes 54x42x2 mm SILANOS 903300

SIRMAN IGS614513
DICHTUNG ø 1”1/4
Grösse 54x42x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186012 GUARNIZIONE ø 2”
misure 79x60x2 mm FAGOR S112152000

GASKET ø 2”
sizes 79x60x2 mm

DICHTUNG ø 2”
Grösse 79x60x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186195 GUARNIZIONE IN GOMMA
misure 41x30x3 mm IME G42303S

N.SIMONELLI 18010029
RUBBER GASKET
sizes 41x30x3 mm

GUMMIDICHTUNG
Grösse 41x30x3 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1186621 GUARNIZIONE RESISTENZA
dimensioni 78x78x3 mm LINEA BLANCA A040047
interasse fori 58 mm, foro interno 40 mm
in universal carbo

GASKET FOR HEATING ELEMENT
dimensions 78x78x3 mm
distance between holes 58 mm, internal hole 40 mm
in universal carbo

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
Grösse: 78x78x3 mm
Bohrungsabstand: 58 mm, Innenloch 40 mm.
aus Universal Carbo

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186230 GUARNIZIONE IN GOMMA
misura 52x41x4 mm OEM AD036

RUBBER GASKET
size 52x41x4 mm

GUMMIDICHTUNG
Mass 52x41x4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186008 GUARNIZIONE RESISTENZA
in gomma ZANUSSI 060716

HEATING ELEMENT GASKET
in rubber

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
aus Gummi

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186007 GUARNIZIONE PERNO RESISTENZA
in gomma ZANUSSI 060717

HEATING ELEMENT SHAFT GASKET
in rubber

DICHTUNG FÜR STIFT
aus Gummi

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186073 GUARNIZIONE PER RESISTENZA
ZANUSSI 0K7154

HEATING ELEMENT GASKET

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186190 GUARNIZIONE RESISTENZA 23x46 mm
in gomma ZANUSSI 048483

GASKET FOR ELEMENT 23x46 mm
in rubber

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER 23x46 mm
aus Gummi

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Guarnizioni per Mulinelli lavaggio e risciacquo
Gaskets for Wash and rinse arms • Dichtungen für Wasch- und Nachspülarme

3186274 GUARNIZIONE UGELLO RISCIACQUO
ANGELO PO 3152400

RINSE JET GASKET SILANOS 904388

DICHTUNG FÜR NACHSPÜLDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186577 GUARNIZIONE
ANGELO PO 3152780

GASKET

DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186279 GUARNIZIONE ø 80 mm PER SUPPORTO
ANGELO PO 3150230

GASKET ø 80 mm FOR SUPPORT SILANOS 908141

DICHTUNG ø 80 mm FÜR STÜTZE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186281 GUARNIZIONE PER CORPO ASPIRAZIONE
ANGELO PO 3150290

ASPIRATION ASSEMBLY GASKET

DICHTUNG FÜR SAUGKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186145 GUARNIZIONE PIANTONE AF
ø interno 59 mm. ATA 4619

GASKET STEERING COLUMN AF
ø internal 59 mm

DICHTUNG FÜR LENKSÄULE AF
Innendurchmesser 59 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186146 GUARNIZIONE TUBO MONTANTE ø 28 mm.
ATA 6622/B

PIPE GASKET ø 28 mm

ROHRDICHTUNG ø 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186147 GUARNIZIONE TUBO MONTANTE ø 35 mm.
ATA 6082

PIPE GASKET ø 35 mm

ROHRDICHTUNG ø 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186593 GUARNIZIONE SUPPORTO INFERIORE
ATA 4391

LOWER SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR UNTERE STÜTZE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186148 GUARNIZIONE PIANTONE SUPERIORE
ø interno 50 mm. ATA 6810
per AL45-54

UPPER GASKET STEERING COLUMN
ø internal 50 mm
for AL45-54

DICHTUNG FÜR OBERE LENKSÄULE
Innendurchmesser 50 mm
für AL45-54

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786038 GUARNIZIONE SUPPORTO MULINELLO
ATA 14271

GASKET FOR WASH ARM ASS.SUPPORT

DICHTUNG FÜR FLÜGELSTÜTZE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186167 GUARNIZIONE MANDATA LAVAGGIO SUPERIORE
misure 110x68 mm. COLGED C.80178
per RIVER 80-81-82 ELETTROBAR 80178

UPPER WASHING INLET GASKET
dimensions 110x68 mm.
for RIVER 80-81-82

DICHTUNG FÜR OBERE DRUCKSPÜLUNG
Abmessung 110x68 mm
für RIVER 80-81-82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186604 GUARNIZIONE PER SUPPORTO
per E50-E51-U61 COLGED REB437064

ELETTROBAR 437064
SUPPORT GASKET
for E50-E51-U61

O-RING DICHTUNG FÜR STÜTZE
für E50-E51-U61

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186614 GUARNIZIONE PER SUPPORTO
COLGED REB437015

SUPPORT GASKET ELETTROBAR 437015

DICHTUNG FÜR STÜTZE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186432 GUARNIZIONE PER SUPPORTO INFERIORE
COLGED CGG30

LOWER SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR UNTERE STÜTZE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186273 GUARNIZIONE TEFLON ø 16,5x12,5x1,5 mm
COLGED REB437008

TEFLON GASKET ø 16.5x12.5x1,5 mm ELETTROBAR 437008

TEFLONDICHTUNG ø 16,5x12,5x1,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186602 ANELLO DI TENUTA IN TEFLON
COLGED REB303018

TEFLON SEALING RING ELETTROBAR 303018
HOBART 371450-66

HALTERING AUS TEFLON

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186605 GUARNIZIONE PER TAPPO
COLGED REB437078

CAP GASKET ELETTROBAR 437078

DECKELDICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786044 GUARNIZIONE ø 61x47x2 mm
COLGED 80182

GASKETø 61x47x2 mm ELETTROBAR 80182
MBM 80182

DICHTUNG  ø 61x47x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186172 GUARNIZIONE PIPA
ø esterno 15 mm COMENDA 460528
ø interno 10 mm HOONVED H460528

SUPPORT GASKET
external ø 15 mm
internal ø 10 mm

PFEIFENDICHTUNG
Aussen-ø 15 mm
Innen-ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186452 GUARNIZIONE 100X100 mm. IN NEOTEN
COMENDA 200428

GASKET 100x100 mm IN NEOTEN HOONVED H200428

DICHTUNG 100X100 mm AUS NEOTEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186453 GUARNIZIONE COLONNA
COMENDA 200909

COLUMN GASKET

DICHTUNG FÜR SÄULE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786040 GUARNIZIONE RAMPA ø 50x36x4 mm
per LC380-LC400-LC380BT COMENDA 200482

GASKET FOR RAMP ø 50x36x4 mm
for LC380-LC400-LC380BT

DICHTUNG FÜR RAMPE ø 50x36x4 mm
für LC380-LC400-LC380BT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186226 GUARNIZIONE PER SUPPORTO ø 57 mm.
per TEKNO 4 LS-TEKNO 4 CF DIHR 540032

SUPPORT GASKET ø 57 mm
for TEKNO 4 LS-TEKNO 4 CF

DICHTUNG FÜR STÜTZE ø 57 mm
für TEKNO 4 LS-TEKNO 4 CF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186275 GUARNIZIONE ø 24x7x2,5 mm
DIHR 13313

GASKET ø 24x7x2,5 mm

DICHTUNG ø 24x7x2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186334 GUARNIZIONE PER SUPPORTO
FAGOR Z400703000

SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR STÜTZE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186336 GUARNIZIONE PIATTA
FAGOR Z710714000

FLAT GASKET

FLACHE DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186243 GUARNIZIONE PIATTA ø 61 mm.
HOONVED 25259

FLAT GASKET ø 61 mm

DICHTUNG FLACH ø 61 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186246 GUARNIZIONE PIATTA
HOONVED 25257

FLAT GASKET

DICHTUNG FLACH
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501171 GUARNIZIONE UGELLO 14x10x2 mm
JEMI 2510010

14x10x2 mm NOZZLE GASKET

DICHTUNG FÜR DÜSE 14x10x2 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186299 GUARNIZIONE PIANA ø 24x18x2 mm
KÜPPERSBUSCH 409268

FLAT GASKET ø 24x18x2 mm MEIKO 0217433

FLACHDICHTUNG ø 24x18x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186462 GUARNIZIONE SUPPORTO GETTI
LASA 2703020

JETS SUPPORT GASKET MARENO 1036101500

DICHTUNG FÜR DÜSENTRÄGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743101 GUARNIZIONE BRACCIO LAVAGGIO
ø 38x34x12 mm LINEA BLANCA A040050
per LC80-LC140

WASH ARM GASKET
ø 38x34x12 mm
for LC80-LC140

DICHTUNG FÜR WASCHARM
ø 38x34x12 mm
für LC80-LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186282 GUARNIZIONE PER UGELLO
MACH 512021600

JET GASKET

DICHTUNG FÜR DÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186174 ANELLO DI TENUTA GRUPPO LAVAGGIO
ø interno 38 mm. PROJECT SYSTEMS 20016
per E35-E40-E50

O-RING FOR WASHING GROUP
ø internal 38 mm
for E35-E40-E50

HALTERING FÜR SPÜLGRUPPE
Innen ø  38 mm
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186276 GUARNIZIONE SUPPORTO
RANCILIO 36201027

SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR STÜTZE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186277 GUARNIZIONE PER FLANGIA SUPPORTO
RANCILIO 36201023

SUPPORT FLANGE GASKET

DICHTUNG FÜR HALTEFLANSCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186278 GUARNIZIONE TEFLON PER PERNO
foro ø 16 mm. RANCILIO 36230011

PIN TEFLON GASKET
hole ø 16 mm

BOLZENDICHTUNG AUS TEFLON
Loch ø 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186581 GUARNIZIONE RACCORDO RISCIACQUO
SILANOS 903351

RINSE FITTING GASKET

DICHTUNG FÜR VERSCHRAUBUNG NACHSPÜLUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186437 GUARNIZIONE TAPPO TERMINALE
SILANOS TR2051

CAP GASKET

DICHTUNG FÜR ENDKAPPE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186433 GUARNIZIONE PIATTA ø 50 mm.
ZANUSSI 049038

FLAT GASKET ø 50 mm

DICHTUNG FLACH ø 50 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Guarnizioni per Camere d’ aria
Gaskets for Air chambers • Dichtungen für Luftfalle

3186267 GUARNIZIONE CAMERA D’ARIA
ANGELO PO 3151770

AIR CHAMBER GASKET SILANOS 903261

DICHTUNG FÜR LUFTSACK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186438 GUARNIZIONE TRAPPOLA ARIA
ANGELO PO 3151890

AIR CHAMBER SILANOS 903260

DICHTUNG FÜR LUFTFALLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060079 GUARNIZIONE
COMENDA 200927

GASKET HOONVED H200927
MARELS

DICHTUNG MODULAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186304 GUARNIZIONE PER CAMERA D’ARIA
KÜPPERSBUSCH 409454

GASKET FOR AIR CHAMBER MEIKO 0650001

DICHTUNG FÜR LUFTFALLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3060044 GUARNIZIONE CAMERA D’ARIA
LINEA BLANCA A040043

AIR CHAMBER GASKET

DICHTUNG FÜR LUFTSACK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186237 GUARNIZIONE AMIANTITE 1/2
MACH 512015300

ASBESTOS GASKET 1/2

ASBESTDICHTUNG 1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186731 GUARNIZIONE TEFLON 24x19x2 mm
MEIKO 9515964

TEFLON GASKET 24x19x2 mm VIBIEMME

TEFLON-DICHTUNG 24x19x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Guarnizioni per Filtri
Gaskets for Filters • Dichtungen für Filter

3186228 GUARNIZIONE
BOBECK E80208

GASKET DIHR 80208

DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186611 GUARNIZIONE PER RACCORDO
COLGED REB437027

FITTING GASKET ELETTROBAR 437027

DICHTUNG FÜR ANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186139 GUARNIZIONE ASPIRAZIONE SCARICO
ø interno 57 mm. COMENDA 200913
per LAVASTOVIGLIE BR-BC-FC

INLET OUTLET GASKET
internal ø 57 mm
for DISHWASHER BR-BC-FC

DICHTUNG FÜR LEEREN ANSAUGKÖRPER
Innendurchmesser 57 mm
für GESCHIRRSPÜLER BR-BC-FC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186144 GUARNIZIONE 92x66x2
COMENDA 200906

GASKET 92x66x2 HOONVED H200906

DICHTUNG 92x66x2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186149 GUARNIZIONE D42D62S3 GOMMA
ø esterno 62 mm., ø interno 42 mm. ELETTROBAR 437038

GASKET D42D62S3 RUBBER
ø external 62 mm., ø internal 42 mm.

GUMMIDICHTUNG D42D62S3
Außen ø 62 mm, Innen ø 42 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186760 GUARNIZIONE SUPPORTO LAVAGGIO
LAMBER 0201524

WASH FRAME GASKET LAMBER 0208153

DICHTUNG FÜR WASCHARMTRÄGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186761 GUARNIZIONE SUPPORTO FILTRO
LAMBER 0200098

FILTER FRAME GASKET

DICHTUNG FÜR FILTERTRÄGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni per Elettropompe
Gaskets for Pumps • Dichtungen für Pumpen

3122332 GUARNIZIONE DI COLLEGAMENTO ø 43x27x10
DIHR 13306

COUPLING GASKET ø 43x27x10

VERBINDUNGSDICHTUNG ø 43x27x10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186288 GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
HOONVED 26229

PUMP HOUSING GASKET

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786033 GUARNIZIONE CORPO POMPA
per QUATTRO-61P-62P IME EP752NT

GASKET FOR PUMP HOUSING
for QUATTRO-61P-62P

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER
für QUATTRO-61P-62P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786029 GUARNIZIONE CORPO POMPA
KRUPPS 6412

GASKET FOR PUMP HOUSING

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786030 GUARNIZIONE CORPO POMPA
KRUPPS 6312

GASKET FOR PUMP HOUSING

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786031 GUARNIZIONE CORPO POMPA
KRUPPS 6112

GASKET FOR PUMP HOUSING

DICHTUNG FÜR PUMPENKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Guarnizioni per pilette
Gaskets for Drain assembles • Dichtungen für Ablaufventile

3186615 GUARNIZIONE PER PILETTA
COLGED CGG42

DRAIN ASSEMBLY GASKET ELETTROBAR 437063

DICHTUNG FÜR ABLAUFVENTIL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186616 GUARNIZIONE PER PILETTA
COLGED REB437025

DRAIN ASSEMBLY GASKET ELETTROBAR 437025
GIGA D437025

DICHTUNG FÜR ABLAUFVENTIL LAMBER 0200403
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186442 GUARNIZIONE PER PILETTA
COMENDA 200919

DRAIN ASSEMBLY GASKET

DICHTUNG FÜR ABLAUFVENTIL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186332 GUARNIZIONE PER PILETTA ø 73 mm.
FAGOR Q307059000

DRAIN ASSEMBLY GASKET ø 73 mm LAMBER 0200173

DICHTUNG FÜR AUSLAUF ø 73 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186283 GUARNIZIONE PIATTA ø 65x48x1 mm.
HOONVED 26289

FLAT GASKET ø 65x48x1 mm

DICHTUNG FLACH ø 65x48x1 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186285 GUARNIZIONE PIATTA ø 55x42x2 mm.
per STS43-STS48-STS53 HOONVED 26637

FLAT GASKET ø 55x42x2 mm
for STS43-STS48-STS53

DICHTUNG FLACH ø 55x42x2 mm
für STS43-STS48-STS53

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186286 GUARNIZIONE PIATTA 65x51x3 mm
HOONVED 25260

FLAT GASKET 65x51x3 mm HOONVED 31423
LINEA BLANCA A040046

DICHTUNG FLACH 65x51x3 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316070 GUARNIZIONE PIATTA PER PILETTA
ø esterno 44 mm, ø interno 32 mm HOONVED 25261

LINEA BLANCA A040044
DRAIN ASSEMBLY FLAT GASKET
external ø 44 mm, internal ø 32 mm

FLACHDICHTUNG FÜR AUSLAUF
Aussen ø 44 mm, Innen ø 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316060 GUARNIZIONE PILETTA 1”1/4
JEMI 2510145

1”1/4 DRAIN ASSEMBLY GASKET

DICHTUNG FÜR AUSLAUF 1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316078 GUARNIZIONE PILETTA ø 38x32x3 mm
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A040059

DRAIN ASSEMBLY GASKET ø 38x32x3 mm
for LC80-LC140

DICHTUNG FÜR AUSLAUF ø 38x32x3 mm
für LC80-LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316104 GUARNIZIONE PIATTA ø 30x20x3 mm
per codolo curvo LINEA BLANCA A040052

FLAT GASKET ø 30x20x3 mm
for elbow

FLACHDICHTUNG ø 30x20x3 mm
für Bogen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186270 GUARNIZIONE PER PILETTA 1”
misure ø 50x34x4 mm LUXIA L5111

DRAIN ASSEMBLY GASKET 1”
sizes ø 50x34x4 mm

DICHTUNG FÜR AUSLAUF 1”
Grösse ø 50x34x4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186272 GUARNIZIONE PILETTA 1”1/4
dimensioni ø 55x42x1 mm LUXIA L5113

DRAIN ASSEMBLY GASKET 1”1/4
sizes ø 55x42x1 mm

DICHTUNG FÜR AUSLAUF 1”1/4
Grösse ø 55x42x1 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186179 GUARNIZIONE PILETTA SCARICO
ø 44x32x3 PROJECT SYSTEMS 19000

GASKET FOR DRAIN ASSEMBLY
ø 44x32x3

DICHTUNG FÜR ABLAUFSTUTZEN
ø 44x32x3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186266 GUARNIZIONE PER PILETTA
RANCILIO 36206014

DRAIN ASSEMBLY GASKET

DICHTUNG FÜR ABLAUFVENTIL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186280 GUARNIZIONE PILETTA
RANCILIO 36201014

DRAIN ASSEMBLY GASKET

DICHTUNG FÜR AUSLAUF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni per Tubi troppopieno
Gaskets for Overflow pipes • Dichtungen für Überlaufrohre

3186231 GUARNIZIONE A LABBRO ø 40 mm
ANGELO PO 37Q5140

LIP GASKET ø 40 mm BOBECK E13021
DIHR 13021

LIPPENDICHTUNG ø 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186250 GUARNIZIONE A LABBRO PER TROPPOPIENO
ø 42 mm COMENDA 200469

HOONVED H200469
LIP GASKET FOR OVERFLOW PIPE MARELS
ø 42 mm MODULAR

LIPPENDICHTUNG FÜR ÜBERLAUFROHR
ø 42 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186268 GUARNIZIONE A LABBRO ø 44x33x7 mm
ELFRAMO 06160041

LIP GASKET ø 44x33x7 mm

LIPPENDICHTUNG ø 44x33x7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186269 GUARNIZIONE A LABBRO ø 32 mm
ELFRAMO 06160004

LIP GASKET ø 32 mm

LIPPENDICHTUNG ø 32 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

3786042 GUARNIZIONE PASSATUBO
per STAR LS-STAR CF BOBECK E13304

DIHR 13304
PIPE SLIDING GASKET
for STAR LS-STAR CF

SCHIEBEDICHTUNG FÜR ROHR
für STAR LS-STAR CF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186251 GUARNIZIONE A LABBRO
per LAVASTOVIGLIE modello R50 COMENDA 200431

LIP GASKET
for DISHWASHER model R50

LIPPENDICHTUNG
für GESCHIRRSPÜLER Modell R50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186255 GUARNIZIONE DUBO ø 5x11 mm
ø interno 5 mm, ø esterno 11 mm COMENDA 160803

DUBO GASKET 5x11 mm
internal ø 5 mm, external ø 11 mm

DICHTUNG DUBO ø 5X11 mm
Innen ø 5 mm, Außen ø 11 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186256 GUARNIZIONE DUBO ø 6x13 mm
ø interno 6 mm, ø esterno 13 mm COMENDA 160804

DUBO GASKET 6x13 mm
internal ø 6 mm, external ø 13 mm

DICHTUNG DUBO ø 6X13 mm
Innen ø 5 mm, Außen ø 13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186257 GUARNIZIONE DUBO ø 8x16 mm.
ø interno 8 mm., ø esterno 16 mm. COMENDA 160805

DUBO GASKET 8x16 mm
internal ø 8 mm, external ø 16 mm

DICHTUNG DUBO ø 8X16 mm
Innen ø 8 mm, Außen ø 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186258 GUARNIZIONE DUBO ø 10x19 mm.
ø interno 10 mm., ø esterno 19 mm. COMENDA 160806

DUBO GASKET 10x19 mm
internal ø 10 mm, external ø 19 mm

DICHTUNG DUBO ø 10X19 mm
Innen ø 10 mm, Außen ø 19 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186579 GUARNIZIONE A FLANGIA
DIHR 11600002

GASKET FLANGE-SHAPED

DICHTUNG FLANSCH-FORMIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786036 GUARNIZIONE TEFLON ø 22x9x1 mm
per mulinello risciacquo ELETTROBAR 437090
per RIVER 48 MBM 437090

TEFLON GASKET ø 22x9x1 mm
for rinse arm assembly
for RIVER 48

TEFLONDICHTUNG ø 22x9x1 mm
für Nachspülarm
für RIVER 48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786032 GUARNIZIONE PIANA ø 27x17x2 mm
per D120 ELFRAMO 06110006

FLAT GASKET ø 27x17x2 mm
for D120

FLACHDICHTUNG ø 27x17x2 mm
für D120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786043 GUARNIZIONE CODOLO BOILER
per D30-D40 ELFRAMO 00010504

GASKET FOR BOILER ELBOW
for D30-D40

DICHTUNG FÜR WINKELST.FÜR BOILER
für D30-D40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186183 GUARNIZIONE 28x17x2 mm
LAMBER 0200171

GASKET 28x17x2 mm

DICHTUNG 28x17x2 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186575 GUARNIZIONE 25x12x2 mm
MARELS 0840.20142.0

GASKET 25x12x2 mm MARELS 0840.25122.0
MODULAR 0840.25122.0

DICHTUNG 25x12x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186578 GUARNIZIONE LAMPADA SPIA
ZANUSSI 046584

INDICATOR LIGHT GASKET

DICHTUNG SIGNALLAMPE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3189010 GUIDA PORTINA DX 565 mm.
per C30-C70-C75-LP360 COMENDA 180605

RIGHT-HAND DOOR SLIDEWAY 565 mm
for C30-C70-C75-LP360

FÜHRUNG FÜR SCHRANKTÜR RECHTS 565 mm
für C30-C70-C75-LP360

3189011 GUIDA PORTINA SX 565 mm
COMENDA 180606

LEFT-HAND DOOR SLIDEWAY 565 mm

FÜHRUNG FÜR SCHRANKTÜR LINKS 565 mm

3189012 GUARNIZIONE SPUGNA ADESIVA 6x2,5 mm
COMENDA 200433

ADHESIVE SPONGE GASKET 6x2.5 mm HOONVED H200433

DICHTUNG AUS KLEBESCHWAMM 6x2,5 mm

3189013 PIASTRA FISSAGGIO GUIDE
COMENDA 320627

PLATE FOR SLIDEWAYS FIXING

KLEMMPLATTE FÜR FÜHRUNGEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189014 GUARNIZIONE SPUGNA ADESIVA 8x4 mm
COMENDA 200432

ADHESIVE SPONGE GASKET 8x4 mm

DICHTUNG AUS KLEBESCHWAMM 8x4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189015 GUARNIZIONE IN SPUGNA ADESIVA 25x4 mm
COMENDA 200402

ADHESIVE SPONGE GASKET 25x4 mm ZANUSSI 0K9154

DICHTUNG AUS KLEBESCHWAMM 25x4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guide
Slide ways • Führungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3189017 GUIDA A BINARIO PER CAPOTTA 575 mm.
per C33-C34-LC380 COMENDA 180604

HOOD SLIDEWAY 575 mm
for C33-C34-LC380

GLEISFÜHRUNG FÜR ABDECKUNG 575 mm
für C33-C34-LC380

3189018 GUIDA A BINARIO PER CAPOTTA 575 mm.
per C85-C140 COMENDA 180613

HOOD SLIDEWAY 575 mm
for C85-C140

GLEISFÜHRUNG FÜR ABDECKUNG 575 mm
für C85-C140

3189019 GUIDA A BINARIO PER CAPOTTA 575 mm.
per C95-C155-C165-C166 COMENDA 180624

HOOD SLIDEWAY 575 mm
for C95-C155-C165-C166

GLEISFÜHRUNG FÜR ABDECKUNG 575 mm
für C95-C155-C165-C166

3186445 GUARNIZIONE ADESIVA PER GUIDA 600 mm.
COMENDA 200497

SLIDEWAY ADHESIVE GASKET 600 mm

AUFKLEBERDICHTUNG FÜR FÜHRUNG 600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189003 SUPPORTO GUIDA PORTASALTARELLI
misure 100x45x28 mm. COMENDA 190145
per TRAINO AC-ACR

PEG SLIDEWAY SUPPORT
sizes 100x45x28 mm
for CONVEYOR AC-ACR

HALTERUNG FÜR SCHIENE FÜR HAKEN
Abmessung 100x45x28 mm
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE AC-ACR

3189008 FERMO SUPPORTO GUIDA
COMENDA 190146

SLIDEWAY SUPPORT RETAINER HOONVED H190146

SPERRE FÜR SCHIENENSTÜTZE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3189004 SUPPORTO GUIDA INTERNO
misure 91x45x114 mm. COMENDA 170325
per TRAINO AD ANGOLO

INTERNAL SLIDEWAY SUPPORT
sizes 91x45x114 mm
for ELBOW CONVEYOR

HALTERUNG FÜR INNERE SCHIENE
Abmessung 91x45x114 mm
für GEWINKELTES FLIEßBAND

3189005 BLOCCHETTO GUIDA CENTRALE
misure 81x45x58 mm. COMENDA 170313
per TRAINO AD ANGOLO

CENTRAL SLIDEWAY RETAINER
sizes 81x45x58 mm
for ELBOW CONVEYOR

KLEINER BLOCK FÜR MITTLERE SCHIENE
Abmessung 81x45x58 mm
für GEWINKELTES FLIEßBAND

3189006 SUPPORTO GUIDA ESTERNA ANGOLO
misure 130x45x110 mm. COMENDA 170326

CORNER EXTERNAL SLIDEWAY SUPPORT
sizes 130x45x110 mm

FÜHRUNGSHALTERUNG AUSSEN GEWINKELT
Abmessung 130x45x110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189016 GUIDA SCORRIMENTO SPORTELLO
dimensioni 900x40x17 mm. ZANUSSI 048576
per LO480-LO250 (versioni dal 1991 in poi)

DOOR SLIDEWAY
dimensions 900x40x17 mm
for LO480-LO250 (versions from 1991 onwards)

FÜHRUNG FÜR TÜR
Größe 900x40x17 mm
für LO480-LO250 (Modelle hergestellt ab 1991)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guide
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3319012 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante, serigrafia 0 - I ADLER 20258
max temperatura 120°C, dima di foratura 22x30 mm ANGELO PO 32W0631

ARISTARCO 364
GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A GIGA X50800
with indicator lamp and switch cover, ”0 - I” symbol screenprinted ZANUSSI 053810
max temperature 120°C, mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER  2-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte und Schutzkappe, Serigraphie 0 - I
Betriebstemperatur max. 120 °C, Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319090 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ADLER 20043
max temperatura 120°C, dima di foratura 22x30 mm DIHR 15048

GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with indicator lamp and switch cover
max temperature 120°C, mounting hole 22x30 mm

WIPPSCHALTER 2-POLIG 250V 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Betriebstemperatur max. 120 °C, Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319944 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia, serigrafia 0 - I ADLER 20528
max temperatura 120°C, dima di foratura 22x30 mm ZANUSSI 056703

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, 0-I silk-screen printing
temperature max 120°C, mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signallampe, Serigraphie 0 - 1
Temperatur max 120°C, Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319239 INTERRUTTORE BIPOLARE ROLD
16(4)A 250V ADLER 20663

ROLD BIPOLAR SWITCH
16(4)A 250V

2-POLIG SCHALTER ROLD
16(4)A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319920 INTERRUTTORE BIPOLARE 16A 250V
per 36U-37U-38U-295U-297U ADLER 20660

DIHR 15812
BIPOLAR SWITCH 16A 250V UNOX VE168
for 36U-37U-38U-295U-297U ZANUSSI 0A8754

DRUCKSCHALTER 2-POLIG 16A 250V
für 36U-37U-38U-295U-297U

3319923 CAMMA PULSANTI
serigrafia nero-rosso ALPENINOX 600843

ZANUSSI 0A8272
CAM FOR SWITCHES
silk-screen printing black-red

ANZEIGESCHEIBE FÜR DRUCKSCHALTER
Serigraphie schwarz - rot

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster
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3319218 INTERRUTTORE 16(4)A 250V
per serie C-CR ADLER 20662

HOONVED 32872
SWITCH 16(4)A 250V
for series C-CR

SCHALTER  16(4)A 250V
für Serie C-CR

3319240 PULSANTE BIPOLARE
16(4)A 250V ADLER 20661
per CF50-CF50A-CF1201

BIPOLAR PUSH-BUTTON
16(4)A 250V
for CF50-CF50A-CF1201

2-POLIG DRUCKKNOPF
16(4)A 250V
für CF50-CF50A-CF1201

3319219 SUPPORTO GRIGIO
HOONVED 33247

GREY SUPPORT

HALTER - GRAU

3319220 TASTO GRIGIO
HOONVED 32890

GREY BUTTON

TASTE - GRAU

3319242 SUPPORTO PULSANTE
per CF50-CF50A ADLER 20664

PUSH-BUTTON SUPPORT
for CF50-CF50A

DRUCKKNOPFRAHMEN
für CF50-CF50A

3319243 TASTO TONDO BIANCO ø 21 mm
per CF50-CF50A ADLER 20665

WHITE ROUND PUSH-BUTTON ø 21 mm
for CF50-CF50A

RUNDTASTE WEISS ø 21 mm
für CF50-CF50A

3319244 TASTO TONDO GRIGIO ø 21 mm
per CF50-CF50A ADLER 20668

GREY ROUND PUSH-BUTTON ø 21 mm
for CF50-CF50A

RUNDTASTE GRAU ø 21 mm
für CF50-CF50A

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster
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3319245 TASTO TONDO NERO ø 21 mm
per CF50-CF50A ADLER 20666

BLACK ROUND PUSH-BUTTON ø 21 mm
for CF50-CF50A

RUNDTASTE SCHWARZ ø 21 mm
für CF50-CF50A

3319246 TASTO TONDO VERDE ø 21 mm
per CF50-CF50A ADLER 20667

GREEN ROUND PUSH-BUTTON ø 21 mm
for CF50-CF50A

RUNDTASTE GRÜN ø 21 mm
für CF50-CF50A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319248 PULSANTE COMPLETO AVVIO CICLO
contatto normalmente aperto, 240V 3A ADLER 20598
per CF40-COMPACT-DL240

CYCLE START COMPLETE PUSH-BUTTON
normally open contact, 240V 3A
for CF40-COMPACT-DL240

DRUCKKNOPF PROGRAMM-START KOMPLETT
Kontakt normalerweise geöffnet, 240V 3A
für CF40-COMPACT-DL240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319249 INTERRUTTORE 1 TASTO
250V 16(6)A - per DL240 ADLER 20044

1 BUTTON SWITCH
250V 16(6)A - for DL240

1 TASTE SCHALTER
250V 16(6)A - für DL240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319078 PULSANTIERA 2 TASTI
per DSF101-DSF103-DSF11-DSF13-DS101-DS103-DS11-DS13 ADLER 20065

2 BUTTONS PANEL
for DSF101-DSF103-DSF11-DSF13-DS101-DS103-DS11-DS13

DRUCKKNOPFSCHALTER 2 TASTEN
für DSF101-DSF103-DSF11-DSF13-DS101-DS103-DS11-DS13

3319079 PULSANTIERA 3 TASTI
per DSF101-DSF103-DSF11-DSF13-DS101-DS103-DS11-DS13 ADLER 20064

3 BUTTONS PANEL
for DSF101-DSF103-DSF11-DSF13-DS101-DS103-DS11-DS13

DRUCKKNOPFSCHALTER 3 TASTEN
für DSF101-DSF103-DSF11-DSF13-DS101-DS103-DS11-DS13

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
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3319237 PULSANTIERA 3 TASTI
per A500-A720-A1080-CF1000 ADLER 20063

3 BUTTONS PANEL
for A500-A720-A1080-CF1000

DRUCKKNOPFSCHALTER 3 TASTEN
für A500-A720-A1080-CF1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319238 PULSANTIERA 3 TASTI
per DL240 ADLER 20149

3 BUTTONS PANEL
for DL240

DRUCKKNOPFSCHALTER 3 TASTEN
für DL240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319419 PULSANTIERA 4 TASTI
per A500-DS600 ADLER 20062

PUSH-BUTTON PANEL 4 BUTTONS
for A500-DS600

DRUCKKNOPFSCHALTER 4 TASTEN
für A500-DS600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319089 PULSANTIERA 592-2905
a 5 pulsanti AGUSTONI ROMEO S.R.L.44-19946
per LAVAVERDURE modello EL90

SWITCH BLOCK 592-2905
with 5 buttons
for VEGETABLE WASHER model EL90

DRUCKTASTENTAFEL 592-2905
mit 5 Druckknöpfen
für GEMÜSEWÄSCHER Modell EL90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319951 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia, serigrafia 0 - 1 ANGELO PO 32W0990
max temperatura 125°C JEMI 2002049
terminale connettore 6,35x0,8 mm MARENO 2770400
dima di foratura 25x27 mm ZANUSSI 085987

ZANUSSI 099274
GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, 0-1 silk-screen printing
max temperature 125°C, 
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 25x27 mm

WIPPSCHALTER 2-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte, Serigraphie 0 - 1
Betriebstemperatur max 125 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 25x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster
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3319088 INTERRUTTORE BIPOLARE ARANCIO 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ARISTARCO 1146
max temperatura 120°C SANTOS 60670
dima di foratura 22x30 mm SANTOS 10905

TEIKOS 844307
ORANGE BIPOLAR SWITCH 250V 16A ZANUSSI 056879
with indicator lamp and switch cover ZANUSSI 056880
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

WIPPSCHALTER  2-POLIG 250V 16A ORANGE
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Betriebstemperatur max. 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319254 DEVIATORE BIPOLARE NERO 16A 250V
con copripulsante, terminale connessione 6,35x0,8 mm ARISTARCO 1
dima di foratura 22x30 mm
per ARISTARCO GEMINI-PROGRAM25-
PROJECT28-SELF432
GL534-GL738-GL1040-GL1240-SELF400-GL500-GL700

BIPOLAR BLACK CHANGE OVER SW.16A 250V
with push-button cap, connection terminal 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm
for ARISTARCO GEMINI-PROGRAM25-
PROJECT28-SELF432
GL534-GL738-GL1040-GL1240-SELF400-GL500-GL700

SCHWARZ WIPPENSCHALTER 16A 250V
mit Schutzkappe, Anschlussklemme 6,3 x 0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm
für ARISTARCO GEMINI-PROGRAM25-
PROJECT28-SELF432
GL534-GL738-GL1040-GL1240-SELF400-GL500-GL700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319376 PULSANTE BIPOLARE NERO 16A 250V
con copripulsante
terminale connessione 6,35x0,8 mm
dima di foratura 22x30 mm

BIPOLAR BLACK PUSH-BUTTON 16A 250V
with push-button cap
connection terminal 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

2-POLIGER DRUCKKNOPF SCHWARZ 16A 250V
mit Schutzkappe
Anschlussklemme 6,3 x 0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319200 PULSANTE AVVIO CICLO 250V
per PASSPORT-GL7.40 ARISTARCO 4043

CYCLE START SWITCH 250V
for PASSPORT-GL7.40

DRUCKKNOPF PROGRAMMSTART 250V
für PASSPORT-GL7.40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
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3319209 INTERRUTTORE 250V
per PASSPORT-GL7.40 ARISTARCO 4042

SWITCH 250V
for PASSPORT-GL7.40

SCHALTER 250V
für PASSPORT-GL7.40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319396 TASTO NERO ø 12 mm
per AP ARISTARCO 4044

PUSH-BUTTON NERO ø 12 mm
for AP

TASTE SCHWARZ ø 12 mm
für AP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319015 PULSANTE BIPOLARE ROSSO 16A 250V NO
con lampada spia ATA 1085
max temperatura 120°C ZANUSSI 005899

RED BIPOLAR SWITCH 250V 16A NO
with indicator lamp
max temperature 120°C

TASTER 2-POLIG 250V 16A
mit Signalleuchte
Betriebstemperatur max. 120 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319016 INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia ATA 1089
serigrafia 0 - I WEGA
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm

RED BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with indicator lamp
”0 - I” symbol screenprinted
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 2-POLIG 250V 16A ROT
mit Signalleuchte
Serigraphie 0 - 1
Betriebstemperatur max. 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319018 DEVIATORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia ATA 1087
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm

RED BIPOLAR CHANGE OVER SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

WIPPENSCHALTER 2-POLIG ROT
mit Signallampe
Betriebstemperatur max 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319022 PULSANTE VERDE AVVIAMENTO CICLO E2502
ATA 4232

GREEN CYCLE START SWITCH E2502

DRUCKKNOPF PROGRAMM-START E2502 GRÜN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319199 PULSANTE AVVIO CICLO
4 contatti 16(4)/250V ATA 6954
per AF61/78/88 (versioni dal 1996 in poi)

CYCLE START SWITCH
4 contacts 16(4)A/250V
for AF61/78/88 (versions from 1996 on)

DRUCKKNOPF PROGRAMM-START
4 Anschlüsse 16(4)/250V
für AF61/78/88 (Versionen ab 1996 an)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319333 PULSANTE DI AVVIO 13x17
ATA 6837

STARTING BUTTON 13x17

START-DRUCKKNOPF 13x17

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319334 PULSANTE AVVIO CICLO AL 20/25
ATA 6871

CYCLE STARTING BUTTON 20/25

DRUCKKNOPF PROGRAMM-START 20/25
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319028 PULSANTIERA COMANDI
colore tasti bianco, blu, verde ATA 7205
per LAVASTOVIGLIE

SWITCH BLOCK
whiteb, blue, green buttons
for DISHWASHER

BEDIENUNGSTAFEL
Druckknöpfe: Farben Weiß, Blau, Grün
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319162 PULSANTIERA TRIPLA
1 interruttore + 2 pulsanti ATA 7372
per LAVASTOVIGLIE AL05/07 LA SPAZIALE 4938

PUSH-BUTTON PANEL TRIPLE
1 switch + 2 push-buttons
for DISHWASHERS AL05/07

TASTATUR DREIFACH
1 Schalter + 2 Drückknöpfe
für GESCHIRRSPÜLER AL05/07

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster
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3319197 PULSANTIERA PER LAVASTOVIGLIE
1 interruttore 2 lampade spia CIMSA/FABAR 13403
16(4)A/250V
per T34S-T35S-Q35S-Q40S-T45F-T50F-Q50F-Q50FA

SWITCH BLOCK FOR DISHWASHER
1 switch 2 indicator lamps
16(4)A 250V
for T34S-T35S-Q35S-Q40S-T45F-T50F-Q50F-Q50FA

DRUCKSCHALTERTAFEL FÜR GESCHIRRSPÜLER
1 Schalter  2 Signalleuchte
16(4)A/250V
für T34S-T35S-Q35S-Q40S-T45F-T50F-Q50F-Q50FA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319198 PULSANTE AVVIO CICLO
16(4)A/250V CIMSA/FABAR 13401
per T34S/T35S/Q35S/Q40S/T45F/T50F/T53F/Q50F/Q50FA

CYCLE START SWITCH
16(4)A/250V
for T34S/T35S/Q35S/Q40S/T45F/T50F/T53F/Q50F/Q50FA

DRUCKKNOPF PROGRAMM-START
16(4)A/250V
für T34S/T35S/Q35S/Q40S/T45F/T50F/T53F/Q50F/Q50FA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319622 INTERRUTTORE BIPOLARE 16(4)A 250V
per 10F COLGED REB226059

ELETTROBAR 226059
BIPOLAR SWITCH 16(4)A 250V EURAST C5120039
for 10F FAGOR Z853001000

WINTERHALTER 3124074
SCHALTER 2-POLIG 16(4)A 250V
für 10F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319601 PULSANTIERA 4 PULSANTI
4 - deviatori bipolari con lampada spia COLGED REB227001
per LAVASTOVIGLIE modello S850-S950 ELETTROBAR 227001

GIGA D227001
4-BUTTON SWITCH BLOCK
4 bipolar change over switches with indicator lamp
for DISHWASHER models S850-S950

4-FACH-SCHALTER
4 Wippenschalter 2-polig mit Signalleuchte
für GESCHIRRSPÜLER Modelle S850-S950

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319027 PULSANTIERA A DUE TASTI
COLGED DEP321

DOUBLE SWITCH BLOCK

2-FACH-SCHALTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster
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3319074 PULSANTE DI SCARICO 3 TASTI
COLGED DEP35

TRIPLE DRAIN SWITCH

3-FACH-SCHALTER ABLAUF

3319116 TASTO ANTRACITE
COLGED DWT75

ANTHRACITE BUTTON

DRUCKKNOPF ANTHRAZIT

3319117 TASTO ANTRACITE
COLGED DWT76

ANTHRACITE BUTTON

DRUCKKNOPF ANTHRAZIT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319611 CORPO PULSANTE PER 2 TASTI
per 35F/R/RD-350F/R/RD-40F/R/RD-400F/R/RD COLGED REB226073

ELETTROBAR 226073
DOUBLE SWITCH HOLDER
for 35F/R/RD-350F/R/RD-40F/R/RD-400F/R/RD

TASTENRAHMEN FÜR 2 TASTEN
für 35F/R/RD-350F/R/RD-40F/R/RD-400F/R/RD

3221097 LAMPADA SPIA NEUTRA 220V
ø testa 8 mm COLGED DEL25

COLGED DEL31
INDICATOR LAMP NEUTRAL 220V
head ø 8 mm

SIGNALLAMPE NEUTRAL 220V
Kopf ø 8 mm

3221192 SUPPORTO LAMPADA
COLGED REB299035

LAMP SUPPORT ELETTROBAR 299035
HOONVED 32891

LAMPENTRÄGER ZANUSSI 0A8268

3319612 CAMMA NERO/VERDE
COLGED REB409001

BLACK/GREEN CAM ELETTROBAR 409001

ANZEIGESCHEIBE SCHWARZ / GRÜN

3319613 TASTO SIMBOLO LINEA
ELETTROBAR 227025

BUTTON WITH ”ON/OFF” SYMBOL

TASTE MIT ”STRICHSYMBOL”

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster
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3319614 TAPPO NERO DI CHIUSURA
COLGED REB480059

BLACK CLOSING CAP ELETTROBAR 480059

ENDKAPPE - SCHWARZ

3319615 TASTO START
COLGED REB227027

START BUTTON ELETTROBAR 227027

TASTE START

3319616 TASTO ARANCIO CICLO
ELETTROBAR 207007

ORANGE CYCLE BUTTON

TASTE PROGRAMM - ORANGE

3319617 PULSANTE DOPPIO CONTATTO 16(4)A 250V
COLGED REB226071

DOUBLE CONTACT SWITCH 16(4)A 250V DIHR 15811/A
ELETTROBAR 226071

DRUCKKNOPF 2 KONTAKTE 16(4)A 250V

3319618 DEVIATORE DOPPIO 16(4)A 250V
COLGED REB208010

DOUBLE CHANGE OVER SWITCH 16(4)A 250V ELETTROBAR 208010

DOPPELWIPPENSCHALTER 16(4)A 250V

3319619 CORPO PULSANTE PER 3 TASTI
per 50F/FD-500F/FD COLGED REB226074

ELETTROBAR 226074
TRIPLE SWITCH HOLDER ZANUSSI 083048
for 50F/FD-500F/FD

TASTENRAHMEN FÜR 3 TASTEN
für 50F/FD-500F/FD

3319620 TASTO SIMBOLO RISCIACQUO
ELETTROBAR 227029

BUTTON WITH RINSE SYMBOL

TASTE MIT SYMBOL NACHSPÜLUNG

3319621 CAPPUCCIO ARANCIO SIMBOLO RESISTENZA
ELETTROBAR 410008

ORANGE CAP WITH HEATING ELEMENT SYMBOL

SCHUTZKAPPE MIT SYMBOL HEIZKÖRPER ORANGE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319627 DEVIATORE DOPPIO 16(6)A 250V
per E35-E40-E45-E46-E50-E51-E52 COLGED REB208011

ELETTROBAR 208011
DOUBLE CHANGE OVER SWITCH 16(6)A 250V ZANUSSI 003766
for E35-E40-E45-E46-E50-E51-E52

DOPPELWIPPENSCHALTER 16(6)A 250V
für E35-E40-E45-E46-E50-E51-E52

3319628 PULSANTE DOPPIO CONTATTO 16(6)A 250V
per E35-E40-E45-E46-E50-E51-E52 COLGED REB226095

ELETTROBAR 226095
DOUBLE CONTACT SWITCH 16(6)A 250V
for E35-E40-E45-E46-E50-E51-E52

DRUCKKNOPF 2 KONTAKTE 16(6)A 250V
für E35-E40-E45-E46-E50-E51-E52

3221096 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø foro 6 mm, ø testa 7 mm COLGED REB216003
con cavo lunghezza 250 mm COLGED REB216025
per SQ-CS ELETTROBAR 216003

ELETTROBAR 216025
ORANGE INDICATOR LAMP 230V ELFRAMO 28100005
hole ø 6 mm, head ø 7 mm ELFRAMO 28100006
with cable 250 mm
for SQ-CS

SIGNALLAMPE ORANGE 230V
ø Loch 6 mm, Kopf ø 7 mm
mit Kabel Länge 250 mm
für SQ-CS

3319164 CORPO PULSANTE ELLITTICO NERO
COLGED REB226101

BLACK ELLIPTICAL PUSH-BUTTON BODY ELETTROBAR 226101

TASTENRAHMEN ELIPSENFÖRMIG SCHWARZ

3319170 PULSANTE ELLITTICO NERO
ELETTROBAR 227056

BLACK ELLIPTICAL PUSH-BUTTON

KNOPF ELIPSENFÖRMIG SCHWARZ

3319177 INSERTO FISSO PULSANTE ELLITTICO
ELETTROBAR 226102

ELLIPTICAL PUSH-BUTTON INSERT

KNOPF ELIPSENFÖRMIG EINSATZ

3319629 CORPO PULSANTE START
COLGED REB226099

START SWITCH HOLDER ELETTROBAR 226099

TASTENRAHMEN START

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster
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3319630 CORPO PULSANTE CON FORO SPIA
COLGED REB226097

SWITCH BLOCK W/HOLE FOR INDICATOR LAMP ELETTROBAR 226097

TASTENRAHMEN MIT ÖFFNUNG F.SIGNALLEUCHTE

3319631 CORPO PULSANTE SENZA SPIA
COLGED REB226100

SWITCH BLOCK WITHOUT INDICATOR LAMP ELETTROBAR 226100

TASTENRAHMEN OHNE ÖFFNUNG F.SIGNALLEUCHT

3319632 CORPO PULSANTE QUADRATO CON FORO SPIA
ELETTROBAR 226098

SQUARE SWITCH BLOCK W/HOLE FOR IND.LAMP

TASTENRAHMEN M/ÖFFNUNG F.LEUCHTE QUADRAT

3319633 TASTO PER CORPO PULSANTE
COLGED REB227051

BUTTON FOR SWITCH BLOCK ELETTROBAR 227051

TASTE FÜR TASTENRAHMEN

3319634 TASTO START
COLGED REB227052

START SWITCH ELETTROBAR 227052

TASTE START

3319635 TAPPO QUADRATO
ELETTROBAR 480095

SQUARE CAP

KAPPE - QUADRATISCH

3319636 TAPPO RETTANGOLARE
ELETTROBAR 480096

RECTANGULAR CAP

KAPPE - REKTANGULÄR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319065 PULSANTE RISCIACQUO FREDDO ROSSO
per B2-B5-B8-B11 COMENDA 130419

COLD RINSE SWITCH - RED
for  B2-B5-B8-B11

DRUCKKNOPF NACHSPÜLUNG/KALT - ROT
für B2-B5-B8-B11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319338 PULSANTE CICLO VERDE LUMINOSO
COMENDA 130468

GREEN CYCLE BUTTON

DRUCKKNOPF FÜR PROGRAMM LEUCHTEND

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319147 PULSANTE SCARICO VERDE 24V
per LAVASTOVIGLIE LF320 COMENDA 130471

GREEN OUTLET PUSH-BUTTON 24V
for DISHWASHER LF320

KNOPF GRÜN 24V
für GESCHIRRSPÜLER LF320

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319417 PULSANTE DEVIATORE POMPA VERDE
con lampada spia verde 250V 16A COMENDA 130464
max temperatura 125°C
dima di foratura 25x27 mm
per LF315-LF320-LF323-LF350-LF450-F90M-LC700
LC900-LC1200

PUMP CHANGE OVER SWITCH GREEN BUTTON
with green indicator lamp 250V 16A
temperature max 125°C
mounting hole 25x27 mm
for LF315-LF320-LF323-LF350-LF450-F90M-LC700
LC900-LC1200

WIPPENSCHALTER FÜR PUMPE GRÜN
mit Signalleuchte grün 250V 16A
Temperatur max 125°C
Einbaumass 25x27 mm
für LF315-LF320-LF323-LF350-LF450-F90M-LC700
LC900-LC1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319148 PULSANTE RIGENERAZIONE 250V 16A
con lampada spia COMENDA 130470

REGENERATION PUSH-BUTTON 250V 16A
with indicator lamp

KNOPF REGENERATION
mit Signallampe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319040 PULSANTE AVVIO CICLO ARANCIO 250V 16A
pulsante deviatore, con lampada spia COMENDA 130421
max temperatura 125°C HOONVED H130421
dima di foratura 25x27 mm.
per LAVASTOVIGLIE serie B

ORANGE CYCLE START SWITCH 250V 16A
change over switch, with indicator lamp
max temperature 125°C
mounting hole 25x27 mm
for DISHWASHER series B

DRUCKKNOPF PROGR.-START 250V 16A ORANGE
Wippentaster, mit Signalleuchte
Betriebstemperatur max. 125 °C
Einbaumaß 25x27 mm
für GESCHIRRSPÜLER Serie B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319041 PULSANTE RISCIACQUO ARANCIO 250V 16A
pulsante deviatore, con lampada spia COMENDA 130422
max temperatura 125°C, dima di foratura 25x27 mm COMENDA 130429
per LAVASTOVIGLIE serie B

ORANGE RINSE SWITCH 250V 16A
change over switch,  with indicator lamp
max temperature 125°C, mounting hole 25x27 mm
for DISHWASHER series B

DRUCKKNOPF NACHSPÜLUNG 250V 16A ORANGE
Wippentaster,  mit Signalleuchte
Betriebstemperatur max. 125 °C, Einbaumaß 25x27 mm
für GESCHIRRSPÜLER Serie B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319042 PULSANTE RIGENERAZIONE ARANCIO 250V 16A
pulsante bipolare,  con lampada spia COMENDA 130423
max temperatura 125°C, dima di foratura 25x27 mm.
per LAVASTOVIGLIE serie B

ORANGE REGENERATION SWITCH 250V 16A
bipolar switch,  with indicator lamp
max temperature 125°C, mounting hole 25x27 mm
for DISHWASHER series B

DRUCKKNOPF REGENERIEREN 250V 16A ORANGE
Druckknopf 2-polig,  mit Signalleuchte
Betriebstemperatur max. 125 °C, Einbaumaß 25x27 mm
für GESCHIRRSPÜLER Serie B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319067 PULSANTE DEVIATORE POMPA ARANCIO
con lampada spia arancio 250V 16A COMENDA 130424
max temperatura 125°C, dima di foratura 25x27 mm.
per B2-B5-B8-B11

DRAIN PUMP SWITCH - ORANGE
with orange indicator lamp 250V 16A
max temperature 125°C, mounting hole 25x27 mm
for B2-B5-B8-B11

UMSCHALTER ABLAUFPUMPE ORANGE
mit Signalleuchte 250V 16A orange
Betriebstemperatur max. 125 °C, Einbaumaß 25x27 mm
für GESCHIRRSPÜLER Modelle B2-B5-B8-B11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319068 PULSANTE AVVIO CICLO MACCHINA GRIGIO
pulsante deviatore 16A 250V COMENDA 130444
max temperatura 125°C, dima di foratura 25x27 mm.
per B2-B5-B8-B11

CYCLE START SWITCH - GREY
change over switch 250V 16A
max temperature 125°C, mounting hole 25x27 mm
for B2-B5-B8-B11

SCHALTER PROGRAMM-START GRAU
Wippentaster 16A 250V
Betriebstemperatur max. 125 °C, Einbaumaß 25x27 mm
für B2-B5-B8-B11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319069 DEVIATORE BIPOLARE GRIGIO 250V 16A
max temperatura 125°C, dima di foratura 25x27 mm. COMENDA 130447
per B2-B5-B8-B11

GREY BIPOLAR CHANGE OVER SWITCH 250V 16A
max temperature 125°C, mounting hole 25x27 mm
for B2-B5-B8-B11

WIPPENSCHALTER 2-POLIG 250V 16A GRAU
Betriebstemperatur max. 120 °C, Einbaumaß 25x27 mm
für GESCHIRRSPÜLER Modelle B2-B5-B8-B11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319337 PULSANTE RIGENERAZIONE VERDE
COMENDA 130454

GREEN REGENERATION BUTTON

DRUCKKNOPF REGENERIEREN GRÜN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319070 PULSANTE UNIPOLARE 16A 250V
per B2-B5-B8-B11 COMENDA 130449

HOONVED 29529
GREY MONOPOLAR SWITCH 16A 250V HOONVED H130449
for B2-B5-B8-B11 UNOX VE169

DRUCKTASTE  1-POLIG GRAU 16A 250V
für B2-B5-B8-B11

3319080 SUPPORTO PULSANTE
COMENDA 190140

SWITCH SUPPORT HOONVED H190140
ZANUSSI 085609

DRUCKKNOPFRAHMEN

3319081 TASTO PULSANTE VERDE
COMENDA 450326

GREEN BUTTON

DRUCKKNOPF GRÜN

3319082 TASTO PULSANTE GRIGIO
COMENDA 450321

GREY BUTTON

DRUCKKNOPF GRAU
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319391 INTERRUTTORE TRIPOLARE 16A 250V
per FC3M-FC4M COMENDA 130487

THREE-POLES SWITCH 16A 250V
for FC3M-FC4M

3-POLIG SCHALTER 16A 250V
für FC3M-FC4M

3319392 SUPPORTO PULSANTE
per FC3M-FC4M COMENDA 190155

SUPPORT FOR PUSH-BUTTON
for FC3M-FC4M

HALTERUNG FÜR DRUCKKNOPF
für FC3M-FC4M

3319393 TASTO ACCENSIONE
per FC3M-FC4M COMENDA 450340

START PUSH-BUTTON
for FC3M-FC4M

ZÜNDKNOPF
für FC3M-FC4M

3319394 TASTO SELEZIONE CICLO
per FC3M-FC4M COMENDA 450341

CYCLE SETTING PUSH-BUTTON
for FC3M-FC4M

PROGRAMMWAHLTASTE
für FC3M-FC4M

3319395 TASTO CICLO
per FC3M-FC4M COMENDA 450339

CYCLE PUSH-BUTTON
for FC3M-FC4M

PROGRAMMTASTE
für FC3M-FC4M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319223 PULSANTE CICLO ROLD
16(4)A/250V 6 contatti COMENDA 130459
per LBC210-LBC215-LBC275-LBR200 HOONVED H130459

CYCLE SWITCH ROLD
16(4)A/250V 6 contacts
for LBC210-LBC215-LBC275-LBR200

DRUCKKNOPF PROGRAMM ROLD
16(4)A/250V 6 Anschlüsse
für LBC210-LBC215-LBC275-LBR200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319224 INTERRUTTORE GENERALE ROLD
16(4)A/250V 6 contatti COMENDA 130460
per LBC210-LBC215-LBC275-LBR200 HOONVED H130460

MAIN SWITCH ROLD
16(4)A/250V 6 contacts
for LBC210-LBC215-LBC275-LBR200

HAUPTSCHALTER ROLD
16(4)A/250V 6 Anschlüsse
für LBC210-LBC215-LBC275-LBR200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319336 PULSANTE MARCIA VERDE
COMENDA 130413

BLACK BUTTON GREEN HOONVED H130413

DRUCKKNOPF START GRÜN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319411 PULSANTE EMERGENZA A FUNGO
per HOONVED EDT 85-230 COMENDA 130453

HOONVED H130453
EMERGENCY MUSHROOM MARELS
for HOONVED EDT 85-230 MODULAR

PILZKNOPF FÜR NOTFALL
für HOONVED EDT 85-230

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319501 CAPPUCCIO COPRIPULSANTE
CUNILL

SWITCH COVER ELEKTRA 02198035
ITALFORNI 86134002

SCHUTZKAPPE FÜR DRUCKKNOPF LAINOX RA941001
TECNOINOX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319175 DEVIATORE BIPOLARE VERDE 24V
per 6.2P CUPPONE ME0000331

CUPPONE 91310085
GREEN BIPOLAR SWITCH 24V IME CEDV6364
for 6.2P ZANUSSI 004158

WIPPENSCHALTER 2-POLIG 24V - GRÜN
für 6.2P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319091 DEVIATORE BIPOLARE VERDE 250V 16A
con copripulsante, con lampada spia DIHR 15050
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm.

GREEN BIPOLAR CHANGEOVER SWITCH 250V 16A
with switch cover, with indicator lamp
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

WIPPENSHALTER 2-POLIG 250V 16A GRÜN
mit Schutzkappe, mit Signalleuchte
Betriebstemperatur max. 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319092 PULSANTE ISTANTANEO VERDE 250V 16A
pulsante bipolare, con lampada spia verde DIHR 15049
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm.

GREEN MOMENTARY SWITCH 250V 16A
bipolar switch, with green indicator lamp
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

DRUCKKNOPF SOFORTZÜNDUNG 250V 16A GRÜN
Druckknopf 2-polig, mit Signalleuchte - grün
Betriebstemperatur max. 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319093 DEVIATORE UNIPOLARE VERDE 250V 16A
con copripulsante, lampada spia DIHR 18080
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm.

GREEN MONOPOLAR SWITCH 250V 16A
with switch cover, with indicator lamp
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

WIPPENSCHALTER 1-POLIG 250V 16A GRÜN
mit Schutzkappe, mit Signalleuchte
Betriebstemperatur max. 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319094 PULSANTE UNIPOLARE ROLD E2009 BLU
pulsante unipolare NO 16A 250V DIHR 15860
max temperatura 125°C

BLUE MONOPOLAR SWITCH ROLD E2009
monopolar switch NO 16A 250V
max temperature 125°C

DRUCKKNOPF 1-POLIG ROLD  E2009 BLAU
Druckknopf 1-polig Öffner 16A 250V
Betriebstemperatur max. 125 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319095 PULSANTE UNIPOLARE ROLD E2009 GIALLO
pulsante unipolare NO 16A 250V DIHR 15859
max temperatura 125°C MACH 500005400

MACH 80001547
YELLOW MONOPOLAR SWITCH ROLD E2009
monopolar switch NO 16A 250V
max temperature 125°C

DRUCKKNOPF 1-POLIG ROLD  E2009 GELB
Druckknopf 1-polig Öffner 16A 250V
Betriebstemperatur max. 125 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319096 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 250V
DIHR 15849

GREEN BIPOLAR SWITCH 250V DIHR 15861
REMIDA A105

DRUCKKNOPF 2-POLIG 250V GRÜN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319097 DEVIATORE BIPOLARE ROLD E0503 VERDE
deviatore bipolare 16A 250V DIHR 15865
max temperatura 125°C

GREEN BIPOLAR SWITCH ROLD E0503
bipolar change over switch 16A 250V
max temperature 125°C

WIPPENSCHALTER 2-POLIG ROLD E0503 GRÜN
Wippenschalter 2-polig
Betriebstemperatur max. 125 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319415 FRUTTO SUPPORTO TASTO
per tutti i modelli DIHR 15844

KEY SUPPORTING BODY
for all models

STÜTZUNG FÜR TASTE
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319317 TASTO 1 ON-OFF
DIHR 560527/A

ON-OFF 1 BUTTON

TASTE 1 ON-OFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319413 TASTO SELETTORE TEMPI
per TEKNO 4/6-29P-32P DIHR 560530/A

TIME SETTING PUSH-BUTTON
for TEKNO 4/6-29P-32P

ZEITWAHLTASTE
für TEKNO 4/6-29P-32P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319414 TASTO START
per TEKNO 4/6-29P-32P DIHR 560529/A

START PUSH-BUTTON
for TEKNO 4/6-29P-32P

TASTE START
für TEKNO 4/6-29P-32P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319418 TASTO AZZURRO ON/OFF
per TEKNO 4/6-29P-32P DIHR 560527

ON/OFF BLUE BUTTON
for TEKNO 4/6-29P-32P

DRUCKKNOPF ON/OFF BLAU
für TEKNO 4/6-29P-32P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319107 PULSANTIERA 1 PULSANTE UNIPOLARE VERDE
1 pulsante unipolare DIHR 15899
con lampada spia 16A 250V

SWITCH BLOCK W/ 1 GREEN MONOPOLAR SWITCH
1 monopolar switch
with green indicator lamp 250V 16A

1-FACH-DRUCKTASTENTAFEL 1-POLIG GRÜN
1 Druckknopf  1-polig
mit Signalleuchte 16A 250V

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3319102 PULSANTIERA 2 FORI NEUTRI GRIGI
lampada spia verde 250V DIHR 15889

SWITCH BLOCK WITH 2 BLANKS - GREY
green indicator lamp 250V

DRUCKTASTENTAFEL 2 GRAUE LÖCHER
Signalleuchte 250 V grün

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3319101 PULSANTIERA 2 TASTI 1 LAMPADA VERDE
1 pulsante unipolare, 1 interruttore bipolare DIHR 15888
con lampada spia 16A 250V

SWITCH WITH 2 BUTTONS AND 1 LAMP - GREEN
1 monopolar switch, 1 bipolar switch
with indicator lamp 16A 250V

2-FACH-DRUCKTASTENTAFEL 1 LAMPE - GRÜN
1 Druckknopf  1-polig, 1 Schalter 2-polig
mit Signalleuchte 16A 250V grün

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3221097 LAMPADA SPIA NEUTRA 220V - ø testa 8 mm

INDICATOR LAMP NEUTRAL 220V - head ø 8 mm

SIGNALLAMPE NEUTRAL 220V - Kopf ø 8 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319103 PULSANTIERA 2 TASTI 1 LAMPADA VERDE
1 pulsante unipolare DIHR 15891
1 deviatore bipolare
con lampada spia 16A 250V

SWITCH WITH 2 BUTTONS AND 1 LAMP - GREEN
1 monopolar switch
1 bipolar change over switch
with indicator lamp 16A 250V

2-FACH-DRUCKTASTENTAFEL 1 LAMPE - GRÜN
1 Druckknopf  1-polig
1 Wippenschalter 2-polig
mit Signalleuchte 16A 250V grün

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3319104 PULSANTIERA 2 PULSANTI VERDE 250V 16A
1 pulsante unipolare DIHR 15892
1 pulsante bipolare
con lampada spia

GREEN DOUBLE SWITCH BLOCK 250V 16A
1 monopolar switch
1 bipolar switch
with indicator lamp

2-FACH-DRUCKTASTENTAFEL 250V 16A GRÜN
2 Druckknopf 1-polig
1 Druccknopf 2-polig
mit Signalleuchte

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3319106 PULSANTIERA 1 PULSANTE UNIPOLARE VERDE
1 pulsante unipolare DIHR 15894
2 lampade spia 16A 250V

SWITCH BLOCK W/ 1 GREEN MONOPOLAR SWITCH
1 monopolar switch
2 green indicator lamps 250V 16A

1-FACH-DRUCKTASTENTAFEL 1-POLIG GRÜN
1 Druckknopf  1-polig
2 Signalleuchten 16A 250V

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3221097 LAMPADA SPIA NEUTRA 220V - ø testa 8 mm

INDICATOR LAMP NEUTRAL 220V - head ø 8 mm

SIGNALLAMPE NEUTRAL 220V - Kopf ø 8 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319608 PULSANTE BIPOLARE BIANCO LUMINOSO
con lampada spia 16A 250V, max temperatura 125°C ELETTROBAR 226041
dima di foratura 25x27 mm.
per 11F-11FD-11R-11RD

BIPOLAR SWITCH WITH WHITE INDICATOR LAMP
with indicator lamp 16A 250V, max temperature 125°C
mounting hole 25x27 mm
for 11F-11FD-11R-11RD

DRUCKKNOPF 2-POLIG WEIß BELEUCHTET
mit Signalleuchte 16A 250V, Betriebstemperatur max 125 °C
Einbaumaß 25x27 mm
für 11F-11FD-11R-11RD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319609 INTERRUTTORE BIPOLARE LUMINOSO VERDE
con lampada spia 16A 250v, max temperatura 125°C ELETTROBAR 213007
dima di foratura 25x27 mm.
per 11F-11FD-11R-11RD

BIPOLAR SWITCH WITH GREEN INDICATOR LAMP
with indicator lamp 16A 250V, max temperature 125°C
mounting hole 25x27 mm
for 11F-11FD-11R-11RD

WIPPSCHALTER 2-POLIG. GRÜN BELEUCHTET
mit Signalleuchte 16A 250V, Betriebstemperatur max 125 °C
Einbaumaß 25x27 mm
für 11F-11FD-11R-11RD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319610 DEVIATORE BIPOLARE NERO 250V 16A
max temperatura 125°C, dima di foratura 25x27 mm. ELETTROBAR 208009
per 11F-11FD-11R-11RD

BLACK BIPOLAR CHANGEOVER SWITCH 250V 16A
max temperature 125°C, mounting hole 25x27 mm
for 11F-11FD-11R-11RD

WIPPSCHALTER 2-POLIG 250V 16A SCHWARZ
Betriebstemperatur max 125 °C, Einbaumaß 25x27 mm
für 11F-11FD-11R-11RD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319607 PULSANTE STARTER 230V
dima di foratura 24 mm, con copripulsante ELETTROBAR 999070
lampada spia indipendente GIGA D999070

START BUTTON 230V
mounting hole 24 mm, with button cap
separate indicator lamp

DRUCKKNOPF STARTER 230V
Einbaumaß ø 24 mm, mit Schutzkappe für Druckknopf
mit Signalleuchte getrennt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319623 PULSANTE ARANCIO 16(4)A 250V
per 10F ELETTROBAR 999082

ORANGE BUTTON 16(4)A 250V
for 10F

TASTER 16(4)A 250V - ORANGE
für 10F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319234 PULSANTIERA 3 TASTI 16(4)A 250V
per 51-52-61-62-63-64 ELETTROBAR DEP61

ELETTROBAR 926190
TRIPLE SWITCH BLOCK 16(4)A 250V
for 51-52-61-62-63-64

3-FACH-SCHALTER 16(4)A 250V
für 51-52-61-62-63-64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für

472



3319626 PULSANTIERA 3 TASTI 16(4)A 250V
2 interruttori + 1 pulsante ELETTROBAR 227016

3-BUTTON SWITCH BLOCK 16(4)A 250V
2 switches + 1 button

TASTATUR 3-FACH 16(4)A 250V
2 Schalter + 1 Druckknopf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319625 PULSANTIERA 4 TASTI 16(4)A 250V
2 interruttori + 2 pulsanti ELETTROBAR 227012
per 21-31-25-30F/FD/R/RD

4-BUTTON SWITCH BLOCK 16(4)A 250V
2 switches + 2 buttons
for 21-31-25-30F/FD/R/RD

TASTATUR 4-FACH 16(4)A 250V
2 Schalter + 2 Druckknopf
für 21-31-25-30F/FD/R/RD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319604 PULSANTE UNIPOLARE 030 RLFA
lampadina spia non inclusa ELETTROBAR 226004
per S850-S870-S950

MONOPOLAR SWITCH 030 RLFA
indicator light bulb not included
for S850-S870-S950

DRUCKKNOPF 1-POLIG 030 RLFA
ohne Signalleuchte
für S850-S870-S950

3319605 LAMPADA BIANCA
ELETTROBAR 216011

WHITE LAMP

LEUCHTE - WEIß

3319606 GEMMA GIALLA
ELETTROBAR 299004

YELLOW LAMP CAP

LAMPE - GELB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319383 INTERRUTTORE TRIPOLARE 16A 250V
ELFRAMO 28160275

THREE-POLE SWITCH 16A 250V

SCHALTER 3-POLIG 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319202 PULSANTE DOMINO RISCIACQUO FREDDO
16(6)A/250V ELFRAMO 28160044
per BD11/13

COLD RINSE SWITCH DOMINO
16(4)A/250V
for BD11/13

DRUCKKNOPF NACHSPÜLUNG KALT - DOMINO
16(6)A/250V
für BD11/13

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319203 PULSANTE DOMINO POMPA SCARICO
16(6)A/250V ELFRAMO 28160043
per BD11/13/22

DRAIN PUMP SWITCH DOMINO
16(4)A/250V
for BD11/13/22

DRUCKKNOPF ABFLUSSPUMPE - DOMINO
16(6)A/250V
für BD11/13/22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319181 PULSANTE DOMINO AVVIO
per 882-885-120-160-240-904-906-908-912-42-48-55 ELFRAMO 28160020

START SWITCH DOMINO
for 882-885-120-160-240-904-906-908-912-42-48-55

DRUCKKNOPF PROGRAMM-START - DOMINO
für 882-885-120-160-240-904-906-908-912-42-48-55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319182 PULSANTE DOMINO POMPA SCARICO
per 882-885-120-160-240-904-906-908-912-42-48-55 ELFRAMO 28160022

DRAIN PUMP SWITCH DOMINO
for 882-885-120-160-240-904-906-908-912-42-48-55

DRUCKKNOPF ABFLUSSPUMPE - DOMINO
für 882-885-120-160-240-904-906-908-912-42-48-55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319192 PULSANTE DOMINO CICLO
per BD11/13/22-B15-D30-D40-D80F ELFRAMO 28160026

CYCLE SWITCH DOMINO
for BD11/13/22-B15-D30-D40-D80F

DRUCKKNOPF PROGRAMM - DOMINO
für BD11/13/22-B15-D30-D40-D80F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319201 DEVIATORE BIPOLARE 1 POSIZIONE
16(6)A/250V ELFRAMO 281600024
per LP70 ELFRAMO 28160024

ELFRAMO 28160025
BIPOLAR CHANGE OVER SWITCH 1 POSITION ELFRAMO 28160273
16(4)A/250V
for LP70

WIPPENSCHALTER 2-POLIG  1 STELLUNG
16(6)A/250V
für LP70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319204 PULSANTE DOMINO POMPA SCARICO
16(6)A/250V ELFRAMO 28160037
per D120-D40-D30-D80F

DRAIN PUMP SWITCH DOMINO
16(4)A/250V
for D120-D40-D30-D80F

DRUCKKNOPF ABFLUSSPUMPE - DOMINO
16(6)A/250V
für D120-D40-D30-D80F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319183 PULSANTE DOMINO 3 TASTI
2 interruttori + 1 pulsante, per D40 ELFRAMO 28160029

ELFRAMO 28160033
TRIPLE SWITCH DOMINO
2 switches + 1 button, for D40

DRUCKKNOPF 3 TASTEN - DOMINO
2 Schalter + 1 Druckknopf, für D40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319191 PULSANTIERA DOMINO 3 PULSANTI
per 885-120-160-240-904-906-908-912-LP60-LP70 ELFRAMO 28160023

TRIPLE SWITCH BLOCK DOMINO
for 885-120-160-240-904-906-908-912-LP60-LP70

DRUCKSCHALTERTAFEL 3 TASTEN - DOMINO
für 885-120-160-240-904-906-908-912-LP60-LP70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319205 PULSANTIERA CON DEVIATORE BIPOLARE
16(6)A/250V ELFRAMO 28160028
per BD11/13-D30

SWITCH BLOCK WITH BIPOLAR CHANGEOVER SW.
16(4)A/250V
for BD11/13-D30

DRUCKSCHALTER MIT 2-POLIG.WIPPSCHALTER
16(6)A/250V
für BD11/13-D30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319335 PULSANTE DOMINO 3 POSIZIONI
ELFRAMO 28160036

DOMINO BUTTON 3 POSITIONS

DOMINO DRUCKKNOPF 3 STELLUNGEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319398 INTERRUTTORE TRIPOLARE GRIGIO 16A 250V
per BD14 ELFRAMO 28160040

GREY THREE-POLES SWITCH 16A 250V
for BD14

3-POLIG SCHALTER GRAU 16A 250V
für BD14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319332 INTERRUTTORE CARICO ACQUA
ELFRAMO 00061070

WATER INLET SWITCH

SCHALTER ZUR WASSERLADUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319397 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 15A 240V
interruttore a 3 posizioni, con lampada - contatti NO ELFRAMO 00061100
per EN

GREEN BIPOLAR SWITCH 15A 240V
3 position switch, with lamp - NO contacts
for EN

2-POLIG SCHALTER GRÜN 15A 240V
Schalter 3 Stellungen, mit Lampe - Kontakte NO
für EN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319227 INTERRUTTORE ACCENSIONE BIPOLARE NERO
contatti bipolari NO 16A 250V, max temperatura 120°C ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00009
dima di foratura 29x29 mm

BLACK ON/OFF BIPOLAR SWITCH
NO bipolar contacts 16A 250V
temperature max 120°C
mounting hole 29x29 mm

2-POLIG EIN/AUS-SCHALTER SCHWARZ
2-polig Kontakte NO 16A 250V
max Temperatur 120°C
Einbaumass 29x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319228 PULSANTE BIPOLARE VERDE
contatti bipolari NO 16A 250V, max temperatura 120°C ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00247
dima di foratura 29x29 mm

GREEN BIPOLAR PUSH-BUTTON
NO bipolar contacts 16A 250V, temperature max 120°C
mounting hole 29x29 mm

2-POLIG DRUCKKNOPF GRÜN
2-polig Kontakte NO 16A 250V, max Temperatur 120°C
Einbaumass 29x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319229 PULSANTE BIPOLARE GIALLO
contatti bipolari NO 16A 250V, max temperatura 120°C ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00399
dima di foratura 29x29 mm

YELLOW BIPOLAR PUSH-BUTTON
NO bipolar contacts 16A 250V, temperature max 120°C
mounting hole 29x29 mm

2-POLIG DRUCKKNOPF GELB
2-polig Kontakte NO 16A 250V, max Temperatur 120°C
Einbaumass 29x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319029 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia, max temperatura 120°C EMMEPI 818181
dima di foratura 22x30 mm MARENO 21110199

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signallampe, Betriebstemperatur max 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319416 PULSANTE AVVIO CICLO
per GLS88/90 GIGA D226058

MBM 226058
CYCLE START SWITCH
for GLS88/90

DRUCKKNOPF PROGRAMM-START
für GLS88/90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319265 KIT PULSANTE PER INFINITO
250V 6A HOBART 897900

INFINITE PUSH-BUTTON KIT
250V 6A

KIT KNOPF FÜR UNENDLICHE LEITUNG
250V 6A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für

477



3319269 KIT PULSANTE PER TIMER
250V 6A HOBART 897901

TIMER PUSH-BUTTON KIT
250V 6A

KIT KNOPF FÜR TIMER
250V 6A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319059 INTERRUTTORE BIPOLARE 250V 16A
con portalampada spia HOBART 324267-3
fornito senza lampadina HOBART 897903

HOONVED 25458
BIPOLAR SWITCH 250V 16A WINTERHALTER 3124081
with indicator lamp receptacle
light bulb not included

DRUCKSCHALTER 2-POLIG 250V 16A
mit Signalleuchtenfassung
ohne Ampel geliefert

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319428 PULSANTE PER INTERRUTTORE
HOBART 324266-1

SWITCH PUSH-BUTTON

DRUCKKNOPF FÜR SCHALTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319259 SERIGRAFIA ACCENSIONE 16x16 mm
HOBART 324265-10

ON/OFF SILK SCREEN PRINTING 16x16 mm

SIEBDRUCK ZÜNDUNG 16x16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319260 SERIGRAFIA INFINITO 16x16 mm
HOBART 324265-11

INFINITE SCREEN PRINTING 16x16 mm

SIEBDRUCK UNENDLICHE LEITUNG 16x16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319263 SERIGRAFIA TIMER 16x16 mm
HOBART 324265-1

TIMER SCREEN PRINTING 16x16 mm

SIEBDRUCK TIMER 16x16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319264 SERIGRAFIA ACQUA 16x16 mm
HOBART 324265-12

WATER SILK SCREEN PRINTING 16x16 mm

SIEBDRUCK WASSER 16x16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319222 PULSANTE BIPOLARE
16(4)A/250V HOONVED 32870
per serie APS

BIPOLAR SWITCH
16(4)A/250V
for series APS

DRUCKKNOPF  2-POLIG
16(4)A/250V
für Serie APS

3319219 SUPPORTO GRIGIO
HOONVED 33247

GREY SUPPORT

HALTER - GRAU

3319220 TASTO GRIGIO
HOONVED 32890

GREY BUTTON

TASTE - GRAU
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319216 DEVIATORE UNIPOLARE
16(4)A/250V HOONVED 29009
per TS43/48/53/60-BPS43

MONOPOLAR CHANGE OVER SWITCH
16(4)A/250V
for TS43/48/53/60-BPS43

DRUCKSCHALTER  1-POLIG
16(4)A/250V
für TS43/48/53/60-BPS43

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319217 PULSANTE UNIPOLARE
16(4)A/250V HOONVED 29010
per TS43/48/53/60-BPS43 LAMBER 0301100

MONOPOLAR SWITCH
16(4)A/250V
for TS43/48/53/60-BPS43

DRUCKKNOPF  1-POLIG
16(4)A/250V
für TS43/48/53/60-BPS43

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319030 DEVIATORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia IME CEDV01VSL
max temperatura 120°C MARENO 21110299
dima di foratura 22x30 mm MARENO 4640400

SILANOS 903613
GREEN BIPOLAR CHANGEOVER SWITCH 16A 250V SILANOS 903610
with indicator lamp
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

WIPPENSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signallampe
Betriebstemperatur max 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319172 PULSANTE BIPOLARE CALDO FREDDO VERDE
16(6)A/250V IME CEPUVSL

GREEN WARM/COLD BIPOLAR SWITCH
16(6)A/250V

WIPPSCHALTER 2-POLIG WARM/KALT - GRÜN
16(6)A/250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319171 PULSANTE BIPOLARE ARANCIO 24V
per 6.2P IME CEPU6374

ORANGE BIPOLAR SWITCH 24V
for 6.2P

DRUCKKNOPF 2-POLIG 24V ORANGE
für 6.2P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319173 PULSANTE BIPOLARE ARANCIO
16(6)A 250V, per pompa di scarico IME CEPUPS

ORANGE BIPOLAR SWITCH
16(6)A/250V, for drain pump

TASTER 2-POLIG ORANGE
16(6)A 250V, für Abflusspumpe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319174 PULSANTE BIPOLARE ARANCIO START
16(6)A 250V IME CEPUASL

ORANGE START BIPOLAR SWITCH
16(6)A 250V

TASTER 2-POLIG START - ORANGE
16(6)A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319176 PULSANTE BIPOLARE ARANCIO RIGENERAZIONE
portata contatti 10(4)A/250V IME CEPURIG

ORANGE REGENERATION BIPOLAR SWITCH
contact capacity 10(4)A 250V

TASTER 2-POLIG REGENER. - ORANGE
Schaltleistung 10 (4)A / 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319208 PULSANTE START TIMER 2 MOTORI
per QUATTRO Q82 IME CEPUC2

START TIMER PUSH-BUTTON 2 MOTORS
for QUATTRO Q82

SCHALTER START TIMER 2-MOTORIG
für QUATTRO Q82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319195 DEVIATORE TASTO NERO SERIGRAFATO
per QUATTRO Q82 IME CEDVC2

BLACK CHANGE-OVER BUTTON WITH SERIGRAPHY
for QUATTRO Q82

WIPPENSCHALTER SCHWARZ MIT SIEBDRUCK
für QUATTRO Q82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319130 DEVIATORE BIPOLARE VERDE 250V 16A
con lampada spia IME CEIN3012
dima di foratura 11x30 mm.
per CL-CS

GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with indicator lamp
mounting hole 11x30 mm
for CL-CS

WIPPSCHALTER 2-POLIG 250V 16A GRÜN
mit Signalleuchte
Einbaumaß 11x30 mm
für CL-CS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319131 PULSANTE START GIALLO 250V 16A
pulsante bipolare, con lampada spia IME CEPUC3012
dima di foratura 12x34 mm
per LAVASTOVIGLIE CL-CS

YELLOW START BIPOLAR SWITCH 250V 16A
bipolar switch, with indicator lamp
mounting hole 12x34 mm
for DISHWASHER CL-CS

WIPPSCHALTER START 250V 16A GELB
Druckschalter 2-polig, mit Signalleuchte
Einbaumaß 12x34 mm
für GESCHIRRSPÜLER CL-CS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319132 PULSANTE BIPOLARE RISCIACQUO GIALLO
pulsante bipolare, con lampada spia 16A 250V IME CEPUR3012
dima di foratura 11x30 mm
per LAVASTOVIGLIE CL-CS

YELLOW RINSE BIPOLAR SWITCH
bipolar switch, with indicator lamp 16A 250V
mounting hole 11x30 mm
for DISHWASHER CL-CS

WIPPSCHALTER 2-POLIG NACHSPÜLUNG GELB
Druckschalter 2-polig, mit Signalleuchte 16A 250V
Einbaumaß 11x30 mm
für GESCHIRRSPÜLER CL-CS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319407 TASTO BLU
IME CETPCBSIM

BLUE PUSH-BUTTON N.SIMONELLI 18011023

TASTE BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319408 TASTO GRIGIO
per JOLLY-UNO-DUE IME CETPCSIM

N.SIMONELLI 18011022
GREY PUSH-BUTTON
for JOLLY-UNO-DUE

TASTE GRAU
für JOLLY-UNO-DUE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319406 TASTO GRIGIO SERIGRAFATO
risciacquo freddo IME CETP25GRF
per 4Q82-4Q82 ECO-J50-J500-N50-N500

GREY SILK-SCREEN PR.PUSH-BUTTON
cold rinse
for 4Q82-4Q82 ECO-J50-J500-N50-N500

TASTE GRAU MIT SIEBDRUCK
kalte Spülung
für 4Q82-4Q82 ECO-J50-J500-N50-N500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319409 TASTO GRIGIO SERIGRAFATO
avvio ciclo IME CETP25GPC
per 4Q82-4Q82 ECO-J50-J500-N50-N500

GREY SILK-SCREEN PR.PUSH-BUTTON
cycle start
for 4Q82-4Q82 ECO-J50-J500-N50-N500

TASTE GRAU MIT SIEBDRUCK
Programmstart
für 4Q82-4Q82 ECO-J50-J500-N50-N500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319399 TASTO NERO SERIGRAFATO
per 61P-62P IME CEGA2328

N.SIMONELLI 18010952
BLACK SILK-SCREEN PR.PUSH-BUTTON
for 61P-62P

TASTE SCHWARZ MIT SIEBDRUCK
für 61P-62P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319400 TASTO NERO SERIGRAFATO
per 61P-62P IME CEGV2320

N.SIMONELLI 18010950
BLACK SILK-SCREEN PR.PUSH-BUTTON
for 61P-62P

TASTE SCHWARZ MIT SIEBDRUCK
für 61P-62P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319404 TASTO NERO SERIGRAFATO
per 61P-62P IME CEGV2329

N.SIMONELLI 18010951
BLACK SILK-SCREEN PR.PUSH-BUTTON
for 61P-62P

TASTE SCHWARZ MIT SIEBDRUCK
für 61P-62P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319405 TASTO NERO SERIGRAFATO
per 61P-62P IME CEGV2307

N.SIMONELLI 18010949
BLACK SILK-SCREEN PR.PUSH-BUTTON
for 61P-62P

TASTE SCHWARZ MIT SIEBDRUCK
für 61P-62P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319410 TASTO ARANCIONE
per UNO-DUE-J40÷410-N40÷410 IME CETRP2230A

ORANGE PUSH-BUTTON
for UNO-DUE-J40÷410-N40÷410

TASTE ORANGE
für UNO-DUE-J40÷410-N40÷410

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319225 PULSANTE AVVIO CICLO 16A 250V
per GS3-GS82-GS100-A1200 JEMI 2003049

CYCLE START 16A 250V PUSH-BUTTON
for GS3-GS82-GS100-A1200

DRUCKKNOPF PROGRAMM-START 16A 250V
für GS3-GS82-GS100-A1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319226 PULSANTE CICLO RIGENERAZIONE 16A 250V
per GS3-GS4/2-GS8/2-GS6-GS9-GS18-GS19 JEMI 2003048

REGENERATION CYCLE 16A 250V PUSH-BUTTON
for GS3-GS4/2-GS8/2-GS6-GS9-GS18-GS19

DRUCKKNOPF FÜR REGEN.PROGRAMM 16A 250V
für GS3-GS4/2-GS8/2-GS6-GS9-GS18-GS19

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319113 PULSANTIERA START RISCIACQUO
KRUPPS 103320

RINSING START PUSH-BUTTON PANEL

DRUCKKNOPFTAFEL START NACHSPÜLUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319114 INTERRUTTORE DOPPIO ON/OFF BOILER
KRUPPS 103300

DOUBLE SWITCH ON/OFF BOILER

DOPPELSCHALTER ON/OFF BOILER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319126 PULSANTIERA ON-OFF
per KORAL 1200 KRUPPS 103330

ON-OFF PUSH-BUTTON PANEL
for KORAL 1200

DRUCKKNOPFTAFEL ON-OFF
für KORAL 1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319230 INTERRUTTORE DEVIATORE GRIGIO ROLD
16(4)A-250V LAMBER 0301004

SOGECO 30X150007
ROLD GREY CHANGE OVER SWITCH
16(4)A-250V

WIPPENSCHALTER GRAU ROLD
16(4)A-250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319236 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE ROLD
16A(4)-250V LAMBER 0301000

LAMBER 0301005
ROLD GREEN BIPOLAR SWITCH
16A(4)-250V

2-POLIG SCHALTER GRÜN ROLD
16A(4)-250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319357 PULSANTE BIPOLARE GRIGIO ROLD
16A 250V LAMBER 0301101
per GS4

ROLD BIPOLAR GREY PUSH BUTTON
16A 250V
for GS4

2-POLIG GRAUER DRUCKKNOPF ROLD
16A 250V
für GS4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319928 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia, max temperatura 120°C LINEA BLANCA A030049
dima di foratura ø 25 mm ZANUSSI 054518

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, max.temperature 120°C
lmounting hole ø 25 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signalleuchte, Temperatur max. 120°C
Einbaumaß ø 25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319186 PULSANTIERA 3 TASTI
2 pulsanti + 1 interruttore LUXIA L2034
per K10QT-K11QS-K12QS-K400QS
K502QBS-K660-K1000QBS

TRIPLE SWITCH BLOCK
2 buttons + 1 switch
for K10QT-K11QS-K12QS-K400QS
K502QBS-K660-K1000QBS

3-FACH SCHALTER
2 Drückknöpfe + 1 Schalter
für K10QT-K11QS-K12QS-K400QS
K502QBS-K660-K1000QBS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319064 INTERRUTTORE DEVIATORE BIPOLARE
16A 250V MACH 500042500
per modelli MB520K-MB530K-MB930K

CHANGE-OVER SWITCH BIPOLAR
16A 250V
for models MB520K-MB530K-MB930K

WECHSELSCHALTER
16A 250V
für Modelle MB520K-MB530K-MB930K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319977 INTERRUTTORE BIPOLARE 81414
interruttore bipolare 16A 250V, max temperatura 125°C MACH 500017800

BIPOLAR SWITCH 81414
bipolar switch 16A 250V, max temperature 125°C

SCHALTER ZWEIPOLIG 81414
Schalter zweipolig 16A 250V, max Temperatur 125°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319083 PULSANTIERA COMPLETA MB/K
2 pulsanti (interruttore blu-deviatore giallo) MACH 500074500
1 interruttore (deviatore verde)
per MB520K-530K-930K

COMPLETE PUSH-BUTTON PANEL MB/K
2 buttons (blue switche-yellow change over switch)
1 switch (green change over switch)
per MB520K-530K-930K

DRUCKKNOPFTAFEL KOMPLETT MB/K
2 Druckknöpfe (Schalter blau-Wechselschalter gelb)
1 Schalter (Wechselschalter grün)
für MB520K-530K-930K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319084 PULSANTIERA 3 TASTI
interruttori-deviatori MACH 500040900
per modelli MS900-MS1100-MS1300

PUSH-BUTTON PANEL 3 BUTTONS
switches-change over switches
for models MS900-MS1100-MS1300

3-FACH-SCHALTER
Schalter-Wechselschalter
für Modelle MS900-MS1100-MS1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319125 PULSANTIERA COMPLETA
2 pulsanti (interruttori giallo blu) MACH 500017900
1 interruttore (deviatore verde)

COMPLETE PUSH-BUTTON PANEL
2 buttons (yellow blue switches)
1 switch (green change over switch)

DRUCKKNOPFTAFEL
2 Druckknöpfe (Schalter gelb blau)
1 Schalter (Wechselschalter grün)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319166 PULSANTE UNIPOLARE GIALLO ø 16 mm.
MARELS 461.042.13

MONOPOLAR YELLOW PUSH-BUTTON ø 16 mm MODULAR 461.042.13

DRUCKKNOPF 1-POLIG GELB ø 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319019 INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia, max temperatura 120°C N.SIMONELLI 04200011
dima di foratura 22x30 mm

RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG ROT 16A 250V
mit Signallampe, Betriebstemperatur max 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319252 INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
non luminoso OEM EF024

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
without light

SCHALTER 2-POLIG SCHWARZ 16A 250V
ohne Licht

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319190 PULSANTE START UNIPOLARE GIALLO
per S100 PROJECT SYSTEMS 30422

YELLOW START UNIPOLAR PUSH-BUTTON
for S100

EINPOLIGER SCHALTER START GELB
für S100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319193 INTERRUTTORE ON-OFF BIPOLARE BLU
16(4)A/250V 6 contatti PROJECT SYSTEMS 30423
per S100

BLUE BIPOLAR ON/OFF SWITCH
16(4)A/250V 6 contacts
for S100

ZWEIPOLIGER SCHALTER ON-OFF BLAU
6 Kontakte 16(4)A/250V
für S100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319194 INTERRUTTORE UNIPOLARE LAVAGGIO
16(4)A/250V PROJECT SYSTEMS 30425R
per S100

WASH UNIPOLAR SWITCH
16(4)A/250V
for S100

EINPOLIGER SCHALTER
16(4)A/250V
für S100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319188 PULSANTE UNIPOLARE START GIALLO
dima di foratura 36x23 mm. PROJECT SYSTEMS 30422R
per E35-E40-E50

YELLOW START UNIPOLAR PUSH-BUTTON
mounting hole 36x23 mm.
for E35-E40-E50

EINPOLIGER SCHALTER START GELB
Einbaumaß 36x23 mm
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319189 INTERRUTTORE ON/OFF ROSSO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 30423R

RED ON/OFF SWITCH
for E35-E40-E50

SCHALTER ON/OFF ROT
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319112 INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 10A 250V
max temperatura 65°C, dima di foratura 13x20 mm RANCILIO 34030055
per LT-LS-LTB TECNOINOX 00021

TECNOINOX RC00021000
BLACK BIPOLAR SWITCH 10A 250V
temperature max 65°C, mounting hole 13x20 mm
for LT-LS-LTB

2-POLIG SCHALTER SCHWARZ 10A 250V
Temperatur max 65°C, Einbaumaß 13x20 mm
für LT-LS-LTB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319339 PULSANTE BIPOLARE LTB
RANCILIO 34030066

BIPOLAR LTB BUTTON

DRUCKKNOPF 2-POLIG LTB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319231 INTERRUTTORE SELETTORE GIALLO
6 contatti 16(8)A/250V SILANOS 905326

YELLOW SELECTOR SWITCH
16(8)A/250V 6 contacts

DRUCKSCHALTER - GELB
6 Anschlüsse 16(8)A/250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319232 PULSANTE AVVIO CICLO GIALLO
2 contatti 16(8)A/250V SILANOS 905324

YELLOW CYCLE START SWITCH
16(8)A/250V 2 contacts

DRUCKKNOPF PROGRAMM-START - GELB
2 Anschlüsse 16(8)A/250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319427 DEVIATORE BIPOLARE GIALLO
SILANOS 905348

YELLOW BIPOLAR CHANGE OVER SWITCH

WIPPENSCHALTER GELB 2-POLIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319087 PULSANTE VERDE BIPOLARE 250V 16A
con copripulsante, con lampada spia TEIKOS 844103
max temperatura 120°C, dima di foratura 22x30 mm

GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with switch cover, with indicator lamp
max temperature 120°C, mounting hole 22x30 mm

WIPPSCHALTER  2-POLIG 250V 16A GRÜN
mit Schutzkappe, mit Signalleuchte
Betriebstemperatur max. 120 °C, Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319005 INTERRUTTORE BIPOLARE BIANCO 250V 16A
con copripulsante, con lampada spia WINTERHALTER 3124034

WHITE BIPOLAR SWITCH  250V 16A
with switch cover, with indicator lamp

DRUCKSCHALTER 2-POLIG  250V 16A WEIß
mit Schutzkappe, mit Signalleuchte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319006 PULSANTE BIANCO 250V 16A
pulsante unipolare NO con copripulsante WINTERHALTER 3124035
con lampada spia
max temperatura 100°C

WHITE BUTTON 250V 16A
monopolar switch NO with switch cover
with indicator lamp
max temperature 100°C

DRUCKKNOPF 250V 16A WEIß
Druckknopf 1-polig Öffner mit Schutzkappe
mit Signalleuchte
Betriebstemperatur max. 100 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319004 PULSANTE UNIPOLARE BIANCO 250V 16A
pulsante unipolare NO WINTERHALTER 3124130

MONOPOLAR WHITE SWITCH 250V 16A
monopolar switch NO

DRUCKSCHALTER 1-POLIG 250V 16A WEIß
Druckknopf 1-polig Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319178 INTERRUTTORE BIPOLARE LUMINOSO BIANCO
serigrafia I - O - II, max temperatura 120°C WINTERHALTER 3124165
dima di foratura 22x30 mm

WHITE ILLUMINATED BIPOLAR SWITCH
silk-screen printing  I - 0 - II, temperature max. 120°C
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 2-POLIG WEISS MIT LICHT
Serigraphie I - O - II, Temperatur  max. 120°C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319179 INTERRUTTORE BIPOLARE LUMINOSO BIANCO
portata contatti 16A 250V, con spia luminosa WINTERHALTER 3124166

WHITE LIGHTING BIPOLAR SWITCH
16A 250V, with lighting signal lamp

ZWEIPOLIGER SCHALTER MIT LICHT WEISS
Schaltleistung 16A 250V, mit Signalleuchte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319184 INTERRUTTORE DEVIATORE BIANCO
portata contatti 12A 250V, con serigrafia SCARICO WINTERHALTER 3124227

WHITE CHANGE-OVER SWITCH
12A 250V, with serigraphy DRAIN

WIPPENSCHALTER WEISS
Schaltleistung 12A 250V, mit Serigraphie ABLAUF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319180 INTERRUTTORE BIPOLARE LUMINOSO BIANCO
con serigrafia LAVAGGIO, portata contatti 16A 250V WINTERHALTER 3124128
con spia luminosa

WHITE LIGHTING BIPOLAR SWITCH
with serigraphy WASHING, 16A 250V
with lighting signal lamp

ZWEIPOLIGER SCHALTER MIT LICHT WEISS
mit Serigraphie SPÜLUNG, Schaltleistung 16A 250V
mit Signalleuchte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319185 PULSANTE UNIPOLARE LUMINOSO BIANCO
portata contatti 16A 250V, con spia luminosa WINTERHALTER 3124153

WHITE LIGHTING UNIPOLAR PUSH-BUTTON
16A 250V, with lighting signal lamp

EIPOLIGER SHCALTER MIT LICHT WEISS
Schaltleistung 16A 250V, mit Signalleuchte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319187 PULSANTE BIANCO SERIGRAFATO
portata contatti 16A 250V, con spia luminosa WINTERHALTER 3124129

WHITE PUSH-BUTTON WITH SERIGRAPHY
16A 250V, with lighting signal lamp

SCHALTER WEISS MIT SIEBDRUCK
Schaltleistung 16A 250V, mit Signalleuchte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319001 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 250V 16A
con lampada spia verde 250V WINTERHALTER 3124185
portata contatti argentati 16(4)A 250V JUNO/RÖDER/SENKING 247431

GREEN BIPOLAR SWITCH  250V 16A
with green indicator lamp 250V
silver plated contacts 16(4)A 250V

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 250V 16A
mit Signalleuchte grün 250V
Schaltleistung 16 (4)A / 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319007 INTERRUTTORE 250V 10A
interruttore bipolare NO-NC WINTERHALTER 3124002

SWITCH 250V 16A
bipolar switch NO-NC

DRUCKSCHALTER 250V 10A
Druckschalter 2-polig Öffner-Schließer

3319008 COPRIPULSANTE
WINTERHALTER 3124208

SWITCH COVER

SCHUTZKAPPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319009 PULSANTE UNIPOLARE 250V 10A NO
WINTERHALTER 3124137

MONOPOLAR SWITCH 250V 10A NO

DRUCKKNOPF 1-POLIG 250V 10A ÖFFNER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319256 INTERRUTTORE BIPOLARE BIANCO 16A 250V
luminoso ZANUSSI

WHITE BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with light

SCHALTER 2-POLIG WEISS 16A 250V
mit Licht

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319211 INTERRUTTORE 16(4)A 250V
per LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2 ZANUSSI 049063

SWITCH 16(4)A 250V
for LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

SCHALTER 16(4)A 250V
für LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

3319212 TASTO GRIGIO ø 23 mm.
ZANUSSI 049062

GREY BUTTON ø 23 mm

TASTE ø 23 mm GRAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319213 PULSANTE 16(4)A 250V
per LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2 ZANUSSI 049068

SWITCH 16(4)A 250V
for LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

DRUCKKNOPF 16(4)A 250V
für LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

3319214 TASTO GIALLO ø 23 mm.
ZANUSSI 049065

YELLOW BUTTON ø 23 mm

TASTE ø 23 mm GELB

3319215 TASTO VERDE ø 23 mm.
ZANUSSI 049091

GREEN BUTTON ø 23 mm

TASTE ø 23 mm GRÜN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319023 PULSANTIERA ACCENSIONE
pulsante unipolare NO ZANUSSI 045165
per LS32-LS45-LS50-LS95-LS360-LS365-LS500-LS520

ON/OFF SWITCH
monopolar switch NO
for LS32-LS45-LS50-LS95-LS360-LS365-LS500-LS520

DRUCKTASTENTAFEL - EINSCHALTEN
Druckknopf 1-polig Öffner
für LS32-LS45-LS50-LS95-LS360-LS365-LS500-LS520

3319024 PULSANTIERA SPUNTO
pulsante bipolare NO ZANUSSI
per LS500-LS540-LS1080

START PUSH-BUTTON PANEL
bipolar switch NO
for  LS500-LS540-LS1080

DRUCKTASTENTAFEL START
Druckknopf 2-polig Öffner
für LS500-LS540-LS1080

3319060 PULSANTE ROTONDO
ZANUSSI 046293

ROUND BUTTON

DRUCKKNOPF RUND
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319127 INTERRUTTORE TRIPOLARE
per LS3 ZANUSSI 049316

THREE-POLE SWITCH
for LS3

SCHALTER 3-POLIG
für LS3

3319128 INTERRUTTORE TRIPOLARE
per LS3 ZANUSSI 049326

THREE-POLE SWITCH
for LS3

DREIPOLIGER SCHALTER
für LS3

3319129 PULSANTE
per LS3 ZANUSSI 049315

PUSH-BUTTON
for LS3

DRUCKKNOPF
für LS3

3319138 TASTO SERIGRAFATO ø 23 mm.
per LS3 ZANUSSI 049318

SCREENPRINTED BUTTON ø 23 mm
for LS3

DRUCKKNOPF MIT SIEBDRUCK ø 23 mm
für LS3

3319142 TASTO SERIGRAFATO ø 23 mm.
per LS3 ZANUSSI 049383

SCREENPRINTED BUTTON ø 23 mm
for LS3

DRUCKKNOPF MIT SIEBDRUCK ø 23 mm
für LS3

3319143 TASTO SERIGRAFATO 23 mm.
PER LS3 ZANUSSI 049317

SCREENPRINTED BUTTON 23 mm
for LS3

DRUCKKNOPF MIT SIEBDRUCK 23 mm
für LS3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319145 PULSANTE ARANCIO
per LO250-LO480 ZANUSSI 0L1243

ORANGE PUSH-BUTTON
for LO250-LO480

DRUCKKNOPF ORANGE
für LO250-LO480

3221057 LAMPADA SPIA
ZANUSSI 075026

PILOT LIGHT

SIGNALLEUCHTE

3221058 BLOCCHETTO PORTALAMPADA
per LO250-LO480 ZANUSSI 075600

LAMP HOLDER RETAINER
for LO250-LO480

LAMPENFASSUNG
für LO250-LO480

3221089 PORTALAMPADA AD AGGANCIO
per LO250-LO480 ZANUSSI 0L1244

SNAP-IN LAMP RECEPTACLE
for LO250-LO480

LAMPENFASSUNG MIT HAKEN
für LO250-LO480

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319026 PULSANTIERA DOPPIA
per LAVASTOVIGLIE a NASTRO modello LN ZANUSSI 068496

DOUBLE SWITCH BLOCK
for BELT CONVEYOR DISHWASHER model LN

DRUCKTASTENTAFEL DOPPEL
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE Modell LN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319235 INTERRUTTORE SELETTORE GIALLO

YELLOW SELECTOR SWITCH

WAHLSCHALTER GELB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319251 INTERRUTTORE BIPOLARE BIANCO 16A 250V
luminoso

WHITE BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with light

SCHALTER 2-POLIG WEISS 16A 250V
mit Licht

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319261 DEVIATORE BIPOLARE GIALLO 16A 250V
luminoso

YELLOW BIPOLAR CHANGEOVER SWITCH 16A 250
with light

WIPPENSCHALTER 2-POLIG GELB 16A 250V
mit Licht

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319262 DEVIATORE BIPOLARE BIANCO 16A 250V
non luminoso

WHITE BIPOLAR CHANGEOVER SWITCH 16A 250V
without light

WIPPENSCHALTER 2-POLIG WEISS 16A 250V
ohne Licht

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319266 PULSANTE BIPOLARE GIALLO 16A 250V NO
luminoso

YELLOW BIPOLAR PUSH-BUTTON 16A 250V NO
with light

TASTER 2-POLIG GELB 16A 250V ÖFFNER
mit Licht

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319267 PULSANTE BIPOLARE VERDE 16A 250V NO
luminoso

GREEN BIPOLAR PUSH-BUTTON 16A 250V NO
with light

TASTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V ÖFFNER
mit Licht

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319268 PULSANTE BIPOLARE BIANCO 16A 250V NO
luminoso

WHITE BIPOLAR PUSH-BUTTON 16A 250V NO
with light

TASTER 2-POLIG WEISS 16A 250V ÖFFNER
mit Licht

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3222000 LABIRINTO PORTA
per LS500-LS501-LS540-LS541-5CF07B-5CF08B-5CF09B ZANUSSI 046270

PLASTIC FRAME FOR DOOR
for LS500-LS501-LS540-LS541-5CF07B-5CF08B-5CF09B

TÜRLABYRINTH
für LS500-LS501-LS540-LS541-5CF07B-5CF08B-5CF09B

3222001 GUARNIZIONE FERMO PER LABIRINTO
ZANUSSI 045836

RETAINING GASKET FOR PLASTIC FRAME

DICHTUNG FÜR TÜRLABYRINTH
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3222002 LABIRINTO PORTA
per LS4-LS510-LS520-LS521-LS5DS-CRYSTAL 50 ZANUSSI 047483
CRYSTAL 51-CRYSTAL 52-5CF50B-5CF51B-5CF52B

PLASTIC FRAME FOR DOOR
for LS4-LS510-LS520-LS521-LS5DS-CRYSTAL 50
CRYSTAL 51-CRYSTAL 52-5CF50B-5CF51B-5CF52B

TÜRLABYRINTH
für LS4-LS510-LS520-LS521-LS5DS-CRYSTAL 50
CRYSTAL 51-CRYSTAL 52-5CF50B-5CF51B-5CF52B

3186302 GUARNIZIONE SX
ZANUSSI 047454

LEFT-HAND GASKET

DICHTUNG LINKS

3186303 GUARNIZIONE DX
ZANUSSI 047455

RIGHT-HAND GASKET

DICHTUNG RECHTS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3222004 RACCOGLIGOCCE PLASTICA
per GL7.40 ARISTARCO 4438

PLASTIC DRIP TRAY
for GL7.40

PLASTIK-TROPFSCHALE
für GL7.40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3222003 GUARNIZIONE PARASPIGOLI PORTA
per CM43-CM48-CM52-CMD43-CMD48-CMD52 COMENDA H25202

HOONVED 25202
CORNER PROTECTION GASKET FOR DOOR
for  CM43-CM48-CM52-CMD43-CMD48-CMD52

DICHTUNG FÜR TÜRKANTENLEISTE
für CM43-CM48-CM52-CMD43-CMD48-CMD52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Labirinti porta
Door labyrinthes • Türlabyrinthe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221098 PORTALAMPADA SPIA VERDE
per DS11/13/101/103-CF35-CF40/235/1000-DL240-DS600 ADLER 20010

GREEN LAMP RECEPTACLE
for DS11/13/101/103-CF35-CF40/235/1000-DL240-DS600

SIGNALLEUCHTENFASSUNG GRÜN
für DS11/13/101/103-CF35-CF40/235/1000-DL240-DS600

3221097 LAMPADA SPIA NEUTRA 220V
ø testa 8 mm

INDICATOR LAMP NEUTRAL 220V
head ø 8 mm

SIGNALLAMPE NEUTRAL 220V
Kopf ø 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221110 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ADLER 20621

GREEN INDICATOR LAMP 230V ADLER 20622
COMENDA 130157

SIGNALLEUCHTE GRÜN 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221011 LAMPADA SPIA GIALLA 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ALPENINOX 301334
applicazione universale ANGELO PO 32W0790

ANGELO PO 32W0791
YELLOW INDICATOR LAMP 230V ANGELO PO 3106730
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C ZANUSSI 0A2225
universal application

SIGNALLAMPE GELB 230V
Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221032 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ANGELO PO 3106710
applicazione universale ANGELO PO 32W1330

ANGELO PO 32W1331
GREEN INDICATOR LAMP 230V BERTO’S 30168800
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C MARENO 1037300800
universal application MARENO 1037300810

ZANUSSI 0A2224
SIGNALLAMPE GRÜN 230V ZANUSSI 58544
Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221033 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ALPENINOX A2408
applicazione universale ANGELO PO 32W1340

ZANUSSI 0A2408
RED INDICATOR LAMP 230V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE ROT 230V
Kopf ø 13,5 mm - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221034 LAMPADA SPIA VERDE 400V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ANGELO PO 32W1560
applicazione universale ANGELO PO 32W1561

ANGELO PO 32W1562
GREEN INDICATOR LAMP 400V ANGELO PO 6300652
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C CUPPONE ME0000321
universal application CUPPONE 91310111

FAGE LAM10MMR
SIGNALLAMPE GRÜN 400V ZANUSSI 004157
Kopf ø 13,5 mm - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221035 LAMPADA SPIA ROSSA 400V
ø testa 15 mm - ø foro 10 mm - 120°C ANGELO PO 32W1550
applicazione universale ANGELO PO 32W1551

RED INDICATOR LAMP 400V
head ø 15 mm - hole ø 10 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE ROT 400V
Kopf ø 15 mm - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221430 LAMPADA SPIA ARANCIO 400V
ø testa 15,5 mm - ø foro 10 mm ANGELO PO 3106730+3101450
applicazione universale ANGELO PO 32W2240

ANGELO PO 32W2241
ORANGE INDICATOR LAMP 400V
head ø 15.5 mm  - hole ø 10 mm
universal application

SIGNALLAMPE ORANGE 400V
Kopf-ø 15,5 mm  - Loch ø 10 mm
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221055 LAMPADA SPIA BLU 220V
per AL ANGELO PO 32W1250

ATA 4224
BLUE INDICATOR LAMP 220V
for AL

SIGNALLEUCHTE BLAU 220V
für AL

3221054 LAMPADA SPIA VERDE 220V
ATA 4223

GREEN INDICATOR LAMP 220V JUNO/RÖDER/SENKING 212546

SIGNALLEUCHTE GRÜN 220V

3221056 LAMPADA SPIA ROSSA 220V
ATA 4225

RED INDICATOR LAMP 220V

SIGNALLEUCHTE ROT 220V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221134 LAMPADA SPIA 230V
per COMPACT20-MINIBAR-GEMINI-SELF ARISTARCO 71
MASTER21-PROGRAM

INDICATOR LAMP 230V
for COMPACT20-MINIBAR-GEMINI-SELF
MASTER21-PROGRAM

SIGNALLEUCHTE 230V
für COMPACT20-MINIBAR-GEMINI-SELF
MASTER21-PROGRAM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221170 LAMPADA SPIA ARANCIONE 230V
ø foro 9 mm, ø testa 10 mm, 120°C ARISTARCO 6206
per AP5032-AP5035-AP5035 INOXTREND C5411-00

ORANGE INDICATOR LAMP 230V
hole ø 9 mm, head ø 10 mm, 120°C
for AP5032-AP5035-AP5035

SIGNALLAMPE ORANGE 230V
ø Loch 9 mm, Kopf ø 10 mm, 120°C
für AP5032-AP5035-AP5035

3221176 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 10 mm - ø foro 9 mm - 120°C ARISTARCO 6207

INOXTREND C5410-00
GREEN INDICATOR LAMP 230V
head ø 10 mm - hole ø 9 mm - 120°C

SIGNALLAMPE GRÜN 230V
Kopf ø 10 mm - ø Loch 9 mm - 120°C

3221177 LAMPADA SPIA BIANCA 230V
ø foro 8,5 mm, ø testa 10 mm, 120°C ARISTARCO 6204

WHITE INDICATOR LAMP 230V
hole ø 8.5 mm, head ø 10 mm, 120°C

SIGNALLAMPE WEISS 230V
ø Loch 8,5 mm, Kopf ø 10 mm, 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221022 GRUPPO SEGNALATORI 220V
per AL03-AL05-AL55 ATA 7206

LAMP GROUP 220V
for AL03-AL05-AL55

SIGNALLAMPE 220V
für AL03-AL05-AL55

3221097 LAMPADA SPIA NEUTRA 220V
ø testa 8 mm ATA 7215

INDICATOR LAMP NEUTRAL 220V
head ø 8 mm

SIGNALLAMPE NEUTRAL 220V
Kopf ø 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221019 LAMPADA ROSSA 220V
per CS710N-CS900N-CS950N-LP1500N-LP2000 COLGED DEL24

RED LAMP 220V
for CS710N-CS900N-CS950N-LP1500N-LP2000

SIGNALLAMPE ROT 220V
für CS710N-CS900N-CS950N-LP1500N-LP2000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221020 PORTALAMPADA GIALLO
ø foro 12 mm, ø testa 14,5 mm COLGED DEP140
applicazione universale ELETTROBAR 926115

YELLOW LAMP RECEPTACLE
hole ø 12 mm, head ø 14.5 mm
universal application

LAMPENFASSUNG GELB
ø Loch 12 mm, Kopf ø 14,5 mm
universelle Anwendung

3221021 PORTALAMPADA ROSSO
per LAVASTOVIGLIE COLGED DEP141

RED LAMP RECEPTACLE
for DISHWASHER

SIGNALLEUCHTENFASSUNG ROT
für GESCHIRRSPÜLER

3221097 LAMPADA SPIA NEUTRA 220V
ø testa 8 mm COLGED DEL25

COLGED DEL31
INDICATOR LAMP NEUTRAL 220V ELETTROBAR 216006
head ø 8 mm ELETTROBAR 926113

SIGNALLAMPE NEUTRAL 220V
Kopf ø 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221111 LAMPADA ROSSA 230V
applicazione al cruscotto - 120°C COLGED DEL13
per B90-B100-B110-B210-S50-S60-S80

RED INDICATOR LAMP 230V
application to the board - 120°C
for B90-B100-B110-B210-S50-S60-S80

SIGNALLAMPE ROT 230V
Anwendung auf Armaturenbrett - 120°C
für B90-B100-B110-B210-S50-S60-S80

3221112 LAMPADA SPIA GIALLA 220V
applicazione al cruscotto COLGED DEL14
per B90-B100-B110-B210-S50-S60-S80 FALCON 738010490

ZANUSSI 053811+053812
YELLOW INDICATOR LAMP 220V
application to the board
for B90-B100-B110-B210-S50-S60-S80

SIGNALLAMPE GELB 220V
Anwendung auf Armaturenbrett
für B90-B100-B110-B210-S50-S60-S80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für

499



3221119 LAMPADA ROSSA 220V
foro ø 16 mm. COLGED DEL24

RED INDICATOR LAMP 220V
hole ø 16 mm

SIGNALLAMPE ROT 220V
Einbauloch ø 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221262 PORTALAMPADA VERDE
ø testa 14,5 mm - ø foro 12 mm COLGED DEP142

ELETTROBAR 926114
GREEN LAMP RECEPTACLE EMMEPI 808461
head ø 14.5 mm - hole ø 12 mm

LAMPENFASSUNG GRÜN
Kopf ø 14,5 mm - ø Loch 12 mm

3221199 LAMPADA SPIA VERDE 250V - ø testa 8 mm
per EMMEPI CUOCIPASTA 650-700-750-900 EMMEPI 808943
FRIGGITRICE 650-700-750-900 - BAGNOMARIA 650 GIORIK 6061068

GREEN PILOT LIGHT 250V - head ø 8 mm
for EMMEPI PASTA COOKER 650-700-750-900
FRYER 650-700-750-900 - BAIN-MARIE 650

SIGNALLEUCHTE GRÜN 250V - Kopf ø 8 mm
für EMMEPI NUDELKOCHER 650-700-750-900
FRITEUSE 650-700-750-900 - BAIN-MARIE 650

3221202 LAMPADA SPIA TRASPARENTE 250V
ø testa 8 mm EMMEPI 809084

EURAST 6061067
CLEAR PILOT LIGHT 250V EURAST 96061067
head ø 8 mm GIORIK 6061067

SIGNALLEUCHTE TRANSPARENT 250V
ø Kopf 8 mm

3221358 PORTALAMPADA BIANCO
ø testa 16 mm - ø foro 13 mm EMMEPI 809085

ZANUSSI 046289
WHITE LAMP RECEPTACLE
head ø 16 mm - hole ø 13 mm

LAMPENFASSUNG WEIß
Kopf-ø 16 mm - Loch-ø13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221375 LAMPADA SPIA NEUTRA 220/240V
per COMENDA AC-ACR COMENDA 130138
per HOONVED EDT140-EDT170-EDT200-EDT230 HOONVED H130138

HOONVED 26929
NEUTRAL INDICATOR LAMP 220/240V
for COMENDA AC-ACR
for HOONVED EDT140-EDT170-EDT200-EDT230

SIGNALLEUCHTE NEUTRAL 220V/240
für COMENDA AC-ACR
für HOONVED EDT140-EDT170-EDT200-EDT230

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221107 LAMPADA SPIA VERDE 220V
foro per incastro 30x22 mm., con serigrafia COMENDA 130125
per serie B

GREEN INDICATOR LAMP 220V
mounting hole 30x22 mm, with screenprinting
for series B

SIGNALLEUCHTE GRÜN 220V
Einbauloch 30x22 mm, mit Siebdruck
für Serie B

3221108 LAMPADA SPIA VERDE 220/380V
foro per incastro 30x22 mm, con serigrafia COMENDA 130126

GREEN INDICATOR LAMP 220/380V
mounting hole 30x22 mm, with screenprinting

SIGNALLEUCHTE GRÜN 220/380V
Einbauloch 30x22 mm, mit Siebdruck

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221036 LAMPADA MACCHINA ACCESA 220/250V
foro per incastro 27,8x25,5 mm., colore arancio COMENDA 130134
per B-C140-C70-C85-F

INDICATOR LAMP MACHINE ON 220/250V
mounting hole 27.8x25.5 mm, orange colour
for B-C140-C70-C85-F

SIGNALLAMPE MASCHINE EIN 220/250V
Einbauloch 27,8x25,5 mm, Farbe Orange
für B-C140-C70-C85-F

3221037 LAMPADA MACCHINA PRONTA 220/250V
foro per incastro 27,8x25,5 mm., colore arancio COMENDA 130135
per B-C140-C70-C85-F

INDICATOR LAMP MACHINE READY 220/250V
mounting hole 27.8x25.5 mm, orange colour
for B-C140-C70-C85-F

SIGNALLAMPE MASCHINE BEREIT 220/250V
Einbauloch 27,8x25,5 mm, Farbe Orange
für B-C140-C70-C85-F

3221038 LAMPADA MACCHINA IN FUNZIONE 220/250V
foro per incastro 27,8x25,5 mm., colore arancio COMENDA 130136
per B-C140-C70-C85-F

INDICATOR LAMP MACHINE ON 220/250V
mounting hole 27.8x25.5 mm, orange colour
for B-C140-C70-C85-F

SIGNALLAMPE MASCHINE LAUFEND 220/250
Einbauloch 27,8x25,5 mm, Farbe Orange
für B-C140-C70-C85-F

3221087 TAPPO CHIUSURA FORO LAMPADA
COMENDA 160733

COVER FOR LAMP HOLE HOONVED H160733

BLINDKAPPE FÜR LAMPE

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221370 LAMPADA SPIA VERDE DOPPIA 16A 250V
dima di foratura 25x27 mm COMENDA 130147
per GF90-GF90A

DOUBLE GREEN INDICATOR LAMP 16A 250V
mounting hole 25x27 mm
for GF90-GF90A

DOPPELTE SIGNALLEUCHTE GRÜN 16A 250V
Einbaumaß 25x27 mm
für GF90-GF90A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221123 LAMPADA SPIA VERDE 220V
foro per incastro 27,8x29,9 mm. COMENDA 130168
con serigrafia di MACCHINA ACCESA COMENDA 53S0016/B29
per LAVASTOVIGLIE F90-LF315-LF450-LP360

GREEN INDICATOR LAMP 220V
hole for slot 27.8x29.9 mm
with indication of ready MACHINE
for DISHWASHER F90-LF315-LF450-LP360

SIGNALLEUCHTE GRÜN 220V
Einbauchloch 27,8x29,9 mm
mit Serigraphie MASCHINE AN
für GESCHIRRSPÜLER F90-LF315-LF450-LP360

3221047 LAMPADA SPIA VERDE 220V 16A
foro per incastro 27,8x29,9 mm. COMENDA 130152
serigrafia macchina in funzione

GREEN INDICATOR LAMP 220V 16A
mounting hole 27.8x29.9 mm
machine running screenprinting

SIGNALLAMPE GRÜN 220V 16A
Einbauloch 27,8x29,9 mm
Serigraphie Maschine im Betrieb

3221124 LAMPADA SPIA VERDE 220V
foro per incastro 27,8x29,9 mm. COMENDA 130169
con serigrafia di MACCHINA PRONTA

GREEN INDICATOR LAMP 220V
hole for slot 27.8x29.9 mm
with indication of ready MACHINE

SIGNALLEUCHTE GRÜN 220V
Einbauloch 27,8x29,9 mm
mit Serigraphie MASCHINE BEREIT

3221087 TAPPO CHIUSURA FORO LAMPADA
COMENDA 160733

COVER FOR LAMP HOLE HOONVED H160733

BLINDKAPPE FÜR LAMPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221376 GEMMA ROSSA
COMENDA 130701

RED LAMP CAP

ABDECKUNG ROT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221377 GEMMA VERDE
COMENDA 130702

GREEN LAMP CAP

ABDECKUNG GRÜN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221082 LAMPADA VERDE 24V
ø foro 11,5 mm, ø testa 18 mm COMENDA 130117
per F-AC105-AC95-G115-G125-G65-G75 COMENDA 130170

COMENDA 130170+130711
GREEN LAMP 24V MARELS
hole ø 11.5 mm, head ø 18 mm MODULAR
for F-AC105-AC95-G115-G125-G65-G75

SIGNALLAMPE GRÜN 24V
ø Loch 11,5 mm, Kopf ø 18 mm
für F-AC105-AC95-G115-G125-G65-G75

3221083 LAMPADA SPIA ROSSA 24V
ø foro 11,5 mm, ø testa 18 mm COMENDA 130118
per F-AC105-AC95-G115-G125-G65-G75 COMENDA 130170

COMENDA 130170+130710
RED INDICATOR LAMP 24V MARELS
hole ø 11.5 mm, head ø 18 mm MODULAR
for F-AC105-AC95-G115-G125-G65-G75

SIGNALLAMPE ROT 24V
ø Loch 11,5 mm, Kopf ø 18 mm
für F-AC105-AC95-G115-G125-G65-G75

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221085 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø foro 11,5 mm, ø testa 18 mm - 120°C COMENDA 130121
per F-C33-C34 COVEN EMLSAHRO

GREEN INDICATOR LAMP 230V
hole ø 11.5 mm, head ø 18 mm - 120°C
for F-C33-C34

SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø Loch 11,5 mm, Kopf ø 18 mm - 120°C
für F-C33-C34

3221084 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø foro 11,5 mm, ø testa 18 mm - 120°C AMBACH 5061111704
per F-C33-C34 COMENDA 130120

RED INDICATOR LAMP 230V
hole ø 11.5 mm, head ø 18 mm - 120°C
for F-C33-C34

SIGNALLAMPE ROT 230V
ø Loch 11,5 mm, Kopf ø 18 mm - 120°C
für F-C33-C34

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221109 LAMPADA ”A LED” ARANCIO 230V
COMENDA 130159

LED ORANGE INDICATOR LAMP 230V KRUPPS 103360
MACH 500064500

SIGNALLEUCHTE ”MIT LED” ORANGE 230V MACH 80004315

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221426 LAMPADA 24V
COMENDA 130181

24V LAMP

SIGNALLAMPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221091 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø foro 6 mm, ø testa 7 mm, con cavo lunghezza 250 mm DIHR 10711
per STAR-LINEAR-GASTRO450 GASTRO500-
GASTRO750-GASTRO900

GREEN INDICATOR LAMP 230V
hole ø 6 mm, head ø 7 mm, with cable 250 mm
for STAR-LINEAR-GASTRO450 GASTRO500-
GASTRO750-GASTRO900

SIGNALLAMPE GRÜN 230V
ø Loch 6 mm, Kopf ø 7 mm, mit Kabel Länge 250 mm
für STAR-LINEAR-GASTRO450 GASTRO500-
GASTRO750-GASTRO900

3221096 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø foro 6 mm, ø testa 7 mm, con cavo lunghezza 250 mm COLGED REB216003
per SQ-CS COLGED REB216025

ELETTROBAR 216003
ORANGE INDICATOR LAMP 230V ELETTROBAR 216025
hole ø 6 mm, head ø 7 mm, with cable 250 mm ELFRAMO 28100005
for SQ-CS ELFRAMO 28100006

ELOMA E0961
SIGNALLAMPE ORANGE 230V ELOMA 314011
ø Loch 6 mm, Kopf ø 7 mm
mit Kabel Länge 250 mm
für SQ-CS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221093 LAMPADA VERDE 220V
foro per incastro 30x22 mm. DIHR 15051
per TURBO-GASTRO11-GASTRO1200

GREEN INDICATOR LAMP 220V
mounting hole 30x22 mm
for TURBO-GASTRO11-GASTRO1200

SIGNALLAMPE GRÜN 220V
Einbauloch 30x22 mm
für TURBO-GASTRO11-GASTRO1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221094 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø testa 14,5 mm - ø foro 11,5 mm - 120°C ELFRAMO 28100010
per C33-C44-C66-CW650-BD11/13/14/22-LP60/130-D30 ELFRAMO 28100011
D40-D80F-D120 JUNO/RÖDER/SENKING 245883

ZANUSSI 0H6618
ORANGE INDICATOR LAMP 230V
head ø 14.5 mm - hole ø 11.5 mm - 120°C
for C33-C44-C66-CW650-BD11/13/14/22-LP60/130-D30
D40-D80F-D120

SIGNALLAMPE ORANGE 230V
Kopf ø 14,5 mm - ø Loch 11,5 mm - 120°C
für C33-C44-C66-CW650-BD11/13/14/22-LP60/130-D30
D40-D80F-D120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221143 LAMPADA SPIA ARANCIO ø 10 mm
cavi lunghezza 220 mm, 1W 250V ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00028
per tutti i modelli

ORANGE INDICATOR LAMP ø 10 mm
cables 220 mm, 1W 250V
for all models

SIGNALLAMPE ORANGE ø 10 mm
Kabellänge 220 mm, 1W 250V
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221144 LAMPADA SPIA VERDE ø 10 mm
cavi lunghezza 220 mm, 1W 250V ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00176
per tutti i modelli

GREEN INDICATOR LAMP ø 10 mm
cables 220 mm, 1W 250V
for all models

SIGNALLAMPE GRÜN ø 10 mm
Kabellänge 220 mm, 1W 250V
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221025 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C FAGOR Z203005000
applicazione universale FAGOR R693056000

HOONVED 25480
ORANGE INDICATOR LAMP 230V HOONVED 25479
hole ø 13 mm - head ø 15 mm - 120°C MARENO 1819900
universal application MBM RTCU900488

MBM RTCU900072
SIGNALLAMPE ORANGE 230V
ø Loch 13 mm - Kopf ø 15 mm - 120°C
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221101 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C FAGOR R693055000
applicazione universale FAGOR Z203004000

HOONVED 30844
GREEN INDICATOR LAMP 230V MARENO 1819800
head ø 15 mm - ø hole 13 mm - 120°C MBM RTCU900290
universal application

SIGNALLAMPE GRÜN 230V
Kopf ø 15 mm - Loch ø 13 mm - 120°C
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221203 LAMPADA 48V
HOBART 774054-3

LAMP 48V

LAMPE 48V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221024 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C HOONVED 25478
applicazione universale ICEMATIC 33576295

MBM RTCU900071
RED INDICATOR LAMP 230V ROLLER GRILL A08008
head ø 15 mm -  hole ø 13 mm - 120°C SAB ITALIA Z300E007
universal application SCOTSMAN 630091.14

SCOTSMAN 630091.11
SIGNALLAMPE ROT 230V UGOLINI 22800-07510
Kopf ø 15 mm - ø Loch 13 mm - 120°C UGOLINI 02800-07510
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221027 LAMPADA SPIA LAVAGGIO
HOONVED 25463

WASH INDICATOR LAMP

WASCH-SIGNALLAMPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221194 LAMPADA SPIA NEON VERDE 220V
ø testa 9 mm HOONVED 32892
per serie C-CR

GREEN NEON INDICATOR LAMP 220V
ø head 9 mm
for series C-CR

SIGNALLEUCHTE NEON GRÜN 220V
ø Kopf 9 mm
für Serie C-CR

3221192 SUPPORTO LAMPADA
ALPENINOX 600838

LAMP SUPPORT COLGED REB299035
ELETTROBAR 299035

LAMPENTRÄGER HOONVED 32891
UNOX VE162
ZANUSSI 0A8268

3221195 GEMMA VERDE
HOONVED 32868

GREEN LAMP CAP

ABDECKUNG GRÜN

3319219 SUPPORTO GRIGIO
HOONVED 33247

GREY SUPPORT

HALTER - GRAU
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221193 GEMMA ARANCIO
per APS-C HOONVED 32869

ORANGE LAMP CAP
for APS-C

ABDECKUNG ORANGE
für APS-C

3221097 LAMPADA SPIA NEUTRA 220V
ø testa 8 mm HOONVED 28870

INDICATOR LAMP NEUTRAL 220V
head ø 8 mm

SIGNALLAMPE NEUTRAL 220V
Kopf ø 8 mm

3221192 SUPPORTO LAMPADA
ALPENINOX 600838

LAMP SUPPORT COLGED REB299035
ELETTROBAR 299035

LAMPENTRÄGER HOONVED 32891
ZANUSSI 0A8268

3221195 GEMMA VERDE
HOONVED 32868

GREEN LAMP CAP

ABDECKUNG GRÜN

3221196 GEMMA ø 16 BIANCA
HOONVED 34248

WHITE LAMP CAP ø 16

ABDECKUNG WEISS ø 16

3221197 TAPPO GRIGIO
HOONVED 32916

GREY LAMP CAP

DECKEL GRAU

3319219 SUPPORTO GRIGIO
HOONVED 33247

GREY SUPPORT

HALTER - GRAU
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221113 LAMPADA DOPPIA 230V
foro per incastro 30x22 mm. IME CESDAV
portata contatti 16A 250V, colore verde-giallo IME CESPDAV
per CS-CL

DOUBLE INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 30x22 mm
16A 250V, green-yellow colours
for CS - CL

SIGNALLAMPE DOPPELT 230V
Einbauloch 30x22 mm
16A 250V, Farbe Grün-Gelb
für CS-CL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221127 PORTALAMPADA ARANCIO
ø foro 11 mm, testa 14x14 mm IME CESP6274
per 6.2P OEM EL002

RANCILIO 34030113
ORANGE LAMP RECEPTACLE
hole ø 11 mm, head 14x14 mm
for 6.2P

LAMPENFASSUNG ORANGE
ø Loch 11 mm, Kopf 14x14 mm
für 6.2P

3221126 LAMPADA SPIA NEUTRA 24V
ø testa 8 mm COLGED DEL99

HOONVED 33186
INDICATOR LAMP 24V IME CESP6394
head ø 8 mm ZANUSSI 075110

NEUTRALE SIGNALLAMPE 24V
Kopf ø 8 mm

3221128 PORTALAMPADA VERDE
ø foro 11 mm, testa 14x14 mm HOONVED 34605
per 6.2P IME CESP6224

GREEN LAMP RECEPTACLE
hole ø 11 mm, head 14x14 mm
for 6.2P

LAMPENFASSUNG GRÜN
ø Loch 11 mm, Kopf 14x14 mm
für 6.2P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221135 LAMPADA TEMPERATURA 16A 250V
per GS3-GS6-GS18-GS19-GS30-GS82 JEMI 2014032

TEMPERATURE 16A 250V LAMP
for GS3-GS6-GS18-GS19-GS30-GS82

TEMPERATURLAMPE 16A 250V
für GS3-GS6-GS18-GS19-GS30-GS82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221008 PORTALAMPADA VERDE
ø testa 15 mm - ø foro 12,5 mm LASA 3109060
applicazione universale MARENO 1037303500

ZANUSSI 075096
GREEN LAMP RECEPTACLE OFFCAR 862333
head ø 15 mm - hole ø 12.5 mm
universal application

LAMPENFASSUNG GRÜN
Kopf ø 15 mm - ø Loch 12,5 mm
universelle Anwendung

3221007 PORTALAMPADA ARANCIO
ø testa 15 mm - ø foro 12,5 mm ZANUSSI 075095
applicazione universale

ORANGE LAMP RECEPTACLE
head ø 15 mm - hole ø 12.5 mm
universal application

LAMPENFASSUNG ORANGE
Kopf ø 15 mm - ø Loch 12,5 mm
universelle Anwendung

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221097 LAMPADA SPIA NEUTRA 220V
ø testa 8 mm ALPENINOX 600839

ATA 7215
INDICATOR LAMP NEUTRAL 220V COLGED DEL25
head ø 8 mm COLGED DEL31

ELETTROBAR 216006
SIGNALLAMPE NEUTRAL 220V ELETTROBAR 926113
Kopf ø 8 mm GIGA D216006

HOONVED 28870
LASA 3109050
LASA 3109030
MARENO 1037303400
OEM EL003

3221126 LAMPADA SPIA NEUTRA 24V
ø testa 8 mm COLGED DEL99

HOONVED 33186
INDICATOR LAMP 24V IME CESP6394
head ø 8 mm ZANUSSI 075110

NEUTRALE SIGNALLAMPE 24V
Kopf ø 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221013 LAMPADA SPIA ROSSA 220V
foro per incastro 30x22 mm LINEA BLANCA A030033
applicazione universale N.SIMONELLI 04200012

RED INDICATOR LAMP 220V
mounting hole 30x22 mm
universal application

SIGNALLAMPE ROT 220V
Einbauloch 30x22 mm
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221146 LAMPADA SPIA ROSSA 220V ø 25 mm
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A030072

RED INDICATOR LAMP 220V ø 25 mm
for LC80-LC140

SIGNALLAMPE ROT 220V ø 25 mm
für LC80-LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221147 LAMPADA SPIA ARANCIO 220V ø 25 mm
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A030073

ORANGE INDICATOR LAMP 220V ø 25 mm
for LC80-LC140

SIGNALLAMPE ORANGE 220V ø 25 mm
für LC80-LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221150 LAMPADA SPIA VERDE 220V ø 25 mm
per LC1000-LC1500-LC1700-LC2000 LINEA BLANCA A030074
LC2300-LC2600-LC2800-LC3500

GREEN INDICATOR LAMP 220V ø 25 mm
for LC1000-LC1500-LC1700-LC2000
LC2300-LC2600-LC2800-LC3500

SIGNALLAMPE GRÜN 220V ø 25 mm
für LC1000-LC1500-LC1700-LC2000
LC2300-LC2600-LC2800-LC3500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221159 LAMPADA SPIA ROSSA 250V ø 13 mm
per K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS LUXIA L2040
K660-K1000QBS-K1300

RED INDICATOR LAMP 250V ø 13 mm
for K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS
K660-K1000QBS-K1300

SIGNALLAMPE ROT 250V ø 13 mm
für K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS
K660-K1000QBS-K1300

3221169 LAMPADA SPIA VERDE 250V ø 13 mm
per K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS LUXIA L2041
K660-K1000QBS-K1300

GREEN INDICATOR LAMP 250V ø 13 mm
for K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS
K660-K1000QBS-K1300

SIGNALLAMPE GRÜN 250V ø 13 mm
für K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS
K660-K1000QBS-K1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221125 LAMPADA SPIA VERDE TEMPERATURA 230V
dima di foratura 36x24 mm. PROJECT SYSTEMS 30432
per E50

GREEN TEMPERATURE INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 36x24 mm
for E50

SIGNALLEUCHTE GRÜN FÜR TEMPERATUR 230V
Einbaumaß 36x24 mm
für E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221129 LAMPADA SPIA ROSSA TEMPERATURA 230V
dima di foratura 36x24 mm. PROJECT SYSTEMS 30431
per E35-E40

RED TEMPERATURE INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 36x24 mm
for E35-E40

SIGNALLEUCHTE ROT FÜR TEMPERATUR 230V
Einbaumaß 36x24 mm
für E35-E40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221133 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
PROJECT SYSTEMS 30436

RED INDICATOR LAMP 230V

SIGNALLEUCHTE ROT 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221136 LAMPADA SPIA ARANCIO 400V
ø testa 10 mm - ø foro 9 mm SILANOS 903629
per CUOCIWURSTEL ROLLY5-ROLLY8 SILANOS 903640
per SCALDAPANE P5

ORANGE INDICATOR LIGHT 400V
head ø 10 mm - hole ø 9 mm
for SAUSAGE GRILL ROLLY5 - ROLLY8
for BREAD WARMER P5

SIGNALLEUCHTE ORANGE 400V
Kopf ø 10 mm - Loch ø 9 mm
für WÜRSTELBRATGERÄT ROLLY5-ROLLY8
für BROTWÄRMER P5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221180 LAMPADA SPIA VERDE 400V
ø foro 9 mm SILANOS 903643
ø testa 10 mm
120°C
per tutti i modelli

GREEN PILOT LIGHT 400V
hole ø 9 mm
head ø 10 mm
120°C
for all models

SIGNALLAMPE GRÜN 400V
ø Loch 9 mm
ø Kopf 10 mm
120°C
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221118 LAMAPADA LED ROSSA 12V ø 7 mm
WINTERHALTER 3108111

RED LED LAMP 12V ø 7 mm

LED-LEUCHTE ROT 12V ø 7 mm

3221099 LAMPADA LED GIALLA 12V ø 7 mm
WINTERHALTER 3108112

YELLOW LED LAMP 12V ø 7 mm

LED-LEUCHTE GELB 12V ø 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221374 LAMPADA SPIA BIANCA 230V
dima di foratura 30x22 mm WINTERHALTER 3108064
per serie GS

WHITE INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 30x22 mm
for series GS

SIGNALLEUCHTE WEIß 230V
Einbaumaß 30x22 mm
für Serie GS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221004 LAMPADA SPIA ROSSA 220/380V
testa 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C ZANUSSI 053153
applicazione universale

RED INDICATOR LAMP 220/380V
head 18x18 mm - hole ø 14 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE ROT 220/380V
Kopf 18x18 mm - ø Loch 14 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221005 LAMPADA SPIA VERDE 220/380V
testa 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C ZANUSSI 026456
applicazione universale ZANUSSI 053148

ZANUSSI 053154
GREEN INDICATOR LAMP 220/380V
head 18x18 mm - hole ø 14 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE GRÜN 220/380V
Kopf 18x18 mm - ø Loch 14 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221006 LAMPADA SPIA GIALLA 220/380V
testa 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C ZANUSSI 045272
applicazione universale ZANUSSI 053149

ZANUSSI 053155
YELLOW INDICATOR LAMP 220/380V
head 18x18 mm - hole ø 14 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE GELB 220/380V
Kopf 18x18 mm - ø Loch 14 mm - 120°C
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221089 PORTALAMPADA AD AGGANCIO
per LO250-LO480 ZANUSSI 0L1244

SNAP-IN LAMP RECEPTACLE
for LO250-LO480

LAMPENFASSUNG MIT HAKEN
für LO250-LO480

3221057 LAMPADA SPIA
ZANUSSI 075026

PILOT LIGHT

SIGNALLEUCHTE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221378 PORTALAMPADA VERDE
per LO250 ZANUSSI 075605

GREEN LAMP RECEPTACLE
for LO250

LAMPENFASSUNG GRÜN
für LO250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221379 PORTALAMPADA ROSSO
per LO250 ZANUSSI 075604

RED LAMP RECEPTACLE
for LO250

LAMPENFASSUNG ROT
für LO250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221380 PORTALAMPADA BIANCA
per LO250 ZANUSSI 075603

WHITE LAMP RECEPTACLE
for LO250

LAMPENFASSUNG WEIß
für LO250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221132 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C COMENDA 130115

DIHR 10711/B
GREEN INDICATOR LAMP 230V ELETTROBAR
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C EMMEPI 807773

MARELS 463.014.00
SIGNALLAMPE GRÜN 230V MARENO 1037300810
Kopf ø 13,5 mm - ø Loch 10 mm - 120°C MBM RTCU9000290

ZANUSSI 004169

3221080 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C CB 07050994

COMENDA 130103
RED INDICATOR LAMP 230V FAEMA 3541116308
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C FOINOX 0591

GARBIN SP036
SIGNALLAMPE ROT 230V
Kopf ø 13,5 mm - ø Loch 10 mm - 120°C

3221095 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C COLGED DEL10

COMENDA 130116
ORANGE INDICATOR LAMP 230V ELETTROBAR B.30168500
hole ø 10 mm - head ø 13.5 mm - 120°C ELFRAMO 28100007

EMMEPI 806128
SIGNALLAMPE ORANGE 230V MARELS 463.012.00
ø Loch 10 mm - Kopf ø 13,5 mm - 120°C MARENO 1037300910

ZANUSSI 058522
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221229 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø foro 9 mm, ø testa 10 mm, 120°C

RED INDICATOR LAMP 230V
hole ø 9 mm, head ø 10 mm, 120°C

SIGNALLAMPE ROT 230V
Loch ø 9 mm, Kopf-ø 10 mm, 120°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221339 PORTALAMPADA BIANCO
ø foro 12 mm, ø testa 14,5 mm

WHITE LAMP RECEPTACLE
hole ø 12 mm, head ø 14.5 mm

LAMPENFASSUNG WEIß
Loch-ø 12 mm, Kopf ø 14,5 mm

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248094 MANICOTTO MANDATA 130 mm
ø esterno 48 e 40 mm, ø interno 41 e 31 mm ADLER 16003
per CF40-DL240

OUTLET HOSE 130 mm
external ø 48 e 40 mm, internal ø 41 e 31 mm
for CF40-DL240

DRUCKSCHLAUCH 130 mm
Aussen ø 48 e 40 mm, Innen ø 41 e 31 mm
für CF40-DL240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248095 MANICOTTO MANDATA 56 mm
ø esterno 49 mm, ø interno 38 mm ADLER 10534
per DS600-A350-A500

OUTLET HOSE 56 mm
external ø 49 mm, internal ø 38 mm
for DS600-A350-A500

DRUCKSCHLAUCH 56 mm
Aussen ø 49 mm, Innen ø 38 mm
für DS600-A350-A500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248096 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø esterno 55 mm, ø interno 45 mm ADLER 12030
per DS400-DS600

INLET HOSE
external ø 55 mm, internal ø 45 mm
for DS400-DS600

ANSAUGSCHLAUCH
Aussen ø 55 mm, Innen ø 45 mm
für DS400-DS600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248097 MANICOTTO MANDATA
ø esterno 50 mm, ø interno 39 mm ADLER 12127
per CF50

OUTLET HOSE
external ø 50 mm, internal ø 39 mm
for CF50

DRUCKSCHLAUCH
Aussen ø 50 mm, Innen ø 39 mm
für CF50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248098 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø esterno 36 mm, ø interno 26 mm ADLER 15563
per CF40

INLET HOSE
external ø 36 mm, internal ø 26 mm
for CF40

ANSAUGSCHLAUCH
Aussen ø 36 mm, Innen ø 26 mm
für CF40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248099 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø esterno 43 mm, ø interno 33 mm ADLER 15564
per CF35-CF40

INLET HOSE
external ø 43 mm, internal ø 33 mm
for CF35-CF40

ANSAUGSCHLAUCH
Aussen ø 43 mm, Innen ø 33 mm
für CF35-CF40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248104 MANICOTTO MANDATA
ø esterno 43/39 mm, ø interno 33/29 mm ADLER 15565

OUTLET HOSE
external ø 43/39 mm, internal ø 33/29 mm

DRUCKSCHLAUCH
Aussen ø 43/39 mm, Innen ø 33/29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248127 MANICOTTO MANDATA
ø interno 38 e 83 mm ADLER 15589
per DS1200-F1201

OUTLET HOSE
internal ø 38 e 83 mm
for DS1200

DRUCKSCHLAUCH
Innen-ø 38 e 83 mm
für DS1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248048 MANICOTTO MANDATA
ø interno 40 mm ARISTARCO 2157
lunghezza in estensione 155 mm
per GL500-GL700-PROJECT28

OUTLET HOSE
ø internal 40 mm.
complete length 155 mm.
for GL500-GL700-PROJECT28

DRUCKSCHLAUCH
Innendurchmesser 40 mm
Länge 155 mm
für GL500-GL700-PROJECT28

3248049 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 55 e 45 mm ARISTARCO 2655
lunghezza in estensione 160 mm
per GL500-GL700-PROJECT28-GL5.34

INLET HOSE
ø internal 55 and 45 mm.
complete length 160 mm.
for GL500-GL700-PROJECT28-GL5.34

ANSAUGSCHLAUCH
Innendurchmesser 55 und 45 mm
Länge 160 mm
für GL500-GL700-PROJECT28-GL5.34

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248053 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 40 e 30 mm ARISTARCO 3080
lunghezza in estensione 160 mm
per PASSPORT 35-38-40

INLET HOSE
ø internal 40 and 30 mm.
complete length 160 mm.
for PASSPORT 35-38-40

ANSAUGSCHLAUCH
Innendurchmesser 40 und 30 mm
Länge 160 mm
für PASSPORT 35-38-40

3248054 ANELLO PER MANICOTTO ASPIRAZIONE
per PASSPORT 35-38-40 ARISTARCO 3169

RING FOR INLET HOSE
for PASSPORT 35-38-40

RING FÜR ANSAUGSCHLAUCH
für PASSPORT 35-38-40

3248055 MANICOTTO MANDATA
ø interno 31 e 27 mm ARISTARCO 2139
lunghezza 60 mm
per PASSPORT 35-38-40

OUTLET HOSE
ø internal 31 and 27 mm.
length 60 mm.
for PASSPORT 35-38-40

DRUCKSCHLAUCH
Innendurchmesser 31 und 37 mm
Länge 60 mm
für PASSPORT 35-38-40

3248060 COLLARE MANDATA POMPA
ø interno 36 e 29 mm ARISTARCO 4171
lunghezza 56 mm
per PASSPORT 38.25-40.28

COLLAR FOR PUMP OUTLET HOSE
ø internal 36 and 29 mm.
length 56 mm.
for PASSPORT38.25-40.28

KREGEN PUMPENDRUCKSCHLAUCH
Innendurchmesser 36 und 29 mm
Länge 56 mm
für PASSPORT38.25-40.28

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450066 MANICOTTO GOMMA PER SUPPORTO
ø interno 33 e 24 mm - lunghezza 60 mm ARISTARCO 2480

RUBBER HOSE FOR SUPPORT
internal ø 33 e 24 mm - length 60 mm

GUMMI DRUCKSCHLAUCH FÜR HALTERUNG
Innen ø 33 e 24 mm - Länge 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248061 MANICOTTO MANDATA
ø interno 40 mm, lunghezza in estensione 195 mm ARISTARCO 2962
per GL 5.34-7.38-7.40

PUMP OUTLET HOSE
ø internal 40 mm., complete length 195 mm.
for GL 5.34-7.38-7.40

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 40 mm, Länge 195 mm
für GL 5.34-7.38-7.40

3248049 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 55 e 45 mm, lunghezza in estensione 160 mm ARISTARCO 2655
per GL500-GL700-PROJECT28-GL5.34

INLET HOSE
ø internal 55 e 45 mm., complete length 160 mm.
for GL500-GL700-PROJECT28-GL5.34

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 55 und 45 mm, Länge 160 mm
für GL500-GL700-PROJECT28-GL5.34

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248138 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 28 - lunghezza 70 mm BOBECK E10718
per DERBY 325 DIHR 10718

INLET HOSE
internal ø 28 - length 70 mm
for DERBY 325

ANSAUGSCHLAUCH
Innen-ø 28 - Länge 70 mm
für DERBY 325

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248040 MANICOTTO MANDATA
ø interno 48 mm COLGED C.80188
per RIVER 70/80/81/82-U60E ELETTROBAR 80188

MBM 80188
OUTLET HOSE
ø internal 48 mm.
for RIVER 70/80/81/82-U60E

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 48 mm
für RIVER 70/80/81/82-U60E

3248041 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 60 mm ELETTROBAR 80186
per RIVER 70/80/81/82-U60E

PUMP INLET HOSE
ø internal 60 mm
for RIVER 70/80/81/82-U60E

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø  60 mm
für RIVER 70/80/81/82-U60E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248043 MANICOTTO MANDATA
ø interno 53 e 50 mm COLGED DZG47
per E100-E120-E140 ELETTROBAR 926034

RUBBER ELBOW PUMP OUTLET
ø internal 53-50 mm.
for E100-E120-E140

GUMMI-PUMPENDRUCKSCHLAUCH 
Innen ø  53-50 mm
für  E100-E120-E140

3248042 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 60 mm COLGED DZG63
per E100 ELETTROBAR 926033

PUMP INLET HOSE
ø internal 60 mm.
for E100

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø  60 mm
für E100

3248044 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 61 mm ELETTROBAR 926056
per E120-E140

INLET HOSE
ø internal 61 mm.
for E120-E140

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 61 mm
für E120-E140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248133 MANICOTTO POMPA DI SCARICO
ø interno 30 e 25 mm - lunghezza 66 mm COLGED REB127054
per E35-E40-E35H-E40H ELETTROBAR 127054

MBM 127054
DRAIN PUMP HOSE
internal ø 30 e 25 mm - length 66 mm
for E35-E40-E35H-E40H

SCHLAUCH FÜR ABLAUFPUMPE
Innen-ø 30 e 25 mm - Länge 66 mm
für E35-E40-E35H-E40H

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248134 MANICOTTO MANDATA
ø interno 53 e 50 mm COLGED DZG52
per ALFA 9/12/14 ELETTROBAR 927016

OUTLET HOSE
internal ø 53 e 50 mm
for ALFA 9/12/14

DRUCKSCHLAUCH
Innen-ø 53 e 50 mm
für ALFA 9/12/14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248136 MANICOTTO MANDATA
ø interno 50/45/30 mm COLGED DZG6364
per E120-E140 ELETTROBAR 926158

MBM 926158
OUTLET HOSE
internal ø 50 / 45 / 30 mm
for E120-E140

DRUCKSCHLAUCH
Innen-ø 50 / 45 / 30 mm
für E120-E140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248601 MANICOTTO MANDATA
ø interno 50 mm COLGED REB127002
troppopieno ø interno 33 mm ELETTROBAR 127002
per S651/653/654/655/830/835

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 50 mm
overflow pipe internal ø 33 mm
for S651/653/654/655/830/835

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 50 mm
Überlaufrohr Innen ø 33 mm
für S651/653/654/655/830/835

3248602 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 60 e 50 mm COLGED REB127003
per S651/653/654/655/830/835 ELETTROBAR 127003

GIGA D127003
PUMP INLET HOSE
internal ø 60 mm and 50 mm
for S651/653/654/655/830/835

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 60 und 50 mm
für S651/653/654/655/830/835

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248606 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 45 mm COLGED REB127013
per S621-S623-S631-S633 ELETTROBAR 127013

GIGA D127013
PUMP INLET HOSE ZANUSSI 069537
internal ø 45 mm
for S621-S623-S631-S633

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 45 mm
für S621-S623-S631-S633

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248607 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 60 e 50 mm COLGED REB127016
per S810 ELETTROBAR 127016

GIGA D127016
PUMP INLET HOSE
internal ø 60 mm and 50 mm
for S810

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 60 und 50 mm
für S810

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für

519



3248001 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 30 mm COMENDA 200719
per B10-B11-B12-B23

PUMP INLET HOSE
internal ø 30 mm
for B10-B11-B12-B23

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 30 mm
für B10-B11-B12-B23

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248002 MANICOTTO MANDATA
ø interno 37 e 43 mm COMENDA 200735
per F2-F300

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 37 mm and 43 mm
for F2-F300

DRUCKSCHLAUCH ø 37/43 mm
Innen ø 37 und 43 mm
für F2-F300

3248072 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 45 e 38 mm COMENDA 200370
lunghezza 160 mm
per LF315-LF320

PUMP INLET HOSE
internal ø 45 mm and 38 mm
length 160 mm
for LF315-LF320

PUMPENANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 45 und 38 mm
Länge 160 mm
für LF315-LF320

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248006 MANICOTTO MANDATA
ø interno 38 e 45 mm COMENDA 200389
per F2-F45

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 38 mm and 45 mm
for F2-F45

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 38 und 45 mm
für F2-F45

3248003 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 45 e 40 mm COMENDA 200334
per F2-F45-F65-F300

PUMP INLET HOSE
internal ø 45 mm and 40 mm
for F2-F45-F65-F300

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 45 und 40  mm
für F2-F45-F65-F300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248004 MANICOTTO MANDATA
ø interno 40 mm COMENDA 200354
per C30

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 40 mm
for C30

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 40 mm
für C30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248014 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 60 mm. COMENDA H29532
per ED HOONVED 29532

WINTERHALTER 4003027
PUMP INLET HOSE
ø 60 mm
for ED

ANSAUGSCHLAUCH
ø 60 mm
für ED

3248015 MANICOTTO MANDATA
ø interno 50 mm HOONVED 25227
per ED

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 50 mm
for ED

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 50 mm
für ED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248071 MANICOTTO MANDATA
ø interno 45 e 37 mm COMENDA 200789
per LF315-LF320-LF350-FC53

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 45 mm and 37 mm
for LF315-LF320-LF350-FC53

PUMPENDRUCKSCHLAUCH
Innen ø 45 und 37 mm
für LF315-LF320-LF350-FC53

3248073 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 43 e 37 mm COMENDA 200787
per FC53-FC54-FC543-FC533-FC544

PUMP INLET HOSE
internal ø 43 mm and 37 mm
for FC53-FC54-FC543-FC533-FC544

PUMPENANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 43 und 37 mm
für FC53-FC54-FC543-FC533-FC544

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248075 MANICOTTO MANDATA
ø interno 50 47 e 36 mm COMENDA 200768
per C95-C155-C165

PUMP OUTLET HOSE
internal ø  50 mm 47 mm and 36 mm
for C95-C155-C165

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 50 mm  47 mm und 36 mm
für C95-C155-C165

3248074 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 60 e 60 mm COMENDA 200769
lunghezza in estensione 180 mm
per C95-C155-C165

INLET HOSE
internal ø 60 e 60 mm
length 180 mm
for C95-C155-C165

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 60 e 60 mm
Länge 180 mm
für C95-C155-C165

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450053 MANICOTTO MANDATA
ø interno 40 e 45 mm COMENDA 200725
lunghezza in estensione 375 mm
per C30

PUMP OUTLET PIPE
internal ø 40 and 45 mm
length in extension 375 mm
for C30

DRUCKSCHLAUCH PUMPE
Innen ø 40 und 45 mm
Länge 375 mm
für C30

3450052 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 45 e 45 mm COMENDA 200724
lunghezza in estensione 215 mm
per C30-C70

PUMP INLET PIPE
internal ø 45 and 45 mm
length in extension 215 mm
for C30-C70

ANSAUGSCHLAUCH PUMPE
Innen ø 45 und 45 mm
Länge 215 mm
für C30-C70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248118 MANICOTTO ASPIRAZIONE POMPA RISCIACQUO
COMENDA 201017

INLET HOSE FOR RINSE PUMP HOONVED H201017

ANSAUGSCHLAUCH NACHSPÜLPUMPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248137 MANICOTTO MANDATA
ø interno 25 e 14 mm - lunghezza 620 mm COMENDA 200759
per HOONVED EDT85-230 HOONVED H200759

OUTLET HOSE
internal ø 25 e 14 mm - length 620 mm
for HOONVED EDT85-230

DRUCKSCHLAUCH
Innen-ø 25 e 14 mm - Länge 620 mm
für HOONVED EDT85-230

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450054 MANICOTTO MANDATA
ø interno 52 e 48 mm, lunghezza in estensione 270 mm COMENDA 200315
per C34

PUMP OUTLET PIPE
internal ø 52 and 48 mm, length in extension 270 mm
for C34

DRUCKSCHLAUCH PUMPE
Innen ø 52 und 48 mm, Länge 270 mm
für C34

3450055 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 63 e 60 mm, lunghezza in estensione 345 mm COMENDA 200359
per C34

PUMP INLET PIPE
internal ø 63 and 60 mm, length in extension 345 mm
for C34

ANSAUGSCHLAUCH PUMPE
Innen ø 63 und 60 mm, Länge 345 mm
für C34

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450058 MANICOTTO MANDATA
ø interno 45/38 mm, lunghezza 370 mm COMENDA 200755
per C70-C75-LP360

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 45/38 mm, length 370 mm
for C70-C75-LP360

SCHLAUCH FÜR PUMPE
Innendurchmesser 45/38 mm, Länge 370 mm
für C70-C75-LP360

3450052 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 45 e 45 mm, lunghezza in estensione 215 mm COMENDA 200724
per C30-C70

PUMP INLET PIPE
internal ø 45 and 45 mm, length in extension 215 mm
for C30-C70

ANSAUGSCHLAUCH PUMPE
Innen ø 45 und 45 mm, Länge 215 mm
für C30-C70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248105 MANICOTTO MANDATA
ø interno 50 e 31 mm DIHR 16170/M
per GASTRO11

OUTLET HOSE
internal ø 50 e 31 mm
for GASTRO11

DRUCKSCHLAUCH
ø innen 50 e 31 mm
für GASTRO11

3248113 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 58 e 50 mm DIHR 15032/A
per GASTRO11

INLET HOSE
internal ø 58 e 50 mm
for GASTRO11

ANSAUGSCHLAUCH
ø innen 58 e 50 mm
für GASTRO11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248140 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 30 e 33 mm DIHR 18787
per STAR-CF-LS

INLET HOSE
internal ø 30 e 33 mm
for STAR-CF-LS

ANSAUGSCHLAUCH
Innen-ø 30 und 33 mm
für STAR-CF-LS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243983 MANICOTTO MANDATA
ø interno 20 e 25 mm ELETTROBAR 127053
per E40-E40H-E41-E42-MISTRAL40
NIAGARA40-RIVER50

PUMP OUTLET HOSE
ø internal 20-25 mm
for E40-E40H-E41-E42-MISTRAL40
NIAGARA40-RIVER50

DRUCKSCHLAUCH
Innendurchmesser 20-25 mm
für  E40-E40H-E41-E42-MISTRAL40
NIAGARA40-RIVER50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248135 MANICOTTO MANDATA
ø interno 47 mm ELETTROBAR 80187
per GOLD 74 MBM 80187

OUTLET HOSE
internal ø 47 mm
for GOLD 74

DRUCKSCHLAUCH
Innen-ø 47 mm
für GOLD 74

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248605 MANICOTTO MANDATA
ø interno 33 mm ELETTROBAR 127012
per S621-S623-S631-S633 GIGA D127012

HOBART 139321-110
PUMP OUTLET HOSE
internal ø 33 mm
for S621-S623-S631-S633

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 33 mm
für S621-S623-S631-S633

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248034 MANICOTTO MANDATA
ø interno 60 e 50 mm ELFRAMO 00004070
lunghezza 265 mm
per MR1200-EC1200-E1200

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 60 mm and 50 mm
length 265 mm
for MR1200-EC1200-E1200

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 60 und 50 mm
Länge 265 mm
für MR1200-EC1200-E1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248033 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 70 e 60 mm ELFRAMO 00004120
per MRC1400

PUMP INLET HOSE
internal ø 70 mm and 60 mm
for MRC1400

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 70 und 60 mm
für MRC1400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248036 MANICOTTO MANDATA
ø interno 43 mm, lunghezza 125 mm ELFRAMO 00004050
per ES400

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 43 mm, length 125 mm
for ES400

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 43 mm, Länge 125 mm
für ES400

3248058 MANICOTTO ASPIRANTE
ø interno 50-50 mm, lunghezza 310 mm ELFRAMO 00010520
per MRS400-ES400-904

INLET HOSE
internal ø 50-50 mm, length 310 mm
for MRS400-ES400-904

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 50-50 mm, Länge 310 mm
für MRS400-ES400-904

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248035 MANICOTTO MANDATA 100 mm
ø interno 50 mm ELFRAMO 00004060
ø esterno 60 mm ELFRAMO 00072835
per MR600-MR800 ELFRAMO 00072970

ELFRAMO 00200671
PUMP OUTLET HOSE 100 mm ELFRAMO 00200678
internal ø 50 mm ELFRAMO 406
external ø 60 mm KRUPPS 600700
for MR600-MR800

DRUCKSCHLAUCH 100 mm
innen ø  50 mm
Außendurchmesser 60 mm
für MR600-MR800

3248056 MANICOTTO ASPIRANTE
ø interno 68 e 62 mm ELFRAMO 00010530
lunghezza 450 mm
per 908-912-160-240

INLET HOSE
internal ø 68 e 62 mm
length 450 mm
for 908-912-160-240

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 68 e 62 mm
Länge 450 mm
für 908-912-160-240

3248057 MANICOTTO ASPIRANTE
ø interno 71 e 62 mm ELFRAMO 00010540
lunghezza 410 mm
per 120-906

INLET HOSE
internal ø 71 e 62 mm
length 410 mm
for 120-906

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 71 e 62 mm
Länge 410 mm
für 120-906

3450060 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 70 e 60 mm ELFRAMO 00004110
lunghezza in estensione 460 mm
per E500-E700-EC800-MR600-MR800-MRC600-
MRC1100-MRC1200

PUMP INLET PIPE
internal ø 70 and 60 mm
length in extension 460 mm
for E500-E700-EC800-MR600-MR800-MRC600-
MRC1100-MRC1200

ANSAUGSCHLAUCH PUMPE
Innen ø 70 und 60 mm
Länge 460 mm
für E500-E700-EC800-MR600-MR800-MRC600-
MRC1100-MRC1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248059 MANICOTTO ASPIRANTE
ø interno 70 mm, ø interno 90 mm ELFRAMO 00052900
lunghezza 260 mm
per LP70-LP-LPE

INLET HOSE
internal ø 70 mm, external ø 90 mm
length 260 mm
for LP70-LP-LPE

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 70 mm, Aussen ø 90 mm
Länge 260 mm
für LP70-LP-LPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248067 MANICOTTO MANDATA
ø interno 55 e 33 mm ELFRAMO 00222108
per BD14/BD13/BD11/BD22

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 55-33 mm
for BD14/BD13/BD11/BD22

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 55-33 mm
für BD14/BD13/BD11/BD22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248068 MANICOTTO MANDATA
ø interno 55 e 33 e 25 mm ELFRAMO 00210954
per B15/B14

PUMP OUTLET HOSE
3 ways internal ø 55-33-25 mm
for B15/B14

DRUCKSCHLAUCH
3 Anschlüsse Innen ø 55-33-25 mm
für B15/B14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248129 MANICOTTO ASPIRANTE
ø interno 50 - lunghezza 160 mm ELFRAMO 00013827
per D30-D40-D50

INLET HOSE
internal ø 50 - length 160 mm
for D30-D40-D50

ANSAUGSCHLAUCH
Innen-ø 50 - Länge 160 mm
für D30-D40-D50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248130 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 62 mm ELFRAMO 00018312
per LVASTOVIGLIE C44

INLET HOSE
internal ø 62 mm
for DISHWASHER C44

ANSAUGSCHLAUCH
Innen-ø 62 mm
für GESCHIRRSPÜLER C44

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248131 MANICOTTO PREMENTE
ø interno 68 mm - lunghezza 130 mm ELFRAMO 00052850
per EN

PRESSURE HOSE
internal ø 68 mm - length 130 mm
for EN

DRUCKSCHLAUCH
Innen-ø 68 mm - Länge 130 mm
für EN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248132 MANICOTTO PREMENTE
ø interni 54 , 41 e 34 mm ELFRAMO 00013718
per D30-D40-D80

PRESSURE HOSE
internal ø 54 . 41 e 34 mm
for DISHWASHER D30

DRUCKSCHLAUCH
Innen-ø 54 , 41 e 34 mm
für GESCHIRRSPÜLER D30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248076 MANICOTTO MANDATA
ø esterno 42/40 mm, ø interno 30/28 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.00.00178
lunghezza 46 mm
per EUROLINE

OUTLET HOSE
external ø 42/40 mm, internal ø 30/28 mm
length 46 mm
for EUROLINE

DRUCKSCHLAUCH
Aussen ø 42/40 mm, Innen ø 30/28 mm
Länge 46 mm
für EUROLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248077 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø esterno 40 mm, ø interno 30/28 mm, lunghezza 140 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.00.00126
per BARLINE-EUROLINE

INLET HOSE
external ø 40 mm, internal ø 30/28 mm, length 140 mm
for BARLINE-EUROLINE

ANSAUGSCHLAUCH
Aussen ø 40 mm, Innen ø 30/28 mm, Länge 140 mm
für BARLINE-EUROLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248078 MANICOTTO MANDATA 60 mm
ø esterno 38 mm, ø interno 28 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.BL.00025
per BARLINE

OUTLET HOSE 60 mm
external ø 38 mm, internal ø 28 mm
for BARLINE

DRUCKSCHLAUCH 60 mm
Aussen ø 38 mm, Innen ø 28 mm
für BARLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248079 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø esterno 54 mm, ø interno 44/41 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.00.00127
per VERGINA-KNOSSOS

INLET HOSE
external ø 54 mm, internal ø 44/41 mm
for VERGINA-KNOSSOS

ANSAUGSCHLAUCH
Aussen ø 54 mm, Innen ø 44/41 mm
für VERGINA-KNOSSOS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248080 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 63 mm, ø esterno 84 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.15.00058
per TURBO

INLET HOSE
internal ø 63 mm, external ø 84 mm
for TURBO

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 63 mm, Aussen ø 84 mm
für TURBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248083 MANICOTTO MANDATA 170 mm
ø esterno 60 mm, ø interno 50 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.15.00029
per TURBO

OUTLET HOSE 170 mm
external ø 60 mm, internal ø 50 mm
for TURBO

DRUCKSCHLAUCH 170 mm
Aussen ø 60 mm, Innen ø 50 mm
für TURBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248084 MANICOTTO MANDATA 190 mm
ø esterno 60 mm, ø interno 42 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.VK.00013
per VERGINA-KNOSSOS

OUTLET HOSE 190 mm
external ø 60 mm, internal ø 42 mm
for VERGINA-KNOSSOS

DRUCKSCHLAUCH 190 mm
Aussen ø 60 mm, Innen ø 42 mm
für VERGINA-KNOSSOS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248107 MANICOTTO MANDATA
ø interno 50 e 38 mm FAGOR Z200905000
per FI30/48/50/64/72

OUTLET HOSE
internal ø  50 mm and 38 mm
for FI30/48/50/64/72

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 50 mm e 38 mm
für FI30/48/50/64/72

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248108 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 38 mm FAGOR Z400905000
per LVR10-LVC12/15/21

INLET HOSE
internal ø 38 mm
for LVR10-LVC12/15/21

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 38 mm
für LVR10-LVC12/15/21

3248109 MANICOTTO MANDATA
ø interno 38 mm, lunghezza 63 mm FAGOR Z400906000
per LVR10-LVC12/15/21

OUTLET HOSE
internal ø 38 mm, LENGTH 63 MM
for LVR10-LVC12/15/21

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 38 mm, Länge 63 mm
für LVR10-LVC12/15/21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248111 MANICOTTO MANDATA ANTERIORE
ø interno 38 mm FAGOR Z710905000
per FI100/120-ECO120-MF120

FRONT OUTLET HOSE
internal ø 38 mm
for FI100/120-ECO120-MF120

VORDEREN DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 38 mm
für FI100/120-ECO120-MF120

3248110 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 38 mm FAGOR Z710904000
per FI100/120-ECO120-MF120

INLET HOSE
internal ø 38 mm
for FI100/120-ECO120-MF120

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 38 mm
für FI100/120-ECO120-MF120

3248112 MANICOTTO MANDATA POSTERIORE
ø interno 38 mm FAGOR Z710906000
per FI100/120-ECO120-MF120

BACK OUTLET HOSE
internal ø 38 mm
for FI100/120-ECO120-MF120

HINTEREN DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 38 mm
für FI100/120-ECO120-MF120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248106 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 50 e 38 mm FAGOR Z200904000
per FI30/48/50/64/72

INLET HOSE
internal ø  50 mm and 38 mm
for FI30/48/50/64/72

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 50 mm e 38 mm
für FI30/48/50/64/72

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248010 MANICOTTO MANDATA
ø interno 40 e 30 mm HOONVED 25221
per 36-40-42

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 40 mm and 30 mm
for 36-40-42

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 40 und 30 mm
für 36-40-42

3248011 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 40 e 30 mm HOONVED 25218
per 36-40-42

PUMP INLET HOSE
internal ø 40 mm and 30 mm
for 36-40-42

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 40 und 30 mm
für 36-40-42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248012 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 40 e 44 mm HOONVED 26907
ø esterno 50 e 54 mm
per 48-T3-T4-T5-T6

PUMP INLET HOSE
internal ø 40 and 44 mm
external ø 50 and 54 mm
for 48-T3-T4-T5-T6

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 40 und 44 mm
Aussen ø 50 und 54 mm
für 48-T3-T4-T5-T6

3248013 MANICOTTO MANDATA
ø interno 40 e 50 mm HOONVED 28421
per 48-T3-T4-T5-T6

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 40 mm and 50 mm
for 48-T3-T4-T5-T6

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 40 und 50 mm
für 48-T3-T4-T5-T6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248028 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 45 e 39 mm HOONVED 26909
per APS43-APSE43

PUMP INLET HOSE
internal ø 45 mm and 39 mm
for APS43-APSE43

PUMPENANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 45 und 39 mm
für APS43-APSE43

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248046 MANICOTTO MANDATA LAVAGGIO
per C53-C60-STS53-STS60 HOONVED 33583

WASH OUTLET HOSE
for C53-C60-STS53-STS60

DRUCKSCHLAUCH
für C53-C60-STS53-STS60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248047 MANICOTTO MANDATA
ø interni 51 mm HOONVED 33455
lunghezza 95 mm
per ED550-650

OUTLET HOSE
ø internal 51 mm.
length 95 mm.
for ED550-650

PUMPENDRUCKSCHLAUCH
Innendurchmesser 51 mm
Länge 95 mm
für ED550-650

3450063 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 60 e 62 mm. COMENDA 200750
lunghezza 350 mm HOONVED 33454
per C140-SE
per ED550-650

INLET PIPE
internal ø 60 and 62 mm
LENGTH 350 MM
for C140-SE
for ED550-650

ANSAUGSCHLAUCH
Innendurchmesser 60 und 62 mm
Länge 350 mm
für C140-SE
für ED550-650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248022 MANICOTTO MANDATA
entrata ø interno 40 mm IME LI439
uscita ø interno 38 mm LUXIA L3104
troppopieno ø interno 25 mm SAB ITALIA Z100G040

OUTLET HOSE
inlet internal ø 40 mm
outlet internal ø 38 mm
overflow pipe internal ø 25 mm

DRUCKSCHLAUCH
Eingang Innen ø 40 mm
Ausgang Innen ø 38 mm
Überlaufrohr Innen ø 25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248023 MANICOTTO MANDATA
ø interno 30 mm IME GL1T22
per CL-CS-UNO-DUE N.SIMONELLI 18010017

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 30 mm
for CL-CS-UNO-DUE

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 30 mm
für CL-CS-UNO-DUE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248045 MANICOTTO MANDATA
ø interno 36 mm IME GL4T22
per QUATTRO T-SA-BA

OUTLET HOSE
ø internal 36 mm
for QUATTRO T-SA-BA

DRUCKSCHLAUCH
Innendurchmesser 36 mm
für QUATTRO T-SA-BA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248065 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 45 mm JEMI 1008052
per GS4/2-GS8/2

INLET HOSE
internal ø 45 mm
for GS4/2-GS8/2

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 45 mm
für GS4/2-GS8/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248066 MANICOTTO DI MANDATA
JEMI 1012104

OUTLET HOSE LASA 2703170

DRUCKSTUTZEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248069 MANICOTTO MANDATA
ø interno 39/49 mm JEMI 1012110
lunghezza totale 120 mm
per GS8/2-GS9-GS4/2

OUTLET HOSE
internal ø 39/49 mm
120 mm overall length
for GS8/2-GS9-GS4/2

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 39/49 mm
Gesamtlänge 120 mm
für GS8/2-GS9-GS4/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248039 MANICOTTO MANDATA
ø interno 31 e 27 mm KRUPPS 208705
per 208

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 31 e 27 mm
for 208

DRUCKSTUTZEN FÜR PUMPE
ø innen 31 und 27 mm
für 208

3248615 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 35 e 28 mm KRUPPS 208700
ø esterno 38 e 35 mm
lunghezza 100 mm
per 208

INLET HOSE
internal ø 35 e 28 mm
external ø 38 e 35 mm
length 90 mm
for 208

ANSAUGSCHLAUCH
ø innen 35 und 28 mm
ø außen 38 und 35 mm
Länge 90 mm
für 208

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248128 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 35 - ø esterno 42 mm KRUPPS 600705
lunghezza 115 mm

INLET HOSE
internal ø 35 - external ø 42 mm
length 115 mm

ANSAUGSCHLAUCH
Innen-ø 35 - Außen-ø 42 mm
Länge 115 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248610 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø int. 36 mm, ø est. 45 mm, lunghezza 62 mm KRUPPS 209700
per 209

INLET HOSE
internal ø 36 mm, external ø 45 mm, length 62 mm
for 209

ANSAUGSCHLAUCH
ø innen 36 mm, ø außen 45 mm, Länge 62 mm
für 209

3248614 MANICOTTO MANDATA
ø est. 39 e 36 mm, ø int. 31 e 28 mm, lunghezza 183 mm KRUPPS 209705
per 209

OUTLET HOSE
ext. ø 39 e 36 mm, int. ø 31 e 28 mm, length 190 mm
for 209

DRUCKSCHLAUCH
ø innen 39 und 36 mm, ø innen 31 und 28 mm
Länge 150 mm
für 209

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248611 MANICOTTO MANDATA
ø esterno 40 e 36 mm, ø interno 32 e 28 mm KRUPPS 207705
lunghezza 195 mm
per 205-207

OUTLET HOSE
ext. ø 40 e 36 mm, int. ø 32 e 28 mm
llength 195 mm
for 205-207

DRUCKSCHLAUCH
ø innen 40 und 36 mm, ø innen 32 und 28 mm
Länge 195 mm
für 205-207

3248612 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 32 e 28 mm, ø esterno 38 e 36 mm KRUPPS 207700
per 207

INLET HOSE
internal ø 32 e 28 mm, external ø 38 e 36 mm
for 207

ANSAUGSCHLAUCH
ø innen 32 und 28 mm, ø außen 38 und 36 mm
für 207

3248613 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø est. 39 e 36 mm, ø int. 32 e 28 mm, lunghezza 83 mm KRUPPS 205700
per 205

INLET HOSE
ext. ø 39 e 36 mm, int. ø 32 e 28 mm, length 83 mm
for 205

ANSAUGSCHLAUCH
ø innen 39 und 36 mm, ø innen 32 und 28 mm, Länge 83 mm
für 205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248093 MANICOTTO MANDATA 45 mm
ø esterno 45/35 mm LAMBER 0200031
ø interno 38/26 mm
per MINIBAR-040F-S510

OUTLET HOSE 45 mm
external ø 45/35 mm
internal ø 38/26 mm
for MINIBAR-040F-S510

DRUCKSCHLAUCH 45 mm
Aussen ø 45/35 mm
Innen ø 38/26 mm
für MINIBAR-040F-S510

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248119 MANICOTTO ASPIRAZIONE 300 mm
ø interno 45 mm LAMBER 0200232
per 040F-L20-L21

INLET HOSE 300 mm
internal ø 45 mm
for 040F-L20-L21

ANSAUGSCHLAUCH 300 mm
Innen-ø 45 mm
für 040F-L20-L21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248120 MANICOTTO ASPIRAZIONE 175 mm
ø interno 37 mm LAMBER 0200244
per 045F

INLET HOSE 175 mm
internal ø 37 mm
for 045F

ANSAUGSCHLAUCH 175 mm
Innen-ø 37 mm
für 045F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248121 MANICOTTO MANDATA 130 mm
ø interno 37 mm LAMBER 0201907
per 050F-F85-F92

OUTLET HOSE 130 mm
internal ø 37 mm
for 050F-F85-F92

DRUCKSTUTZEN 130 mm
Innen-ø 37 mm
für 050F-F85-F92

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248122 MANICOTTO ASPIRAZIONE 50 mm
ø interno 40 mm LAMBER 0200133
per 050F-F85-F92

INLET HOSE 50 mm
internal ø 40 mm
for 050F-F85-F92

ANSAUGSCHLAUCH 50 mm
Innen-ø 40 mm
für 050F-F85-F92

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248123 MANICOTTO MANDATA
lunghezza 100 mm LAMBER 0201905
ø interno 38/29 mm
per S200-SUPER QS-S280

OUTLET HOSE
length 100 mm
internal ø 38/29 mm
for S200-SUPER QS-S280

DRUCKSTUTZEN
Länge 100 mm
Innen-ø 38/29 mm
für S200-SUPER QS-S280

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248124 MANICOTTO ASPIRAZIONE
lunghezza 145 mm LAMBER 0201904
ø interno 37/28 mm
per MINIBAR-040F

INLET HOSE
length 145 mm
internal ø 37/28 mm
for MINIBAR-040F

ANSAUGSCHLAUCH
Länge 145 mm
Innen-ø 37/28 mm
für MINIBAR-040F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248125 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø esterno 39 mm LAMBER 0200131
ø interno 30 mm
lungezza 100 mm
per 075F-01F-MINIBAR-SUPER QS-S280GS4-GS6

INLET HOSE
external ø 39 mm
internal ø 30 mm
length 100 mm
for 075F-01F-MINIBAR-SUPER QS-S280GS4-GS6

ANSAUGSCHLAUCH
Außen-ø 39 mm
Innen-ø 30 mm
Länge 100 mm
für 075F-01F-MINIBAR-SUPER QS-S280GS4-GS6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248126 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø esterno 37 mm LAMBER 0200213
ø interno 26 mm
per 045F-050F-075F-01F-F85-F92

INLET HOSE
external ø 37 mm
internal ø 26 mm
for 045F-050F-075F-01F-F85-F92

ANSAUGSCHLAUCH
Außen-ø 37 mm
Innen-ø 26 mm
für 045F-050F-075F-01F-F85-F92

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248062 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 28 e 31 mm LASA 2735000
lunghezza in estensione 165 mm
per LB95-LB352-LB354-LB362

INLET HOSE
ø internal 28 and 31 mm
total length 165 mm
for LB95-LB352-LB354-LB362

ANSAUGSCHLAUCH
Innendurchmesser 28 und 31 mm
Länge 165 mm
für LB95-LB352-LB354-LB362

3248063 MANICOTTO MANDATA
ø interno 26 e 34 mm LASA 2737000
lunghezza 99 mm
per LB95-LB352-LB354-LB362

OUTLET HOSE
ø internal 26 and 34 mm
length 99 mm
for LB95-LB352-LB354-LB362

DRUCKSCHLAUCH
Innendurchmesser 26 und 34 mm
Länge 99 mm
für LB95-LB352-LB354-LB362

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450068 MANICOTTO MANDATA
ø interno 50 48 e 42 mm LASA 2703130
per LC50-LC65-MLC50-MLC65 MARENO 1036506200

OUTLET HOSE
internal ø 50 48 e 42 mm
for LC50-LC65-MLC50-MLC65

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 50 48 e 42 mm
für LC50-LC65-MLC50-MLC65

3450069 MANICOTTO ASPIRAZIONE
esterno ø 60 mm  interno ø 50 mm LASA 1933140
per LC50-LC65

PUMP INLET HOSE
external ø 60 mm  internal ø 50 mm
for LC50-LC65

ANSAUGSCHLAUCH
Aussen ø  60 mm - Innendurchmesser  50 mm
für LC50-LC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248085 MANICOTTO MANDATA 200x180 mm
ø esterno 58 mm LINEA BLANCA A040166
ø interno 45/48 mm
per LC2000

OUTLET HOSE 200x180 mm
external ø 58 mm
internal ø 45/48 mm
for LC2000

DRUCKSCHLAUCH 200x180 mm
Aussen ø 58 mm
Innen ø 45/48 mm
für LC2000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248086 MANICOTTO MANDATA 220 mm
ø esterno 57/53 mm LINEA BLANCA A040165
ø interno 45/40 mm
per LC140

OUTLET HOSE 220 mm
external ø 57/53 mm
internal ø 45/40 mm
for LC140

DRUCKSCHLAUCH 220 mm
Aussen ø 57/53 mm
Innen ø 45/40 mm
für LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248087 MANICOTTO DI MANDATA
ø esterno 55/35 mm LINEA BLANCA A040172
ø interno 45/25 mm
per LC80

OUTLET HOSE
external ø 55/35 mm
internal ø 45/25 mm
for LC80

DRUCKSTUTZEN
Aussen ø 55/35 mm
Innen ø 45/25 mm
für LC80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248088 MANICOTTO ASPIRAZIONE 165x150 mm
ø esterno 48 mm LINEA BLANCA A040164
ø interno 40 mm
per LC140

INLET HOSE  165x150 mm
external ø 48 mm
internal ø 40 mm
for LC140

ANSAUGSCHLAUCH 165x150 mm
Aussen ø 48 mm
Innen ø 40 mm
für LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248089 MANICOTTO DI ASPIRAZIONE
ø esterno 35 mm LINEA BLANCA A040168
ø interno 25 mm
per LC80

INLET HOSE
external ø 35 mm
internal ø 25 mm
for LC80

ANSAUGSCHLAUCH
Aussen ø 35 mm
Innen ø 25 mm
für LC80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248090 MANICOTTO MANDATA 150x150 mm
ø esterno 54/37 mm LINEA BLANCA A040171
ø interno 46/27 mm
per LC1000

OUTLET HOSE 150x150 mm
external ø 54/37 mm
internal ø 46/27 mm
for LC1000

DRUCKSCHLAUCH 150x150 mm
Aussen ø 54/37 mm
Innen ø 46/27 mm
für LC1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248091 MANICOTTO ASPIRAZIONE 160x140 mm
ø esterno 50/35 mm LINEA BLANCA A040163
ø interno 40/27 mm
per LC1000

INLET HOSE  160x140 mm
external ø 50/35 mm
internal ø 40/27 mm
for LC1000

ANSAUGSCHLAUCH 160x140 mm
Aussen ø 50/35 mm
Innen ø 40/27 mm
für LC1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248092 MANICOTTO ASPIRAZIONE 140x140 mm
ø esterno 68 mm LINEA BLANCA A040162
ø interno 60 mm
per LC2000

INLET HOSE  140x140 mm
external ø 68 mm
internal ø 60 mm
for LC2000

ANSAUGSCHLAUCH 140x140 mm
Aussen ø 68 mm
Innen ø 60 mm
für LC2000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248020 MANICOTTO MANDATA
ø interno 30 mm LUXIA L3102
per K10

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 30 mm
for K10

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 30 mm
für K10

3248021 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 30 mm LUXIA L3100
per K10

PUMP INLET HOSE
internal ø 30 mm
for K10

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 30 mm
für K10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248007 MANICOTTO MANDATA
ø esterno 50 mm, ø interno 40 mm, lunghezza 35 mm MACH 512026900
per MLP50-MS351/353/451/453/400E/500E/400B/500B
400T/500T/800B/800T-MGL500

OUTLET HOSE
external ø 50 mm, internal ø 40 mm, length 35 mm
for MLP50-MS351/353/451/453/400E/500E/400B/500B
400T/500T/800B/800T-MGL500

DRUCKSTUTZEN
ø außen 50 mm, ø innen 40 mm, Länge 35 mm
für MLP50-MS351/353/451/453/400E/500E/400B/500B
400T/500T/800B/800T-MGL500

3248008 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 60 mm - ø esterno 70 mm MACH 512026600
per MLP60/60E/70/80/140-MS351/353/451/453/900/1100/1300

INLET HOSE
internal ø 60 mm - external ø 70 mm
for MLP60/60E/70/80/140-MS351/353/451/453/900/1100/1300

ANSAUGSCHLAUCH
ø innen 60 mm- ø außen 70 mm
für MLP60/60E/70/80/140-MS351/353/451/453/900/1100/1300

3248009 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 43 mm - ø esterno 55 mm MACH 512055100
per MS400E/400B/500B/400T/500T800B/800T-MGL500

RUBBER INLET HOSE
internal ø 43 mm - external ø 55 mm
for MS400E/400B/500B/400T/500T800B/800T-MGL500

ANSAUGSCHLAUCH AUS GUMMI
ø innen 43 mm- ø außen 55 mm
für MS400E/400B/500B/400T/500T800B/800T-MGL500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248027 MANICOTTO MANDATA
ø esterno 54 mm, ø interno 45 mm MACH 512027100
lunghezza 60 mm
per MS900-MS1100-MS1300

OUTLET HOSE
external ø 54 mm, internal ø 45 mm
length 60 mm
for MS900-MS1100-MS1300

DRUCKSTUTZEN
ø außen 54 mm, ø innen 45 mm
Länge 60 mm
für MS900-MS1100-MS1300

3248008 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 60 mm - ø esterno 70 mm MACH 512026600
per MLP60/60E/70/80/140-MS351/353/451/453/900/1100/1300

INLET HOSE
internal ø 60 mm - external ø 70 mm
for MLP60/60E/70/80/140-MS351/353/451/453/900/1100/1300

ANSAUGSCHLAUCH
ø innen 60 mm- ø außen 70 mm
für MLP60/60E/70/80/140-MS351/353/451/453/900/1100/1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248029 MANICOTTO MANDATA 100 mm
ø interno 50 mm, ø esterno 60 mm MACH 512045800
per MLP60/60E/70/80/140

OUTLET HOSE 100 mm
internal ø 50 mm, external ø 60 mm
for MLP60/60E/70/80/140

DRUCKSTUTZEN 100 mm
ø innen 50 mm, Außendurchmesser 60 mm
für MLP60/60E/70/80/140

3248008 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 60 mm - ø esterno 70 mm MACH 512026600
per MLP60/60E/70/80/140-MS351/353/451/453/900/1100/1300

INLET HOSE
internal ø 60 mm - external ø 70 mm
for MLP60/60E/70/80/140-MS351/353/451/453/900/1100/1300

ANSAUGSCHLAUCH
ø innen 60 mm- ø außen 70 mm
für MLP60/60E/70/80/140-MS351/353/451/453/900/1100/1300

3248038 TRONCHETTO PROLUNGA ASPIRAZIONE
ø esterno 60 mm, ø interno 57 mm MACH 513136700
per MLP70/80/140

INLET EXTENSION BASE
external ø 60 mm, internal ø 57 mm
for MLP70/80/140

SAUGSTUTZEN
Aussen ø 60 mm, Innen ø 57 mm
für MLP70/80/140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248037 MANICOTTO ASPIRAZIONE 100 mm
ø interno 60 mm MACH 512010600
ø esterno 70 mm MACH 80004085
per MLP70/80/140

INLET HOSE 100 mm
internal ø 60 mm
external ø 70 mm
for MLP70/80/140

ANSAUGSCHLAUCH 100 mm
Innen ø 60 mm
Aussen ø 70 mm
für MLP70/80/140

3248008 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 60 mm - ø esterno 70 mm MACH 512026600
per MLP60/60E/70/80/140-MS351/353/451/453/900/
1100/1300

INLET HOSE
internal ø 60 mm - external ø 70 mm
for MLP60/60E/70/80/140-MS351/353/451/453/900/
1100/1300

ANSAUGSCHLAUCH
ø innen 60 mm- ø außen 70 mm
für MLP60/60E/70/80/140-MS351/353/451/453/900/
1100/1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248608 MANICOTTO MANDATA
lunghezza 40 mm MACH 512026800
ø interno 30 mm - ø esterno 38 mm
per MB235/510/520/530/535/240/920/630/930-MGL40

OUTLET HOSE
length 40 mm
internal ø 30 mm - external ø 38 mm
for MB235/510/520/530/535/240/920/630/930-MGL40

DRUCKSTUTZEN
Länge 40 mm
ø innen 30 mm - ø außen 38 mm
für MB235/510/520/530/535/240/920/630/930-MGL40

3248609 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 27 mm MACH 512016900
ø esterno 36 mm
lunghezza 150 mm
per MB235/510/240/920/630/930-MGL40

INLET HOSE
internal ø 27 mm
external ø 36 mm
length 150 mm
for MB235/510/240/920/630/930-MGL40

ANSAUGSCHLAUCH
ø innen 27 mm
ø außen 36 mm
Länge 150 mm
für MB235/510/240/920/630/930-MGL40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248064 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 42 mm MARELS 452.030.00
ø esterno 54 mm MODULAR 452.030.00
lunghezza 73 mm
per ECO 51-52-56A

INLET HOSE
internal ø 42 mm
external ø 54 mm
length 73 mm
for ECO 51-52-56A

ANSAUGSCHLAUCH
ø innen 42 mm
Außendurchmesser 54 mm
Länge 73 mm
für ECO 51-52-56A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248141 MANICOTTO POMPA SCARICO
ø interno 41 e 27 mm SILANOS 903677
per LAVASTOVIGLIE 700

PUMP DRAIN END-HOSE
ø internal 41 e 27 mm
for DISHWASHER 700

MUFFE FÜR ABLAUFPUMPE
Innen-ø 41 und 27 mm
für GESCHIRRSPÜLER 700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3248018 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 60 e 63 mm TEIKOS 833117
per TS601-TS983-TS103-TS133

INLET HOSE
internal ø 60 e 63 mm
for TS601-TS983-TS103-TS133

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 60 e 63 mm
für TS601-TS983-TS103-TS133

3248019 MANICOTTO MANDATA
ø interno 50 mm TEIKOS 833113
con inserto risciacquo ø interno 15 mm
lunghezza 72 mm
per TS601-TS983-TS103-TS133

OUTLET HOSE
internal ø 50 mm
with rinse insert internal ø 15 mm
length 72 mm
for TS601-TS983-TS103-TS133

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 50 mm
mit Anschluss Nachspülungschl. Innen ø 15 mm
Länge 72 mm
für TS601-TS983-TS103-TS133

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3248016 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 30 mm TEIKOS 833115
per TS424-T528-TS820-TS830

PUMP INLET HOSE
internal ø 30 mm
for TS424-T528-TS820-TS830

PUMPENANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 30 mm
für TS424-T528-TS820-TS830

3248017 MANICOTTO MANDATA
ø interno 25 mm TEIKOS 833105
per TS424-T528-TS820-TS830

PUMP OUTLET HOSE
internal ø 25 mm
for TS424-T528-TS820-TS830

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 25 mm
für TS424-T528-TS820-TS830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450017 MANICOTTO MANDATA
tubo in gomma con rinforzo tessile ZANUSSI 046257
ø esterno 54 mm, ø interno 43 mm ZANUSSI 065531
lunghezza 430 mm
per LS500/501

PUMP OUTLET PIPE
rubber pipe with textile reinforcement
internal ø 54 mm, internal ø 43 mm
length 430 mm
for LS500/501

DRUCKSCHLAUCH FÜR PUMPE
Gummischlauch mit Texitileinlage
Aussen ø 54 mm, Innen ø 43 mm
Länge 430 mm
für LS500/501

3450042 MANICOTTO MANDATA
tubo in gomma con rinforzo tessile ZANUSSI 045768
ø interno 45 mm
lunghezza 285 mm
per aspirazione vasca pompa
per LS4/500/521

MANICOTTO MANDATA
rubber pipe with textile reinforcement
internal ø 45 mm
length 285 mm
for tank pump inlet hose
for LS4/500/521

DRUCKSCHLAUCH
Gummischlauch mit Texitileinlage
Innen ø 45 mm
Länge: 285 mm
für Verbindung Tank - Pumpe
für LS4/500/521

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für

545



3450048 MANICOTTO MANDATA
per LS10-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA 1000-HYDRA 1200 ZANUSSI 048241

PUMP OUTLET PIPE
for LS10-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA 1000-HYDRA 1200

DRUCKSCHLAUCH
für LS10-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA 1000-HYDRA 1200

3450065 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø esterno 78 mm, altezza 50 mm ZANUSSI 048242
per LS10-LS12-HYDRA1000-1200-HT1000-1200

INLET HOSE
external ø 78 mm, height 50 mm
for LS10-LS12-HYDRA1000-1200-HT1000-1200

ANSAUGSCHLAUCH
Außendurchmesser 78 mm, Höhe 50 mm
für LS10-LS12-HYDRA1000-1200-HT1000-1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450103 MANICOTTO ASPIRAZIONE
ø interno 63 mm - lunghezza 70 mm ZANUSSI 0E5023
per RT

INLET HOSE
internal ø 63 mm - length 70 mm
for RT

ANSAUGSCHLAUCH
Innen ø 63 mm - Länge 70 mm
für RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450104 MANICOTTO MANDATA
ø interno 53 mm ZANUSSI 0E2970

OUTLET HOSE
internal ø 53 mm

DRUCKSCHLAUCH
Innen ø 53 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manicotti
Hoses • Wasserschläuche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242030 MANIGLIA PORTA 450 mm
interasse fori 407x20 mm ADLER 15669
per CF40

DOOR HANDLE 450 mm
distance between holes 407x20 mm
for CF40

TÜRGRIFF    450 mm
Lochabstand 407x20 mm
für CF40

3242033 MANIGLIA PORTA 465 mm
interasse fori 420x20 mm ADLER 10279
per B301-B303

DOOR HANDLE 465 mm
distance between holes 420x20 mm
for B301-B303

TÜRGRIFF    465 mm
Lochabstand 420x20 mm
für B301-B303

3242028 TERMINALE MANIGLIA SX
ADLER 10523

HANDLE LEFT HEAD

ENDSTÜCK FÜR GRIFF LINKS

3242029 TERMINALE MANIGLIA DX
ADLER 10565

HANDLE RIGHT HEAD

ENDSTÜCK FÜR GRIFF RECHTS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242027 VITE PER MANIGLIONE
filetto ø 6 mm ANGELO PO 3100100
per L80-L100

SHACKLE SCREW
thread ø 6 mm
for L80-L100

SCHRAUBE FÜR GRIFF
Gewindedurchmesser 6 mm
für L80-L100

3242026 BOCCOLA VITE MANIGLIONE
ø 12 x 23 mm ANGELO PO 35Z0770
per L80-L100

SHACKLE SCREW BUSHING
ø 12 x 23 mm
for L80-L100

BUCHSE FÜR GRIFFSCHRAUBE
ø 12 x 23 mm.
für L80-L100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242374 MANIGLIONE COMPLETO
per 1000-1300-1300S ANGELO PO 36M6190

SILANOS 903900
COMPLETE HANDLE
for 1000-1300-1300S

GRIFF KOMPLETT
für 1000-1300-1300S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399008 MANIGLIA PORTA
lunghezza 555 mm ANGELO PO 3601140
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45

DOOR HANDLE
length 555 mm
for F60P/PR/T-F80P/PR-L45

TÜRGRIFF
Länge 555 mm
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45

3399009 INSERTO MANIGLIA PORTA
ANGELO PO 37M7200

DOOR HANDLE INSERT

EINSATZ FÜR TÜRGRIFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242004 MANIGLIA COMPLETA
per tutti i modelli da 6 ÷49 CIMSA/FABAR 020210

COMPLETE DOOR CATCH
for all models in this range 6÷49

GRIFF KOMPLETT
für alle Modelle von 6 bis 49

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242005 MANOPOLA MANIGLIA SPORTELLO
CIMSA/FABAR 02017B

DOOR CATCH

HANDGRIFF FÜR TÜR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242078 MANIGLIA LISCIA ANTRACITE
COLGED DWM76

ANTHRACITE DOOR CATCH

GRIFF GLATT ANTHRAZIT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242079 ASSIEME CHIUSURA PORTA
COLGED

DOOR CATCH

TÜRVERSCHLUSS KOMPLETT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242375 PERNO INOX PER CHIUSURA SPORTELLO
per S59-LP91 COLGED DWP725

COLGED 45301
SHUTTER LOCKING ST.STEEL PIN ELETTROBAR 45301
for S59-LP91 MBM 45301

VERSCHLUSSBOZEN AUS INOX FÜR TÜR
für S59-LP91

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242065 MANIGLIA SPORTELLO
interasse fori fissaggio 150 mm COMENDA 170812
per F90-LBC-LBR-LF

DOOR HANDLE
distance between mounting holes 150 mm
for F90-LBC-LBR-LF

TÜRGRIFF
Lochabstand 150 mm
für F90-LBC-LBR-LF

3186255 GUARNIZIONE DUBO ø 5x11 mm
ø interno 5 mm, ø esterno 11 mm COMENDA 160803

DUBO GASKET 5x11 mm
internal ø 5 mm, external ø 11 mm

DICHTUNG DUBO ø 5X11 mm
Innen ø 5 mm, Außen ø 11 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242066 MANIGLIA RIPORTATA INOX
misure 588x42 mm COMENDA
completa di guarnizioni e rondelle
per serie F

FITTED STAINLESS STEEL HANDLE 588x42 mm
sizes 588x42 mm
complete with gaskets and washers
for series F

INOX GRIFF
Grösse 588x42 mm
komplett mit Dichtungen und Scheiben
für Serie F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242067 MANIGLIA 2 PULSANTI
lunghezza 480 mm COMENDA 170806
per B18 HOONVED H170806

2 BUTTON HANDLE
length 480 mm
for B18

GRIFF - 2 DRUCKKNÖPFE
Länge 480 mm
für B18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242068 MANIGLIA 2 PULSANTI
lunghezza 440 mm COMENDA 170808
per B11-B12

2 BUTTON HANDLE
length 440 mm
for B11-B12

GRIFF - 2 DRUCKKNÖPFE
Länge 440 mm
für B11-B12

3528004 ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M4 UNI 6592
COMENDA 260502

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M4 UNI 6592 LA PAVONI 401004

SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF M4 UNI6592

3528215 DADO ESAGONALE BASSO M4 UNI 5589
COMENDA 260418

HEXAGONAL STUB NUT M4 UNI 5589 HOONVED 25773

NIEDRIGE SECHSKANTMUTTER M4 UNI 5589
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242071 MANIGLIA INOX
lunghezza 412 mm COMENDA 331012
per S-N-SE-NE-AC-ACR-G

STAINLESS STEEL HANDLE
length 412 mm
for S-N-SE-NE-AC-ACR-G

INOX GRIFF
Länge 412 mm
für S-N-SE-NE-AC-ACR-G

3242072 SUPPORTO MANIGLIA
COMENDA 190129

HANDLE SUPPORT

GRIFFHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242100 CAVALLOTTO ROTOLAMENTO MANIGLIA
per C30-C33-C34-C70-C140 COMENDA 190637

DOOR HANDLE
for C30-C33-C34-C70-C140

FÜHRUNG FÜR HAUBENBÜGEL
für C30-C33-C34-C70-C140

3242101 RULLO ROTOLAMENTO MANIGLIA ø 22x31,5 mm.
per LT-LS COMENDA 190638

HANDLE COLLAR ø 22x31.5 mm
for LT - LS

FÜHRUNG FÜR HAUBENBÜGEL ø 22x31,5 mm
für LT - LS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242103 SNODO MANIGLIONE
per C30-C70-C155 COMENDA 191013

DOOR STRIKE
for  C30-C70-C155

GELENK FÜR GRIFF
für C30-C70-C155

3242025 FLANGIA PER SNODO MANIGLIONE
misure 55x15x25 mm. COMENDA 191014

SCHAKLE ARTICULATED JOINT FLANGE
sizes 55x15x25 mm

FLANSCH FÜR GRIFFGELENK
Abmessung 55x15x25 mm

3242102 SUPPORTO MANIGLIONE
per C30-C70 COMENDA 190110

HANDLE SUPPORT
for C30 - C70

BÜGELHALTER
für C30 - C70

3242104 PERNO ROTOLAMENTO MANIGLIA
per C30-C70-C155 COMENDA 340493

HOONVED 33444
SHAFT FOR HANDLE
for C30-C70-C155

GELENKSTIFT FÜR BÜGELHALTER
für C30-C70-C155

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242373 GANCIO SICUREZZA PORTA
COMENDA 331112

SAFETY HOOK FOR DOOR COMENDA 331116
HOONVED H331116

SICHERHEITSHAKEN FÜR TÜR MARELS
MODULAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242381 CAVALLOTTO FISSAGGIO PORTA
per HOONVED EDT 85/100/140/170/200/230 COMENDA 341016
per HOONVED TR 90/100/140/170/200/230 HOONVED H341016
per COMENDA AC-ACR-ACS-GMC

FIXING DOOR CLAMP
for HOONVED EDT 85/100/140/170/200/230
for HOONVED TR 90/100/140/170/200/230
for COMENDA AC-ACR-ACS-GMC

BEFESTIGUNGSDÜSENHALTER FÜR TÜR
für HOONVED EDT 85/100/140/170/200/230
für HOONVED TR 90/100/140/170/200/230
für COMENDA AC-ACR-ACS-GMC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242377 TERMINALE MANIGLIA
per serie K DIHR 135241

HANDLE HEAD
for series K

ENDSTÜCK FÜR GRIFF
für Serie K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242378 MANIGLIA IN PLASTICA 547 mm
per TEKNO 6 DIHR 560550

PLASTIC HANDLE 547 mm
for TEKNO 6

KUNSTOFFGRIFF 547 mm
für TEKNO 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242602 MANIGLIA PORTA 140x29 mm
per S621-S623-S631-S633 ELETTROBAR 447036

DOOR HANDLE 140x29 mm
for S621-S623-S631-S633

GRIFF 140x29 mm
für S621-S623-S631-S633

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242376 SUPPORTO MANIGLIONE
per LAVASTOVIGLIE C44-C66 ELFRAMO 00018165

SUPPORT FOR HANDLE
for DISHWASHER C44-C66

GRIFFHALTERUNG
für GESCHIRRSPÜLER C44-C66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242081 MANIGLIA NERA IN PLASTICA
interasse fori 120 mm - LUNGHEZZA 252 mm IME AM010PC
per UNO-DUE-TRE-QUATTRO

BLACK PLASTIC HANDLE
distance between holes 120 mm - length 252 mm
for UNO-DUE-TRE-QUATTRO

GRIFF AUS KUNSTSTOFF SCHWARZ
Bohrungsabstand: 120 mm  - Länge 252 mm
für UNO-DUE-TRE-QUATTRO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242372 MANIGLIA NERA
interasse fori fissaggio 120 mm IME AM010PA
per JOLLY-J35÷360

BLACK HANDLE
distance between mounting holes 120 mm
for JOLLY-J35÷360

GRIFF - SCHWARZ
Befestigungsabstand 120 mm
für JOLLY-J35÷360

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242379 MANIGLIA PORTA 250 mm
per UNO-DUE-J-N IME AM010SIM

N.SIMONELLI 18011015
DOOR HANDLE 250 mm
for UNO-DUE-J-N

TÜRGRIFF 250 mm
für UNO-DUE-J-N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242371 MANIGLIA PORTA 90x360 mm
per LAVASTOVIGLIE LS3A-LS31A-LS4 LASA 2609841

DOOR HANDLE 90x360 mm
for DISHWASHER LS3A-LS31A-LS4

TÜRGRIFF 90x360 mm
für GESCHIRRSPÜLER LS3A-LS31A-LS4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242019 LEVA FISSAGGIO MANIGLIONE
interasse fori 154 mm MACH 513052500
per MS900-MS1100-MS1300

HANDLE LOCKING LEVER
distance between holes: 154 mm
for MS900-MS1100-MS1300

BEFESTIGUNGSHEBEL FÜR GRIFF
Achsenabstand 154 mm
für MS900-MS1100-MS1300

3242017 PERNO ANTERIORE MANIGLIONE
ø filetto 12 mm MACH 513052600
per MS900-MS1100-MS1300

HANDLE FRONT PIN
thread ø 12 mm
for MS900-MS1100-MS1300

STIFT UNTEN FÜR GRIFF
ø Gewinde 12 mm
für MS900-MS1100-MS1300

3242018 PERNO FISSAGGIO LEVA PER MANIGLIONE
lunghezza 25 mm MACH 513052700
filetto ø 6 mm
per MS900-MS1100-MS1300

HANDLE LEVER LOCKING PIN
length 25 mm
thread ø 6 mm
for MS900-MS1100-MS1300

BEFESTIGUNGSSTIFT FÜR GRIFFHEBEL
Länge 25 mm
ø Gewinde 6 mm
für MS900-MS1100-MS1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für

553



3242075 MANIGLIA PORTA 300x42x40 mm
per LT-LS RANCILIO 15705107

DOOR HANDLE 300x42x40 mm
for LT-LS

TÜRGRIFF 300x42x40 mm
für LT - LS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242023 RULLINO GUIDA MANIGLIONE ø 65 mm
per LS10-LS12-ECOTEMP12 ZANUSSI 048348

HANDLE ROLLER ø 65 mm
for LS10-LS12-ECOTEMP12

FÜHRUNGSWALZE FÜR GROSSEN GRIFF ø 65 mm
für LS10-LS12-ECOTEMP12

3243918 PERNO RULLINO ø 6x77 mm
per LS10-LS12-ECOTEMP12 ZANUSSI 048349

ROLLER PIN ø 6x77 mm
for LS10-LS12-ECOTEMP12

STIFT FÜR ROLLE ø 6x77 mm
für LS10-LS12-ECOTEMP12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242024 MANIGLIA PORTA 550x75 mm
per LS61-62-63-64 ZANUSSI 048811

DOOR HANDLE 550x75 mm
for LS61-62-63-64

TÜRGRIFF 550x75 mm
für LS61-62-63-64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242060 MANIGLIA COMPLETA
per LS500-LS540 ZANUSSI 046355

COMPLETE DOOR HANDLE
for LS500-LS540

GRIFF - KOMPLETT
für LS500 - LS540

3242061 TAPPO PER MANIGLIA
ZANUSSI 081727

HANDLE CAP

STÖPSEL FÜR GRIFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für

554



3242062 MANIGLIA GRIGIO 170 mm
interasse fori 130 mm ZANUSSI 047481
per LS505-LS510-LS520

GREY DOOR HANDLE 170 mm
distance between holes 130 mm
for LS505-LS510-LS520

GRIFF 170 mm GRAU
Abstand für Löcher 130 mm
für LS505-LS510-LS520

3242196 CORPO MANIGLIA 190x85 mm
per LS510-LS520-LS521-LS4 ZANUSSI 047480

HANDLE BODY 190x85 mm
for LS510-LS520-LS521-LS4

HANDGRIFFKÖRPER 190x85 mm
für LS510-LS520-LS521-LS4

3242197 ELEMENTO LATERALE MANIGLIA
ZANUSSI 047479

HANDLE SIDE PANEL

SEITSTÜCK FÜR HANDGRIFF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242267 RULLO ROTOLAMENTO MANIGLIA
ZANUSSI 046538

HANDLE COLLAR

GRIFFROLL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für

555



3241186 MANOPOLA ø 38 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm - per commutatore ANGELO PO
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45
(L40-40S-60-80-100 tipo nuovo)

SELECTOR KNOB ø 38 mm
D hole 6x4.6 mm for selector switch
for F60P/PR/T-F80P/PR-L45
(L40-40S-60-80-100 new type)

KNEBEL ø 38 mm
Anschluss 6x4,6 mm - für Schalter
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45
(L40-40S-60-80-100 neues Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241114 MANOPOLA BIANCA ø 38 mm
foro quadro 5x5 mm ANGELO PO 36M1580
per commutatore ATA 4226

WHITE KNOB ø 38 mm
square hole 5x5 mm
for selector switch

KNEBEL WEIß ø 38 mm
Quadratloch 5x5 mm
für Nockenschalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241116 MANOPOLA BIANCA ø 38 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ANGELO PO 36M1590
per termostato e programmatore ATA 4228
per AL10-AL60

WHITE KNOB ø 38 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for thermostat and program switch
for AL10-AL60

KNEBEL WEIß ø 38 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat und Zeitschalter
für AL10-AL60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241115 MANOPOLA BIANCA ø 38 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ATA 4227
per termostato e programmatore
per AL31-AL35-AL40-AL41-AL45-AL46-AL73-AL78

WHITE KNOB ø 38 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for thermostat and program switch
for AL31-AL35-AL40-AL41-AL45-AL46-AL73-AL78

KNEBEL WEIß ø 38 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Thermostat und Zeitschalter
für AL31-AL35-AL40-AL41-AL45-AL46-AL73-AL78

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für

556



3241191 MANOPOLA GRIGIA ø 31 mm
per selettori
attacco quadro 5x5 mm ATA 7915

GREY KNOB  ø 31 mm
for selector switches
square connection 5x5 mm

KNEBEL FÜR ROST ø 31 mm - GRAU
für Wahlschalter
Quadratloch 5x5 mm

3241192 INSERTO MANOPOLA
ATA 7913

KNOB INSERT

EINSATZ FÜR KNEBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241602 MANOPOLA PER PROGRAMMATORE ø 45 mm
per programmatori COLGED REB447089

ELETTROBAR 447089
KNOB FOR PROGRAMMER ø 45 mm
for programmers

DREHKNOPF FÜR PROGRAMMSCHALTER ø 45 mm
für Programmschalter

1348705 SEEGER RUBINETTO VAPORE
COLGED REB499066

SEEGER RING FOR STEAM TAP ELETTROBAR 499066
ELFRAMO 08150008

SEEGER DAMPFROHR SILANOS TR0321

3241603 PULSANTE START PER MANOPOLA
COLGED REB226051

START BUTTON FOR KNOB ELETTROBAR 226051

DRUCKKNOPF START FÜR KNEBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241661 MANOPOLA ø 38 mm
foro per perno 5x5 mm COLGED CWM109
per S58-S58S-S59-61-62-63-64 ELETTROBAR 927028

KNOB ø 38 mm
hole for pin 5x5 mm
for S58-S58S-S59-61-62-63-64

DREHKNOPF ø 38 mm
Loch für Stift 5x5 mm
für S58-S58S-S59-61-62-63-64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für

557



3241095 MANOPOLA BICOLORE ø 42 mm
foro quadro 5x5 mm COMENDA 450316
per commutatore

TWO-COLOUR KNOB ø 42 mm
square hole 5x5 mm
for selector switch

KNEBEL ZWEIFARBIG ø 42 mm
Quadratloch 5x5 mm
für Nockenschalter

3241084 ANELLO ELASTICO PER MANOPOLA
COMENDA 440817

ELASTIC RING HOONVED H440817

HALTERING ELASTISCH
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241372 MANOPOLA BICOLORE ø 42 mm
per commutatore COMENDA 450323
attacco quadro 5x5 mm HOONVED H450323
per FC53-FC54-FC543-FC544

TWO-COLOUR KNOB ø 42 mm
for selector switch
square connection 5x5 mm
for FC53-FC54-FC543-FC544

KNEBEL ø 42 mm ZWEIFARBIG
für Schalter
Quadratloch 5x5 mm
für FC53-FC54-FC543-FC544

3241084 ANELLO ELASTICO PER MANOPOLA
COMENDA 440817

ELASTIC RING FOR KNOB HOONVED H440817

HALTERING ELASTISCH FÜR KNEBEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241077 MANOPOLA ø 41 mm
foro quadro 5x5 mm ELETTROBAR 999045

HOONVED 25093
KNOB ø 41 mm
square hole 5x5 mm

KNEBEL ø 41 mm
Quadratloch 5,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241601 MANOPOLA
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ELETTROBAR 999081

MBM 447008
KNOB MBM 999081
D shaft hole ø 6x4.6 mm

KNEBEL
halbmöndigen Achsenloch 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für

558



3241080 MANOPOLA ø 43 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm HOONVED
per timer destro

KNOB ø 43 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for DISHWASHER

KNEBEL ø 43 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für rechten Timer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241658 MANOPOLA COMMUTATORE
foro per perno quadro 5x5 mm KRUPPS 103600

SELECTOR SWITCH KNOB
hole for square pin 5x5 mm

DREHKNOPF FÜR SCHALTER
Loch für viereckige Achse 5x5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241124 MANOPOLA TERMOSTATO ø 42 mm
perno a nezzaluna 6x4,6 mm LUXIA L3002
per tutti i modelli

THERMOSTAT KNOB ø 42 mm
D-shaped pin 6x4.6 mm
for all models

DREHKNOPF FÜR THERMOSTAT ø 42 mm
Stift halbmondförmig 6x4,6 mm
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241662 MANOPOLA ø 42 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm MEIKO 0108018

KNOB ø 42 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm

DREHKNOPF ø 42 mm
Loch für halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241204 MANOPOLA ø 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 048153
per programmatore LS521

PROGRAM SWITCH KNOB ø 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for program switch model LS521

KNEBEL ø 40 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Zeitschalter LS521

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für

559



3241200 MANOPOLA ø 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI 047842
per commutatore LS4-LS360-LS510-LS520-LS521

KNOB ø 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for selector switch LS4-LS360-LS510-LS520-LS521

KNEBEL ø 40 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
für Schalter LS4-LS360-LS510-LS520-LS521

3241202 MANOPOLA ø 42 mm
foro a mezzaluna 4,6x6 mm ZANUSSI 047693
per commutatore LS360-LS365

KNOB ø 42 mm
D-shaped hole 4.6x6 mm
for selector switch LS360 - LS365

KNEBEL ø 42 mm
Achsenloch 4,6x6 mm
für Schalter LS360-LS365

3241201 GRANO PER MANOPOLA M4x6
EURFRIGOR RR003646

ALLEN SCREW FOR KNOB M4X6 ICEMATIC 12712002
SCOTSMAN CM12712002

STIFT FÜR KNEBEL M4X6 ZANUSSI 046258
ZANUSSI 047846

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359782 MANOPOLA MODELLO ACTIVE A CROCE

ACTIVE CROSS SHAPED MODEL KNOB

DREHKNOPF MODELL ACTIVE KREUZFÖRMIG

3359783 COPRIVITONE CROMATO PER MANOPOLA ACTIVE

CHROME PLATED TAP WORM CAP F/ACTIVE KNOB

VERCHR.VENTILINNENTEILVERSCH.KNOPF ACTIV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für

560



3180008 GRASSO PARALIQ GTE 703 60 gr
grasso speciale adatto alla lubrificazione
di guarnizioni compatibile con EPDM,NBE,FPM
temperature d’impiego -50°/+150°, colore bianco
omolgazioni USDA-H1/NSF51/NSF61
resistente ad acqua calda e fredda
a base siliconica con PFTE

GREASE PARALIQ GTE 703 60 g
special grease suitable for the lubrication
of gaskets, compatible with EPDM,NBE,FPM
operating temperature  -50°/+150°, white colour
USDA-H1/NSF51/NSF61 approval
hot and cold water resistant
silicone base with PFTE

FETT PARALIQ GTE 703 60 gr
Spezialfett, das sich zum Schmieren
von Dichtungen eignet, EPDM- NBE- FPM-kompatibel
Betriebstemperatur  -50°/+150°, Farbe weiß
mit USDA-H1/NSF51/NSF61 Zulassungen
Warm- und kaltwasserfest
auf Silikonbasis mit PFTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180009 GRASSO KLUBERLUB NH1 11-222 45 gr
grasso alimentare adatto alla lubrificazione
di tutti i punti di attrito
temperature d’impiego -30°/+120°
colore giallo, omologazione NSH1
resistente ad acqua calda e fredda
ottimo potere anticorrosivo
può sostituire la vasellina

GREASE KLUBERLUB NH1 11-222 45 g
food grease suitable for the lubrication
of all friction points
operating temperature  -30°/+120°
yellow colour, NSH1 approval
hot and cold water resistant
high anti-corrosion power
can replace vaseline

FETT KLUBERLUB NH1 11-222 45 gr
Speisefett, das sich zum Schmieren
aller Reibungspunkte eignet
Betriebstemperatur -30°/+120°
Farbe gelb, mit NSH1  Zulassung
Warm- und kaltwasserfest
optimale Korrosionsschutzleistung
kann Vaseline ersetzen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180102 GRASSO SILICONE 150 gr
per lubrificare rubinetti, valvole, pompe
per ingrassare cuscinetti e filettature in genere
resistente all’acqua calda e fredda

GREASE SILICONE TUBE 150 gr
to lubricate taps, valves, pumps
to grease bearings and threadings
hot and cold water resistant

SILIKON TUBE 150 g
zum Schmieren von Hähnen, Ventilen, Pumpen
zum Fetten von Lagern und Gewinden allgemein
warmwasserfest

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale di consumo
Servicing materials • Verbrauchsmaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für

561



3180023 PASTA TERMOCONDUTTRICE PER TERMOSTATI
100 gr ZANUSSI 049196

THERMOCONDUCTIVE PASTE F/THERMOST.
100 gr

WÄRMELEITPASTE FÜR THERMOSTATE
100 gr

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180061 NASTRO SIGILLARACCORDI LOCTITE 55
lunghezza 150 metri
idoneo per acqua potabile calda e fredda, gas
sostituisce paste, canapa e nastri di tenuta
permette il riposizionamento dei raccordi
conforme alle più recenti normative

”LOCTITE 55” SEALING TAPE FOR JOINTS
length 150 m
suitable for hot and cold potable water, gas
it replaces pastes, hemp and sealing tapes
it allows the correct replacement of fittings in
compliance with the latest regulatory requirements

ROHRGEWINDEDICHTUNG ”LOCTITE 55”
Länge 150 m
für warmes und kaltes Trinkwasser geeignet
sie ersetzt Pasten, Hanf und Bände
sie erlaubt die perfekte Montage von Anschlußstück
den neuesten Vorschriften gemäß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180107 NASTRO TEFLON
rotolo lunghezza 12 mt x 12 mm
spessore 0,10 mm
temperatura di utizzo -200+260°C
a norme UNI EN 751/3

TEFLON TAPE
12 m x 12 mm roll
thickness 0.10 mm
operating temperature range -200 + 260°C
in compliance with UNI EN 751/3

TEFLONBAND
Rolle Länge 12 m x 12 mm
Dicke 0,10 mm
Betriebstemperatur -200 + 260°C.
UNI EN 751/3 zugelassen.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180110 NASTRO TEFLON
rotolo lunghezza 12 metri
spessore 0,090 mm.

TEFLON TAPE
12 m roll
thickness 0.090 mm

TEFLONBAND
Rolle 12 Meter lang
Dicke 0,090 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale di consumo
Servicing materials • Verbrauchsmaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3180153 COLLANTE UNIVERSALE 3 ml.
adesivo universale per plastica,
gomma, metallo e legno

UNIVERSAL ADHESIVE 3 ml
universal adhesive for plastic,
rubber, metal and wood

SPEZIALKLEBER UNIVERSELL 3 ml
universeller Klebestoff für Plastik,
Gummi, Metall und Holz.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180154 COLLANTE UNIVERSALE 20 ml.
adesivo universale per plastica, gomma,
metallo, legno, cartone e ceramica

UNIVERSAL ADHESIVE 20 ml
universal adhesive for plastic, rubber,
metal, wood, cardboard and ceramic

SPEZIALKLEBER UNIVERSEL 20 ml
universeller Klebestoff für Plastik, Gummi,
Metall, Holz, Karton und Keramik

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180081 SCIVOLANTE LUBRIFICANTE 400 ml.
scivolante lubrificante per tubi in plastica e in gomma
ottimo lubrificante multiuso, incolore e inodore,
atossico, non macchia

LUBRICANT/SLIDING AGENT 400 ml
lubricant/sliding agent for plastic and rubber hoses
multipurpose, colourless, unscented, non-toxic,
non-staining

SCHMIERSTOFF 400 ml
Schmierstoff für Schläuche aus Plastic und Gummi
spezieller Schmierstoff mehrzweck, farblos und
geschmacklos. Ungiftig und nicht befleckend.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiale di consumo
Servicing materials • Verbrauchsmaterial

Adattabile/Suitable for/Passend für

563



3398061 CORPO MICRO FILETTATO
per CF50-CF40-A400-DL240-DS600 ADLER 10415

THREADED MICROSWITCH HOUSING
for CF50-CF40-A400-DL240-DS600

MIKROSCHALTERKÖRPER MIT GEWINDE
für CF50-CF40-A400-DL240-DS600

3398062 DADO MICRO PORTA
per CF50-A400-DL240-DS600 ADLER 10435

DOOR MICROSWITCH NUT
for CF50-A400-DL240-DS600

TÜRMIKROSCHALTER MUTTER
für CF50-A400-DL240-DS600

3398066 GUARNIZIONE MICRO PORTA
per CF50-A400-DL240-DS600 ADLER 60012

DOOR MICROSWITCH GASKET
for CF50-A400-DL240-DS600

DICHTUNG FÜR TÜRMIKROSCHALTER
für CF50-A400-DL240-DS600

3398067 SFERA MICRO PORTA
per CF50-A400-DL240-DS600 ADLER 60258

DOOR MICROSWITCH BALL
for CF50-A400-DL240-DS600

KUGEL FÜR TÜRMIKROSCHALTER
für CF50-A400-DL240-DS600

3398068 PERNO MICRO PORTA
per CF50-A400-DL240-DS600 ADLER 10489

DOOR MICROSWITCH PIN
for CF50-A400-DL240-DS600

BOLZEN FÜR TÜRMIKROSCHALTER
für CF50-A400-DL240-DS600

3398069 MOLLA MICRO PORTA
per CF50-A400-DL240-DS600 ADLER 10470

DOOR MICROSWITCH SPRING
for CF50-A400-DL240-DS600

FEDER FÜR TÜRMIKROSCHALTER
für CF50-A400-DL240-DS600

3398070 TAPPO MICRO PORTA
per CF50-A400-DL240-DS600 ADLER 10458

DOOR MICROSWITCH END CAP
for CF50-A400-DL240-DS600

ENDKAPPE FÜR TÜRMIKROSCHALTER
für CF50-A400-DL240-DS600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240217 MICROINTERRUTTORE DEVIATORE N16
portata contatti 16(4)A 250V ADLER 20034
per DS1200

CHANGE-OVER MICROSWITCH N16
contact capacity 16(4)A 250V
for DS1200

MIKROWIPPENSCHALTER N16
Kontaktleistung 16(4)A 250V
für DS1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240218 MICROINTERRUTTORE PORTA
doppio micro ADLER 20035
250V 16A

DOOR MICROSWITCH
double microswitch
250V 16A

TÜR MIKROSCHALTER
zwei Mikroschaltern
250V 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240668 MICROINTERRUTTORE PORTA 16A 250V
per B100-B300F-CF103 ADLER 11380

DOOR MICROSWITCH 16A 250V
for B100-B300F-CF103

MIKROSCHALTER FÜR TÜR 16A 250V
für B100-B300F-CF103

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240139 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E5101V
250V 0,04A contatto NA COMENDA H33188
cavo lunghezza 530 mm. HOONVED 33188
per STS43-STS48 LINEA BLANCA A030250

MAGNETIC MICROSWITCH E5101V
250V 0.4A normally open contact
cable length 530 mm
per STS43-STS48

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E5101V
250V 0,04A
Kabellänge 530 mm
für STS43-STS48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240149 MICROINTERRUTTORE FR508A 3A 400V
per L80-L100 tipo nuovo ANGELO PO 32W3251

SAGI 32W3251
MICROSWITCH FR508A 3A 400V
for L80-L100 new model

MIKROSCHALTER FR508A 3A 400V
für L80-L100 neues Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240176 MICROINTERRUTTORE RM15
0,25A 250V ANGELO PO 32W1410
per L80-L100 TIPO VECCHIO SAGI 32W1410

MICROSWITCH RM15
0,25A 250V
for L80-L100 OLD MODEL

MIKROSCHALTER RM15
0,25A 250V
für L80-L100 ALTES MODELL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240179 MICROINTERRUTTORE E5301C 0,4A 250V
cavo 500 mm ANGELO PO 32W1210

ATA 13105
MICROSWITCH E5301C 0,4A 250V MACH 500046000
500 mm cable MACH 80002117

MIKROSCHALTER E5301C 0,4A 250V
Kabel 500 mm

3240181 MAGNETE PROTETTO 62x18x10 mm
per ATA AT114-AT112-AT110-AT105-AT95 ATA 13642
per MACH MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530- COLGED CWM8
MB535-MB240LI-MB920E-920ER-MB630-MB930-930T- ELETTROBAR 926014
MGL40-MS351-MS353-MS451-MS453 MACH 500046100

MARENO 5169200
PROTECTED MAGNET 62x18x10 mm OLIS 3108890
for ATA AT114-AT112-AT110-AT105-AT95
for MACH MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-
MB535-MB240LI-MB920E-920ER-MB630-MB930-930T-
MGL40-MS351-MS353-MS451-MS453

MAGNET GESCHÜTZT 62X18X10 mm
für ATA AT114-AT112-AT110-AT105-AT95
für MACH MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-
MB535-MB630-MB930-930T-MGL40-MS351-MS353-
MS451-MS453-MS353-MS451-MS453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240191 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per ANGELO PO FORNI fino al 1999 ANGELO PO 32W3020
per FAMA IMPASTATRICE KG5-KG8 GIGA R31600
per IGF IMPASTATRICE 2400/S12-2400/S16-2400/S25 LASA 3121010
2400/S38-2200/S12-2200/S16-2200/S25-2200/S38
2200/S42-2200/S70

MICROSWITCH 16A 250V
for ANGELO PO OVENS until 1999
for FAMA KNEADER KG5-KG8
for IGF KNEADER 2400/S12-2400/S16-2400/S25
2400/S38-2200/S12-2200/S16-2200/S25-2200/S38
2200/S42-2200/S70

MIKROSCHALTER 16A 250V
für ANGELO PO ÖFEN bis 1999
für FAMA KNETMASCHINE KG5-KG8
per IGF KNETMASCHINE 2400/S12-2400/S16-2400/S25
2400/S38-2200/S12-2200/S16-2200/S25-2200/S38
2200/S42-2200/S70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240183 MICROINTERRUTTORE 15A 250V
per ATA AL10-AL15-AL20-AL25-AL26 ANGELO PO 32W1180

ATA 7607
MICROSWITCH 15A 250V
for ATA AL10-AL15-AL20-AL25-AL26

MIKROSCHALTER 15A 250V
für ATA AL10-AL15-AL20-AL25-AL26

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240195 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per SIRMAN CUTTER C4-C4VV-C6-C6VV-C9-C9VV ANGELO PO 32W4240

BOBECK E10704
MICROSWITCH 16A 250V DIHR 10704
for SIRMAN CUTTER C4-C4VV-C6-C6VV-C9-C9VV ZANUSSI 069484

MIKROSCHALTER 16A 250V
per SIRMAN CUTTER C4-C4VV-C6-C6VV-C9-C9VV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240256 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E512
cavo 700 mm ANGELO PO 32W2160
per 1000-1300-1300S SILANOS TR0666

MAGNETIC MICROSWITCH E512
700 mm cable
for 1000-1300-1300S

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E512
Kabel 700 mm
für 1000-1300-1300S

3240148 MAGNETE PORTA 63x18x11 mm
per ANGELO PO F60P/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 32W0870

ANGELO PO 32W1680
MAGNET FOR DOOR 63x18x11 mm COMENDA H32969
for ANGELO PO F60P/PR/T-F80P/PR-L45 COMENDA 411010

HOONVED 32969
MAGNET FÜR TÜR  63x18x11 mm SILANOS TR0220
für ANGELO PO F60P/PR/T-F80P/PR-L45 SILANOS 903651

ZANUSSI 049627
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

9014015 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO ø 10x26 mm
lunghezza cavo 750 mm ANGELO PO 32W3240
contatto NO - 0,5A 250V ANGELO PO 32Z8650

SILANOS TR0309
MAGNETIC MICROSWITCH ø 10x26 mm
cable length 750 mm, NO contact
contact capacity 0.5A 250V, operating temp. -20+60°C

MIKROSCHALTER MIT MAGNET ø 10x26 mm
Kabellänge 750 mm, Anschluss NO
Schaltleistung 0,5A 250V, Betriebstemperatur -20+60°C

3240148 MAGNETE PORTA 63x18x11 mm
per ANGELO PO F60P/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 32W0870

ANGELO PO 32W1680
MAGNET FOR DOOR 63x18x11 mm COMENDA H32969
for ANGELO PO F60P/PR/T-F80P/PR-L45 COMENDA 411010

HOONVED 32969
MAGNET FÜR TÜR  63x18x11 mm SILANOS TR0220
für ANGELO PO F60P/PR/T-F80P/PR-L45 SILANOS 903651

ZANUSSI 049627
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240410 MICROINTERRUTTORE 10A 250V
ANGELO PO 32W1660

MICROSWITCH 10A 250V ANGELO PO 32W3340
JEMI 240072

MIKROSCHALTER 10A 250V JEMI 240025
LASA 3121000
LASA 3276
MARENO 1267300
MBM RTFOC00035
MODULAR RRC6018-00
OLIS 6A039800

3240203 BUSSOLA MICRO PORTA
ø esterno 10x15 mm. COMENDA 330820

DOOR MICROSWITCH BUSHING
external ø 10x15 mm

BUCHSE FÜR TÜRMIKROSCHRAUBE
Außendurchmesser 10x15 mm

3240233 RACCORDO PER MICRO M16x1,5 mm.
ANGELO PO 33Q4120

MICROSWITCH FITTING M16x1.5 mm

VERSCHRAUBUNG FÜR MIKROSCH. M16x1,5 mm

3240234 PERNO FINE CORSA
ANGELO PO 36G6041

LIMIT SWITCH PIN

ANSCHLAG AN BOLZEN

3240235 GHIERA M16x1,5 mm.
ANGELO PO 33Q5610

RING NUT M16x1.5 mm

SCHEIBE M16x1,5 mm

3240236 COMANDO FINE CORSA
ANGELO PO 30T2250

LIMIT SWITCH CONTROL

ANSCHLAGSTEUERUNG

3240449 SQUADRETTA MICRO F300-45-55-65
COMENDA 350725

BRACKET MIKRO F300-45-55-65

WINKEL FÜR MIKRO F300-45-55-65

3250071 MOLLA A COMPRESSIONE
ANGELO PO 36G7140

COMPRESSION SPRING

VERDICHTUNGSFEDER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240669 BOCCOLA PER ASTA MICRO
per AL10-11-15-16-20-21-25-26 ANGELO PO 33Q3440

ATA FX0739
BUSHING FOR MICROSWITCH ROD
for AL10-11-15-16-20-21-25-26

BUCHSE FÜR MIKROSTANGE
für AL10-11-15-16-20-21-25-26

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240219 MICROINTERRUTTORE PORTA
per GL534-GL738-SELF432-PROJECT28-PROGRAM25 ARISTARCO 4159

DOOR MICROSWITCH
for GL534-GL738-SELF432-PROJECT28-PROGRAM25

TÜR MIKROSCHALTER
für GL534-GL738-SELF432-PROJECT28-PROGRAM25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

9014042 MAGNETE RETTANGOLARE 32x13x8 mm
ATA 7656

RECTANGULAR MAGNET 32x13x8 mm ANGELO PO 32V0080
LINEA BLANCA A030251

MAGNET RECHTECKIG 32x13x8 mm

3240447 CUSTODIA PER MAGNETE
per NASTRO serie NE COMENDA 190806

MARELS
MAGNET HOLDER
for FLIGHT DISHWASHER series NE

GEHÄUSE FÜR MAGNET
für BAND Serie NE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240037 MICROINTERRUTTORE 12A 250V
ATA 4203

MICROSWITCH 12A 250V

MIKROSCHALTER 12A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240182 MICROINTERRUTTORE 250V
portata contatti 15A 250V, terminale 6,35x0,8 ATA 7620
per AL10-AL20

MICROSWITCH 250V
contact capacity 15A 250V, 6.35x0.8 terminal
for AL10-AL20

MIKROSCHALTER 250V
Anschlussleistung 250V 15A, Anschluss 6,35x0,8 mm
für AL10-AL20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240673 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO NA
cavo 1900 mm ATA 5692

MAGNETIC MICRO-SWITCH NO
cable 1900 mm

MIKROSCHALTER MAGNETISCH NO
Kabel 1900 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240197 FINECORSA A PULSANTE MF17 250V
portata contatti 5A 250V BOBECK E70305
per GASTRO11 CIMBALI 532-097-000

DIHR 70305
MICRO LIMIT SWITCH MF17 250V
contact capacity 5A 250V
for GASTRO11

MIKROENDSCHALTER M. DRÜCKKNOPF MF17 250V
Anschlussleistung 250V 5A
für GASTRO11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240187 MICROINTERRUTTORE NFC63/140
portata contatti 3A 400V CIMSA/FABAR 14200
per LAVASTOVIGLIE per tutti i modelli

MICROSWITCH NFC63/140
contact capacity 3A 400V
for DISHWASHER all models

MIKROSCHALTER NFC63/140
Anschlussleistung 400V 3A
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240188 MICROINTERRUTTORE NFC83/120 220V
portata contatti 6A 220V CIMSA/FABAR 14203
per 38-58

MICROSWITCH NFC83/120 220V
contact capacity 6A 220V
for 38 - 58

MIKROSCHALTER FÜR DECKEL NFC83/120 220V
Anschlussleistung 220V 6A
für 38-58

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240601 MICROINTERRUTTORE N16 250V
portata contatti 16A 250V COLGED REB218002
per S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S641 ELETTROBAR 218002
S643-S651-R651-S653-S654-S655-S815-S830-S835- GIGA D218002
R501-R503-R505-R507-R509-R511-R704-R706-R708 HOBART 139321-41

MICROSWITCH N16 250V
contact capacity 16A 250V
for S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S641
S643-S651-R651-S653-S654-S655-S815-S830-S835-
R501-R503-R505-R507-R509-R511-R704-R706-R708

MIKROSCHALTER N16 250V
Anschlussleistung 250V 16A
für S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S641
S643-S651-R651-S653-S654-S655-S815-S830-S835-
R501-R503-R505-R507-R509-R511-R704-R706-R708

3240206 PUNTALE MICRO
ELETTROBAR 462005

PUSH ROD FOR MICRO

MIKROKAPPE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240174 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per LAVASTOVIGLIE COLGED DEM15

MICROSWITCH 16A 250V
for DISHWASHER

MIKROSCHALTER 16A 250V
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240607 MICROINTERRUTTORE (A061 1V) 0,04A 250V
bulbo ø 6x29 mm. cavo 360 mm. COLGED DEM2038
per E65-E60-E140 ELETTROBAR 926195

MICROSWITCH (A061 1V) 0.04A 250V
bulb ø 6x29 mm  cable 360 mm
for E65-E60-E140

MIKROSCHALTER (A061 1V) 0,04A 250V
Wulst ø 6x29 mm Kabel 360 mm
für E65-E60-E140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240608 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
cavo 250 mm COLGED REB211002
per 50F/FD-500F/FD-35F/R/RD-350F/R/RD ELETTROBAR 211002

HOBART 139321-344
MAGNETIC MICROSWITCH HOBART 139321-586
250-mm cable
for 50F/FD-500F/FD-35F/R/RD-350F/R/RD

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
Kabel 250 mm
für 50F/FD-500F/FD-35F/R/RD-350F/R/RD

3240610 MAGNETE PER MICROINTERRUTTORE CAPPA
ELETTROBAR 927088

MAGNET FOR MICRO SWITCH HOOD MBM 927088

MAGNET FÜR MIKROSCHALTER FÜR KAPPE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240170 MICRO BIPOLARE PER CICLO
portata contatti 16A 250V, terminale 6,35x0,8 COMENDA 120329
per B15-B16-B18-B19 HOONVED H120329

BIPOLAR MICROSWITCH FOR CYCLE
contact capacity 16A 250V, 6.35x0.8 terminal
for B15-B16-B18-B19

MIKROSCHALTER 2-POLIG FÜR ZYKLUS
Anschlussleistung 250V 16A, Anschluss 6,35x0,8 mm
für B15-B16-B18-B19

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240171 MICRO BIPOLARE PER RISCIACQUO
portata contatti 16A 250V, terminale 6,35x0,8 COMENDA 120332
per B12-B16-B19

BIPOLAR MICROSWITCH FOR RINSING
contact capacity 16A 250V, 6.35x0.8 terminal
for B12-B16-B19

MIKROSCHALTER 2-POLIG FÜR SPÜLGANG
Anschlussleistung 250V 16A, Anschluss 6,35x0,8 mm
für B12-B16-B19

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240172 MICRODEVIATORE S16
portata contatti 16A 250V., terminale 6,35x0,8 COMENDA 120323
per LAVASTOVIGLIE

MICRO CHANGE-OVER SWITCH S16
contact capacity 16A 250V, 6.35x0.8 terminal
for DISHWASHER

MIKROWECHSELSCHALTER S16
Anschlussleistung 250V 16A, Anschluss 6,35x0,8 mm
für GESCHIRRSPÜLER

3240039 PERNO PER MICRO
COMENDA 381002

MICROSWITCH SPINDLE

STIFT FÜR MIKROSCHALTER

3240203 BUSSOLA MICRO PORTA
ø esterno 10x15 mm. COMENDA 330820

DOOR MICROSWITCH BUSHING
external ø 10x15 mm

BUCHSE FÜR TÜRMIKROSCHRAUBE
Außendurchmesser 10x15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240039 PERNO PER MICRO
COMENDA 381002

MICROSWITCH SPINDLE

STIFT FÜR MIKROSCHALTER

3240449 SQUADRETTA MICRO F300-45-55-65
COMENDA 350725

BRACKET MIKRO F300-45-55-65

WINKEL FÜR MIKRO F300-45-55-65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240420 MICROINTERRUTTORE 250V
portata contatti 10A 250V COMENDA 120319
per C34

MICROSWITCH 250V
contact capacity 10A 250V
for C34

MIKROSCHALTER 250V
Anschlussleistung 250V  10A
für C34

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240173 INTERRUTTORE MAGNETICO
ø 15x88 mm. COMENDA 120317
per lavastoviglie AC

MAGNETIC SWITCH
ø 15x88 mm
for dishwasher AC

MAGNETSCHALTER
ø 15x88 mm
für Geschirrspüler AC

3186169 GUARNIZIONE OR 02100 EPDM
1,78x25,12x28,68 mm. COMENDA 200817
per lavastoviglie AC HOONVED H200817

OR GASKET 02100 EPDM
1,78x25,12x28,68 mm.
for DISHWASHER AC

O-RING-DICHTUNG 02100 EPDM
1,78x25,12x28,68 mm
für Geschirrspüler AC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240421 MICROINTERRUTTORE FD501 250V
portata contatti 10A 250V COMENDA 120322
per C34

MICROSWITCH FD501 250V
contact capacity 10A 250V
for C34

MIKROSCHALTER FD501 250V
Anschlussleistung 250V  10A
für C34

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240422 FINECORSA FD531 400V
portata contatti 10A 400V COMENDA 120320
per LAVASTOVIGLIE HOONVED H120320

MARELS
LIMIT SWITCH FD531 400V MODULAR
contact capacity 10A 250V
for DISHWASHER

MIKROENDSCHALTER FD531 400V
Anschlussleistung 400V  10A
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240423 MICROINTERRUTTORE MV30
portata contatti 16A 250V COMENDA 120346
completo di magnete
per LAVASTOVIGLIE BR-BC-FC

MICROSWITCH MV30
contact capacity 16A 250V
complete with magnet
for DISHWASHER BR-BC-FC

MIKROSCHALTER MV30
Anschlussleistung 250V 16A
mit Magnet
für GESCHIRRSPÜLER BR-BC-FC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240424 MICROINTERRUTTORE E531 TC
portata contatti 8A 24V COMENDA 120333
per LAVASTOVIGLIE modello SNL COMENDA 120342

HOONVED H120342
MICROSWITCH E531 TC MARELS
contact capacity 8A 24V MODULAR
for DISHWASHER  model SNL

MIKROSCHALTER E531 TC
Anschlussleistung 24V 8A
für GESCHIRRSPÜLER Modell SNL

3189002 GUIDA DI SCORRIMENTO
COMENDA 191051

SLIDEWAY HOONVED H191051

LEITSCHIENE

3240184 MAGNETE ø 8x39 mm
per LAVASTOVIGLIE AC COMENDA 411001

MAGNET ø 8x39 mm
for DISHWASHER AC

MAGNET ø 8x39 mm
für GESCHIRRSPÜLER AC

3240202 PERNO PORTA MAGNETE M10
ø 16x75 mm. COMENDA 191019
per lavastoviglie AC-ACR

MAGNET HOLDER PIN M10
ø 16x75 mm
for dishwasher AC-ACR

STIFT FÜR MAGNETTÜR M10
ø 16x75 mm.
für Geschirrspüler AC-ACR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240425 MICROINTERRUTTORE MF35 250V
portata contatti 16A 250V COMENDA 120341
per B13T

MICROSWITCH MF35 250V
contact capacity 16A 250V
for B13T

MIKROSCHALTER MF35 250V
Anschlussleistung 250V 16A
für B13T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240426 MICROINTERRUTTORE FD503 400V
portata contatti 10A 400V COMENDA 120335
per C75 COMENDA 120343

COMENDA 120364
MICROSWITCH FD503 400V HOONVED 33435
contact capacity 10A 400V
for C75

MIKROSCHALTER FD503 400V
Anschlussleistung 400V  10A
für C75

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240443 MICROINTERRUTTORE 838310
per NASTRO serie NE COMENDA 120305

MICROSWITCH 838310
for FLIGHT DISHWASHER series NE

MIKROSCHALTER 838310
für BAND Serie NE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240444 MICROINTERRUTTORE FD502-K02
10A 400V COMENDA 120326
per G75L-G125L-G125 MARELS

MODULAR
MICROSWITCH FD502-K02
10A 400V
for G75L-G125L-G125

MIKROSCHALTER FD502-K02
10A 400V
für G75L-G125L-G125

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240445 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E5301C
250V 0,4A contatto NA COMENDA 120348
cavo lunghezza 300 mm.
per C95-C155-C166-LVP1001

MAGNETIC MICROSWITCH E5301C
250V 0.4A NO contact
cable length 300 mm
for C95-C155-C166-LVP1001

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E5301C
250V 0,4A
Kabellänge 300 mm
für C95-C155-C166-LVP1001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240446 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E5211V
250V 0,4A contatto NA COMENDA 120356
cavo lunghezza 900 mm.
per FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

MAGNETIC MICROSWITCH E5211V
250V 0.4A NO contact
cable length 900 mm
for FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E5211V
250V 0,4A
Kabellänge 900 mm
für FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240448 MICROINTERRUTTORE 5A 250V
COMENDA 120328

MICRO SWITCH 5A 250V

MIKROSCHALTER 5A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240465 MICROSENSORE DI LIVELLO PER BOILER
per LS8-LS10 COMENDA 120358

HOONVED H120358
LEVEL MICROSENSOR FOR BOILER ZANUSSI 049478
for LS8-LS10 ZANUSSI 049309

NIVEAUFÜHLER FÜR BOILER
für LS8-LS10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240196 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO REED 303
per LAVASTOVIGLIE CF-LS-GS35-GS50 DIHR 10778
per FORNO ERRE 2 695001

GICO 695001
MAGNETIC MICRO REED SWITCH 303
for DISHWASHER CF-LS-GS35-GS50
for OVEN

MAGNETSCHALTER REED 303
für GESCHIRRSPÜLER CF-LS-GS35-GS50
für OFEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240198 FINECORSA DI CHIUSURA
portata contatti 10A 400V DIHR 10600138
per GASTRO1200 MKN 203364

MICRO LIMIT SWITCH FOR CLOSING
contact capacity 10A 400V
for GASTRO1200

MIKROENDSCHALTER MIT STÖSSEL
Anschlussleistung 400V 10A
für GASTRO 1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240441 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E5301C
0,4A 250V NO cavo 900 mm. DIHR 3003112

MAGNETIC MICROSWITCH E5301C
0.4A 250V 900 mm cable

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E5301C
0,4A 250V Kabel 900 mm

3240442 MAGNETE PER MICROINTERRUTTORE ø 12x10 mm
DIHR 3003113

MAGNET FOR MICROSWITCH ø 12x10 mm

MAGNET FÜR MIKROSCHALTER ø 12x10 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240205 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E531TM NC
normalmente chiuso, portata contatti 8A 24V ELETTROBAR 927056
lunghezza 190 mm.

MAGNETIC MICROSWITCH E531TM NC
normally closed, 8A 24V
length 190 mm.

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E531 TM NC
normalerweise geschlossen, Schaltleistung 8A 24V
Länge 190 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240204 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO 322 NO 24V
ELETTROBAR 927017

MAGNETIC MICROSWITCH 322 NO 24V

MIKROSCHALTER MAGNETISCH 322 NO 24V

3240181 MAGNETE PROTETTO 62x18x10 mm
per ATA AT114-AT112-AT110-AT105-AT95 ATA 13642
per MACH MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530- COLGED CWM8
MB535-MB240LI-MB920E-920ER-MB630-MB930-930T- ELETTROBAR 926014
MGL40-MS351-MS353-MS451-MS453 MACH 500046100

MARENO 5169200
PROTECTED MAGNET 62x18x10 mm OLIS 3108890
for ATA AT114-AT112-AT110-AT105-AT95
for MACH MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-
MB535-MB240LI-MB920E-920ER-MB630-MB930-930T-
MGL40-MS351-MS353-MS451-MS453

MAGNET GESCHÜTZT 62X18X10 mm
für ATA AT114-AT112-AT110-AT105-AT95
für MACH MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-
MB535-MB630-MB930-930T-MGL40-MS351-MS353-
MS451-MS453-MS353-MS451-MS453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240603 MICROINTERRUTTORE N22 250V
portata contatti 16A 250V ELETTROBAR 218003
per S870 GIGA D218003

MICROSWITCH N22 250V
contact capacity 16A 250V
for S870

MIKROSCHALTER N22 250V
Anschlussleistung 250V 16A
für S870

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240604 MICROINTERRUTTORE N8 250V
portata contatti 16A 250V ELETTROBAR 218010
per 11F-11FD-11R-11RD

MICROSWITCH N8 250V
contact capacity 16A 250V
for11F-11FD-11R-11RD

MIKROSCHALTER N8 250V
Anschlussleistung 250V 16A
für 11F-11FD-11R-11RD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240605 MICROINTERRUTTORE N8 250V
portata contatti 8A 250V ELETTROBAR 218011
per mod:66 GIGA D218011

RANCILIO 34100012
MICROSWITCH N8 250V ZANUSSI 002785
contact capacity 8A 250V ZANUSSI 046063
for model 66

MIKROSCHALTER N8 250V
Anschlussleistung 250V 8A
für Modell 66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240606 GRUPPO MICRO CONSENSO 250V
portata contatti 5A 250V ELETTROBAR 999022
per S850

MICROSWITCH ASSEMBLY CONSENSO 250V
contact capacity 5A 250V
for S850

MIKROSCHALTERGRUPPE CONSENSO 250V
Anschlussleistung 250V 5A
für S850

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240609 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO N.O
bulbo ø 6x29 mm. cavo 250 mm. ELETTROBAR 211001
per CLEAN 60-CLEAN 100

MAGNETIC MICROSWITCH N.O.
bulb ø 6x29 mm  cable 250 mm
for CLEAN 60-CLEAN 100

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
Wulst ø 6x29 mm Kabel 250 mm
für CLEAN 60-CLEAN 100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240141 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E5101V
250V 0,04A contatto NA ELFRAMO 25110113
cavo lunghezza 900 mm., completo di magnete MARENO 5169100
per B11/15-Z42

MAGNETIC MICROSWITCH E5101V
250V 0.4A normally open contact
cable length 900 mm, complete with magnet
for B11/15-Z42

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E5101V
250V 0,04A
Kabellänge 900 mm, Komplett mit Magnet
für B11/15-Z42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240142 GRUPPO MICROPORTA
per 120-160-240 ELFRAMO 00011090

MICROSWITCH ASSEMBLY FOR DOOR
for 120-160-240

GRUPPE MIKROSCHALTER FÜR TÜR
für 120-160-240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240143 GRUPPO MICROPORTA
per 42-48-55-60 ELFRAMO 00011100

MICROSWITCH ASSEMBLY FOR DOOR
for 42-48-55-60

GRUPPE MIKROSCHALTER FÜR TÜR
für 42-48-55-60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240147 GRUPPO PER MICROPORTA
per 885-904-906-908-912 ELFRAMO 00011115

MICROSWITCH ASSEMBLY FOR DOOR
for  885-904-906-908-912

GRUPPE FÜR TÜRMIKROSCHALTER
Für 885-904-906-908-912

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240144 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
ELFRAMO 25190007

MICRO SWITCH 16A 250V

MIKROSCHALTER 16A 250V
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240145 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E5301C
250V 0,4A contatto NA ELFRAMO 25240003
cavo lunghezza 1900 mm
completo di magnete

MAGNETIC MICROSWITCH E5301C
250V 0.4A normally open contact
cable length 1900 mm
complete with magnet

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E5301C
250V 0,4A
Kabellänge 1900 mm
Komplett mit Magnet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240199 MICROINTERRUTTORE PORTA 250V
portata contatti 6A 220V ELFRAMO 25190001
per E500-E700-MR600-MR800-MRS400

MICROSWITCH FOR DOOR 250V
contact capacity 6A 220V
for E500-E700-MR600-MR800-MRS400

MIKROSCHALTER FÜR TÜR 250V
Anschlussleistung 250V 6A
für E500-E700-MR600-MR800-MRS400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240229 MICROINTERRUTORE PORTA
16A 250V ELFRAMO 25190005
per C33-C44-C66-CW650

DOOR MICROSWITCH
16A 250V
for C33-C44-C66-CW650

MIKROSCHALTER FÜR TÜR
16A 250V
für C33-C44-C66-CW650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240214 DISPOSITIVO MICROINTERRUTTORE
per BARLINE-KNOSSOS-EUROLINE-VERGINA ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00231

MICROSWITCH DEVICE
for BARLINE-KNOSSOS-EUROLINE-VERGINA

MIKROSCHALTER VORRICHTUNG
für BARLINE-KNOSSOS-EUROLINE-VERGINA

3240215 MICROINTERRUTTORE VRSR01DA1
portata contatti 16A 250V ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00426
lunghezza leva 28 mm
per BARLINE-KNOSSOS-EUROLINE-VERGINA

MICROSWITCH VRSR01DA1
contact capacity 16A 250V
lever length 28 mm
for BARLINE-KNOSSOS-EUROLINE-VERGINA

MIKROSCHALTER VRSR01DA1
Kontaktleistung 16A 250V
Hebellänge 28 mm
für BARLINE-KNOSSOS-EUROLINE-VERGINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240246 MAGNETE
FAGOR Z200506000

MAGNET

MAGNET

3240247 PROTEZIONE MAGNETE
FAGOR Z200507000

MAGNET PROTECTION

MAGNETSCHUTZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240189 MICROINTERRUTTORE DEVIATORE
portata contatti 10A 250V GIGA R31600
per LAVASTOVIGLIE per tutti i modelli HOONVED 25553

TEIKOS 844301
MICRO CHANGE-OVER SWITCH
contact capacity 10A 250V
for DISHWASHER all models

MIKROWECHSELSCHALTER GMR
Anschlussleistung 10A 250V
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240180 MICROINTERRUTTORE 220V
portata contatti 16A 250V HOONVED 25552
terminale 6,35x0,8

MICROSWITCH 220V
contact capacity 16A 250V
6.35x0.8 terminal

MIKROSCHALTER 220V
Anschlussleistung 220V 16A
Anschluss 6,35x0,8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240226 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO 250V 3A
dimensioni 80x30 mm HOBART 297980-4
completo di cavo lunghezza 1600 mm

MAGNETIC MICROSWITCH 250V 3A
sizes 80x30 mm
complete with cable length 1600 mm

MIKROSCHALTER MAGNETISCH 250V 3A
Grösse 80x30 mm
komplett mit Kabel Länge 1600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240227 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO 220V 0,2A
dimensioni 80x30 mm HOBART 229517-2
completo di cavo lunghezza 3800 mm

MAGNETIC MICROSWITCH 220V 0.2A
sizes 80x30 mm
complete with cable length  3800 mm

MIKROSCHALTER MAGNETISCH 220V 0,2A
Grösse 80x30 mm
komplett mit Kabel Länge 3800 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240228 MICROINTERRUTTORE PORTA 250V 10A
per FX-GX-FE HOBART 735221-1

DOOR MICROSWITCH 250V 10A
for FX-GX-FE

MIKROSCHALTER FÜR TÜR 250V 10A
für FX-GX-FE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240475 MICROINTERRUTTORE L 132
HOBART 735171-1

MICROINTERRUTORE L 132 HOBART 896960
MEIKO 0130028

MIKROSCHALTER L 132 MEIKO 9526211

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240138 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E5301C
250V 0,4A IME CERD6434
capillare lunghezza 3000 mm
per 6.2P fino al 1996

MAGNETIC MICROSWITCH 322
250V 0.4A
capillary length 3000 mm
for 6.2P until 1996

MIKROSCHALTER MAGNETISCH 322
250V 0,4A
Kapillarrohr Länge 3000 mm
für 6.2P bis 1996

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240129 MICRO PORTA COMPLETO
IME CEMP12CS

COMPLETE MICROSWITCH FOR DOOR

MIKROSCHALTER FÜR TÜR KOMPLETT

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

3186181 GUARNIZIONE OR 03068 EPDM PER DADO
ADLER 60052

O-RING 03068 EPDM FOR NUT COMENDA 200819
HOONVED 33798

O-RING DICHTUNG 03068 EPDM FÜR MUTTER IME OR122
N.SIMONELLI 18010302
ZANUSSI 0KM727
ZANUSSI 0E5118

3240130 CORPO ANTERIORE SICUREZZA
IME CEMP23B

MICROSWITCH FRONT BODY

SICHERHEITSKÖRPER VORDERTEIL

3240131 SEEGER ASTINA INOX
EURFRIGOR RR003644

SEEGER RING FOR STAINLESS STEEL ROD IME CEMP22

SEEGER STIFT AUS INOX

3240132 MOLLA PER ASTINA
IME CEMP20

SPRING FOR ROD

FEDER FÜR STIFT

3240133 ASTINA INOX MICRO 82 mm.
IME CEMP21

STAINLESS STEEL ROD FOR MICROSWITCH 82mm

STIFT AUS INOX FÜR MIKRO 82 mm

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240134 CORPO POSTERIORE SICUREZZA
IME CEMP18B

MICROSWITCH REAR BODY

SICHERHEITSKÖRPER HINTERTEIL

3240135 DADO OTTONE ø 3/8”
IME D038A

BRASS NUT ø 3/8” N.SIMONELLI 18010614

MUTTER AUS MESSING ø 3/8”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

9014014 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO ø 6 mm NO
cilindro in ABS, lunghezza cavo 750 mm IME CEMPMR
portata contatto 0,5A 250V
temperatura di esercizio -20+60°C
per LAVASTOVIGLIE CL - CS

MAGNETIC MICROSWITCH ø 6 mm NO
ABS cylinder, cable length 750 mm
contact capacity 0.5A 250V
operating temperature -20+60°C
for DISHWASHER CL - CS

MIKROSCHALTER MIT MAGNET ø 6 mm NO
Zylinder aus ABS, Kabellänge 750 mm
Schaltleistung 0,5A 250V
Betriebstemperatur -20+60°C
für GESCHIRRSPÜLER CL-CS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240119 MICROINTERRUTTORE D45 16A 250V
lunghezza leva 60 mm JEMI 2019009
per G3-GS4/2 GS8/2 GS9-GS30

MICROSWITCH D45 16A 250V
lever length 60 mm
for G3-GS4/2 GS8/2 GS9-GS30

MIKROSCHALTER D45 16A 250V
Hebellänge 60 mm
für G3-GS4/2 GS8/2 GS9-GS30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240213 MICROINTERRUTTORE PORTA NA E560 1V
cavo da 1 m JEMI 2019119
250V 0,04A
completo di staffa
per GS18

DOOR MICROSWITCH NA E560 1V
1 m cable
250V 0.04A
complete with bracket
for GS18

TÜR MIKROSCHALTER NA E560 1V
Kabellänge 1 m
250V 0,04A
komplett mit Bügel
für GS18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240973 MICROINTERRUTTORE CAPOTTA FM515
portata contatti 3A 400V KRUPPS 103550
per capotta

HOOD MICROSWITCH FM515
contact capacity 3A 400V
for hood

MIKROSCHALTER FÜR HAUBE FM515
Anschlussleistung 3A 400V
für Haube

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240974 MAGNETE RETTANGOLARE 63x19x7 mm.
KRUPPS 1225

RECTANGULAR MAGNET 63x19x7 mm

MAGNET RECHTECKIG 63x19x7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240975 MICROINTERRUTORE CON MAGNETE
portata contatti 10A 250V KRUPPS 103540

MICROSWITCH WITH MAGNET
contact capacity 10A 250V

MIKROSCHALTER MIT MAGNET
Anschlussleistung 10A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240216 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E522 1V
250V-0,04A contatto NO LAMBER 0300138
micro 40x13x8 mm
cavo 900 mm

MAGNETIC MICROSWITCH E522 1V
250V-0.04A NO contact
microswitch 40x13x8 mm
cable 900 mm

MIKROSCHALTER MAGNETISCH  E522 1V
250V-0,04A Kontakt NO
Mikroschalter 40x13x8 mm
Kabel 900 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240155 MICROINTERRUTTORE 3A 400V
per ZANUSSI LAVAST. CT92-CT140-CT190-CT192 LASA 3168200
per MARENO LAVAST. MLS50-MLS65 MARENO 1037307700

ZANUSSI 046884
MICROSWITCH 3A 400V
for ZANUSSI DISHWASHER CT92-CT140-CT190-CT192
for DISHWASHER MARENO MLS50-MLS65

MIKROSCHALTER 3A 400V
für ZANUSSI SPÜLMASCHINE CT92-CT140-CT190-CT192
für MARENO SPÜLMASCHINE MLS50-MLS65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240451 MICRO INTERRUTTORE PORTA
16(4)A/250V LASA 3121030
per LS3-LS30-LS31-LS35-MLS30-MLS31-MLS35 MARENO 1037304200

MICROSWITCH FOR DOOR
16(4)A/250V
for LS3-LS30-LS31-LS35-MLS30-MLS31-MLS35

MIKROSCHALTER FÜR TÜR
16(4)A/250V
für LS3-LS30-LS31-LS35-MLS30-MLS31-MLS35

3240452 PERNO PER RINVIO MICRO
LASA 2609900

SHAFT FOR DOOR MICROSWITCH MARENO 1036500900

STIFT ZUR RÜCKSTELLUNG DES MIKRO

3240453 MOLLA PER MICRO
LASA 2385160

SPRING FOR MICROSWITCH MARENO 1033706000

FEDER FÜR MIKROSCHALTER

3240454 FLANGIA ARRESTO PERNO
LASA 2609911

SHAFT-RETAINING FLANGE MARENO 1036501000

SPERRFLANSCH FÜR STIFT

3240455 RINVIO MICROPORTA
LASA 2609890

SUPPORT FOR MICROSWITCH SHAFT MARENO 1036501600

HALTER FÜR STIFT DER MIKROSCHALTERSTÜR

3240456 GUARNIZIONE PER PORTABULBO
esterno ø 25 mm. interno ø 14,5 mm. LASA 2703050

MARENO 1036503900
GASKET BULB SHEATH
external ø 25 mm internal ø 14.5 mm

DICHTUNG FÜR HÜLSE FÜR WÜLST
Aussen ø 25 mm Innen ø 14,5 mm

3240457 RONDELLA
LASA 2023250

WASHER MARENO 1033506700

SCHEIBE

3240458 DADO ESAGONALE
LASA 2035650

HEXAGONAL NUT MARENO 1033047000

MUTTER SECHSKANTIG

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240459 PERNO AZIONAMENTO MICRO
LASA 2609920

SHAFT FOR MICROSWITCH MARENO 1036501300

STIFT ZUR EINSTELLUNG DES MIKRO

3240460 AZIONATORE MICRO PORTA
LASA 2609850

DOOR MICROSWITCH ACTUATOR MARENO 1036501200

ANTRIEB FÜR TÜR DES MIKROSCHALTERS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240146 MICROINTERRUTTORE PORTA COMPLETO
per K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS-K1000QBS LUXIA L2131
OCEANO35-OCEANO40

COMPLETE MICROSWITCH FOR DOOR
for K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS-K1000QBS
OCEANO35-OCEANO40

MIKROSCHALTER FÜR TÜR KOMPLETT
für K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS-K1000QBS
OCEANO35-OCEANO40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240670 MICROINTERRUTTORE E100 6A 230V
per K1300 LUXIA L2109

MICROSWITCH 16A 250V E100 6A 230V
for K1300

MIKROSCHALTER E100 6A 230V
für K1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240158 MICROINTERRUTTORE V5F110BB
portata contatti 10A 250V, per tutti i modelli MARELS 412.075.00

MICROSWITCH V5F110BB
contact capacity 10A 250V, for all models

MIKROSCHALTER V5F110BB
Anschlussleistung 10A 250V, für alle Modelle

9014009 MAGNETE RETTANGOLARE FORATO ø 24x12x5 mm
dimensione 24x12x5 mm. COMENDA 411002

HOONVED H411002
RECTANGULAR MAGNET W/HOLE ø 24x12x5 mm MARELS 461.043.00
dimensions 24x12x5 mm MODULAR 461.043.00

MAGNET RECHTECKIG MIT LOCH ø 24x12x5 mm
Größe 24x12x5 mm

3240447 CUSTODIA PER MAGNETE
per NASTRO serie NE COMENDA 190806

MARELS
MAGNET HOLDER MODULAR
for FLIGHT DISHWASHER series NE

GEHÄUSE FÜR MAGNET
für BAND Serie NE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240169 MICROINTERRUTTORE CAPOTTE V5F110BB
portata contatti 10A 250V MARELS 412.074.00

MODULAR 412.074.00
HOOD MICROSWITCH V5F110BB
contact capacity 10A 250V

MIKROSCHALTER FÜR HAUBE V5F110BB
Anschlussleistung 10A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240332 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
contatto normalmente aperto MEIKO 0122105
per tutti i modelli IF MEIKO 9544800

ZANUSSI
MICROSWITCH 16A 250V
normally open contact
for all IF models

MIKROSCHALTER 16A 250V
normalerweise mit Öffnungskontakt
für alle Modelle IF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240407 KIT MICROINTERRUTTORE MECCANICO 16A 250V
3 posizioni di aggancio MEIKO 0122105
il kit comprende 5 leve: MEIKO 0122106
leva 75 mm - leva 27 mm - leva 15 mm
leva con rotella 15 mm - leva con rotella 27 mm

MECHANICAL MICROSWITCH KIT 16A 250V
3 locking positions
The kit includes 5 levers:
Lever 75 mm - Lever 27 mm - Lever 15 mm
Lever 15 mm with wheels - Lever 27 mm with wheels

KIT MIKROSCHALTER MECHANISCH 16A 250V
3 Anschlusspositionen
5 Hebel im Kit:
Hebel 75 mm - Hebel 27 mm - Hebel 15 mm
Hebel mit Rad 15 mm - Hebel mit Rad 27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240674 GRUPPO MICROINTERRUTTORE 250V
MEIKO 9622898

MICROSWITCH GROUP 250V

MIKROSCHALTER GRUPPE 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240185 MICROINTERRUTTORE 15A 250V
per OEM LAVASTOVIGLIE tutti i modelli OEM EG001

MICROSWITCH 15A 250V
for OEM DISHWASHER all models

MIKROSCHALTER 15A 250V
für OEM GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240649 ASTA MICROINTERRUTTORE LTB 35-22-27-AI
RANCILIO 25118063

MICROSWITCH ROD LTB 35-22-27-AI

STANGE FÜR MIKROSCHALTER LTB 35-22-27-AI
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240650 CAPPUCCIO ASTA MICROINTERRUTTORE
RANCILIO 23000020

MICROSWITCH ROD LID

KAPPE FÜR MIKROSCHALTERSTANGE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240207 MICROINTERRUTTORE CON PIASTRINA
portata contatti 10A 250V WINTERHALTER 5519024
per GS4-GS25-GS27-GS28

MICROSWITCH WITH PLATE
10A 250V
for GS4-GS25-GS27-GS28

MIKROSCHALTER MAGNETISCH MIT PLATTE
Schaltleistung 10A 250V
für GS4-GS25-GS27-GS28

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240208 MICROINTERRUTTORE CON PIASTRINA ANGOLARE
portata contatti 6A 250V WINTERHALTER 5519007
per GS8-GS9-GS10-GS12-GS22-GS32

MICROSWITCH WITH ANGLED PLATE
6A 250V
for GS8-GS9-GS10-GS12-GS22-GS32

MIKROSCHALTER MAGNETISCH MIT PLATTE GEWI
Schaltleistung 6A 250V
für GS8-GS9-GS10-GS12-GS22-GS32

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240209 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO 250V
misure 81x20x10 mm. WINTERHALTER 3124221
normalmente aperto

MAGNETIC MICROSWITCH 250V
dimensions 81x20x10 mm.
normally open

MIKROSCHALTER MAGNETISCH 250V
Abmessung 81x20x10 mm
normalerweise geöffnet

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240098 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO 36x26 mm.
lunghezza cavo 2500 mm. ZANUSSI 049969
per RT10

MAGNETIC MICROSWITCH 36x26 mm
cable length 2500 mm
for RT10

MIKROSCHALTER MAGNETISCH 36x26 mm
Kabellänge 2500 mm
für RT10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

588



3240671 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
ø bulbo 8x48 mm - cavo 2400 mm WINTERHALTER 3124134
per WKT1200

MAGNETIC MICRO-SWITCH
bulb ø 8x48 mm - cable 2400 mm
for WKT1200

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
ø Fühler 8x48 mm - Kabel 2400 mm
für WKT1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240672 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
dimensioni 32x15x7 mm - cavo 800 mm WINTERHALTER 3124228
per GS501

MAGNETIC MICRO-SWITCH
sizes 32x15x7 mm - cable 800 mm
for GS501

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
Größe 32x15x7 mm - Kabel 800 mm
für GS501

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240156 MICROINTERRUTTORE 5A 250V
per LO250-LO480-CT92-CT140-CT190-CT192 ZANUSSI 046322

MICROSWITCH 5A 250V
for LO250-LO480-CT92-CT140-CT190-CT192

MIKROSCHALTER 5A 250V
für LO250-LO480-CT92-CT140-CT190-CT192

3240177 LEVA PER MICRO
per LO250-LO480 ZANUSSI 075626

LEVER FOR MICROSWITCH
for LO250 - LO480

HEBEL FÜR MIKROSCHALTER
für LO250-LO480

3240178 MOLLA PER LEVA
per LO250-LO480 ZANUSSI 075633

SPRING FOR LEVER
for LO250 - LO480

FEDER FÜR HEBEL
für LO250 - LO480

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240293 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per ZANUSSI TRAINO RT ZANUSSI 0E0209
per SAMMIC FRULLATORE BB900-TB1000

MICROSWITCH 16A 250V
for ZANUSSI CONVEYOR RT
for SAMMIC BLENDER BB900-TB1000

MIKROSCHALTER 16A 250V
für ZANUSSI DURCHSCHUBMASCHINE RT
per SAMMIC MIXER BB900-TB1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240152 BOCCOLA PER MICRO
per LS4-LS360-LS510-LS520-LS521 ZANUSSI 047487
CRYSTAL50-CRYSTAL52

BUSHING FOR MICROSWITCH
for LS4-LS360-LS510-LS520-LS521-
CRYSTAL50-CRYSTAL52

ACHSBUCHSE FÜR MIKROSCHALTER
für LS4-LS360-LS510-LS520-LS521
CRYSTAL50-CRYSTAL52

3240151 MICROINTERRUTTORE 5A 250V
per LS4-LS360-LS510-LS520-LS521-LS540 ZANUSSI 047485
CRYSTAL52-CRYSTAL50

MICROSWITCH 5A 250V
for LS4-LS360-LS510-LS520-LS521-LS540
CRYSTAL52-CRYSTAL50

MIKROSCHALTER 5A 250V
für LS4-LS360-LS510-LS520-LS521-LS540
CRYSTAL52-CRYSTAL50

3240153 ALBERO PER MICRO
per LS4-LS360-LS510-LS520-LS521 ZANUSSI 047488
CRYSTAL50-CRYSTAL52

ROD FOR MICROSWITCH
for LS4-LS360-LS510-LS520-LS521-
CRYSTAL50-CRYSTAL52

ACHSE FÜR MIKROSCHALTER
für LS4-LS360-LS510-LS520-LS521
CRYSTAL50-CRYSTAL52

3240154 MOLLA PER ALBERO MICRO
per LS4-LS360-LS510-LS520-LS521 ZANUSSI 047489
CRYSTAL50-CRYSTAL52

SPRING FOR MICROSWITCH ROD
for LS4-LS360-LS510-LS520-LS521-
CRYSTAL50-CRYSTAL52

FEDER FÜR ACHSE
für LS4-LS360-LS510-LS520-LS521
CRYSTAL50-CRYSTAL52

3240473 GUARNIZIONE PER BOCCOLA
ZANUSSI 047490

GASKET FOR BUSHING

DICHTUNG FÜR BUCHSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240471 MAGNETE PER MICRO 23x16x18 mm.
per TRAINO  serie RT ZANUSSI 088361

MAGNET FOR MICROSWITCH 23x16x18 mm
for CONVEYOR DISHWASHER series RT

MAGNET FÜR MIKRO 23x16x18 mm
für Bandspülmaschine Serie RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240168 ALBERINO PER MICROINTERRUTTORE
per LAVASTOVIGLIE LS365-LS367-LS540-LS541 ZANUSSI 046290
5CF09B-5CF06B
per LAVABIANCHERIA LB70E-LB80E-LB110B-CLB160E

CONNECTING ROD FOR MICROSWITCH
for DISHWASHER LS365-LS367-LS540-LS541-
5CF09B-5CF06B
for WASHING MACHINE LB70E-LB80E-LB110B-CLB160E

ACHSE FÜR MIKROSCHALTER
für GESCHIRRSPÜLER LS365-LS367-LS540-LS541
5CF09B-5CF06B
für WASCHMASCHINE LB70E-LB80E-LB110B-CLB160E

3240151 MICROINTERRUTTORE 5A 250V
per LS4-LS360-LS510-LS520-LS521-LS540 ZANUSSI 047485
CRYSTAL52-CRYSTAL50

MICROSWITCH 5A 250V
for LS4-LS360-LS510-LS520-LS521-LS540
CRYSTAL52-CRYSTAL50

MIKROSCHALTER 5A 250V
für LS4-LS360-LS510-LS520-LS521-LS540
CRYSTAL52-CRYSTAL50

3240166 PIASTRINA PER MICRO
per LAVASTOVIGLIE LS365-LS367-LS540-LS541 ZANUSSI 045404
5CF09B-5CF06B
per LAVABIANCHERIA LB70E-LB80E-LB110B-CLB160E

MOUNTING PLATE FOR MICROSWITCH
for DISHWASHER LS365-LS367-LS540-LS541-
5CF09B-5CF06B
for WASHING MACHINE mod.LB70E-LB80E-LB110B-CLB160E

PLATTE FÜR MIKROSCHALTER
für GESCHIRRSPÜLER  LS365-LS367-LS540-LS541
5CF09B-5CF06B
für WASCHMASCHINE LB70E-LB80E-LB110B-CLB160E

3240167 LEVA PER MICRO
per LAVASTOVIGLIE LS365-LS367-LS540-LS541 ZANUSSI 046279
5CF09B-5CF06B
per LAVABIANCHERIA LB70E-LB80E-LB110B-CLB160E

LEVER FOR MICROSWITCH
for DISHWASHER LS365-LS367-LS540-LS541-
5CF09B-5CF06B
for WASHING MACHINE LB70E-LB80E-LB110B-CLB160E

HEBEL FÜR MIKROSCHALTER
für GESCHIRRSPÜLER  LS365-LS367-LS540-LS541
5CF09B-5CF06B
für WASCHMASCHINE LB70E-LB80E-LB110B-CLB160E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240472 MICROINTERRUTORE 16(4)A/250V
ZANUSSI 060722

MICROSWITCH 16(4)A/250V

MIKROSCHALTER 16(4) A/250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240461 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
cavo 350 mm., bulbo ø 6x30 mm. ZANUSSI 048893
per LS7-WT40 (versioni dal 1994 in poi)

MAGNETIC MICROSWITCH
350 mm cable, bulb ø 6x30 mm
for LS7-WT40 (versions from 1994 on)

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
Kabel 350 mm, Wulst ø 6x30 mm
für LS7-WT40 (Modelle ab 1994)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240462 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
cavo 290 mm. ZANUSSI 049226
per LS6-LS3

MAGNETIC MICROSWITCH
290 mm cable
for LS6-LS3

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
Kabel 290 mm
für LS6-LS3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240463 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
cavo 290 mm., bulbo ø 6x30 mm. ZANUSSI 048831
per LS61-LS62-LS63-LS64-Z62-Z63-Z64-LS8-LS10

MAGNETIC MICROSWITCH
290 mm cable, bulb ø 6x30 mm
for LS61-LS62-LS63-LS64-Z62-Z63-Z64-LS8-LS10

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
Kabel 290 mm, Wulst ø 6x30 mm
für LS61-LS62-LS63-LS64-Z62-Z63-Z64-LS8-LS10

3240464 MAGNETE ø 6x29 mm.
per LS8-LS10-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA 1000- ZANUSSI 048667
Z100-HYDRA 1200-Z120

DOOR MAGNET ø 6x29 mm
for LS8-LS10-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA 1000-
Z100-HYDRA 1200-Z120

MAGNET ø 6x29 mm
für LS8-LS10-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA 1000-
Z100-HYDRA 1200-Z120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240467 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
per zona risciacquo, contatti normalmente chiusi ZANUSSI 049970
cavo 1400 mm., bulbo ø 9x30 mm.
per RT100-RT140-RT190

MAGNETIC MICROSWITCH
for rinsing area, contacts normally closed
1400 mm cable, bulb ø 9x30 mm
for RT100-RT140-RT190

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
für Spülraum, Anschlüsse normalerweise geschlossen
Kabel 1400 mm, Wulst ø 9x30 mm
für RT100-RT140-RT190

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240466 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
cavo 460 mm., bulbo ø 6x30 mm. ZANUSSI 048486
per LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2-LS10-LS8-HT1000-
HT1200-HYDRA 1000-HYDRA 1200-HYDRA 800-HT800

MAGNETIC MICROSWITCH
460 mm cable, bulb ø 6x30 mm
for LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2-LS10-LS8-HT1000-
HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200-HYDRA800-HT800

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
Kabel 460 mm, Wulst ø 6x30 mm
für LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2-LS10-LS8-HT1000-
HT1200-HYDRA 1000-HYDRA 1200-HYDRA 800-HT800

3240137 PROTEZIONE PER MAGNETE
per LS10-LS12-HYDRA1000-HYDRA1200 ECOTEMP12 ZANUSSI 049535

MAGNET PROTECTION
for LS10-LS12-HYDRA1000-HYDRA1200 ECOTEMP12

MAGNETSCHUTZ
für LS10-LS12-HYDRA1000-HYDRA1200 ECOTEMP12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240468 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E591-1U
230V 3A 60W, cavo 1600 mm. ZANUSSI 0E0003
per RT10-RT100-RT140-RT190-RT270-serie LN ZANUSSI 049966

MAGNETIC MICROSWITCH E591-1U
230V 3A 60W, 1600 mm cable
for RT10-RT100-RT140-RT190-RT270-serie LN

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E591-1U
230V 3A 60W, Kabel 1600 mm
für RT10-RT100-RT140-RT190-RT270-Serie LN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240469 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E711-1B
250A ZANUSSI 049621
per LS10-LS12-WT60-PW1-2M
(versioni dal 1999 in poi)

MAGNETIC MICROSWITCH E711-1B
250A
for models LS10-LS12-WT60-PW1-2M
(versions from 1999 on)

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E711-1B
250A
für LS10-LS12-WT60-PW1-2M
(Modelle hergestellt ab 1999)

3240148 MAGNETE PORTA 63x18x11 mm
per ANGELO PO F60P/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 32W0870

ANGELO PO 32W1680
MAGNET FOR DOOR 63x18x11 mm COMENDA H32969
for ANGELO PO F60P/PR/T-F80P/PR-L45 COMENDA 411010

HOONVED 32969
MAGNET FÜR TÜR  63x18x11 mm SILANOS TR0220
für ANGELO PO F60P/PR/T-F80P/PR-L45 SILANOS 903651

ZANUSSI 049627
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3528005 VITE A TAGLIO M5x8 mm - 100 PEZZI
HOONVED 25990

SLOTTED SCREW M5x8 mm - 100 PCS

SCHLITZSCHRAUBE M5x8 mm - 100 ST
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528291 VITE SVASATA TESTA A CROCE M4x8 UNI 7688
ANGELO PO 31C0070

CROSS HEAD FLUSH SCREW M4x8 UNI 7688 FAGOR Q152024000
SILANOS 907651

SENKSCHRAUBE MIT KREUZKOPF M4x8 UNI 7688
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528106 VITE INOX T.E. M5x16 UNI 5739 DIN 24017
CARIMALI

S.ST.SCREW T.E. M5x16 UNI 5739 DIN 24017 COMENDA 260126
FAGOR Q012032000

INOX SCHRAUBE T.E. M5x16 UNI 5739 DIN 24 HOONVED H260126
HOONVED 25705

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528511 VITE INOX M5x25
LA SPAZIALE

STAINLESS STEEL SCREW M5x25 N.SIMONELLI

SCHRAUBE AUS INOX STAHL M5x25
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528630 VITE INOX M5x10 mm UNI 5739
CONTI

STAINLESS STEEL SCREW M5x10 mm UNI 5739 FAEMA 4004041021
HOONVED 25708

INOX-SCHRAUBE M5x10 mm UNI 5739 MAGISTER 170507
MARENO 15511099

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528111 VITE INOX T.E. M6x10 UNI 5739 DIN 24017
FAGOR Q012041000

S.ST.SCREW T.E. M6x10 UNI 5739 DIN 24017 SILANOS 907780

INOX SCHRAUBE T.E. M6x10 UNI 5739 DIN 24
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528009 VITE INOX T.E. M6x12 UNI 5739 DIN 24017
ARISTARCO 52

S/S SCREW T.E. M6x12 mm UNI 5739DIN24017 FAEMA 4004041042

SCHRAUBE T.E. M6x12 mm UNI 5739 DIN24017
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528112 VITE INOX T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017
ADLER 60136

S.ST.SCREW T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017 COMENDA 260104
FAGOR Q011342000

INOX SCHRAUBE T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24 MARENO 15204399
OEM MB001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1184820 VITE INOX T.E. M6x25 UNI 5739 DIN 24017
OEM MB083

S/ STEEL SCREW M6x25 UNI 5739 DIN 24017 RANCILIO 37040625

SCHRAUBE INOX M6x25 UNI 5739 DIN 24017
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Minuteria
Screws • Schrauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3528094 VITE INOX T.E. M8x12 UNI 5739 DIN 24017
SILANOS 907820

S.ST.SCREW T.E. M8x12 UNI 5739 DIN 24017 ZANUSSI 0KE147

INOX SCHRAUBE T.E. M8x12 UNI 5739 DIN 24
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528622 VITE INOX T.E. M8x16 UNI 5739 DIN 24017
COMENDA 260112

S/S SCREW T.E. M8x16 UNI 5739 DIN 24017 COMPAK K...89
ELETTROBAR 486041

SCHRAUBE T.E. M8x16 UNI 5739 DIN 24017 MBM 486041
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528093 VITE INOX T.E. M10x35 UNI 5739 DIN 24017
ANGELO PO 3016470

S.S.SCREW T.E. M10x35 UNI 5739 DIN 24017 FAMA F2153

INOX SCHRAUBE T.E. M10x35 UNI 5739 DIN 2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1348814 ROSETTA DENTELLATA INOX M4 UNI 8842
BEZZERA 7814001

S/STEEL COGGED WASHER M4 UNI 8842 FAGOR Q242020000
HOONVED 25752

ZAHNSCHEIBE INOX M4 UNI 8842 ICEMATIC 12540730
RANCILIO 37430400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528004 ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M4 UNI 6592
COMENDA 260502

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M4 UNI 6592 LA PAVONI 401004

SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF M4 UNI6592
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186192 ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M5 UNI 6592
COLGED CRI05

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M5 UNI 6592 FAGOR Q232030000
RANCILIO 37410501

SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF M5 UNI6592 SIRMAN IB77R05
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528008 ROSETTA OTTONE M5 - 100 PEZZI

BRASS WASHER M5 - 100 PCS

MESSINGSCHEIBE M5 - 100 ST
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528010 ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M6 UNI 6592
ANGELO PO 3121480

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M6 UNI 6592 COLGED CRI06
ELETTROBAR 472019

SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF M6 UNI6592 ELFRAMO 02120006
FAGOR Q232040000
MARENO 15800499

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528010 ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M10 UNI6592
COMENDA 260506

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M10 UNI6592 FAEMA 4041135933

SCHEIBE F.SCHRAUBE SECHS.KOPF M10UNI6592
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Minuteria
Screws • Schrauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3528003 DADO OTTONE M4 - 100 PEZZI
LA PAVONI 402004

BRASS NUT M4 - 100 PIECES

MUTTER AUS MESSING M4 - 100 STK.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1348813 DADO ESAGONALE NORMALE M4 UNI 5588
COLGED CDI204

HEXAGONAL NORMAL NUT M4 UNI 5588 IME VD4I
LASA 3231

NORMALE SECHSKANTMUTTER M4 UNI 5588 LASA 3676
MBM CDI204
RANCILIO 37310400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528215 DADO ESAGONALE BASSO M4 UNI 5589
COMENDA 260418

HEXAGONAL STUB NUT M4 UNI 5589 HOONVED 25773

NIEDRIGE SECHSKANTMUTTER M4 UNI 5589
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528007 DADO OTTONE M5 - 100 PEZZI

BRASS NUT M5 - 100 PCS

MUTTER AUS MESSING M5 - 100 ST
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528213 DADO ESAGONALE NORMALE M5 UNI 5588
COLGED CDI205

HEXAGONAL NORMAL NUT M5 UNI 5588 COMENDA 260403
FAGOR Q162030000

NORMALE SECHSKANTMUTTER  M5 UNI 5588 HOONVED 25774
IME VD5I
N.SIMONELLI 00000003
RANCILIO 37320501

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528216 DADO ESAGONALE BASSO M5 UNI 5589
HOONVED 25791

HEXAGONAL STUB NUT M5 UNI 5589

NIEDRIGE SECHSKANTMUTTER M5 UNI 5589
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528009 DADO OTTONE M6 - 100 PEZZI

BRASS NUT M6 - 100 PCS

MUTTER AUS MESSING M6 - 100 ST
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1528030 DADO ESAGONALE NORMALE M6 UNI 5588
ADLER 60207

HEXAGONAL NORMAL NUT M6 UNI 5588 ADLER 60208
AUREA 50BBA76598

NORMALE SECHSKANTMUTTER  M6 UNI 5588 COMENDA 260404
COMENDA 290701
FAGOR Q161440000
HOONVED 25775
HOONVED 25781
IME VD6I
VEMA XRFR42
ZANUSSI 0K4516

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Minuteria
Screws • Schrauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1348041 DADO ESAGONALE AUTOBLOCCANTE M8 UNI 7473
ATA 52050

HEXAGONAL SELF-LOCKING NUT M8 UNI 7473 COMENDA 260415
FAEMA 4034052287

SECHSA.SELBSTSICHERNDE MUTTER M8 UNI7473 LAMBER 0800093
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1348705 SEEGER RUBINETTO VAPORE
COLGED REB499066

SEEGER RING FOR STEAM TAP ELETTROBAR 499066
ELFRAMO 08150008

SEEGER DAMPFROHR SILANOS TR0321
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528021 ANELLO SEEGER
per LS7-LS8-LS62-LS63 ZANUSSI 048979

SEEGER RING
for LS7-LS8-LS62-LS63

SEEGERRING
für LS7-LS8-LS62-LS63

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3528019 MADREVITE
HOONVED 28880

SCREW NUT

SCHRAUBENMUTTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743138 VITE FISSAGGIO
ARISTARCO 4374

FASTENING SCREW

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743155 VITE PER UGELLO
modello vecchio MACH 513001300

JET SCREW
old model

SCHRAUBE FÜR DÜSE
altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Minuteria
Screws • Schrauben

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250091 MOLLA CAPOTTE ø 43x325 mm
per CS1000-DS1200 ADLER 10563

HOOD SPRING ø 43x325 mm
for CS1000-DS1200

FEDER FÜR HAUBE ø 43x325 mm
für CS1000-DS1200

3053191 PERNO MOLLA CAPOTTE ø 8 mm
ADLER 10586

HOOD SPRING PIN ø 8 mm

STIFT FÜR HAUBENFEDER ø 8 mm

3053192 BOCCOLA AGGANCIO INFERIORE MOLLA
ADLER 10567

SPRING BOTTOM LOCKING BUSH

BUCHSE FÜR FEDERKUPPLUNG UNTEN

3250088 AGGANCIO MOLLA CAPOTTE
ADLER 11525

HOOD SPRING

FEDERKUPPLUNG FÜR HAUBE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053092 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTE
per L80/L100 ANGELO PO 36G0220

SAGI 36G0220
SPRING FOR HOOD LIFTING
for L80/L100

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE
für L80/L100

3250045 BUSSOLA AGGANCIO MOLLA
per L80/L100 ANGELO PO 36G0210

SAGI 36G0210
BUSHING FOR SPRING
for L80/L100

ANSCHLUSSBUCHSE FÜR HAUBE
für L80/L100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250066 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTA ø 39x390 mm.
per 1000-1300-1300S ANGELO PO 36G8870

SILANOS 904137
SPRING FOR HOOD LIFTING ø 39x390 mm
for 1000-1300-1300S

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE ø 39x390mm
für 1000-1300-1300S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250069 MOLLA PORTA ø 44x40 mm
portata 5,2 kg ANGELO PO 36G8740
per TR3000 SILANOS TR1853

SPRING FOR DOOR ø 44x40 mm
carrying capacity: kg 5.2
for TR3000

TÜRFEDER ø 44x40 mm
Tragfähigkeit: 5,2 kg
für TR3000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250073 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTA ø 40x405 mm.
per GL1040-GL1240 ARISTARCO 2543

HOOD LIFTING SPRING ø 40x405 mm
for GL1040-GL1240

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE ø 40x405 m
für GL1040-GL1240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250074 MOLLA SPORTELLO ø 14x247 mm.
per serie AL ARISTARCO 6377

DOOR SPRING ø 14x257 mm
for Al Series

TÜRFEDER ø 14x247 mm
für die Serie AL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250155 GANCIO DI REGOLAZIONE MOLLA
per CLEAN 10/12/14/100-E100÷E140 COLGED DAG332

ELETTROBAR 926009
SPRING ADJUSTING HOOK MBM 926009
for CLEAN 10/12/14/100-E100÷E140

HAKEN ZUR FEDEREINSTELLUNG
für CLEAN 10/12/14/100-E100÷E140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250156 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTE ø 30x510 mm
per CLEAN 10/12/14/100-E100÷E140 COLGED CMT549

ELETTROBAR 926007
SPRING FOR HOOD LIFTING ø 30x510 mm MBM 926007
for CLEAN 10/12/14/100-E100÷E140

FEDER ZUR AUFH.DER HAUBE ø 30x510 mm
für CLEAN 10/12/14/100-E100÷E140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250044 MOLLA SICUREZZA PORTA INFERIORE
ø esterno 14x193 mm. COMENDA 450222
per GL HOONVED H450222

MARELS
LOWER DOOR SAFETY SPRING MODULAR
external ø 14x193 mm
for GL

SICHERHEITSFEDER FÜR UNTERE TÜR
Außendurchmesser 14x193 mm
für GL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250039 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTA
ø 35x530 mm. COMENDA 391312
per C30-C70-C75-LP360

HOOD LIFTING SPRING
ø 35x530 mm
for C30-C70-C75-LP360

FEDER ZUM ÖFFNEN DER HAUBE
ø 35x530 mm
für C30-C70-C75-LP360

3250058 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTA
dimensioni ø 37x910 mm. COMENDA 391316
per C85-C95-C140-C155-C165-G75-G75L HOONVED 33522
G125L-LC380-ECOTEMP11 MARELS

MODULAR
SPRING FOR HOOD LIFTING
dimensions ø 37x910 mm
for C85-C95-C140-C155-C165-G75-G75L
G125L-LC380-ECOTEMP11

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE
Grösse: ø 37x910 mm
für C85-C95-C140-C155-C165-G75-G75L
G125L-LC380-ECOTEMP11

3250057 BUSSOLA AGGANCIO MOLLA
COMENDA 190607

BUSHING FOR SPRING HOONVED 33519
MARELS

ANSCHLUSSBUCHSE FÜR HAUBE MODULAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250059 MOLLA SICUREZZA PORTA
dimensioni ø 12x167 mm. COMENDA 450217
per G65-G115 MARELS

MODULAR
SPRING FOR DOOR SAFETY
dimensions ø 12x167 mm
for G65-G115

SICHERHEITSFEDER FÜR TÜR
Grösse: ø 12x167 mm
für G65-G115

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242150 MOLLA PORTA BBSR46
portata:KG 4 COMENDA 391309

HOONVED H391309
DOOR SPRING MODEL BBSR46 MARELS
carrying capacity 4 kg MODULAR

TÜRFEDER BBSR46
Tragfähigkeit: 4 kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für

600



3250043 MOLLA PORTA 40 mm
portata 5 kg COMENDA 391331

HOONVED H391331
DOOR SPRING 40 mm MARELS
load capacity: kg 5 MODULAR

TÜRFEDER 40 mm
Traglast: 5 kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250060 MOLLA PORTA BBN/589
portata: kg 2,09 COMENDA 391315

SPRING FOR DOOR BBN/589
carrying capacity: kg 2.09

TÜRFEDER BBN/589
Tragfähigkeit: 2,09 kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250061 MOLLA PORTA
portata: kg 4,5 COMENDA 391318

HOONVED H391318
SPRING FOR DOOR
carrying capacity: kg 4.5

TÜRFEDER
Tragfähigkeit: 4,5 kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250062 MOLLA PORTA BBN/600
portata: kg 3 COMENDA 391314

SPRING FOR DOOR BBN/600
carrying capacity: kg 3

TÜRFEDER BBN/600
Tragfähigkeit: 3 kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250161 MOLLA PORTA 40 mm
portata 5,5 Kg COMENDA 391332
per COMENDA AC-NE-NG HOONVED H391332
per HOONVED C98-EDT85-EDT100-EDT140
EDT170-EDT200

DOOR SPRING 40 mm
flowrate 5.5 kg
for COMENDA AC-NE-NG
for HOONVED C98-EDT85-EDT100-EDT140
EDT170-EDT200

TÜRFEDER 40 mm
Leistung 5,5 kg
für COMENDA AC-NE-NG
für HOONVED C98-EDT85-EDT100-EDT140
EDT170-EDT200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für

601



3250160 MOLLA BLOCCO FILTRO
per BC-BCA-BR-BRA-FC48-FC43A COMENDA 450223

FILTER LOCKING SPRING
for BC-BCA-BR-BRA-FC48-FC43A

FEDER ZUR FILTERSPERRE
für BC-BCA-BR-BRA-FC48-FC43A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250153 MOLLA PER PORTA LUNGA ø 20x530 mm
per LAVASTOVIGLIE GS100 DIHR 550212

SPRING FOR LONG DOOR ø 20x530 mm
for DISHWASER GS100

FEDER FÜR LANGE TÜR ø 20x530 mm
für GESCHIRRSPÜLER GS100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250165 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTE ø 40x310 mm
per GASTRO 1200S DIHR 10800034

HOOD LIFTING SPRING ø 40x310 mm
for GASTRO 1200S

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE ø 40x310 m
für GASTRO 1200S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250031 MOLLA PORTA BBSR21
per AX151 DIHR 3004010+3009555

SPRING FOR DOOR BBSR21
for AX151

TÜRFEDER BBSR21
für AX151

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250033 MOLLA PORTA BBSR23
per AX300-AX440 DIHR 3004011+3009555

SPRING FOR DOOR BBSR23
for AX300-AX440

TÜRFEDER BBSR23
für AX300-AX440

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250032 MOLLA PORTA BBSR22
per AX440 DIHR 3009906

SPRING FOR DOOR BBSR22
for AX440

TÜRFEDER BBSR22
für AX440

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250054 KIT MOLLE SOLLEVAMENTO SPORTELLO
misure 117x65 mm. ELETTROBAR 927267
per CLEAN 160/220/270/271/361/471

SPRING KIT FOR DOOR LIFTING
dimensions 117x65 mm.
for CLEAN 160/220/270/271/361/471

FEDER-KIT ZUR AUFHEBUNG DER TÜR
Abmessung 117x65 mm
für CLEAN 160/220/270/271/361/471

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250065 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTE ø 25x720 mm.
per C44-C66 ELFRAMO 00018056

SPRING FOR HOOD LIFTING ø 25x720 mm
for C44-C66

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE ø 25x720 m
für C44-C66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250072 MOLLA A GAS TELESCOPICA ø 35x450 mm.
per CW650 ELFRAMO 00018522

TELESCOPIC GAS SPRING ø 35x450 mm
for CW650

TELESKOP-GASFEDER ø 35x450 mm
für CW650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250154 MOLLA PORTA SR19
per LAVASTOVIGLIE ETE ELFRAMO 00079740

DOOR SPRING SR19
for DISHWASHER ETE

TÜRFEDER SR19
für GESCHIRRSPÜLER ETE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250157 MOLLA PORTA ø 22x190 mm
HOONVED 34927

DOOR SPRING ø 22x190 mm

TÜRFEDER ø 22x190 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250158 MOLLA PER PORTA ø 13x67 mm
per C6-C60E HOONVED 36625+30194

SPRING FOR DOORø 13x67 mm
for C6-C60E

TÜRFEDER ø 13x67 mm
für C6-C60E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250075 MOLLA AGGANCIO BRACCIO LAVAGGIO
per GS3-GS4/2-GS8/2-GS9 JEMI 2521268

RINSE ARM SPRING
for GS3-GS4/2-GS8/2-GS9

FEDERKUPPLUNG FÜR WASCHARM
für GS3-GS4/2-GS8/2-GS9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250080 MOLLA AGGANCIO INSERTO BRACCIO
per G8/2-GS9 JEMI 2521248

ARM INSERT SPRING
for G8/2-GS9

FEDERKUPPLUNG FÜR WASCHARM EINSATZ
für G8/2-GS9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250027 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTE 780 mm
per KORAL 1200 KRUPPS 1203030

HOOD LIFTING SPRING 780 mm
for KORAL 1200

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE 780 mm
für KORAL 1200

3346003 RULLLINO FISSAGGIO MOLLA CAPOTTE
ø esterno 21 mm. KRUPPS 1202090
ø filetto 6 mm.
per KORAL 1200

HOOD SPRING LOCKING ROLLER
external ø 21 mm
thread ø 6 mm
for KORAL 1200

BEFESTIGUNGWALZE FÜR  HAUBENFEDER
ø außen 21 mm
ø Gewinde 6 mm
für KORAL 1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250087 MOLLA CAPOTTE ø 40x350 mm
per L20-L21-L25-015-24L LAMBER 0800711

HOOD SPRING ø 40x350 mm
for L20-L21-L25-015-24L

FEDER FÜR HAUBE ø 40x350 mm
für L20-L21-L25-015-24L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250016 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTE
390 mm. ø 43 mm. LASA 2385170
per LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65 MARENO 1033711400

SPRING FOR HOOD LIFTING
390 mm ø 43 mm
for LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE
390 mm ø 43 mm
für LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65

3346013 RULLINO FISSAGGIO MOLLA CAPPOTTA
ø 28 mm. foro ø 12 mm. LASA 2600120
per LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65 MARENO 1033710800

COVER SPRING FIXING ROLLER
ø 28 mm hole ø 12 mm
for LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65

BEFESTIGUNGSROLLE FÜR HAUBEFEDER
ø 28 mm Loch ø 12 mm
für LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65

3346014 PERNO FISSAGGIO RULLINO CAPPOTTA
per LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65 LASA 2306130

MARENO 1033710310
COVER ROLLER FIXING PIN
for LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65

BEFESTIGUNGSSTIFT FÜR HAUBEROLLE
für LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250085 MOLLA ASTA SPORTELLO ø 15x130 mm
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A060065

DOOR ROD SPRING ø 15x130 mm
for LC80-LC140

FEDER FÜR TÜRACHSE ø 15x130 mm
für LC80-LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250086 MOLLA MANIGLIONE ø 45x385 mm
per LC3500 LINEA BLANCA A060064

HANDLE SPRING ø 45x385 mm
for LC3500

FEDER FÜR GRIFF  ø 45x385 mm
für LC3500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250015 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTE ø 40 mm.
lunghezza 280 mm. MACH 512006300
per MS900-MS1100-MS1300

HOOD LIFTING SPRING ø 40 mm
length 280 mm
for MS900-MS1100-MS1300

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE ø 40 mm
Länge 280 mm
für MS900-MS1100-MS1300

3250020 GANCIO TRAZIONE MOLLA CAPOTTE
lunghezza 150 mm. MACH 513003200
filetto ø 8 mm.
per MS900-MS1100-MS1300

HOOD SPRING TRACTION HOOK
length 150 mm
thread ø 8 mm
for MS900-MS1100-MS1300

KUPPLUNG FÜR HAUBENFEDER
Länge 150 mm
Gewinde ø 8 mm.
für MS900-MS1100-MS1300

3250023 STAFFA FISSAGGIO MOLLA 320 mm.
per MS900-MS1100-MS1300 MACH 513029400

SPRING LOCKING BRACKET 320mm
for MS900-MS1100-MS1300

BEFESTIGUNGSBÜGEL FÜR FEDER 320 mm
für MS900-MS1100-MS1300

3250024 ANELLO PER MANIGLIONE
per MS900-MS1100-MS1300 MACH 513023300

HANDLE RING
for MS900-MS1100-MS1300

RING FÜR GRIFF
für MS900-MS1100-MS1300

3250025 BOCCOLA ASTA MOLLA
ø esterno 29 mm. MACH 513004500
ø interno 24 mm.
spessore 20 mm.
per MS900-MS1100-MS1300

SPRING ROD BUSHING
external ø 29 mm
internal ø 24 mm
thickness 20 mm
for MS900-MS1100-MS1300

BUCHSE FÜR FEDERSTIFT
ø außen 29 mm
ø innen 24 mm
Dicke 20 mm
für MS900-MS1100-MS1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250107 MOLLA CAPPOTTA
per OPT 120-130 MARELS 260.019.00

MODULAR 260.019.00
HOOD SPRING
for OPT 120-130

FEDER FÜR HAUBE
für OPT 120-130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250095 MOLLA PORTA
ø 21 mm MEIKO 9521764
per FV40

DOOR SPRING
ø 21 mm
for FV40

TÜRFEDER
ø 21 mm
für FV40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250163 MOLLA ø 14,5x80 mm
per FV28G-ECO STAR-430G MEIKO 0430025

SPRING ø 14.5x80 mm
for FV28G-ECO STAR-430G

FEDER ø 14,5x80 mm
für FV28G-ECO STAR-430G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250067 MOLLA PORTA ø 41x40 mm.
portata Kg.2,95 SILANOS TR1854
per LAVASTOVIGLIE a TRAINO TR

SPRING FOR DOOR ø 41x40 mm
carrying capacity: kg 2.95
for CONVEYOR DISHWASHER TR

TÜRFEDER ø 41x40 mm
Tragfähigkeit: 2,95 kg
für Geschirrspüler KORBDURCHSCHUBMASCHINE TR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250084 MOLLA PORTA LP67 ø 42x41 mm
portata 2,5 kg SILANOS TR1858
lunghezza 510 mm

DOOR SPRING LP67 ø 42x41 mm
weight capacity 2.5 kg
length 510 mm

TÜRFEDER LP67 ø 42x41 mm
Fördermenge 2,5 kg
Länge 510 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250108 SUPPORTO MOLLA SOLLEVAMENTO
SILANOS TR0999

SUPPORT FOR LIFTING SPRING

HALTER ZUR AUFHEBUNGSFEDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250109 SQUADRETTA AGGANCIO MOLLA PORTA
SILANOS TR0607

DOOR SPRING BRACKET

TÜRFEDER BEFESTIGUNGSWINKEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250159 MOLLA PORTA
ø 11x220 mm (lunghezza totale) SILANOS 908041
per N45-N50

DOOR SPRING
ø 11x220 mm (overall length)
for N45-N50

TÜRFEDER
ø 11x220 mm (Gesamtlänge)
für N45-N50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250048 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTA
dimensioni ø 39x495 mm. ZANUSSI 048258
per LS10-WT60-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA 1000
HYDRA 1200-Z100-Z120

SPRING FOR HOOD LIFTING
dimensions ø 39x495 mm
for LS10-WT60-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA 1000
HYDRA 1200-Z100-Z120

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE
Grösse: ø 39x495 mm
für LS10-WT60-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA 1000
HYDRA 1200-Z100-Z120

3053078 PERNO DI SICUREZZA 95 mm.
ZANUSSI 048297

SAFETY PIN 95 mm

SICHERHEITSBOLZEN 95 mm

3250047 MOLLA DI SICUREZZA ø 9x26 mm.
per LS8-LS10-HT1000-HT1200-HYDRA 1200 ZANUSSI 048298
LS12-HT800-HYDRA 800-HYDRA 1000

SAFETY SPRING ø 9x26 mm
for LS8-LS10-HT1000-HT1200-HYDRA 1200
LS12-HT800-HYDRA 800-HYDRA 1000

SICHERHEITSFEDER ø 9x26 mm
für LS8-LS10-HT1000-HT1200-HYDRA 1200
LS12-HT800-HYDRA 800-HYDRA 1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250038 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTA ø 60x470 mm.
per LS 860 LS1080 ZANUSSI 046540

HOOD LIFTING SPRING ø 60x470 mm
for LS 860 LS1080

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE ø 60x470 m
für LS 860 LS1080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250046 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTA
dimensioni ø 38,5x380 mm. ZANUSSI 048655
per LS8-HYDRA 800-HT800

SPRING FOR HOOD LIFTING
dimensions ø 38.5x380 mm
for LS8-HYDRA 800-HT800

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE
Abmessungen: ø 38,5x380 mm
für LS8-HYDRA 800-HT800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250049 MOLLA SOLLEVAMENTO CAPOTTA
dimensioni ø 39x755 mm. ZANUSSI 049582
per LS10-LS12-WT60 (versioni dal 1999 in poi)

SPRING FOR HOOD LIFTING
dimensions ø 39x755 mm
for LS10-LS12-WT60 (versions from 1999 on)

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE
Grösse: ø 39x755 mm
für LS10-LS12-WT60 (Versionen ab 1999 an)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250100 MOLLA SOLLEVAMENTO
lunghezza totale 360 mm ZANUSSI 066398
ø corpo 51 mm
per LAVASTOVIGLIE 750/1080 A CAPOTTE

LIFTING SPRING
overall length 360 mm
body ø 51 mm
for DISHWASHER 750/1080 WITH HOOD

HEBEFEDER
Gesamtlänge 360 mm
Körper ø 51 mm
für HAUBENGESHIRRSPÜLER 750/1080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250050 MOLLA SOLLEVAMENTO SPORTELLO
esterno ø 45x26 mm. ZANUSSI 0E5158
per TRAINO serie RT

SPRING FOR DOOR LIFTING
external ø 45x26 mm
for CONVEYOR DISHWASHER series RT

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER TÜR
Aussen ø ø 45x26 mm
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE Serie RT

3250030 PULEGGIA PER MOLLA
ø esterno ø 30 mm., ø interno ø 11 mm. ZANUSSI 0E5001
per modelli RT

SPRING PULLEY
external ø 30 mm, internal ø 11 mm
for models RT

RIEMENSCHEIBE FÜR FEDER
ø außen ø 30 mm, ø innen ø 11 mm
für Modelle RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250051 MOLLA SOLLEVAMENTO SPORTELLO
esterno ø 45x39 mm. ZANUSSI 0E5167
per TRAINO serie RT

SPRING FOR DOOR LIFTING
external ø 45x39 mm
for CONVEYOR DISHWASHER series RT

FEDER ZUR AUFHEBUNG DER TÜR
Aussen ø ø 45x39 mm
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE Serie RT

3250030 PULEGGIA PER MOLLA
ø esterno ø 30 mm., ø interno ø 11 mm. ZANUSSI 0E5001
per modelli RT

SPRING PULLEY
external ø 30 mm, internal ø 11 mm
for models RT

RIEMENSCHEIBE FÜR FEDER
ø außen ø 30 mm, ø innen ø 11 mm
für Modelle RT

3250093 DISTANZIALE PER MOLLA
ZANUSSI 0E5454

SPACER FOR SPRING

DISTANZSTÜCK FÜR FEDER

3250094 AGGANCIO MOLLA
ZANUSSI 0E2898

SPRING LOCK

FEDERKUPPLUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3247003 MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 2,5 mm, temperatura d’esercizio 300°C GAYC 12150200
tensione nominale 450V, dimensioni 20x21x18 mm REPAGAS 32100015

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 20x21x18 mm

KERAMIKKLEMME 2-POLIG
für Kabel max ø 2,5 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 20x21x18 mm

3247004 MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 2,5 mm., temperatura d’esercizio 300°C ARISTARCO
tensione nominale 450V, dimensioni 33x18x15 mm GAYC 12150240

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 33x18x15 mm

KERAMIKKLEMME 3-POLIG
für Kabel max ø 2,5 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 33x18x15 mm

3247005 MORSETTIERA 4 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 2,5 mm., temperatura d’esercizio 300°C ZANUSSI 054042
tensione nominale 450V, dimensioni 40x18x16 mm

4-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 40x18x16 mm

KERAMIKKLEMME 4-POLIG
für Kabel max ø 2,5 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 40x18x16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247006 MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 6 mm., temperatura d’esercizio 300°C ZANUSSI 053805
tensione nominale 450V, dimensioni 25x22x21 mm

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 6 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 25x22x21 mm

KERAMIKKLEMME 2-POLIG
für Kabel max ø 6 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 25x22x21 mm

3247007 MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 6 mm., temperatura d’esercizio 300°C ARISTARCO 120
tensione nominale 450V, dimensioni 38x25x20 mm

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 6 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 38x25x20 mm

KERAMIKKLEMME 3-POLIG
für Kabel max ø 6 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 38x25x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Morsettiere
Terminal blocks • Klemmbretter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3247018 MORSETTIERA 2 POLI ATTACCO VITE/FASTON
20A 600V 150°C BERTO’S 30184500
per cavo max ø 4 mm ROLLER GRILL A16012

SMEG 825170088
2-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT.
20A 600V 150°C
for cable max ø 4 mm

KLEMME 6-POLIG MIT SCHRAUB/FASTON ANSCHL
20A 600V 150°C
für Kabel max ø 4 mm

3247016 MORSETTIERA 3 POLI ATTACCO VITE/FASTON
ANGELO PO 32D0171

3-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT. BERTO’S 30183800
ELETTROBAR 921044

KLEMME 3-POLIG ANSCHLUSS SCHRAUBE/FLACHS FAGOR U183046000
FIMAR CO4425
LOTUS 537003800
LOTUS 537007600
MBM 921044
OEM EP106
SAGI 32D0171
SMEG 825170033

3247011 MORSETTIERA 5 POLI
600V 40A 150°C COLGED REB220011
sesto polo di MASSA ELETTROBAR 220011

FAGOR R253044000
5-POLE TERMINAL BLOCK MBM 921057
600V 40A 150°C SILANOS 904150
sixth earthing pole

KLEMME 5-POLIG
600V 40A 150°C
sechste Erdklemme

3247019 MORSETTIERA FV273 5 POLI
CEADO 50125

TERMINAL BOARD FV273 5 POLES

KLEMME FV273 5-POLIG

3247009 MORSETTIERA FV122/B 6 POLI
BERTO’S 30184200

6-POLES FV122/B TERMINAL BLOCK ELETTROBAR
GICO 652502

KLEMME FV122/B 6-POLIG GIGA X59000
GIGA X52300
LOTUS 537007700
ROLLER GRILL A16014
SMEG 825170081
ZANUSSI 058613
ZANUSSI 046347

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Morsettiere
Terminal blocks • Klemmbretter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3247015 MORSETTIERA 12 POLI 4 mm

12 POLES TERMINAL BLOCK 4 mm

KLEMME 12-POLIG 4 mm

3247017 MORSETTIERA 12 POLI 6 mm

12 POLES TERMINAL BLOCK 6 mm

KLEMME 12-POLIG 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Morsettiere
Terminal blocks • Klemmbretter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240014 MOTORE F.604130 130W
ZANUSSI 057437

MOTOR F.604130 130W

MOTOR F.604130 130W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori per programmatori
Motors for programmers • Motoren für Programmschalter

3240003 MOTORE PROGRAMMATORE M51 R/DX
230V 50/60Hz ELFRAMO 26110001
perno ø 4 mm. ELFRAMO 600A
per riduttori FIBER tipo vecchio (colore grigio) G.IMPIANTI 50GI851015

TIMER MOTOR M51 RIGHTHAND
power supply 230V 50/60Hz
shaft ø 4 mm
for FIBER reduction gears old type (grey colour)

MOTOR FÜR TIMER M51R RECHTS
230V 50/60HZ
Bolzen ø 4 mm
für Reduziertransformatoren FIBER altes Mod.(grau)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240004 MOTORE PROGRAMMATORE M51 L/SX
230V 50/60Hz ELFRAMO 26110004
perno ø 4 mm. ELFRAMO 594A
per Riduttori FIBER tipo vecchio (colore grigio)

TIMER MOTOR M51 LEFTHAND
power supply 230V 50/60Hz
shaft ø 4 mm
for FIBER reduction gears old type (grey colour)

MOTOR FÜR TIMER M51L LINKS
230V 50/60HZ
Bolzen ø 4 mm
für Reduziertransformatoren FIBER altes Mod.(grau)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240005 MOTORE PROGRAMMATORE CLF/DX
240V 50/60Hz
perno ø 4 mm.

TIMER MOTOR CLF/RIGHTHAND
power supply 240V 50/60Hz
shaft ø 4 mm

MOTOR FÜR TIMER CLF RECHTS
230V 50/60HZ
Bolzen ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240006 MOTORE PROGRAMMATORE CLF/SX
240V 50/60Hz
perno ø 4 mm.

TIMER MOTOR CLF/LEFTHAND
power supply 240V 50/60Hz
shaft ø 4 mm

MOTOR FÜR TIMER CLF LINKS
230V 50/60HZ
Bolzen ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240061 MOTORE PROGRAMMATORE M48 R-DX
230V 50Hz, perno ø 4,5 mm. a 10 denti
ø esterno 46 mm. altezza 22 mm.

TIMER MOTOR M48R RIGHTHAND
230V  50Hz, shaft ø 4.5 mm with 10 teeth
external ø 46 mm height 22 mm

MOTOR FÜR TIMER M48R RECHTS
230V 50HZ, Stift ø 4,5 mm mit 10 Zähnen
Außen ø 46 mm Höhe 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240062 MOTORE PROGRAMMATORE M48 L-SX
230V 50Hz, perno ø 4,5 mm. a 10 denti
ø esterno 46 mm. altezza 22 mm.

TIMER MOTOR M48L LEFTHAND
230V  50Hz, shaft ø 4.5 mm with 10 teeth
external ø 46 mm height 22 mm

MOTOR FÜR TIMER M48L LINKS
230V 50HZ, Stift ø 4,5 mm mit 10 Zähnen
Außen ø 46 mm Höhe 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240063 MOTORE PROGRAMMATORE M51 R-DX 24V
perno ø 4 mm. ELFRAMO 26110002
per Rriduttori FIBER tipo vecchio (colore grigio) ELFRAMO 6138

TIMER MOTOR M51R RIGHTHAND 24V
shaft ø 4 mm
for FIBER reduction gears old type (grey colour)

MOTOR FÜR TIMER M51R RECHTS 24V
Stift ø 4 mm
für Reduziertransformatoren FIBER altes Mod.(grau)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240064 MOTORE PROGRAMMATORE M51 L-SX 24V
perno ø 4 mm.
per riduttori FIBER tipo vecchio (colore grigio)

TIMER MOTOR M51L LEFTHAND 24V
shaft ø 4 mm
for FIBER reduction gears old type (grey colour)

MOTOR FÜR TIMER M51L LINKS 24V
Stift ø 4 mm
für Reduziertransformatoren FIBER altes Mod.(grau)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240159 MOTORE PROGRAMMATORE M51 R-DX
230V 50/60Hz
perno ø 6,5 mm.
per riduttori tipo nuovo colore BLU

TIMER MOTOR M51 RIGHTHAND
power supply 230V 50/60Hz
shaft ø 6.5 mm.
for reduction gears new type BLUE colour

MOTOR FÜR TIMER M51R RECHTS
230V 50/60Hz
Stift ø 6,5 mm.
für Reduziertransformatoren neues Mod.Farbe BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240160 MOTORE PROGRAMMATORE M51 L-SX
230V 50/60Hz
perno ø 6,5 mm.
per riduttori tipo nuovo colore BLU

TIMER MOTOR M51 LEFTHAND
power supply 230V 50/60Hz
shaft ø 6.5 mm.
for reduction gears new type BLUE colour

MOTOR FÜR TIMER M51L LINKS 230V
230V 50/60Hz
Stift ø 6,5 mm.
für Reduziertransformatoren neues Mod.Farbe BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240161 MOTORE PROGRAMMATORE M51 R-DX  24V
perno ø 6,5 mm.
per riduttori tipo nuovo colore BLU

TIMER MOTOR M51 RIGHTHAND 24V
shaft ø 6.5 mm.
for reduction gears new type BLUE colour

MOTOR FÜR TIMER M51R RECHTS 24V
Stift ø 6,5 mm.
für Reduziertransformatoren neues Mod. Farbe BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240162 MOTORE PROGRAMMATORE M51 L-SX  24V
perno ø 6,5 mm.
per riduttori tipo nuovo colore BLU

TIMER MOTOR M51 LEFTHAND 24V
shaft ø 6.5 mm.
for reduction gears new type BLUE colour

MOTOR FÜR TIMER M51L LINKS 24V
Stift ø 6,5 mm.
für Reduziertransformatoren neues Mod.Farbe BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240264 MOTORE PROGRAMMATORE 61 R-DX
230V 50Hz, perno ø 6,5 mm. a 15 denti
ø esterno 42 mm. altezza 15 mm.

TIMER MOTOR 61 RIGHTHAND 230V
230V 50Hz, shaft ø 6.5 mm with 15 teeth
external ø 42 mm  height 15 mm

MOTOR FÜR TIMER 61R RECHTS 230V
230V 50HZ, Stift ø 6,5 mm mit 15 Zähnen
Außen ø 42 mm Höhe 15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240265 MOTORE PROGRAMMATORE 61 L-SX
230V 50Hz, perno ø 6,5 mm. a 16 denti
ø esterno 42 mm. altezza 15 mm.

TIMER MOTOR 61 LEFTHAND 230V
230V 50Hz, shaft ø 6.5 mm with 16 teeth

external ø 42 mm  height 15 mm

MOTOR FÜR TIMER 61L LINKS 230V
230V 50HZ, Stift ø 6,5 mm mit 16 Zähnen
Außen ø 42 mm Höhe 15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240266 MOTORE PROGRAMMATORE M37 R-DX
230V 50Hz, perno ø 5,5 mm. a 12 denti
ø esterno 37 mm. altezza 16 mm.

TIMER MOTOR M37 RIGHTHAND 230V
230V 50Hz, shaft ø 5.5 mm with 12 teeth
external ø 37 mm  height 16 mm

MOTOR FÜR TIMER M37R RECHTS 230V
230V 50HZ, Stift ø 5,5 mm mit 12 Zähnen
Außen ø 37 mm Höhe 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240267 MOTORE PROGRAMMATORE M37 L-SX
230V 50Hz, perno ø 5,5 mm. a 12 denti
ø esterno 37 mm. altezza 16 mm.

TIMER MOTOR M37 LEFTHAND 230V
230V 50Hz, shaft ø 5.5 mm with 12 teeth
external ø 37 mm  height 16 mm

MOTOR FÜR TIMER M37L LINKS 230V
230V 50HZ, Stift ø 5,5 mm mit 12 Zähnen
Außen ø 37 mm Höhe 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240099 MOLLA FISSAGGIO MOTORINO 0030116

MOTOR FASTENING BRACKET MODEL 0030116

BEFESTIGUNGSFEDER FÜR MOTOR 0030116

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren
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Motoventilatori assiali
Axial motor fans • Motoventilatoren axial

3240503 VENTILATORE ASSIALE 90x90x25 mm
230V 50/60Hz 20W AFINOX 74845091

DEXION 014680-00
AXIAL FAN 90x90x25 mm POLARIS 1648110086
230V 50/60Hz 20W

AXIAL VENTILATOR 90x90x25 mm
230V 50/60Hz 20W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240501 VENTILATORE ASSIALE 120x120x38 mm
a cuscinetti AFINOX 74845088
230V 50/60Hz 20W ANGELO PO 32V5790

CORECO 6021050008
AXIAL FAN 120x120x38 mm FAGOR Z103066000
with bearings FAGOR 6021050008
230V 50/60Hz 20W FOINOX 10724

GBG SL300350188
AXIAL VENTILATOR  120x120x38 mm GBG SL37TAH0401
mit Lagern GICO 607008
230V 50/60Hz 20W IME TKS0122

INOXTREND FX0068-12
LAINOX R65060050
MBM RTFOC00254
ZANUSSI 0C1478
ZANUSSI 0C4106

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240517 MOTOVENTILATORE PAPST 120x120x25 mm
10W 230V 50Hz
8W 230V 60Hz

PAPST MOTOR FAN 120x120x25 mm
10W 230V 50Hz
8W 230V 60Hz

MOTORVENTILATOR PAPST 120x120x25 mm
10W 230V 50Hz
8W 230V 60Hz

3240521 CAVO PER MOTOVENTILATORI PAPST
lunghezza cavo 1000 mm

PAPST MOTOR FAN CABLE
cable length 1000 mm

KABEL FÜR MOTORVENTILATOREN PAPST
Kabellänge 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3743043 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO COMPLETO
lunghezza 490 mm. ADLER 12084
per DS600-CF1000

COMPLETE RINSE-WASH ARM ASSY
length 490 mm.
for DS600-CF1000

NACHSPÜLARM KOMPLETT
Länge 490 mm
für DS600-CF1000

3743118 BOCCOLA MULINELLO LAVAGGIO
ø esterno 16 mm ADLER 11351
ø interno 12 mm
altezza 10 mm

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY
external ø 16 mm
internal ø 12 mm
height 10 mm

BUCHSE FÜR WASCHFLÜGEL
Aussen ø 16 mm
Innen ø 12 mm
Höhe 10 mm

3743123 TAPPO CHIUSURA BRACCIO LAVAGGIO
per DS600 ADLER 12010

WASH ARM END CAP
for DS600

ENDKAPPE FÜR SPÜLARM
für DS600

3743125 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
per CF50 ADLER 12013

RINSE ARM END CAP
for CF50

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM
für CF50

3743126 PERNO BRACCIO INFERIORE
per CF35-CF40-CF50-DL240-DS600-DS1200 ADLER 12017

BOTTOM ARM ROD
for CF35-CF40-CF50-DL240-DS600-DS1200

STIFT FÜR UNTEREN ARM
für CF35-CF40-CF50-DL240-DS600-DS1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3743042 ASSIEME SUPPORTO SUPERIORE GIRANTE
per CF50-CF1000 ADLER 15030

UPPER IMPELLER SUPPORT ASSY
for CF50-CF1000

HALTERUNG FÜR LAUFRAD OBEN KOMPLETT
für CF50-CF1000

3743044 ASSIEME SUPPORTO INFERIORE E PROLUNGA
per CF50 ADLER 15019/V

LOWER SUPPORT ASSY AND EXTENSION
for CF50

UNTERE HALTERUNG UND VERLÄNGERUNG KOMPLE
für CF50

3743113 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per CF1000-DS1200 ADLER 15031/V

BOTTOM ARM ASSEMBLY SUPPORT
for CF1000-DS1200

HALTERUNG FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für CF1000-DS1200

3743114 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per DL240 ADLER 15038/V

BOTTOM ARM ASSEMBLY SUPPORT
for DL240

HALTERUNG FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für DL240

3186290 GUARNIZIONE OR 04187 EPDM
ADLER 60076

O-RING 04187 EPDM LOTUS 536009800

O-RING-DICHTUNG 04187 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743115 BRACCIO RISCIACQUO 215 mm
per COMPACT ADLER 12012

WASH ARM 215 mm
for COMPACT

SPÜLARM 215 mm
für COMPACT

1186223 GUARNIZIONE OR 02056 EPDM
ADLER 60072

O-RING 02056 EPDM ATA 7601
COMENDA 200826

O-RING-DICHTUNG 02056 EPDM ELETTROBAR 456017
HOONVED 25243
HOONVED H200826
IME OR2056
LASA 2182550
MARENO 1036502500
N.SIMONELLI
PROJECT SYSTEMS 18030
ZANUSSI 047473

1186346 GUARNIZIONE OR 02043 EPDM
ADLER 60073

O-RING 02043 EPDM ELETTROBAR 456051
FAGOR Q307056000

O-RING-DICHTUNG 02043 EPDM MANITOWOC 5004639
RANCILIO 36401002

1186803 GUARNIZIONE OR 02037 EPDM
ADLER 60060

O-RING 02037 EPDM BRASILIA 00851.0.00.02
COMENDA 200844

O-RING-DICHTUNG 02037 EPDM ELETTROBAR 456019
HOONVED 33790
RANCILIO 36402003
ZANUSSI 046376

3501139 DEFLETTORE GETTO RISCIACQUO
ADLER 12015

RINSE JET DEFLECTOR

WASCHDÜSENDRALLER

3501140 UGELLO RISCIACQUO ø 13 mm.
ADLER 12014

RINSE JET ø 13 mm

WASCHDÜSE ø 13 mm

3743125 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
per CF50 ADLER 12013

RINSE ARM END CAP
for CF50

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM
für CF50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3743116 SUPPORTO GIRANTE SUPERIORE
per DS600 ADLER 12007

TOP IMPELLER SUPPORT
for DS600

HALTERUNG FÜR LAUFRAD UNTEN OBEN
für DS600

3743117 SUPPORTO GIRANTE INFERIORE
per DS410 ADLER 12008

BOTTOM IMPELLER SUPPORT
for DS410

HALTERUNG FÜR LAUFRAD UNTEN
für DS410

3186290 GUARNIZIONE OR 04187 EPDM
ADLER 60076

O-RING 04187 EPDM LOTUS 536009800

O-RING-DICHTUNG 04187 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743120 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per CF50A ADLER 15078

BOTTOM ARM ASSEMBLY SUPPORT
for CF50A

HALTERUNG FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für CF50A

3743121 PERNO MULINELLO INFERIORE
ADLER 15077

BOTTOM ARM ASSEMBLY PIN

STIFT FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743122 TAPPO MULINELLO LAVAGGIO
per A900-A1080 ADLER 10579

WASH ARM ASSEMBLY END CAP
for A900-A1080

ENDKAPPE FÜR SPÜLFLÜGEL
für A900-A1080

3186181 GUARNIZIONE OR 03068 EPDM PER DADO
ADLER 60052

O-RING 03068 EPDM FOR NUT COMENDA 200819
HOONVED 33798

O-RING DICHTUNG 03068 EPDM FÜR MUTTER IME OR122
N.SIMONELLI 18010302
SCOTSMAN 940081.00
SCOTSMAN 640081.00
ZANUSSI 0KM727
ZANUSSI 0E5118

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743124 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per COMPACT ADLER 15018

BOTTOM ARM ASSEMBLY SUPPORT
for COMPACT

HALTERUNG FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für COMPACT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743127 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO COMPLETO
lunghezza 380 mm ADLER 12169/V
per CF35-CF403-CF235-COMPACT-DL240-DS400

COMPLETE WASH/RINSE ARM ASSEMBLY
length 380 mm
for CF35-CF403-CF235-COMPACT-DL240-DS400

WASCH-/NACHSPÜLFLÜGEL KOMPLETT
Länge 380 mm
für CF35-CF403-CF235-COMPACT-DL240-DS400

3743119 GHIERA MULINELLO
ADLER 12020

ARM ASSEMBLY RING NUT

RING FÜR SPÜLFLÜGEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743251 MULINELLO LAVAGGIO
lunghezza 510 mm - senza ugelli ADLER 10259
per A500-A1080

WASH ARM ASSEMBLY
length 510 mm - without jets
for A500-A1080

SPÜLFLÜGEL
Länge 510 mm - ohne Düsen
für A500-A1080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743252 MULINELLO RISCIACQUO
lunghezza 480 mm - senza ugelli ADLER 10262
per A350÷A1080

RINSE ARM ASSEMBLY
length 480 mm - without jets
for A350÷A1080

NACHSPÜLFLÜGEL
Länge 480 mm - ohne Düsen
für A350÷A1080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3743253 ASTA LAVAGGIO SUPERIORE SENZA UGELLI
per B100÷B103-DS11÷DS103 ADLER 10210

WASHING UPPER ROD WITHOUT JETS
for B100

STANGE FÜR WASCHARM OBEN OHNE DÜSEN
für B100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743254 CORPO MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO
per CF40-CF35 ADLER 12009

WASH -RINSE ARM ASSEMBLY BOSS
for CF40-CF35

HAUPTTEIL FÜR SPÜL-NACHSPÜLFLÜGEL
für CF40-CF35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743255 BRACCIO RISCIACQUO DX
senza ugelli ADLER 12011
per DS600-CF50

RH RINSE ARM
without jets
for DS600

NACHSPÜLARM RECHTS
ohne Düsen
für DS600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743256 ASTA RISCIACQUO
senza ugelli ADLER 10216
per B101

RINSE ROD
without jets
for B101

STANGE FÜR NACHSPÜLARM
ohne Düsen
für B101

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743315 ASTA RISCIACQUO
per B100÷B103-DS11÷DS103 ADLER 10205

ZANUSSI 0HA043
RINSE ROD
for B100÷B103-DS11÷DS103

STANGE FÜR NACHSPÜLARM
für B100÷B103-DS11÷DS103

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3743321 BRACCIO LAVAGGIO 375 mm
per LAVASTOVIGLIE B100-B200 ADLER 10243

WASH ARM 375 mm
for DISHWASHER B100-B200

WASCHARM 375 mm
für GESCHIRRSPÜLER B100-B200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243239 MULINELLO LAVAGGIO
per L40-L40S-L60-L80-L100 ANGELO PO 30Z7330

WASH ARM ASSEMBLY
for L40-L40S-L60-L80-L100

WASCHARM
für  L40-L40S-L60-L80-L100

3243241 MOZZO MULINELLO LAVAGGIO
ANGELO PO 33Q3380

WASH ARM ASSEMBLY BOSS

WASCHARMNABE

3243242 ALBERO MULINELLO
ANGELO PO 33Q0420

WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE

WASCHARMWELLE

3243243 GHIERA BLOCCAGGIO MULINELLO
ANGELO PO 33Q5070

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT

RÄNDELMUTTER FÜR WASCHARM

3243250 GUARNIZIONE OR ø 32,99 mm
ANGELO PO 3150140

O-RING ø 32.99 mm

O-RING ø 32,99 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243244 MULINELLO RISCIACQUO COMPLETO
per L40-L60-L80-L100-L40S ANGELO PO 6001920

COMPLETE RINSE ARM ASSEMBLY
for  L40-L60-L80-L100-L40S

NACHSPÜLARM KOMPLETT
für  L40-L60-L80-L100-L40S

3243245 UGELLO RISCIACQUO
ANGELO PO 33T1121

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

3243246 BOCCOLA ø 26x8 mm
ANGELO PO 36D0740

BUSHING ø 26x8 mm SAGI 36D0740

BUCHSE ø 26x8 mm

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243247 MOZZO MULINELLO
ANGELO PO 36D0720

WASH ARM ASSEMBLY BOSS

NACHSPÜLARMNABE

3243248 GHIERA BLOCCAGGIO MULINELLO
ANGELO PO 33Q0510

RINSE ARM ASSEMBLY LOCKING NUT

RÄNDELMUTTER FÜR NACHSPÜLARM

3243937 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO 1/4”M
filetto ø 13 mm. ANGELO PO 36Q0180

RINSE ARM PLUG 1/4”M
thread ø 13 mm

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM 1/4”
Gewindedurchmesser 13 mm

3743143 RACCORDO 1/2”
ANGELO PO 33Q0650

FITTING 1/2”

ANSCHLUSS 1/2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243481 TESTA ROTANTE MULINELLO
per AL15-AL54 ANGELO PO 36G1430

ATA 7429
WASH ARM ASSEMBLY ROTATING BOSS LA SPAZIALE 4499
for AL15-AL54

DREHKOPF FÜR SPÜLFLÜGEL
für AL15-AL54

1186805 GUARNIZIONE OR 0115 EPDM
ANGELO PO 3152100

O-RING 0115 EPDM ARISTARCO 123
ATA 7130

O-RING-DICHTUNG 0115 EPDM N.SIMONELLI
RANCILIO 36404001
TEIKOS 839711

3186287 GUARNIZIONE OR 0123 EPDM
ANGELO PO 3152110

O-RING 0123 EPDM ATA 7134
HOONVED 25242

O-RING DICHTUNG 0123 EPDM LA SPAZIALE 7741

3243851 GHIERA 1/2” GAS
per OPT 400 ATA 7133

NUT 1/2” GAS
for OPT 400

RING 1/2” GAS
für OPT 400

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3243946 ROSETTA GHIERA 1/2” GAS
ANGELO PO 3191080

COGGED WASHER FOR NUT 1/2” GAS ATA 7131

UNTERLEGSCHEIBE FÜR RING 1/2” GAS

3243947 ANELLO SPACCATO ø 12x3 mm
ANGELO PO 3120210

BROKEN RING ø 12x3 mm ATA 7132

SCHNITTRING ø 12x3 mm

3243948 ROSETTA GHIERA 3/4 GAS
ANGELO PO 3191090

COGGED WASHER FOR NUT 3/4” GAS ATA 7135

SCHEIBE FÜR RING 3/4” GAS

3243949 ANELLO SPACCATO ø 18x3 mm
ANGELO PO 3120220

BROKEN RING ø 18x3 mm ATA 7136

SCHNITTRING ø 18x3 mm

3243950 GHIERA 3/4” GAS
ANGELO PO 33Q3620

WASHER 3/4” GAS ATA 7137

RING 3/4” GAS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243482 ASSIEME PERNO TESTA ROTANTE
ANGELO PO 36G7410

SPINDLE ASSEMBLY FOR ROTATING BOSS ATA

STIFT KOMPLETT FÜR DREHKOPF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243483 PIANTONE TESTA ROTANTE
ANGELO PO 36G8070

ROTATING BOSS SUPPORT ATA 7100

LENKSÄULE FÜR DREHKOPF

3243484 GUARNIZIONE TESTA ROTANTE
per AL15-AL30-AL31-AL35-AL36 ATA 7138

LA SPAZIALE 5018
GASKET FOR ROTATING BOSS
for  AL15-AL30-AL31-AL35-AL36

DICHTUNG FÜR DREHKOPF
für  AL15-AL30-AL31-AL35-AL36

3243952 GHIERA 3/4” CHIUSA
ANGELO PO 33Q3100

WASHER 3/4” CLOSED ATA 7610

RING 3/4” GESCHLOSSEN

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3449026 GUARNIZIONE ø 3/4”
ANGELO PO 3152480

GASKET ø 3/4” ATA 1067
COMENDA 200416

DICHTUNG ø 3/4” FAGOR Z701132000
FAGOR Q307031000
FLONASA 0000070
SCOTSMAN 640076.13
ZANUSSI 046925

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243578 MULINELLO LAVAGGIO 495 mm
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45-LF50-LC80 ANGELO PO 36G8540

WASH ARM ASSEMBLY 495 mm
for F60P/PR/T-F80P/PR-L45-LF50-LC80

SPÜLFLÜGEL 495 mm
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45-LF50-LC80

3186279 GUARNIZIONE ø 80 mm PER SUPPORTO
ANGELO PO 3150230

GASKET ø 80 mm FOR SUPPORT SILANOS 908141

DICHTUNG ø 80 mm FÜR STÜTZE

3243571 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE INFERIORE
per F60/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 33M0130

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for F60/PR/T-F80P/PR-L45

HALTERUNG FÜR UNTERE/OBERE SPÜLFLÜGEL
für F60/PR/T-F80P/PR-L45

3243572 RACCORDO INFERIORE
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 3070540

LOWER FITTING
for  F60P/PR/T-F80P/PR-L45

UNTERER ANSCHLUSS
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45

3243573 FLANGIA ø 92 mm. PER SUPPORTO
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 33M0360

FLANGE ø 92 mm FOR SUPPORT
for F60P/PR/T-F80P/PR-L45

FLANSCH ø 92 mm FÜR HALTERUNG
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45

3243574 PERNO RISCIACQUO SUPERIORE
ANGELO PO 33Q1090

UPPER RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE

STIFT FÜR OBERER NACHSPÜLARM

Mulinelli lavaggio e risciacquo
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3243575 GHIERA PER MOZZO
ANGELO PO 33Q1860

RING NUT FOR BOSS

RINGSCHRAUBE FÜR NABE

3243576 NOTTOLINO FISSAGGIO PERNO
ANGELO PO 33Q1890

LOCKING NUT FOR SPINDLE

BEFESTIGUNGSRING FÜR STIFT

3243577 PERNO RISCIACQUO INFERIORE
ANGELO PO 33Q2000

LOWER RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE

STIFT FÜR UNTERER NACHSPÜLARM

3243841 PERNO SUPPORTO SUPERIORE INFERIORE
ANGELO PO 36G9080

UPPER/LOWER SUPPORT SPINDLE SILANOS 904765

STIFT FÜR HALTERUNG OBEN UNTEN

3243842 MOZZO MULINELLO LAVAGGIO
completo di ghiera ANGELO PO 33M0500

SILANOS 904277
WASH ARM ASSEMBLY BOSS
complete with ring nut

NABE FÜR WASCHARM
Komplett mit Ring

3243939 DISTANZIALE PER RACCORDO INFERIORE
ø esterno 80 mm. ANGELO PO 33M0300
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45

LOWER FITTING SPACER
external ø 80 mm
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45

DISTANZSTÜCK FÜR UNTEREN ANSCHLUSS
Außendurchmesser 80 mm
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45

3743142 MOZZO SUPERIORE BRACCI
ANGELO PO 36G9070

ARM TOP BOSS SILANOS 904290

OBERE NABE FÜR ARME

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243579 MULINELLO RISCIACQUO COMPLETO 490 mm.
per L45-LC100-LF50-LC130-LC80 ANGELO PO 30Z1491

SILANOS 903017
COMPLETE RINSE ARM ASSEMBLY 490 mm
for L45-LC100-LF50-LC130-LC80

SPÜLFLÜGEL 490 mm FÜR NACHSPÜL. KOMPLETT
für L45-LC100-LF50-LC130-LC80

1186411 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
ANGELO PO 3152210

O-RING 02031 EPDM BOBECK E13002
COLGED CGR2031

O-RING-DICHTUNG 02031 EPDM DIHR 13002
ECM
GAYC 14441440
HOONVED 30475
N.SIMONELLI 02280001
RANCILIO 36407001

3243581 MOZZO MULINELLO RISCIACQUO
ANGELO PO 36G8550

RINSE ARM ASSEMBLY BOSS SILANOS 904292

NABE FÜR NACHSPÜLARM

3243583 TAPPO PER MULINELLO RISCIACQUO
per F60P/PR/T-F80P/PR ANGELO PO 36R0030

CAP FOR RINSE ARM ASSEMBLY
for F60P/PR/T-F80P/PR

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM
für F60P/PR/T-F80P/PR

3243584 UGELLO RISCIACQUO INOX
per F60P/PR/T-F80P/PR ANGELO PO 33T2740

STAINLESS STEEL RINSE JET
for F60P/PR/T-F80P/PR

SPÜLDÜSE AUS INOX
für F60P/PR/T-F80P/PR

3243834 TAPPO MULINELLO RISCIACQUO
ANGELO PO 36C3870

CAP FOR RINSE ARM ASSEMBLY ANGELO PO 36Q0850
ANGELO PO 36U0680

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM SILANOS 906450

3501129 UGELLO RISCIACQUO COMPLETO
per 400-600-700-1300 ANGELO PO 33T2940

SILANOS 902816+904388
COMPLETE RINSE JET
for 400-600-700-1300

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT
für 400-600-700-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243838 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per 600-700-800-900-E40-E45-E50-F22 ANGELO PO 36G9160

SILANOS 900033
LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for 600-700-800-900-E40-E45-E50-F22

HALTERUNG FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für 600-700-800-900-E40-E45-E50-F22

3186431 GUARNIZIONE PER SUPPORTO
ANGELO PO 37Q4220

SUPPORT GASKET SILANOS 903301

DICHTUNG FÜR STÜTZE

3243839 GUARNIZIONE PER SUPPORTO
ANGELO PO 37Q4230

GASKET FOR SUPPORT SILANOS 903330

DICHTUNG FÜR HALTERUNG

3243840 FLANGIA SUPPORTO SUPERIORE
ANGELO PO 36U0740

FLANGE FOR UPPER SUPPORT SILANOS 901779

FLANSCH FÜR OBERE HALTERUNG

3243841 PERNO SUPPORTO SUPERIORE INFERIORE
ANGELO PO 36G9080

UPPER/LOWER SUPPORT SPINDLE SILANOS 904765

STIFT FÜR HALTERUNG OBEN UNTEN

3243842 MOZZO MULINELLO LAVAGGIO
completo di ghiera ANGELO PO 33M0500

SILANOS 904277
WASH ARM ASSEMBLY BOSS
complete with ring nut

NABE FÜR WASCHARM
Komplett mit Ring

3243843 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per E40-E45-E50-F22-800-900-SVELTINA ANGELO PO 36G9020
(nuove versioni) SILANOS 900031

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for E40-E45-E50-F22-800-900-SVELTINA
(new versions)

HALTERUNG FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für E40-E45-E50-F22-800-900-SVELTINA
(neue Modelle)
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3243844 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per 600-700 (nuove versioni) ANGELO PO 33Q4160

SILANOS 905556
LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for 600-700 (new versions)

HALTERUNG FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für 600-700 (neue Modelle)

3243845 GHIERA PER SUPPORTO INFERIORE
ANGELO PO 33Q4220

RING NUT FOR LOWER SUPPORT SILANOS 900035

RING FÜR UNTERE HALTERUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243847 LIMITATORE PER SUPPORTO TRAINO
completo di ruota dentata ANGELO PO 36G7540

SILANOS TR0241
REDUCER FOR CONVEYOR SUPPORT
complete with cogwheel

ENDSCHALTER FÜR FLIESSBANDHALTERUNG
komplett mit Zahnrad

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243938 RAMPA RISCIACQUO SUPERIORE
senza ugelli ANGELO PO 3AZ0010
quattro fori per ugelli

UPPER RINSE RAMP
without nozzles
four holes for nozzles

OBERE NACHSPÜLRAMPE
ohne Düsen
4 Löcher für Düsen

1186833 GUARNIZIONE OR 03100 EPDM
ANGELO PO 3150690

O-RING 03100 EPDM BRASILIA 05825.0.00.02
CIMBALI 401-337-000

O-RING-DICHTUNG 03100 EPDM ELETTROBAR 456046
MODULAR 0835.25303.1
ZANUSSI 046799

3349040 RIDUZIONE 1/2”MF
filetto ø 21 mm. ANGELO PO 33Q5190
per L40-L40S-L60

1/2” MF REDUCER
thread ø 21 mm
for L40-L40S-L60

REDUZIERSTÜCK 1/2”MF
Gewindedurchmesser 21 mm
für L40-L40S-L60
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3349041 RACCORDO F1/2” ø 14
ANGELO PO 33Q0740

FITTING F1/2” ø 14

ANSCHLUSS F1/2” ø 14

3501071 UGELLO PER RAMPA RISCIACQUO FISSA
per L40-L40S-L60 ANGELO PO 33T3720

FIXED RINSE RAMP JET
for L40-L40S-L60

WASCHDÜSE FÜR FESTE NACHSPÜLRAMPE
für L40-L40S-L60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743048 BUSSOLA GIRANTE RISCIACQUO
ø interno 10 mm. ANGELO PO 36G8460
per LP67-LP109 SILANOS 900530

RINSE IMPELLER BUSH
ø internal 10 mm
for LP67-LP109

BUCHSE FÜR LAUFRAD FÜR NACHSPÜLARM
Innendurchmesser 10 mm
für LP67-LP109

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743049 MULINELLO LAVAGGIO
lunghezza 535 mm. ANGELO PO 36G9100
per 1300 SILANOS 902960

WASH ARM ASSY
length 535 mm
for 1300

WASCHARM
Länge 535 mm
für 1300

3743050 GHIERA GIRANTE LAVAGGIO
ANGELO PO 36G8720

WASH IMPELLER BUSH SILANOS 902890

RING FÜR LAUFRAD FÜR WASCHARM

3743051 MOZZO GIRANTE LAVAGGIO
ANGELO PO 36G9110

WASH IMPELLER HUB SILANOS 902891

NABE FÜR LAUFRAD FÜR WASCHARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743197 MOZZO INFERIORE
ANGELO PO 36G9130

LOWER HUB SILANOS 900049

NABE UNTEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743196 TAPPO INOX
ANGELO PO 36Q1930

INOX PLUG

STÖPSEL AUS EDELSTAHL

3186577 GUARNIZIONE
ANGELO PO 3152780

GASKET

DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743296 PERNO GIRANTE RISCIACQUO
per LP67-LP84-LP109-LP124 ANGELO PO 36G8470

SILANOS 904762
RINSE IMPELLER PIN
for LP67

STIFT FÜR NACHSPÜLLAUFRAD
für LP67

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743361 PERNO MULINELLO RISCIACQUO
ANGELO PO 3036720

PIN FOR RINSE ARM ASSEMBLY ANGELO PO 33Q6400
BOBECK E10651

STIFT FÜR NACHSPÜLFLÜGEL DIHR 10651
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243510 SUPPORTO INFERIORE IN PLASTICA
per PASSPORT 35.21-COMPACT 20 ARISTARCO 1695
MASTER 21-GEMINI CF-PROGRAM 25

LOWER PLASTIC SUPPORT
for PASSPORT 35.21-COMPACT 20-
MASTER 21-GEMINI CF-PROGRAM 25

UNTERE VERSCHRAUBUNG AUS KUNSTSTOFF
für PASSPORT 35.21-COMPACT 20-
MASTER 21-GEMINI CF-PROGRAM 25

3186184 GUARNIZIONE OR 0147 EPDM PER SUPPORTO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535 ARISTARCO 1633
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40 COMENDA 200855

DIHR 13008
O-RING 0147 EPDM FOR SUPPORT MACH 512052600
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535 ZANUSSI 065506
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

O-RING DICHTUNG 0147 EPDM FÜR STÜTZE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243504 FLANGIA PER SUPPORTO
ARISTARCO 2763

FLANGE FOR SUPPORT

FLANSCH FÜR HALTERUNG
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3243505 DISTANZIALE IN OTTONE ø 18 mm.
ARISTARCO 2733

BRASS SPACER ø 18 mm

DISTANZSTÜCK AUS MESSING ø 18 mm

3243507 RONDELLA TEFLON ø 16 mm.
ARISTARCO 1173

TEFLON WASHER ø 16 mm

SCHEIBE AUS TEFLON ø 16 mm

3243512 SUPPORTO INOX
per GEMINI CR-PROGRAM 25CR ARISTARCO 1796

LOWER STAINLESS STEEL SUPPORT
for s GEMINI CR-PROGRAM 25CR

UNTERE VERSCHRAUBUNG AUS INOX
für GEMINI CR-PROGRAM 25CR

3243513 BUSSOLA TEFLON PER MULINELLI
esterno ø 21 mm. foro interno ø 10 mm. ARISTARCO 2265
per COMPACT 20-MASTER 21-MINIBAR CF-GEMINI CF-
PROGRAM 25CF-PROJECT 28-SELF 4.32-GL 5.34-GL 7.38

TEFLON BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY
external ø 21 mm  internal hole ø 10 mm.
for COMPACT 20-MASTER 21-MINIBAR CF-GEMINI CF-
PROGRAM 25CF-PROJECT 28-SELF 4.32-GL 5.34-GL 7.38

BUCHSE AUS TEFLON FÜR SPÜLFLÜGEL
Aussen ø 21 mm Innenloch ø 10 mm
für COMPACT 20-MASTER 21-MINIBAR CF-GEMINI CF-
PROGRAM 25CF-PROJECT 28-SELF 4.32-GL 5.34-GL 7.38

3743066 NOTTOLINO INOX
per COMPACT-GL 5.34-500-7.38-7.40-700- ARISTARCO 1133
PROGRAM25CF - PROJECT28-SELF4.32-400

STAINLESS STEEL RATCHET
for COMPACT-GL 5.34-500-7.38-7.40-700-
PROGRAM25CF - PROJECT28-SELF4.32-400

SPERRZAHN INOX
für COMPACT-GL 5.34-500-7.38-7.40-700-
PROGRAM25CF - PROJECT28-SELF4.32-400

3743136 CILINDRO COPRITIRANTE
per AP5032 ARISTARCO 4674

TIE ROD COVERING CYLINDER
for AP5032

WALZE ZUR ZUGSTANGENABDECKUNG
für AP5032
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3743139 DADO TIRANTE
ARISTARCO 2294

TIE ROD NUT

MUTTER FÜR ZUGSTANGE

3743141 CILINDRO COPRITIRANTE
per AP5540 ARISTARCO 9937+4671

TIE ROD COVERING CYLINDER
for AP5540

WALZE ZUR ZUGSTANGENABDECKUNG
für AP5540

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243520 SUPPORTO SUPERIORE IN PLASTICA
per PASSPORT 38.25-40.28-45.30-50.32-55.40-1040 ARISTARCO 2150
ALISEO 422-428-e per serie PROJECT e GL

UPPER PLASTIC SUPPORT
for PASSPORT 38.25-40.28-45.30-50.32-55.40-1040
ALISEO 422-428-and for series PROJECT and GL

OBERE HALTERUNG AUS KUNSTSTOFF
für PASSPORT 38.25-40.28-45.30-50.32-55.40-1040
ALISEO 422-428-e per serie PROJECT e GL

1186805 GUARNIZIONE OR 0115 EPDM
ANGELO PO 3152100

O-RING 0115 EPDM ARISTARCO 123
ATA 7130

O-RING-DICHTUNG 0115 EPDM N.SIMONELLI
RANCILIO 36404001
TEIKOS 839711

3186183 GUARNIZIONE OR 0128 EPDM
ARISTARCO 25

O-RING 0128 EPDM IME OR128
N.SIMONELLI 18010322

O-RING 0128 EPDM

3186184 GUARNIZIONE OR 0147 EPDM PER SUPPORTO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535 ARISTARCO 1633
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40 COMENDA 200855

DIHR 13008
O-RING 0147 EPDM FOR SUPPORT MACH 512052600
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535 ZANUSSI 065506
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

O-RING DICHTUNG 0147 EPDM FÜR STÜTZE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243504 FLANGIA PER SUPPORTO
ARISTARCO 2763

FLANGE FOR SUPPORT

FLANSCH FÜR HALTERUNG
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3243505 DISTANZIALE IN OTTONE ø 18 mm.
ARISTARCO 2733

BRASS SPACER ø 18 mm

DISTANZSTÜCK AUS MESSING ø 18 mm

3243506 PERNO INOX SUPERIORE/INFERIORE
per tutti i modelli PASSPORT-ALISEO-PROJECT-GL ARISTARCO 2153

UPPER/LOWER STAINLESS STEEL SPINDLE
for all models PASSPORT-ALISEO-PROJECT-GL

STIFT AUS INOX OBEN/UNTEN
für alle Modelle PASSPORT-ALISEO-PROJECT-GL

3243507 RONDELLA TEFLON ø 16 mm.
ARISTARCO 1173

TEFLON WASHER ø 16 mm

SCHEIBE AUS TEFLON ø 16 mm

3243508 MOZZO MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO
ARISTARCO 1954

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY BOSS

NABE FÜR WASCH-/NACHSPÜLARM

3243509 ANELLO DISTANZIALE ø 17 mm
ARISTARCO 2808

SPACER ø 17 mm

RING FÜR DISTANZSTÜCK ø 17 mm

3243511 SUPPORTO INFERIORE IN PLASTICA
per PASSPORT 38.25-40.28-45.30-50.32-55.40-1040 ARISTARCO 2149
ALISEO 422-428-SERIE GL

LOWER PLASTIC SUPPORT
for PASSPORT 38.25-40.28-45.30-50.32-55.40-1040
ALISEO 422-428-SERIE GL

UNTERE VERSCHRAUBUNG AUS KUNSTSTOFF
für PASSPORT 38.25-40.28-45.30-50.32-55.40-1040
ALISEO 422-428-SERIE GL

3243518 RACCORDO ø 12 M10x1
ARISTARCO 2481

FITTING ø 12 mm M10x1

VERSCHRAUBUNG ø 12 AUSSENG.M10x1

3243519 RACCORDO INOX RISCIACQUO
ARISTARCO 2482

STAINLESS STEEL FITTING

VERSCHRAUBUNG AUS INOX FÜR NACHSPÜLUNG
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3243894 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
ARISTARCO 2650

WASH ARM CAP

DECKEL FÜR WASCHARM

3501105 UGELLO RISCIACQUO CROMATO
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli ARISTARCO 4359

CHROMED RINSE JET
for DISHWASHER all models

NACHSPÜLDÜSE VERCHROMT
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243893 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO 490 mm.
per PASSPORT 50.32 ARISTARCO 4163

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY 490 mm
for PASSPORT 50.32

WASCH/ NACHSPÜLARM 490 mm
für PASSPORT 50.32

3186434 GUARNIZIONE OR 0121 EPDM
ARISTARCO 93

O-RING 0121 EPDM BRASILIA 06370.0.00.02
CAMURRI 050D0169

O-RING DICHTUNG 0121 EPDM ELETTROBAR 456026

3243008 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
ARISTARCO 2502

RINSE ARM END CAP COMENDA 160718
HOONVED H160718

ENDKAPPE NACHSPÜLUNG

3243009 GUARNIZIONE OR 0106 EPDM
ANGELO PO 3152180

O-RING GASKET 0106 EPDM ARISTARCO 2531
COLGED CGR106

O-RING DICHTUNG 0106 EPDM COMENDA 200818
ELETTROBAR 456030
HOONVED 31014
HOONVED H200818
IME OR106
LASA 2180300
MARENO 1036502900
N.SIMONELLI 18010162
N.SIMONELLI 02280007
SAB ITALIA 7100G041
SILANOS 904321

3243508 MOZZO MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO
ARISTARCO 1954

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY BOSS

NABE FÜR WASCH-/NACHSPÜLARM
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3243509 ANELLO DISTANZIALE ø 17 mm
ARISTARCO 2808

SPACER ø 17 mm

RING FÜR DISTANZSTÜCK ø 17 mm

3243894 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
ARISTARCO 2650

WASH ARM CAP

DECKEL FÜR WASCHARM

3501105 UGELLO RISCIACQUO CROMATO
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli ARISTARCO 4359

CHROMED RINSE JET
for DISHWASHER all models

NACHSPÜLDÜSE VERCHROMT
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743140 BRACCIO LAVAGGIO RISCIACQUO COMPLETO
per PASSPORT3825-PASSPORT4028 ARISTARCO 4160

COMPLETE WASH RINSE ARM
for PASSPORT3825-PASSPORT4028

WASCH-NACHSPÜLARM KOMPLETT
per PASSPORT3825-PASSPORT4028

3743134 CILINDRO COPRITIRANTE
ARISTARCO 4672

TIE ROD COVERING CYLINDER

WALZE ZUR ZUGSTANGENABDECKUNG

3743135 RONDELLA INOX
ARISTARCO 8005

STAINLESS STEEL WASHER

SCHEIBE AUS INOX

3743137 GHIERA BRACCIO LAVAGGIO
ARISTARCO 2718

WASH ARM RING NUT

WASCHARM RING

3743138 VITE FISSAGGIO
ARISTARCO 4374

FASTENING SCREW

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743257 BRACCIO RISCIACQUO 360 mm
per GEMINI CF-PROGRAM 25CF-MASTER 21-MINIBAR CF ARISTARCO 4376

RINSE ARM 360 mm
for GEMINI CF-PROGRAM 25CF-MASTER 21-MINIBAR CF

NACHSPÜLARM 360 mm
für GEMINI CF-PROGRAM 25CF-MASTER 21-MINIBAR CF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743258 BRACCIO RISCIACQUO 565 mm
per GL1040-GL1240 ARISTARCO 2761C

RINSE ARM 565 mm
for GL1040-GL1240

NACHSPÜLARM 565 mm
für GL1040-GL1240

3501105 UGELLO RISCIACQUO CROMATO
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli ARISTARCO 4359

CHROMED RINSE JET
for DISHWASHER all models

NACHSPÜLDÜSE VERCHROMT
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743259 BRACCIO LAVAGGIO RISCIACQUO 320 mm
per PASSPORT 35-21 ARISTARCO 4132

WASH - RINSE ARM 320 mm
for PASSPORT 35.21

WASCH- NACHSPÜLARM 320 mm
für PASSPORT 35.21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743260 PERNO BRACCIO RISCIACQUO
per PASSPORT 21-35-MASTER 21-22 ARISTARCO 2790

RINSE ARM PIN
for PASSPORT 21-35-MASTER 21-22

STIFT FÜR NACHSPÜLARM
für PASSPORT 21-35-MASTER 21-22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743364 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO
per GL850-PASSPORT 10-40 ARISTARCO 4841

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY
for  GL850-PASSPORT1040

WASCH-NACHSPÜLFLÜGEL
für  GL850-PASSPORT1040

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743365 CORPO MULINELLO RISCIACQUO
per PASSPORT 21/35-COMPACT 20-MASTER 22 ARISTARCO 1955

RINSE ARM ASSEMBLY BOSS
for PASSPORT 21/35-COMPACT 20-MASTER 22

HAUPTTEIL FÜR NACHSPÜLFLÜGEL
für PASSPORT 21/35-COMPACT 20-MASTER 22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243123 MULINELLO LAVAGGIO INOX 500 mm
per AT95-AT105 (versioni dal 1994 in poi) ATA 9630

STAINLESS STEEL WASH ARM ASSEMBLY 500 mm
for AT95-AT105 (models since 1994)

WASCHARM INOX 500 mm
für AT95-AT105 (Versionen vom Jahr 1994 an)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243124 MULINELLO RISCIACQUO
per AT95-AT105 (versioni dal 1994 in poi) ATA 9714

RINSE ARM ASSEMBLY
for AT95-AT105 (models since 1994 on)

NACHSPÜLARM
für AT95-AT105 (Versionen vom Jahr 1994 an)

3243125 PERNO SUPERIORE/INFERIORE PER MULINELLO
per AT95-AT105 (versioni dal 1994 in poi) ATA 9631

UPPER/LOWER SPINDLE FOR WASH ARM ASSY
for AT95-AT105 (versions from 1994 on)

OBERER / UNTERER STIFT FÜR WASCHARM
für AT95-AT105 (Versionen vom Jahr 1994 an)

3243126 PARZIALIZZATORE MULINELLO
per AT95-AT105 (versioni dal 1994 in poi) ATA 9594

SHUTTER FOR ARM
for AT95-AT105 (versions from 1994 on)

ABSTANDSRING FÜR ARM
für AT95-AT105 (Versionen vom Jahr 1994 an)

3243127 TAPPO PER MULINELLO RISCIACQUO
ATA 9621

CAP FOR RINSE ARM ASSEMBLY

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM

3501053 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
per AL20-AL21-AL25-AL26 ANGELO PO 3150450

ATA 4648
”O” RING 02031 EPDM COMENDA 200809
for AL20-AL21-AL25-AL26 ELETTROBAR 456018

LA SPAZIALE 4088
O-RING 02031 EPDM LAMBER 0200239
für AL20-AL21-AL25-AL26

3501085 UGELLO RISCIACQUO A LAMA
ANGELO PO 33T1150

RINSE JET ATA 7128
LA SPAZIALE 4086

NACHSPÜLDÜSE
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3501086 GHIERA UGELLO RISCIACQUO A LAMA
ANGELO PO 33Q1310

RINSE JET RING ATA 7129
LA SPAZIALE 4085

ÜBERWURFMUTTER FÜR NACHSPÜLDÜSE

3501087 PORTAUGELLO RISCIACQUO A LAMA
ANGELO PO 33T1140

RINSE JET HOLDER ATA 7127
LA SPAZIALE 4087

NACHSPÜLDÜSENHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243321 BRACCIO RISCIACQUO DX 230 mm.
braccio a 3 fori destro ATA 4627

RIGHTHAND RINSE ARM 230 mm
3-jet righthand arm

SPÜLARM RECHTS LÄNGE 230 mm
Arm mit 3 Löchern rechts

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243322 BRACCIO RISCIACQUO SX 230 mm.
braccio a 3 fori sinistro ATA 4628

LEFTHAND RINSE ARM 230 mm
3-jet lefthand arm

SPÜLARM LINKS LÄNGE 230 mm
Arm mit 3 Löchern links

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243585 MULINELLO RISCIACQUO COMPLETO 460 mm.
per AL55-AF61/78/88 (versioni dal 1996 in poi) ATA 4752

LA SPAZIALE 5619
COMPLETE RINSE ARM ASSEMBLY 460 mm
for AL55-AF61/78/88 (models since 1996)

SPÜLFLÜGEL 460 mm FÜR NACHSPÜL. KOMPLETT
für AL55-AF61/78/88 (Modelle produziert ab 1996)

3243965 ATTACCO INFERIORE GIRANTE ø 8x24 mm.
ATA 4353

LOWER CONNECTION FOR ø IMPELLER 8x24 mm

UNTERER ANSCHLUSS FÜR LAUFRAD ø 8x24 mm

3243966 GHIERA DI RISCIACQUO
ø filetto 14 mm. ATA 4355

RINSE NUT
ø thread 14 mm.

RINGNACHSPÜLUNG
Gewindedurchmesser 14 mm

3501053 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
per AL20-AL21-AL25-AL26 ANGELO PO 3150450

ATA 4648
”O” RING 02031 EPDM COMENDA 200809
for AL20-AL21-AL25-AL26 ELETTROBAR 456018

LA SPAZIALE 4088
O-RING 02031 EPDM LAMBER 0200239
für  AL20-AL21-AL25-AL26
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3501085 UGELLO RISCIACQUO A LAMA
ANGELO PO 33T1150

RINSE JET ATA 7128
LA SPAZIALE 4086

NACHSPÜLDÜSE

3501086 GHIERA UGELLO RISCIACQUO A LAMA
ANGELO PO 33Q1310

RINSE JET RING ATA 7129
LA SPAZIALE 4085

ÜBERWURFMUTTER FÜR NACHSPÜLDÜSE

3501087 PORTAUGELLO RISCIACQUO A LAMA
ANGELO PO 33T1140

RINSE JET HOLDER ATA 7127
LA SPAZIALE 4087

NACHSPÜLDÜSENHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243586 MULINELLO LAVAGGIO INOX 500 mm.
per AL55-AF61/78/88 (versioni dal 1996 in poi) ATA 4365

LA SPAZIALE 4097
STAINLESS STEEL WASH ARM ASSEMBLY 500 mm
for AL55-AF61/78/88 (models since 1996)

SPÜLFLÜGEL AUS INOX 500 mm
für AL55-AF61/78/88 (Modelle produziert ab 1996)

3186593 GUARNIZIONE SUPPORTO INFERIORE
ATA 4391

LOWER SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR UNTERE STÜTZE

3243587 MOZZO PER MULINELLO LAVAGGIO
per AL-AF (versioni dal 01-10-98 in poi) ATA 4334

RINSE ARM ASSEMBLY BOSS
for AL-AF (versions from 1st October 1998 on)

NABE FÜR SPÜLFLÜGEL
für AL-AF (Modelle produziert ab 01-10-98)

3243588 MOZZO PER MULINELLO LAVAGGIO
per AL-AF (versioni fino al 01-10-98) ATA 9632

RINSE ARM ASSEMBLY BOSS
for AL-AF (models until 01-10-98)

NABE FÜR SPÜLFLÜGEL
für AL-AF (Modelle produziert bis 01-10-98)

3243589 PERNO INOX GIRANTE LAVAGGIO SUPERIORE
ATA 4373

UPPER WASH ARM ASSY STAINLESS STEEL ROD

STIFT INOX ROTIEREND F. OBERER WASCHARM
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3243590 ANELLO DI TENUTA
ATA 4364

O-RING LA SPAZIALE 6767

DICHTUNGSRING

3243591 PERNO INOX GIRANTE LAVAGGIO INFERIORE
ATA 4374

UPPER WASH ARM ASSY STAINLESS STEEL ROD

STIFT INOX ROTIEREND F. OBERER WASCHARM

3243592 PIANTONE INFERIORE
ATA 4362

LOWER SUPPORT

UNTERE LENKSÄULE

3243594 SUPPORTO INFERIORE
ATA 4369

LOWER SUPPORT

UNTERE HALTERUNG

3243595 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per AL55-AF61/78/88 (versioni dal 1996 in poi) ATA 4756

UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for AL55-AF61/78/88 (versions from 1996 on)

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für AL55-AF61/78/88 (Modelle produziert ab 1996)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243941 PIASTRINA TESTA ROTANTE
ATA 4623

PLATE FOR ROTATING HEAD

PLATTE FÜR DREHKOPF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243942 PERNO BRACCI ROTANTI
ATA 4621

PIN FOR ROTATING ARMS

BOLZEN FÜR DREHARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243943 BRONZINA BRACCIO LAVAGGIO
ATA 4608

WASH ARM SLEEVE

BUCHSE FÜR WASCHARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243944 GUARNIZIONE BRACCIO LAVAGGIO
ø 20x15x3 mm. ATA 4603

WASH ARM GASKET
ø 20x15x3 mm.

DUCHTUNG FÜR WASCHARM
ø 20x15x3 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243945 GHIERA PERNO
ATA 4637

NUT FOR PIN

RING FÜR BOLZEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243951 CENTRATORE PER TUBO GUIDA CAPOTTE
per macchine a capotte fino al 1994 ATA 6068

CENTRATOR FOR HOOD GUIDE PIPE
for hood type machines upto 1994

ZENTRIERVORRICHTUNG FÜR GLEITROHR
für Maschinen mit Haube bis 1994

3186146 GUARNIZIONE TUBO MONTANTE ø 28 mm.
ATA 6622/B

PIPE GASKET ø 28 mm

ROHRDICHTUNG ø 28 mm

3186147 GUARNIZIONE TUBO MONTANTE ø 35 mm.
ATA 6082

PIPE GASKET ø 35 mm

ROHRDICHTUNG ø 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243953 PIANTONE SUPERIORE
per AL40/46 fino al 1999 ATA 7914

UPPER SUPPORT
for AL40/46 upto 1999

OBERE LENKSÄULE
für AL40/46 bis 1999

3243484 GUARNIZIONE TESTA ROTANTE
per AL15-AL30-AL31-AL35-AL36 ATA 7138

LA SPAZIALE 5018
GASKET FOR ROTATING BOSS
for s AL15-AL30-AL31-AL35-AL36

DICHTUNG FÜR DREHKOPF
für GESCHIRRSPÜLER AL15-AL30-AL31-AL35-AL36
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3243954 GHIERA TESTA ROTANTE
ATA 7911

ROTATING HEAD WASHER LA SPAZIALE 7553

RING FÜR DREHKNOPF

3243955 REGGISPINTA A SFERE
ø 19x11 mm. ATA 7918

LA SPAZIALE 7552
SPHERE-TYPE THRUST BEARING
ø 19x11 mm.

KUGELDRUCKLAGER
ø 19x11 mm

3243956 PERNO TESTA ROTANTE
ATA 7912

ROTATING HEAD PIN LA SPAZIALE 7551

STIFT FÜR DREHKNOPF

3243957 CENTRATORE PERNO TESTA ROTANTE
ø 14 mm. ATA 7923

LA SPAZIALE 7550
CENTRATOR FOR ROTATING HEAD PIN
ø 14 mm

ZENTRIERVORRICHTUNG FÜR STIFT FÜR DREHKN
ø 14 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243958 PIANTONE SUPERIORE
per AL40/46 dopo il 2000 ATA 6804

UPPER SUPPORT
for AL40/46 after year 2000

OBERE LENKSÄULE
für AL40/46 nach 2000

3186148 GUARNIZIONE PIANTONE SUPERIORE
ø interno 50 mm. ATA 6810
per AL45-54

UPPER GASKET STEERING COLUMN
ø internal 50 mm
for AL45-54

DICHTUNG FÜR OBERE LENKSÄULE
Innendurchmesser 50 mm
für AL45-54

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243959 PIANTONE SUPERIORE
ø innesto lavaggio 24 mm. ATA 4375
ø innesto risciacquo 12 mm. LA SPAZIALE 5019
per AL03-AL05

LOWER SUPPORT
ø wash coupling 24 mm.
ø rinse coupling 12 mm.
for AL03-AL05

OBERE LENKSÄULE
ø Anschluss der Spülung 24 mm
ø Nachspüldüsendraller 12 mm
für AL03-AL05

3243484 GUARNIZIONE TESTA ROTANTE
per AL15-AL30-AL31-AL35-AL36 ATA 7138

LA SPAZIALE 5018
GASKET FOR ROTATING BOSS
for  AL15-AL30-AL31-AL35-AL36

DICHTUNG FÜR DREHKOPF
für  AL15-AL30-AL31-AL35-AL36

3243960 PASTIGLIA INOX ø 13,9x1 mm
ANGELO PO 35D8780

STAINLESS STEEL TABLET ø 13.9x1 mm ANGELO PO 36G7410
ATA 7104

TABLETTE INOX ø 13,9x1 mm

3243961 PERNO TESTA ROTANTE INFERIORE
ATA 7350

LOWER ROTATING HEAD PIN LA SPAZIALE 4985

STIFT FÜR UNTEREN DREHKNOPF

3243962 GUARNIZIONE 18,5x14,2x2 mm.
ANGELO PO 3070150

GASKET 18.5x14.2x2 mm ANGELO PO 3151850
ATA 7102

DICHTUNG 18,5x14,2x2 mm LA SPAZIALE 4423

3243963 GHIERA TESTA ROTANTE ø 1/2”
ANGELO PO 33Q2120

NUT FOR ROTATING HEAD ø 1/2” ATA 7101
LA SPAZIALE 4422

RING FÜR DREHKNOPF ø 1/2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243964 GUARNIZIONE TEFLON
ATA 4366

TEFLON GASKET LA SPAZIALE 6766

TEFLONDICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243967 SUPPORTO LAVAGGIO INFERIORE
ATA 6880

LOWER WASH SUPPORT

UNTERE HALTERUNG FÜR WASCHARM

3186593 GUARNIZIONE SUPPORTO INFERIORE
ATA 4391

LOWER SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR UNTERE STÜTZE

3243968 SUPPORTO SUPERIORE
ATA 6801

UPPER SUPPORT

OBERE HALTERUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743192 PIANTONE GIRELLO
per AL10-AL15 ATA 6841

CIRCLE SUPPORT
for AL10-AL15

LENKSÄULE FÜR LAUFRAD
für AL10-AL15

3243484 GUARNIZIONE TESTA ROTANTE
per AL15-AL30-AL31-AL35-AL36 ATA 7138

LA SPAZIALE 5018
GASKET FOR ROTATING BOSS
for  AL15-AL30-AL31-AL35-AL36

DICHTUNG FÜR DREHKOPF
für  AL15-AL30-AL31-AL35-AL36

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743206 SUPPORTO GIRANTE
per AT-ALP44 ATA 9601

TURNING SUPPORT
for AT-ALP44

LAUFRADSTÜTZE
für AT-ALP44

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

648



3743277 SUPPORTO MULINELLO
per ALP01 ATA 14274

SUPPORT FOR ARM ASSEMBLY
for ALP01

HALTERUNG FÜR WASCHFLÜGEL
für ALP01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743278 SOTTOPIANTONE
per AL41E-AL46E ATA 6806

SUPPORT FOOT
for AL41E-AL46E

UNTERLENKSÄULE
für AL41E-AL46E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743279 RACCORDO BRACCIO RISCIACQUO
per AT95-105-112-114-116 ATA 4685

RINSE ARM FITTING
for AT95-105-112-114-116

ANSCHLUSS FÜR NACHSPULARM
für AT95-105-112-114-116

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743311 PIANTONE INFERIORE
per LAVASTOVIGLIE AL55 ATA 4341

LOWER SUPPORT
for DISHWASHER AL55

UNTERE LENKSÄULE
für GESCHIRRSPÜLER AL55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243360 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO SUPERIORE
per GASTRO450 BOBECK E15956

DIHR 15958
UPPER WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY
for GASTRO450

WASCH-/NACHSPÜLARM OBEN
für  GASTRO450

3243368 GETTO COMPLETO BRACCIO RISCIACQUO
BOBECK E12528

COMPLETE JET FOR RINSE ARM DIHR 12528

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT

3243374 UGELLO RISCIACQUO APERTO ø 10 mm.
per corpo centrale mulinello BOBECK E10213

DIHR 10263
OPEN RINSE JET ø 10 mm
for wash assembly boss

NACHSPÜLDÜSE OFFEN ø 10 mm
für Kreuz Wascharm

3243377 GETTO COMPLETO BRACCIO LAVAGGIO
per GASTRO450-GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900-GS50 BOBECK E10211

DIHR 10261
COMPLETE JET FOR WASH ARM
for GASTRO450-GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900-GS50

SPÜLDÜSE KOMPLETT
für GASTRO450-GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900-GS50

3243378 UGELLO LAVAGGIO APERTO ø 28 mm.
per corpo centrale mulinello BOBECK E10218

DIHR 10268
OPEN WASH JET ø 28 mm
for wash assembly boss

WASCHDÜSE OFFEN ø 28 mm
für Kreuz Wascharm

3243381 TAPPO PLASTICA ø 28 mm.
per braccio di lavaggio BOBECK E10257

DIHR 10257
PLASTIC END CAP ø 28 mm
for wash arm

ENDKAPPE AUS KUNSTSTOFF ø 28 mm
für Wascharm

3243382 GUARNIZIONE OR 02087 EPDM
BOBECK E13018

O-RING 02087 EPDM CIMBALI 400-335-000
DIHR 13018

O-RING 02087 EPDM
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3243384 BUSSOLA MULINELLI ø 14x11 mm.
BOBECK E13319

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY ø 14x11 mm DIHR 13319

BUCHSE FÜR WASCHARME ø 14x11 mm

3243992 VITE FISSAGGIO CON PIOLINO INOX
BOBECK E11101/I

FIXING SCREW STAINLESS STEEL RETAINER DIHR 11101/I

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE MIT GEGENSTÜCK INOX

3243993 PIASTRINA BLOCCA GHIERA PER GIRANTE
BOBECK E10210

NUT BLOCKING PLATE FOR IMPELLER DIHR 10210

PLÄTTCHEN FÜR RINGSPERRE FÜR LAUFRAD

3243996 MOZZO GIRANTE 4 VIE GRANDE
completo di boccole DIHR 10259

IMPELER HUB 4 WAYS LARGE SIZE
complete with bushes

NABE FÜR LAUFRAD 4-WEGE GROSS
komplett mit Buchsen

3743147 BICCHIERE PERNO INFERIORE
DIHR 15040/A

LOWER SHAFT SOCKET

MUFFENSTOSS FÜR STIFT UNTEN

3743148 GHIERA PER MULINELLO
DIHR 15038

RING NUT FOR WASH/RINSE ARM ASSY

RING FÜR WASCH-/NACHSPÜLARM

3743152 RACCORDO INOX INFERIORE
DIHR 15039

LOWER STAINLESS STEEL FITTING

INOX-ANSCHLUSS UNTEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243371 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
BOBECK E12532

RINSE ARM CAP DIHR 12532

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243401 MULINELLO RISCIACQUO SUPERIORE 300mm
per DERBY-TURBOCF-STARCF-GS35-C40LS BOBECK E10996
LINEAR modelli nuovi DIHR 10997

UPPER RINSE ARM ASSEMBLY 300 mm
for DERBY-TURBOCF-STARCF-GS35-C40LS
LINEAR new models

NACHSPÜLARM OBEN 300 mm
für DERBY-TURBOCF-STARCF-GS35-C40LS
LINEAR neue Modelle

1186411 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
ANGELO PO 3152210

O-RING 02031 EPDM BOBECK E13002
COLGED CGR2031

O-RING-DICHTUNG 02031 EPDM DIHR 13002
HOONVED 30475
N.SIMONELLI 02280001
RANCILIO 36407001

3243384 BUSSOLA MULINELLI ø 14x11 mm.
BOBECK E13319

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY ø 14x11 mm DIHR 13319

BUCHSE FÜR WASCHARME ø 14x11 mm

3243472 DADO BLOCCAGGIO MULINELLO
BOBECK E10365

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT DIHR 10377

RÄNDELMUTTER FÜR SPÜLFLÜGEL

3501201 UGELLO RISCIACQUO APERTO
BOBECK E10371

OPEN RINSE JET DIHR 10371

NACHSPÜLDÜSE GEÖFFNET

3743014 RONDELLA SCORRIMENTO PTFE
ø interno 10 mm. BOBECK E13320
ø esterno 14 mm. DIHR 13320

SLIDING BUSH PTFE
ø internal 10 mm.
ø external 14 mm.

GLEITRING PTFE
Innen ø 10 mm
Außen ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243402 MULINELLO RISCIACQUO COMPLETO 480 mm
per GASTRO1200 modello nuovo BOBECK E75918
HT11 DIHR 75918

COMPLETE RINSE ARM ASSEMBLY 480 mm
for DISHWASHER new model GASTRO1200
Ht11

NACHSPÜLARM KOMPLETT 480 mm
für GESCHIRRSPÜLER GASTRO1200 neues Modell
HT11

3501108 UGELLO INOX RISCIACQUO
filetto ø 5 mm. BOBECK E560018

DIHR 560018
STAINLESS STEEL RINSE JET
thread ø 5 mm

WASCHDÜSE INOX
Gewinde ø 5 mm

3743009 TAPPO PER TUBO RISCIACQUO
filetto ø 9 mm. BOBECK E560017

DIHR 560017
CAP FOR RINSE PIPE
thread ø 9 mm

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM
Gewinde ø 9 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243473 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
completo di perno e guida tubo BOBECK E540047
per TEKNO 4 LS DIHR 540072

UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
complete with spindle and pipe guide
for  TEKNO 4 LS

VERSCHRAUBUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
Komplett mit Stift und Rohrführung
für TEKNO 4 LS

3186226 GUARNIZIONE PER SUPPORTO ø 57 mm.
per TEKNO 4 LS-TEKNO 4 CF DIHR 540032

SUPPORT GASKET ø 57 mm
for TEKNO 4 LS-TEKNO 4 CF

DICHTUNG FÜR STÜTZE ø 57 mm
für TEKNO 4 LS-TEKNO 4 CF

3243474 DADO FISSAGGIO SUPPORTO
per TEKNO 4 LS BOBECK E540010

DIHR 540069
SUPPORT LOCKING NUT
for  TEKNO 4 LS

RÄNDELMUTTER FÜR HALTERUNG
für TEKNO 4 LS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243475 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per TEKNO 4 CF BOBECK E540048

DIHR 540048
UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for  TEKNO 4 CF

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für TEKNO 4 CF

3186226 GUARNIZIONE PER SUPPORTO ø 57 mm.
per TEKNO 4 LS-TEKNO 4 CF DIHR 540032

SUPPORT GASKET ø 57 mm
for TEKNO 4 LS-TEKNO 4 CF

DICHTUNG FÜR STÜTZE ø 57 mm
für TEKNO 4 LS-TEKNO 4 CF

3243476 GHIERA FISSAGGIO SUPPORTO
con foro ø 10 mm. BOBECK E540016
per TEKNO 4 CF DIHR 540070

SUPPORT LOCKING RING NUT
with ø 10 mm hole
for  TEKNO 4 CF

VERSCHRAUBUNG FÜR HALTERUNG
Einbauloch ø 10 mm
für TEKNO 4 CF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243479 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE-INFERIORE
senza perno BOBECK E500612
per GS50-GS45-TEKNO 6 DIHR 500612

UPPER-LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
without spindle
for GS50-GS45-TEKNO 6

HALTERUNG FÜR OBERE-UNTERE SPÜLFLÜGEL
ohne Stift
für GS50-GS45-TEKNO 6

3186014 GUARNIZIONE OR 06225 NBR ø 67 mm
ANGELO PO 3150430

O-RING 06225 NBR ø 67 mm ANGELO PO 37Q5260
BOBECK E13015

O-RING 06225 NBR ø 67 mm COMENDA 200815
DIHR 13015
DIHR 13020
FAGOR Q307044000
HOONVED H200815
IME ORRB3F
KRUPPS 1361
KRUPPS 103435
LAMBER 200041
MARELS 0835.53565.1
MARENO 1036504200
MBM
MODULAR 0835.53565.1
N.SIMONELLI 18010746
ZANUSSI 0E5037
ZANUSSI 007029
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3243478 PERNO INOX PER SUPPORTO
BOBECK E15300

STAINLESS STEEL SPINDLE FOR SUPPORT DIHR 15300

STIFT AUS INOX FÜR HALTERUNG

3243480 GHIERA FISSAGGIO SUPPORTO
per GS50-GS45-TEKNO 6 BOBECK E500610

DIHR 500623
SUPPORT LOCKING RING NUT
for GS50-GS45-TEKNO 6

VERSCHRAUBUNG FÜR HALTERUNG
für GS50-GS45-TEKNO 6

3243995 RACCORDO TUBO RISCIACQUO
BOBECK E12006

RINSE PIPE FITTING DIHR 12006

ANSCHLUSS FÜR SPÜLSCHLAUCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743008 MULINELLO LAVAGGIO INOX 530 mm.
per GASTRO 12S BOBECK E10600900

DIHR 10600900
STAINLESS STEEL WAS ARM 530 mm
for GASTRO 12S

WASCHARM INOX 530 mm
für GASTRO 12S

3743005 TORRETTA INFERIORE SOSTEGNO GIRANTE
per GASTRO 12S BOBECK E11600007

DIHR 11600035
IMPELLER SUPPORT LOWER COLUMN
for GASTRO 12S

UNTERER REVOLVERKOPF FÜR HALTERUNG FÜR L
für GASTRO 12S

3743006 ASSE RISCIACQUO INFERIORE
lunghezza 100 mm. BOBECK E11600021

DIHR 11600021
LOWER RINSE PIN
length 100 mm

ACHSE FÜR UNTEREN NACHSPÜLARM
Länge 100 mm

3743007 SUPPORTO LAVAGGIO INFERIORE
BOBECK E500621

LOWER WASH SUPPORT DIHR 500621

HALTERUNG FÜR UNTEREN NACHSPÜLARM
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3743018 ANELLO RIDUZIONE FLUSSO
BOBECK E11600033

FLOW RETAINING RING DIHR 11600033

RING FÜR DURCHFLUSSREDUZIERUNG

3743151 MOZZO BRACCIO LAVAGGIO
DIHR 10600903

WASH ARM BOSS

NABE FÜR WASCHARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243099 MULINELLO LAVAGGIO A 6 GETTI
per S80 COLGED DLL2S

WASH ARM ASSEMBLY WITH 6 JETS
for  S80

WASCHSPÜLARM 6 DÜSEN
für S80

3243106 TAPPO SPRUZZATORE
COLGED RAT24

WASH JET CAP

DECKEL FÜR WASCH-SPRITZDÜSE

3243109 ANELLO INFERIORE IN PLASTICA
COLGED DWA23

LOWER BOSS WASHER IN PLASTIC

RING UNTEN - AUS KUNSTSTOFF

3243114 TAPPO FINALE MULINELLO
COLGED RAT23

WASH ARM ASSEMBLY END CAP

ENDKAPPE WASCHSPÜLARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243104 MULINELLO RISCIACQUO A 8 GETTI
COLGED DLR91

RINSE ARM ASSEMBLY WITH 8 JETS

NACHSPÜLARM 8 DÜSEN

3243990 PERNO PER LANCIA RISCIACQUO GIREVOLE
COLGED DLP7

PIN FOR TURNING RINSE ARM

ACHSE FÜR SCHWENKBAREN NACHSPÜLARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243115 TAPPO SPRUZZATORE
COLGED DWT31

JET CAP ELETTROBAR 929068

DECKEL FÜR WASCH-SPRITZDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243116 UGELLO ø 1/8” IN PLASTICA
COLGED CSP248

PLASTIC JET ø 1/8”

DÜSE ø 1/8” AUS KUNSTSTOFF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243210 MULINELLO RISCIACQUO 370 mm.
per B140-B150-B160 COLGED DLR10

RINSE ARM ASSEMBLY 370 mm
for B140-B150-B160

NACHSPÜLARM 370 mm
für B140-B150-B160

3243211 UGELLO OTTONE ø 6 mm
COLGED CSO101

BRASS JET ø 6 mm

NACHSPÜLDÜSE AUS MESSING ø 6 mm

3243212 TAPPO MULINELLO
COLGED RAT25

END CAP FOR RINSE ARM ASSEMBLY ELETTROBAR 926062

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM

3243213 PERNO MULINELLO
COLGED DLP2

SPINDLE FOR RINSE ARM ASSEMBLY

NACHSPÜLARMWELLE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243216 TAPPO LATERALE
COLGED DWT33

SIDE CAP ELETTROBAR 927305

ENDKAPPE - SEITLICH
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243218 UGELLO IN PLASTICA
per B210 modello nuovo COLGED CSP250

PLASTIC JET
for  B210 new model

NACHSPÜLDÜSE AUS KUNSTSTOFF
für  B210 neues Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243219 GHIERA UGELLO
per B210 modello nuovo COLGED CSD1

JET RING NUT
for B210 new model

VERSCHRAUBUNG FÜR NACHSPÜLDÜSE
für  Modell B210 neues Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243597 SUPPORTO GUIDA PETTINE
per 66 COLGED REB478040

ELETTROBAR 478040
SUPPORT
for  66

FÜHRUNGSHALTERUNG FÜR SPÜLFLÜGEL
für 66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243600 GRUPPO LAVAGGIO RISCIACQUO
per  10F-11F-11FD COLGED REB990046

ELETTROBAR 990046
COMPLETE WASH AND RINSE ARM GIGA D990046
for 10F-11F-11FD ZANUSSI 069576

WASCH-/NACHSPÜLARM KOMPLETT
für 10F-11F-11FD

1186803 GUARNIZIONE OR 02037 EPDM
ADLER 60060

O-RING 02037 EPDM COMENDA 200844
ELETTROBAR 456019

O-RING-DICHTUNG 02037 EPDM HOONVED 33790
RANCILIO 36402003
ZANUSSI 046376

3243601 BRACCIO LAVAGGIO DX
ELETTROBAR 106009

RIGHTHAND WASH ARM HOBART 139321-29-1
MBM 106009

WASCHARM RECHTS

3243602 BRACCIO LAVAGGIO SX
ELETTROBAR 106012

LEFTHAND WASH ARM HOBART 139321-29-2
MBM 106012

WASCHARM LINKS

3243603 BRACCIO RISCIACQUO DX
ELETTROBAR 106011

RIGHTHAND RINSE ARM HOBART 139321-30-1
MBM 106011

WASCHARM NACHSPÜLUNG RECHTS

3243604 BRACCIO RISCIACQUO SX
ELETTROBAR 106010

LEFTHAND RINSE ARM GIGA D106010
HOBART 139321-30-2

NACHSPÜLARM LINKS MBM 106010
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3243605 GHIERA UGELLO LAVAGGIO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503-S621 COLGED REB429007
S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S651-S653 ELETTROBAR 429007
S654-S655-S810-S815-S830-S835 GIGA D429007

HOBART 139321-31
RING NUT FOR WASH JET ZANUSSI 069448
for 10F-11F-11FD-11R-11RD-R499-R501-R503-S621
S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S651-S653
S654-S655-S810-S815-S830-S835

RING FÜR WASCHDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503-S621
S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S651-S653
S654-S655-S810-S815-S830-S835

3243606 UGELLO LAVAGGIO
per  10F-11F-11FD COLGED REB140020

ELETTROBAR 140020
YELLOW WASH JET
for s 10F-11F-11FD

WASCHDÜSE GELB
für 10F-11F-11FD

3243607 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB429006

ELETTROBAR 429006
RING NUT FOR RINSE JET GIGA D429006
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-33

ZANUSSI 069450
RING FÜR NACHSPÜLDÜSE
für10F-11F-11FD-11R-11RD

3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for  10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243609 GUARNIZIONE CONDOTTA CENTRALE
COLGED REB437046

GASKET CENTER CONDUIT ELETTROBAR 437046

DICHTUNG ZENTRALE WASSERLEITUNG

3243610 PERNO PETTINE MULINELLO
COLGED REB327006

WASH ARM ASSEMBLY LOWER BOSS SPINDLE ELETTROBAR 327006
HOBART 139321-113

STIFT FÜR SPÜLFLÜGEL ZANUSSI 069445

3243611 PARZIALIZZATORE MULINELLO
COLGED REB199018

SHUTTER FOR ARM ELETTROBAR 199018

ABSTANDSRING FÜR ARM
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3243612 CONDOTTA CENTRALE
COLGED REB115035

CENTER CONDUIT ELETTROBAR 115035

ZENTRALE WASSERLEITUNG

3243615 PERNO PER CONDOTTA
COLGED REB325025

SPINDLE FOR MANIFOLD ELETTROBAR 325025

STIFT FÜR WASSERLEITUNG

3243616 COLLETTORE INFERIORE FORATO
ELETTROBAR 111009

LOWER WASH ARM ASSY MANIFOLD WITH HOLES

KOLLEKTOR UNTEN MIT LÖCHERN

3243638 CORPO MULINELLO LAVAGGIO
COLGED REB129003

LOWER WASH ARM ASSEMBLY BOSS COLGED REB129039
ELETTROBAR 129039

KREUZ FÜR WASCHARM HOBART 139321-35
ZANUSSI 069452

3243642 COLLETTORE INFERIORE NON FORATO
COLGED REB111015

LOWER WASH WHEEL MANIFOLD (CLOSED) ELETTROBAR 111015

KOLLEKTOR UNTEN OHNE LÖCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243622 BRACCIO RISCIACQUO
inferiore e superiore per LAVASTOVIGLIE modello 66 COLGED DLR965
inferiore per LAVASTOVIGLIE modello F22-F44 ELETTROBAR 993037

GIGA D993037
RINSE ARM
upper and lower for DISHWASHER model 66
lower for DISHWASHER models F22-F44

NACHSPÜLARM
unten und oben für GESCHIRRSPÜLER Modell 66
unten für GESCHIRRSPÜLER Modelle F22-F44

3243623 TERMINALE PORTAUGELLO DX
COLGED REB145003

RIGHTHAND RINSE ARM END JET ELETTROBAR 145003

ENDKAPPE DÜSENHALTER RECHTS

3243624 TERMINALE CIECO SX
COLGED REB145004

RIGHTHAND RINSE ARM END JET (BLANK) ELETTROBAR 145004

BLINDKAPPE LINKS
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3243625 CORPO PETTINE RISCIACQUO
COLGED DAS265

RINSE BOSS ELETTROBAR 129019
GIGA D129019

MITTELKÖRPER FÜR NACHSPÜLUNG

3243626 NOTTOLINO FISSAGGIO PETTINE
COLGED CVG5E

RINSE ARM SECURING CLIP ELETTROBAR 454004
GIGA D454004

BEFESTIGUNGSRING FÜR MITTELKÖRPER

3243627 GHIERA FISSAGGIO LAVAGGIO
COLGED CWG120

LOCKING NUT FOR LOWER RINSE ARM ELETTROBAR 429030.TN
GIGA D429030

RINGVERSCHRAUBUNG FÜR SPÜLUNG

3243628 BOCCOLA SCORRIMENTO PETTINE
COLGED REB303009

BOTTOM WASH ARM BUSHING ELETTROBAR 303009
GIGA D303009

FÜHRUNGSBUCHSE FÜR MITTELKÖRPER

3243631 PERNO PER PIANTONE
COLGED REB325011

SPINDLE ELETTROBAR 325011
GIGA D325011

STIFT FÜR LENKSÄULE

3243633 DISCO PARZIALIZZATORE
COLGED REB199027

SPACER ELETTROBAR 199027

ABSTANDSSCHEIBE

3243634 CONDOTTA CENTRALE
ELETTROBAR 115045

CENTER MANIFOLD

ZENTRALE WASSERLEITUNG

3243635 GUARNIZIONE MULINELLO
COLGED REB437014

GASKET FOR ARM ELETTROBAR 437014
GIGA D437014

DICHTUNG FÜR ARM

3243974 BOCCOLA BRACCIO RISCIACQUO
ø interno 12 mm., ø esterno 16 mm. ELETTROBAR 926063

RINSE ARM BUSH
ø internal 12 mm., ø external 16 mm.

BUCHSE FÜR WASCHARM
Innendurchmesser 12 mm, Außen ø 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243630 SUPPORTO GUIDA PETTINE
COLGED DAS2610

LOWER WASH ARM SUPPORT ELETTROBAR 478037
GIGA D478037

FÜHRUNGSHALTERUNG FÜR MITTELKÖRPER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243632 COLLARE PORTAUGELLO RISCIACQUO
COLGED REB110006

RINSE JET CLAMP ELETTROBAR 110006
MBM 110006

KRAGEN FÜR DÜSENHALTER NACHSPÜLUNG

3243607 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB429006

ELETTROBAR 429006
RING NUT FOR RINSE JET GIGA D429006
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-33

ZANUSSI 069450
RING FÜR NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243643 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO 430 mm.
per E45-E46-46F/FD-460F/FD COLGED REB990097

ELETTROBAR 990097
WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY 430 mm
for  E45-E46-46F/FD-460F/FD

WASCH-/NACHSPÜLARM 430 mm
für E45-E46-46F/FD-460F/FD

3243605 GHIERA UGELLO LAVAGGIO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD-R499-R501-R503-S621 COLGED REB429007
S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S651-S653 ELETTROBAR 429007
S654-S655-S810-S815-S830-S835 GIGA D429007

HOBART 139321-31
RING NUT FOR WASH JET ZANUSSI 069448
for 10F-11F-11FD-11R-11RD-R499-R501-R503-S621
S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S651-S653
S654-S655-S810-S815-S830-S835

RING FÜR WASCHDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503-S621
S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S651-S653
S654-S655-S810-S815-S830-S835

3243606 UGELLO LAVAGGIO
per 10F-11F-11FD COLGED REB140020

ELETTROBAR 140020
YELLOW WASH JET
for 10F-11F-11FD

WASCHDÜSE GELB
für 10F-11F-11FD
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3243607 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB429006

ELETTROBAR 429006
RING NUT FOR RINSE JET GIGA D429006
for10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-33

ZANUSSI 069450
RING FÜR NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for  10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für  10F-11F-11FD-11R-11RD

3243610 PERNO PETTINE MULINELLO
COLGED REB327006

WASH ARM ASSEMBLY LOWER BOSS SPINDLE ELETTROBAR 327006
HOBART 139321-113

STIFT FÜR SPÜLFLÜGEL ZANUSSI 069445

3243635 GUARNIZIONE MULINELLO
COLGED REB437014

GASKET FOR ARM ELETTROBAR 437014
GIGA D437014

DICHTUNG FÜR ARM

3243638 CORPO MULINELLO LAVAGGIO
COLGED REB129003

LOWER WASH ARM ASSEMBLY BOSS COLGED REB129039
ELETTROBAR 129039

KREUZ FÜR WASCHARM HOBART 139321-35
ZANUSSI 069452

3243639 MANOPOLA FISSAGGIO MULINELLO
COLGED REB447030

LOWER WASH ARM ASSEMBLY LOCKING KNOB COLGED REB447128
ELETTROBAR 447128

BEFESTIGUNGSKNEBEL FÜR SPÜLFLÜGEL HOBART 139321-28

3243640 NOTTOLINO PER MANOPOLA
COLGED REB454002

LOWER WASH ARM ASSY KNOB LOCKING BOLT ELETTROBAR 454002
HOBART 139321-107

KLINKE FÜR KNEBEL

3243659 DISCO PARZIALIZZATORE
per E45 COLGED REB199034

ELETTROBAR 199034
SPACER
for  E45

ABSTANDSSCHEIBE
für E45
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3243660 CONDOTTA CENTRALE
per E45 COLGED REB115094

ELETTROBAR 115094
CENTER CONDUIT
for  E45

ZENTRALE WASSERLEITUNG
für E45

3243661 DISCO PARZIALIZZATORE
per E46-46F/FD-460F/FD COLGED REB199039

ELETTROBAR 199039
SPACER
for E46-46F/FD/460F/FD

ABSTANDSSCHEIBE
für E46-46F/FD/460F/FD

3243662 CONDOTTA CENTRALE
per E46-46F/FD-460F/FD-E65-E110-E60-E100 COLGED DAS2596

ELETTROBAR 115076
CENTER CONDUIT
for E46-46F/FD-460F/FD-E65-E110-E60-E100

ZENTRALE WASSERLEITUNG
für E46-46F/FD-460F/FD-E65-E110-E60-E100

3243904 PERNO MULINELLO INFERIORE
per 46F/FD-460F/FD COLGED REB325045

ELETTROBAR 325045
LOWER WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE
for 46F/FD-460F/FD

STIFT FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für 46F/FD-460F/FD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243647 MULINELLO LAVAGGIO INOX 490 mm.
completo di boccola scorrimento COLGED REB990087
per E50-E51-E52-E60-E65-E100-E110-E120-E140 ELETTROBAR 990087

STAINLESS STEEL WASH ARM ASSEMBLY 490 mm
complete with slide bushing
for E50-E51-E52-E60-E65-E100-E110-E120-E140

WASCHARM AUS INOX 490 mm
Komplett mit Führungsbuchse
für E50-E51-E52-E60-E65-E100-E110-E120-E140

3243596 PERNO INOX PER SUPPORTO SUPERIORE
per E120-E140-E110-E100 COLGED DLP527

ELETTROBAR 926127
STAINLESS STEEL ROD FOR UPPER SUPPORT
for  E120-E140-E110-E100

STIFT AUS INOX FÜR OBERE HALTERUNG
für E120-E140-E110-E100

3243628 BOCCOLA SCORRIMENTO PETTINE
COLGED REB303009

BOTTOM WASH ARM BUSHING ELETTROBAR 303009
GIGA D303009

FÜHRUNGSBUCHSE FÜR MITTELKÖRPER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243635 GUARNIZIONE MULINELLO
COLGED REB437014

GASKET FOR ARM ELETTROBAR 437014
GIGA D437014

DICHTUNG FÜR ARM

3243662 CONDOTTA CENTRALE
per E46-46F/FD-460F/FD-E65-E110-E60-E100 COLGED DAS2596

ELETTROBAR 115076
CENTER CONDUIT
for E46-46F/FD-460F/FD-E65-E110-E60-E100

ZENTRALE WASSERLEITUNG
für E46-46F/FD-460F/FD-E65-E110-E60-E100

3243690 PERNO INOX PER MULINELLO
per E50-E51-E52 COLGED REB325060

ELETTROBAR 325060
STAINLESS STEEL ROD FOR WASH ARM ASSY
for E50-E51-E52

STIFT AUS INOX FÜR SPÜLFLÜGEL
für E50-E51-E52

3243691 PERNO INOX PER MULINELLO
per E65-E110-E60-E120-E100-E140 COLGED DLP526N

ELETTROBAR 926154
STAINLESS STEEL ROD FOR WASH ARM ASSY
for E65-E110-E60-E120-E100-E140

STIFT AUS INOX FÜR SPÜLFLÜGEL
für E65-E110-E60-E120-E100-E140

3243692 DISCO PARZIALIZZATORE
per E50-E51-E65-E110-E60-E52 ELETTROBAR 199045

SPACER
for E50-E51-E65-E110-E60-E52

ABSTANDSSCHEIBE
für E50-E51-E65-E110-E60-E52

3243693 DISCO PARZIALIZZATORE
per E50-E51-E65-E110-E60-E52-E120-E100-E140 COLGED REB199043

ELETTROBAR 199043
SPACER
for E50-E51-E65-E110-E60-E52-E120-E100-E140

ABSTANDSSCHEIBE
für E50-E51-E65-E110-E60-E52-E120-E100-E140

3243694 SUPPORTO LANCIA
per E65-E110-E60-E100 COLGED DWP871

ELETTROBAR 926030
ARM SUPPORT
for E65-E110-E60-E100

HALTERUNG FÜR WASCHARM
für E65-E110-E60-E100
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3243695 CONDOTTA CENTRALE
per E50-E51-E52-E120-E140 COLGED REB115075

ELETTROBAR 115075
CENTER CONDUIT
for E50-E51-E52-E120-E140

ZENTRALE WASSERLEITUNG
für E50-E51-E52-E120-E140

3243696 INSERTO TENUTA COLLARE
COLGED REB441009

GASKET ELETTROBAR 441009

DICHTUNGSEINSATZ FÜR KRAGEN

3243697 COLLETTORE INFERIORE
per E50-E51-E65-E110-E60-E52-E100 COLGED REB111019

ELETTROBAR 111999
LOWER MANIFOLD
for E50-E51-E65-E110-E60-E52-E100

KOLLEKTOR UNTEN
für E50-E51-E65-E110-E60-E52-E100

3243698 COLLETTORE INFERIORE
per E120-E140 COLGED DAS2595

ELETTROBAR 926052
LOWER MANIFOLD
for  E120-E140

KOLLEKTOR UNTEN
für E120-E140

3243699 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per E120-E140-E110-E100 COLGED DAS2597EB

ELETTROBAR 926153
UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for  E120-E140-E110-E100

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für E120-E140-E110-E100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243651 GRUPPO RISCIACQUO COMPLETO
per S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-11F-11FD COLGED REB993031

ELETTROBAR 993031
COMPLETE RINSE ARM GIGA D993031
for S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-11F-11FD HOBART 139321-270

HOBART 139321-768
NACHSPÜLARM KOMPLETT ZANUSSI 069577
für S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-11F-11FD

3243607 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB429006

ELETTROBAR 429006
RING NUT FOR RINSE JET GIGA D429006
for  10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-33

ZANUSSI 069450
RING FÜR NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD
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3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for  10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für  10F-11F-11FD-11R-11RD

3243652 BRACCIO RISCIACQUO DX
COLGED REB106036

RIGHTHAND RINSE ARM ELETTROBAR 106036
HOBART 139321-271

NACHSPÜLARM RECHTS MBM 106036

3243653 BRACCIO RISCIACQUO SX
COLGED REB106035

LEFTHAND RINSE ARM ELETTROBAR 106035
HOBART 139321-272

NACHSPÜLARM LINKS MBM 106035

3243988 PIPA RACCORDO PLASTICA
ELETTROBAR 468165

PLASTIC FITTING PIPE

ANSCHLUSS FÜR PFEIFENROHR KUNSTSTOFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243655 BRACCIO LAVAGGIO DX
COLGED REB106008

RIGHTHAND WASH ARM ELETTROBAR 106008
MBM 106008

WASCHARM RECHTS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243656 BRACCIO LAVAGGIO SX
COLGED REB106006

LEFTHAND WASH ARM ELETTROBAR 106006
MBM 106006

WASCHARM LINKS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243682 CORPO INFERIORE
per E35-E40-NIAGARA 40 COLGED REB111023

ELETTROBAR 111023
LOWER BOSS HOBART 139321-762
for  E35-E40-NIAGARA 40

KREUZ UNTEN
für E35-E40-NIAGARA 40

1186803 GUARNIZIONE OR 02037 EPDM
ADLER 60060

O-RING 02037 EPDM COMENDA 200844
ELETTROBAR 456019

O-RING-DICHTUNG 02037 EPDM HOONVED 33790
RANCILIO 36402003
ZANUSSI 046376
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3186605 GUARNIZIONE PER TAPPO
COLGED REB437078

CAP GASKET ELETTROBAR 437078

DECKELDICHTUNG

3243683 GHIERA PER CORPO INFERIORE
per E35-E40-NIAGARA 40 COLGED REB429065

ELETTROBAR 429065
RING NUT FOR LOWER BOSS HOBART 139321-746
for E35-E40-NIAGARA 40

RING FÜR UNTERES KREUZ
für E35-E40-NIAGARA 40

3243684 GUARNIZIONE PER CORPO INFERIORE
COLGED REB437079

GASKET FOR LOWER BOSS ELETTROBAR 437079

DICHTUNG FÜR UNTERES KREUZ

3243685 SUPPORTO PERNO MULINELLO
COLGED REB478056

WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE SUPPORT ELETTROBAR 478056

STIFTHALTERUNG FÜR SPÜLFLÜGEL

3243686 DADO PER SUPPORTO PERNO
COLGED REB417104

NUT FOR SPINDLE SUPPORT ELETTROBAR 417104

MUTTER FÜR STIFTHALTERUNG

3243687 TAPPO DI CHIUSURA PER CORPO
COLGED REB480087

CLOSING CAP FOR BOSS ELETTROBAR 480087

SCHLIESSPLATTE FÜR KREUZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243688 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per E50-E51-U61 COLGED REB115074

ELETTROBAR 115074
UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for E50-E51-U61

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für E50-E51-U61

3186604 GUARNIZIONE PER SUPPORTO
per E50-E51-U61 COLGED REB437064

ELETTROBAR 437064
SUPPORT GASKET
for E50-E51-U61

O-RING DICHTUNG FÜR STÜTZE
für E50-E51-U61
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3243689 SUPPORTO LANCIA LAVAGGIO
per U61 COLGED DAS2581

ELETTROBAR 929194
WASH ARM SUPPORT
for U61

HALTERUNG FÜR WASCHARM
für U61

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243731 COLLETTORE INFERIORE
una uscita forata e una chiusa COLGED REB115071
per 400F-40F-350F-35F ELETTROBAR 115071

LOWER MANIFOLD
with one open outlet and one blank outlet
for  400F-40F-350F-35F

KOLLEKTOR UNTEN
Mit einem offenen und einem geschlossenen Ausgang
für 400F-40F-350F-35F

1186626 GUARNIZIONE OR 0114 EPDM
BRASILIA 00802.0.00.02

O-RING 0114 EPDM CIMBALI 401-360-000
HOONVED 30473

O-RING-DICHTUNG 0114 EPDM N.SIMONELLI 02280032

3186606 GUARNIZIONE OR 0144 EPDM
ATA 4616

O-RING 0144 EPDM COLGED REB456052
COLGED CGR144

O-RING DICHTUNG0 0144 EPDM DIHR 10200056
ELETTROBAR 456052
HOBART 371450-64
LAMBER 0200056
MBM 456052

3243732 CONDOTTA CENTRALE
per 400F-40F COLGED REB115073

ELETTROBAR 115073
CENTER CONDUIT
for 400F-40F

ZENTRALE WASSERLEITUNG
für 400F-40F

3243733 GHIERA INFERIORE PER COLLETTORE
per 400F-40F COLGED REB429051

ELETTROBAR 429051
LOWER RING NUT FOR MANIFOLD
for  400F-40F

RING UNTEN FÜR KOLLEKTOR
für 400F-40F
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3243734 CONDOTTA CENTRALE
per 350R/RD-35R/RD COLGED REB115077

ELETTROBAR 115077
CENTER CONDUIT
for  350R/RD-35R/RD

ZENTRALE WASSERLEITUNG
für 350R/RD-35R/RD

3243735 CONDOTTA CENTRALE
per 400R/RD-40R/RD COLGED REB115078

ELETTROBAR 115078
CENTER CONDUIT
for  400R/RD-40R/RD

ZENTRALE WASSERLEITUNG
für 400R/RD-40R/RD

3243736 PROLUNGA PERNO MOVIMENTO GIRELLO
per 350R/RD-35R/RD COLGED REB325044

ELETTROBAR 325044
SPINDLE EXTENSION FOR ROTATING SUPPORT
for 350R/RD-35R/RD

STIFTVERLÄNGERUNG ZUR DREHSCHEIBENBEWEG.
für 350R/RD-35R/RD

3243737 PROLUNGA PERNO MULINELLO
per 400F/FD-40F/FD COLGED REB325039

ELETTROBAR 325039
WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE EXTENSION
for 400F/FD-40F/FD

STIFTVERLÄNGERUNG FÜR SPÜLFLÜGEL
für 400F/FD-40F/FD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243861 SUPPORTO SUPERIORE MULINELLO LAVAGGIO
per 51-52-61-62-63-64 COLGED DAS2597

ELETTROBAR 926125
UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for 51-52-61-62-63-64

HALTERUNG OBEN FÜR WASCHARM
für 51-52-61-62-63-64

3186432 GUARNIZIONE PER SUPPORTO INFERIORE
COLGED CGG30

LOWER SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR UNTERE STÜTZE

3243596 PERNO INOX PER SUPPORTO SUPERIORE
per E120-E140-E110-E100 COLGED DLP527

ELETTROBAR 926127
STAINLESS STEEL ROD FOR UPPER SUPPORT
for  E120-E140-E110-E100

STIFT AUS INOX FÜR OBERE HALTERUNG
für E120-E140-E110-E100
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3243662 CONDOTTA CENTRALE
per E46-46F/FD-460F/FD-E65-E110-E60-E100 COLGED DAS2596

ELETTROBAR 115076
CENTER CONDUIT
for E46-46F/FD-460F/FD-E65-E110-E60-E100

ZENTRALE WASSERLEITUNG
für E46-46F/FD-460F/FD-E65-E110-E60-E100

3243691 PERNO INOX PER MULINELLO
per E65-E110-E60-E120-E100-E140 COLGED DLP526N

ELETTROBAR 926154
STAINLESS STEEL ROD FOR WASH ARM ASSY
for E65-E110-E60-E120-E100-E140

STIFT AUS INOX FÜR SPÜLFLÜGEL
für E65-E110-E60-E120-E100-E140

3243698 COLLETTORE INFERIORE
per E120-E140 COLGED DAS2595

ELETTROBAR 926052
LOWER MANIFOLD
for  E120-E140

KOLLEKTOR UNTEN
für E120-E140

3243862 DISCO SPANDI ACQUA
COLGED CWD52

WATER SPREADING DISK ELETTROBAR 926249

WASSERVERTEILER

3243864 MULINELLO SUPERIORE INFERIORE 510 mm.
completo di mozzo e ghiera COLGED DLL169
per 61-62-63-64 nuova serie COLGED DLL18

COLGED 34110
UPPER/LOWER WASH ARM ASSEMBLY 510 mm ELETTROBAR 926248
complete with hub and ring nut
for 61-62-63-64 new series

SPÜLFLÜGEL OBEN UNTEN 510 mm
Komplett mit Nabe und Ring
für 61-62-63-64 neue Serie

3243865 MOZZO MULINELLO LAVAGGIO
COLGED DAS258

WASH ARM ASSEMBLY BOSS ELETTROBAR 926129

NABE FÜR WASCHARM

3243866 GHIERA PER MOZZO
COLGED CDP258

RING NUT FOR BOSS ELETTROBAR 926128

RING FÜR NABE
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3243867 PERNO MULINELLO INFERIORE
per 61-62 COLGED DLP528

ELETTROBAR 926136
LOWER WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE
for  61-62

STIFT FÜR SPÜLFLÜGEL UNTEN
für 61-62

3243869 PROLUNGA PER SUPPORTO
per 61-62 COLGED DWP840U

ELETTROBAR 926135
SUPPORT EXTENSION
for  61-62

VERLÄNGERUNGSSTÜCK FÜR HALTERUNG
für 61-62

3243871 TUBO INOX PER SUPPORTO ø 10x85 mm.
per 51-52-63-64 COLGED DZT798

ELETTROBAR 926065
SUPPORT STAINLESS STEEL PIPE ø 10x85 mm MBM 926065
for 51-52-63-64

INOX ROHR FÜR HALTERUNG ø 10x85 mm
für 51-52-63-64

3243872 TUBO INOX PER SUPPORTO ø 10x145 mm.
per 61-62 COLGED DZT799

ELETTROBAR 926031
SUPPORT STAINLESS STEEL PIPE ø 10x145 mm
for 61-62

INOX ROHR FÜR HALTERUNG ø 10x145 mm
für 61-62

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243873 MULINELLO RISCIACQUO 500 mm.
per 51-52-61-62-63-64 COLGED DLR951

ELETTROBAR 926134
RINSE ARM ASSEMBLY 500 mm
for 51-52-61-62-63-64

NACHSPÜLARM 500 mm
für 51-52-61-62-63-64

3243009 GUARNIZIONE OR 0106 EPDM
ANGELO PO 3152180

O-RING GASKET 0106 EPDM ARISTARCO 2531
COLGED CGR106

O-RING DICHTUNG 0106 EPDM COMENDA 200818
ELETTROBAR 456030
HOONVED 31014
HOONVED H200818
IME OR106
LASA 2180300
MARENO 1036502900
N.SIMONELLI 18010162
N.SIMONELLI 02280007
SAB ITALIA 7100G041
SILANOS 904321
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3243625 CORPO PETTINE RISCIACQUO
COLGED DAS265

RINSE BOSS ELETTROBAR 129019
GIGA D129019

MITTELKÖRPER FÜR NACHSPÜLUNG

3243875 PERNO MULINELLO RISCIACQUO
COLGED DLP52

RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE ELETTROBAR 926130

STIFT FÜR NACHSPÜLARM

3243876 TAPPO MULINELLO RISCIACQUO
COLGED DWT312

RINSE ARM ASSEMBLY CAP ELETTROBAR 926132
HOBART 139321-944

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM

3243974 BOCCOLA BRACCIO RISCIACQUO
ø interno 12 mm. ELETTROBAR 926063
ø esterno 16 mm.

RINSE ARM BUSH
ø internal 12 mm.
ø external 16 mm.

BUCHSE FÜR WASCHARM
Innendurchmesser 12 mm
Außendurchmesser 16 mm

3501627 UGELLO RISCIACQUO
per U61-U61H-U70-U132-E65 COLGED CSP2502

ELETTROBAR 926133
RINSE JET
for U61-U61H-U70-U132-E65

NACHSPÜLDÜSE
für U61-U61H-U70-U132-E65

3501628 CAVALLOTTO RISCIACQUO
COLGED DWS512

RINSE JET CLAMP ELETTROBAR 926131

WASCHDÜSENHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243903 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per modello 10-12 COLGED DAS2598

ELETTROBAR 926029
LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for  model 10-12

WASCHARMHALTER OBEN
für Modell 10-12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243969 CORPO LANCIA GIREVOLE CON BOCCOLE
per BETA 245 SILVER 45 COLGED DZB40F

ELETTROBAR 926291
TURNING WASH ARM WITH BUSHES
for BETA 245 SILVER 45

KÖRPER FÜR SCHWENKBAREN WASCHARM M/BUCHS
für BETA 245 SILVER 45

1186626 GUARNIZIONE OR 0114 EPDM
BRASILIA 00802.0.00.02

O-RING 0114 EPDM CIMBALI 401-360-000
HOONVED 30473

O-RING-DICHTUNG 0114 EPDM N.SIMONELLI 02280032

3243626 NOTTOLINO FISSAGGIO PETTINE
COLGED CVG5E

RINSE ARM SECURING CLIP ELETTROBAR 454004
GIGA D454004

BEFESTIGUNGSRING FÜR MITTELKÖRPER

3243970 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
ø 16 mm. COLGED DWT311

ELETTROBAR 926172
WASH ARM CAP MBM 926172
ø 16 mm

ENDKAPPE FÜR WASCHARM
ø 16 mm

3243971 FERMO DI SICUREZZA
ELETTROBAR 412023

SECURITY ROD

SCHUTZHALTEVORRICHTUNG

3243972 SUPPORTO BLOCCAGGIO BRACCIO LAVAGGIO
ELETTROBAR 926173

WASH ARM BLOCKING SUPPORT

BLOCKIERHALTERUNG FÜR WASCHARM

3243973 SUPPORTO BLOCCAGGIO BRACCIO RISCIACQUO
COLGED DWS514

RINSE ARM BLOCKING SUPPORT ELETTROBAR 926168

BLOCKIERHALTERUNG FÜR NACHSPÜLARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

674



3243976 CORPO LANCIA GIRANTE RISCIACQUO
senza boccola COLGED 80371
per E78-RV71-RIVER 80/81/82-U60E ELETTROBAR 129059

HOBART 139321-948
BODY FOR RINSE IMPELLER
without bushes
for E78-RV71-RIVER 80/81/82-U60E

KÖRPER FÜR SCHWENKBAREN NACHSPÜLARM
ohne Buchse
für E78-RV71-RIVER 80/81/82-U60E

3243977 PERNO LANCIA GIREVOLE
ELETTROBAR 80380

PIN FOR TURNING ARM HOBART 139321-947

STIFT FÜR SCHWENKBAREN WASCHARM

3243978 NOTTOLINO TORNITO
ø filetto 5 mm ELETTROBAR 454005

HOBART 139321-954
LOCKING NUT TURNED
ø thread 5 mm

GEDREHTER SPERRZAHN
Gewindedurchmesser 5 mm

3243979 FERMO DI SICUREZZA NOTTOLINO
ELETTROBAR 412030

SECURITY BLOCKING FOR LOCKING NUT

SCHUTZHALTER FÜR SPERRZAHN

3243991 PERNO INOX PER LANCIA
altezza 53 mm COLGED C.80282

ELETTROBAR 80282
STAINLESS STEEL PIN FOR ARM HOBART 139321-918
heigth 53 mm

STIFT INOX FÜR WASCHARM
Höhe 53 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743070 CONDOTTA LAVAGGIO SUPERIORE
per RIVER 80-81-82 COLGED C.80177

ELETTROBAR 80177
UPPER WASHING CONDUIT
for RIVER 80-81-82

WASSERLEITUNG OBERER WASCHARM
für RIVER 80-81-82

3186167 GUARNIZIONE MANDATA LAVAGGIO SUPERIORE
misure 110x68 mm. COLGED C.80178
per RIVER 80-81-82 ELETTROBAR 80178

UPPER WASHING INLET GASKET
dimensions 110x68 mm.
for RIVER 80-81-82

DICHTUNG FÜR OBERE DRUCKSPÜLUNG
Abmessung 110x68 mm
für RIVER 80-81-82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743074 PERNO PETTINE RISCIACQUO
COLGED REB325051

RINSE ARM SPINDLE ELETTROBAR 325051

STIFT FÜR NACHSPÜLKAMM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743132 CORPO CENTRALE BRACCIO RISCIACQUO
per E35-35H-40-40H-41-42-45-MISTRAL40-NIAGARA35- COLGED REB129002
NIAGARA40/45 ELETTROBAR 129002

RINSE ARM CENTRAL BOSS
for E35-35H-40-40H-41-42-45-MISTRAL40-NIAGARA35-
NIAGARA40/45

NACHSPÜLARM-KREUZ
für E35-35H-40-40H-41-42-45-MISTRAL40-NIAGARA35-
NIAGARA40/45

3186273 GUARNIZIONE TEFLON ø 16,5x12,5x1,5 mm
COLGED REB437008

TEFLON GASKET ø 16.5x12.5x1,5 mm ELETTROBAR 437008

TEFLONDICHTUNG ø 16,5x12,5x1,5 mm

3186605 GUARNIZIONE PER TAPPO
COLGED REB437078

CAP GASKET ELETTROBAR 437078

DECKELDICHTUNG

3243607 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB429006

ELETTROBAR 429006
RING NUT FOR RINSE JET GIGA D429006
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-33

ZANUSSI 069450
RING FÜR NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243652 BRACCIO RISCIACQUO DX
COLGED REB106036

RIGHTHAND RINSE ARM ELETTROBAR 106036
HOBART 139321-271

NACHSPÜLARM RECHTS MBM 106036

3243653 BRACCIO RISCIACQUO SX
COLGED REB106035

LEFTHAND RINSE ARM ELETTROBAR 106035
HOBART 139321-272

NACHSPÜLARM LINKS MBM 106035
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3243988 PIPA RACCORDO PLASTICA
ELETTROBAR 468165

PLASTIC FITTING PIPE

ANSCHLUSS FÜR PFEIFENROHR KUNSTSTOFF

3743130 GHIERA PER PORTAGOMMA
COLGED REB429050

HOSE-END FITTING RING NUT ELETTROBAR 429050
MBM 429050

RING FÜR SCHLAUCHADAPTER

3743131 PERNO BRACCIO RISCIACQUO
COLGED REB325001

RINSE ARM ROD ELETTROBAR 325001

STIFT FÜR WASCHARM

3743133 GHIERA BRACCIO RISCIACQUO
COLGED REB429008

RINSE ARM RING NUT ELETTROBAR 429008

SPÜLARM RING
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743202 MANDATA LAVAGGIO GOLD COMPLETA
COLGED C.80237

WASH OUTLET HOSE GOLD COMPLETE ELETTROBAR 80237
HOBART 139321-906

DRUCKSCHLAUCH GOLD KOMPLETT

3786044 GUARNIZIONE ø 61x47x2 mm
COLGED 80182

GASKETø 61x47x2 mm ELETTROBAR 80182
MBM 80182

DICHTUNG  ø 61x47x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743203 TUBO DI MANDATA IN OTTONE CROMATO
COLGED DWM510

OUTLET HOSE CHROMED BRASS

DRUCKSCHLAUCH AUS MESSING CHROMIERT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743272 BRACCIO RISCIACQUO 475 mm
per 44F-440F COLGED 993047

ELETTROBAR 993047
RINSE ARM 475 mm MBM 993047
for 44F-440F

NACHSPÜLARM 475 mm
für 44F-440F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743273 BRACCIO RISCIACQUO 475 mm
per GOLD 55/57 COLGED 993048

ELETTROBAR 993048
RINSE ARM 475 mm MBM 993048
for GOLD 55/57

NACHSPÜLARM 475 mm
für GOLD 55/57

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743312 PARZIALIZZATORE MULINELLO
per RIVER 80/81/82 COLGED 80316

ELETTROBAR 80316
ARM ASSEMBLY SPACER MBM 80316
for RIVER 80/81/82

ABSTANDSRING FÜR SPÜLFLÜGEL
für RIVER 80/81/82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243014 BUSSOLA MULINELLO
COMENDA 190615

BUSHING FOR ARM HOONVED H190615

BUCHSE FÜR ARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243015 PERNO MULINELLO
COMENDA 340448

SPINDLE FOR WASH ARM ASSEMBLY

WASCHARMSTIFT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243045 MULINELLO LAVAGGIO 500 mm.
per C34-C33-LC380 COMENDA 420511

WASH ARM ASSEMBLY 500 mm
for  C34-C33-LC380

WASCHARM 500 mm
für C34-C33-LC380

3243082 CORPO MULINELLO LAVAGGIO
COMENDA 191027

WASH ARM ASSEMBLY BOSS HOONVED H191027

WASCHARMKREUZ

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986
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3243006 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
COMENDA 160719

WASH ARM END CAP HOONVED H160719

ENDKAPPE SPÜLUNG

3243010 CAVALLOTTO LAVAGGIO
COMENDA 180213

WASH JET COUNTER FLANGE FAEMA 0000121263
HOONVED H180213

DÜSENHALTER

3243011 GETTO LAVAGGIO DESTRO
COMENDA 170915

RIGHTHAND WASH JET FAEMA 0000121270

WASCHARMDÜSE RECHTS

3243012 GETTO LAVAGGIO SINISTRO
COMENDA 170916

LEFTHAND WASH JET

WASCHARMDÜSE LINKS

3243055 SUPPORTO MULINELLO NICHELATO
per C33-C34-LC380 COMENDA 510238

HOONVED H510238
NICKEL-PLATED WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT HOONVED 33470
for  C33-C34-LC380

WASCHARMHALTER VERNICKELT
für C33-C34-LC380

3243061 BUSSOLA MULINELLO LAVAGGIO
COMENDA 190621

WASH ARM ASSEMBLY BUSHING HOONVED H190621

BUCHSE FÜR SPÜLARM

3243063 UGELLO LAVAGGIO CENTRALE
COMENDA 170927

CENTER WASH JET

WASCHDÜSE - MITTE

3243065 UGELLO CIECO LAVAGGIO
COMENDA 170928

BLANK WASH JET

BLINDDÜSE FÜR ZENTRALSPÜLUNG

3243067 ALBERO MULINELLO
per C33-C34 COMENDA 340499

HOONVED 33460
WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE
for  C33-C34

WASCHARMWELLE
für C33-C34

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243285 GHIERA BLOCCAGGIO MULINELLO
per C33-C34 COMENDA 280409

MARELS
LOCKING NUT FOR WASH ARM ASSEMBLY MODULAR
for C33-C34

RÄNDELMUTTER FÜR WASCHARM
für C33-C34

3243287 UGELLO LAVAGGIO HOSTA
per C33-C34 COMENDA 170907

WASH JET HOSTA
for  C33-C34

WASCHDÜSE HOSTA
für C33-C34

3243809 RACCORDO 12x3/8”
per C140 COMENDA 290217

HOONVED H290217
FITTING 12x3/8”
for  C140

ANSCHLUSSSTÜCK 12x3/8”
für C140

3243929 PRESSACAVO NYLON DA 1/2”
COMENDA 150811

NYLON CABLE STOPPER 1/2”

KABELPRESSER NYLON 1/2”

3243288 UGELLO A MORSETTO DX
per C33-C34 COMENDA 170917

RIGHTHAND WASH JET
for  C33-C34

SPÜLDÜSE RECHTS
für C33-C34

3243289 UGELLO A MORSETTO SX
per C33-C34 COMENDA 170918

LEFTHAND WASH JET
for  C33-C34

SPÜLDÜSE LINKS
für C33-C34

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243047 MULINELLO COMPLETO 410 mm
per LAVABICCHIERI modello B-B15T COMENDA 420516

COMPLETE WASH/RINSE ARM ASSEMBLY 410 mm
for GLASSWASHER model B-B15T

WASCH- / NACHSPÜLARM 410 mm KOMPLETT
für GLÄSERSPÜLER Modell B-B15T

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
COMENDA 200843

O-RING 02050 D12 EPDM COMENDA 200824

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM

3243089 CORPO MULINELLO
COMENDA 191022

WASH/RINSE ARM ASSEMBLY BOSS HOONVED H191022

WASCHARMKREUZ

3243006 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
COMENDA 160719

WASH ARM END CAP HOONVED H160719

ENDKAPPE SPÜLUNG

3243008 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
ARISTARCO 2502

RINSE ARM END CAP COMENDA 160718
HOONVED H160718

ENDKAPPE NACHSPÜLUNG

3243009 GUARNIZIONE OR 0106 EPDM
COMENDA 200818

O-RING GASKET 0106 EPDM

O-RING DICHTUNG 0106 EPDM

3243010 CAVALLOTTO LAVAGGIO
COMENDA 180213

WASH JET COUNTER FLANGE FAEMA 0000121263
HOONVED H180213

DÜSENHALTER

3243011 GETTO LAVAGGIO DESTRO
COMENDA 170915

RIGHTHAND WASH JET FAEMA 0000121270

WASCHARMDÜSE RECHTS

3243012 GETTO LAVAGGIO SINISTRO
COMENDA 170916

LEFTHAND WASH JET

WASCHARMDÜSE LINKS

3243013 VITE BLOCCAGGIO MULINELLO
COMENDA 261009

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT HOONVED H261009
MARELS

RÄNDELSCHRAUBE MODULAR

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243016 CAVALLOTTO RISCIACQUO
COMENDA 170704

RINSE JET COUNTER FLANGE HOONVED H170704

NACHSPÜLDÜSENHALTER

3243017 GETTO RISCIACQUO
COMENDA 170911

RINSE JET HOONVED H170911

NACHSPÜLDÜSE

3243063 UGELLO LAVAGGIO CENTRALE
COMENDA 170927

CENTER WASH JET

WASCHDÜSE - MITTE

3243064 UGELLO RISCIACQUO CENTRALE
COMENDA 170929

CENTER RINSE JET HOONVED H170929

NACHSPÜLDÜSE - MITTE

3243065 UGELLO CIECO LAVAGGIO
COMENDA 170928

BLANK WASH JET

BLINDDÜSE FÜR ZENTRALSPÜLUNG

3243066 UGELLO CIECO RISCIACQUO
COMENDA 170930

BLANK RINSE JET HOONVED H170930

BLINDDÜSE  NACHSPÜLUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243048 MULINELLO COMPLETO 500 mm
in plastica COMENDA 420515
per F45-F80-F55-F65-LP360 COMENDA 420526

HOONVED H420526
COMPLETE WASH/RINSE ARM ASSEMBLY 500 mm
in plastic
for F45-F80-F55-F65-LP360

WASCH- / NACHSPÜLARM 500 mm KOMPLETT
aus Kunstsoff
für F45-F80-F55-F65-LP360

1186304 GUARNIZIONE OR 0112 EPDM
ADLER 60050

O-RING 0112 EPDM ARISTARCO 697
BOBECK E13003

O-RING-DICHTUNG 0112 EPDM COMENDA 200810
COMENDA 200845
DIHR 13003
ELETTROBAR 456015
HOONVED 33792
IME OR112
LASA 2183500
N.SIMONELLI 18010048

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

1186803 GUARNIZIONE OR 02037 EPDM
ADLER 60060

O-RING 02037 EPDM COMENDA 200844
ELETTROBAR 456019

O-RING-DICHTUNG 02037 EPDM HOONVED 33790

3243068 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
COMENDA 160736

WASH ARM END CAP HOONVED H160736

ENDKAPPE FÜR WASCHARM

3243069 GUARNIZIONE OR 02068 EPDM
COMENDA 200812

O-RING OR 02068 EPDM ELETTROBAR 456013
GBG SL300000818

O-RING 02068 EPDM HOONVED 27050
STAFF I.S. 20/10011000
ZANUSSI 047987

3243070 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
COMENDA 160734

RINSE ARM END CAP HOONVED 33793

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLUNG

3243074 UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 170946

RINSE JET HOONVED 33791

NACHSPÜLDÜSE

3243286 UGELLO LAVAGGIO
COMENDA 170956

WASH JET HOONVED H170956

WASCHDÜSE

3243895 BUSSOLA PER MULINELLO
COMENDA 190649

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY HOONVED H190624
HOONVED H190649

BUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243933 BUSSOLA LUNGA
ø interno 12x24 mm. COMENDA 190645

LONG BUSHING
internal ø 12x24 mm

LANGE BUCHSE
Innen ø 12x24 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243049 MULINELLO RISCIACQUO 500 mm.
per C34 COMENDA 430308

HOONVED 33479
RINSE ARM ASSEMBLY 500 mm
for  C34

NACHSPÜLARM 500 mm
für  C34

3243083 CORPO MULINELLO RISCIACQUO
COMENDA 191030

RINSE ARM ASSEMBLY BOSS HOONVED H191030

NACHSPÜLARM-KREUZ

3243009 GUARNIZIONE OR 0106 EPDM
ANGELO PO 3152180

O-RING GASKET 0106 EPDM ARISTARCO 2531
COLGED CGR106

O-RING DICHTUNG 0106 EPDM COMENDA 200818
ELETTROBAR 456030
HOONVED 31014
HOONVED H200818
IME OR106
LASA 2180300
MARENO 1036502900
N.SIMONELLI 18010162
N.SIMONELLI 02280007
SAB ITALIA 7100G041
SILANOS 904321

3243016 CAVALLOTTO RISCIACQUO
COMENDA 170704

RINSE JET COUNTER FLANGE HOONVED H170704

NACHSPÜLDÜSENHALTER

3243017 GETTO RISCIACQUO
COMENDA 170911

RINSE JET HOONVED H170911

NACHSPÜLDÜSE

3243062 BUSSOLA MULINELLO
COMENDA 190617

RINSE ARM ASSEMBLY BUSHING HOONVED H190617

BUCHSE FÜR NACHSPÜLARM

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243064 UGELLO RISCIACQUO CENTRALE
COMENDA 170929

CENTER RINSE JET HOONVED H170929

NACHSPÜLDÜSE - MITTE

3243066 UGELLO CIECO RISCIACQUO
COMENDA 170930

BLANK RINSE JET HOONVED H170930

BLINDDÜSE  NACHSPÜLUNG

3243008 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
ARISTARCO 2502

RINSE ARM END CAP COMENDA 160718
HOONVED H160718

ENDKAPPE NACHSPÜLUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243051 MULINELLO 450 mm.
per LAVASTOVIGLIE modello SE-N-S COMENDA 430130

WASH ARM ASSEMBLY 450 mm
for DISHWASHER models SE-N-S

SPÜLARM 450 mm
für GLÄSERSPÜLER Modelle SE-N-S

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

3243010 CAVALLOTTO LAVAGGIO
COMENDA 180213

WASH JET COUNTER FLANGE FAEMA 0000121263
HOONVED H180213

DÜSENHALTER

3243077 TAPPO BRACCIO
COMENDA 160754

WASH ARM END CAP

ENDKAPPE NACHSPÜLUNG

3243078 SUPPORTO UGELLO
COMENDA 170926

WASH JET SUPPORT

NACHSPÜLDÜSENHALTER

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243079 UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 380325

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

3243090 GUARNIZIONE ATTACCO RAPIDO
COMENDA 200419

QUICK RELEASE GASKET

DICHTUNG SCHNELLER ANSCHLUSS

3243925 UGELLO RISCIACQUO INOX 1/8”
per lavastoviglie AC COMENDA 380323

STAINLESS STEEL NOZZLE 1/8”
for dishwasher AC

NACHSPÜLDÜSE INOX 1/8”
für GESCHIRRSPÜLER AC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243052 MULINELLO 490 mm
per LAVASTOVIGLIE modello SE COMENDA 430136

HOONVED H430136
ARM ASSEMBLY 490 mm
for GLASSWASHER model SE

SPÜLARM 490 mm
für GLÄSERSPÜLER Modell SE

3243079 UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 380325

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

3243091 GUARNIZIONE MULINELLO
COMENDA 200480

GASKET FOR ARM HOONVED H200480

DICHTUNG FÜR ARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243056 COLONNA MULINELLO INFERIORE
per B13T-B14T-B15T-B16T-B18T-B19T-F45-F55-F65 COMENDA 191025

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT COLUMN
for B13T-B14T-B15T-B16T-B18T-B19T-F45-F55-F65

WASCHARMTRÄGER UNTEN
für B13T-B14T-B15T-B16T-B18T-B19T-F45-F55-F65

3243086 GUARNIZIONE OR 0117 EPDM
COMENDA 200806

O-RING 0117 EPDM ELMECO
IME OR117

O-RING OR 0117 EPDM N.SIMONELLI 18010551

3243088 GUARNIZIONE OR 06325 EPDM SUPERIORE
COMENDA 200829

UPPER ”O” RING 06325 EPDM

O-RING  06325 EPDM OBEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243058 MULINELLO SUPERIORE 270x340 mm.
per B15-B16-B18-B19 COMENDA 380605

UPPER RINSE ARM ASSEMBLY 270x340 mm
for  B15-B16-B18-B19

NACHSPÜLARM OBEN 270x340 mm
für  B15-B16-B18-B19

3243080 UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 380309

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243059 TUBO RISCIACQUO 200 mm
per B10-B20 COMENDA 170622

RINSE ARM 200 mm
for  B10-B20

NACHSPÜLARM 200 mm
für  B10-B20

3243009 GUARNIZIONE OR 0106 EPDM
ANGELO PO 3152180

O-RING GASKET 0106 EPDM ARISTARCO 2531
COLGED CGR106

O-RING DICHTUNG 0106 EPDM COMENDA 200818
ELETTROBAR 456030
HOONVED 31014
HOONVED H200818
IME OR106
LASA 2180300
MARENO 1036502900
N.SIMONELLI 18010162
N.SIMONELLI 02280007
SAB ITALIA 7100G041
SAECO 140324461
SILANOS 904321

3243016 CAVALLOTTO RISCIACQUO
COMENDA 170704

RINSE JET COUNTER FLANGE HOONVED H170704

NACHSPÜLDÜSENHALTER

3243017 GETTO RISCIACQUO
COMENDA 170911

RINSE JET HOONVED H170911

NACHSPÜLDÜSE

3243081 TAPPO TUBO A VITE
COMENDA 160730

THREADED END CAP

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243072 UGELLO LAVAGGIO
per LAVASTOVIGLIE F45-F55 COMENDA 170947

HOONVED H170947
WASH JET
for DISHWASHER F45-F55

DÜSE FÜR SPÜLUNG
für GESCHIRRSPÜHLER F45-F55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243084 COLONNA MULINELLO INFERIORE
per LP360-F80 COMENDA 191031

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT COLUMN
for  LP360-F80

UNTERER KREUZHALTER
für LP360-F80

3243088 GUARNIZIONE OR 06325 EPDM SUPERIORE
COMENDA 200829

UPPER ”O” RING

O-RING  06325 EPDM OBEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243220 BRACCIO LAVAGGIO INFERIORE
per LAVASTOVIGLIE modello B COMENDA 170603

LOWER WASH ARM
for DISHWASHER model B

UNTERER FESTARM WASCHEN
für GESCHIRRSPÜLER Modell B

3061032 GUARNIZIONE CODOLO CURVO ø 1”1/2
COMENDA 200412

OUTLET ELBOW GASKET ø 1”1/2 HOONVED H200412
MARELS

DICHTUNG FÜR ENDSTÜCK ø 1” 1/2” MODULAR

3243221 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
COMENDA 160710

WASH ARM END CAP

ENDKAPPE FÜR FESTARM WASCHEN

3243928 CONTRODADO 1”
COMENDA 270106

LOCKING NUT 1”

GEGENMUTTER 1”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243223 BRACCIO LAVAGGIO SUPERIORE
per LAVASTOVIGLIE modello B COMENDA 170604

UPPER WASH ARM
for DISHWASHER model B

OBERER FESTARM WASCHEN
für GESCHIRRSPÜLER Modell B

3186181 GUARNIZIONE OR 03068 EPDM PER DADO
ADLER 60052

O-RING 03068 EPDM FOR NUT COMENDA 200819
HOONVED 33798

O-RING DICHTUNG 03068 EPDM FÜR MUTTER IME OR122
N.SIMONELLI 18010302
SCOTSMAN 940081.00
SCOTSMAN 640081.00
ZANUSSI 0KM727
ZANUSSI 0E5118

3243226 DIFFUSORE UGELLO LAVAGGIO
per CR COMENDA 190618

HOONVED 33801
WASH JET NOZZLE
for CR

VERTEILER WASCHDÜSE
für CR

3243227 UGELLO LAVAGGIO
per CR COMENDA 170908

HOONVED 33802
WASH JET
for CR

WASCHDÜSE
für CR

3243228 UGELLO LAVAGGIO
COMENDA 170924

WASH JET HOONVED 33799

WASCHDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243224 BRACCIO LAVAGGIO SUPERIORE
per B10T COMENDA 170618

UPPER WASH ARM
for  B10T

OBERER FESTARM WASCHEN
für  B10T

3186181 GUARNIZIONE OR 03068 EPDM PER DADO
ADLER 60052

O-RING 03068 EPDM FOR NUT COMENDA 200819
HOONVED 33798

O-RING DICHTUNG 03068 EPDM FÜR MUTTER IME OR122
N.SIMONELLI 18010302
SCOTSMAN 940081.00
SCOTSMAN 640081.00
ZANUSSI 0KM727
ZANUSSI 0E5118

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243226 DIFFUSORE UGELLO LAVAGGIO
per CR COMENDA 190618

HOONVED 33801
WASH JET NOZZLE
for CR

VERTEILER WASCHDÜSE
für CR

3243227 UGELLO LAVAGGIO
per CR COMENDA 170908

HOONVED 33802
WASH JET
for CR

WASCHDÜSE
für CR

3243228 UGELLO LAVAGGIO
COMENDA 170924

WASH JET HOONVED 33799

WASCHDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243230 BRACCIO RISCIACQUO INFERIORE
per LAVASTOVIGLIE modello B COMENDA 170635

LOWER RINSE ARM
for DISHWASHER model B

NACHSPÜLARM UNTEN
für GESCHIRRSPÜLER Modell B

1186304 GUARNIZIONE OR 0112 EPDM
ADLER 60050

O-RING 0112 EPDM ARISTARCO 697
BOBECK E13003

O-RING-DICHTUNG 0112 EPDM COMENDA 200810
COMENDA 200845
DIHR 13003
ELETTROBAR 456015
HOONVED 33792
IME OR112
LASA 2183500
N.SIMONELLI 18010048

1186803 GUARNIZIONE OR 02037 EPDM
ADLER 60060

O-RING 02037 EPDM COMENDA 200844
ELETTROBAR 456019

O-RING-DICHTUNG 02037 EPDM ELETTROBAR 456019
HOONVED 33790
RANCILIO 36402003
ZANUSSI 046376

3243070 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
COMENDA 160734

RINSE ARM END CAP HOONVED 33793

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLUNG

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243074 UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 170946

RINSE JET HOONVED 33791

NACHSPÜLDÜSE

3243232 GUARNIZIONE PER BRACCIO RISCIACQUO
COMENDA 200464

GASKET FOR RINSE ARM HOONVED 33784

DICHTUNG FÜR SPÜLARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243231 BRACCIO RISCIACQUO SUPERIORE
per LAVASTOVIGLIE modello B COMENDA 170636

HOONVED 33789
LOWER RINSE ARM
for DISHWASHER model B

NACHSPÜLARM OBEN
für GESCHIRRSPÜLER Modell B

1186304 GUARNIZIONE OR 0112 EPDM
ADLER 60050

O-RING 0112 EPDM ARISTARCO 697
BOBECK E13003

O-RING-DICHTUNG 0112 EPDM COMENDA 200810
COMENDA 200845
DIHR 13003
ELETTROBAR 456015
HOONVED 33792
IME OR112
LASA 2183500
N.SIMONELLI 18010048

1186803 GUARNIZIONE OR 02037 EPDM
ADLER 60060

O-RING 02037 EPDM COMENDA 200844
ELETTROBAR 456019

O-RING-DICHTUNG 02037 EPDM HOONVED 33790
RANCILIO 36402003
ZANUSSI 046376

3243070 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
COMENDA 160734

RINSE ARM END CAP HOONVED 33793

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLUNG

3243074 UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 170946

RINSE JET HOONVED 33791

NACHSPÜLDÜSE

3243232 GUARNIZIONE PER BRACCIO RISCIACQUO
COMENDA 200464

GASKET FOR RINSE ARM HOONVED 33784

DICHTUNG FÜR SPÜLARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243271 PIPA MULINELLO SUPERIORE
per C70-C75-C80-LP360 COMENDA 190206

UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for  C70-C75-C80-LP360

WASCHARMHALTER OBEN
für  C70-C75-C80-LP360

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243281 RACCORDO DIRITTO
COMENDA 190309

STRAIGHT CONNECTOR

VERSCHRAUBUNG GERADE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243272 MULINELLO LAVAGGIO COMPLETO
per B15-B19 COMENDA 420538

COMPLETE WASH ARM ASSEMBLY
for  B15-B19

WASCHARM KOMPLETT
für  B15-B19

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

3243009 GUARNIZIONE OR 0106 EPDM
ANGELO PO 3152180

O-RING GASKET 0106 EPDM ARISTARCO 2531
COLGED CGR106

O-RING DICHTUNG 0106 EPDM COMENDA 200818
ELETTROBAR 456030
HOONVED 31014
HOONVED H200818
IME OR106
LASA 2180300
MARENO 1036502900
N.SIMONELLI 18010162
N.SIMONELLI 02280007
SAB ITALIA 7100G041
SILANOS 904321

3243006 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
COMENDA 160719

WASH ARM END CAP HOONVED H160719

ENDKAPPE SPÜLUNG
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3243008 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
ARISTARCO 2502

RINSE ARM END CAP COMENDA 160718
HOONVED H160718

ENDKAPPE NACHSPÜLUNG

3243010 CAVALLOTTO LAVAGGIO
COMENDA 180213

WASH JET COUNTER FLANGE FAEMA 0000121263
HOONVED H180213

DÜSENHALTER

3243011 GETTO LAVAGGIO DESTRO
COMENDA 170915

RIGHTHAND WASH JET FAEMA 0000121270

WASCHARMDÜSE RECHTS

3243012 GETTO LAVAGGIO SINISTRO
COMENDA 170916

LEFTHAND WASH JET

WASCHARMDÜSE LINKS

3243013 VITE BLOCCAGGIO MULINELLO
COMENDA 261009

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT HOONVED H261009
MARELS

RÄNDELSCHRAUBE MODULAR

3243016 CAVALLOTTO RISCIACQUO
COMENDA 170704

RINSE JET COUNTER FLANGE HOONVED H170704

NACHSPÜLDÜSENHALTER

3243017 GETTO RISCIACQUO
COMENDA 170911

RINSE JET HOONVED H170911

NACHSPÜLDÜSE

3243062 BUSSOLA MULINELLO
COMENDA 190617

RINSE ARM ASSEMBLY BUSHING HOONVED H190617

BUCHSE FÜR NACHSPÜLARM

3243063 UGELLO LAVAGGIO CENTRALE
COMENDA 170927

CENTER WASH JET

WASCHDÜSE - MITTE

3243064 UGELLO RISCIACQUO CENTRALE
COMENDA 170929

CENTER RINSE JET HOONVED H170929

NACHSPÜLDÜSE - MITTE
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3243065 UGELLO CIECO LAVAGGIO
COMENDA 170928

BLANK WASH JET

BLINDDÜSE FÜR ZENTRALSPÜLUNG

3243066 UGELLO CIECO RISCIACQUO
COMENDA 170930

BLANK RINSE JET HOONVED H170930

BLINDDÜSE  NACHSPÜLUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243273 MULINELLO LAVAGGIO E RISCIACQUO
per F20-BC-B15T COMENDA 420531

HOONVED H420531
WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY
for  F20-BC-B15T

WASCH-/NACHSPÜLARM
für  F20-BC-B15T

1186304 GUARNIZIONE OR 0112 EPDM
ADLER 60050

O-RING 0112 EPDM ARISTARCO 697
BOBECK E13003

O-RING-DICHTUNG 0112 EPDM COMENDA 200810
COMENDA 200845
DIHR 13003
ELETTROBAR 456015
HOONVED 33792
IME OR112
LASA 2183500
N.SIMONELLI 18010048

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

1186803 GUARNIZIONE OR 02037 EPDM
ADLER 60060

O-RING 02037 EPDM COMENDA 200844
ELETTROBAR 456019

O-RING-DICHTUNG 02037 EPDM HOONVED 33790
RANCILIO 36402003
ZANUSSI 046376

3243068 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
COMENDA 160736

WASH ARM END CAP HOONVED H160736

ENDKAPPE FÜR WASCHARM

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

694



3243069 GUARNIZIONE OR 02068 EPDM
COMENDA 200812

O-RING OR 02068 EPDM ELETTROBAR 456013
GBG SL300000818

O-RING 02068 EPDM HOONVED 27050
STAFF I.S. 20/10011000
ZANUSSI 047987

3243070 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
COMENDA 160734

RINSE ARM END CAP HOONVED 33793

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLUNG

3243074 UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 170946

RINSE JET HOONVED 33791

NACHSPÜLDÜSE

3243286 UGELLO LAVAGGIO
COMENDA 170956

WASH JET HOONVED H170956

WASCHDÜSE

3243895 BUSSOLA PER MULINELLO
COMENDA 190649

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY HOONVED H190624
HOONVED H190649

BUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243274 MULINELLO LAVAGGIO
per C150-C165 COMENDA 420535

WASH ARM ASSEMBLY
for  C150-C165

WASCHARM
für  C150-C165

3243265 TAPPO MULINELLO LAVAGGIO
per LAVASTOVIGLIE modello C COMENDA 160768

HOONVED H160768
WASH ARM ASSEMBLY END CAP MARELS
for DISHWASHER model C MODULAR

ENDKAPPE FÜR WASCHARM
für GESCHIRRSPÜLER Modell C

3243266 GUARNIZIONE OR 02081 EPDM
1,78x20,35x23,91 mm. ARISTARCO 2155

COMENDA 200849
O-RING 02081 EPDM DIHR 13025
1.78x20.35x23.91 mm MARELS

MODULAR
O-RING 02081 EPDM
1,78x20,35x23,91 mm

3243267 BUSSOLA MULINELLO LAVAGGIO
COMENDA 190636

WASH ARM ASSEMBLY BUSHING HOONVED H190636
MARELS

BUCHSE WASCHARM MODULAR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243275 MULINELLO LAVAGGIO
per C95 COMENDA 420540

WASH ARM ASSEMBLY
for C95

WASCHARM
für C95

3243265 TAPPO MULINELLO LAVAGGIO
per LAVASTOVIGLIE modello C COMENDA 160768

HOONVED H160768
WASH ARM ASSEMBLY END CAP MARELS
for DISHWASHER model C MODULAR

ENDKAPPE FÜR WASCHARM
für GESCHIRRSPÜLER Modell C

3243266 GUARNIZIONE OR 02081 EPDM
1,78x20,35x23,91 mm. ARISTARCO 2155

COMENDA 200849
O-RING 02081 EPDM DIHR 13025
1.78x20.35x23.91 mm MARELS

MODULAR
O-RING 02081 EPDM
1,78x20,35x23,91 mm

3243267 BUSSOLA MULINELLO LAVAGGIO
COMENDA 190636

WASH ARM ASSEMBLY BUSHING HOONVED H190636
MARELS

BUCHSE WASCHARM MODULAR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243276 MULINELLO RISCIACQUO
per C95-C155-C165 COMENDA 430316

RINSE ARM ASSEMBLY
for C95-C155-C165

NACHSPÜLARM
für  C95-C155-C165

3243013 VITE BLOCCAGGIO MULINELLO
COMENDA 261009

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT HOONVED H261009
MARELS

RÄNDELSCHRAUBE MODULAR

3243268 BUSSOLA MULINELLO RISCIACQUO
COMENDA 190641

RINSE ARM ASSEMBLY BUSHING HOONVED H190641

BUCHSE NACHSPÜLARM

3243269 UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 380314

RINSE JET HOONVED H380314

NACHSPÜLDÜSE
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3243270 GUARNIZIONE OR 3x6x12 mm.
COMENDA 200854

O-RING 3x6x12 mm

O-RING 3x6x12 mm

3243285 GHIERA BLOCCAGGIO MULINELLO
per C33-C34 COMENDA 280409

MARELS
LOCKING NUT FOR WASH ARM ASSEMBLY MODULAR
for  C33-C34

RÄNDELMUTTER FÜR WASCHARM
für C33-C34

3250040 MOLLA FISSAGGIO VITE MULINELLO
COMENDA 450218

ARM ASSEMBLY SCREW FASTENING SPRING

FEDER FÜR WASCHARMSCHRAUBE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243277 RACCORDO RISCIACQUO
per C33-C34 COMENDA 190311

HOONVED H190311
RINSE ARM CONNECTOR
for C33-C34

VERSCHRAUBUNG NACHSPÜLUNG
für  C33-C34

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243278 RACCORDO RISCIACQUO ESTERNO
per C70-C155 COMENDA 190315

EXTERNAL RINSE ARM CONNECTOR
for  C70-C155

AUSSENWINKEL NACHSPÜLLEITUNG
für  C70-C155

3243279 DADO RACCORDO RISCIACQUO ø 3/8” mm.
COMENDA 180123

LOCKING NUT ø 3/8” mm

MUTTER NACHSPÜLUNG ø 3/8” mm

3243280 TUBO ø 9,5 mm
COMENDA 160115

PIPE ø 9.5 mm.

SCHLAUCH ø 9,5 mm

3243281 RACCORDO DIRITTO
COMENDA 190309

STRAIGHT CONNECTOR

VERSCHRAUBUNG GERADE
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3243282 RACCORDO RISCIACQUO INTERNO
COMENDA 280118

INTERNAL RINSE ARM CONNECTOR

INNENANSCHLUSSSTÜCK

3243927 GUARNIZIONE ø 24x16x3 IN NEOPRENE
COMENDA 200457

NEOPRENE GASKET ø 24x16x3

DICHTUNG ø 24x16x3 AUS NEOPREN

3243930 DADO RACCORDO GOMITO
COMENDA 270118

ELBOW FITTING NUT

MUTTER FÜR GEWINKELTES ANSCHLUSSSTÜCK
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243284 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per F300 vecchio modello COMENDA 190205
per LF280-LF320-LF315-LF323-F45-F55-F65-F80

UPPER RINSE ARM ASSEMBLY SUPPORT
for F300 old model
for LF280-LF320-LF315-LF323-F45-F55-F65-F80

WASCHARMHALTER OBEN
für  F300 altes Modell
für LF280-LF320-LF315-LF323-F45-F55-F65-F80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243290 ALBERO MULINELLO ø 11x83 mm.
per F2-F300 COMENDA 341215

SPINDLE FOR WASH ARM ASSEMBLY ø 11x83 mm
for F2-F300

WASCHARMWELLE ø 11x83 mm
für  F2-F300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243292 GUARNIZIONE ø 70x40 mm.
COMENDA 200421

GASKET ø 70x40 mm

DICHTUNG ø 70x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243450 SUPPORTO BRACCI LAVAGGIO
per LAVASTOVIGLIE modello N-SE COMENDA 190113

WASH ARM SUPPORT
for DISHWASHER model N-SE

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHARME
für GESCHIRRSPÜLER Modelle N-SE

3243451 GUARNIZIONE SILICONE
per LAVASTOVIGLIE modello N-SE COMENDA 200424

SILICONE GASKET
for DISHWASHER model N-SE

DICHTUNG SYLICON
für GESCHIRRSPÜLER Modelle N-SE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243454 BRACCIO LAVAGGIO LUNGO
per S90 COMENDA 170611

HOONVED H170611
LONG WASH ARM
for S90

WASCHARM LANG
für  S90

3243456 UGELLO LAVAGGIO PER BRACCIO LUNGO
per S90 COMENDA 170909

WASH JET FOR LONG ARM
for  S90

WASCHDÜSE FÜR WASCHARM LANG
für  S90

3243458 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
COMENDA 160724

WASH ARM END CAP HOONVED H160724

KAPPE FÜR WASCHARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243455 BRACCIO LAVAGGIO CORTO
per S90 COMENDA 170612

HOONVED H170612
SHORT WASH ARM
for  S90

WASCHARM KURZ
für  S90

3243457 UGELLO LAVAGGIO PER BRACCIO CORTO
COMENDA 170921

WASH JET FOR SHORT ARM HOONVED H170921

WASCHDÜSE FÜR WASCHARM KURZ

3243458 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
COMENDA 160724

WASH ARM END CAP HOONVED H160724

KAPPE FÜR WASCHARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243459 BRACCIO LAVAGGIO COMPLETO
COMENDA 420152

COMPLETE WASH ARM

WASCHARM KOMPLETT

3243458 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
COMENDA 160724

WASH ARM END CAP HOONVED H160724

KAPPE FÜR WASCHARM

3243463 GUARNIZIONE SHORE 45/50
COMENDA 200463

SHORE GASKET 45/50 HOONVED H200463

DICHTUNG SHORE 45/50
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3243452 UGELLO LAVAGGIO
per LAVASTOVIGLIE modello N-SE COMENDA 170910

WASH JET
for DISHWASHER model N-SE

WASCHDÜSE
für GESCHIRRSPÜLER Modelle N-SE

3243453 CONTROFLANGIA UGELLO LAVAGGIO
per LAVASTOVIGLIE modello N-SE COMENDA 180211

WASH JET COUNTER FLANGE
for DISHWASHER model N-SE

GEGENFLANSCH FÜR WASCHDÜSE
für GESCHIRRSPÜLER Modelle N-SE

3243466 RONDELLA MULINELLO
per G65-G115 COMENDA 160820

MARELS
WASHER FOR WASH ARM ASSEMBLY MODULAR
for  G65-G115

RING FÜR SPÜLFLÜGEL
für  G65-G115

3243467 GHIERA MULINELLO
per G65-G115 COMENDA 510284

RING NUT FOR ARM ASSEMBLY
for  G65-G115

RÄNDELMUTTER FÜR SPÜLFLÜGEL
für  G65-G115

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243460 SUPPORTO BRACCIO LAVAGGIO SX
COMENDA 190125

RIGHTHAND WASH ARM SUPPORT

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHARM LINKS

3243461 SUPPORTO BRACCIO LAVAGGIO DX
COMENDA 190126

LEFTHAND WASH ARM SUPPORT

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHARM RECHTS

3243462 SUPPORTO BRACCIO LAVAGGIO CENTRALE
COMENDA 190127

CENTER WASH ARM SUPPORT

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHARM MITTE

3243463 GUARNIZIONE SHORE 45/50
COMENDA 200463

SHORE GASKET 45/50 HOONVED H200463

DICHTUNG SHORE 45/50
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243465 MULINELLO RISCIACQUO
per G65-G115 COMENDA 430319

RINSE ARM ASSEMBLY
for  G65-G115

FLÜGEL FÜR NACHSPÜLUNG
für G65-G115

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

3243010 CAVALLOTTO LAVAGGIO
COMENDA 180213

WASH JET COUNTER FLANGE FAEMA 0000121263
HOONVED H180213

DÜSENHALTER

3243013 VITE BLOCCAGGIO MULINELLO
COMENDA 261009

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT HOONVED H261009
MARELS

RÄNDELSCHRAUBE MODULAR

3243077 TAPPO BRACCIO
COMENDA 160754

WASH ARM END CAP

ENDKAPPE NACHSPÜLUNG

3243078 SUPPORTO UGELLO
COMENDA 170926

WASH JET SUPPORT

NACHSPÜLDÜSENHALTER

3243269 UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 380314

RINSE JET HOONVED H380314

NACHSPÜLDÜSE

3243813 BUSSOLA PER MULINELLO RISCIACQUO
per G66-G131 COMENDA 190613

BUSHING FOR RINSE ARM ASSEMBLY
for  G66-G131

BUCHSE FÜR NACHSPÜLARM
für G66-G131

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243468 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO 410x410 mm
per B15-BC COMENDA 420533

COMENDA 420551
WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY 410x410 mm HOONVED H420551
for  B15-BC

WASCH-/NACHSPÜLARM 410x410 mm
für B15-BC

1186304 GUARNIZIONE OR 0112 EPDM
ADLER 60050

O-RING 0112 EPDM ARISTARCO 697
BOBECK E13003

O-RING-DICHTUNG 0112 EPDM COMENDA 200810
COMENDA 200845
DIHR 13003
ELETTROBAR 456015
HOONVED 33792
IME OR112
LASA 2183500
N.SIMONELLI 18010048

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
FAEMA
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

1186803 GUARNIZIONE OR 02037 EPDM
ADLER 60060

O-RING 02037 EPDM CIMBALI 401-292-000
COMENDA 200844

O-RING-DICHTUNG 02037 EPDM ELETTROBAR 456019
HOONVED 33790
RANCILIO 36402003
ZANUSSI 046376

3243013 VITE BLOCCAGGIO MULINELLO
COMENDA 261009

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT HOONVED H261009
MARELS

RÄNDELSCHRAUBE MODULAR

3243068 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
COMENDA 160736

WASH ARM END CAP HOONVED H160736

ENDKAPPE FÜR WASCHARM

3243069 GUARNIZIONE OR 02068 EPDM
COMENDA 200812

O-RING OR 02068 EPDM ELETTROBAR 456013
HOONVED 27050

O-RING 02068 EPDM ZANUSSI 047987
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3243070 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
COMENDA 160734

RINSE ARM END CAP HOONVED 33793

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLUNG

3243074 UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 170946

RINSE JET HOONVED 33791

NACHSPÜLDÜSE

3243286 UGELLO LAVAGGIO
COMENDA 170956

WASH JET HOONVED H170956

WASCHDÜSE

3243895 BUSSOLA PER MULINELLO
COMENDA 190649

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY HOONVED H190624
HOONVED H190649

BUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243806 FLANGIA CON INNESTO 100x100 mm.
per TRAINO serie: S1600-S2200-S2900 COMENDA 180232

HOONVED H180232
FLANGE - CONNECTION 100x100 mm
for CONVEYOR DISHWASHER series: S1600-S2200-S2900

FLANSCH MIT KUPPLUNG
für BANDSPÜLMASCHINE Serie: S1600-S2200-S2900

3243807 RACCORDO A GOMITO
per LAV1000 COMENDA 180407

HOONVED H180407
ELBOW FITTING
for  LAV1000

ANSCHLUSS GEWINKELT
für LAV1000

3243808 RACCORDO A ”T”
per LAV1000 COMENDA 180406

HOONVED H180406
T-FITTING
for  LAV1000

”T” VERSCHRAUBUNG
für LAV1000

3186452 GUARNIZIONE 100X100 mm. IN NEOTEN
COMENDA 200428

GASKET 100x100 mm IN NEOTEN HOONVED H200428

DICHTUNG 100X100 mm AUS NEOTEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243810 COLONNA MULINELLO INFERIORE
per C95-C155 COMENDA 191059

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for  C95-C155

SÄULE FÜR WASCHARM
für C95-C155

3186172 GUARNIZIONE PIPA
ø esterno 15 mm COMENDA 460528
ø interno 10 mm HOONVED H460528

SUPPORT GASKET
external ø 15 mm
internal ø 10 mm

PFEIFENDICHTUNG
Aussen-ø 15 mm
Innen-ø 10 mm

3186453 GUARNIZIONE COLONNA
COMENDA 200909

COLUMN GASKET

DICHTUNG FÜR SÄULE

3186454 GUARNIZIONE OR 0167 EPDM
COMENDA 200853

O-RING 0167 EPDM 

O-RING DICHTUNG 0167 EPDM 

3186455 GUARNIZIONE OR 03231 EPDM
COMENDA 200852

O-RING 03231 EPDM

O-RING DICHTUNG 03231 EPDM

3243811 FLANGIA PER COLONNA
COMENDA 180240

FLANGE FOR COLUMN

FLANSCH FÜR KOLLEKTOR

3243932 PIPA RACCORDO RISCIACQUO
COMENDA 280522

RINSE FITTING SUPPORT

GEGENHALTER FÜR NACHSPÜLANSCHLUSS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243812 COLONNINA MULINELLO INFERIORE
per FC43-ECOTEMP6-BC25-BC30 COMENDA 191064

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for FC43-ECOTEMP6-BC25-BC30

KLEINE SÄULE FÜR NACHSPÜLARM
für FC43-ECOTEMP6-BC25-BC30

3186184 GUARNIZIONE OR 0147 EPDM PER SUPPORTO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ARISTARCO 1633
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40 COMENDA 200855

DIHR 13008
O-RING 0147 EPDM FOR SUPPORT MACH 512052600
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ZANUSSI 065506
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

O-RING DICHTUNG 0147 EPDM FÜR STÜTZE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3186450 GUARNIZIONE OR 87x81x3
COMENDA 200856

O-RING 87x81x3

O-RING DICHTUNG 87x81x3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243814 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per LBC215-LBC275-BC25-BC30-BHC25-BHC30-LBC210 COMENDA 190209

HOONVED H190209
UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for LBC215-LBC275-BC25-BC30-BHC25-BHC30-LBC210

WASCHARMHALTER OBEN
für LBC215-LBC275-BC25-BC30-BHC25-BHC30-LBC210

1186591 GUARNIZIONE OR 0128 VITON
BRASILIA 12953.0.00.02

O-RING 0128 VITON COMENDA H34332
COMENDA 200821

O-RING-DICHTUNG 0128 VITON HOONVED 34332

3186013 GUARNIZIONE OR 06187 NBR ø 58 mm
ARISTARCO 2662

O-RING 06187 NBR ø 58 mm ATA 4207
BOBECK E13005

O-RING OR 06187 NBR ø 58 mm COLGED REB456002
DIHR 13005
ELETTROBAR 456002
GIGA D456002
HOONVED H200820
JEMI 2514180
LASA 2188400
LASA 2188000
LINEA BLANCA A040026
LUXIA L5107
MARELS 0835.53470.1
MARENO 2604100
MBM 456002
TEIKOS 841967

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243934 DADO SUPPORTO MULINELLO 1/2”
COMENDA 160769

ARM ASSEMBLY SUPPORTING NUT 1/2”

MUTTER 1/2” FÜR WASCHARMSTÜTZE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243815 PIPA INFERIORE
per LBC215-LBC275-BC25-BC30 COMENDA 190210

LOWER SUPPORT
for LBC215-LBC275-BC25-BC30

PFEIFENROHR UNTEN
für LBC215-LBC275-BC25-BC30

3186013 GUARNIZIONE OR 06187 NBR ø 58 mm
ARISTARCO 2662

O-RING 06187 NBR ø 58 mm ATA 4207
BOBECK E13005

O-RING OR 06187 NBR ø 58 mm COLGED REB456002
DIHR 13005
ELETTROBAR 456002
GIGA D456002
HOONVED H200820
JEMI 2514180
LASA 2188400
LASA 2188000
LINEA BLANCA A040026
LUXIA L5107
MARELS 0835.53470.1
MARENO 2604100
MBM 456002
TEIKOS 841967

3243086 GUARNIZIONE OR 0117 EPDM
AURORA

O-RING 0117 EPDM COMENDA 200806
ELMECO

O-RING OR 0117 EPDM FAEMA
IME OR117
N.SIMONELLI 18010551

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243816 MULINELLO LAVAGGIO COMPLETO 505 mm.
completo di mozzo dado e bussole COMENDA 420548
per FC53-FC54-FC533-FC543-FC544 HOONVED H420548

COMPLETE WASH ARM ASSEMBLY 505 mm
complete with hub, nut and bushings
for FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

WASCHARM KOMPLETT 505 mm
komplett mit Nabe Mutter und Buchsen
für FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

3243062 BUSSOLA MULINELLO
COMENDA 190617

RINSE ARM ASSEMBLY BUSHING HOONVED H190617

BUCHSE FÜR NACHSPÜLARM

Mulinelli lavaggio e risciacquo
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3243817 MOZZO PER MULINELLO
COMENDA 191069

WASH ARM ASSEMBLY BOSS

NABE FÜR NACHSPÜLARM

3243818 DADO FISSAGGIO MOZZO
COMENDA 191070

BOSS LOCKING NUT HOONVED H191070

BEFESTIGUNGSMUTTER FÜR NABE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243819 COLONNA MULINELLO INFERIORE
per FC53-FC54-FC533-FC543-FC544 COMENDA 191068

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

SÄULE FÜR SPÜLFLÜGEL
für FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

3186013 GUARNIZIONE OR 06187 NBR ø 58 mm
ARISTARCO 2662

O-RING 06187 NBR ø 58 mm ATA 4207
BOBECK E13005

O-RING OR 06187 NBR ø 58 mm COLGED REB456002
DIHR 13005
ELETTROBAR 456002
GIGA D456002
HOONVED H200820
JEMI 2514180
LASA 2188400
LASA 2188000
LINEA BLANCA A040026
LUXIA L5107
MARELS 0835.53470.1
MARENO 2604100
MBM 456002
TEIKOS 841967

3243085 PIPA MULINELLO INFERIORE
per LP360-F45-F55-F65-F80 COMENDA 190203

WASH/RINSE ARM ASSEMBLY LOWER SUPPORT
for models LP360-F45-F55-F65-F80

GEGENHALTER UNTEN
für LP360-F45-F55-F65-F80

3243086 GUARNIZIONE OR 0117 EPDM
AURORA

O-RING 0117 EPDM COMENDA 200806
ELMECO

O-RING OR 0117 EPDM FAEMA
IME OR117
N.SIMONELLI 18010551

3243088 GUARNIZIONE OR 06325 EPDM SUPERIORE
COMENDA 200829

UPPER ”O” RING

O-RING  06325 EPDM OBEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243820 PIPA MULINELLO SUPERIORE
COMENDA 190215

UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT

PFEIFENROHR FÜR SPÜLFLÜGEL OBEN

3186013 GUARNIZIONE OR 06187 NBR ø 58 mm

O-RING 06187 NBR ø 58 mm

O-RING OR 06187 NBR ø 58 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243821 SUPPORTO TRAINO COMPLETO
per TRAINO S1600-S2200-S2900 COMENDA 620144

HOONVED H620144
COMPLETE SUPPORT FOR CONVEYOR
for CONVEYOR DISHWASHER  S1600-S2200-S2900

HALTER FÜR ZUGVORRICHTUNG
für FLIESSBAND S1600-S2200-S2900

3063014 CUSCINETTO INOX PER GIRELLO 6201 H
ø esterno 32 mm., ø interno 12 mm. COMENDA 410115
per B10T-B11T-B12T-BR20-BR25-LBR

S/STEEL BEARING ROTAT.SUPPORT 6201 H
external ø 32 mm, internal ø 12 mm
for B10T-B11T-B12T-BR20-BR25-LBR

INOX LAGER FÜR DREHSCHEIBE 6201 H
Außen ø 32 mm, Innen ø 12 mm
für B10T-B11T-B12T-BR20-BR25-LBR

3243936 PROFILO CUSCINETTO TRAINO
misure 115x40x36 mm. COMENDA 340288

CONVEYOR BEARING FILLET
sizes 115x40x36 mm

PROFIL FÜR BANDLAGER S3°-SE
Abmessung 115x40x36 mm

3324002 PERNO BIELLA
COMENDA 340443

CONNECTING ROD

ACHSE FÜR PLEUELSTANGE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243822 MULINELLO LAVAGGIO COMPLETO 530 mm
completo di mozzo e ghiera COMENDA 420572R
per LC380 versione dal 1998 in poi HOONVED H420553

HOONVED 17085
COMPLETE WASH ARM ASSEMBLY 530 mm
complete with hub and ring nut
for LC380 version since 1998 on

WASCHARM KOMPLETT 530 mm
Komplett mit Nabe und Ring
für LC380 Modelle produziert ab 1998

3243935 BUSSOLA INFERIORE MOZZO MULINELLO
ø interno 20x20 mm. COMENDA 190675

ARM ASSEMBLY BOSS BUSHING
internal ø 20x20 mm

UNTERE BUCHSE FÜR FLÜGELNABE
Innendurchmesser 20x20 mm

3743061 BUSSOLA MULINELLO LAVAGGIO
COMENDA 191076

WASH ARM ASSY BUSH COMENDA 330824
COMENDA 330895

BUCHSE FÜR WASCHARM HOONVED

3743158 GHIERA INOX
HOONVED 36011

STAINLESS STEEL RING NUT

INOX-RING

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243825 MULINELLO RISCIACQUO COMPLETO 500 mm.
per FC53-FC54-FC533-FC543-FC544 COMENDA 430332

COMPLETE RINSE ARM ASSEMBLY 500 mm
for FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

NACHSPÜLARM KOMPLETT 500 mm
für FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

3186448 GUARNIZIONE OR ø 7x9x1
COMENDA 200850

O-RING ø 7x9x1 HOONVED 34360

O-RING DICHTUNG ø 7x9x1

3243826 ALBERINO PER MULINELLO
COMENDA 342706

SPINDLE FOR RINSE ARM ASSEMBLY

KLEINE WELLE FÜR SPÜLFLÜGEL
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3243827 GHIERA PER MULINELLO
COMENDA 280413

RING NUT FOR RINSE ARM ASSEMBLY

RING FÜR SPÜLFLÜGEL

3243828 BOCCOLA PER MULINELLO
COMENDA 190663

BUSHING FOR RINSE ARM ASSEMBLY HOONVED H190663

BUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL

3501187 UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 170963

RINSE JET HOONVED 34264

NACHSPÜLDÜSE

3501188 MOLLA PER UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 450236

RINSE JET SPRING HOONVED 34293

FEDER FÜR NACHSPÜLDÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243922 UGELLO PER BRACCIO ECORINSE
COMENDA 170954

ECORINSE ARM NOZZLE HOONVED H170954

DÜSE FÜR WASCHARM ECORINSE

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

3243010 CAVALLOTTO LAVAGGIO
COMENDA 180213

WASH JET COUNTER FLANGE FAEMA 0000121263
HOONVED H180213

DÜSENHALTER

3243923 VITE CON TESTA A CROCE M4x12 UNI 7687
COMENDA 260226

SCREW WITH CROSS HEAD M4x12 UNI 7687 ICEMATIC 12768410
SCOTSMAN CM12768410

SCHRAUBE MIT KREUZKOPF M4x12 UNI 7687 WINTERHALTER 2010312

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243926 VITE CHIUSURA PIPA LAVAGGIO
COMENDA 261005

WASH SUPPORT FASTENING SCREW HOONVED H261005

SCHRAUBE FÜR SPÜLPFEIFE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243931 BRACCIO LAVAGGIO 2 UGELLI
per S90 COMENDA 170627

2 NOZZLES WASHING ARM
for S90

WASCHARM MIT 2 DÜSEN
für s90

3243456 UGELLO LAVAGGIO PER BRACCIO LUNGO
per S90 COMENDA 170909

WASH JET FOR LONG ARM
for  S90

WASCHDÜSE FÜR WASCHARM LANG
für S90

3243458 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
COMENDA 160724

WASH ARM END CAP HOONVED H160724

KAPPE FÜR WASCHARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743065 BUSSOLA MULINELLO RISCIACQUO
ø interno 16 mm. COMENDA H34383
per C-STS HOONVED 34383

RINSE ARM ASSY BUSH
ø internal 16 mm.
for C-STS

BUCHSE FÜR NACHSPÜLARM
Innendurchmesser 16 mm
für C-STS

3743064 GHIERA ø 30 mm.
ø interno 8,5 mm. HOONVED 34382

NUT ø 30 mm
ø internal 8.5 mm

GITTER ø 30 mm
Innendurchmesser 8,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743067 BUSSOLA MULINELLO RISCIACQUO INOX
per lavaoggetti G-GL COMENDA 190642

MARELS
STAINLESS STEEL RINSE ARM ASSY BUSH MODULAR
for Washing machine for miscellaneous items G-GL

BUCHSE FÜR NACHSPÜLFLÜGEL
für Utensilierwascher G-GL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743159 SUPPORTO MULINELLO
per LC380-LC400 COMENDA 510503

ARM ASSEMBLY SUPPORT
for LC380-LC400

HALTERUNG FÜR SPÜLFLÜGEL
für LC380-LC400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743193 PIPA SUPPORTO MULINELLO C/LC 2001
COMENDA 190227

WASH ARM ASSY SUPPOTR C/LC 2001 HOONVED H190227

PFEIFENROHR NACHSPÜLARMHALTER C/LC 2001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743208 MULINELLO LAVAGGIO FC ”HR”
COMENDA 420550

WASH ARM FC ”HR”

WASCHARM FC ”HR”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743210 BUSSOLA
COMENDA 190652

BUSHING

BUCHSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743212 BUSSOLA MULINELLO RISCIACQUO
COMENDA 190656

RINSE ARM BUSHING

BUCHSE NACHSPÜLARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743213 PIPA MULINELLO SUPERIORE
COMENDA 190216

UPPER ARM

WASCHARMHALTER OBEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743216 MULINELLO RISCIACQUO
per LC700-LC900-LC1200 COMENDA 430343

RINSE ARM
for LC700-LC900-LC1200

FLÜGEL FÜR NACHSPÜLUNG
für LC700-LC900-LC1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743308 TAPPO COLLETTORE
per gruppo collettore COMENDA 160709
per AC-ACR-ACS-G-GE

MANIFOLD CAP
for collector group
for AC-ACR-ACS-G-GE

DECKEL FÜR KOLLEKTOR
für Kollektorgruppe
für AC-ACR-ACS-G-GE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743318 TUBAZIONE LAVAGGIO
per LAVASTOVIGLIE FC53 COMENDA 200791

WASH PIPE
for DISHWASHER FC53

WASCHLEITUNG
für GESCHIRRSPÜLER FC53

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243352 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO INFERIORE
per TURBOLS-STARLS DIHR 18996

LOWER WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY
for  TURBOLS-STARLS

WASCH-/NACHSPÜLARM UNTEN
für TURBOLS-STARLS

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

1186411 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
ANGELO PO 3152210

O-RING 02031 EPDM BOBECK E13002
COLGED CGR2031

O-RING-DICHTUNG 02031 EPDM DIHR 13002
HOONVED 30475
N.SIMONELLI 02280001
RANCILIO 36407001
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3243384 BUSSOLA MULINELLI ø 14x11 mm.
BOBECK E13319

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY ø 14x11 mm DIHR 13319

BUCHSE FÜR WASCHARME ø 14x11 mm

3243471 CROCIERA PER MULINELLO
completo di bussole DIHR 10376+13319X2PZ.

WASH ARM ASSEMBLY BOSS
complete with bushings

KREUZ FÜR SPÜLFLÜGEL
komplett mit Buchsen

3243472 DADO BLOCCAGGIO MULINELLO
BOBECK E10365

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT DIHR 10377

RÄNDELMUTTER FÜR SPÜLFLÜGEL

3501201 UGELLO RISCIACQUO APERTO
BOBECK E10371

OPEN RINSE JET DIHR 10371

NACHSPÜLDÜSE GEÖFFNET

3501202 UGELLO RISCIACQUO CHIUSO
completo di OR BOBECK E10372

DIHR 10372
CLOSED RINSE JET
with ”0” ring

NACHSPÜLDÜSE GESCHLOSSEN
komplett mit O-Ring

3501204 UGELLO LAVAGGIO CHIUSO
BOBECK E10370

CLOSED RINSE JET DIHR 10370

WASCHDÜSE GESCHLOSSEN

3501205 UGELLO LAVAGGIO APERTO FORO PICCOLO
BOBECK E10366

SMALL HOLE OPEN RINSE JET DIHR 10378

WASCHDÜSE GEÖFFNET - KLEINES LOCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243356 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO INFERIORE
per C40CF-GS40 DIHR 540996

LOWER WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY
for  C40CF-GS40

WASCH-/NACHSPÜLARM UNTEN
für C40CF-GS40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243359 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO INFERIORE
per GASTRO450 DIHR 26957

LOWER WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY
for  GASTRO450

WASCH-/NACHSPÜLARM UNTEN
für GASTRO450

3243368 GETTO COMPLETO BRACCIO RISCIACQUO
BOBECK E12528

COMPLETE JET FOR RINSE ARM DIHR 12528

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT

3243374 UGELLO RISCIACQUO APERTO ø 10 mm.
per corpo centrale mulinello BOBECK E10213

DIHR 10263
OPEN RINSE JET ø 10 mm
for wash assembly boss

NACHSPÜLDÜSE OFFEN ø 10 mm
für Kreuz Wascharm

3243377 GETTO COMPLETO BRACCIO LAVAGGIO
per GASTRO450-GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900-GS50 BOBECK E10211

DIHR 10261
COMPLETE JET FOR WASH ARM
for GASTRO450-GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900-GS50

SPÜLDÜSE KOMPLETT
für GASTRO450-GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900-GS50

3243378 UGELLO LAVAGGIO APERTO ø 28 mm.
per corpo centrale mulinello BOBECK E10218

DIHR 10268
OPEN WASH JET ø 28 mm
for wash assembly boss

WASCHDÜSE OFFEN ø 28 mm
für Kreuz Wascharm

3243381 TAPPO PLASTICA ø 28 mm.
per braccio di lavaggio BOBECK E10257

DIHR 10257
PLASTIC END CAP ø 28 mm
for wash arm

ENDKAPPE AUS KUNSTSTOFF ø 28 mm
für Wascharm

3243382 GUARNIZIONE OR 02087 EPDM
BOBECK E13018

O-RING 02087 EPDM CIMBALI 400-335-000
DIHR 13018

O-RING 02087 EPDM

3243384 BUSSOLA MULINELLI ø 14x11 mm.
BOBECK E13319

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY ø 14x11 mm DIHR 13319

BUCHSE FÜR WASCHARME ø 14x11 mm
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Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

715



3243996 MOZZO GIRANTE 4 VIE GRANDE
completo di boccole DIHR 10259

IMPELER HUB 4 WAYS LARGE SIZE
complete with bushes

NABE FÜR LAUFRAD 4-WEGE GROSS
komplett mit Buchsen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243364 GETTO COMPLETO MULINELLO RISCIACQUO
per GASTRO1200 DIHR 2902811

COMPLETE JET FOR RINSE ARM ASSEMBLY
for GASTRO1200

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT
für  GASTRO1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243365 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
DIHR 2906450

RINSE ARM CAP

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243367 GETTO COMPLETO BRACCIO LAVAGGIO
per DERBY-TURBO-STAR-C40-LINEAR-GS40-GS35- DIHR 10264
GASTRO450

COMPLETE JET FOR WASH ARM
for  DERBY-TURBO-STAR-C40
LINEAR-GS40-GS35-GASTRO450

SPÜLDÜSE KOMPLETT
für DERBY-TURBO-STAR-C40-LINEAR-GS40-GS35-
GASTRO450

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243369 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO ø 18 mm.
DIHR 10256

WASH ARM CAP ø 18 mm

ENDKAPPE FÜR SPÜLUNG ø 18 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243373 UGELLO LAVAGGIO APERTO ø 18 mm.
DIHR 10266

OPEN WASH JET ø 18 mm

WASCHDÜSE OFFEN ø 18 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243375 UGELLO LAVAGGIO CHIUSO ø 18 mm.
per corpo centrale mulinello DIHR 10265

BLANK WASH JET ø 18 mm
for wash assembly boss

BLINDDÜSE GROß ø 18 MM.
für Kreuz Wascharm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243383 GETTO LAVAGGIO COMPLETO
per braccio fisso DIHR 18135
per TURBOLS-STARLS-C40LS-LINEARLS

COMPLETE WASH JET
for fixed arm
for TURBOLS-STARLS-C40LS-LINEARLS

WASCHDÜSE KOMPLETT
für Festarm
für TURBOLS-STARLS-C40LS-LINEARLS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243385 SUPPORTO MULINELLO ø 18 mm.
per TURBO-STAR-C40-LINEAR-GASTRO450 DIHR 10205/B

WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for TURBO-STAR-C40-LINEAR-GASTRO450

WASCHARMHALTER
für TURBO-STAR-C40-LINEAR-GASTRO450

3186244 GUARNIZIONE OR 03125 EPDM
CIMBALI 401-279-010

O-RING 03125 EPDM DIHR 13000
HOONVED 31639

O-RING DICHTUNG 03125 EPDM LA SPAZIALE 01631

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243386 SUPPORTO MULINELLO FORATO
per DERBY-STAR-LINEAR DIHR 10205/C

WASH ARM ASSY SUPPORT WITH OUTLET PIPE
for DERBY-STAR-LINEAR

WASCHARMHALTER MIT LÖCHERN
für  DERBY-STAR-LINEAR

3186244 GUARNIZIONE OR 03125 EPDM
CIMBALI 401-279-010

O-RING 03125 EPDM DIHR 13000
HOONVED 31639

O-RING DICHTUNG 03125 EPDM LA SPAZIALE 01631

3243000 ALBERINO INOX 180 mm.
DIHR 16039

STAINLESS STEEL CONNECTING ROD 180 mm

ACHSE INOX 180 mm

3243998 DISCO INOX
ø interno 31 mm. DIHR 16038

STAINLESS STEEL DISK
ø internal 31 mm

SCHEIBE INOX
Innendurchmesser 31 mm
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3243999 ASSIEME BICCHIERE CON MANICOTTO
altezza 100 mm. DIHR 16250

BOWL ASSY WITH HOSE
heigth 100 mm

GRUPPE GLAS MIT MUFFE
Höhe 100 mm

3743001 GUIDA TUBO
DIHR 10203

PIPE GUIDE

ROHRFÜHRUNG

3743011 ASSIEME BICCHIERE CON MANICOTTO S98
altezza 150 mm. DIHR 18250/A

BOWL ASSY WITH END-HOSE PIPE S98
heigth 150 mm

GRUPPE GLAS MIT MUFFE S98
Höhe 150 mm

3743146 PERNO GIRANTE
DIHR 12501

IMPELLER SPINDLE

STIFT FÜR LAUFRAD

3743150 PARASPRUZZI MULINELLO
DIHR 10204

SPLASH GUARD FOR WASH/RINSE ARM ASSY

SPRITZSCHUTZ FÜR WASCH-/NACHSPÜLARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243388 SUPPORTO MULINELLI
per GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900 DIHR 15041/A

WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900

WASCHARMHALTER
für GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900

3186275 GUARNIZIONE ø 24x7x2,5 mm
DIHR 13313

GASKET ø 24x7x2,5 mm

DICHTUNG ø 24x7x2,5 mm

3243389 GUARNIZIONE OR 03162 EPDM
BREMA 20429

O-RING 03162 EPDM DIHR 13006
EVERLASTING

O-RING 03162 EPDM FAGOR BR00013006
RANCILIO 68020429
ZANUSSI 089919
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3243994 PORTAGOMMA TUBO 10X17
DIHR 12506

HOSE-END ELBOW 10x17

SCHLAUCHADAPTER 10X17

3743144 PERNO TIRANTE
DIHR 70303

TIE ROD PIN

STIFT FÜR LAUFRAD

3743145 ROSETTA VITE TESTA ESAGONALE M8 UNI 6592
COMENDA 260505

SCREW WASHER HEXAGONAL HEAD M8 UNI 6592 DIHR 11611
DIHR 11185

RONDELLE VIS T“TE HEXAGONALE M8 UNI 6592 FAGOR Q232050000
LAMBER 0800028
SILANOS 906040

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243390 RACCORDO A GOMITO ø 3/8”M
attacco conico ø 12 mm. DIHR 12030

ELBOW FITTING ø 3/8”M
tapered connection ø 12 mm

WINKELVERSCHRAUBUNG ø 3/8” AUßENGEWINDE
Kegelanschluß ø 12 mm

3243391 GUARNIZIONE PIANA PER RACCORDO
DIHR 13303

FLAT GASKET FOR CONNECTION

FLACHDICHTUNG FÜR ANSCHLUSS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243400 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO INFERIORE
per DERBY-TURBOCF-STARCF-GS35-C40LS DIHR 10999
LINEAR modelli nuovi

LOWER WASH/RINSE ARM ASSEMBLY
for DERBY-TURBOCF-STARCF-GS35-
C40LS-LINEAR new models

WASCH-/NACHSPÜLARM UNTEN
für DERBY-TURBOCF-STARCF-GS35-C40LS
LINEAR neue Modelle

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986
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1186411 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
ANGELO PO 3152210

O-RING 02031 EPDM BOBECK E13002
COLGED CGR2031

O-RING-DICHTUNG 02031 EPDM DIHR 13002
HOONVED 30475
N.SIMONELLI 02280001
RANCILIO 36407001

3243384 BUSSOLA MULINELLI ø 14x11 mm.
BOBECK E13319

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY ø 14x11 mm DIHR 13319

BUCHSE FÜR WASCHARME ø 14x11 mm

3243471 CROCIERA PER MULINELLO
completo di bussole DIHR 10376+13319X2PZ.

WASH ARM ASSEMBLY BOSS
complete with bushings

KREUZ FÜR SPÜLFLÜGEL
komplett mit Buchsen

3243472 DADO BLOCCAGGIO MULINELLO
BOBECK E10365

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT DIHR 10377

RÄNDELMUTTER FÜR SPÜLFLÜGEL

3501201 UGELLO RISCIACQUO APERTO
BOBECK E10371

OPEN RINSE JET DIHR 10371

NACHSPÜLDÜSE GEÖFFNET

3501202 UGELLO RISCIACQUO CHIUSO
completo di OR BOBECK E10372

DIHR 10372
CLOSED RINSE JET
with ”0” ring

NACHSPÜLDÜSE GESCHLOSSEN
komplett mit O-Ring

3501203 UGELLO LAVAGGIO APERTO FORO GRANDE
BOBECK E10369

BIG HOLE OPEN RINSE JET DIHR 10369

WASCHDÜSE GEÖFFNET - GROSSES LOCH

3501204 UGELLO LAVAGGIO CHIUSO
BOBECK E10370

CLOSED RINSE JET DIHR 10370

WASCHDÜSE GESCHLOSSEN

3501205 UGELLO LAVAGGIO APERTO FORO PICCOLO
BOBECK E10366

SMALL HOLE OPEN RINSE JET DIHR 10378

WASCHDÜSE GEÖFFNET - KLEINES LOCH
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3743017 ASSIEME BICCHIERE CON MANICOTTO
DIHR 135250

BOWL ASSY WITH END-HOSE PIPE

GRUPPE GLAS MIT MUFFE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243477 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
completo di perno DIHR 15069/D

UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
complete with spindle

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
komplett mit Stift

1186304 GUARNIZIONE OR 0112 EPDM
ADLER 60050

O-RING 0112 EPDM ARISTARCO 697
BOBECK E13003

O-RING-DICHTUNG 0112 EPDM COMENDA 200810
COMENDA 200845
DIHR 13003
ELETTROBAR 456015
HOONVED 33792
IME OR112
LASA 2183500
N.SIMONELLI 18010048

3243478 PERNO INOX PER SUPPORTO
BOBECK E15300

STAINLESS STEEL SPINDLE FOR SUPPORT DIHR 15300

STIFT AUS INOX FÜR HALTERUNG

3243995 RACCORDO TUBO RISCIACQUO
BOBECK E12006

RINSE PIPE FITTING DIHR 12006

ANSCHLUSS FÜR SPÜLSCHLAUCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243997 MOZZO GIRANTE 4 VIE PICCOLO
completo di boccole DIHR 10258

IMPELER HUB 4 WAYS SMALL SIZE
complete with bushes

NABE FÜR LAUFRAD 4-WEGE KLEIN
komplett mit Buchsen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743010 MULINELLO RISCIACQUO INFERIORE 580 mm.
per LP2 ELETTRONICA DIHR 90003

LOWER RINSE ARM 580 mm
for LP2 ELETTRONICA

UNTERER NACHSPÜLARM 580 mm
für LP2 ELEKTRONISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743002 MULINELLO LAVAGGIO INOX 530 mm
per GASTRO 11S-LP ZERO-ELEKTRON 1000 DIHR 75915

STAINLESS STEEL WASH ARM ASSY 530 mm
for GASTRO 11S-LP ZERO-ELEKTRON 1000

FLÜGELNABE FÜR WASCHARM INOX 530 mm
für GASTRO 11S-LP ZERO-ELEKTRON 1000

3743003 DADO PER MOZZO GIRANTE
altezza 31 mm ANGELO PO 33Q6600
per GASTRO 11S-12S BOBECK E75320

DIHR 75320
NUR FOR IMPELLER HUB
heigth 31 mm
for GASTRO 11S-12S

MUTTER FÜR ROTIERENDE WASCHARMNABE
Höhe 31 mm
für GASTRO 11S-12S

3743004 DADO PER MOZZO GIRELLO
ANGELO PO 33Q6490

NUT FOR SUPPORT HUB BOBECK E75317
DIHR 75317

MUTTER FÜR WASCHARMNABE FÜR LAUFRAD

3743015 DADO GOMITO RISCIACQUO 1/4”
BOBECK E75319

RINSE ELBOW NUT 1/4” DIHR 75319

MUTTER FÜR WASCHARM GEWINKELT

3743016 MOZZO PER GIRANTE
altezza 47 mm. DIHR 75316

HUB FOR IMPELLER
heigth 47 mm

NABE FÜR LAUFRAD
Höhe 47 mm

3743149 DISTANZIALE MOZZO
DIHR 75321

SPACER FOR HUB

DISTANZSTÜCK FÜR NABE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743209 TORRETTA SUPERIORE RISCIACQUO AZZURRA
DIHR 10909

BLUE RINSE UPPER COLUMN

NACHSPÜLREVOLVERKOPF OBEN BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743012 SUPPORTO GIRANTE INFERIORE
altezza 125 mm. DIHR 550225
per GS50-85-ELECTRON 500 ACQUA PULITA

LOWER IMPELLER SUPPORT
heigth 125 mm.
for GS50-85-ELECTRON 500 ACQUA PULITA

HALTERUNG FÜR UNTERES LAUFRAD
Höhe 125 mm
für GS50-85-ELECTRON 500 SAUBERES WASSER

3743013 ASSE RISCIACQUO INFERIORE
lunghezza 110 mm. DIHR 550226

LOWER RINSE PIN
length 110 mm

ACHSE FÜR UNTEREN NACHSPÜLARM
Länge 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743248 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO INFERIORE
per LINEARCF-LINEARLS-GS40-DERBY40 DIHR 540999

BOTTOM WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY
for LINEARCF-LINEARLS-GS40-DERBY40

WASCH-/NACHSPÜLARM UNTEN
für LINEARCF-LINEARLS-GS40-DERBY40

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

1186411 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
ANGELO PO 3152210

O-RING 02031 EPDM BOBECK E13002
COLGED CGR2031

O-RING-DICHTUNG 02031 EPDM DIHR 13002
HOONVED 30475
N.SIMONELLI 02280001
RANCILIO 36407001

3243384 BUSSOLA MULINELLI ø 14x11 mm.
BOBECK E13319

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY ø 14x11 mm DIHR 13319

BUCHSE FÜR WASCHARME ø 14x11 mm
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3243472 DADO BLOCCAGGIO MULINELLO
BOBECK E10365

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT DIHR 10377

RÄNDELMUTTER FÜR SPÜLFLÜGEL

3501201 UGELLO RISCIACQUO APERTO
BOBECK E10371

OPEN RINSE JET DIHR 10371

NACHSPÜLDÜSE GEÖFFNET

3501202 UGELLO RISCIACQUO CHIUSO
completo di OR BOBECK E10372

DIHR 10372
CLOSED RINSE JET
with ”0” ring

NACHSPÜLDÜSE GESCHLOSSEN
komplett mit O-Ring

3501203 UGELLO LAVAGGIO APERTO FORO GRANDE
BOBECK E10369

BIG HOLE OPEN RINSE JET DIHR 10369

WASCHDÜSE GEÖFFNET - GROSSES LOCH

3501204 UGELLO LAVAGGIO CHIUSO
BOBECK E10370

CLOSED RINSE JET DIHR 10370

WASCHDÜSE GESCHLOSSEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743309 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
DIHR 15909

SUPPORT FOR BOTTOM ARM ASSEMBLY

HALTERUNG FÜR UNTEREN WASCHFLÜGEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743310 PROLUNGA ASSE RISCIACQUO
per 14U-GASTRO 11S DIHR 75315

RINSE BOARD EXTENSION
for 14U-GASTRO 11S

VERLÄNGERUNG FÜR NACHSPÜLARM
für 14U-GASTRO 11S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743362 GRUPPO SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per LAVASTOVIGLIE G450 DIHR 26911/A

TOP ARM ASSEMBLY SUPP.GROUP
for DISHWASHER G450

STÜTZGRUPPE FÜR OBEREN SPÜLFLÜGEL
für GESCHIRRSPÜLER G450

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743363 PROLUNGA ASSE INOX 140 mm
per 14U-GASTRO 11S DIHR 15304

STAINL.STEEL BOARD EXTENSION 140 mm
forr 14U-GASTRO 11S

VERLÄNGERUNG ACHSE INOX  140mm
für 14U-GASTRO 11S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122445 CORPO POMPA CON FILTRO
per RIVER 54 ELETTROBAR 111029

MBM 111029
PUMP HOUSING WITH FILTER
for RIVER 54

PUMPENKÖRPER MIT FILTER
für RIVER 54

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243103 MULINELLO LAVAGGIO A 8 GETTI
ELETTROBAR DLL2P

WASH ARM ASSEMBLY WITH 8 JETS MBM DLL2P

WASCHSPÜLARM 8 DÜSEN

3243106 TAPPO SPRUZZATORE
COLGED RAT24

WASH JET CAP

DECKEL FÜR WASCH-SPRITZDÜSE

3243109 ANELLO INFERIORE IN PLASTICA
COLGED DWA23

LOWER BOSS WASHER IN PLASTIC

RING UNTEN - AUS KUNSTSTOFF

3243114 TAPPO FINALE MULINELLO
COLGED RAT23

WASH ARM ASSEMBLY END CAP

ENDKAPPE WASCHSPÜLARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243598 BRACCIO RISCIACQUO SUPERIORE 365 mm.
per 22F ELETTROBAR 993038

UPPER RINSE ARM 365 mm
for  22F

OBERER NACHSPÜLARM 365 mm
für 22F

3243593 COLLARE SX PER UGELLO RISCIACQUO
COLGED REB468125

LEFTHAND SUPPORT FOR RINSE JET ELETTROBAR 468125
GIGA D468125

PLASTIKKRAGEN LINKS FÜR SPÜLDÜSE

3243599 COLLARE DX PER UGELLO RISCIACQUO
COLGED REB468124

RIGHTHAND SUPPORT FOR RINSE JET ELETTROBAR 468124
GIGA D468124

PLASTIKKRAGEN RECHTS FÜR SPÜLDÜSE

3243607 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB429006

ELETTROBAR 429006
RING NUT FOR RINSE JET GIGA D429006
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-33

ZANUSSI 069450
RING FÜR NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243623 TERMINALE PORTAUGELLO DX
COLGED REB145003

RIGHTHAND RINSE ARM END JET ELETTROBAR 145003

ENDKAPPE DÜSENHALTER RECHTS

3243624 TERMINALE CIECO SX
COLGED REB145004

RIGHTHAND RINSE ARM END JET (BLANK) ELETTROBAR 145004

BLINDKAPPE LINKS

3243625 CORPO PETTINE RISCIACQUO
COLGED DAS265

RINSE BOSS ELETTROBAR 129019
GIGA D129019

MITTELKÖRPER FÜR NACHSPÜLUNG

3243626 NOTTOLINO FISSAGGIO PETTINE
COLGED CVG5E

RINSE ARM SECURING CLIP ELETTROBAR 454004
GIGA D454004

BEFESTIGUNGSRING FÜR MITTELKÖRPER
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3243974 BOCCOLA BRACCIO RISCIACQUO
ø interno 12 mm. ELETTROBAR 926063
ø esterno 16 mm.

RINSE ARM BUSH
ø internal 12 mm.
ø external 16 mm.

BUCHSE FÜR WASCHARM
Innendurchmesser 12 mm
Außendurchmesser 16 mm

3501626 MOLLA FISSA COLLARE
per S651-S653-S654-S655-S810 COLGED REB449029
S815-S830-S835-S950 ELETTROBAR 449029

GIGA D449029
JET FIXED SPRING
for S651-S653-S654-S655-S810
S815-S830-S835-S950

FEDER FÜR DÜSENHALTER
für S651-S653-S654-S655-S810
S815-S830-S835-S950

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243613 GRUPPO LAVAGGIO
per R499-R501-R503 ELETTROBAR 990015

COMPLETE WASH ARM
for  R499-R501-R503

WASCHARM KOMPLETT
für  R499-R501-R503

3501602 ELICA ø 25 mm
per R495-R499-R501-R503-R704-R706-R708-S651- COLGED REB119002
S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835-S850-S870 ELETTROBAR 119002

GIGA D119002
PROPELLER ø 25 mm
for R495-R499-R501-R503-R704-R706-R708-S651-
S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835-S850-S870

DRALLSCHEIBE ø 25 mm
für R495-R499-R501-R503-R704-R706-R708-S651-
S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835-S850-S870

3501605 ELICA ø 17 mm
per R499-R501-R503-R505-R507 ELETTROBAR 119001
R509-R511-R704-R706-R708 ZANUSSI 069489

PROPELLER  ø 17 mm
for R499-R501-R503-R505-R507
R509-R511-R704-R706-R708

DRALLSCHEIBE ø 17 mm
für R499-R501-R503-R505-R507
R509-R511-R704-R706-R708

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243620 CONDOTTA CENTRALE
per 11R-11RD ELETTROBAR 115036

CENTER CONDUIT
for 11R-11RD

ZENTRALE WASSERLEITUNG
für  11R-11RD

3243605 GHIERA UGELLO LAVAGGIO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503- COLGED REB429007
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636- ELETTROBAR 429007
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835 GIGA D429007

HOBART 139321-31
RING NUT FOR WASH JET ZANUSSI 069448
for 10F-11F-11FD-11R-11RD-R499-R501-R503-
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835

RING FÜR WASCHDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503-
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835

3243607 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB429006

ELETTROBAR 429006
RING NUT FOR RINSE JET GIGA D429006
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-33

ZANUSSI 069450
RING FÜR NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243617 BRACCIO LAVAGGIO INFERIORE
per 11R-11RD-S624-S626-S634-S636 ELETTROBAR 106003

MBM 106003
LOWER WASH ARM
for 11R-11RD-S624-S626-S634-S636

WASCHARM UNTEN
für 11R-11RD-S624-S626-S634-S636

3243618 BRACCIO RISCIACQUO INFERIORE
COLGED REB106001

LOWER RINSE ARM ELETTROBAR 106001

NACHSPÜLARM UNTEN

3501612 UGELLO LAVAGGIO
per R499-R501-R503-R505-R507-R509-R511-R704-R706-R708 COLGED REB140008

ELETTROBAR 140008
WASH JET GIGA D140008
for R499-R501-R503-R505-R507-R509-R511-R704-R706-R708 HOBART 139321-32

ZANUSSI 069449
WASCHDÜSE
für R499-R501-R503-R505-R507-R509-R511-R704-R706-R708

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243621 CONDOTTA CENTRALE
per S624-S626-S634-S636 ELETTROBAR 115004

CENTER CONDUIT
for S624-S626-S634-S636

ZENTRALE WASSERLEITUNG
für  S624-S626-S634-S636

3243605 GHIERA UGELLO LAVAGGIO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503-S621- COLGED REB429007
S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S651-S653- ELETTROBAR 429007
S654-S655-S810-S815-S830-S835 GIGA D429007

HOBART 139321-31
RING NUT FOR WASH JET ZANUSSI 069448
for 10F-11F-11FD-11R-11RD-R499-R501-R503-S621-
S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S651-S653-
S654-S655-S810-S815-S830-S835

RING FÜR WASCHDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503-S621-
S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S651-S653-
S654-S655-S810-S815-S830-S835

3243607 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB429006

ELETTROBAR 429006
RING NUT FOR RINSE JET GIGA D429006
for10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-33

ZANUSSI 069450
RING FÜR NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243617 BRACCIO LAVAGGIO INFERIORE
per 11R-11RD-S624-S626-S634-S636 ELETTROBAR 106003

MBM 106003
LOWER WASH ARM
for 11R-11RD-S624-S626-S634-S636

WASCHARM UNTEN
für 11R-11RD-S624-S626-S634-S636

3243618 BRACCIO RISCIACQUO INFERIORE
COLGED REB106001

LOWER RINSE ARM ELETTROBAR 106001

NACHSPÜLARM UNTEN

3501612 UGELLO LAVAGGIO
per R499-R501-R503-R505-R507-R509-R511-R704-R706-R708 COLGED REB140008

ELETTROBAR 140008
WASH JET GIGA D140008
for R499-R501-R503-R505-R507-R509-R511-R704-R706-R708 HOBART 139321-32

ZANUSSI 069449
WASCHDÜSE
für R499-R501-R503-R505-R507-R509-R511-R704-R706-R708

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243637 MULINELLO LAVAGGIO COMPLETO
per S621-S623-S631-S633 ELETTROBAR 990008

GIGA D990008
COMPLETE WASH ARM ASSEMBLY HOBART 139321-112
for  S621-S623-S631-S633

SPÜLFLÜGEL KOMPLETT
für S621-S623-S631-S633

3243601 BRACCIO LAVAGGIO DX
ELETTROBAR 106009

RIGHTHAND WASH ARM HOBART 139321-29-1
MBM 106009

WASCHARM RECHTS

3243602 BRACCIO LAVAGGIO SX
ELETTROBAR 106012

LEFTHAND WASH ARM HOBART 139321-29-2
MBM 106012

WASCHARM LINKS

3243603 BRACCIO RISCIACQUO DX
ELETTROBAR 106011

RIGHTHAND RINSE ARM HOBART 139321-30-1
MBM 106011

WASCHARM NACHSPÜLUNG RECHTS

3243604 BRACCIO RISCIACQUO SX
ELETTROBAR 106010

LEFTHAND RINSE ARM GIGA D106010
HOBART 139321-30-2

NACHSPÜLARM LINKS MBM 106010

3243605 GHIERA UGELLO LAVAGGIO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503- COLGED REB429007
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636- ELETTROBAR 429007
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835 GIGA D429007

HOBART 139321-31
RING NUT FOR WASH JET ZANUSSI 069448
for 10F-11F-11FD-11R-11RD-R499-R501-R503-
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835

RING FÜR WASCHDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503-
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835

3243607 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per  10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB429006

ELETTROBAR 429006
RING NUT FOR RINSE JET GIGA D429006
for  10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-33

ZANUSSI 069450
RING FÜR NACHSPÜLDÜSE
für  10F-11F-11FD-11R-11RD

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for  10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für  10F-11F-11FD-11R-11RD

3243610 PERNO PETTINE MULINELLO
COLGED REB327006

WASH ARM ASSEMBLY LOWER BOSS SPINDLE ELETTROBAR 327006
HOBART 139321-113

STIFT FÜR SPÜLFLÜGEL ZANUSSI 069445

3243638 CORPO MULINELLO LAVAGGIO
COLGED REB129003

LOWER WASH ARM ASSEMBLY BOSS COLGED REB129039
ELETTROBAR 129039

KREUZ FÜR WASCHARM HOBART 139321-35
ZANUSSI 069452

3243639 MANOPOLA FISSAGGIO MULINELLO
COLGED REB447030

LOWER WASH ARM ASSEMBLY LOCKING KNOB COLGED REB447128
ELETTROBAR 447128

BEFESTIGUNGSKNEBEL FÜR SPÜLFLÜGEL HOBART 139321-28

3243640 NOTTOLINO PER MANOPOLA
COLGED REB454002

LOWER WASH ARM ASSY KNOB LOCKING BOLT ELETTROBAR 454002
HOBART 139321-107

KLINKE FÜR KNEBEL

3243641 CONDOTTA CENTRALE MULINELLO
ELETTROBAR 115002

CENTER CONDUIT HOBART 139321-111
ZANUSSI 069443

ZENTRALE WASSERLEITUNG FÜR SPÜLFLÜGEL

3501612 UGELLO LAVAGGIO
per R499-R501-R503-R505-R507 COLGED REB140008
R509-R511-R704-R706-R708 ELETTROBAR 140008

GIGA D140008
WASH JET HOBART 139321-32
for R499-R501-R503-R505-R507 ZANUSSI 069449
R509-R511-R704-R706-R708

WASCHDÜSE
für R499-R501-R503-R505-R507
R509-R511-R704-R706-R708

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243644 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO 400 mm
per E40H-NIAGARA 40 ELETTROBAR 990104

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY 400 mm
for E40H-NIAGARA 40

WASCH-/NACHSPÜLARM 400 mm
für E40H-NIAGARA 40

3186601 GUARNIZIONE OR 04200 EPDM
BARON 8526090144

O-RING 04200 EPDM BARON 85326090145
COLGED REB456061

O-RING DICHTUNG 04200 EPDM ELETTROBAR 456061
EMMEPI 808054
GIORIK 6090144
MARENO CM099200
MBM RTBF800320
OFFCAR 862051
SILKO CM099200
SILKO 0108055

3186602 ANELLO DI TENUTA IN TEFLON
COLGED REB303018

TEFLON SEALING RING ELETTROBAR 303018
HOBART 371450-66

HALTERING AUS TEFLON

3243605 GHIERA UGELLO LAVAGGIO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503- COLGED REB429007
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636- ELETTROBAR 429007
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835 GIGA D429007

HOBART 139321-31
RING NUT FOR WASH JET ZANUSSI 069448
for 10F-11F-11FD-11R-11RD-R499-R501-R503-
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835

RING FÜR WASCHDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503-
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835

3243606 UGELLO LAVAGGIO
per LAVASTOVIGLIE 10F-11F-11FD COLGED REB140020

ELETTROBAR 140020
WASH JET
for DISHWASHER 10F-11F-11FD

WASCHDÜSE 
für GESCHIRRSPÜLER 10F-11F-11FD

3243607 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per LAVASTOVIGLIE 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB429006

ELETTROBAR 429006
RING NUT FOR RINSE JET GIGA D429006
for DISHWASHER 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-33

ZANUSSI 069450
RING FÜR NACHSPÜLDÜSE
für GESCHIRRSPÜLER 10F-11F-11FD-11R-11RD

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for  10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für  10F-11F-11FD-11R-11RD

3243626 NOTTOLINO FISSAGGIO PETTINE
COLGED CVG5E

RINSE ARM SECURING CLIP ELETTROBAR 454004
GIGA D454004

BEFESTIGUNGSRING FÜR MITTELKÖRPER

3243663 BRACCIO LAVAGGIO 4 GETTI
ELETTROBAR 106112

WASH ARM - FOUR JETS MBM 106112

WASCHARM 4 DÜSEN

3243664 BRACCIO LAVAGGIO 3 GETTI
ELETTROBAR 106111

WASH ARM - THREE JETS MBM 106111

WASCHARM 3 DÜSEN

3243665 BRACCIO RISCIACQUO 3 GETTI
ELETTROBAR 106113

RINSE ARM - THREE JETS MBM 106113

WASCHARM 3 DÜSEN

3243666 BRACCIO RISCIACQUO 2 GETTI
ELETTROBAR 106114

RINSE ARM - TWO JETS MBM 106114

NACHSPÜLARM 2 DÜSEN

3243667 CONDOTTA CENTRALE INFERIORE
per E40H-NIAGARA 40 COLGED REB115110

ELETTROBAR 115110
LOWER CENTER CONDUIT HOBART 139321-757
for  E40H-NIAGARA 40

ZENTRALE WASSERLEITUNG UNTEN
für E40H-NIAGARA 40

3243680 PERNO MULINELLO INFERIORE
COLGED REB325064

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE ELETTROBAR 325064

STIFT FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL

3243901 DISCO PARZIALIZZATORE
per E40H-NIAGARA 40 COLGED REB199047

COLGED REB199052
SPACER ELETTROBAR 199052
for E40H-NIAGARA 40

ABSTANDSSCHEIBE
für E40H-NIAGARA 40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243645 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO 350 mm
per E35 ELETTROBAR 990096

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY 350 mm
for E35

WASCH-/NACHSPÜLARM 350 mm
für E35

1186648 GUARNIZIONE ORM0050-20 SILICONE ROSSO
guarnizione ø interno 5x2 mm SAECO NM01057

GASKET ORM0050-20 RED SILICON
gasket internal ø 5x2 mm

DICHTUNG ORM0050-20 AUS ROTEM SILIKON
Innen-ø 5x2 mm

3186601 GUARNIZIONE OR 04200 EPDM
BARON 8526090144

O-RING 04200 EPDM BARON 85326090145
COLGED REB456061

O-RING DICHTUNG 04200 EPDM ELETTROBAR 456061
EMMEPI 808054
GIORIK 6090144
MARENO CM099200
MBM RTBF800320
OFFCAR 862051
SILKO CM099200
SILKO 0108055

3243605 GHIERA UGELLO LAVAGGIO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503- COLGED REB429007
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636- ELETTROBAR 429007
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835 GIGA D429007

HOBART 139321-31
RING NUT FOR WASH JET ZANUSSI 069448
for 10F-11F-11FD-11R-11RD-R499-R501-R503-
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835

RING FÜR WASCHDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503-
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835

3243606 UGELLO LAVAGGIO
per 10F-11F-11FD COLGED REB140020

ELETTROBAR 140020
WASH JET
for 10F-11F-11FD

WASCHDÜSE
für 10F-11F-11FD

3243607 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB429006

ELETTROBAR 429006
RING NUT FOR RINSE JET GIGA D429006
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-33

ZANUSSI 069450
RING FÜR NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für  10F-11F-11FD-11R-11RD

3243626 NOTTOLINO FISSAGGIO PETTINE
COLGED CVG5E

RINSE ARM SECURING CLIP ELETTROBAR 454004
GIGA D454004

BEFESTIGUNGSRING FÜR MITTELKÖRPER

3243673 CORPO MULINELLO
per E35 ELETTROBAR 129050

WASH ARM ASSEMBLY BOSS
for  E35

KREUZ FÜR SPÜLFLÜGEL
für E35

3243674 BRACCIO LAVAGGIO 3 GETTI
ELETTROBAR 106095

WASH ARM - THREE JETS MBM 106095

WASCHARM 3 DÜSEN

3243675 BRACCIO LAVAGGIO 3 GETTI
ELETTROBAR 106096

WASH ARM - THREE JETS MBM 106096

WASCHARM 3 DÜSEN

3243676 BRACCIO RISCIACQUO 2 GETTI
ELETTROBAR 106097

RINSE ARM - TWO JETS MBM 106097

NACHSPÜLARM 2 DÜSEN

3243677 BRACCIO RISCIACQUO 2 GETTI
ELETTROBAR 106098

RINSE ARM - TWO JETS MBM 106098

NACHSPÜLARM 2 DÜSEN

3243678 CONDOTTA CENTRALE
COLGED REB115106

CENTER CONDUIT ELETTROBAR 115106

ZENTRALE WASSERLEITUNG

3243679 DISCO PARZIALIZZATORE
ELETTROBAR 199048

SPACER

ABSTANDSSCHEIBE

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243680 PERNO MULINELLO INFERIORE
COLGED REB325064

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE ELETTROBAR 325064

STIFT FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL

3243987 GHIERA CENTRAGGIO PETTINE
per 35F ELETTROBAR 429049.TN

NUT FOR COMB CENTRING
for 35F

ZENTRIERUNGSRING FÜR KAMM
für 35F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243646 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO 400 mm
per E40 ELETTROBAR 990094

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY 400 mm
for E40

WASCH-/NACHSPÜLARM 400 mm
für E40

1186648 GUARNIZIONE ORM0050-20 SILICONE ROSSO
guarnizione ø interno 5x2 mm SAECO NM01057

GASKET ORM0050-20 RED SILICON
gasket internal ø 5x2 mm

DICHTUNG ORM0050-20 AUS ROTEM SILIKON
Innen-ø 5x2 mm

3186601 GUARNIZIONE OR 04200 EPDM
BARON 8526090144

O-RING 04200 EPDM BARON 85326090145
COLGED REB456061

O-RING DICHTUNG 04200 EPDM ELETTROBAR 456061
EMMEPI 808054
GIORIK 6090144
MARENO CM099200
MBM RTBF800320
OFFCAR 862051
SILKO CM099200
SILKO 0108055

3243605 GHIERA UGELLO LAVAGGIO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503- COLGED REB429007
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636- ELETTROBAR 429007
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835 GIGA D429007

HOBART 139321-31
RING NUT FOR WASH JET ZANUSSI 069448
for 10F-11F-11FD-11R-11RD-R499-R501-R503-
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835

RING FÜR WASCHDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503-
S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3243606 UGELLO LAVAGGIO
per LAVASTOVIGLIE modello 10F-11F-11FD COLGED REB140020

ELETTROBAR 140020
YELLOW WASH JET
for DISHWASHER models 10F-11F-11FD

WASCHDÜSE GELB
für GESCHIRRSPÜLER Modelle 10F-11F-11FD

3243607 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB429006

ELETTROBAR 429006
RING NUT FOR RINSE JET GIGA D429006
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-33

ZANUSSI 069450
RING FÜR NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for  10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für  10F-11F-11FD-11R-11RD

3243626 NOTTOLINO FISSAGGIO PETTINE
COLGED CVG5E

RINSE ARM SECURING CLIP ELETTROBAR 454004
GIGA D454004

BEFESTIGUNGSRING FÜR MITTELKÖRPER

3243673 CORPO MULINELLO
per E35 ELETTROBAR 129050

WASH ARM ASSEMBLY BOSS
for  E35

KREUZ FÜR SPÜLFLÜGEL
für E35

3243678 CONDOTTA CENTRALE
COLGED REB115106

CENTER CONDUIT ELETTROBAR 115106

ZENTRALE WASSERLEITUNG

3243680 PERNO MULINELLO INFERIORE
COLGED REB325064

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE ELETTROBAR 325064

STIFT FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL

3243901 DISCO PARZIALIZZATORE
per E40H-NIAGARA 40 COLGED REB199047

COLGED REB199052
SPACER ELETTROBAR 199052
for E40H-NIAGARA 40

ABSTANDSSCHEIBE
für E40H-NIAGARA 40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243648 MULINELLO LAVAGGIO INOX 490 mm.
completo di boccole scorrimento ELETTROBAR 990055
per 66-22F-55-44F-810-50F/FD-500F/FD GIGA D990055

STAINLESS STEEL WASH ARM ASSEMBLY 490 mm
complete with slide bushing
for 66-22F-55-44F-810-50F/FD-500F/FD

WASCHARM AUS INOX 490 mm
Komplett mit Führungsbuchse
für 66-22F-55-44F-810-50F/FD-500F/FD

3243989 SUPPORTO GUIDA MULINELLO LAVAGGIO
ELETTROBAR 478021.TN

WASH ARM GUIDE SUPPORT

HALTERUNG FÜR SCHIENE FÜR WASCHARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243657 BRACCIO RISCIACQUO DX
ELETTROBAR 106007

RIGHTHAND RINSE ARM MBM 106007

NACHSPÜLARM RECHTS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243658 BRACCIO RISCIACQUO SX
ELETTROBAR 106005

LEFTHAND RINSE ARM MBM 106005

NACHSPÜLARM LINKS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243669 CONDOTTA CENTRALE INFERIORE
per S850 ELETTROBAR 115015

LOWER CENTER CONDUIT
for  S850

ZENTRALE WASSERLEITUNG UNTEN
für S850

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243670 CONDOTTA CENTRALE SUPERIORE
ELETTROBAR 115014

UPPER CENTER CONDUIT

ZENTRALE WASSERLEITUNG OBEN

3243671 GUARNIZIONE CONDOTTE
COLGED REB437016

BOSS GASKET ELETTROBAR 437016

DICHTUNG FÜR WASSERLEITUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243740 CONDOTTA CENTRALE
per E41-E42 ELETTROBAR 115107

CENTER CONDUIT
for E41-E42

ZENTRALE WASSERLEITUNG
für E41-E42

1186346 GUARNIZIONE OR 02043 EPDM
ADLER 60073

O-RING 02043 EPDM ELETTROBAR 456051
FAGOR Q307056000

O-RING-DICHTUNG 02043 EPDM RANCILIO 36401002

3243609 GUARNIZIONE CONDOTTA CENTRALE
COLGED REB437046

GASKET CENTER CONDUIT ELETTROBAR 437046

DICHTUNG ZENTRALE WASSERLEITUNG

3243615 PERNO PER CONDOTTA
COLGED REB325025

SPINDLE FOR MANIFOLD ELETTROBAR 325025

STIFT FÜR WASSERLEITUNG

3243739 COLLETTORE INFERIORE
forato su entrambe le 2 uscite ELETTROBAR 111024

LOWER MANIFOLD
with both outlets open

KOLLEKTOR UNTEN
mit Löchern auf beiden Ausgänge

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243980 MULINELLO LAVAGGIO INOX 510 mm
completo di mozzo centrale ELETTROBAR 80311
per RIVER 70/80/81/82-U60E HOBART 139321-943

STAINLESS STEEL WASH ARM 510 mm
complete with central hub
for RIVER 70/80/81/82-U60E

FLÜGELNABE FÜR WASCHARM INOX 510 mm
komplett mit Mittelnabe
für RIVER 70/80/81/82-U60E

3743275 SUPPORTO BRACCIO LAVAGGIO
COLGED 80310

SUPPORT FOR WASH ARM ELETTROBAR 80310
MBM 80310

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243981 GIRANTE RISCIACQUO 510 mm
per RIVER 70/80/81/82-U60E ELETTROBAR 80370

HOBART 139321-956
RINSE IMPELLER 510 mm
for RIVER 70/80/81/82-U60E

ROTIERENDER WASCHARM 510 mm
für RIVER 70/80/81/82-U60E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243984 GRUPPO LAVAGGIO RISCIACQUO
misure 490x500 mm. ELETTROBAR 990108
per E50-51-MISTRAL 51-NIAGARA 51

RINSE WASH GROUP
dimensions 490x500 mm.
for E50-51-MISTRAL 51-NIAGARA 51

WASCHARMGRUPPE
Abmessung 490x500 mm
für E50-51-MISTRAL 51-NIAGARA 51

3243608 UGELLO RISCIACQUO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD COLGED REB140007

ELETTROBAR 140007
RINSE JET GIGA D140007
for 10F-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-34

ZANUSSI 069451
NACHSPÜLDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD

3243985 GHIERA RISCIACQUO
ELETTROBAR 429039

RINSE NUT

RINGNACHSPÜLUNG

3243986 GHIERA LAVAGGIO
COLGED REB429040

WASH NUT ELETTROBAR 429040

RINGSPÜLUNG

3501612 UGELLO LAVAGGIO
per R499-R501-R503-R505-R507 COLGED REB140008
R509-R511-R704-R706-R708 ELETTROBAR 140008

GIGA D140008
WASH JET HOBART 139321-32
for R499-R501-R503-R505-R507 ZANUSSI 069449
R509-R511-R704-R706-R708

WASCHDÜSE
für  R499-R501-R503-R505-R507
R509-R511-R704-R706-R708

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743201 LANCIA DI LAVAGGIO A 3 BRACCI GIREVOLE
ELETTROBAR 929196

WASH ARM WITH 3 TURNING ARMS MBM 929196

WASCHARM FEST - 3 DÜSEN DREHBAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

740



3743270 CONDOTTA LAVAGGIO ESTERNA
per RIVER 54 ELETTROBAR 115113

MBM 115113
EXTERNAL WASH PIPE
for RIVER 54

AUSSENWASCHLEITUNG
für RIVER 54

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743271 CONDOTTA LAVAGGIO RISCIACQUO ESTERNA
per RIVER 48 ELETTROBAR 115121

MBM 115121
EXTERNAL WASH - RINSE PIPE
for RIVER 48

AUSSENWASCH- NACHSPÜLLEITUNG
für RIVER 48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743274 CONDOTTO CENTRALE SUPERIORE
per E55 ELETTROBAR 115129

MBM 115129
UPPER MIDDLE DUCT
for E55

OBER- MITTELLEITUNG
für E55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743295 MULINELLO LAVAGGIO INOX 510 mm
completo di boccola scorrimento ELETTROBAR 990107
per RIVER 48 HOBART 139321-640

MBM 990107
ST.STEEL WASH ARM ASSEMBLY INOX 510 mm
complete with sliding bushing
for RIVER 48

SPÜLFLÜGEL AUS INOX 510 mm
komplett mit Gleitungsbuchs
für RIVER 48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243035 MULINELLO RISCIACQUO 480 mm.
in plastica ELFRAMO 00005410
per MR800

RINSE ARM ASSEMBLY 480 mm
in plastic
for  MR800

NACHSPÜLARM 480 mm
aus Kunststoff
für  MR800

3243036 MULINELLO RISCIACQUO 540 mm
in plastica ELFRAMO 00005420
per MR1200-1400

RINSE ARM ASSEMBLY 540 mm
in plastic
for MR1200-1400

NACHSPÜLARM 540 mm
aus Kunststoff
für MR1200-1400

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243041 MULINELLO RISCIACQUO 420 mm.
in plastica ELFRAMO 00005400
per MR600

RINSE ARM ASSEMBLY 420 mm
in plastic
for  MR600

NACHSPÜLARM 420 mm
aus Kunststoff
für  MR600

3243092 COLLETTORE RISCIACQUO
ELFRAMO 00004730

RINSE ARM ASSEMBLY BOSS

KOLLEKTOR NACHSPÜLUNG

3243093 BUSSOLA INOX COLLETTORE RISCIACQUO
ELFRAMO 00005020

STAINLESS STEEL BUSHING FOR RINSE BOSS

INOX BUCHSE FÜR KOLLEKTOR NACHSPÜLUNG

3243094 GHIERA FISSAGGIO MULINELLO
ELFRAMO 00005010

RINSE ARM ASSEMBLY LOCKING RING NUT

VERSCHRAUBUNG WASCHARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243263 UGELLO RISCIACQUO
ELFRAMO 00011175+00011176

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243253 BRACCIO RISCIACQUO INCLINATO
per SQ48 ELFRAMO 00202610

RINSE ARM (OFF SET)
for  SQ48

NACHSPÜLARM GEWINKELT
für  SQ48

3243254 BRACCIO RISCIACQUO DIRITTO
per SQ48 ELFRAMO 00202620

RINSE ARM (STRAIGHT)
for  SQ48

NACHSPÜLARM GERADE
für  SQ48

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243255 BRACCIO RISCIACQUO INCLINATO
per SQ120 ELFRAMO 00011212

RINSE ARM (OFF SET)
for  SQ120

NACHSPÜLARM GEWINKELT
für  SQ120

3243256 BRACCIO RISCIACQUO DIRITTO
per SQ120 ELFRAMO 00011213

RINSE ARM (STRAIGHT)
for  SQ120

NACHSPÜLARM GERADE
für  SQ120

3243257 BRACCIO RISCIACQUO INCLINATO
per SQ160 ELFRAMO 00011187

RINSE ARM (OFF SET)
for  SQ160

NACHSPÜLARM GEWINKELT
für  SQ160

3243258 BRACCIO RISCIACQUO DIRITTO
per SQ160 ELFRAMO 00011186

RINSE ARM (STRAIGHT)
for  SQ160

NACHSPÜLARM GERADE
für  SQ160

3243259 BRACCIO RISCIACQUO INCLINATO
per SQ240 ELFRAMO 00011262

RINSE ARM (OFF SET)
for  SQ240

NACHSPÜLARM GEWINKELT
für  SQ240

3243260 BRACCIO RISCIACQUO DIRITTO
per SQ240 ELFRAMO 00011263

RINSE ARM (STRAIGHT)
for  SQ240

NACHSPÜLARM GERADE
für  SQ240

3243263 UGELLO RISCIACQUO
ELFRAMO 00011175+00011176

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243261 COLLETTORE ROTANTE
per mulinello risciacquo ELFRAMO 00011164

RINSE ARM ASSEMBLY BOSS
for rinse arm assembly

DREHKOLLEKTOR
für Nachspülarm

1186327 GUARNIZIONE OR 03081 EPDM
COLGED REB456010

O-RING 03081 EPDM ELETTROBAR 456010
ELETTROBAR 456021

O-RING-DICHTUNG 03081 EPDM ELFRAMO 00004480
ELFRAMO 06140005
HOBART 139321-49
VIBIEMME
ZANUSSI 069527

3243262 PERNO DI BLOCCAGGIO
ELFRAMO 00011166

LOCKING SPINDLE

VERRIEGELUNGSSTIFT

3243448 BUSSOLA DI FISSAGGIO ø 26 mm.
ELFRAMO 00011162

BUSHING ø 26 mm

BEFESTIGUNGSBUCHSE ø 26 mm

3243449 GRAFFETTA PER BUSSOLA DI FISSAGGIO
ELFRAMO 00011179

FIXING ROD

KLAMMER FÜR BEFESTIGUNGSBUCHSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243302 BRACCIO UGELLO COLLETTORE SUPERIORE
ELFRAMO 00004890

RINSE JET SUPPORT FOR TOP MANIFOLD

DÜSENHALTER FÜR OBEREN KOLLEKTOR

3501032 UGELLO RISCIACQUO
per E400-ES400-MR600-MR800-MR1200 ELFRAMO 00004960

RINSE JET
for E400-ES400-MR600-MR800-MR120

NACHSPÜLDÜSE
für E400-ES400-MR600-MR800-MR1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243303 MULINELLO LAVAGGIO COMPLETO
per SQT80-SQ885-MRS400 ELFRAMO 00005200

COMPLETE WASH ARM ASSEMBLY
for SQT80-SQ885-MRS400

WASCHARM KOMPLETT
für SQT80-SQ885-MRS400

3243315 COLLETTORE MULINELLI LAVAGGIO
per MRS400 ELFRAMO 00004320

WASH ARM ASSEMBLY BOSS
for  MRS400

KOLLEKTOR FÜR WASCHARME
für MRS400

3501075 UGELLO LAVAGGIO COMPLETO
per MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80 ELFRAMO 00004930

COMPLETE WASH JET
for MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80

WASCHDÜSE KOMPLETT
für MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243304 BRACCIO UGELLO LAVAGGIO
per E-ES-MR-MRS-EC ELFRAMO 00004670

WASH JET ELBOW
for  E-ES-MR-MRS-EC

WASCHDÜSENHALTER
für E-ES-MR-MRS-EC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243414 COLLETTORE ROTANTE LAVAGGIO
per SQ42-SQ48-SQ55 ELFRAMO 00202525

WASH ARM ASSEMBLY BOSS
for SQ42-SQ48-SQ55

DREHKOLLEKTOR FÜR SPÜLGANG
für SQ42-SQ48-SQ55

3243128 GRAFFETTA FISSAGGIO BRACCIO LAVAGGIO
ELFRAMO 00202530

FIXING ROD

KLEMME FÜR WASCHARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243305 MULINELLO LAVAGGIO COMPLETO SUPERIORE
per MR600 ELFRAMO 00005210

UPPER COMPLETE WASH ARM ASSEMBLY
for  MR600

WASCHARM OBEN KOMPLETT
für MR600

3243306 MULINELLO LAVAGGIO COMPLETO INFERIORE
per MR600 ELFRAMO 00005220

LOWER COMPLETE WASH ARM ASSEMBLY
for  MR600

WASCHARM UNTEN KOMPLETT
für MR600

3243309 BRACCIO LAVAGGIO INTERMEDIO
ELFRAMO 00004550

WASH ARM

WASCHARM ZWISCHENSTÜCK

3243310 BRACCIO LAVAGGIO DIRITTO
ELFRAMO 00004560

WASH ARM (STRAIGHT)

WASCHARM GERADE

3243312 BRACCIO LAVAGGIO INCLINATO
per MR600 ELFRAMO 00004580

WASH ARM (OFF SET)
for  MR600

WASCHARM GEWINKELT
für MR600

3243316 COLLETTORE MULINELLO LAVAGGIO
per MR600-MR800-MR1200 ELFRAMO 00004330

WASH ARM ASSEMBLY BOSS
for s MR600-MR800-MR1200

KOLLEKTOR FÜR WASCHARME
für MR600-MR800-MR1200

3501044 UGELLO LAVAGGIO A VENTOLA
per E500-E700-E1200-EC800-EC1200-MR600MR800 ELFRAMO 00004940
MR1200-MRC800-MRC1100-MRC1400-MRS400

FAN WASH JET
for E500-E700-E1200-EC800-EC1200-MR600MR800
MR1200-MRC800-MRC1100-MRC1400-MRS400

VENTIL-WASCHDÜSE
für E500-E700-E1200-EC800-EC1200-MR600MR800
MR1200-MRC800-MRC1100-MRC1400-MRS400

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501075 UGELLO LAVAGGIO COMPLETO
per MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80 ELFRAMO 00004930

COMPLETE WASH JET
for MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80

WASCHDÜSE KOMPLETT
für MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243307 MULINELLO LAVAGGIO COMPLETO
per MR1200 ELFRAMO 00005230

COMPLETE WASH ARM ASSEMBLY
for  MR1200

WASCHARM KOMPLETT
für MR1200

3243308 MULINELLO LAVAGGIO COMPLETO
per MR800 ELFRAMO 00005250

COMPLETE WASH ARM ASSEMBLY
for  MR800

WASCHARM KOMPLETT
für  MR800

3243309 BRACCIO LAVAGGIO INTERMEDIO
ELFRAMO 00004550

WASH ARM

WASCHARM ZWISCHENSTÜCK

3243310 BRACCIO LAVAGGIO DIRITTO
ELFRAMO 00004560

WASH ARM (STRAIGHT)

WASCHARM GERADE

3243313 BRACCIO LAVAGGIO DIRITTO
per MR800 ELFRAMO 00004590

WASH ARM (STRAIGHT)
for MR800

WASCHARM GERADE
für MR800

3243314 BRACCIO LAVAGGIO INCLINATO
per MR800 ELFRAMO 00004610

WASH ARM (OFF SET)
for  MR800

WASCHARM GEWINKELT
für MR800

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501075 UGELLO LAVAGGIO COMPLETO
per MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80 ELFRAMO 00004930

COMPLETE WASH JET
for MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80

WASCHDÜSE KOMPLETT
für MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243403 BRACCIO LAVAGGIO MEDIO CORTO 135 mm.
per SQ42 ELFRAMO 00202680

MEDIUM/SHORT WASH ARM 135 mm
for  SQ42

WASCHARM MITTEL KURZ LÄNGE 135 mm
für SQ42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243404 BRACCIO LAVAGGIO MEDIO LUNGO 135 mm.
per SQ42 ELFRAMO 00202690

MEDIUM/LONG WASH ARM 135 mm
for  SQ42

WASCHARM MITTEL LANG LÄNGE 135 mm
für SQ42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243405 BRACCIO LAVAGGIO LUNGO 135 mm.
per SQ42 ELFRAMO 00202700

LONG WASH ARM 135 mm
for SQ42

WASCHARM LANG 135 mm
für SQ42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243406 BRACCIO LAVAGGIO CORTO 165 mm.
per SQ48 ELFRAMO 00202540

SHORT WASH ARM 165 mm
for  SQ48

WASCHARM KURZ 165 mm
für SQ48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243407 BRACCIO LAVAGGIO MEDIO CORTO 165 mm.
per SQ48 ELFRAMO 00202550

MEDIUM/SHORT WASH ARM 165 mm
for  SQ48

WASCHARM MITTEL KURZ 165 mm
für SQ48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243408 BRACCIO LAVAGGIO MEDIO LUNGO 165 mm.
per SQ48 ELFRAMO 00202560

MEDIUM/LONG WASH ARM 165 mm
for  SQ48

WASCHARM MITTEL LANG 165 mm
für SQ48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243409 BRACCIO LAVAGGIO LUNGO 165 mm.
per SQ48 ELFRAMO 00202570

LONG WASH ARM 165 mm
for  SQ48

WASCHARM LANG 165 mm
für SQ48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243410 BRACCIO LAVAGGIO CORTO 200 mm.
per SQ55 ELFRAMO 00202790

SHORT WASH ARM 200 mm
for  SQ55

WASCHARM KURZ 200 mm
für SQ55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243411 BRACCIO LAVAGGIO MEDIO CORTO 200 mm.
per SQ55 ELFRAMO 00202800

MEDIUM/SHORT WASH ARM 200 mm
for  SQ55

WASCHARM MITTEL KURZ 200 mm
für SQ55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243412 BRACCIO LAVAGGIO MEDIO LUNGO 200 mm.
per SQ55 ELFRAMO 00202810

MEDIUM/LONG WASH ARM 200 mm
for  SQ55

WASCHARM MITTEL LANG 200 mm
für SQ55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243413 BRACCIO LAVAGGIO LUNGO 200 mm.
per SQ55 ELFRAMO 00202820

LONG WASH ARM 200 mm
for  SQ55

WASCHARM LANG 200 mm
für SQ55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243416 BRACCIO LAVAGGIO CORTO 135 mm.
per SQ42 ELFRAMO 00202670

SHORT WASH ARM 135 mm
for SQ42

WASCHARM KURZ LÄNGE 135 mm
für SQ42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243433 SUPPORTO A ”T” FLANGIATO
per MRC ELFRAMO 00003960

FLANGED T-SUPPORT
for MRC

T-VERSCHRAUBUNG GEFLANSCHT
für  MRC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243415 BRACCIO LAVAGGIO SUPERIORE 330 mm.
attacco ø 3/4” ELFRAMO 00210015
per SQ42

UPPER WASH ARM 330 mm
connection ø 3/4”
for  SQ42

WASCHARM OBEN 330 mm
Anschluss ø 3/4”
für SQ42

3243417 BRACCIO LAVAGGIO SUPERIORE 445 mm.
attacco ø 3/4” ELFRAMO 00210017
per SQ55

UPPER WASH ARM 445 mm
connection ø 3/4”
for  SQ55

WASCHARM OBEN 445 mm
Anschluss ø 3/4”
für SQ55

3243418 BRACCIO LAVAGGIO SUPERIORE
per SQ48 ELFRAMO 00210016

UPPER WASH ARM
for  SQ48

WASCHARM OBEN
für SQ48

3501077 UGELLO LAVAGGIO
per SQ42-SQ48-SQ55 ELFRAMO 00204931

WASH JET
for SQ42-SQ48-SQ55

WASCHDÜSE
für SQ42-SQ48-SQ55

3501078 ANIMA UGELLO LAVAGGIO
per SQ42-SQ48-SQ55 ELFRAMO 00204920

WASH JET INSERT
for SQ42-SQ48-SQ55

WASCHDÜSENKERN
für SQ42-SQ48-SQ55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243424 BRACCIO LAVAGGIO LUNGO INCLINATO 200 mm.
per SQ160 ELFRAMO 00011180

LONG WASH ARM (OFF SET) 200 mm
for  SQ160

WASCHARM LANG GEWINKELT 200 mm
für SQ160

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3243425 BRACCIO LAVAGGIO LUNGO DIRITTO 200 mm.
per SQ160 ELFRAMO 00011181

LONG WASH ARM (STRAIGHT) 200 mm
for  SQ160

WASCHARM LANG GERADE 200 mm
für SQ160

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243426 BRACCIO LAVAGGIO CORTO INCLINATO 200 mm.
per SQ160 ELFRAMO 00011182

SHORT WASH ARM (OFF SET) 200 mm
for  SQ160

WASCHARM KURZ GEWINKELT 200 mm
für SQ160

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243427 BRACCIO LAVAGGIO MEDIO DIRITTO 200 mm.
per SQ160 ELFRAMO 00011183

MEDIUM WASH ARM (STRAIGHT) 200 mm
for  SQ160

WASCHARM MITTEL GERADE 200 mm
für SQ160

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243428 BRACCIO LAVAGGIO LUNGO INCLINATO 220 mm.
per SQ240 ELFRAMO 00011258

LONG WASH ARM (OFF SET) 220 mm
for  SQ240

WASCHARM LANG GEWINKELT 220 mm
für SQ240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243429 BRACCIO LAVAGGIO LUNGO DIRITTO 220 mm.
per SQ240 ELFRAMO 00011259

LONG WASH ARM (STRAIGHT) 220 mm
for  SQ240

WASCHARM LANG GERADE 220 mm
für SQ240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243430 BRACCIO LAVAGGIO CORTO INCLINATO 220 mm.
per SQ240 ELFRAMO 00011260

SHORT WASH ARM (OFF SET) 220 mm
for  SQ240

WASCHARM KURZ GEWINKELT 220 mm
für SQ240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243431 BRACCIO LAVAGGIO MEDIO DIRITTO 220 mm.
per SQ240 ELFRAMO 00011261

MIDDLE WASH ARM (STRAIGHT) 220 mm
for  SQ240

WASCHARM MITTEL GERADE 220 mm
für SQ240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3243317 COLLETTORE SUPPORTO MULINELLO INF/SUP
per MR600-MR800-MR1200 ELFRAMO 00004280

LOWER/UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for  MR600-MR800-MR1200

KOLLEKTOR WASCHARMHALTER UNTEN/OBEN
für MR600-MR800-MR1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243318 COLLETTORE SUPPORTO MULINELLO
per ES400 ELFRAMO 00004250

WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for  ES400

KOLLEKTOR WASCHARMHALTER
für ES400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243436 COLLETTORE INFERIORE MULINELLO
per 904-885 ELFRAMO 00011152

LOWER WASH ARM ASSEMBLY MANIFOLD
for 904-885

KOLLEKTOR UNTEN FÜR SPÜLDÜSE
für 904-885

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243437 COLLETTORE INFERIORE MULINELLO
per 906-908-912 ELFRAMO 00011195
per modello a cesto quadro

LOWER WASH ARM ASSEMBLY MANIFOLD
for  906-908-912
for DISHWASHER square rack model

KOLLEKTOR UNTEN FÜR SPÜLDÜSE
für 906-908-912
für Modelle mit viereckigem Korb

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243438 COLLETTORE SUPERIORE MULINELLO
per 906-908-912 ELFRAMO 00011194
per versioni con cesto quadro

UPPER WASH ARM ASSEMBLY MANIFOLD
for  906-908-912
for versions with square rack

KOLLEKTOR OBEN FÜR SPÜLDÜSE
für 906-908-912
für Modelle mit viereckigem Korb

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243439 COLLETTORE INFERIORE MULINELLO
completo di guarnizione e ghiera ELFRAMO 00210024
per 42-48-55-60-42E-48E

LOWER WASH ARM ASSEMBLY MANIFOLD
complete with gasket and ring nut
for 42-48-55-60-42E-48E

KOLLEKTOR UNTEN FÜR SPÜLDÜSE
Komplett mit Dichtung und Ringschraube
für 42-48-55-60-42E-48E

3243440 PROLUNGA PER COLLETTORE
ELFRAMO 00202781

MANIFOLD EXTENSION

VERLÄNGERUNG FÜR KOLLEKTOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243441 COLLETTORE SUPERIORE MULINELLO
per 906-908-912 ELFRAMO 00015120
per versioni con cesto tondo

UPPER WASH ARM ASSEMBLY MANIFOLD
for  906-908-912
for versions with round rack

KOLLEKTOR OBEN FÜR SPÜLDÜSE
für 906-908-912
für Modelle mit rundem Korb

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743019 TUBETTO RISCIACQUO MR800/MRC800
lunghezza 400 mm. ELFRAMO 00005080

RINSE TUBE MR800/MRC800
length 400 mm

NACHSPÜLROHR MR800/MRC800
Länge 400 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743020 TUBO RACCORDO PORTAGETTI INFERIORE
ø 45x230 mm. ELFRAMO 00005140
per E1200

LOWER JET-HOLDER CONNECTING PIPE
ø 45x230 mm.
for E1200

ANSCHLUSSROHR FÜR UNTEREN DÜSENTRÄGER
ø 45x230 mm
für E1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243444 COLLETTORE INFERIORE
per D40-D30-D80F/BD11 ELFRAMO 00012710

LOWER WASH ARM ASSEMBLY MANIFOLD
for D40-D30-D80F/BD11

KOLLEKTOR UNTEN
für D40-D30-D80F/BD11

3186271 GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE
COMENDA 200834

COLLECTOR O-RING 04312 EPDM COMENDA 630416
ELFRAMO 06140026

O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FÜR SAMMLER HOONVED H630416
IME OR4312
N.SIMONELLI 18010613

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243445 COLLETTORE INFERIORE
per BD13-BD14-BD22 ELFRAMO 00222104

LOWER WASH ARM ASSEMBLY MANIFOLD
for BD13-BD14-BD22

KOLLEKTOR UNTEN
für BD13-BD14-BD22

3186271 GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE
COMENDA 200834

COLLECTOR O-RING 04312 EPDM COMENDA 630416
ELFRAMO 06140026

O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FÜR SAMMLER HOONVED H630416
IME OR4312
N.SIMONELLI 18010613

3243446 PERNO INOX PER MULINELLO
ELFRAMO 00211015

STAINLESS STEEL ROD FOR WASH ARM ASSY

FLÜGELBOLZEN AUS INOX

3243447 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per BD11-BD13-BD14-BD22 ELFRAMO 00211014

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for  BD11-BD13-BD14-BD22

VERSCHRAUBUNG FÜR UNTERE SPÜLDÜSE
für BD11-BD13-BD14-BD22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743021 MULINELLO LAVAGGIO INOX 535 mm.
per C44-C66 ELFRAMO 00016851

STAINLESS STEEL WASH ARM ASSY 535 mm
for C44-C66

WASCHARM INOX 535 mm
für C44-C66

3743026 PERNO LAVAGGIO INOX ø 12x53 mm.
ELFRAMO 00018077

STAINLESS STEEL WASH PIN ø 12x53 mm

STIFT FÜR WASCHARM INOX ø 12x53 mm

3743185 COLLETTORE SUPERIORE
per D120-C44-C66 ELFRAMO 00018062

TOP MANIFOLD
for D120-C44-C66

OBERER KOLLEKTOR
für D120-C44-C66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743022 MULINELLO RISCIACQUO INOX 505 mm.
per D30-D40-D80F ELFRAMO 00018406

STAINLESS STEEL RINSE ARM ASSY 505 mm
for D30-D40-D80F

WASCHARM INOX 505 mm
für D30-D40-D80F

3743023 RONDELLA ANTIFRIZIONE RISCIACQUO
ø esterno 24 mm. ELFRAMO 00018106
ø interno 12 mm.
per D30-D40-D80F-D120

RINSE ANTIFRICTION BUSHER
ø external 24 mm.
ø internal 12 mm.
for D30-D40-D80F-D120

RING FÜR NACHSPÜLARM
Außendurchmesser 24 mm
Innendurchmesser 12 mm
für D30-D40-D80F-D120

3743024 RONDELLA FILETTATA M10
ELFRAMO 00018228

THREADED BUSHER M10

RING MIT GEWINDE M10

3743027 PERNO BLOCCAGIO MULINELLO RISCIACQUO
ELFRAMO 00018076

RINSE ARM ASSY BLOCKING PIN

SPERRUNGSSTIFT FÜR WASCHARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743025 MULINELLO LAVAGGIO INOX 485 mm.
per D30-D40 ELFRAMO 00014045

STAINLESS STEEL WASH ARM ASSY 485 mm
for D30-D40

FLÜGELNABE FÜR WASCHARM INOX 485 mm
für D30-D40

3243442 COLLETTORE SUPERIORE MULINELLO
per D30-D40-D80F ELFRAMO 00011851

UPPER WASH ARM ASSEMBLY MANIFOLD
for  D30-D40-D80F

KOLLEKTOR OBEN FÜR SPÜLDÜSE
für D30-D40-D80F

3243443 GHIERA FISSAGGIO COLLETTORE
ELFRAMO 00011852

MANIFOLD LOCKING RING NUT

RINGVERSCHRAUBUNG FÜR KOLLEKTOR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743184 BRACCIO RISCIACQUO FINALE COMPLETO
lunghezza 635 mm ELFRAMO 00072350
per serie EN-ET

COMPLETE END RINSE ARM
length 635 mm
for series EN-ET

ENDSPÜLARM KOMPLETT
Länge 635 mm
für Serie EN-ET

3743186 BRACCIO RISCIACQUO COMPLETO
lunghezza 635 mm ELFRAMO 00072360

COMPLETE RINSE ARM
length 635 mm

SPÜLARM KOMPLETT
Länge 635 mm

3501032 UGELLO RISCIACQUO
per E400-ES400-MR600-MR800-MR1200 ELFRAMO 00004960

RINSE JET
for E400-ES400-MR600-MR800-MR120

NACHSPÜLDÜSE
für E400-ES400-MR600-MR800-MR1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743190 BRACCIO RISCIACQUO
ELFRAMO 00202720

RINSE ARM

SPÜLARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743191 KIT CROCIERA INOX
ELFRAMO 00011214

STAINLESS STEEL BOSS KIT

KIT GELENKKREUZ AUS INOX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743199 COLONNA LAVAGGIO D80F
lunghezza 1260 mm, ø interno 38 mm - ø interno 35 mm ELFRAMO 00014071

WASH ARM B80F
length 1260 mm, ø internal 38 mm - ø internal 35 mm

WASCHSÄULE D80F
Länge 1260 mm, ø innen 38 mm - ø innen 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743261 COLONNA DI RISCIACQUO
per LAVASTOVIGLIE MRC ELFRAMO 00004240

RINSE ARM
for DISHWASHER MRC

NACHSPÜLSAULE
für GESCHIRRSPÜLER MRC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743262 COLONNA DI RISCIACQUO
per LAVASTOVIGLIE C44 ELFRAMO 00018352

RINSE ARM
for DISHWASHER C44

NACHSPÜLSAULE
für GESCHIRRSPÜLER C44

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743294 COLONNA DI RISCIACQUO
per LAVASTOVIGLIE C33 ELFRAMO 00018575

RINSE ARM
for DISHWASHER C33

NACHSPÜLSAULE
für GESCHIRRSPÜLER C33

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743319 MULINELLO LAVAGGIO 485 mm
per LAVASTOVIGLIE D80 ELFRAMO 00014048

WASH ARM ASSEMBLY 485 mm
for DISHWASHER D80

SPÜLFLÜGEL 485 mm
für GESCHIRRSPÜLER D80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743320 MULINELLO LAVAGGIO 400 mm
per BD14-BD15 ELFRAMO 00222000

WASH ARM ASSEMBLY 400 mm
for BD14-BD15

SPÜLFLÜGEL 400 mm
fürBD14-BD15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243349 GIRANTE LAVAGGIO RISCIACQUO COMPLETA
lunghezza 405 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.EU.00013
per BARLINE

COMPLETE WASH RINSE IMPELLER
length 405 mm
for BARLINE

LAUFRAD FÜR SPÜLUNG NACHSPÜLUNG KOMPLETT
Länge 405 mm
für BARLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243794 GIRANTE RISCIACQUO COMPLETA 465 mm
6 getti ELVIOMEX-ALFA YDR.VK.00006
ø boccola interno 10 mm
per VERGINA-KNOSSOS

COMPLETE WASH RINSE IMPELLER 465 mm
6 jets
bushing internal ø 10 mm
for VERGINA-KNOSSOS

LAUFRAD FÜR NACHSPÜLUNG KOMPLETT 465 mm
6 Düsen
ø Innenbuchse 10 mm
für VERGINA-KNOSSOS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743077 GIRANTE LAVAGGIO RISCIACQUO 550 mm
ø boccola interno 10 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.15.00091
per TURBO

WASH RINSE IMPELLER 550 mm
bushing internal ø 10 mm
for TURBO

LAUFRAD FÜR SPÜLUNG NACHSPÜLUNG 550 mm
ø Innenbuchse 10 mm
für TURBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743078 SUPPORTO SUPERIORE BRACCIO RISCIACQUO
ø perno 10 mm, ø innesto portagomma 11 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.BL.00029
per BARLINE

RINSE ARM TOP SUPPORT
pin ø 10 mm, hose end fitting ø 11 mm
for BARLINE

OBERE HALTERUNG FÜR WASCHARM
Stift ø 10 mm, Schlauchadapter Anschluss ø 11 mm
für BARLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743079 GIRANTE LAVAGGIO PLASTICA 510 mm
ø boccola interna 15 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.VE.00006
per VERGINA-KNOSSOS

PLASTIC WASH IMPELLER 510 mm
bushing internal ø 15 mm
for VERGINA-KNOSSOS

LAUFRAD FÜR SPÜL.AUS KUNSTST.510 mm
ø Innenbuchse 15 mm
für VERGINA-KNOSSOS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743080 BRACCIO RISCIACQUO 375 mm
ø boccola interna 10 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.BL.00023
per BARLINE

WASH ARM 375 mm
bushing internal ø 10 mm
for BARLINE

SPÜLARM 375 mm
ø Innenbuchse 10 mm
für BARLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743081 GIRANTE LAVAGGIO RISCIACQUO COMPLETA
lunghezza 350 mm, ø boccola interna 10 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.BL.00035
per BARLINE

COMPLETE WASH RINSE IMPELLER
length 350 mm, bushing internal ø 10 mm
for BARLINE

LAUFRAD FÜR SPÜLUNG NACHSPÜLUNG KOMPLETT
Länge 350 mm, ø Innenbuchse 10 mm
für BARLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743082 SUPPORTO GIRANTE INFERIORE
ø perno 10 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.EU.00014
per EUROLINE

BOTTOM IMPELLER SUPPORT
pin ø 10 mm
for EUROLINE

HALTERUNG FÜR LAUFRAD UNTEN
Stift ø 10 mm
für EUROLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243906 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per FI30/48/50/64/72 FAGOR Z200707000

TOP WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for FI30/48/50/64/72

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für FI30/48/50/64/72

3243907 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per LVC12/15/21 FAGOR Z410703000

TOP WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for LVC12/15/21

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für LVC12/15/21

3186333 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307052000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243908 SUPPORTO INFERIORE CESTO
per LVR10 FAGOR Z400701000

BOTTOM BASKET SUPPORT
for LVR10

UNTERE KORBHALTERUNG
für LVR10

3243909 COLLETTORE INFERIORE
per LVC12/15/21-MF21 FAGOR Z410702000

BOTTOM MANIFOLD
for LVC12/15/21-MF21

KOLLEKTOR UNTEN
für LVC12/15/21-MF21

3243910 COLLETTORE INFERIORE
per LVR10 FAGOR Z400702000

BOTTOM MANIFOLD
for LVR10

KOLLEKTOR UNTEN
für LVR10

3243911 SUPPORTO INFERIORE
per LVC12/15/21 FAGOR Z410701000

BOTTOM SUPPORT
for LVC12/15/21

UNTERE HALTERUNG
für LVC12/15/21

3186334 GUARNIZIONE PER SUPPORTO
FAGOR Z400703000

SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR STÜTZE
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3186331 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307035000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243912 SUPPORTO LAVAGGIO INFERIORE
per FI30/48/50/64/72 FAGOR Z200701000

BOTTOM WASH SUPPORT
for FI30/48/50/64/72

VERSCHRAUBUNG FÜR UNTEREN WASCHARM
für FI30/48/50/64/72

3186333 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307052000

O-RING

O-RING DICHTUNG

3186335 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307049000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243913 PIPA MULINELLO INFERIORE
per FI30/48/50/64/72 FAGOR Z200703000

BOTTOM WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for FI30/48/50/64/72

GEGENHALTER FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für FI30/48/50/64/72

3186333 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307052000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243914 BASE SUPPORTO INFERIORE
per FI100/120-ECO120-MF120 FAGOR Z710706000

BOTTOM SUPPORT BASE
for FI100/120-ECO120-MF120

BASIS FÜR UNTEREN TRÄGER
für FI100/120-ECO120-MF120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243915 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per FI100/120-ECO120-MF120 FAGOR Z710704000

BOTTOM WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for FI100/120-ECO120-MF120

HALTERUNG FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für FI100/120-ECO120-MF120

3186336 GUARNIZIONE PIATTA
FAGOR Z710714000

FLAT GASKET

FLACHE DICHTUNG

3743187 BOCCOLA MULINELLO LAVAGGIO
FAGOR Z710712000

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY

BUCHSE FÜR WASCHARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243916 SUPPORTO LAVAGGIO SUPERIORE
per FI100/120-ECO120-MF120 FAGOR Z710705000

TOP WASH SUPPORT
for FI100/120-ECO120-MF120

VERSCHRAUBUNG FÜR OBEREN WASCHARM
für FI100/120-ECO120-MF120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743211 DISTRIBUTORE COMPLETO 525 mm
FAGOR Z710701000

COMPLETE DISTRIBUTOR 525 mm

VERTEILER KOMPLETT 525 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743285 RONDELLA 36x22x4 mm
per FI100/120-ECO120 FAGOR Z710713000

WASHER 36x22x4 mm
for FI100/120-ECO120

SCHEIBE 36x22x4 mm
für FI100/120-ECO120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743287 GHIERA FISSAGGIO MULINELLO
per FI30÷FI182 FAGOR Z200705000

LOCKING RING NUT
for FI30÷FI182

BEFESTIGUNGSRING
für FI30÷FI182

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743288 RACCORDO DISTRIBUTORE
per FI30÷FI142 FAGOR Z650704000

MANIFOLD FITTING
for FI30÷FI142

VERTEILERANSCHLUSS
für FI30÷FI142

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743289 RONDELLA 32x22x2 mm
per FI30÷FI182 FAGOR Z650711000

WASHER 32x22x2 mm
for FI30÷FI182

SCHEIBE 32x22x2 mm
für FI30÷FI182

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743290 CORPO MULINELLO RISCIACQUO
per FI30÷FI120 FAGOR Z201903000

RINSE ARM ASSEMBLY BOSS
for FI30÷FI120

HAUPTTEIL FÜR NACHSPÜLFLÜGEL
für FI30÷FI120

3743198 BRACCIO RISCIACQUO SX ø 12x230 mm
FAGOR Z201902000

RINSE ARM LEFT ø 12x230 mm

NACHSPÜLARM LINKS ø 12x230 mm

3743286 BRACCIO RISCIACQUO DX
per FI30÷FI120-ECO120 FAGOR Z201901000

RH RINSE ARM
for FI30÷FI120-ECO120

NACHSPÜLARM RECHTS
für FI30÷FI120-ECO120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743291 MULINELLO LAVAGGIO 490 mm
per FI30÷FI182 FAGOR Z650716000

WASH ARM ASSEMBLY 490 mm
for FI30÷FI182

SPÜLFLÜGEL 490 mm
für FI30÷FI182

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743292 PERNO SUPPORTO MULINELLO
per FI30÷FI182 FAGOR Z200704000

WASH ARM ASSEMBLY SUPPORTING PIN
for FI30÷FI182

HALTERUNGSTIFT FÜR SPÜLFLÜGEL
für FI30÷FI182

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743293 CORPO MULINELLO
per LVC21/21B/21D FAGOR Z410704000

ARM ASSEMBLY BOSS
for LVC21/21B/21D

HAUPTTEIL FÜR SPÜLFLÜGEL
für LVC21/21B/21D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743300 MULINELLO LAVAGGIO 395 mm
per LAVASTOVIGLIE GC HOBART 775762-1

WASH ARM ASSEMBLY 395 mm
for LAVASTOVIGLIE GC

SPÜLFLÜGEL 395 mm
für GESCHIRRSPÜLER GC

3743301 RONDELLA IN TEFLON ø 21x8x1,5 mm
HOBART 775808-1

TEFLON WASHER ø 21x8x1.5 mm

SCHEIBE AUS TEFLON ø 21x8x1,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243319 MULINELLO RISCIACQUO INF/SUP
per T3-T4 HOONVED 20096

LOWER/UPPER RINSE ARM ASSEMBLY
forT3-T4

NACHSPÜLARM UNTEN/OBEN
fürT3-T4

3243320 MULINELLO RISCIACQUO INFERIORE
per T4 HOONVED 20097

LOWER RINSE ARM ASSEMBLY
forT4

NACHSPÜLARM UNTEN
für T4

3243777 DADO BLOCCAGGIO MULINELLO
HOONVED 25179

RINSE ARM ASSEMBLY LOCKING NUT

SPERRMUTTER FÜR SPÜLFLÜGEL

3501037 GETTO COMPLETO RISCIACQUO
completo di elica premontata HOONVED 22155

COMPLETE RINSE JET
with premounted propeller

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT
komplett mit Drallscheibe

3501054 RACCORDO UGELLO RISCIACQUO
HOONVED 31314

RINSE JET FITTING

VERSCHRAUBUNG NACHSPÜLDÜSE

3501055 CAVALLOTTO UGELLO RISCIACQUO
HOONVED 31313

RINSE JET CLAMP

NACHSPÜLDÜSENHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243324 MULINELLO LAVAGGIO INFERIORE
per T4-UNI43R-CM43. HOONVED 20106

LOWER WASH ARM ASSEMBLY
for DISHWASHER models T4-UNI43R-CM43

WASCHARM UNTEN
für GESCHIRRSPÜLER Modell T4-UNI43R-CM43

3186243 GUARNIZIONE PIATTA ø 61 mm.
HOONVED 25259

FLAT GASKET ø 61 mm

DICHTUNG FLACH ø 61 mm

3243762 GHIERA ø 1”1/2
HOONVED 25007

RING NUT ø 1”1/2

RING ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243741 MULINELLO RISCIACQUO SUPERIORE 280 mm.
per C35-C43-C48-C48D-SP35-SPB35-SP40-SP40D HOONVED 20095

UPPER RINSE ARM ASSEMBLY 280 mm
for C35-C43-C48-C48D-SP35-SPB35-SP40-SP40D

NACHSPÜLARM OBEN 280 mm
für C35-C43-C48-C48D-SP35-SPB35-SP40-SP40D

3243742 TAPPO TERMINALE FILETTATO
HOONVED 30516

THREADED END CAP

ENDKAPPE MIT GEWINDE

3501056 GETTO LAVAGGIO NERO
HOONVED 29695

BLACK WASH JET

WASCHDÜSE SCHWARZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243743 MULINELLO LAVAGGIO INFERIORE 415 mm.
per APS43-APS48-APSE48-APS53-FW35-FW40-FW45 HOONVED 21867

LOWER WASH ARM ASSEMBLY 415 mm
for APS43-APS48-APSE48-APS53-FW35-FW40-FW45

WASCHARM UNTEN 415 mm
für APS43-APS48-APSE48-APS53-FW35-FW40-FW45

3243760 MULINELLO LAVAGGIO INFERIORE 350 mm.
per APS43-APSE43-APS48-APS53-FW35-FW40-FW45 HOONVED 21866

LOWER WASH ARM ASSEMBLY 350 mm
for APS43-APSE43-APS48-APS53-FW35-FW40-FW45

WASCHARM UNTEN 350 mm
für APS43-APSE43-APS48-APS53-FW35-FW40-FW45

3243761 MULINELLO LAVAGGIO SUPERIORE 295 mm.
per APS43-APSE43-APS48-APS53-FW35-FW40-FW45 HOONVED 21899

UPPER WASH ARM ASSEMBLY 295 mm
for APS43-APSE43-APS48-APS53-FW35-FW40-FW45

WASCHARM UNTEN 295 mm
für APS43-APSE43-APS48-APS53-FW35-FW40-FW45

3243742 TAPPO TERMINALE FILETTATO
HOONVED 30516

THREADED END CAP

ENDKAPPE MIT GEWINDE

3243744 UGELLO LAVAGGIO
HOONVED 29156

WASH JET

WASCHDÜSE

3243755 MOZZO CENTRALE
HOONVED 32360

CENTER BOSS

ZENTRALNABE

3243785 ANELLO DISTANZIALE TURBINA
HOONVED 18345

SPACING RING FOR TURBINE

ABSTANDSRING FÜR TURBINE

3243889 GHIERA FILETTATA PER MULINELLO
HOONVED 32282

THREADED RING NUT FOR WASH ARM ASSEMBLY

GEWINDERING FÜR SPÜLFLÜGEL
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3743062 PERNO RINVIO INOX
per APS HOONVED 34351

STAINLESS STEEL RETURN PIN
for APS

STIFT FÜR RÜCKSTELLUNG INOX
für APS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243756 MULINELLO RISCIACQUO INFERIORE 415 mm.
per C4-APS43-APS48-APS53-FW35-FW40-FW45- HOONVED 21864
DP35-DP40-DP45-DP50-STS43-STS48

LOWER RINSE ARM ASSEMBLY 415 mm
for C4-APS43-APS48-APS53-FW35-FW40-FW45-
DP35-DP40-DP45-DP50-STS43-STS48

NACHSPÜLARM UNTEN 415 mm
für C4-APS43-APS48-APS53-FW35-FW40-FW45-
DP35-DP40-DP45-DP50-STS43-STS48

3243758 MULINELLO RISCIACQUO INFERIORE 485 mm.
per APS43-APS48-APS53-APS60-FW35-FW40- HOONVED 21865
FW45-FW50-C53-C60-SP45-SP50

LOWER RINSE ARM ASSEMBLY 485 mm
for APS43-APS48-APS53-APS60-FW35-FW40-
FW45-FW50-C53-C60-SP45-SP50

NACHSPÜLARM UNTEN 485 mm
für APS43-APS48-APS53-APS60-FW35-FW40-
FW45-FW50-C53-C60-SP45-SP50

3243759 MULINELLO RISCIACQUO INFERIORE 350 mm.
per C3-APS43-APSE43-APS48-APS53-FW35-FW40- HOONVED 21863
FW45-DP35-DP40-DP45-DP50-STS43-STS48

LOWER RINSE ARM ASSEMBLY 350 mm
for C3-APS43-APSE43-APS48-APS53-FW35-FW40-
FW45-DP35-DP40-DP45-DP50-STS43-STS48

NACHSPÜLARM UNTEN 350 mm
für C3-APS43-APSE43-APS48-APS53-FW35-FW40-
FW45-DP35-DP40-DP45-DP50-STS43-STS48

3243742 TAPPO TERMINALE FILETTATO
HOONVED 30516

THREADED END CAP

ENDKAPPE MIT GEWINDE

3243755 MOZZO CENTRALE
HOONVED 32360

CENTER BOSS

ZENTRALNABE

3243757 TAPPO DI CHIUSURA FILETTATO
HOONVED 32359

THREADED CLOSING CAP

SCHLIESSDECKEL MIT GEWINDE
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3501056 GETTO LAVAGGIO NERO
per LAVASTOVIGLIE modello ED HOONVED 29695

BLACK WASH JET
for DISHWASHER model ED

WASCHDÜSE SCHWARZ
für GESCHIRRSPÜLER Modell ED

3743062 PERNO RINVIO INOX
per APS HOONVED 34351

STAINLESS STEEL RETURN PIN
for APS

STIFT FÜR RÜCKSTELLUNG INOX
für APS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243763 RACCORDO A ”T” PER LAVAGGIO
per TS48-TSD48-INDY43F-INDY48F HOONVED 30434

T-FITTING FOR WASH ARM ASSEMBLY
for TS48-TSD48-INDY43F-INDY48F

”T” VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHARM
für TS48-TSD48-INDY43F-INDY48F

3186244 GUARNIZIONE OR 03125 EPDM
CIMBALI 401-279-010

O-RING 03125 EPDM DIHR 13000
HOONVED 31639

O-RING DICHTUNG 03125 EPDM LA SPAZIALE 01631

3243764 DADO PER RACCORDO
HOONVED 30436

NUT

MUTTER FÜR ANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243765 MULINELLO LAVAGGIO 380 mm.
per C3-DP35-DP40-DP45-DP50-STS43-STS48-STS53-STS60 HOONVED 17974

WASH ARM ASSEMBLY 380 mm
for C3-DP35-DP40-DP45-DP50-STS43-STS48-STS53-STS60

WASCHARM UNTEN 380 mm
für C3-DP35-DP40-DP45-DP50-STS43-STS48-STS53-STS60

3243766 RONDELLA PER MULINELLO LAVAGGIO
esterno ø 24 mm. interno ø 14 mm. HOONVED 25122

WASHER FOR WASH ARM ASSEMBLY
external ø 24 mm  internal ø 14 mm

SCHEIBE FÜR WASCHARM
Aussen ø ø 24 mm Innendurchmesser ø 14 mm

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3186013 GUARNIZIONE OR 06187 NBR ø 58 mm
ARISTARCO 2662

O-RING 06187 NBR ø 58 mm ATA 4207
BOBECK E13005

O-RING OR 06187 NBR ø 58 mm COLGED REB456002
DIHR 13005
ELETTROBAR 456002
GIGA D456002
HOONVED H200820
JEMI 2514180
LASA 2188400
LASA 2188000
LINEA BLANCA A040026
LUXIA L5107
MARELS 0835.53470.1
MARENO 2604100
MBM 456002
MODULAR 0835.53470.1
TEIKOS 841967

3243767 BUSSOLA CENTRALE PER MULINELLO
foro interno ø 22 mm. HOONVED 17971
per C3

CENTER BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY
internal hole ø 22 mm
for DISHWASHER model C3

ZENTRALBUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL
Innenloch ø 22 mm
für C3

3243768 BUSSOLA CENTRALE PER MULINELLO
foro interno ø 14 mm. HOONVED 18703
per STS43-STS48-STS53-STS60

CENTER BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY
internal hole ø 14 mm
for STS43-STS48-STS53-STS60

ZENTRALBUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL
Innenloch ø 14 mm
für STS43-STS48-STS53-STS60

3743063 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per C-STS HOONVED 34314

UPPER ARM ASSY SUPPORT
for C-STS

HALTERUNG FÜR OBERE FLÜGELNABE
für C-STS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243769 MULINELLO LAVAGGIO 415 mm.
per C4-C53-C60-SP45-SP50-GSX1021 HOONVED 17975
DP40-DP45-DP50-STS48

WASH ARM ASSEMBLY 415 mm
for C4-C53-C60-SP45-SP50-GSX1021
DP40-DP45-DP50-STS48

WASCHARM 415 mm
für C4-C53-C60-SP45-SP50-GSX1021
DP40-DP45-DP50-STS48

3243766 RONDELLA PER MULINELLO LAVAGGIO
esterno ø 24 mm. interno ø 14 mm. HOONVED 25122

WASHER FOR WASH ARM ASSEMBLY
external ø 24 mm  internal ø 14 mm

SCHEIBE FÜR WASCHARM
Aussen ø 24 mm Innendurchmesser ø 14 mm

3243768 BUSSOLA CENTRALE PER MULINELLO
foro interno ø 14 mm. HOONVED 18703
per STS43-STS48-STS53-STS60

CENTER BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY
internal hole ø 14 mm
for STS43-STS48-STS53-STS60

ZENTRALBUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL
Innenloch ø 14 mm
für STS43-STS48-STS53-STS60

3243800 GHIERA MULINELLO
HOONVED 32398

RING NUT FOR ARM

RING FÜR ARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243770 SUPPORTO CENTRALE INFERIORE
per C3-C4-STS43-STS48-STS53-STS60 HOONVED 32350
C80-C53-C60-C43--C48-C35

LOWER CENTER SUPPORT
for C3-C4-STS43-STS48-STS53-STS60
C80-C53-C60-C43-C48-C35

ZENTRALHALTERUNG UNTEN
für C3-C4-STS43-STS48-STS53-STS60
C80-C53-C60-C43-C48-C35

3186245 GUARNIZIONE OR 03200 EPDM
HOONVED 32310

O-RING 03200 EPDM

O-RING DICHTUNG 03200 EPDM
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3243771 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/2”
esterno ø 26 mm. HOONVED 18691
per C43-C48-C3-C4-C35

HOSE-END FITTING ø 1/2”
external ø 26 mm
for C43-C48-C3-C4-C35

SCHLAUCHADAPTER ø 1/2”
Aussen ø ø 26 mm
für C43-C48-C3-C4-C35

3243772 TUBO RISCIACQUO INFERIORE
dimensioni: ø 14x147 mm. HOONVED 17913

LOWER RINSE PIPE
dimensions: ø 14x147 mm

ROHR ZUR NACHSPÜLUNG
Größe: ø 14x147 mm

3243773 PORTAGOMMA ATTACCO ø 1/4” USCITA ø 12 mm
per C3-C4 HOONVED 37667+34426

HOSE ADAPTER CONN. ø 1/4” OUTLET ø 12 mm
for DISHWASHER models C3-C4

SCHLAUCHADAPTER ø 1/4” AUSGANG ø 12 mm
für C3-C4

3243774 DISCO SUPPORTO CENTRALE
HOONVED 33346

CENTER SUPPORT WASHER

SCHEIBE FÜR ZENTRALHALTERUNG

3243775 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/2”
esterno ø 31 mm. HOONVED 33544
per STS43-STS48-STS53-STS60-C53-C60

HOSE-END FITTING ø 1/2”
external ø 31 mm
for STS43-STS48-STS53-STS60-C53-C60

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/2”
Aussen ø ø 31 mm
für STS43-STS48-STS53-STS60-C53-C60

3243890 BUSSOLA CORPO CENTRALE
per STS43-STS48 HOONVED 32887

BUSHING FOR CENTER BOSS
for DISHWASHER models STS43-STS48

BUCHSE FÜR KREUZ
für STS43-STS48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243776 MULINELLO RISCIACQUO 480 mm.
per T6/80-M60-T5/80 HOONVED 20098

RINSE ARM ASSEMBLY 480 mm
for DISHWASHER models T6/80-M60-T5/80

NACHSPÜLARM 480 mm
für T6/80-M60-T5/80

3243778 MULINELLO RISCIACQUO 515 mm.
per T6/80-M60 HOONVED 20099

RINSE ARM ASSEMBLY 515 mm
for DISHWASHER models T6/80-M60

NACHSPÜLARM 515 mm
für T6/80-M60

3243742 TAPPO TERMINALE FILETTATO
HOONVED 30516

THREADED END CAP

ENDKAPPE MIT GEWINDE

3243777 DADO BLOCCAGGIO MULINELLO
HOONVED 25179

RINSE ARM ASSEMBLY LOCKING NUT

SPERRMUTTER FÜR SPÜLFLÜGEL

3501037 GETTO COMPLETO RISCIACQUO
completo di elica premontata HOONVED 22155

COMPLETE RINSE JET
with premounted propeller

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT
komplett mit Drallscheibe

3501054 RACCORDO UGELLO RISCIACQUO
HOONVED 31314

RINSE JET FITTING

VERSCHRAUBUNG NACHSPÜLDÜSE

3501055 CAVALLOTTO UGELLO RISCIACQUO
HOONVED 31313

RINSE JET CLAMP

NACHSPÜLDÜSENHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243779 PERNO ASTA LAVAGGIO CORTO
per T3/80-T4/80-T6/80 HOONVED 25057

SHORT SPINDLE NUT FOR WASH ARM ASSEMBLY
for T3/80-T4/80-T6/80

STIFT FÜR WASCHARM KURZ
für T3/80-T4/80-T6/80

3243781 PERNO ASTA LAVAGGIO LUNGO
per T5/80 HOONVED 25056

LONG SPINDLE NUT FOR WASH ARM ASSEMBLY
for T5/80

STIFT FÜR WASCHARM LANG
für T5/80

3243780 GHIERA PER PERNO
HOONVED 25055

RING FOR SPINDLE NUT

RING FÜR STIFT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243782 RACCORDO PORTAGOMMA PER RISCIACQUO FISSO
filetto ø 14 mm HOONVED 25036

HOSE-END ELBOW FOR FIXED RINSE ARM ASSY
thread ø 14 mm

SCHLAUCHADAPTER ZUR NACHSPÜLUNG FEST
Schraub ø 14 mm

3186246 GUARNIZIONE PIATTA
HOONVED 25257

FLAT GASKET

DICHTUNG FLACH

3186247 GUARNIZIONE OR 03112 EPDM
HOONVED 25239

O-RING 03112 EPDM WINTERHALTER 2707049
ZANUSSI 0K7516

O-RING DICHTUNG 03112 EPDM ZANUSSI 0E5062

3243783 DISTANZIALE PER PORTAGOMMA
HOONVED 17933

SPACER FOR HOSE-END ELBOW FITTING

DISTANZSTÜCK FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243784 TURBINA PER TURBO BY-PASS
perno ø 14x47 mm. HOONVED 31511
per TS43

TURBINE FOR TURBO BYPASS
spindle ø 14x47 mm
for DISHWASHER model TS43

TURBINE FÜR TURBO BY-PASS
Stift ø 14x47 mm
für TS43

3243786 TURBINA PER TURBO BY-PASS
perno ø 14x74 mm. HOONVED 31509
per TS48

TURBINE FOR TURBO BYPASS
spindle ø 14x74 mm
for DISHWASHER model TS48

TURBINE FÜR TURBO BY-PASS
Stift ø 14x74 mm
für TS48

3186248 GUARNIZIONE OR 03268 EPDM
HOONVED 31386

O-RING 03268 EPDM

O-RING DICHTUNG 03268 EPDM

3243785 ANELLO DISTANZIALE TURBINA
HOONVED 18345

SPACING RING FOR TURBINE

ABSTANDSRING FÜR TURBINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243787 SCATOLA TURBO INFERIORE COMPLETA
per INDY43F-INDY48F-INDY53F-INDY60F HOONVED 21035
UNI43C-UNI48C-UNI53C-UNI60C

COMPLETE LOWER SUPPORT TURBO
for INDY43F-INDY48F-INDY53F-INDY60F
UNI43C-UNI48C-UNI53C-UNI60C

TURBOGEHÄUSE UNTEN KOMPLETT
für INDY43F-INDY48F-INDY53F-INDY60F
UNI43C-UNI48C-UNI53C-UNI60C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243788 MULINELLO RISCIACQUO INFERIORE 425 mm
per INDY43-UNI43C HOONVED

LOWER RINSE ARM ASSEMBLY 425 mm
for INDY43-UNI43C

NACHSPÜLARM UNTEN 425 mm
für INDY43-UNI43C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243789 GHIERA PER PERNO
foro interno ø 14 mm. HOONVED 17565
per INDY48F-INDY43F-INDY53F-INDY60F-
UNI43C-UNI48C-UNI53C-UNI60C

RING FOR SPINDLE NUT
internal hole ø 14 mm
for INDY48F-INDY43F-INDY53F-INDY60F-
UNI43C-UNI48C-UNI53C-UNI60C

RING FÜR STIFT
Innenloch ø 14 mm
für INDY48F-INDY43F-INDY53F-INDY60F-
UNI43C-UNI48C-UNI53C-UNI60C

3243790 RONDELLA PIANA
HOONVED 31281

WASHER

SCHEIBE FLACH
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243791 MULINELLO RISCIACQUO INFERIORE 415 mm.
per INDY48F-UNI48C HOONVED 21202

LOWER RINSE ARM ASSEMBLY 415 mm
for INDY48F-UNI48C

NACHSPÜLARM UNTEN 415 mm
für INDY48F-UNI48C

1186411 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
ANGELO PO 3152210

O-RING 02031 EPDM BOBECK E13002
COLGED CGR2031

O-RING-DICHTUNG 02031 EPDM DIHR 13002
HOONVED 30475
N.SIMONELLI 02280001
RANCILIO 36407001

3243742 TAPPO TERMINALE FILETTATO
HOONVED 30516

THREADED END CAP

ENDKAPPE MIT GEWINDE

3501057 UGELLO RISCIACQUO
HOONVED 31383

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243795 SCATOLA LAVAGGIO SUPERIORE
per INDY53F-INDY60F HOONVED 31470

UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for INDY53F-INDY60F

SPÜLGEHÄUSE OBEN
für INDY53F-INDY60F

3186249 GUARNIZIONE OR
HOONVED 31057

O-RING

O-RING DICHTUNG

3243797 COPERCHIO CALOTTA
HOONVED 30662

CAP FOR WASH ARM ASSEMBLY BOSS

SOCKELABDECKUNG

3243798 COPERCHIO SCATOLA
HOONVED 30664

SUPPORT CAP

GEHÄUSEABDECKUNG

3243799 BUSSOLA MULINELLO
HOONVED 30483

BUSHING FOR ARM

BUCHSE FÜR ARM

3243800 GHIERA MULINELLO
HOONVED 32398

RING NUT FOR ARM

RING FÜR ARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243801 RACCORDO A ”T” PER RISCIACQUO
per INDY43F/53F/60F-BPS43/53-UNI43C/53C/60C HOONVED 30431

T-FITTING FOR RINSE ARM ASSEMBLY
for INDY43F/53F/60F-BPS43/53-UNI43C/53C/60C

”T” VERSCHRAUBUNG FÜR NACHSPÜLARM
für INDY43F/53F/60F-BPS43/53-UNI43C/53C/60C

1186223 GUARNIZIONE OR 02056 EPDM
ADLER 60072

O-RING 02056 EPDM ATA 7601
COMENDA 200826

O-RING-DICHTUNG 02056 EPDM ELETTROBAR 456017
HOONVED 25243
HOONVED H200826
IME OR2056
LASA 2182550
MARENO 1036502500
N.SIMONELLI
PROJECT SYSTEMS 18030
ZANUSSI 047473
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1186626 GUARNIZIONE OR 0114 EPDM
HOONVED 30473

O-RING 0114 EPDM N.SIMONELLI 02280032

O-RING-DICHTUNG 0114 EPDM

3186253 GUARNIZIONE OR 0130 EPDM
CIMBALI 401-364-000

O-RING GASKET 0130 EPDM HOONVED 25238

O-RING DICHTUNG 0130 EPDM

3243802 PORTAGOMMA IN OTTONE
HOONVED 17564

BRASS HOSE-END FITTING

SCHLAUCHADAPTER AUS MESSING

3243803 DADO BLOCCAGGIO RACCORDO
HOONVED 30433

FITTING LOCKING NUT

SPERRMUTTER FÜR ANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243804 RACCORDO A ”T” PER RISCIACQUO
per INDY48F-UNI48C HOONVED 31659

T-FITTING FOR RINSE ARM ASSEMBLY
for DISHWASHER models INDY48F-UNI48C

”T” VERSCHRAUBUNG FÜR NACHSPÜLARM
für INDY48F-UNI48C

1186626 GUARNIZIONE OR 0114 EPDM
HOONVED 30473

O-RING 0114 EPDM N.SIMONELLI 02280032

O-RING-DICHTUNG 0114 EPDM

3186253 GUARNIZIONE OR 0130 EPDM
CIMBALI 401-364-000

O-RING GASKET 0130 EPDM HOONVED 25238

O-RING DICHTUNG 0130 EPDM

3243803 DADO BLOCCAGGIO RACCORDO
HOONVED 30433

FITTING LOCKING NUT

SPERRMUTTER FÜR ANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743156 GHIERA BLOCCAGGIO MULINELLO
HOONVED 36006

ARM ASSEMBLY LOCKING RING NUT

SPERRRING FÜR SPÜLFLÜGEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743157 BUSSOLA INOX
HOONVED 36188

STAINLESS STEEL BUSHING

INOX-BUCHSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743280 RACCORDO A GOMITO RISCIACQUO
per C70-C75-C155 HOONVED 33474

RINSE ELBOW FITTING
for C70-C75-C155

GEWINKELTER ANSCHLUSS
für C70-C75-C155

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243486 MULINELLO LAVAGGIO E RISCIACQUO
lunghezza: 500 mm. IME LSI46BBB
per QUATTRO Q82 N.SIMONELLI 18010441

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY
length 500 mm
for QUATTRO Q82-61P

WASCH-/NACHSPÜLARM
Länge: 500 mm
für QUATTRO Q82-61P

1186356 GUARNIZIONE OR 03075 EPDM
ANGELO PO 3150410

O-RING 03075 EPDM BRASILIA 00800.0.00.02
CIMBALI 400-343-000

O-RING-DICHTUNG 03075 EPDM ECM
IME OR124
N.SIMONELLI 18010207
SAN MARCO
SILANOS 904330
ZANUSSI 049036

3186181 GUARNIZIONE OR 03068 EPDM PER DADO
ADLER 60052

O-RING 03068 EPDM FOR NUT COMENDA 200819
FAEMA

O-RING DICHTUNG 03068 EPDM FÜR MUTTER FIORENZATO C.S.
HOONVED 33798
IME OR122
LA PAVONI 465124
N.SIMONELLI 18010302
SCOTSMAN 940081.00
SCOTSMAN 640081.00
ZANUSSI 0KM727
ZANUSSI 0E5118
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3243488 TAPPO PER GETTO RISCIACQUO
IME LSI022B

RINSE JET CAP

KAPPE FÜR SPÜLDÜSE

3243493 CORPO MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO
completo di boccole IME LSI0607ANT
per 6.2P-QUATTRO Q82-61P-QUATTRO BA/SA N.SIMONELLI 18010206

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY BOSS
complete with bushings
for 6.2P-QUATTRO Q82-61P-QUATTRO BA/SA

WASCH-/NACHSPÜLARM HAUPTTEIL
Komplett mit Buchsen
für 6.2P-QUATTRO Q82-61P-QUATTRO BA/SA

3243496 BRACCIO RISCIACQUO DX
completo di ugelli IME LSI46CD
per QUATTRO BA/SA-6.2P-61P-QUATTRO Q82

RIGHTHAND RINSE ARM
complete with jets
for QUATTRO BA/SA-6.2P-61P-QUATTRO Q82

NACHSPÜLARM RECHTS
komplett mit Düsen
für QUATTRO BA/SA-6.2P-61P-QUATTRO Q82

3243497 BRACCIO RISCIACQUO SX
completo di ugelli IME LSI46CSB
per QUATTRO BA/SA-6.2P-61P-QUATTRO Q82

LEFTHAND RINSE ARM
complete with jets
for QUATTRO BA/SA-6.2P-61P-QUATTRO Q82

NACHSPÜLARM LINKS
komplett mit Düsen
für QUATTRO BA/SA-6.2P-61P-QUATTRO Q82

3243501 BRACCIO LAVAGGIO SX
completo di ugelli IME LSI46BSB
per 61P-QUATTRO Q82-QUATTRO BA/SA

LEFTHAND WASH ARM
complete with jets
for 61P-QUATTRO Q82-QUATTRO BA/SA

NACHSPÜLARM LINKS
komplett mit Düsen
für 61P-QUATTRO Q82-QUATTRO BA/SA

3243502 BRACCIO LAVAGGIO DX
completo di ugelli IME LSI46BDB
per 61P-QUATTRO Q82-QUATTRO BA/SA

RIGHTHAND WASH ARM
complete with jets
for 61P-QUATTRO Q82-QUATTRO BA/SA

NACHSPÜLARM RECHTS
komplett mit Düsen
per 61P-QUATTRO Q82-QUATTRO BA/SA
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3501165 GETTO LAVAGGIO DX
IME LSI015B

RIGHT-HAND WASH JET

WASCHDÜSE RECHTS

3501166 GETTO LAVAGGIO SX
IME LSI016B

LEFT-HAND WASH JET

WASCHDÜSE LINKS

3501167 GHIERA GETTI LAVAGGIO
IME LSI017B

WASH JETS RING

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHDÜSE

3501168 GETTO RISCIACQUO
IME LSI020B

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

3501169 GHIERA GETTO RISCIACQUO
IME LSI021B

RINSE JET RING

VERSCHRAUBUNG FÜR NACHSPÜLDÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243491 MULINELLO LAVAGGIO E RISCIACQUO
lunghezza: 500 mm. IME LSISA6B
per QUATTRO BA/SA-6.2P

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY
length 500 mm
for QUATTRO BA/SA-6.2P

WASCH-/NACHSPÜLARM
Länge: 500 mm
für QUATTRO BA/SA-6.2P

3243487 GETTO LAVAGGIO DX TIPO LARGO
IME LSISA15B

RIGHTHAND WASH JET LARGE MODEL

SPÜLDÜSE RECHTS GROß

3243488 TAPPO PER GETTO RISCIACQUO
IME LSI022B

RINSE JET CAP

KAPPE FÜR SPÜLDÜSE

3243492 GETTO LAVAGGIO SX TIPO LARGO
IME LSISA16B

LEFTHAND WASH JET LARGE MODEL

SPÜLDÜSE LINKS GROß
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3243493 CORPO MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO
completo di boccole IME LSI0607ANT
per 6.2P-QUATTRO Q82-61P-QUATTRO BA/SA N.SIMONELLI 18010206

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY BOSS
complete with bushings
for 6.2P-QUATTRO Q82-61P-QUATTRO BA/SA

WASCH-/NACHSPÜLARM HAUPTTEIL
Komplett mit Buchsen
für 6.2P-QUATTRO Q82-61P-QUATTRO BA/SA

3243496 BRACCIO RISCIACQUO DX
completo di ugelli IME LSI46CD
per QUATTRO BA/SA-6.2P-61P-QUATTRO Q82

RIGHTHAND RINSE ARM
complete with jets
for QUATTRO BA/SA-6.2P-61P-QUATTRO Q82

NACHSPÜLARM RECHTS
komplett mit Düsen
für QUATTRO BA/SA-6.2P-61P-QUATTRO Q82

3243497 BRACCIO RISCIACQUO SX
completo di ugelli IME LSI46CSB
per QUATTRO BA/SA-6.2P-61P-QUATTRO Q82

LEFTHAND RINSE ARM
complete with jets
for QUATTRO BA/SA-6.2P-61P-QUATTRO Q82

NACHSPÜLARM LINKS
komplett mit Düsen
für QUATTRO BA/SA-6.2P-61P-QUATTRO Q82

3243498 BRACCIO LAVAGGIO DX
completo di ugelli IME LSISA6BDB
per 6.2P

RIGHTHAND WASH ARM
complete with jets
for 6.2P

NACHSPÜLARM RECHTS
komplett mit Düsen
für 6.2P

3243499 BRACCIO LAVAGGIO SX
completo di ugelli IME LSISA6BSB
per 6.2P

LEFTHAND WASH ARM
complete with jets
for 6.2P

NACHSPÜLARM LINKS
komplett mit Düsen
für 6.2P

Mulinelli lavaggio e risciacquo
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3243516 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per 6.2P-61P IME LS6012B+LS08

UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for 6.2P-61P

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für 6.2P-61P

3243530 PROLUNGA PER PERNO
per 61P-6.2P-QUATTRO Q82-TRE Q-QUATTRO Q IME LI330

N.SIMONELLI 18010497
SPINDLE EXTENSION
for 61P-6.2P-QUATTRO Q82-TRE Q-QUATTRO Q

VERLÄNGERUNG FÜR BOLZEN
für 61P-6.2P-QUATTRO Q82-TRE Q-QUATTRO Q

3243531 PERNO MULINELLO 85 mm
per 61P-6.2P-QUATTRO Q82-TRE Q-QUATTRO Q IME LS08

N.SIMONELLI 18010174
WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE 85 mm
for 61P-6.2P-QUATTRO Q82-TRE Q-QUATTRO Q

BOLZEN FÜR SPÜLFLÜGEL 85 mm
für 61P-6.2P-QUATTRO Q82-TRE Q-QUATTRO Q

3501167 GHIERA GETTI LAVAGGIO
IME LSI017B

WASH JETS RING

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHDÜSE

3501168 GETTO RISCIACQUO
IME LSI020B

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

3501169 GHIERA GETTO RISCIACQUO
IME LSI021B

RINSE JET RING

VERSCHRAUBUNG FÜR NACHSPÜLDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243524 NOTTOLINO FISSAGGIO MULINELLO
IME LS09PB

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT

BEFESTIGUNGSRING FÜR SPÜLFLÜGEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243526 SUPPORTO INFERIORE RISCIACQUO
per QUATTRO Q82 IME LI533FOT

N.SIMONELLI 18010820
LOWER RINSE SUPPORT
for QUATTRO Q82

UNTERE HALTERUNG FÜR NACHSPÜLUNG
für QUATTRO Q82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243527 SUPPORTO INFERIORE TIPO BASSO
per UNO Q/AQ-DUE AQ IME LI029CBB

LOWER SUPPORT SHORT MODEL
for DISHWASHER models UNO Q/AQ-DUE AQ

UNTERE HALTERUNG FLACHES MODELL
für UNO Q/AQ-DUE AQ

3743056 INNESTO RISCIACQUO
per JOLLY A-Q IME LI133FOT

N.SIMONELLI 18010640
RINSE CONNECTION
for JOLLY A-Q

NACHSPÜLDRÜSENDRALLER
für JOLLY A-Q

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243528 TAPPO FORO VASCA IN OTTONE 3/8”
per tutti i modelli IME D0T38

BRASS CAP FOR TANK HOLE 3/8”
for all models

SCHRAUBKAPPE FÜR BECKEN AUS MESSING 3/8”
für alle Modelle

3186181 GUARNIZIONE OR 03068 EPDM PER DADO
ADLER 60052

O-RING 03068 EPDM FOR NUT COMENDA 200819
HOONVED 33798

O-RING DICHTUNG 03068 EPDM FÜR MUTTER IME OR122
N.SIMONELLI 18010302
SCOTSMAN 940081.00
SCOTSMAN 640081.00
ZANUSSI 0KM727
ZANUSSI 0E5118

3240135 DADO OTTONE ø 3/8”
IME D038A

BRASS NUT ø 3/8” N.SIMONELLI 18010614

MUTTER AUS MESSING ø 3/8”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243529 PROLUNGA PER PERNO
per UNO Q/AQ-DUE AQ IME LI130

SPINDLE EXTENSION
for UNO Q/AQ-DUE AQ

VERLÄNGERUNG FÜR BOLZEN
für UNO Q/AQ-DUE AQ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243532 PERNO MULINELLO 72 mm.
per UNO Q/AQ-DUE AQ IME LI18F

WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE 72 mm
for UNO Q/AQ-DUE AQ

BOLZEN FÜR SPÜLFLÜGEL 72 mm
für UNO Q/AQ-DUE AQ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243533 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per QUATTRO Q82 IME LS5B

UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for QUATTRO Q82

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für QUATTRO Q82

3243514 GHIERA SUPERIORE ø 110 mm.
IME LS03P

UPPER RING NUT ø 110 mm

RING OBEN ø 110 mm

3243515 GUARNIZIONE IN SUGHERO ø 85 mm.
IME LS02

CORK GASKET ø 85 mm

KORKDICHTUNG ø 85 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743057 SUPPORTO INGRESSO ACQUA
per UNO-DUE-JOLLY IME LI126FCB

N.SIMONELLI 18010463
WATER INLET SUPPORT
for UNO-DUE-JOLLY

HALTERUNG FÜR WASSEREINLAUF
für UNO-DUE-JOLLY

3186847 GUARNIZIONE OR 03131 EPDM
IME OR3131

OR GASKET 03131 EPDM N.SIMONELLI 18010033

O-RING-DICHTUNG 03131 EPDM

3743058 DADO 1” GAS
IME DP1

GAS NUT 1” N.SIMONELLI 18010178
N.SIMONELLI 18010187

MUTTER 1” GAS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743054 RACCORDO ENTRATA ACQUA COMPLETO
per QUATTRO Q82 IME LI430FCB

COMPLETE WATER INLET FITTING
for QUATTRO Q82

SCHLAUCHANSCHLUSS WASSEREINLAUF KOMPLETT
für QUATTRO Q82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743055 COLONNA LAVAGGIO
lunghezza 380 mm. IME GL1T27B
per UNO DUE JOLLY N.SIMONELLI 18010013

WASH COLUMN
length 380 mm.
for UNO DUE JOLLY

WASCHSÄULE
Länge 380 mm
für UNO DUE JOLLY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743059 SUPPORTO ASTA RISCIACQUO
per UNO AT-DUE AT-JOLLY AT IME GR019ANTB

N.SIMONELLI 18010221
RINSE SHAFT SUPPORT
for UNO AT-DUE AT-JOLLY AT

HALTERUNG FÜR STANGE NACHSPÜLARM
für UNO AT-DUE AT-JOLLY AT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743200 SUPPORTO MOZZO INFERIORE COMPLETO
per 61P-6.2P-QUATTRO Q82-TRE Q-QUATTRO Q IME LI029CAB

N.SIMONELLI 18010468
COMPLETE LOWER HUB SUPPORT N.SIMONELLI 18010935
for 61P-6.2P-QUATTRO Q82-TRE Q-QUATTRO Q

HALTER FÜR NABE UNTEN KOMPLETT
für 61P-6.2P-QUATTRO Q82-TRE Q-QUATTRO Q

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743214 RACCORDO ENTRATA
IME LI027

INLET FITTING

EINLAUFANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743215 SUPPORTO SUPERIORE CAPOTTA
IME LS6012B

HOOD UPPER SUPPORT

OBERE HALTERUNG FÜR HAUBE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743263 MULINELLO LAVAGGIO 370 mm
per UNO-DUE-J40÷410-N40÷410 IME LSI26BBB

N.SIMONELLI 18010439
WASH ARM ASSEMBLY 370 mm
for UNO-DUE-J40÷410-N40÷410

SPÜLFLÜGEL 370 mm
für UNO-DUE-J40÷410-N40÷410

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743264 BRACCIO LAVAGGIO 200 mm
per JOLLY-J35÷360 IME GL1T28BCM

WASH ARM 200 mm
for JOLLY-J35÷360

WASCHARM 200 mm
für JOLLY-J35÷360

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743265 GHIERA INFERIORE FILTRO VASCA
per UNO-DUE-J40÷410-N40÷410 IME LI034PV0

BOTTOM RING NUT
for UNO-DUE-J40÷410-N40÷410

UNTERER RING
für UNO-DUE-J40÷410-N40÷410

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743266 BRACCIO RISCIACQUO 132 mm
per JOLLY-J35÷360 IME LSI16CDSB

RINSE ARM 132 mm
for JOLLY-J35÷360

NACHSPÜLARM 132 mm
für JOLLY-J35÷360

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743267 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
per JOLLY-UNO-DUE IME GR019GB

RINSE ARM CAP
for JOLLY-UNO-DUE

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM
für JOLLY-UNO-DUE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743268 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
per JOLLY-UNO-DUE-QUATTTRO BA/SA IME LSI018B

WASH ARM CAP
for JOLLY-UNO-DUE-QUATTTRO BA/SA

ENDKAPPE FÜR WASCHPÜLARM
für JOLLY-UNO-DUE-QUATTTRO BA/SA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743269 RACCORDO BRACCIO RISCIACQUO SUPERIORE
per 61P-62P IME GR6193

TOP RINSE ARM FITTING
for 61P-62P

ANSCHLUSS FÜR OBERER NACHSPULARM
für 61P-62P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743322 MULINELLO LAVAGGIO 310 mm
per JOLLY-J35÷JA360 IME LSI16BBB

N.SIMONELLI 18010438
WASH ARM ASSEMBLY 310 mm N.SIMONELLI 18010643
for JOLLY-J35÷JA360

SPÜLFLÜGEL 310 mm
für JOLLY-J35÷JA360

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743075 INSERTO BRACCIO LAVAGGIO
per GS4/2 JEMI 4033003

WASH ARM INSERT
for GS4/2

WASCHARM EINSATZ
für GS4/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743076 TERMINALE BRACCIO LAVAGGIO
per GS9 JEMI 4033006

WASH ARM END PIECE
for GS9

ENDSTÜCK FÜR SPÜLARM
für GS9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243538 MULINELLO DI RISCIACQUO COMPLETO 330 mm.
per 250-207 KRUPPS 207800

COMPLETE RINSE ARM ASSEMBLY 330 mm
for 250-207

NACHSPÜLFLÜGEL KOMPLETT 330 mm
für 250-207

3243539 MULINELLO DI RISCIACQUO COMPLETO 390 mm.
per KORAL 208-305-306 KRUPPS 208800

COMPLETE RINSE ARM ASSEMBLY 390 mm
for KORAL 208-305-306

NACHSPÜLFLÜGEL KOMPLETT 390 mm
für KORAL 208-305-306

3243548 PERNO FILETTATO BRACCIO RISCIACQUO
raccordo ø 9x42 mm. KRUPPS 104065

RINSE ARM THREADED PIN
coupling ø 9x42 mm.

GEWINDESTIFT FÜR NACHSPÜLARM
Anschluss ø 9x42 mm

3243650 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
KRUPPS 104010

RINSE ARM END CAP

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLUNG

3501633 UGELLO RISCIACQUO
filetto ø 6 mm. KRUPPS 104000

RINSE NOZZLE
thread ø 6 mm

NACHSPÜLDÜSE
ø Gewinde 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243545 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO 330 mm.
per 250-207 KRUPPS 207850

WASH RINSE ARM ASSEMBLY 330 mm
for 250-207

WASCH-/NACHSPÜLFLÜGEL 330 mm
für 250-207

3243547 VITE FISSAGGIO MULINELLO ø 7 mm.
KRUPPS 104040

ARM ASSEMBLY FASTENING SCREW ø 7 mm

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE FÜR FLÜGEL ø 7 mm

3243549 PERNO INOX MULINELLO LAVAGGIO ø 12 mm.
KRUPPS 104060

WASH ARM ASS.STAINL.ST.SPINDLE ø 12 mm

STIFT AUS INOX FÜR SPÜLARM ø 12 mm

3243550 UGELLO LAVAGGIO
ø foro 12 mm. - per tutti i modelli KRUPPS 104020

WASH NOZZLE
ø foro 12 mm - for all models

SPÜLDÜSE
ø Loch 12 mm - für alle Modelle

3243570 CONDOTTA CENTRALE INFERIORE
KRUPPS 104120

LOWER CENTRAL LINE

ZENTRALE WASSERLEITUNG UNTEN

3243649 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
KRUPPS 104030

WASH ARM END CAP

ENDKAPPE SPÜLUNG

3243650 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
KRUPPS 104010

RINSE ARM END CAP

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLUNG

3243921 BUSSOLA MULINELLO
ø interno 10 mm., ø esterno 14 mm., altezza 9 mm. KRUPPS 104100

WASH ARM ASSEMBLY BUSHING
internal ø 10 mm, external ø 14 mm, height 9 mm

BUCHSE FÜR WASCHARM
ø innen 10 mm, ø außen 14 mm, Höhe 9 mm

3501633 UGELLO RISCIACQUO FILETTO ø 6 mm.
KRUPPS 104000

RINSE NOZZLE thread ø 6 mm

NACHSPÜLDÜSE ø Gewinde 6 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243546 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO 390 mm.
per KORAL 208-209-305-306 KRUPPS 208850

WASH RINSE ARM ASSEMBLY 390 mm
for KORAL 208-209-305-306

WASCH-/NACHSPÜLFLÜGEL 390 mm
für KORAL 208-209-305-306

3243547 VITE FISSAGGIO MULINELLO ø 7 mm.
KRUPPS 104040

ARM ASSEMBLY FASTENING SCREW ø 7 mm

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE FÜR FLÜGEL ø 7 mm

3243549 PERNO INOX MULINELLO LAVAGGIO ø 12 mm.
KRUPPS 104060

WASH ARM ASS.STAINL.ST.SPINDLE ø 12 mm

STIFT AUS INOX FÜR SPÜLARM ø 12 mm

3243550 UGELLO LAVAGGIO
ø foro 12 mm. - per tutti i modelli KRUPPS 104020

WASH NOZZLE
ø foro 12 mm - for all models

SPÜLDÜSE
ø Loch 12 mm - für alle Modelle

3243570 CONDOTTA CENTRALE INFERIORE
KRUPPS 104120

LOWER CENTRAL LINE

ZENTRALE WASSERLEITUNG UNTEN

3243649 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
KRUPPS 104030

WASH ARM END CAP

ENDKAPPE SPÜLUNG

3243650 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
KRUPPS 104010

RINSE ARM END CAP

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLUNG

3243750 RACCORDO A GOMITO PER CONDOTTA CENTRALE
ø esterno 25 e 22 mm. KRUPPS 104170
per KORAL 209-210-500

CENTRAL LINE ELBOW FITTING
external ø 25 e 22 mm
for KORAL 209-210-500

ANSCHLUSSSTÜCK GEWINKELT ZENTR. LEITUNG
ø außen 25 und 22 mm
für KORAL 209-210-500
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3243751 RACCORDO INOX ø 3/4”M
per KORAL 209-210-500 KRUPPS 104181

STAINLESS STEEL FITTING ø 3/4”M
for KORAL 209-210-500

VERSCHRAUBUNG INOX ø 3/4”AUSSENGEWINDE
für KORAL 209-210-500

3243921 BUSSOLA MULINELLO
ø interno 10 mm., ø esterno 14 mm., altezza 9 mm. KRUPPS 104100

WASH ARM ASSEMBLY BUSHING
internal ø 10 mm, external ø 14 mm, height 9 mm

BUCHSE FÜR WASCHARM
ø innen 10 mm, ø außen 14 mm, Höhe 9 mm

3501633 UGELLO RISCIACQUO FILETTO ø 6 mm.
KRUPPS 104000

RINSE NOZZLE thread ø 6 mm

NACHSPÜLDÜSE ø Gewinde 6 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243727 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO 490 mm.
per KORAL 210 KRUPPS 210850

WASH RINSE ARM ASSEMBLY 490 mm
for KORAL 210

WASCH-/NACHSPÜLFLÜGEL 490 mm
für KORAL 210

3243728 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO 490 mm.
per KORAL 500 KRUPPS 500850

WASH RINSE ARM ASSEMBLY 490 mm
for KORAL 500

WASCH-/NACHSPÜLFLÜGEL 490 mm
für KORAL 500

3243547 VITE FISSAGGIO MULINELLO ø 7 mm.
KRUPPS 104040

ARM ASSEMBLY FASTENING SCREW ø 7 mm

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE FÜR FLÜGEL ø 7 mm

3243549 PERNO INOX MULINELLO LAVAGGIO ø 12 mm.
KRUPPS 104060

WASH ARM ASS.STAINL.ST.SPINDLE ø 12 mm

STIFT AUS INOX FÜR SPÜLARM ø 12 mm

3243550 UGELLO LAVAGGIO
ø foro 12 mm., per tutti i modelli KRUPPS 104020

WASH NOZZLE
ø foro 12 mm, for all models

SPÜLDÜSE
ø Loch 12 mm, für alle Modelle
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3243570 CONDOTTA CENTRALE INFERIORE
KRUPPS 104120

LOWER CENTRAL LINE

ZENTRALE WASSERLEITUNG UNTEN

3243649 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
KRUPPS 104030

WASH ARM END CAP

ENDKAPPE SPÜLUNG

3243650 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
KRUPPS 104010

RINSE ARM END CAP

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLUNG

3243750 RACCORDO A GOMITO PER CONDOTTA CENTRALE
ø esterno 25 e 22 mm. KRUPPS 104170
per KORAL 209-210-500

CENTRAL LINE ELBOW FITTING
external ø 25 e 22 mm
for KORAL 209-210-500

ANSCHLUSSSTÜCK GEWINKELT ZENTR. LEITUNG
ø außen 25 und 22 mm
für KORAL 209-210-500

3243751 RACCORDO INOX ø 3/4”M
per KORAL 209-210-500 KRUPPS 104181

STAINLESS STEEL FITTING ø 3/4”M
for KORAL 209-210-500

VERSCHRAUBUNG INOX ø 3/4”AUSSENGEWINDE
für KORAL 209-210-500

3243921 BUSSOLA MULINELLO
ø interno 10 mm., ø esterno 14 mm., altezza 9 mm. KRUPPS 104100

WASH ARM ASSEMBLY BUSHING
internal ø 10 mm, external ø 14 mm, height 9 mm

BUCHSE FÜR WASCHARM
ø innen 10 mm, ø außen 14 mm, Höhe 9 mm

3501633 UGELLO RISCIACQUO
filetto ø 6 mm. KRUPPS 104000

RINSE NOZZLE
thread ø 6 mm

NACHSPÜLDÜSE
ø Gewinde 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243729 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO 500 mm.
per KORAL 600 KRUPPS 600850

WASH RINSE ARM ASSEMBLY 500 mm
for KORAL 600

WASCH-/NACHSPÜLARM 500 mm
für KORAL 600

3243547 VITE FISSAGGIO MULINELLO ø 7 mm.
KRUPPS 104040

ARM ASSEMBLY FASTENING SCREW ø 7 mm

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE FÜR FLÜGEL ø 7 mm

3243549 PERNO INOX MULINELLO LAVAGGIO ø 12 mm.
KRUPPS 104060

WASH ARM ASS.STAINL.ST.SPINDLE ø 12 mm

STIFT AUS INOX FÜR SPÜLARM ø 12 mm

3243550 UGELLO LAVAGGIO
ø foro 12 mm. - per tutti i modelli KRUPPS 104020

WASH NOZZLE
ø foro 12 mm - for all models

SPÜLDÜSE
ø Loch 12 mm - für alle Modelle

3243649 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
KRUPPS 104030

WASH ARM END CAP

ENDKAPPE SPÜLUNG

3243650 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
KRUPPS 104010

RINSE ARM END CAP

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLUNG

3243752 RACCORDO A GOMITO CONDOTTA CENTRALE
ø esterno 25 e 22 mm. KRUPPS 104280
per KORAL 600

CENTRAL LINE ELBOW FITTING
external ø 25 e 22 mm
for KORAL 600

ANSCHLUSSSTÜCK GEWINKELT ZENTR. LEITUNG
ø außen 25 und 22 mm
für KORAL 600

3243921 BUSSOLA MULINELLO
ø interno 10 mm., ø esterno 14 mm., altezza 9 mm. KRUPPS 104100

WASH ARM ASSEMBLY BUSHING
internal ø 10 mm, external ø 14 mm, height 9 mm

BUCHSE FÜR WASCHARM
ø innen 10 mm, ø außen 14 mm, Höhe 9 mm
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3501633 UGELLO RISCIACQUO FILETTO ø 6 mm.
KRUPPS 104000

RINSE NOZZLE thread ø 6 mm

NACHSPÜLDÜSE ø Gewinde 6 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243730 MULINELLO LAVAGGIO
per KORAL 800-1200-1300 KRUPPS 800850

WASH ARM ASSEMBLY
for KORAL 800-1200-1300

SPÜLFLÜGEL
für KORAL 800-1200-1300

3243550 UGELLO LAVAGGIO
ø foro 12 mm. - per tutti i modelli KRUPPS 104020

WASH NOZZLE
ø foro 12 mm - for all models

SPÜLDÜSE
ø Loch 12 mm - für alle Modelle

3243649 TAPPO BRACCIO LAVAGGIO
KRUPPS 104030

WASH ARM END CAP

ENDKAPPE SPÜLUNG

3243745 BUSSOLA GRANDE
ø esterno 20 mm., ø interno 16 mm., altezza 15 mm. KRUPPS 104110

LARGE BUSHING
external ø 20 mm, internal ø 16 mm, height 15 mm

GROßE BUCHSE
ø außen 20 mm, ø innen 16 mm, Höhe 15 mm

3243746 PERNO INOX FILETTATO ø 3/8”M
KRUPPS 104070

THREADED STAINLESS STEEL SPINDLE ø 3/8”M

STIFT AUS INOX MIT AUSSENGEWINDE ø 3/8”

3243747 CONDOTTA CENTRALE PER KORAL 800
KRUPPS 104140+104141

CENTRAL LINE FOR KORAL 800

ZENTRALE WASSERLEITUNG FÜR KORAL 800

3243753 RACCORDO A GOMITO CONDOTTA CENTRALE
per KORAL 800 KRUPPS 104190

CENTRAL LINE ELBOW FITTING
for KORAL 800

ANSCHLUSSSTÜCK GEWINKELT ZENTR. LEITUNG
für KORAL 800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243748 MULINELLO RISCIACQUO 490 mm.
per KORAL 800-1200-1300 KRUPPS 800800

RINSE ARM ASSEMBLY 490 mm
for KORAL 800-1200-1300

NACHSPÜLFLÜGEL 490 mm
für KORAL 800-1200-1300

3243547 VITE FISSAGGIO MULINELLO ø 7 mm.
KRUPPS 104040

ARM ASSEMBLY FASTENING SCREW ø 7 mm

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE FÜR FLÜGEL ø 7 mm

3243650 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO
KRUPPS 104010

RINSE ARM END CAP

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLUNG

3243921 BUSSOLA MULINELLO
ø interno 10 mm. KRUPPS 104100
ø esterno 14 mm.
altezza 9 mm.

WASH ARM ASSEMBLY BUSHING
internal ø 10 mm
external ø 14 mm
height 9 mm

BUCHSE FÜR WASCHARM
ø innen 10 mm
ø außen 14 mm
Höhe 9 mm

3501633 UGELLO RISCIACQUO
filetto ø 6 mm. KRUPPS 104000

RINSE NOZZLE
thread ø 6 mm

NACHSPÜLDÜSE
ø Gewinde 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743071 CONDOTTA CENTRALE PER KORAL 1200
KRUPPS 104140+104142

CENTER CONDUIT FOR KORAL 1200

ZENTRALE WASSERLEITUNG FÜR KORAL 1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

795



3743174 CORPO MULINELLO LAVAGGIO
per FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F KÜPPERSBUSCH 409660

MEIKO 0620380
WASH ARM ASSEMBLY BODY
for FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F

WASCHARM HAUPTTEIL
für FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F

3743162 VITE BLOCCAGGIO
per FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F KÜPPERSBUSCH 409629

MEIKO 0310010
FASTENING SCREW
for FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE
für FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F

3743163 RIDUTTORE FLUSSO
per FV28G KÜPPERSBUSCH 409719

MEIKO 8004179
FLOW ADJUSTER
for FV28G

FLUSSMINDERER
für FV28G

3743165 ELICA RISCIACQUO
KÜPPERSBUSCH 409642

RINSE PROPELLER MEIKO 0620121

SPÜLDRALLER

3743168 UGELLO RISCIACQUO
KÜPPERSBUSCH 409644

RINSE JET MEIKO 0620157

SPÜLDÜSE

3743170 BRACCIO RISCIACQUO
per FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F KÜPPERSBUSCH 409670

MEIKO 0620390
RINSE ARM
for FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F

SPÜLARM
für FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F

3743171 BRACCIO RISCIACQUO
per FV40T KÜPPERSBUSCH 409668

MEIKO 0620389
RINSE ARM
for FV40T

SPÜLARM
für FV40T
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3743172 BRACCIO LAVAGGIO
per FV40T KÜPPERSBUSCH 409664

MEIKO 0620385
WASH ARM
for FV40T

WASCHARM
für FV40T

3743175 BRACCIO LAVAGGIO
per FV40T KÜPPERSBUSCH 409665

MEIKO 0620386
WASH ARM
for FV40T

WASCHARM
für FV40T

3743177 PERNO SUPPORTO MULINELLO
per FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F KÜPPERSBUSCH 409661

MEIKO 0620381
SPINDLE FOR WASH/RINSE ARM ASSY SUPPORT
for FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F

STIFT FÜR WASCH-/NACHSPÜLARM HALTER
für FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F

3743178 GHIERA PER VITE
per FV28G-FV40T KÜPPERSBUSCH 409663

MEIKO 0620384
SCREW RING NUT
for FV28G-FV40T

RING FÜR SCHRAUBE
für FV28G-FV40T

3743180 BRACCIO LAVAGGIO CORTO
per FV28G-ECOSTAR 430F/530F KÜPPERSBUSCH 409667

MEIKO 0620388
SHORT WASH ARM
for FV28G-ECOSTAR 430F/530F

WASCHARM KURZ
für FV28G-ECOSTAR 430F/530F

3743181 BRACCIO RISCIACQUO
per FV28G-ECOSTAR 430F/530F KÜPPERSBUSCH 409671

MEIKO 0620391
RINSE ARM
for FV28G-ECOSTAR 430F/530F

SPÜLARM
für FV28G-ECOSTAR 430F/530F

3743182 BRACCIO LAVAGGIO CORTO
per FV28G-ECOSTAR 430F/530F KÜPPERSBUSCH 409666

MEIKO 0620387
SHORT WASH ARM
for FV28G-ECOSTAR 430F/530F

WASCHARM KURZ
für FV28G-ECOSTAR 430F/530F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743176 CORPO MULINELLO RISCIACQUO
per FV28G-ECOSTAR 430F/530F KÜPPERSBUSCH 409674

MEIKO 0620394
RINSE ARM ASSEMBLY BODY
for FV28G-ECOSTAR 430F/530F

SPÜLARM HAUPTTEIL
für FV28G-ECOSTAR 430F/530F

3743162 VITE BLOCCAGGIO
per FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F KÜPPERSBUSCH 409629

MEIKO 0310010
FASTENING SCREW
for FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE
für FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F

3743165 ELICA RISCIACQUO
KÜPPERSBUSCH 409642

RINSE PROPELLER MEIKO 0620121

SPÜLDRALLER

3743168 UGELLO RISCIACQUO
KÜPPERSBUSCH 409644

RINSE JET MEIKO 0620157

SPÜLDÜSE

3743170 BRACCIO RISCIACQUO
per FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F KÜPPERSBUSCH 409670

MEIKO 0620390
RINSE ARM
for FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F

SPÜLARM
für FV28G-FV40T-ECOSTAR 430F/530F

3743179 PERNO MULINELLO
KÜPPERSBUSCH 409718

SPINDLE FOR  WASH/RINSE ARM ASSY MEIKO 8003957

STIFT FÜR WASCH-/NACHSPÜLARM

3743181 BRACCIO RISCIACQUO
per FV28G-ECOSTAR 430F/530F KÜPPERSBUSCH 409671

MEIKO 0620391
RINSE ARM
for FV28G-ECOSTAR 430F/530F

SPÜLARM
für FV28G-ECOSTAR 430F/530F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743106 BRACCIO RISCIACQUO INFERIORE 425 mm
per 45F-S510 LAMBER 0200288

BOTTOM WASH ARM 425 mm
for 45F-S510

SPÜLARM UNTEN 425 mm
für 45F-S510

3743107 BRACCIO DI RISCIACQUO INFERIORE 375 mm
per S280-040F-SUPER PS-MINIBAR LAMBER 0200296

LOWER BOTTOM WASH ARM 375 mm
for S280-040F-SUPER PS-MINIBAR

NACHSPÜLARM UNTEN 375 mm
für S280-040F-SUPER PS-MINIBAR

3743108 BRACCIO RISCIACQUO INFERIORE 325 mm
per S200 LAMBER 0200801

BOTTOM WASH ARM 325 mm
for S200

SPÜLARM UNTEN 325 mm
für S200

1186362 GUARNIZIONE OR 02021 EPDM
LAMBER 0200303

”O” RING 02021 EPDM N.SIMONELLI 02280005
RANCILIO 36404014

DICHTUNG OR 02021 EPDM

3501219 GHIERA UGELLO
LAMBER 0200608

JET RING NUT

RING FÜR DÜSE

3501220 UGELLO RISCIACQUO ø 1,5 mm
LAMBER 0201164

RINSE JET ø 1.5 mm

SPÜLDÜSE ø 1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743109 MOZZO GIRANTE LAVAGGIO
per 050F-075F-01F-F82-F92-L20-L21 LAMBER 0202101

WASHING IMPELLER BOSS
for 050F-075F-01F-F82-F92-L20-L21

NABE FÜR LAUFRAD FÜR WASCHARM
für 050F-075F-01F-F82-F92-L20-L21

3743110 GUARNIZIONE TEFLON 57x41x2 mm
LAMBER 0800052

TEFLON GASKET 57x41x2 mm

TEFLONDICHTUNG 57x41x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743112 GUARNIZIONE NYLON 50x22x2 mm
LAMBER 0800686

NYLON GASKET 50x22x2 mm

NYLONDICHTUNG 50x22x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743219 SUPPORTO MOZZO LAVAGGIO 1”1/4
base ø 107 mm, altezza totale 30mm LAMBER 0201458
per 015-L25

WASH BOSS HOLDER 1”1/4
base ø 107 mm, total height 30mm
for 015-L25

WASCHNABEHALTERUNG 1”1/4
Sockel ø 107 mm, Gesamthöhe 30mm
für 015-L25

3743220 SUPPORTO MOZZO LAVAGGIO 1”1/4
base ø 107 mm, altezza totale 40 mm LAMBER 0200118
per L20-L21

WASH BOSS HOLDER  1”1/4
base ø 107 mm, total height 40 mm
for L20-L21

WASCHNABEHALTERUNG 1”1/4
Sockel ø 107 mm, Gesamthöhe 40 mm
für L20-L21

3743218 GUARNIZIONE SUPPORTO MOZZO
LAMBER 0200097

BOSS SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR  NABEHALTERUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743221 PROLUNGA MOZZO LAVAGGIO 1”1/4
per 050F-075F-01F-F85-F92 LAMBER 0200126

WASH BOSS EXTENSION 1”1/4
for 050F-075F-01F-F85-F92

VERLÄNGERUNG FÜR WASCHNABE 1”1/4
für 050F-075F-01F-F85-F92

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743222 MOZZO GIRANTE SUPERIORE
LAMBER 0202120

UPPER IMPELLER BOSS

NABE FÜR OBERES LAUFRAD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743223 BOCCOLA MOZZO RISCIACQUO ø 13,3 mm
LAMBER 0800499

BUSHING FOR RINSE  BOSS  ø 13.3 mm

BUCHSE FÜR SPÜLNABE  ø 13,3 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743224 BOCCOLA MOZZO RISCIACQUO ø 16,2 mm
LAMBER 0800498

BUSHING FOR RINSE  BOSS   ø 16.2 mm

BUCHSE FÜR SPÜLNABE  ø 16,2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743225 BRACCIO LAVAGGIO 6 FORI
per MINIBAR-S200-SUPER QS-S280-040F-045F- LAMBER 0500505
S510-GS4050F-075F-01F-F82-F92-L20-L21

WASH ARM 6 HOLES
for MINIBAR-S200-SUPER QS-S280-040F-045F-
S510-GS4-050F-075F-01F-F82-F92-L20-L21

WASCHARM 6 LÖCHER
für MINIBAR-S200-SUPER QS-S280-040F-045F-
S510-GS4-050F-075F-01F-F82-F92-L20-L21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743230 TESTINA MULINELLO LAVAGGIO
LAMBER 0200121

WASH ARM ASSEMBLY HEAD

WASCHARMKOPF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743231 MOZZO MULINELLO SUPERIORE
LAMBER 0201151

UPPER ARM ASSEMBLY BOSS

NABE FÜR OBERER WASCHARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743232 MOZZO SUPPORTO LAVAGGIO
fino al 1996 LAMBER 0200032

WASH SUPPORT BOSS
until 1996

NABE FÜR WASCHHALTERUNG
bis 1996

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743226 BRACCIO RISCIACQUO COMPLETO 325 mm
per S280-040F-S200-MINIBAR-SUPERQS LAMBER 0200806

COMPLETE WASH ARM 325 mm
for S280-040F-S200-MINIBAR-SUPERQS

SPÜLARM KOMPLETT 325 mm
für S280-040F-S200-MINIBAR-SUPERQS

3743227 BRACCIO RISCIACQUO INFERIORE 480 mm
per 050F-086F-01F-F82-F92-L20 LAMBER 0200012

LAMBER 0200287
LOWER RINSE ARM 480 mm
for 050F-086F-01F-F82-F92-L20

UNTERER SPÜLARM 480 mm
für 050F-086F-01F-F82-F92-L20

3743228 BRACCIO RISCIACQUO SUPERIORE 420 mm
per 050F-075F-01F-F85-F92-L20-L21-L25-015-24L LAMBER 0200804

UPPER RINSE ARM 420 mm
for 050F-075F-01F-F85-F92-L20-L21-L25-015-24L

OBERER SPÜLARM 480 mm
für 050F-075F-01F-F85-F92-L20-L21-L25-015-24L

1186362 GUARNIZIONE OR 02021 EPDM
LAMBER 0200303

”O” RING 02021 EPDM N.SIMONELLI 02280005
RANCILIO 36404014

DICHTUNG OR 02021 EPDM

3501219 GHIERA UGELLO
LAMBER 0200608

JET RING NUT

RING FÜR DÜSE

3501220 UGELLO RISCIACQUO ø 1,5 mm
LAMBER 0201164

RINSE JET ø 1.5 mm

SPÜLDÜSE ø 1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743229 TESTINA MULINELLO RISCIACQUO
LAMBER 0200086

RINSE ARM ASSEMBLY HEAD

NACHSPÜLARMKOPF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743233 PERNO RISCIACQUO INOX 30x20x18 mm
LAMBER 0200038

STAINLESS STEEL RINSE SHAFT 30x20x18

INOXSTIFT FÜR UNT.NACHSPÜLARM 30x20x18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743234 DADO FISSAGGIO BRACCIO RISCIACQUO M12
LAMBER 0800205

RINSE ARM FASTENING NUT M12 OEM DM036

BEFESTIGUNGSMUTTER FÜR WASCHARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743235 GHIERA SUPPORTO TUBO RISCIACQUO
LAMBER 0200181

RING NUT FOR RINSE PIPE

TRAGRAHMEN FÜR NACHSPÜLROHR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743236 MULINELLO LAVAGGIO 540 mm
LAMBER 0200094

WASH ARM ASSEMBLY 540 mm LAMBER 0500501

WASCHARM 540 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743237 PROLUNGA MOZZO LAVAGGIO 1”1/4
LAMBER 0201451

WASH BOSS EXTENSION 1”1/4

VERLÄNGERUNG FÜR WASCHARMNABE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743238 BUSSOLA MULINELLO ø 18 mm
per S200-MINIBAR-S280-040F-045F-L20-L21 LAMBER 0202103

WASH ARM ASSEMBLY BUSHING ø 18 mm
for S200-MINIBAR-S280-040F-045F-L20-L21

BUCHSE FÜR WASCHARMø 18 mm
für S200-MINIBAR-S280-040F-045F-L20-L21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743239 RACCORDO PIPA RISCIACQUO
per S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-045F-S510 LAMBER 0200096

RINSE SUPPORT UNION
for S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-045F-S510

ANSCHLUSS FÜR NACHSPÜHLPFEIFEN
für S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-045F-S510

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743241 BRACCIO LAVAGGIO INOX 550 mm
LAMBER 0500500

STAINLESS STEEL WASH ARM 550 mm

WASCHARM AUS INOX 550 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743242 RACCORDO PIPA RISCIACQUO
per 015-24L-L25 LAMBER 0201836

RINSE ELBOW FITTING
for 015-24L-L25

ANSCHLUSS FÜR SPÜLPFEIFE
für 015-24L-L25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743240 BRACCIO RISCIACQUO SUPERIORE 370 mm
per 45F-S510 LAMBER 0200803

UPPER RINSE ARM 370 mm
for 45F-S510

OBERER SPÜLARM 370 mm
für 45F-S510

1186362 GUARNIZIONE OR 02021 EPDM
LAMBER 0200303

”O” RING 02021 EPDM N.SIMONELLI 02280005
RANCILIO 36404014

DICHTUNG OR 02021 EPDM

3501219 GHIERA UGELLO
LAMBER 0200608

JET RING NUT

RING FÜR DÜSE

3501220 UGELLO RISCIACQUO ø 1,5 mm
LAMBER 0201164

RINSE JET ø 1.5 mm

SPÜLDÜSE ø 1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743243 BOCCOLA TEFLON
LAMBER 0800500

TEFLON BUSHING

BUCHSE AUS TEFLON

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743244 PERNO BRACCIO RISCIACQUO
per P700 LAMBER 0201001

RINSE ARM ROD
for P700

STIFT FÜR SPÜLARM
für P700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743245 BOCCOLA TEFLON
ø interno 16 mm LAMBER 0800175

TEFLON BUSHING
internal ø 16 mm

BUCHSE AUS TEFLON
Innen-ø 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743246 BOCCOLA BRACCIO RISCIACQUO
LAMBER 0201002

RINSE ARM BUSHING

BUCHSE FÜR WASCHARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743247 DADO 3/8”
LAMBER 0200101

NUT 3/8”

MUTTER 3/8”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243704 MULINELLO LAVAGGIO INOX 520 mm.
per LC65-MLC65 LASA 7451350

MARENO 1041518000
STAINLESS STEEL WASH ARM ASSEMBLY 520 mm
for LC65-MLC65

WASCHARM AUS INOX 520 mm
für LC65-MLC65

3243705 MULINELLO RISCIACQUO INOX COMPLETO
con tappi e ugelli LASA 2340011
per LC65-MLC65 MARENO 1031400800

MARENO 1031400812
STAINLESS STEEL RINSE ARM ASSEMBLY
without lateral caps and jets
for LC65-MLC65

NACHSPÜLARM AUS INOX
ohne Düsen und seitlichen Deckeln
für LC65-MLC65

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
LASA 2188520

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM ZANUSSI 047986

3186462 GUARNIZIONE SUPPORTO GETTI
LASA 2703020

JETS SUPPORT GASKET MARENO 1036101500

DICHTUNG FÜR DÜSENTRÄGER

3243395 ASSIEME MOZZO LAVAGGIO
per MLS30-MS31-LS3-LS30-LS31- LASA 2610030
LS35-LS4-MLC50-MLS35-MLS50 MARENO 1041302300

WASH BOSS ASSEMBLY
for MLS30-MLS31-LS3-LS30-LS31-
LS35-LS4-MLC50-MLS35-MLS50

WASCHARMNABE
für MLS30-MS31-LS3-LS30-LS31-
LS35-LS4-MLC50-MLS35-MLS50

3243397 TUBO GETTI RISCIACQUO ø 17x215 mm.
lunghezza 215 mm., ø 17 mm. LASA 2609830
per MLS30-MLS31-LS3-LS4-LS30-LS31-LS35 MARENO 1036600200

RIGHT/LEFTHAND RINSE ARM ø 17x215 mm
length 215 mm, ø 17 mm
for MLS30-MLS31-LS3-LS4-LS30-LS31-LS35

ROHRDÜSE FÜR NACHSPÜLUNG ø 17X215 mm
Länge 215 mm, ø 17 mm
für MLS30-MLS31-LS3-LS4-LS30-LS31-LS35
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3243398 UGELLO RISCIACQUO
LASA 2600130

RINSE JET MARENO 1036500800

NACHSPÜLDÜSE

3243396 TUBO LAVAGGIO DX SX ø 32x195 mm.
lunghezza 195 mm., ø 32 mm. LASA 2610010
per MLS30-MLS31-LS3-LS4-LS30-LS31-LS35 MARENO 1036602900

RIGHT/LEFTHAND WASH ARM ø 32x195 mm
length 195 mm, ø 32 mm
for MLS30-MLS31-LS3-LS4-LS30-LS31-LS35

WASCHROHR RECHTS LINKS ø 32X195 mm
Länge 195 mm, ø 32 mm
für MLS30-MLS31-LS3-LS4-LS30-LS31-LS35

3243399 TUBO LAVAGGIO DX SX ø 32x195 mm.
lunghezza 195 mm., ø 32 mm. LASA 2610060
per MLC50-LC50-LC5 MARENO 1036606000

RIGHT/LEFTHAND WASH ARM ø 32x195 mm
length 195 mm, ø 32 mm
for  MLC50-LC50-LC5

WASCHROHR RECHTS LINKS ø 32X195 mm
Länge 195 mm, ø 32 mm
für  MLC50-LC50-LC5

3243701 MOZZO PER MULINELLO
completo di boccola - per LC65-MLC65 LASA 2450040

MARENO 1031200300
WASH ARM ASSEMBLY BOSS
complete with bushing - for  LC65-MLC65

NABE FÜR SPÜLFLÜGEL
komplett mit Buchse - für LC65-MLC65

3243702 PERNO MULINELLO SUPERIORE
per LC65-MLC65 LASA 2306020

MARENO 1033709700
SPINDLE FOR UPPER WASH ARM ASSEMBLY
for LC65-MLC65

STIFT FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für LC65-MLC65

3243703 RONDELLA BLOCCAGGIO MULINELLO
per LC65-MLC65 LASA 2306080

MARENO 1033711200
WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT
for LC65-MLC65

SPERRRING FÜR SPÜLFLÜGEL
für LC65-MLC65

3243707 PERNO RISCIACQUO INOX
per LC65-MLC65 LASA 2306710

MARENO 1033709800
STAINLESS STEEL ROD FOR RINSE ARM ASSY
for LC65-MLC65

STIFT AUS INOX FÜR NACHSPÜLUNG
für LC65-MLC65
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3243708 PERNO MULINELLO INFERIORE
per LC65-MLC65 LASA 2340920

MARENO 1031109200
LOWER WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE
for LC65-MLC65

STIFT FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für LC65-MLC65

3243713 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE INOX
per LC50-LC65-MLC50-MLC65 LASA 6452030

MARENO 1032100300
UPPER ARM ASSY STAINLESS STEEL SUPPORT
for LC50-LC65-MLC50-MLC65

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL AUS INOX
für LC50-LC65-MLC50-MLC65

3243714 PERNO MULINELLO SUPERIORE
per LC50-LC65-MLC50-MLC65 LASA 2305960

MARENO 1033706400
SPINDLE FOR UPPER WASH ARM ASSEMBLY
for  LC50-LC65-MLC50-MLC65

STIFT FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für LC50-LC65-MLC50-MLC65

3243715 GHIERA FISSAGGIO MULINELLO
per LC50-LC65-LS3-LS30-LS35-LS4-MLC50-MLC65 LASA 2305980

MARENO 1033706200
WASH ARM ASSEMBLY LOCKING RING NUT
for LC50-LC65-LS3-LS30-LS35-LS4-MLC50-MLC65

BEFESTIGUNGSRING FÜR SPÜLFLÜGEL
für LC50-LC65-LS3-LS30-LS35-LS4-MLC50-MLC65

3243716 GOMITO SUPERIORE PER SUPPORTO
per LC50-LC65-MLC50-MLC65 LASA 2450050

MARENO 1032500700
UPPER ELBOW FOR SUPPORT
for  LC50-LC65-MLC50-MLC65

ANSCHLUSSSTÜCK GEWINKELT FÜR HALTERUNG
für LC50-LC65-MLC50-MLC65

3243718 PERNO MULINELLO INFERIORE
per LC50-MLC50 LASA 2340900

MARENO 1031107100
SPINDLE FOR LOWER WASH ARM ASSEMBLY
for LC50-MLC50

STIFT FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für LC50-MLC50

3243719 GHIERA FISSAGGIO SUPPORTO INFERIORE
per LC50-LC65-MLC50-MLC65 LASA 6446590

MARENO 1032500600
LOWER SUPPORT LOCKING RING NUT
for  LC50-LC65-MLC50-MLC65

BEFESTIGUNGSRING FÜR UNTERE HALTERUNG
für LC50-LC65-MLC50-MLC65
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3243720 SUPPORTO GETTI INFERIORE
per LC50-LC65-MLC50-MLC65 LASA 6452020

MARENO 1032100400
LOWER JET SUPPORT
for LC50-LC65-MLC50-MLC65

DÜSENHALTER UNTEN
für LC50-LC65-MLC50-MLC65

3243721 PARZIALIZZATORE MULINELLO
LASA 6432050

SHUTTER FOR ARM MARENO 1044210800

ABSTANDSSCHEIBE FÜR ARM

3501186 UGELLO RISCIACQUO
per LC65-MLC65 LASA 2306060

MARENO 1033711300
RINSE JET
for LC65-MLC65

NACHSPÜLDÜSE
für LC65-MLC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243709 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per LS3-LS30-LS35-LS4-LS5-MLS30-MLS31-MLS35 LASA 2609760

MARENO 1036600300
UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for LS3-LS30-LS35-LS4-LS5-MLS30-MLS31-MLS35

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für LS3-LS30-LS35-LS4-LS5-MLS30-MLS31-MLS35

1186223 GUARNIZIONE OR 02056 EPDM
ADLER 60072

O-RING 02056 EPDM ATA 7601
COMENDA 200826

O-RING-DICHTUNG 02056 EPDM ELETTROBAR 456017
HOONVED 25243
HOONVED H200826
IME OR2056
LASA 2182550
MARENO 1036502500
N.SIMONELLI
PROJECT SYSTEMS 18030
ZANUSSI 047473

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986
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3186462 GUARNIZIONE SUPPORTO GETTI
LASA 2703020

JETS SUPPORT GASKET MARENO 1036101500

DICHTUNG FÜR DÜSENTRÄGER

3243160 GUARNIZIONE OR 0174 EPDM
GRANDIMPIANTI 422310003600

O-RING 0177 EPDM MARENO 1036502100
ZANUSSI 046366

O-RING 0177 EPDM

3243395 ASSIEME MOZZO LAVAGGIO
per MLS30-MS31-LS3-LS30-LS31-LS35-LS4- LASA 2610030
MLC50-MLS35-MLS50 MARENO 1041302300

WASH BOSS ASSEMBLY
for MLS30-MLS31-LS3-LS30-LS31-LS35-LS4-
MLC50-MLS35-MLS50

WASCHARMNABE
für MLS30-MS31-LS3-LS30-LS31-LS35-LS4-
MLC50-MLS35-MLS50

3243396 TUBO LAVAGGIO DX SX ø 32x195 mm.
lunghezza 195 mm. LASA 2610010
ø 32 mm. MARENO 1036602900
per MLS30-MLS31-LS3-LS4-LS30-LS31-LS35

RIGHT/LEFTHAND WASH ARM ø 32x195 mm
length 195 mm
ø 32 mm
for MLS30-MLS31-LS3-LS4-LS30-LS31-LS35

WASCHROHR RECHTS LINKS ø 32X195 mm
Länge 195 mm
ø 32 mm
für MLS30-MLS31-LS3-LS4-LS30-LS31-LS35

3243710 GHIERA FISSAGGIO SUPPORTO INFERIORE
per LS3-LS30-LS35-LS4-LS5-MLS30-MLS31-MLS35 LASA 2609740

MARENO 1036600500
LOWER SUPPORT LOCKING RING NUT
for LS3-LS30-LS35-LS4-LS5-MLS30-MLS31-MLS35

BEFESTIGUNGSRING FÜR UNTERE HALTERUNG
für LS3-LS30-LS35-LS4-LS5-MLS30-MLS31-MLS35

3243711 SUPPORTO GETTI INFERIORE
per LS3-LS30-LS35-LS4-LS5-MLS30-MLS31-MLS35 LASA 6446570

MARENO 1036601200
LOWER JET SUPPORT
for LS3-LS30-LS35-LS4-LS5-MLS30-MLS31-MLS35

HALTERUNG FÜR UNTERE DÜSEN
für LS3-LS30-LS35-LS4-LS5-MLS30-MLS31-MLS35
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3243712 PROLUNGA PER SUPPORTO GETTI
per LS5 LASA 2660020

EXTENSION FOR JET SUPPORT
for LS5

VERLÄNGERUNGSSTÜCK FÜR DÜSENHALTER
für LS5

3243715 GHIERA FISSAGGIO MULINELLO
per LC50-LC65-LS3-LS30-LS35-LS4-MLC50-MLC65 LASA 2305980

MARENO 1033706200
WASH ARM ASSEMBLY LOCKING RING NUT
for LC50-LC65-LS3-LS30-LS35-LS4-MLC50-MLC65

BEFESTIGUNGSRING FÜR SPÜLFLÜGEL
für LC50-LC65-LS3-LS30-LS35-LS4-MLC50-MLC65

3243721 PARZIALIZZATORE MULINELLO
LASA 6432050

SHUTTER FOR ARM MARENO 1044210800

ABSTANDSSCHEIBE FÜR ARM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743217 PERNO GIRELLO COMPLETO
LASA 2305662+...

ROTATING SUPPORT SPINDLE

STIFT FÜR DREHSCHEIBE KOMPLETT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743085 UGELLO RISCIACQUO
per LC140 LINEA BLANCA A040074

RINSE JET
for LC140

NACHSPÜLDÜSE
für LC140

1186611 GUARNIZIONE OR 0105 SILICONE
silicone ROSSO, ø esterno 9 mm LINEA BLANCA A040029

N.SIMONELLI
O-RING 105 SILICONE RANCILIO
RED silicone, external ø 9 mm WEGA

O-RING-DICHTUNG 0105 SILIKON
aus ROTEM Silikon, außen ø 9 mm

3743084 GRAFFA SUPPORTO UGELLO RISCIACQUO
LINEA BLANCA A040075

RINSE JET SUPPORTING CLAMP

BEFESTIGUNGSHALTER FÜR NACHSPÜLDÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743083 SUPPORTO UGELLO RISCIACQUO
ø filetto 13 mm LINEA BLANCA A040076
per LC140

RINSE JET SUPPORT
thread ø 13 mm
for LC140

OBERE HALTERUNG FÜR NACHSPÜLDÜSE
Gewinde ø 13 mm
für LC140

1186611 GUARNIZIONE OR 0105 SILICONE
silicone ROSSO, ø esterno 9 mm LINEA BLANCA A040029

N.SIMONELLI
O-RING 105 SILICONE RANCILIO
RED silicone, external ø 9 mm WEGA

O-RING-DICHTUNG 0105 SILIKON
aus ROTEM Silikon, außen ø 9 mm

3743084 GRAFFA SUPPORTO UGELLO RISCIACQUO
LINEA BLANCA A040075

RINSE JET SUPPORTING CLAMP

BEFESTIGUNGSHALTER FÜR NACHSPÜLDÜSE

3743087 UGELLO RISCIACQUO COMPLETO
ø filetto 14 mm LINEA BLANCA A040080
per LC80-LC140-LC1000-LC1500-LC2000

COMPLETE RINSE JET
thread ø 14 mm
for LC80-LC140-LC1000-LC1500-LC2000

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT
Gewinde ø 14 mm
für LC80-LC140-LC1000-LC1500-LC2000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743088 SUPPORTO MULINELLO RISCIACQUO INFERIORE
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A040225

BOTTOM RINSE ARM ASSEMBLY SUPPORT
for LC80-LC140

HALTERUNG FÜR UNTERE NACHSPÜLFLÜGEL
für LC80-LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743093 SUPPORTO UGELLO LAVAGGIO SUPERIORE
per LC4000 LINEA BLANCA A040072

TOP WASH JET SUPPORT
for LC4000

OBERE HALTERUNG FÜR SPÜLDÜSE
für LC4000

3501195 ELICA LAVAGGIO ø 25 mm
ø foro interno 3 mm LINEA BLANCA A040178
per LC140

WASH PROPELLER ø 25 MM
hole internal ø 3 mm
for LC140

WASCHDRALLER ø 25 mm
Innenloch ø 3 mm
für LC140

3501196 ELICA LAVAGGIO ø 25 mm
ø foro interno 4 mm LINEA BLANCA A040179
per LC80

WASH PROPELLER ø 25 MM
hole internal ø 4 mm
for LC80

WASCHDRALLER ø 25 mm
Innenloch ø 4 mm
für LC80

3743091 ELICA LAVAGGIO ø 25 mm
ø foro interno 6 mm LINEA BLANCA A040180

WASH PROPELLER ø 25 MM
hole internal ø 6 mm

WASCHDRALLER ø 25 mm
Innenloch ø 6 mm

3501197 GHIERA UGELLO LAVAGGIO
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A040201

WASH JET RING NUT
for LC80-LC140

RING FÜR WASCHDÜSE
für LC80-LC140

3743092 CAVALLOTTO UGELLO LAVAGGIO
per LC4000 LINEA BLANCA A040071

WASH JET CLAMP
for LC4000

WASCHDÜSENHALTER
für LC4000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743094 BRACCIO LAVAGGIO A BAIONETTA 425 mm
per LC2300 LINEA BLANCA A040252

BAYONET WASH ARM 425 mm
for LC2300

BAJONETT-WASCHARM 425 mm
für LC2300

3743103 INSERTO BRACCIO LAVAGGIO
LINEA BLANCA A040311

WASH ARM INSERT

WASCHARM EINSATZ
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743095 BRACCIO LAVAGGIO A BAIONETTA 345 mm
per LC2000 LINEA BLANCA A040251

BAYONET WASH ARM 345 mm
for LC2000

BAJONETT-WASCHARM 345 mm
für LC2000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743096 BRACCIO LAVAGGIO A BAIONETTA 320 mm
per LC140-LC1500 LINEA BLANCA A040250

BAYONET WASH ARM 320 mm
for LC140-LC1500

BAJONETT-WASCHARM 320 mm
für LC140-LC1500

3743099 INSERTO BRACCIO LAVAGGIO 1 UGELLO
per LC140-LC1700 LINEA BLANCA A040309

WASH ARM INSERT 1 JET
for LC140-LC1700

WASCHARM EINSATZ 1 DÜSE
für LC140-LC1700

3743102 INNESTO A BAIONETTA BRACCIO LAVAGGIO
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A040143

WASH ARM BAYONET JOINT
for LC80-LC140

BAJONETT-VERSCHLUSS FÜR WASCHARM
für LC80-LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743097 DISTRIBUTORE LAVAGGGIO SUPERIORE
per LC2000-LC2300 LINEA BLANCA A040230

TOP WASH MANIFOLD
for LC2000-LC2300

WASCHVERTEILER OBEN
für LC2000-LC2300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743098 BRACCIO LAVAGGIO A BAIONETTA 257 mm
per LC80 LINEA BLANCA A040253

BAYONET WASH ARM 257 mm
for LC80

BAJONETT-WASCHARM 257 mm
für LC80

3501195 ELICA LAVAGGIO ø 25 mm
ø foro interno 3 mm LINEA BLANCA A040178
per LC140

WASH PROPELLER ø 25 MM
hole internal ø 3 mm
for LC140

WASCHDRALLER ø 25 mm
Innenloch ø 3 mm
für LC140

3501196 ELICA LAVAGGIO ø 25 mm
ø foro interno 4 mm LINEA BLANCA A040179
per LC80

WASH PROPELLER ø 25 MM
hole internal ø 4 mm
for LC80

WASCHDRALLER ø 25 mm
Innenloch ø 4 mm
für LC80

3501197 GHIERA UGELLO LAVAGGIO
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A040201

WASH JET RING NUT
for LC80-LC140

RING FÜR WASCHDÜSE
für LC80-LC140

3743091 ELICA LAVAGGIO ø 25 mm
ø foro interno 6 mm LINEA BLANCA A040180

WASH PROPELLER ø 25 MM
hole internal ø 6 mm

WASCHDRALLER ø 25 mm
Innenloch ø 6 mm

3743101 GUARNIZIONE BRACCIO LAVAGGIO
ø 38x34x12 mm LINEA BLANCA A040050
per LC80-LC140

WASH ARM GASKET
ø 38x34x12 mm
for LC80-LC140

DICHTUNG FÜR WASCHARM
ø 38x34x12 mm
für LC80-LC140
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3743102 INNESTO A BAIONETTA BRACCIO LAVAGGIO
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A040143

WASH ARM BAYONET JOINT
for LC80-LC140

BAJONETT-VERSCHLUSS FÜR WASCHARM
für LC80-LC140

3743104 INSERTO BRACCIO LAVAGGIO
per LC80 LINEA BLANCA A040305

WASH ARM INSERT
for LC80

WASCHARM EINSATZ
für LC80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743100 DISTRIBUTORE LAVAGGIO INFERIORE 280 mm
per LC80-LC140-LC1000-LC1500 LINEA BLANCA A040231

BOTTOM WASH MANIFOLD 280 mm
for LC80-LC140-LC1000-LC1500

WASCHVERTEILER UNTEN
für LC80-LC140-LC1000-LC1500

3743086 RACCORDO A GOMITO 140 mm
ø filetto 26 mm LINEA BLANCA A040161

ELBOW FITTING 140 mm
thread ø 26 mm

GEWINKELTER ANSCHLUSS 140 mm
Gewinde ø 26 mm

3743089 GUARNIZIONE PIATTA 37x28x2 mm
LINEA BLANCA A040042

FLAT GASKET 37x28x2 mm

FLACHDICHTUNG 37x28x2 mm

3743090 GHIERA RACCORDO DISTRIBUTORE LAVAGGIO
LINEA BLANCA A040144

WASH MANIFOLD FITTING RING NUT

ANSCHLUSSRING FÜR  WASCHVERTEILER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743105 TAPPO SUPERIORE DISTRIBUTORE ø 37 mm
LINEA BLANCA A040232

MANIFOLD TOP END CAP ø 37 mm

OBERER VERTEILERVERSCHLUSS ø 37 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243335 CROCIERA MULINELLO 4 VIE
completa di boccola e viti LUXIA L3375
per 502Q-1000

4-WAY WASH AND RINSE BOSS
complete with bushing and screws
for 502Q-1000

KREUZ WASCHARM 4 ANSCHLÜSSE
komplett mit Buchse und Schrauben
für 502Q-1000

3243336 BOCCOLA CROCIERA
per 502Q-1000 LUXIA L7083

WASH AND RINSE BOSS BUSHING
for 502Q-1000

BUCHSE FÜR KREUZ
für 502Q-1000

3243339 UGELLO LAVAGGIO COMPLETO
LUXIA L3319+L3410(2PZ)

COMPLETE WASH JET

WASCHDÜSE KOMPLETT

3243340 UGELLO RISCIACQUO COMPLETO
LUXIA L3325+L3410(2PZ)

COMPLETE RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT

3243341 TAPPO BRACCI LAVAGGIO
LUXIA L2160

WASH ARM END CAP

ENDKAPPE FÜR WASCHARME

3243342 TAPPO BRACCI RISCIACQUO
LUXIA L2161

RINSE ARM END CAP

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARME

3243343 DADO BLOCCAGGIO CROCIERA
LUXIA L3381

BOSS LOCKING NUT

RÄNDELMUTTER FÜR KREUZ

3243344 VITE CON PUNTA INOX DADO
LUXIA L3380

STAINLESS STEEL SPINDLE NUT

INOX RÄNDELSCHRAUBE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243345 RACCORDO 3 VIE SUPPORTO GETTI
per 5P-5R-7AR-7PQ-8PR LUXIA L3095

3-WAY FITTING
for  5P-5R-7AR-7PQ-8PR

VERSCHRAUBUNG 3 ANSCHLÜSSE DÜSENTRÄGER
für  5P-5R-7AR-7PQ-8PR

3243346 GIUNTO PER RACCORDO
LUXIA L2170

COUPLING

VERBINDUNGSSTÜCK FÜR VERSCHRAUBUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243347 GETTO RISCIACQUO OTTONE
LUXIA L3323

BRASS RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE AUS MESSING

3243348 DIFFUSORE GETTO RISCIACQUO
LUXIA L3331

RINSE JET DIFFUSER

DÜSENVERTEILER FÜR NACHSPÜLUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243517 SUPPORTO GIRANTE LAVAGGIO RISCIACQUO
per K1300-K660-1300 LUXIA L3366

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY SUPPORT
for K1300-K660-1300

HALTERUNG ROTIEREND WASCH-/NACHSPÜLARM
für K1300-K660-1300

3243521 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per K1000KBS-K502QBS-K400QS-K11/12QS LUXIA L5069

UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for K1000KBS-K502QBS-K400QS-K11/12QS

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für K1000KBS-K502QBS-K400QS-K11/12QS

3243522 BOCCOLA PER CORPO MULINELLO
LUXIA L3361

BUSHING FOR ARM ASSEMBLY BOSS

BUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

817



3243540 CORPO MULINELLO LAVAGGIO
senza boccole LUXIA L5032
per K1300

WASH ARM ASSEMBLY BOSS
without bushings
for K1300

WASCHARM HAUPTTEIL
ohne Buchsen
für K1300

3243541 CORPO MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO
completo di boccole LUXIA L5030
per K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS-
K660-K1000QBS

WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY BOSS
complete with bushings
for K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS-
K660-K1000QBS

WASCH-/NACHSPÜLARM HAUPTTEIL
komplett mit Buchsen
für K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS-
K660-K1000QBS

3243542 PERNO INOX PER MULINELLO INFERIORE
per K660 LUXIA L5062

LOWER WASH ARM ASSY STAINLESS STEEL ROD
for  K660

STIFT AUS INOX FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für K660

3243543 PERNO INOX PER MULINELLO LAVAGGIO
per K1300 LUXIA L3356

STAINLESS STEEL ROD FOR WASH ARM ASSY
for  K1300

STIFT AUS INOX FÜR WASHARM
für K1300

3243544 BRACCIO RISCIACQUO ø 12x195 mm.
per 502Q (vecchia serie) e 502QBS (nuova serie) LUXIA L5053+...
T50

RINSE ARM ø 12x195 mm
for  502Q (old series) and 502QBS (new series)
T50

SPÜLARM ø 12x195 mm
für 502Q (alte Serie) e 502QBS (neue Serie)
T50

3243128 GRAFFETTA FISSAGGIO BRACCIO LAVAGGIO
ELFRAMO 00202530

FIXING ROD

KLEMME FÜR WASCHARM
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3243129 UGELLO LAVAGGIO
ø foro 6 mm. - per MB520-MB530-MB630 MACH 513077800

WASH JET
ø hole 6 mm - for MB520-MB530-MB630

SPÜLDÜSE
ø Loch 6 mm - für MB520-MB530-MB630

3243891 BRACCIO LAVAGGIO INOX
senza foro laterale - per K502QBS-K400QS LUXIA L5047

STAINLESS STEEL WASH ARM
without lateral hole - for  K502QBS-K400QS

WASCHARM AUS INOX
ohne seitliches Loch - für K502QBS-K400QS

3243892 BRACCIO LAVAGGIO INOX
con foro laterale LUXIA L5048
per K502QBS-K400QS

STAINLESS STEEL WASH ARM
with lateral hole
for  K502QBS-K400QS

WASCHARM AUS INOX
mit seitlichem Loch
für K502QBS-K400QS

3743068 BRACCIO LAVAGGIO ø 25x215 mm
per K1000-1300 LUXIA L5040

WASH ARM ø 25x215 mm
for K1000-1300

WASCHARM ø 25x215 mm
für K1000-1300

3743069 BRACCIO LAVAGGIO ø 25x215 mm
per K1000-1300 LUXIA L5041

WASH ARM ø 25x215 mm
for K1000-1300

WASCHARM ø 25x215 mm
für K1000-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743366 INSERTO CENTRALE GIRANTE SERIE T
per T40-T45-T50 LUXIA L7055

MIDDLE IMPELLER INSERT SERIES T
for T40-T45-T50

MITTLERER LAUFRADEINSATZ SERIE T
für T40-T45-T50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243028 GIRANTE COMPLETA 420 mm.
per MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930 MACH 600062500

COMPLETE IMPELLER ASSEMBLY 420 mm
for MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930

LAUFRAD KOMPLETT 420 mm
für MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930

1186655 GUARNIZIONE OR 04131 EPDM
COLGED REB456016

O-RING 04131 EPDM ELETTROBAR 456016
GIGA X05300

O-RING-DICHTUNG 04131 EPDM HOBART 139321-192
MACH 512013100
MACH 80002243
OEM AD019
RANCILIO 36404019
SILANOS 904350

3186184 GUARNIZIONE OR 0147 EPDM PER SUPPORTO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ARISTARCO 1633
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40 COMENDA 200855

DIHR 13008
O-RING 0147 EPDM FOR SUPPORT MACH 512052600
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ZANUSSI 065506
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

O-RING DICHTUNG 0147 EPDM FÜR STÜTZE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243029 COLLETTORE SUPERIORE
tubo ø 30 mm. MACH 511027900
portagomma ø 12 mm.
per MB630-MB920E-MB920ER-MB930-MGL40

UPPER MANIFOLD
pipe ø 30 mm
end-hose ø 12 mm
for MB630-MB920E-MB920ER-MB930-MGL40

KOLLEKTOR OBEN
Schlauch ø 30 mm
Schlauchadapter ø 12 mm
für MB630-MB920E-MB920ER-MB930-MGL40

3243034 ANELLO PER GHIERA DI BLOCCAGGIO
ø esterno 20 mm., ø interno 6 mm. MACH 513149700
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

LOCKING NUT RING
ø external 20 mm., ø internal 6 mm.
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

RING FÜR SPERRRING
ø außen 20 mm., ø innen 6 mm.
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243044 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO ø 14 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159700
MB240LIMB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

RINSE ARM END CAP ø 14 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LIMB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM ø 14 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

3243050 PERNO GIRANTE INFERIORE ø 12x46 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB530-MB535 MACH 511045700
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB930-MGL40

LOWER IMPELLER SPINDLE ø 12x46 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB930-MGL40

STIFT FÜR LAUFRAD UNTEN ø 12x46 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB930-MGL40

3243054 TUBO MANDATA INFERIORE ø 40x87 mm.
pe rMB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E MACH 511032600
MB920ER-MGL40

LOWER INLET PIPE ø 40x87 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E
MB920ER-MGL40

DRUCKSCHLAUCH UNTEN ø 40x87 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E
MB920ER-MGL40

3243096 PERNO PER GIRANTE ø 12x45 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E MACH 513001800
920ER-MB630-MB930-MGL40

IMPELLER SPINDLE ø 12x45 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E
920ER-MB630-MB930-MGL40

STIFT FÜR LAUFRAD ø 12x45 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E
920ER-MB630-MB930-MGL40

3243233 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
altezza 60 mm. MACH 511042500

LOWER INLET PIPE
h 60 mm

DRUCKSCHLAUCH UNTEN
Höhe 60 mm

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243717 OMEGA PER GIRANTI
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513061800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

OMEGA FOR IMPELLERS
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

OMEGA FÜR LAUFRÄDER
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243722 GHIERA DI BLOCCAGGIO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB535-MB240LI- MACH 513149900
MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

LOCKING NUT
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB535-MB240LI-
MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

SPERRRING
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB535-MB240LI-
MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243723 BRONZINA PER GIRANTE
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513079500
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

IMPELLER BUSHING
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

BUCHSE FÜR LAUFRAD
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243724 SQUADRETTA FISSAGGIO BRONZINA
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513080800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

BUSHING LOCKING BRACKET
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

BEFESTIGUNGSWINKEL FÜR BUCHSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243725 UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159600
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

RINSE JET
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243726 BOCCOLA FISSAGGIO UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

RINSING NOZZLE FASTENING BUSHING
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

BEFESTIGUNGSBUCHSE FÜR NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243095 GIRANTE COMPLETA
lunghezza 340 mm. MACH 600062600
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535

COMPLETE IMPELLER ASSEMBLY
length 340 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535

LAUFRAD KOMPLETT
Länge 340 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535

1186655 GUARNIZIONE OR 04131 EPDM
COLGED REB456016

O-RING 04131 EPDM ELETTROBAR 456016
GIGA X05300

O-RING-DICHTUNG 04131 EPDM HOBART 139321-192
MACH 512013100
MACH 80002243
OEM AD019
RANCILIO 36404019
SILANOS 904350

3186184 GUARNIZIONE OR 0147 EPDM PER SUPPORTO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ARISTARCO 1633
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40 COMENDA 200855

DIHR 13008
O-RING 0147 EPDM FOR SUPPORT MACH 512052600
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ZANUSSI 065506
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

O-RING DICHTUNG 0147 EPDM FÜR STÜTZE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243026 COLLETTORE MANDATA INFERIORE
per modelli MB530-MB535 MACH 511023400

LOWER OUTLET MANIFOLD
for models MB530-MB535

UNTERER DRUCKKOLLEKTOR
für Modelle MB530-MB535

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3243027 PROLUNGA PERNO COLLETTORE LAVAGGIO
per modelli MB530-MB535 MACH 513072300

WASH MANIFOLD PIN EXTENSION
for models MB530-MB535

STIFTVERLÄNGERUNG FÜR WASCHARMKOLLEKTOR
für Modelle MB530-MB535

3243029 COLLETTORE SUPERIORE
tubo ø 30 mm., portagomma ø 12 mm. MACH 511027900
per MB630-MB920E-MB920ER-MB930-MGL40

UPPER MANIFOLD
pipe ø 30 mm, end-hose ø 12 mm
for MB630-MB920E-MB920ER-MB930-MGL40

KOLLEKTOR OBEN
Schlauch ø 30 mm, Schlauchadapter ø 12 mm
für MB630-MB920E-MB920ER-MB930-MGL40

3243034 ANELLO PER GHIERA DI BLOCCAGGIO
ø esterno 20 mm., ø interno 6 mm. MACH 513149700
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LIMB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

LOCKING NUT RING
ø external 20 mm., ø internal 6 mm.
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

RING FÜR SPERRRING
ø außen 20 mm., ø innen 6 mm.
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243044 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO ø 14 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159700
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

RINSE ARM END CAP ø 14 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM ø 14 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

3243050 PERNO GIRANTE INFERIORE ø 12x46 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB530-MB535 MACH 511045700
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB930-MGL40

LOWER IMPELLER SPINDLE ø 12x46 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB930-MGL40

STIFT FÜR LAUFRAD UNTEN ø 12x46 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB930-MGL40

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243054 TUBO MANDATA INFERIORE ø 40x87 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E MACH 511032600
MB920ER-MGL40

LOWER INLET PIPE ø 40x87 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E
MB920ER-MGL40

DRUCKSCHLAUCH UNTEN ø 40x87 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E
MB920ER-MGL40

3243717 OMEGA PER GIRANTI
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513061800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

OMEGA FOR IMPELLERS
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

OMEGA FÜR LAUFRÄDER
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243722 GHIERA DI BLOCCAGGIO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB535-MB240LI- MACH 513149900
MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

LOCKING NUT
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB535-MB240LI-
MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

SPERRRING
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB535-MB240LI-
MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243723 BRONZINA PER GIRANTE
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513079500
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

IMPELLER BUSHING
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

BUCHSE FÜR LAUFRAD
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243724 SQUADRETTA FISSAGGIO BRONZINA
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513080800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

BUSHING LOCKING BRACKET
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

BEFESTIGUNGSWINKEL FÜR BUCHSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243725 UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159600
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

RINSE JET
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

3243726 BOCCOLA FISSAGGIO UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

RINSING NOZZLE FASTENING BUSHING
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

BEFESTIGUNGSBUCHSE FÜR NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243097 BRACCIO RISCIACQUO SUPERIORE
per modelli MB235LI-MB240LI MACH 511072100

UPPER RINSE ARM
for models MB235LI-MB240LI

NACHSPÜLARM OBEN
für Modelle MB235LI-MB240LI

1186041 GUARNIZIONE TUBO CARICO ø 3/8”
MACH 512006700

GASKET INLET PIPE ø 3/8” MACH 80001167

DICHTUNG ZULAUFSCHLAUCH ø 3/8”

3060087 DADO OTTONE ø 3/8”
ANGELO PO 33Q2190

BRASS NUT ø 3/8” KÜPPERSBUSCH 409633
MACH 513000400

SCHRAUBENMUTTER AUS MESSING ø 3/8” MACH 80001165
MEIKO 0360211
MEIKO 9515957
SILANOS 902100

3243043 ATTACCO RISCIACQUO SUPERIORE
per modelli MB235LI-MB240LI MACH 513156700

UPPER RINSE CONNECTION
for models MB235LI-MB240LI

ANSCHLUSS FÜR NACHSPÜLARMGRUPPE OBEN
für Modelle MB235LI-MB240LI

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3243044 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO ø 14 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159700
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

RINSE ARM END CAP ø 14 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM ø 14 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

3243096 PERNO PER GIRANTE ø 12x45 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E-920ER MACH 513001800
MB630-MB930-MGL40

IMPELLER SPINDLE ø 12x45 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E-920ER
MB630-MB930-MGL40

STIFT FÜR LAUFRAD ø 12x45 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E-920ER
MB630-MB930-MGL40

3449452 FASCETTA STRINGITUBO 15-25
per tubi ø 15÷25 mm., in acciaio inox AISI 304 ANGELO PO 3140230
altezza 9 mm. e vite E6, per tutti i modelli MACH 502000800

MACH 80002581
HOSE CLAMP 15-25 ZANUSSI 048126
for pipes ø 15÷25 mm, stainless steel AISI 304
height 9 mm and E6 screw, for all models

SCHLAUCHSCHELLE 15-25
für Schläuche ø 15÷25 mm, aus INOX Stahl AISI 304
Bandbreite 9 mm und Schraube E6, für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243098 TUBO RISCIACQUO INFERIORE 240 mm.
filetto ø 16 mm., portagomma ø 12 mm. MACH 511028100

LOWER RINSE PIPE 240 mm
thread ø 16 mm, hose-ends ø 12 mm

NACHSPÜLROHR UNTEN
Gewinde ø 16 mm, Schlauchadapter ø 12 mm

1186041 GUARNIZIONE TUBO CARICO ø 3/8”
MACH 512006700

GASKET INLET PIPE ø 3/8” MACH 80001167

DICHTUNG ZULAUFSCHLAUCH ø 3/8”

3060087 DADO OTTONE ø 3/8”
ANGELO PO 33Q2190

BRASS NUT ø 3/8” KÜPPERSBUSCH 409633
MACH 513000400

SCHRAUBENMUTTER AUS MESSING ø 3/8” MACH 80001165
MEIKO 0360211
MEIKO 9515957
SILANOS 902100

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3243044 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO ø 14 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159700
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

RINSE ARM END CAP ø 14 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM ø 14 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

3243725 UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159600
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

RINSE JET
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

3243726 BOCCOLA FISSAGGIO UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

RINSING NOZZLE FASTENING BUSHING
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

BEFESTIGUNGSBUCHSE FÜR NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243120 TUBO LAVAGGO INFERIORE 200 mm.
MACH 511028000

LOWER WASH PIPE 200 mm

UNTERES WASCHROHR 200 mm

3186184 GUARNIZIONE OR 0147 EPDM PER SUPPORTO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ARISTARCO 1633
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40 COMENDA 200855

DIHR 13008
O-RING 0147 EPDM FOR SUPPORT MACH 512052600
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ZANUSSI 065506
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

O-RING DICHTUNG 0147 EPDM FÜR STÜTZE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

828



3243129 UGELLO LAVAGGIO
ø foro 6 mm. MACH 513077800
per MB520-MB530-MB630

WASH JET
ø hole 6 mm
for MB520-MB530-MB630

SPÜLDÜSE
ø Loch 6 mm
für MB520-MB530-MB630

3243147 SPIRALE DI LAVAGGIO ø 14 mm.
per MB520-MB530-MB630 MACH 513077700

WASH SPIRAL ø 14 mm
for MB520-MB530-MB630

WASCHSPIRALE ø 14 mm
für MB520-MB530-MB630

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243175 TUBO RISCIACQUO INFERIORE ø 12 mm
lunghezza 220 mm MACH 5132211900

LOWER RINSE PIPE ø 12 mm
length 220 mm

NACHSPÜLROHR UNTEN ø 12 mm
Länge 220 mm

3020082 BICONO PER TUBO ø 12 mm
MACH 502009100

OLIVE FOR 12 mm ø PIPE MACH 80001071

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 12 mm

3243044 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO ø 14 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159700
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

RINSE ARM END CAP ø 14 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM ø 14 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

3243148 ATTACCO PER RISCIACQUO INFERIORE
filetto ø 20 mm, portagomma ø 12 mm MACH 511029600
per MB630

LOWER RINSE CONNECTION
thread ø 20 mm, gland ø 12 mm
for MB630

ANSCHLUSS FÜR NACHSPÜLARMGRUPPE UNTEN
Gewinde ø 20 mm, Stopfbüchse ø 12 mm
für MB630

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243167 DADO ESAGONALE M20x1,5
per MB630 MACH 513000200

HEXAGON NUT M20x1.5
for MB630

SECHSKANTMUTTER M20x1,5
für MB630

3243725 UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159600
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

RINSE JET
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

3243726 BOCCOLA FISSAGGIO UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

RINSING NOZZLE FASTENING BUSHING
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

BEFESTIGUNGSBUCHSE FÜR NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

3243920 DADO OLANDESE M20x1,5
MACH 513000500

THREADED NUT M20x1.5

MUTTER M20x1,5
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243229 TUBO LAVAGGIO INFERIORE 220 mm.
MACH 511057700

LOWER WASH PIPE 220 mm

UNTERES WASCHROHR 220 mm

3186184 GUARNIZIONE OR 0147 EPDM PER SUPPORTO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ARISTARCO 1633
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40 COMENDA 200855

DIHR 13008
O-RING 0147 EPDM FOR SUPPORT MACH 512052600
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ZANUSSI 065506
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

O-RING DICHTUNG 0147 EPDM FÜR STÜTZE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243129 UGELLO LAVAGGIO
ø foro 6 mm. - per MB520-MB530-MB630 MACH 513077800

WASH JET
ø hole 6 mm - for MB520-MB530-MB630

SPÜLDÜSE
ø Loch 6 mm - für MB520-MB530-MB630

3243147 SPIRALE DI LAVAGGIO ø 14 mm.
per MB520-MB530-MB630 MACH 513077700

WASH SPIRAL ø 14 mm
for MB520-MB530-MB630

WASCHSPIRALE ø 14 mm
für MB520-MB530-MB630

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243295 GIRANTE LAVAGGIO 480 mm.
per MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500 MACH 511060800

WASHING IMPELLER 480 mm
for MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

WASCHARM 480 mm
für MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

3243234 GHIERA MULINELLO LAVAGGIO
per MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500 MACH 513185600

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING RING NUT
for models MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

SCHEIBE FÜR WASCHARM
für Modelle MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

3243235 ANELLO DI BLOCCAGGIO GHIERA MULINELLO
per modelli MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500 MACH 512053100

LOCKING RING FOR WASH ARM ASSEMBLY RING
for models MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

BEFESTIGUNGSRING FÜR WASCHARMRING
für Modelle MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

3243236 DISCO PARZIALIZZATORE SUPERIORE ø 43 mm.
per modelli MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500 MACH 513186900

UPPER SPACER ø 43 mm
for models MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

VERTEILSCHEIBE OBEN ø 43 mm
für Modelle MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

3243237 PERNO PER GIRANTI ø 18x41 mm.
per modelli MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500 MACH 513186000

IMPELLER PIN ø 18x41 mm
for modelli MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

STIFT FÜR LAUFRÄDER ø 18x41 mm
für MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243238 BRONZINA GIRANTE LAVAGGIO
ø esterno 23 mm., ø interno 18 mm. MACH 513185900
per modelli MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

RINSING IMPELLER SLEEVE
external ø 23 mm, internal ø 18 mm
for models MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

BUCHSE FÜR WASCHARM
ø außen 23 mm, ø innen 18 mm
für Modelle MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

3243294 BOCCOLA GIRANTE RISCIACQUO
ø esterno 15 mm., ø interno 7 mm. MACH 513186100
per modelli MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

RINSING IMPELLER BUSHING
external ø 15 mm, internal ø 7 mm
for models MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

BUCHSE FÜR NACHSPÜLDÜSE
ø außen 15 mm, ø innen 7 mm
für Modelle MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

3243296 GHIERA BLOCCAGGIO MULINELLO
per modelli MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500 MACH 513186200

ARM ASSEMBLY LOCKING RING NUT
for models MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

RÄNDELMUTTER FÜR WASCHARM
für Modelle MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

3243298 DISCO PARZIALIZZATORE INFERIORE ø 42 mm.
per modelli MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500 MACH 513186300

LOWER SPACER ø 42 mm
for models MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

VERTEILSCHEIBE UNTEN ø 42 mm
für Modelle MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

3243299 COLLETTORE INFERIORE MANDATA ACQUA
lunghezza 90 mm. MACH 513185300
ø esterno 43 mm.
per modelli MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

WATER OUTLET LOWER MANIFOLD
length 90 mm
external ø 43 mm
for models MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

KOLLEKTOR UNTEN ZUM WASSERDRUCK
Länge 90 mm
ø außen 43 mm
für Modelle MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243297 GIRANTE RISCIACQUO COMPLETA 487 mm.
per modelli MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500 MACH 600063800

COMPLETE RINSING IMPELLER 487 mm
for models MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

LAUFRAD FÜR NACHSPÜLUNG KOMPLETT 487 mm
für Modelle MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

3243044 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO ø 14 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159700
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

RINSE ARM END CAP ø 14 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM ø 14 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

3243294 BOCCOLA GIRANTE RISCIACQUO
ø esterno 15 mm., ø interno 7 mm. MACH 513186100
per modelli MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

RINSING IMPELLER BUSHING
external ø 15 mm, internal ø 7 mm
for models MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

BUCHSE FÜR NACHSPÜLDÜSE
ø außen 15 mm, ø innen 7 mm
für Modelle MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

3243296 GHIERA BLOCCAGGIO MULINELLO
per modelli MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500 MACH 513186200

ARM ASSEMBLY LOCKING RING NUT
for models MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

RÄNDELMUTTER FÜR WASCHARM
für Modelle MS351-MS353-MS451-MS453-MS400-MS500

3243725 UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159600
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

RINSE JET
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243726 BOCCOLA FISSAGGIO UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

RINSING NOZZLE FASTENING BUSHING
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

BEFESTIGUNGSBUCHSE FÜR NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243392 MOZZO GIRANTE LAVAGGIO
foro centrale ø 22 mm., innesto ø 30 mm. MACH 511040100

WASHING IMPELLER BOSS
central hole ø 22 mm, coupling ø 30 mm

NABE FÜR WASCHARM
Mittelloch ø 22 mm, Kupplung ø 30 mm

3243361 PERNO GIRANTE ø 14x63 mm.
MACH 513170800

IMPELLER SPINDLE ø 14x63 mm

STIFT ROTIEREND ø 14x63 mm

3243376 PERNO PER BRONZINA GIRANTE LAVAGGIO
ø esterno 27 mm., ø interno 22 mm. MACH 513128800

WASHING IMPELLER SLEEVE PIN
external ø 27 mm, internal ø 22 mm

STIFT FÜR BÜCHSE VON SPÜLARM
ø außen 27 mm, ø innen 22 mm

3243380 BRONZINA LAVAGGIO ø 22/16 mm.
MACH 513128700

WASHING SLEEVE ø 22/16 mm

BUCHSE FÜR WASCHARM ø 22/16 mm

3243419 BRACCETTO DI LAVAGGIO 245 mm.
innesto ø 30 mm. MACH 511055400

SHORT WASH ARM 245 mm
coupling ø 30 mm

SPÜLARM 245 mm
Kupplung ø 30 mm

3243470 GHIERA GIRANTE RISCIACQUO
MACH 513128900

RINSING IMPELLER RING NUT

SCHEIBE FÜR NACHSPÜLARM

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243485 BRONZINA RISCIACQUO
MACH 513129000

RINSING SLEEVE

NACHSPÜLBUCHSE

3243495 DISCO PARZIALIZZATORE ø 56 mm.
MACH 513128500

SPACER ø 56 mm

VERTEILSCHEIBE ø 56 mm

3243535 BRACCIO LAVAGGIO SUPERIORE 270 mm.
innesto ø 30 mm. MACH 511040200

UPPER WASH ARM 270 mm
coupling ø 30 mm

OBERER SPÜLARM 270 mm
Kupplung ø 30 mm

3243536 BRACCIO LAVAGGIO INFERIORE 305 mm.
innesto ø 30 mm. MACH 511047000

LOWER WASH ARM 305 mm
coupling ø 30 mm

UNTERER SPÜLARM 305 mm
Kupplung ø 30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243490 GIRANTE RISCIACQUO 560 mm.
MACH 600064000

RINSING IMPELLER 560 mm

LAUFRAD FÜR NACHSPÜLUNG 560 mm

3243494 GIRANTE DI RISCIACQUO COMPLETA 570 mm
MODELLO NUOVO MACH 600064100

COMPLETE IMPELLER ASSEMBLY 570 mm
NEW MODEL

LAUFRAD KOMPLETT FÜR NACHSPÜLUNG 570 mm
NEUES MODELL

3243044 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO ø 14 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159700
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

RINSE ARM END CAP ø 14 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM ø 14 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353MS900-1100

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243489 GHIERA BRONZINA RISCIACQUO
MACH 513129100

RINSING SLEEVE LOCKING RING NUT

BEFESTIGUNGSSCHEIBE FÜR WASCHARM

3243725 UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159600
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

RINSE JET
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

3243726 BOCCOLA FISSAGGIO UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

RINSING NOZZLE FASTENING BUSHING
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

BEFESTIGUNGSBUCHSE FÜR NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243523 COLONNA DI LAVAGGIO INFERIORE
altezza 110 mm. MACH 511038500

LOWER WASH ARM
height 110 mm

WASCHARMKOLLEKTOR UNTEN
Höhe 110 mm

3243500 PERNO MULINELLO LAVAGGIO ø 14x69 mm.
MACH 513128600

WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE ø 14x69 mm

STIFT FÜR SPÜLFLÜGEL ø 14x69 mm

3243534 GUARNIZIONE COLONNA DI LAVAGGIO
ø esterno 100 mm., ø interno 60 mm. MACH 512021800

WASH ARM GASKET
external ø 100 mm, internal ø 60 mm

DICHTUNG FÜR WASCHSÄULE
Außen ø 100 mm, ø innen 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3243700 GIRANTE COMPLETA UGELLI A PRESSIONE MS/4
MACH 600063900

COMPL.IMPELLER ASS.W/PRESS.NOZZLES MS/4

LAUFRAD KOMPLETT MIT DRUCKDÜSEN MS/4

3243034 ANELLO PER GHIERA DI BLOCCAGGIO
ø esterno 20 mm., ø interno 6 mm. MACH 513149700
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

LOCKING NUT RING
ø external 20 mm., ø internal 6 mm.
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

RING FÜR SPERRRING
ø außen 20 mm., ø innen 6 mm.
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243044 TAPPO BRACCIO RISCIACQUO ø 14 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159700
MB240LIMB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

RINSE ARM END CAP ø 14 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM ø 14 mm
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS353-MS900-1100

3243717 OMEGA PER GIRANTI
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513061800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

OMEGA FOR IMPELLERS
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

OMEGA FÜR LAUFRÄDER
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243722 GHIERA DI BLOCCAGGIO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB535-MB240LI- MACH 513149900
MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

LOCKING NUT
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB535-MB240LI-
MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

SPERRRING
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB535-MB240LI-
MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3243723 BRONZINA PER GIRANTE
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513079500
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

IMPELLER BUSHING
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

BUCHSE FÜR LAUFRAD
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243724 SQUADRETTA FISSAGGIO BRONZINA
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513080800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

BUSHING LOCKING BRACKET
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

BEFESTIGUNGSWINKEL FÜR BUCHSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243725 UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159600
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

RINSE JET
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-MS352-MS451-MS453

3243726 BOCCOLA FISSAGGIO UGELLO DI RISCIACQUO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- MACH 513159800
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

RINSING NOZZLE FASTENING BUSHING
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

BEFESTIGUNGSBUCHSE FÜR NACHSPÜLDÜSE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40-
MS351-353-MS451-MS453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743154 UGELLO DI RISCIACQUO
modello vecchio MACH 513001200

RINSE JET
old model

NACHSPÜLDÜSE
altes Modell

3186282 GUARNIZIONE PER UGELLO
MACH 512021600

JET GASKET

DICHTUNG FÜR DÜSE

3743155 VITE PER UGELLO
modello vecchio MACH 513001300

JET SCREW
old model

SCHRAUBE FÜR DÜSE
altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243805 MULINELLO RISCIACQUO 400 mm
per modelli OPT 400-ECO 40 MARELS 412.065.00

MODULAR 412.065.00
RINSE ARM ASSEMBLY 400 mm
for models OPT 400-ECO 40

NACHSPÜLFLÜGEL 400 mm
für Modelle OPT 400-ECO 40

3243829 TAPPO MULINELLO RISCIACQUO
ø filetto 11 mm MARELS 451.028.00
per tutti i modelli MODULAR 451.028.00

RINSE ARM ASSEMBLY END CAP
thread ø 11 mm
for all models

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM
ø Gewinde 11 mm
für alle Modelle

3243830 PERNO MULINELLO RISCIACQUO
altezza totale 37 mm. MARELS 441.057.00
filetto ø 12 mm. MODULAR 441.057.00
per OPT 400/500/700/900/1010/1012-ECO 50

RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE
total height 37 mm
thread ø 12 mm
per OPT 400/500/700/900/1010/1012-ECO 50

STIFT FÜR NACHSPÜLFLÜGEL
Gesamthöhe 37 mm
Gewinde ø 12 mm
für OPT 400/500/700/900/1010/1012-ECO 50

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3243856 GHIERA PERNO RISCIACQUO
ø filetto 11 mm. MARELS 441.044.00
per ECO-OPT 500/700/900/1010/1012 MODULAR 441.044.00

RINSING SPINDLE LOCKING RING NUT
thread ø 11 mm
for ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

SCHEIBE FÜR NACHSPÜLBOLZEN
ø Gewinde 11 mm
für ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

3243857 RONDELLA PERNO RISCIACQUO
ø esterno 19 mm. MARELS 451.024.00
ø interno 12 mm. MODULAR 451.024.00
per ECO-OPT 500/700/900

RINSING SPINDLE WASHER
external ø 19 mm
internal ø 12 mm
per ECO-OPT 500/700/900

SCHEIBE FÜR STIFT FÜR NACHSPÜLUNG
ø außen 19 mm
ø innen 12 mm
für ECO-OPT 500/700/900

3243899 UGELLO RISCIACQUO NICHELATO
ø filetto 6 mm. MARELS 441.040.00
per tutti i modelli MODULAR 441.040.00

NICKEL PLATED RINSE NOZZLE
thread ø 6 mm
for all models

NACHSPÜLDÜSE VERNICKELT
ø Gewinde 6 mm
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243852 MULINELLO DI LAVAGGIO 415 mm 8 FORI
per OPT 400-ECO 40 MARELS 424.021.00

MODULAR 424.021.00
WASH ARM ASSEMBLY 415 mm 8 HOLES
for OPT 400-ECO 40

SPÜLFLÜGEL 415 mm 8 LÖCHER
für OPT 400-ECO 40

3243853 BOCCOLA DI SCORRIMENTO
ø interno 15 mm. MARELS 451.066.00
per OPT 400 MODULAR 451.066.00

SLIDING BUSHING
internal ø 15 mm
for OPT 400

GLEITBUCHSE
ø innen 15 mm
für OPT 400

Mulinelli lavaggio e risciacquo
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3243854 PERNO LAVAGGIO INFERIORE
filetto interno ø 11x36 mm. MARELS 441.059.00
per OPT 400 MODULAR 441.059.00

LOWER WASHING SPINDLE
filetto interno ø 11x36 mm
for OPT 400

STIFT FÜR SPÜLARM UNTEN
Innengewinde ø 11x36 mm
für OPT 400

3243856 GHIERA PERNO RISCIACQUO
ø filetto 11 mm. MARELS 441.044.00
per ECO-OPT 500/700/900/1010/1012 MODULAR 441.044.00

RINSING SPINDLE LOCKING RING NUT
thread ø 11 mm
for ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

SCHEIBE FÜR NACHSPÜLBOLZEN
ø Gewinde 11 mm
für ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243855 GIRANTE LAVAGGIO 510 mm. 10 FORI
per ECO 50-OPT500/700/900 MARELS 424.005.00

MODULAR 424.005.00
WASHING IMPELLER 510 mm 10 HOLES
for ECO 50-OPT500/700/900

WASCHARM 510 mm 10 LÖCHER
für ECO 50-OPT500/700/900

3243856 GHIERA PERNO RISCIACQUO
ø filetto 11 mm. MARELS 441.044.00
per ECO-OPT 500/700/900/1010/1012 MODULAR 441.044.00

RINSING SPINDLE LOCKING RING NUT
thread ø 11 mm
for ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

SCHEIBE FÜR NACHSPÜLBOLZEN
ø Gewinde 11 mm
für ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

3243859 SUPPORTO GIRANTE
completo di boccola MARELS 451.021.00
per OPT 500/700/900/1010/1012 MARELS 451.021.13

MODULAR 451.021.13
IMPELLER SUPPORT
complete with bushing
for OPT 500/700/900/1010/1012

LAUFRADSTÜTZE
komplett mit Buchse
für OPT 500/700/900/1010/1012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

841



3243858 MULINELLO RISCIACQUO 480 mm
per ECO 50-OPT 500/700/900/1010/1012 MARELS 412.034.00

MODULAR 412.034.00
RINSE ARM ASSEMBLY 480 mm
for ECO 50-OPT 500/700/900/1010/1012

NACHSPÜLFLÜGEL 480 mm
für ECO 50-OPT 500/700/900/1010/1012

3243829 TAPPO MULINELLO RISCIACQUO
ø filetto 11 mm, per tutti i modelli MARELS 451.028.00

MODULAR 451.028.00
RINSE ARM ASSEMBLY END CAP
thread ø 11 mm, for all models

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM
ø Gewinde 11 mm, für alle Modelle

3243830 PERNO MULINELLO RISCIACQUO
altezza totale 37 mm., filetto ø 12 mm. MARELS 441.057.00
per OPT 400/500/700/900/1010/1012-ECO 50 MODULAR 441.057.00

RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE
total height 37 mm, thread ø 12 mm
per OPT 400/500/700/900/1010/1012-ECO 50

STIFT FÜR NACHSPÜLFLÜGEL
Gesamthöhe 37 mm, Gewinde ø 12 mm
für OPT 400/500/700/900/1010/1012-ECO 50

3243856 GHIERA PERNO RISCIACQUO
ø filetto 11 mm. MARELS 441.044.00
per ECO-OPT 500/700/900/1010/1012 MODULAR 441.044.00

RINSING SPINDLE LOCKING RING NUT
thread ø 11 mm
for ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

SCHEIBE FÜR NACHSPÜLBOLZEN
ø Gewinde 11 mm
für ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

3243857 RONDELLA PERNO RISCIACQUO
ø esterno 19 mm., ø interno 12 mm. MARELS 451.024.00
per ECO-OPT 500/700/900 MODULAR 451.024.00

RINSING SPINDLE WASHER
external ø 19 mm, internal ø 12 mm
per ECO-OPT 500/700/900

SCHEIBE FÜR STIFT FÜR NACHSPÜLUNG
ø außen 19 mm, ø innen 12 mm
für ECO-OPT 500/700/900

3243899 UGELLO RISCIACQUO NICHELATO
ø filetto 6 mm., per tutti i modelli MARELS 441.040.00

MODULAR 441.040.00
NICKEL PLATED RINSE NOZZLE
thread ø 6 mm, for all models

NACHSPÜLDÜSE VERNICKELT
ø Gewinde 6 mm, für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243860 MULINELLO LAVAGGIO 510 mm. 12 FORI
MARELS 424.015.00

WASH ARM ASSEMBLY 510 mm 12 HOLES MODULAR 424.015.00

SPÜLFLÜGEL 510 mm 12 LÖCHER

3243856 GHIERA PERNO RISCIACQUO
ø filetto 11 mm. MARELS 441.044.00
per ECO-OPT 500/700/900/1010/1012 MODULAR 441.044.00

RINSING SPINDLE LOCKING RING NUT
thread ø 11 mm
for ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

SCHEIBE FÜR NACHSPÜLBOLZEN
ø Gewinde 11 mm
für ECO-OPT 500/700/900/1010/1012

3243859 SUPPORTO GIRANTE
completo di boccola MARELS 451.021.00
per OPT 500/700/900/1010/1012 MARELS 451.021.13

MODULAR 451.021.13
IMPELLER SUPPORT
complete with bushing
for OPT 500/700/900/1010/1012

LAUFRADSTÜTZE
komplett mit Buchse
für OPT 500/700/900/1010/1012

3243877 PERNO GIRANTE LAVAGGIO RISCIACQUO
altezza 10,7 mm. MARELS 441.055.00
filetto ø 11 mm. MODULAR 441.055.00
PER OPT 1010/1012

WASHING RINSING IMPELLER SPINDLE
height 10,7 mm
thread ø 11 mm
PER OPT 1010/1012

STIFT FÜR SPÜL- UND NACHSPÜLARM
Höhe 10,7 mm
ø Gewinde 11 mm
für OPT 1010/1012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743194 RACCORDO RISCIACQUO
per OPT 100 MARELS 412.032.015

MARELS 451.098.00
RINSE FITTING MODULAR 412.032.015
for OPT 100

NACHSPÜLANSCHLUSS
für OPT 100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743195 DADO ESAGONALE 12x1
MARELS 441.045.00

HEXAGONAL NUT 12x1 MODULAR 441.045.00

SCHRAUBENMUTTER SECHSECKIG 12x1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743169 MOZZO LAVAGGIO 3 VIE
per FV120B-FV240B-FV25G MEIKO 8000093

3 WAYS WASHING BOSS
for FV120B-FV240B-FV25G

WASCHNABE 3-WEGE
für FV120B-FV240B-FV25G

3743332 TAPPO PER BRACCIO LAVAGGIO
MEIKO 0620163

WASH ARM END CAP

ENDKAPPE FÜR WASCHARM

3743352 CORPO MULINELLO LAVAGGIO 3 VIE
MEIKO 8000094

WASH ARM ASSEMBLY BOSS - 3 WAYS

HAUPTTEIL FÜR WASCHFLÜGEL - 2 WEGE

3743353 BRACCIO LAVAGGIO 268 mm
MEIKO 8000091

WASH ARM 268 mm

WASCHARM 268 mm

3743354 BRACCIO LAVAGGIO 267 mm
MEIKO 8000092

WASH ARM 267 mm

WASCHARM 267 mm

3743355 BRACCIO LAVAGGIO 267 mm
MEIKO 8000088

WASH ARM 267 mm

WASCHARM 267 mm

3743356 BRACCIO LAVAGGIO 267 mm
MEIKO 8000089

WASH ARM 267 mm

WASCHARM 267 mm

3743357 BRACCIO LAVAGGIO 267 mm
MEIKO 8000090

WASH ARM 267 mm

WASCHARM 267 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743173 MOZZO LAVAGGIO 2 VIE
per FV40-DV40-DV80-DV120 fino al 91 MEIKO 8000045

2 WAYS WASHING BOSS
for FV40-DV40-DV80-DV120 till 91

WASCHNABE 2-WEGE
für FV40-DV40-DV80-DV120 bis 91

3743332 TAPPO PER BRACCIO LAVAGGIO
MEIKO 0620163

WASH ARM END CAP

ENDKAPPE FÜR WASCHARM

3743349 CORPO MULINELLO LAVAGGIO 2 VIE
MEIKO 8000044

WASH ARM ASSEMBLY BOSS - 2 WAYS

HAUPTTEIL FÜR WASCHFLÜGEL - 2 WEGE

3743350 BRACCIO LAVAGGIO 222 mm
MEIKO 8000042

WASH ARM 222 mm

WASCHARM 222 mm

3743351 BRACCIO LAVAGGIO 220 mm
MEIKO 8000043

WASH ARM 220 mm

WASCHARM 220 mm

3743358 BRACCIO LAVAGGIO 220 mm
MEIKO 8000052

WASH ARM 220 mm

WASCHARM 220 mm

3743359 BRACCIO LAVAGGIO 220 mm
MEIKO 8000053

WASH ARM 220 mm

WASCHARM 220 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743166 UGELLO RISCIACQUO
per FV250 MEIKO 9517406

RINSE JET
for FV250

SPÜLDÜSE
für FV250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743160 BRACCIO LAVAGGIO COMPLETO
lunghezza 500 mm MEIKO 9517391
per FV40-DV80-DV120

COMPLETE WASH ARM
length 500 mm
for FV40-DV80-DV120

WASCHARM KOMPLETT
Länge 500 mm
für FV40-DV80-DV120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743161 BRACCIO RISCIACQUO COMPLETO
lunghezza 495 mm MEIKO 9547257
per FV40-DV80-DV120

COMPLETE RINSE ARM
length 495 mm
for FV40-DV80-DV120

SPÜLARM KOMPLETT
Länge 495 mm
für FV40-DV80-DV120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743314 SUPPORTO MULINELLO
per DV80T-DV80TFA-DV120T MEIKO 0620506

SUPPORT FOR ARM ASSEMBLY
for DV80T-DV80TFA-DV120T

HALTERUNG FÜR WASCHFLÜGEL
für DV80T-DV80TFA-DV120T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743325 CORPO MULINELLO
MEIKO 0620286

ARM ASSEMBLY BOSS

HAUPTTEIL FÜR SPÜLFLÜGEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743326 GHIERA CORPO MULINELLO
MEIKO 8000049

RING NUT FOR ARM ASSEMBLY BOSS

BEFESTIGUNGSRING FÜR SPÜLFLÜGEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743327 GHIERA CORPO MULINELLO
MEIKO 8000048

RING NUT FOR ARM ASSEMBLY BOSS

BEFESTIGUNGSRING FÜR SPÜLFLÜGEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743328 CORPO BRACCIO RISCIACQUO
MEIKO 8000231

RINSE ARM BOSS

NACHSPÜLARM-KREUZ

3743371 MEZZO DISCO
per DV80-DV120 MEIKO 0620211

HALF DISK
for DV80-DV120

HALBSCHEIBE
für DV80-DV120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743329 SUPPORTO MULINELLO
per FV20-FV30-FV40 MEIKO 0620383

ARM ASSEMBLY SUPPORT
for FV20-FV30-FV40

HALTERUNG FÜR SPÜLFLÜGEL
für FV20-FV30-FV40

3743324 SUPPORTO ALBERO MULINELLO
MEIKO 0620288

ARM ASSEMBLY SHAFT SUPPORT

HALTERUNG FÜR SPÜLFLÜGELACHSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743330 MOZZO BRACCIO LAVAGGIO INFERIORE
per FV130B-FV250B MEIKO 0620281

WASH ARM BOTTOM BOSS
for FV130B-FV250B

NABE FÜR WASCHARM UNTEN
für FV130B-FV250B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743331 MOZZO BRACCIO LAVAGGIO SUPERIORE
per FV130B-FV250B MEIKO 0620282

WASH ARM TOP BOSS
for FV130B-FV250B

NABE FÜR WASCHARM OBEN
für FV130B-FV250B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743334 MULINELLO RISCIACQUO 366 mm
per F25G MEIKO 8000191

RINSE ARM ASSEMBLY 366 mm
for F25G

NACHSPÜLFLÜGEL 366 mm
für F25G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743335 MULINELLO RISCIACQUO 475 mm
per FV40N-DV40-DV80-DV120B MEIKO 9542559

RINSE ARM ASSEMBLY 475 mm
for FV40N-DV40-DV80-DV120B

NACHSPÜLFLÜGEL 475 mm
für FV40N-DV40-DV80-DV120B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743336 MULINELLO RISCIACQUO 530 mm
per F28G MEIKO 8003886

RINSE ARM ASSEMBLY 530 mm
for F28G

NACHSPÜLFLÜGEL 530 mm
für F28G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743337 MULINELLO RISCIACQUO 470 mm
per FV40N-DV40-DV80-DV120B MEIKO 9542558

RINSE ARM ASSEMBLY 470 mm
for FV40N-DV40-DV80-DV120B

NACHSPÜLFLÜGEL 470 mm
für FV40N-DV40-DV80-DV120B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743338 MULINELLO LAVAGGIO
per ECO430F MEIKO 8004683

WASH ARM ASSEMBLY
for ECO430F

WASCHFLÜGEL
für ECO430F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743339 MULINELLO LAVAGGIO
per FV25G MEIKO 8000187

WASH ARM ASSEMBLY
for FV25G

WASCHFLÜGEL
für FV25G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743340 MULINELLO LAVAGGIO 500 mm
per DV80-DV120-DV160 MEIKO 8000147

WASH ARM ASSEMBLY 500 mm
for DV80-DV120-DV160

WASCHFLÜGEL 500 mm
für DV80-DV120-DV160

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743341 MULINELLO RISCIACQUO 295 mm
per FV120B-FV240B-FV250B MEIKO 9542573

RINSE ARM ASSEMBLY 295 mm
for FV120B-FV240B-FV250B

NACHSPÜLFLÜGEL 295 mm
für FV120B-FV240B-FV250B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743342 MULINELLO RISCIACQUO 400 mm
per FV110G MEIKO 8003968

RINSE ARM ASSEMBLY 400 mm
for FV110G

NACHSPÜLFLÜGEL 400 mm
für FV110G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743343 MULINELLO RISCIACQUO 365 mm
per F25G MEIKO 8000192

RINSE ARM ASSEMBLY 365 mm
for F25G

NACHSPÜLFLÜGEL 365 mm
für F25G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743360 SUPPORTO MULINELLO
per FV25G MEIKO 0620382

ARM ASSEMBLY SUPPORT
for FV25G

HALTERUNG FÜR SPÜLFLÜGEL
für FV25G

3743333 SUPPORTO MULINELLO
MEIKO 8000190

ARM ASSEMBLY SUPPORT

HALTERUNG FÜR SPÜLFLÜGEL

3786045 GUARNIZIONE OR EPDM 1,5x50 mm
MEIKO 0401030

O-RING EPDM 1.5x50 mm

DICHTUNG OR EPDM 1,5x50 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743347 MULINELLO LAVAGGIO 590 mm
per FV130B-FV250B MEIKO 9525862

WASH ARM ASSEMBLY 590 mm
for FV130B-FV250B

WASCHFLÜGEL 590 mm
für FV130B-FV250B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743348 MULINELLO LAVAGGIO 550 mm
per FV130B-FV250 MEIKO 9525861

WASH ARM ASSEMBLY 550 mm
for FV130B-FV250

WASCHFLÜGEL 550 mm
für FV130B-FV250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743344 BRACCIO LAVAGGIO 385 mm
per FV28G-ECO430 MEIKO 0620429

WASH ARM 385 mm
for FV28G-ECO430

WASCHARM 385 mm
für FV28G-ECO430

3060087 DADO OTTONE ø 3/8”
ANGELO PO 33Q2190

BRASS NUT ø 3/8” KÜPPERSBUSCH 409633
MACH 513000400

SCHRAUBENMUTTER AUS MESSING ø 3/8” MACH 80001165
MEIKO 0360211
MEIKO 9515957
SILANOS 902100

3186299 GUARNIZIONE PIANA ø 24x18x2 mm
KÜPPERSBUSCH 409268

FLAT GASKET ø 24x18x2 mm MEIKO 0217433

FLACHDICHTUNG ø 24x18x2 mm

3743164 VORTICATORE LAVAGGIO
KÜPPERSBUSCH 409678

WASH JET SPINNER MEIKO 0620436

WASCHDRALLSCHEIBE

3743167 UGELLO LAVAGGIO
per FV28G KÜPPERSBUSCH 409677

MEIKO 0620435
WASH JET
for FV28G

WASCHDÜSE
für FV28G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743345 TUBAZIONE RISCIACQUO
per FR30G-FR40G MEIKO 8000023

RINSE PIPE
for FR30G-FR40G

NACHSPÜLLEITUNG
für FR30G-FR40G

3501207 UGELLO RISCIACQUO BRACCI FISSI
MEIKO 0472031

FIXED ARMS RINSE JET

SPÜLDÜSE MIT FESTARME
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743346 BRACCIO LAVAGGIO 175 mm
per FV20N-FV40N-FV60E MEIKO 8001814

WASH ARM 175 mm
for FV20N-FV40N-FV60E

WASCHARM 175 mm
für FV20N-FV40N-FV60E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243121 BOCCOLA PER MOZZO MULINELLO LAVAGGIO
ø 18 mm. foro ø 10 mm. OEM AD067
per WIRBEL 4-5/OEMATIK 400

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY BOSS
ø 18 mm  hole ø 10 mm
for models WIRBEL 4-5/OEMATIK 400

BUCHSE FÜR WASCHARMNABE
ø 18 mm   Loch ø 10 mm
für WIRBEL 4-5/OEMATIK 400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743028 GRUPPO LAVAGGIO RISCIACQUO COMPLETO
lunghezza 500 mm. PROJECT SYSTEMS 80950P
per E50

COMPLETE RINSE WASH GROUP
length 500 mm.
for E50

NACHSPÜLARMGRUPPE KOMPLETT
Länge 500 mm
für E50

3186174 ANELLO DI TENUTA GRUPPO LAVAGGIO
ø interno 38 mm. PROJECT SYSTEMS 20016
per E35-E40-E50

O-RING FOR WASHING GROUP
ø internal 38 mm
for E35-E40-E50

HALTERING FÜR SPÜLGRUPPE
Innendurchmesser 38 mm
für E35-E40-E50

3186175 GUARNIZIONE OR 04175 EPDM GRUPPO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 18025

OR GASKET 04175 EPDM WASHING GROUP
for E35-E40-E50

O-RING 04175 EPDM FÜR SPÜLGRUPPE
für E35-E40-E50

3501109 UGELLO LAVAGGIO AD INCASTRO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20049

SNAP-IN WASH JET
for E35-E40-E50

STECK-WASCHDÜSE
für E35-E40-E50

3501123 UGELLO RISCIACQUO AD INCASTRO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 17025

SNAP-IN RINSE JET
for E35-E40-E50

STECK-WASCHDÜSE
für E35-E40-E50

Mulinelli lavaggio e risciacquo
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Adattabile/Suitable for/Passend für

851



3743029 GHIERA DI FISSAGGIO GRUPPO LAVAGGIO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20017

FIXING NUT FOR WASH GROUP
for E35-E40-E50

KLEMMRING FÜR WASCHARMGRUPPE
für E35-E40-E50

3743032 CUFFIA PARASPRUZZI IN PLASTICA
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20135P

PLASTIC SPLASH GUARD CAP
for E35-E40-E50

SPRITZSCHUTZHAUBE KUNSTSTOFF
für E35-E40-E50

3743039 MOZZO GIRANTE LAVAGGIO-RISCIACQUO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20015

WASH-RINSE IMPELLER HUB
for E35-E40-E50

NABE FÜR LAUFRAD FÜR WASCH-/NACHSPÜLARM
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743033 GRUPPO LAVAGGIO RISCIACQUO COMPLETO
lunghezza 365 mm. PROJECT SYSTEMS 30950P
per E35

COMPLETE RINSE-WASH GROUP
length 365 mm
for E35

GRUPPE WASCH-/NACHSPÜLARM KOMPLETT
Länge 365 mm
für E35

3743034 GRUPPO LAVAGGIO RISCIACQUO COMPLETO
lunghezza 415 mm. PROJECT SYSTEMS 40950P
per E40

COMPLETE RINSE-WASH GROUP
length 415 mm
for E40

GRUPPE WASCH-/NACHSPÜLARM KOMPLETT
Länge 415 mm
für E40

3186174 ANELLO DI TENUTA GRUPPO LAVAGGIO
ø interno 38 mm. PROJECT SYSTEMS 20016
per E35-E40-E50

O-RING FOR WASHING GROUP
ø internal 38 mm
for E35-E40-E50

HALTERING FÜR SPÜLGRUPPE
Innendurchmesser 38 mm
für E35-E40-E50

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186175 GUARNIZIONE OR 04175 EPDM GRUPPO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 18025

OR GASKET 04175 EPDM WASHING GROUP
for E35-E40-E50

O-RING 04175 EPDM FÜR SPÜLGRUPPE
für E35-E40-E50

3501109 UGELLO LAVAGGIO AD INCASTRO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20049

SNAP-IN WASH JET
for E35-E40-E50

STECK-WASCHDÜSE
für E35-E40-E50

3501123 UGELLO RISCIACQUO AD INCASTRO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 17025

SNAP-IN RINSE JET
for E35-E40-E50

STECK-WASCHDÜSE
für E35-E40-E50

3743029 GHIERA DI FISSAGGIO GRUPPO LAVAGGIO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20017

FIXING NUT FOR WASH GROUP
for E35-E40-E50

KLEMMRING FÜR WASCHARMGRUPPE
für E35-E40-E50

3743031 SUPPORTO LAVAGGIO RISCIACQUO INFERIORE
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20018A

LOWER RINSE-WASH SUPPORT
for E35-E40-E50

HALTERUNG FÜR UNTEREN WASCH-/NACHSPÜLARM
für E35-E40-E50

3743032 CUFFIA PARASPRUZZI IN PLASTICA
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20135P

PLASTIC SPLASH GUARD CAP
for E35-E40-E50

SPRITZSCHUTZHAUBE KUNSTSTOFF
für E35-E40-E50

3743039 MOZZO GIRANTE LAVAGGIO-RISCIACQUO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20015

WASH-RINSE IMPELLER HUB
for E35-E40-E50

NABE FÜR LAUFRAD FÜR WASCH-/NACHSPÜLARM
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3743035 GRUPPO RISCIACQUO SUPERIORE COMPLETO
lunghezza 350 mm. PROJECT SYSTEMS 30960
per E35-E40

COMPLETE UPPER RINSE GROUP
length 350 mm
for E35-E40

GRUPPE NACHSPÜLARM OBEN KOMPLETT
Länge 350 mm
für E35-E40

3743036 GRUPPO RISCIACQUO SUPERIORE COMPLETO
lunghezza 430 mm. PROJECT SYSTEMS 50960
per E50

COMPLETE UPPER RINSE GROUP
length 430 mm
for E50

GRUPPE NACHSPÜLARM OBEN KOMPLETT
Länge 430 mm
für E50

3501123 UGELLO RISCIACQUO AD INCASTRO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 17025

SNAP-IN RINSE JET
for E35-E40-E50

STECK-WASCHDÜSE
für E35-E40-E50

3743040 MOZZO GIRANTE RISCIACQUO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20020

RINSE IMPELLER HUB
for E35-E40-E50

NABE FÜR LAUFRAD FÜR NACHSPÜLARM
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743030 RACCORDO A Y LAVAGGIO ø 3/4”
per E50 PROJECT SYSTEMS 16005

WASH FITTING Y-SHAPED ø 3/4”
for E50

ANSCHLUSS Y-FÖRMIG FÜR WASCHARM ø 3/4”
für E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3743037 TUBO LAVAGGIO SUPERIORE SX
ø 18x426 mm. PROJECT SYSTEMS 80385
per E50

UPPER WASH PIPE LEFT
ø 18x426 mm.
for E50

WASCHROHR OBEN LINKS
ø 18x426 mm
für E50

3743038 TUBO LAVAGGIO SUPERIORE DX
ø 18x426 mm. PROJECT SYSTEMS 80375
per E50

UPPER WASH PIPE RIGHT
ø 18x426 mm.
for E50

WASCHROHR OBEN RECHTS
ø 18x426 mm
für E50

3501122 UGELLO LAVAGGIO SUPERIORE COMPLETO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20040

COMPLETE UPPER WASH JET
for E35-E40-E50

WASCHDÜSE OBEN KOMPLETT
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743041 MULINELLO LAVAGGIO RISCIACQUO
lunghezza 595 mm. PROJECT SYSTEMS 150950P
per T150-T155-S100

WASH-RINSE ARM ASSY
length 595 mm.
for T150-T155-S100

FLÜGELNABE FÜR NACHSPÜLARM
Länge 595 mm
für T150-T155-S100

3186174 ANELLO DI TENUTA GRUPPO LAVAGGIO
ø interno 38 mm. PROJECT SYSTEMS 20016
per E35-E40-E50

O-RING FOR WASHING GROUP
ø internal 38 mm
for E35-E40-E50

HALTERING FÜR SPÜLGRUPPE
Innendurchmesser 38 mm
für E35-E40-E50

3186175 GUARNIZIONE OR 04175 EPDM GRUPPO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 18025

OR GASKET 04175 EPDM WASHING GROUP
for E35-E40-E50

O-RING 04175 EPDM FÜR SPÜLGRUPPE
für E35-E40-E50

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501109 UGELLO LAVAGGIO AD INCASTRO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20049

SNAP-IN WASH JET
for E35-E40-E50

STECK-WASCHDÜSE
für E35-E40-E50

3501123 UGELLO RISCIACQUO AD INCASTRO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 17025

SNAP-IN RINSE JET
for E35-E40-E50

STECK-WASCHDÜSE
für E35-E40-E50

3743029 GHIERA DI FISSAGGIO GRUPPO LAVAGGIO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20017

FIXING NUT FOR WASH GROUP
for E35-E40-E50

KLEMMRING FÜR WASCHARMGRUPPE
für E35-E40-E50

3743032 CUFFIA PARASPRUZZI IN PLASTICA
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20135P

PLASTIC SPLASH GUARD CAP
for E35-E40-E50

SPRITZSCHUTZHAUBE KUNSTSTOFF
für E35-E40-E50

3743039 MOZZO GIRANTE LAVAGGIO-RISCIACQUO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20015

WASH-RINSE IMPELLER HUB
for E35-E40-E50

NABE FÜR LAUFRAD FÜR WASCH-/NACHSPÜLARM
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243332 MULINELLO COMPLETO
per LT185-LT195 RANCILIO

COMPLETE WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY
for LT185-LT195

WASCH-/NACHSPÜLARM KOMPLETT
für LT185-LT195

3186277 GUARNIZIONE PER FLANGIA SUPPORTO
RANCILIO 36201023

SUPPORT FLANGE GASKET

DICHTUNG FÜR HALTEFLANSCH

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243557 BOCCOLA PER MULINELLO RISCIACQUO
RANCILIO 36930097

BUSHING FOR RINSE ARM ASSEMBLY

BUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL

3243558 RONDELLA PER PERNO RISCIACQUO
RANCILIO 36930096

WASHER FOR RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE

SCHEIBE FÜR STIFT FÜR NACHSPÜLUNG

3243559 VITE FISSAGGIO MULINELLO
RANCILIO 25148004

WASH ARM ASSEMBLY FIXING SCREW

BEFESTIGUNGSRING FÜR SPÜLFLÜGEL

3243565 PERNO MULINELLO INFERIORE
per LT155-LT255-LT185-LT285 RANCILIO 25143007

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE
for  LT155-LT255-LT185-LT285

STIFT FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für LT155-LT255-LT185-LT285

3243568 DADO BLOCCAGGIO MULINELLO
RANCILIO 38123207

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT

SPERRMUTTER FÜR SPÜLFLÜGEL

3243898 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per LT185-LT285 RANCILIO 38123212

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for  LT185-LT285

SPÜLFLÜGEL UNTEN
für LT185-LT285

3501113 GHIERA PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123209

JET RING
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

ÜBERWURFMUTTER FÜR DÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501119 DADO PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123208

JET NUT
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

MUTTER FÜR WASCHDÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501120 UGELLO BRACCIO RISCIACQUO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 23117026

RINSE ARM JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

NACHSPÜLDÜSE FÜR NACHSPÜLARM
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501121 UGELLO LAVAGGIO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123210

WASH JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

WASCHDÜSE
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243333 MULINELLO COMPLETO
per LS385-395-605-PL-LT365 RANCILIO

COMPLETE WASH AND RINSE ARM ASSEMBLY
for LS385-395-605-PL-LT365

WASCH-/NACHSPÜLARM KOMPLETT
für LS385-395-605-PL-LT365

3501113 GHIERA PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123209

JET RING
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

ÜBERWURFMUTTER FÜR DÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501119 DADO PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123208

JET NUT
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

MUTTER FÜR WASCHDÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501120 UGELLO BRACCIO RISCIACQUO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 23117026

RINSE ARM JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

NACHSPÜLDÜSE FÜR NACHSPÜLARM
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501121 UGELLO LAVAGGIO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123210

WASH JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

WASCHDÜSE
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

858



3243393 MULINELLO RISCIACQUO SUPERIORE
lunghezza 315 mm RANCILIO 15704044
per LT185-LT195-LT105

UPPER RINSE ARM ASSEMBLY
length 315 mm
for LT185-LT195-LT105

NACHSPÜLARM OBEN
Länge 315 mm
für LT185-LT195-LT105

3243394 MULINELLO RISCIACQUO SUPERIORE
lunghezza 375 mm. RANCILIO 15704045
per LT285-LT295

UPPER RINSE ARM ASSEMBLY
length 375 mm
for LT285-LT295

NACHSPÜLARM OBEN
Länge 375 mm
für GESCHIRRSPÜLER Modell LT285-LT295

3501113 GHIERA PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123209

JET RING
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

ÜBERWURFMUTTER FÜR DÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501120 UGELLO BRACCIO RISCIACQUO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 23117026

RINSE ARM JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

NACHSPÜLDÜSE FÜR NACHSPÜLARM
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243552 MULINELLO LAVAGGIO 535 mm
completo di mozzo e ghiera - per LS605-705-805 RANCILIO 15033925

WASH ARM ASSEMBLY 535 mm
complete with boss and ring nut - for LS605-705-805

SPÜLARM 535 mm
Komplett mit Nabe und Ring - für LS605-705-805

3186276 GUARNIZIONE SUPPORTO
RANCILIO 36201027

SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR STÜTZE

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

859



3186277 GUARNIZIONE PER FLANGIA SUPPORTO
RANCILIO 36201023

SUPPORT FLANGE GASKET

DICHTUNG FÜR HALTEFLANSCH

3186278 GUARNIZIONE TEFLON PER PERNO
foro ø 16 mm. RANCILIO 36230011

PIN TEFLON GASKET
hole ø 16 mm

BOLZENDICHTUNG AUS TEFLON
Loch ø 16 mm

3243551 SUPPORTO MULINELLO SUPERIORE
per LS605-705-805 RANCILIO 38123151

UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for LS605-705-805

HALTERUNG FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für LS605-705-805

3243553 PERNO MULINELLO SUPERIORE
per LS605-705-805 RANCILIO 25146006

UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for LS605-705-805

STIFT FÜR OBERE SPÜLFLÜGEL
für LS605-705-805

3243554 MOZZO CON GHIERA
RANCILIO 38123155

BOSS WITH RING NUT

NABE MIT RING

3243555 PERNO GIRANTE RISCIACQUO
RANCILIO 25146008

RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE

STIFT ROTIEREND FÜR SPÜLUNG

3243560 PERNO MULINELLO INFERIORE
per LS605-705-805 RANCILIO 25146007

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE
for LS605-705-805

STIFT FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für LS605-705-805

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243561 SUPPORTO INFERIORE MULINELLO ø 3/8
per LS605-705-805 RANCILIO 15032910

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT ø 3/8
for LS605-705-805

HALTERUNG FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL ø 3/8
für LS605-705-805

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243556 MULINELLO RISCIACQUO 520 mm.
senza boccole RANCILIO 15032903
per LS605-705-805

RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE 520 mm
without bushings
for  LS605-705-805

SPÜLFLÜGEL FÜR NACHSPÜLUNG
ohne Buchsen
für LS605-705-805

3243557 BOCCOLA PER MULINELLO RISCIACQUO
RANCILIO 36930097

BUSHING FOR RINSE ARM ASSEMBLY

BUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL

3243558 RONDELLA PER PERNO RISCIACQUO
RANCILIO 36930096

WASHER FOR RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE

SCHEIBE FÜR STIFT FÜR NACHSPÜLUNG

3243559 VITE FISSAGGIO MULINELLO
RANCILIO 25148004

WASH ARM ASSEMBLY FIXING SCREW

BEFESTIGUNGSRING FÜR SPÜLFLÜGEL

3501113 GHIERA PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123209

JET RING
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

ÜBERWURFMUTTER FÜR DÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501120 UGELLO BRACCIO RISCIACQUO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 23117026

RINSE ARM JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

NACHSPÜLDÜSE FÜR NACHSPÜLARM
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243562 MULINELLO COMPLETO 410 mm
per LT255 RANCILIO

COMPLETE WASH ARM ASSEMBLY 410 mm
for LT255

SPÜLFLÜGEL KOMPLETT 410 mm
für LT255

3186276 GUARNIZIONE SUPPORTO
RANCILIO 36201027

SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR STÜTZE

3243557 BOCCOLA PER MULINELLO RISCIACQUO
RANCILIO 36930097

BUSHING FOR RINSE ARM ASSEMBLY

BUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL

3243558 RONDELLA PER PERNO RISCIACQUO
RANCILIO 36930096

WASHER FOR RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE

SCHEIBE FÜR STIFT FÜR NACHSPÜLUNG

3243559 VITE FISSAGGIO MULINELLO
RANCILIO 25148004

WASH ARM ASSEMBLY FIXING SCREW

BEFESTIGUNGSRING FÜR SPÜLFLÜGEL

3243565 PERNO MULINELLO INFERIORE
per LT155-LT255-LT185-LT285 RANCILIO 25143007

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE
for LT155-LT255-LT185-LT285

STIFT FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für LT155-LT255-LT185-LT285

3243566 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per LT155-255 RANCILIO 38123157

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for LT155-255

HALTERUNG FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für LT155-255

3243568 DADO BLOCCAGGIO MULINELLO
RANCILIO 38123207

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT

SPERRMUTTER FÜR SPÜLFLÜGEL

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3501113 GHIERA PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123209

JET RING
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

ÜBERWURFMUTTER FÜR DÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501119 DADO PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123208

JET NUT
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

MUTTER FÜR WASCHDÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501120 UGELLO BRACCIO RISCIACQUO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 23117026

RINSE ARM JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

NACHSPÜLDÜSE FÜR NACHSPÜLARM
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501121 UGELLO LAVAGGIO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123210

WASH JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

WASCHDÜSE
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243563 MULINELLO COMPLETO 410 mm
per LT285 RANCILIO

COMPLETE WASH ARM ASSEMBLY 410 mm
for LT285

SPÜLFLÜGEL KOMPLETT 410 mm
für LT285

3186276 GUARNIZIONE SUPPORTO
RANCILIO 36201027

SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR STÜTZE

3243557 BOCCOLA PER MULINELLO RISCIACQUO
RANCILIO 36930097

BUSHING FOR RINSE ARM ASSEMBLY

BUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL

3243558 RONDELLA PER PERNO RISCIACQUO
RANCILIO 36930096

WASHER FOR RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE

SCHEIBE FÜR STIFT FÜR NACHSPÜLUNG

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3243565 PERNO MULINELLO INFERIORE
per LT155-LT255-LT185-LT285 RANCILIO 25143007

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE
for LT155-LT255-LT185-LT285

STIFT FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für LT155-LT255-LT185-LT285

3243568 DADO BLOCCAGGIO MULINELLO
RANCILIO 38123207

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT

SPERRMUTTER FÜR SPÜLFLÜGEL

3243898 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per LT185-LT285 RANCILIO 38123212

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for LT185-LT285

SPÜLFLÜGEL UNTEN
für LT185-LT285

3501113 GHIERA PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123209

JET RING
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

ÜBERWURFMUTTER FÜR DÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501119 DADO PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123208

JET NUT
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

MUTTER FÜR WASCHDÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501120 UGELLO BRACCIO RISCIACQUO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 23117026

RINSE ARM JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

NACHSPÜLDÜSE FÜR NACHSPÜLARM
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501121 UGELLO LAVAGGIO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123210

WASH JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

WASCHDÜSE
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243564 MULINELLO COMPLETO 350 mm
per LT155 RANCILIO

COMPLETE WASH ARM ASSEMBLY 350 mm
for  LT155

SPÜLFLÜGEL KOMPLETT 350 mm
für LT155

3186276 GUARNIZIONE SUPPORTO
RANCILIO 36201027

SUPPORT GASKET

DICHTUNG FÜR STÜTZE

3243557 BOCCOLA PER MULINELLO RISCIACQUO
RANCILIO 36930097

BUSHING FOR RINSE ARM ASSEMBLY

BUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL

3243558 RONDELLA PER PERNO RISCIACQUO
RANCILIO 36930096

WASHER FOR RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE

SCHEIBE FÜR STIFT FÜR NACHSPÜLUNG

3243559 VITE FISSAGGIO MULINELLO
RANCILIO 25148004

WASH ARM ASSEMBLY FIXING SCREW

BEFESTIGUNGSRING FÜR SPÜLFLÜGEL

3243565 PERNO MULINELLO INFERIORE
per LT155-LT255-LT185-LT285 RANCILIO 25143007

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE
for LT155-LT255-LT185-LT285

STIFT FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für LT155-LT255-LT185-LT285

3243566 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per LT155-255 RANCILIO 38123157

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for LT155-255

HALTERUNG FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für LT155-255

3243568 DADO BLOCCAGGIO MULINELLO
RANCILIO 38123207

WASH ARM ASSEMBLY LOCKING NUT

SPERRMUTTER FÜR SPÜLFLÜGEL

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3501113 GHIERA PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123209

JET RING
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

ÜBERWURFMUTTER FÜR DÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501119 DADO PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123208

JET NUT
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

MUTTER FÜR WASCHDÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501120 UGELLO BRACCIO RISCIACQUO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 23117026

RINSE ARM JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

NACHSPÜLDÜSE FÜR NACHSPÜLARM
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501121 UGELLO LAVAGGIO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123210

WASH JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

WASCHDÜSE
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743281 BRACCIO LAVAGGIO
per LT100-LT110 RANCILIO 15704121

WASH ARM
for LT100-LT110

WASCHARM
für LT100-LT110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243567 SUPPORTO INFERIORE MULINELLO
per LS385-LS395 RANCILIO 15705118

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for DISHWASHER models LS385-LS395

HALTERUNG FÜR UNTERE SPÜLFLÜGEL
für LS385-LS395

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743073 PIPA MANDATA LAVAGGIO LT105
RANCILIO 38123470

WASHING OUTLET ELBOW LT105

PFEIFE FÜR SPÜLUNG LT105

3743153 RACCORDO RISCIACQUO
RANCILIO 20122105

RINSE FITTING

ANSCHLUSS FÜR NACHSPÜLUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743282 TUBO PER MULINELLO LAVAGGIO
per LT105 RANCILIO 30005005

WASH ARM ASSEMBLY PIPE
for LT105

SCHLAUCH FÜR WASCHFLÜGEL
für LT105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743283 PIPA DI MANDATA MULINELLO LAVAGGIO
per LS70-LS80 RANCILIO 38123202

WASH ARM ASSEMBLY INLET FITTING
for LS70-LS80

PFEIFENROHR FÜR SPÜLFLÜGEL
für LS70-LS80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743284 PIPA MANDATA LAVAGGIO
per LT155-LT255 RANCILIO 38123153

WASH  INLET FITTING
for LT155-LT255

PFEIFENROHR FÜR SPÜLUNG
für LT155-LT255

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3122414 GIRANTE LAVAGGIO INOX
mozzo 495 mm SILANOS 903107

WASH IMPELLER INOX
hub 495 mm

WASCHARM AUS EDELSTAHL
Nabe 495 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243835 MULINELLO RISCIACQUO COMPLETO 430 mm.
per 600-E45-V45 SILANOS 903016

COMPLETE RINSE ARM ASSEMBLY 430 mm
for DISHWASHER models 600-E45-V45

NACHSPÜLARM KOMPLETT 430 mm
für 600-E45-V45

3243009 GUARNIZIONE OR 0106 EPDM
ANGELO PO 3152180

O-RING GASKET 0106 EPDM ARISTARCO 2531
COLGED CGR106

O-RING DICHTUNG 0106 EPDM COMENDA 200818
ELETTROBAR 456030
HOONVED 31014
HOONVED H200818
IME OR106
LASA 2180300
MARENO 1036502900
N.SIMONELLI 18010162
N.SIMONELLI 02280007
SAB ITALIA 7100G041
SILANOS 904321
WEGA WY12307

3243832 PERNO MULINELLO RISCIACQUO
ANGELO PO 36G9060

SPINDLE FOR RINSE ARM ASSEMBLY SILANOS 904760

STIFT FÜR NACHSPÜLARM

3243833 GHIERA BLOCCAGGIO MULINELLO
ANGELO PO 33Q3710

RINSE ARM ASSEMBLY LOCKING BOLT SILANOS 902880

SPERRRING FÜR SPÜLFLÜGEL

3243834 TAPPO MULINELLO RISCIACQUO
ANGELO PO 36C3870

CAP FOR RINSE ARM ASSEMBLY ANGELO PO 36Q0850
ANGELO PO 36U0680

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM SILANOS 906450

3501129 UGELLO RISCIACQUO COMPLETO
per 400-600-700-1300 ANGELO PO 33T2940

SILANOS 902816+904388
COMPLETE RINSE JET
for 400-600-700-1300

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT
für 400-600-700-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243836 MULINELLO RISCIACQUO COMPLETO 380 mm.
per E40-V40 SILANOS 903015

COMPLETE RINSE ARM ASSEMBLY 380 mm
for DISHWASHER models E40-V40

NACHSPÜLARM KOMPLETT 380 mm
für E40-V40

3243837 MULINELLO RISCIACQUO COMPLETO 330 mm.
per F22-SVELTINA SILANOS 903009

COMPLETE RINSE ARM ASSEMBLY 330 mm
for DISHWASHER models F22-SVELTINA

NACHSPÜLARM KOMPLETT 330 mm
für F22-SVELTINA

3243009 GUARNIZIONE OR 0106 EPDM
ANGELO PO 3152180

O-RING GASKET 0106 EPDM ARISTARCO 2531
COLGED CGR106

O-RING DICHTUNG 0106 EPDM COMENDA 200818
ELETTROBAR 456030
HOONVED 31014
HOONVED H200818
IME OR106
LASA 2180300
MARENO 1036502900
N.SIMONELLI 18010162
N.SIMONELLI 02280007
SAB ITALIA 7100G041
SILANOS 904321
WEGA WY12307

3243832 PERNO MULINELLO RISCIACQUO
ANGELO PO 36G9060

SPINDLE FOR RINSE ARM ASSEMBLY SILANOS 904760

STIFT FÜR NACHSPÜLARM

3243833 GHIERA BLOCCAGGIO MULINELLO
ANGELO PO 33Q3710

RINSE ARM ASSEMBLY LOCKING BOLT SILANOS 902880

SPERRRING FÜR SPÜLFLÜGEL

3243834 TAPPO MULINELLO RISCIACQUO
ANGELO PO 36C3870

CAP FOR RINSE ARM ASSEMBLY ANGELO PO 36Q0850
ANGELO PO 36U0680

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM SILANOS 906450

3501129 UGELLO RISCIACQUO COMPLETO
per 400-600-700-1300 ANGELO PO 33T2940

SILANOS 902816+904388
COMPLETE RINSE JET
for 400-600-700-1300

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT
für 400-600-700-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

869



3243848 COLONNA LAVAGGIO 370 mm.
per LYLYBAR-RUBINIA SILANOS 901716

WASH ARM 370 mm
for  LYLYBAR-RUBINIA

WASCHSÄULE 370 mm
für LYLYBAR-RUBINIA

3243850 COLONNA LAVAGGIO 380 mm.
per AMBRA-GRAN BAR SILANOS 901713

WASH ARM 380 mm
for  AMBRA-GRAN BAR

WASCHSÄULE 380 mm
für AMBRA-GRAN BAR

1186655 GUARNIZIONE OR 04131 EPDM
COLGED REB456016

O-RING 04131 EPDM ELETTROBAR 456016
GIGA X05300

O-RING-DICHTUNG 04131 EPDM HOBART 139321-192
MACH 512013100
MACH 80002243
OEM AD019
RANCILIO 36404019
SILANOS 904350

3243849 GHIERA FISSAGGIO
SILANOS 902070

LOCKING RING NUT

BEFESTIGUNGSRING

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743045 ASTA RISCIACQUO
senza ugelli SILANOS 900146
per AMBRA-LILY-RUBINIA

RINSE SHAFT
without jets
for AMBRA-LILY-RUBINIA

STANGE FÜR NACHSPÜLARM
ohne Düsen
für AMBRA-LILY-RUBINIA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743046 BUSSOLA MULINELLO LAVAGGIO
ø interno 16 mm. SILANOS 900513
per 200-300-400-600-700-800

WASH ARM ASSY BUSH
ø internal 16 mm.
for 200-300-400-600-700-800

BUCHSE FÜR WASCHARM
Innendurchmesser 16 mm
für 200-300-400-600-700-800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743047 BUSSOLA MULINELLO RISCIACQUO
ø interno 10 mm. SILANOS 900520
per 200-300-400-600-700-800

RINSE ARM ASSY BUSH
ø internal 10 mm.
for 200-300-400-600-700-800

BUCHSE FÜR NACHSPÜLARM
Innendurchmesser 10 mm
für 200-300-400-600-700-800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743052 RACCORDO GOMITO 1/4”
per 1000-1300 SILANOS 908120

ELBOW-SHAPED FITTING 1/4”
for 1000-1300

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/4”
für 1000-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743053 RACCORDO TUBO RISCIACQUO ø 1/4”x10 mm
per 1000-1300 SILANOS 908121

FITTING FOR RINSE PIPE WITH OGIVE ø 1/4”x10 mm
for 1000-1300

SCHLAUCHANSCHLUSS NACHSPÜLARM MIT NASENK ø 1/4”x10 mm
für 1000-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743297 SUPPORTO LAVAGGIO INFERIORE
per N45-N50-N700-N1000 SILANOS 905456

SUPPORT FOR BOTTOM WASH
for N45-N50-N700-N1000

HALTERUNG FÜR UNTEREN SPÜLARM
für N45-N50-N700-N1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743298 SUPPORTO LAVAGGIO SUPERIORE
per N45-N50-N1000 SILANOS 905449

SUPPORT FOR TOP WASH
for N45-N50-N1000

HALTERUNG FÜR OBEREN SPÜLARM
für N45-N50-N1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743299 PIPETTA INOX PER POMPA
per elettropompa aumento pressione SILANOS 901651

STAINLESS STEEL PUMP FITTING
for pump pressure encreasing

PFEIFENROHR FÜR PUMPE AUS INOX
für Elektropumpe Druck Steigung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243326 MULINELLO RISCIACQUO 450 mm.
TEIKOS 443123

RINSE ARM ASSEMBLY

NACHSPÜLARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243327 TORRETTA SUPPORTO MULINELLI
TEIKOS 440100

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT COLUMN

REVOLVERKOPF FÜR WASCHARMHALTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243328 SUPPORTO TORRETTA
TEIKOS 825695

LOWER SUPPORT

HALTER FÜR REVOLVERKOPF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243329 GHIERA SUPPORTO TORRETTA
TEIKOS 825697

LOWER SUPPORT RING NUT

RINGSCHRAUBE FÜR REVOLVERKOPFHALTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243330 TUBO ALIMENTAZIONE RISCIACQUO
TEIKOS 449331

INLET RINSE TUBE

ZULEITUNGSROHR FÜR NACHSPÜLUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243334 GUARNIZIONE TEFLON ø 55x44 mm.
TEIKOS 826541

TEFLON GASKET ø 55x44 mm

DICHTUNG AUS TEFLON ø 55X44 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743250 SUPPORTO TORRETTA LAVAGGIO
per TS820-TS821-TS830 TEIKOS 825691

SUPPORT FOR WASH COLUMN
for TS820-TS821-TS830

HALTERUNG FÜR WASCHSÄULE
per TS820-TS821-TS830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743249 TUBAZIONE LAVAGGIO CENTRALE
per TS820-TS821 TEIKOS 493012

MIDDLE WASH PIPE
for TS820-TS821

MITTLERE WASCHLEITUNG
per TS820-TS821

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250055 MOLLA CHIUSURA BRACCIO LAVAGGIO
per tutti i modelli WINTERHALTER 2804040

LOCKING SPRING FOR WASH ARM
for all models

FEDER FÜR VERSCHLUSS WASCHARM
für alle Modelle

3250064 MOLLA BRACCIO LAVAGGIO
per GS8-GS10/2-GS12-GS41/4-GS72-GS81-GS100/1 WINTERHALTER 2804042

WASH ARM SPRING
for GS8-GS10/2-GS12-GS41/4-GS72-GS81-GS100/1

FEDER FÜR WASCHARM
für GS8-GS10/2-GS12-GS41/4-GS72-GS81-GS100/1

3186189 GUARNIZIONE OR BRACCIO LAVAGGIO
per tutti i modelli WINTERHALTER 2707016

OR GASKET FOR WASH ARM
for all models

O-RING-DICHTUNG FÜR FESTARM WASCHEN
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250063 MOLLA CHIUSURA BRACCIO
per tutti i modelli WINTERHALTER 2804041

LOCKING SPRING FOR ARM
for all models

FEDER FÜR VERSCHLUSS WASCHARM
für alle Modelle

3186196 GUARNIZIONE OR
per tutti i modelli WINTERHALTER 2707039

OR-GASKET
for all models

O-RING-DICHTUNG
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3743303 BRACCIO LAVAGGIO 460x152 mm
per GS215 WINTERHALTER 60003803

WASH ARM 460x152 mm
for GS215

WASCHARM 460x152 mm
für GS215

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743304 BOCCOLA MULINELLO
per GS14-GS15 WINTERHALTER 61002263

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY
for GS14-GS15

BUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL
für GS14-GS15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743305 BRACCIO LAVAGGIO 470 mm
per GS29 WINTERHALTER 62001807

WASH ARM 470 mm
for GS29

WASCHARM 470 mm
für GS29

3743302 BOCCOLA BRACCIO LAVAGGIO
per GS14-GS15-GS29-GS72 WINTERHALTER 3501210

BUSHING FOR WASH ARM
for GS14-GS15-GS29-GS72

BUCHSE FÜR NACHSPÜLARM
für GS14-GS15-GS29-GS72

3743307 DADO DI CHIUSURA
per GS14-GS15-GS29-GS72 WINTERHALTER 61004059

LOCKING NUT
for GS14-GS15-GS29-GS72

VERSCHLUSSMUTTER
für GS14-GS15-GS29-GS72

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743317 DIRAMAZIONE SUPERIORE
per WKT1000 WINTERHALTER 3501017

UPPER BRANCHING PIPE
for WKT1000

OBERE ABZWEIGUNG
für WKT1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743323 MULINELLO LAVAGGIO 520 mm
per GS501-GS502-GS515 WINTERHALTER 60003520

WASH ARM ASSEMBLY 520 mm
for GS501-GS502-GS515

SPÜLFLÜGEL 520 mm
für GS501-GS502-GS515

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243117 MULINELLO LAVAGGIO 480 mm.
per LS10-LS12-WT60-HT1000-HT1200- ZANUSSI 0L0597
HYDRA 1000-HYDRA 1200

WASH ARM ASSEMBLY 480 mm
for LS10-LS12-WT60-HT1000-HT1200
HYDRA 1000-HYDRA 1200

WASCHARM  480 mm
für LS10-LS12-WT60-HT1000-HT1200-
HYDRA 1000-HYDRA 1200

3243195 GUARNIZIONE PER SUPPORTO GETTI
ZANUSSI 048236

GASKET FOR JET SUPPORT

DICHTUNG FÜR WASCHHALTER

3243200 MOZZO MULINELLO
ZANUSSI 048401

WASH ARM ASSEMBLY BOSS

WASCHARMNABE

3243202 GHIERA FISSAGGIO SUPPORTO
ZANUSSI 048237

SUPPORT LOCKING NUT

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHARMHALTER

3243207 TAPPO MULINELLO
ZANUSSI 048714

END CAP

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM

3243208 RONDELLA MULINELLO
ZANUSSI 048632

WASHER FOR ARM

UNTERLEGSCHEIBE FÜR ARM

3243209 PERNO MULINELLO
ZANUSSI 048290

SPINDLE FOR ARM

STIFT FÜR ARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243130 MOZZO MULINELLO
ZANUSSI 046362

WASH ARM ASSEMBLY BOSS

WASCHARMNABE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243131 PERNO MULINELLO
ZANUSSI 046363

SPINDLE FOR WASH ARM ASSEMBLY

WASCHARMWELLE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243133 BOCCOLA MULINELLO
ZANUSSI 045771

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY

BUCHSE FÜR WASCHARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243135 TAPPO MULINELLO
ZANUSSI 046266

WASH ARM ASSEMBLY END CAP

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243137 UGELLO RISCIACQUO
per LS360-LS365-LS367-LS540-LSE720-LS860-LS1080 ZANUSSI 046272
5CF05B-5CF06B-5CF09B-5CF10B-5CF11B
CT92-CT140-CT141-CT142-CT190-CT191

RINSE JET
for LS360-LS365-LS367-LS540-LSE720-LS860-LS1080-
5CF05B-5CF06B-5CF09B-5CF10B-5CF11B-
CT92-CT140-CT141-CT142-CT190-CT191

NACHSPÜLDÜSE
für LS360-LS365-LS367-LS540-LSE720-LS860-LS1080
5CF05B-5CF06B-5CF09B-5CF10B-5CF11B
CT92-CT140-CT141-CT142-CT190-CT191

3243138 GRAFFA UGELLO
per LS360-LS365-LS367-LS540-LSE720-LS860-LS1080 ZANUSSI 046273
5CF05B-5CF06B-5CF09B-5CF10B-5CF11B
CT92-CT140-CT141-CT142-CT190-CT191

RINSE JET COUNTER FLANGE
for LS360-LS365-LS367-LS540-LSE720-LS860-LS1080-
5CF05B-5CF06B-5CF09B-5CF10B-5CF11B-
CT92-CT140-CT141-CT142-CT190-CT191

NACHSPÜLDÜSENHALTER
für LS360-LS365-LS367-LS540-LSE720-LS860-LS1080
5CF05B-5CF06B-5CF09B-5CF10B-5CF11B
CT92-CT140-CT141-CT142-CT190-CT191

3501063 GUARNIZIONE UGELLO
ZANUSSI 046271

GASKET FOR NOZZLE

DICHTUNG DÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243141 COLLETTORE SUPPORTO
per LS360-LS365 ZANUSSI 046400

SUPPORT MANIFOLD
for  LS360-LS365

SAMMELROHR WASCH-/NACHSPÜLARMHALTER
für  LS360-LS365

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243145 SUPPORTO MULINELLO
per LS860-LS1080 ZANUSSI 046547

SUPPORT FOR ARM
for LS860-LS1080

HALTER FÜR ARM
für LS860-LS1080

3243159 GOMITO PORTAGOMMA ø 1/4”
ZANUSSI 046375

HOSE-END ELBOW

SCHLAUCHADAPTER GEWINKELT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243146 TUBO COLLEGAMENTO MULINELLO 275 mm.
collegamento mulinello inferiore ZANUSSI 046544
per LS720-LS860-LS1080

WASH ARM ASSEMBLY CONNECTION PIPE 275 mm
for connection to lower arm assembly
for  LS720-LS860-LS1080

VERBINDUNGSROHR FÜR WASCHARM 275 mm
Verbindung mit unterem Wasch-/Nachspülarm
für GESCHIRRSPÜLER Modelle LS720-LS860-LS1080

3186184 GUARNIZIONE OR 0147 EPDM PER SUPPORTO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ARISTARCO 1633
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40 COMENDA 200855

DIHR 13008
O-RING 0147 EPDM FOR SUPPORT MACH 512052600
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ZANUSSI 065506
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

O-RING DICHTUNG 0147 EPDM FÜR STÜTZE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243150 MOZZO MULINELLO
lavaggio e risciacquo ZANUSSI 047990
per LS505-LS510-LS520-LS521-CRYSTAL51-CRYSTAL52

ARM ASSEMBLY BOSS
wash and rinse
for LS505-LS510-LS520-LS521-CRYSTAL51-CRYSTAL52

WASCHARMNABE
Spülung und Nachspülung
für LS505-LS510-LS520-LS521-CRYSTAL51-CRYSTAL52

1186223 GUARNIZIONE OR 02056 EPDM
ADLER 60072

O-RING 02056 EPDM ATA 7601
COMENDA 200826

O-RING-DICHTUNG 02056 EPDM ELETTROBAR 456017
HOONVED 25243
HOONVED H200826
IME OR2056
LASA 2182550
MARENO 1036502500
N.SIMONELLI
PROJECT SYSTEMS 18030
ZANUSSI 047473
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Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme
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3243151 TUBO LAVAGGIO
ZANUSSI 047470

WASH ARM

WASCHROHR

3243154 TAPPO BRACCIO
ZANUSSI 047475

RINSE ARM END CAP

ENDKAPPE

3243157 PROTEZIONE MOZZO
ZANUSSI 047991

LOCKING SCREW RETAINER FOR BOSS

NABENDECKEL

3243179 TAPPO PORTAUGELLI
ZANUSSI 049296

END CAP

ENDKAPPE FÜR DÜSENTRÄGER

3243879 GETTO RISCIACQUO 220 mm
per LS3-LS5 ZANUSSI 049297

RINSING NOZZLE 220 mm
for LS3-LS5

NACHSPÜLDÜSE 220 mm
für LS3-LS5

3243896 GETTO RISCIACQUO 210 mm
per LS3-LS5 ZANUSSI 049298

RINSING NOZZLE 210 mm
for LS3-LS5

WASCHDÜSE 210 mm
für LS3-LS5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243165 SUPPORTO MULINELLO INFERIORE
per LS510-LS520-LS521 ZANUSSI 048145

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for DISHWASHER models LS510-LS520-LS521

WASCH-/NACHSPÜLARMHALTER UNTEN
für LS510-LS520-LS521

1186803 GUARNIZIONE OR 02037 EPDM
ADLER 60060

O-RING 02037 EPDM COMENDA 200844
ELETTROBAR 456019

O-RING-DICHTUNG 02037 EPDM HOONVED 33790
RANCILIO 36402003
ZANUSSI 046376
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1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

3061007 GUARNIZIONE OR 04362 EPDM
ZANUSSI 045462

O-RING 04362 EPDM

O-RING-DICHTUNG 04362 EPDM

3243069 GUARNIZIONE OR 02068 EPDM
COMENDA 200812

O-RING OR 02068 EPDM ELETTROBAR 456013
HOONVED 27050

O-RING 02068 EPDM ZANUSSI 047987

3243136 RONDELLA STRINGIMOZZO
ZANUSSI 047282

WASHER

RING FÜR WASCHARMNABE

3243162 PERNO MULINELLO
ZANUSSI 047464

SPINDLE FOR ARM

STIFT FÜR ARM

3243164 PARZIALIZZATORE MULINELLO
ZANUSSI 046361

SHUTTER FOR ARM

ABSTANDSRING FÜR ARM

3243166 GUARNIZIONE OR 03237 EPDM INTERNO
ZANUSSI 047462

INTERNAL O-RING 03237 EPDM

O-RING 03237 EPDM INNEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243169 DISTRIBUTORE GETTI LAVAGGIO
per LS510-LS520-LS521-CRYSTAL 52 ZANUSSI 047461

WASH MANIFOLD
for LS510-LS520-LS521-CRYSTAL 52

VERTEILER WASCHDÜSEN
für LS510-LS520-LS521-CRYSTAL 52

3020082 BICONO PER TUBO ø 12 mm
ANGELO PO 36Q0200

OLIVE FOR 12 mm ø PIPE ANGELO PO 36Q1590
ANGELO PO 36Q0030

DOPPELKEGEL FÜR SCHLAUCH ø 12 mm FAGOR U055043000
LAMBER 0200182
LASA 3205
LASA 2410300
MACH 502009100
MACH 80001071
MARENO 673300
MARENO 417810
MBM RTCU900014
MODULAR 673.006.00
OLIS 6A016300
ZANUSSI 027478
ZANUSSI 050682
ZANUSSI 054979

3061007 GUARNIZIONE OR 04362 EPDM
ZANUSSI 045462

O-RING 04362 EPDM

O-RING-DICHTUNG 04362 EPDM

3243069 GUARNIZIONE OR 02068 EPDM
COMENDA 200812

O-RING OR 02068 EPDM ELETTROBAR 456013
HOONVED 27050

O-RING 02068 EPDM ZANUSSI 047987

3243166 GUARNIZIONE OR 03237 EPDM INTERNO
ZANUSSI 047462

INTERNAL O-RING 03237 EPDM

O-RING 03237 EPDM INNEN

3243170 DADO PER DISTRIBUTORE GETTI
ZANUSSI 046634

NUT FOR JET SPREADING

MUTTER FÜR DÜSENVERTEILER

3243171 TUBO PORTAGOMMA
ZANUSSI 047467

DELIVERY TUBE

SCHLAUCHADAPTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243174 RACCORDO GOMITO PORTAGETTI
per LS4-CRYSTAL 50 ZANUSSI 048123

DELIVERY ELBOW
for   LS4-CRYSTAL 50

ANSCHLUSSSTÜCK GEWINKELT
für LS4-CRYSTAL 50

3186184 GUARNIZIONE OR 0147 EPDM PER SUPPORTO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ARISTARCO 1633
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40 COMENDA 200855

DIHR 13008
O-RING 0147 EPDM FOR SUPPORT MACH 512052600
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ZANUSSI 065506
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

O-RING DICHTUNG 0147 EPDM FÜR STÜTZE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3243179 TAPPO PORTAUGELLI
ZANUSSI 049296

END CAP

ENDKAPPE FÜR DÜSENTRÄGER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243181 PORTAUGELLI RISCIACQUO INFERIORE
ZANUSSI 048133

LOWER RINSE ARM

DÜSENTRÄGER NACHSPÜLUNG UNTEN

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

3243182 UGELLO RISCIACQUO
ZANUSSI 048135

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243185 SUPPORTO PORTAUGELLI SUPERIORE
ZANUSSI 048128

UPPER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT

HALTER FÜR DÜSENHALTER OBEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

881



3243188 GETTO LAVAGGIO
per CT92-CT190-CT192-CT140 ZANUSSI 046867

WASH JET
for CT92-CT190-CT192-CT140

WASCHDÜSE
für CT92-CT190-CT192-CT140

3243189 GUARNIZIONE OR 02137 EPDM
CIMBALI 401-309-000

O-RING 02137 EPDM ZANUSSI 046868

O-RING 02137 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243190 GETTO RISCIACQUO
per CT92-CT190-CT192-CT140 ZANUSSI 046860

RINSE JET
for CT92-CT190-CT192-CT140

NACHSPÜLDÜSE
für CT92-CT190-CT192-CT140

3243191 GUARNIZIONE OR 02125 EPDM
CIMBALI 401-369-000

O-RING 02125 EPDM FAEMA 401369000
UGOLINI 27109-00000

O-RING 02125 EPDM ZANUSSI 046861
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243192 SUPPORTO GETTI INFERIORE
per LS7-LS8-LS62-LS63-LS64 ZANUSSI 048819

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for LS7-LS8-LS62-LS63-LS64

DÜSENHALTER UNTEN
für LS7-LS8-LS62-LS63-LS64

3243193 PARZIALIZZATORE MULINELLO
ZANUSSI 048820

SHUTTER FOR ARM

ABSTANDSRING FÜR ARM

3243194 GHIERA FISSAGGIO SUPPORTO
ZANUSSI 048330

LOCKING NUT

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHARMHALTER

3243195 GUARNIZIONE PER SUPPORTO GETTI
ZANUSSI 048236

GASKET FOR JET SUPPORT

DICHTUNG FÜR WASCHHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243199 SUPPORTO GETTI INFERIORE
per LS10-LS12-LS8 ZANUSSI 048235

LOWER WASH ARM ASSEMBLY SUPPORT
for  LS10-LS12

DÜSENHALTER UNTEN
für LS10-LS12-LS8

3243193 PARZIALIZZATORE MULINELLO
ZANUSSI 048820

SHUTTER FOR ARM

ABSTANDSRING FÜR ARM

3243195 GUARNIZIONE PER SUPPORTO GETTI
ZANUSSI 048236

GASKET FOR JET SUPPORT

DICHTUNG FÜR WASCHHALTER

3243202 GHIERA FISSAGGIO SUPPORTO
ZANUSSI 048237

SUPPORT LOCKING NUT

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHARMHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243203 MULINELLO LAVAGGIO
per LS7-LS8-LS62-LS63-LS64 ZANUSSI 0L0598

WASH ARM ASSEMBLY
for LS7-LS8-LS62-LS63-LS64

WASCHARM
für LS7-LS8-LS62-LS63-LS64

1186352 GUARNIZIONE OR 02050 D12 EPDM
ADLER 60061

O-RING 02050 D12 EPDM BOBECK E13009
COMENDA 200843

O-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM COMENDA 200824
DIHR 13009
DIHR 13017
HOONVED H200843
HOONVED 29670
HOONVED H200824
IME OR2050
LASA 2188520
MODULAR 0835.17124.1
N.SIMONELLI 18010006
ZANUSSI 047986

3243132 RONDELLA PERNO
per LS7-LS8 ZANUSSI 047283

WASHER FOR SPINDLE
for  LS7-LS8

RING FÜR WASCHARMWELLE
für LS7-LS8
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3243200 MOZZO MULINELLO
ZANUSSI 048401

WASH ARM ASSEMBLY BOSS

WASCHARMNABE

3243201 PERNO MULINELLO
per LS7-LS8 ZANUSSI 048239

WASH ARM ASSEMBLY SPINDLE
for  LS7-LS8

WASCHARMWELLE
für LS7-LS8

3243204 GUARNIZIONE MULINELLO
per LS62-LS63-LS64 ZANUSSI 048823

GASKET FOR WASH ARM ASSEMBLY
for  LS62-LS63-LS64

DICHTUNG FÜR WASCHARM
für LS62-LS63-LS64

3243205 GHIERA MULINELLO
per LS62-LS63-LS64 ZANUSSI 048824

WASH ARM ASSEMBLY RING NUT
for LS62-LS63-LS64

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHARM
für LS62-LS63-LS64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243206 MULINELLO RISCIACQUO 475 mm.
per LS7-LS8-LS62-LS63-LS64 ZANUSSI 048716

RINSE ARM ASSEMBLY 475 mm
for LS7-LS8-LS62-LS63-LS64

NACHSPÜLARM 475 mm
für LS7-LS8-LS62-LS63-LS64

3243118 PERNO PER MULINELLO SUPERIORE
per LS7-WT40-LS8-HYDRA 700-HT800-HYDRA 800 ZANUSSI 048333

SPINDLE FOR UPPER WASH ARM ASSEMBLY
for LS7-WT40-LS8-HYDRA 700-HT800-HYDRA 800

STIFT FÜR WASCHARM OBEN
für LS7-WT40-LS8-HYDRA 700-HT800-HYDRA 800

3243119 GHIERA RECUPERO ACQUA SUPERIORE
per LS7-WT40-LS8-HYDRA 800-HT800 ZANUSSI 048650

RING NUT
for LS7-WT40-LS8-HYDRA 800-HT800

RING FÜR WASSERAUFFANG OBEN
für LS7-WT40-LS8-HYDRA 800-HT800
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3243158 SUPPORTO MULINELLO
per LS7-LS8-LS540-LS510-LS520-LS360 ZANUSSI 0L0695

SUPPORT FOR ARM
for LS7-LS8-LS540-LS510-LS520-LS360

HALTER FÜR ARM
für LS7-LS8-LS540-LS510-LS520-LS360

3243159 GOMITO PORTAGOMMA ø 1/4”
ZANUSSI 046375

HOSE-END ELBOW

SCHLAUCHADAPTER GEWINKELT

3243160 GUARNIZIONE OR 0174 EPDM
GRANDIMPIANTI 422310003600

O-RING 0177 EPDM MARENO 1036502100
ZANUSSI 046366

O-RING 0177 EPDM

3243207 TAPPO MULINELLO
ZANUSSI 048714

END CAP

ENDKAPPE FÜR NACHSPÜLARM

3243208 RONDELLA MULINELLO
ZANUSSI 048632

WASHER FOR ARM

UNTERLEGSCHEIBE FÜR ARM

3243209 PERNO MULINELLO
ZANUSSI 048290

SPINDLE FOR ARM

STIFT FÜR ARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243878 MOZZO PER GETTI
per LS3-LS5 ZANUSSI 049293

NOZZLE BOSS
for LS3-LS5

NABE FÜR DÜSEN
für LS3-LS5

1186223 GUARNIZIONE OR 02056 EPDM
ADLER 60072

O-RING 02056 EPDM ATA 7601
COMENDA 200826

O-RING-DICHTUNG 02056 EPDM ELETTROBAR 456017
HOONVED 25243
HOONVED H200826
IME OR2056
LASA 2182550
MARENO 1036502500
N.SIMONELLI
PROJECT SYSTEMS 18030
ZANUSSI 047473
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3243136 RONDELLA STRINGIMOZZO
ZANUSSI 047282

WASHER

RING FÜR WASCHARMNABE

3243179 TAPPO PORTAUGELLI
ZANUSSI 049296

END CAP

ENDKAPPE FÜR DÜSENTRÄGER

3243193 PARZIALIZZATORE MULINELLO
ZANUSSI 048820

SHUTTER FOR ARM

ABSTANDSRING FÜR ARM

3243194 GHIERA FISSAGGIO SUPPORTO
ZANUSSI 048330

LOCKING NUT

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHARMHALTER

3243195 GUARNIZIONE PER SUPPORTO GETTI
ZANUSSI 048236

GASKET FOR JET SUPPORT

DICHTUNG FÜR WASCHHALTER

3243879 GETTO RISCIACQUO 220 mm
per LS3-LS5 ZANUSSI 049297

RINSING NOZZLE 220 mm
for LS3-LS5

NACHSPÜLDÜSE 220 mm
für LS3-LS5

3243880 GETTO LAVAGGIO 195 mm.
per LS3-LS5 ZANUSSI 049295

WASHING NOZZLE 195 mm
for LS3-LS5

WASCHDÜSE 195 mm
für LS3-LS5

3243896 GETTO RISCIACQUO 210 mm
per LS3-LS5 ZANUSSI 049298

RINSING NOZZLE 210 mm
for LS3-LS5

WASCHDÜSE 210 mm
für LS3-LS5
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3243919 TAPPO GETTO RISCIACQUO ø 3/8”
per LS3-LS5 ZANUSSI 049299

RINSE NOZZLE END CAP ø 3/8”
for LS3-LS5

KAPPE FÜR SPÜLDÜSE ø 3/8”
für LS3-LS5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243881 MULINELLO LAVAGGIO 410 mm.
per LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2 ZANUSSI 049044

WASH ARM ASSEMBLY 410 mm
for LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

WASCHARM 410 mm
für LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

3186433 GUARNIZIONE PIATTA ø 50 mm.
ZANUSSI 049038

FLAT GASKET ø 50 mm

DICHTUNG FLACH ø 50 mm

3243882 BOCCOLA PER MULINELLO
ZANUSSI 049042

BUSHING FOR WASH ARM ASSEMBLY

BUCHSE FÜR SPÜLFLÜGEL

3243883 GHIERA PER BOCCOLA
ZANUSSI 049043

RING NUT FOR BUSHING

RING FÜR BUCHSE

3243884 GHIERA FISSAGGIO
ZANUSSI 049039

LOCKING RING NUT

BEFESTIGUNGSRING
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243885 MULINELLO RISCIACQUO 400 mm.
per LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2 ZANUSSI 049049

RINSE ARM ASSEMBLY 400 mm
for LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

NACHSPÜLARM 400 mm
für LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

3243886 TAPPO MULINELLO RISCIACQUO
ZANUSSI 049048

RINSE ARM ASSEMBLY CAP

DECKEL FÜR NACHSPÜLARM
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3243887 PERNO MULINELLO RISCIACQUO
ZANUSSI 049046

RINSE ARM ASSEMBLY SPINDLE

STIFT FÜR NACHSPÜLARM

3243888 RONDELLA PER PERNO
ZANUSSI 049047

WASHER FOR SPINDLE

SCHEIBE FÜR STIFT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315001 PORTAGETTI LAVAGGIO
per LS500-LS501-5CF07B-5CF08B ZANUSSI 065502

WASH ARM
for LS500-LS501-5CF07B-5CF08B

DÜSENTRÄGER SPÜLUNG
für LS500-LS501-5CF07B-5CF08B

3186184 GUARNIZIONE OR 0147 EPDM PER SUPPORTO
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ARISTARCO 1633
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40 COMENDA 200855

DIHR 13008
O-RING 0147 EPDM FOR SUPPORT MACH 512052600
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535- ZANUSSI 065506
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

O-RING DICHTUNG 0147 EPDM FÜR STÜTZE
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MB930-MGL40

3315003 FLANGIA PORTAGETTI
per LS500-LS501-5CF07B-5CF08B ZANUSSI 065503

WASH ARM DELIVERY ELBOW
for LS500-LS501-5CF07B-5CF08B

FLANSCH DÜSENTRÄGER
für LS500-LS501-5CF07B-5CF08B

3315004 GETTO LAVAGGIO
per LS500-LS501-5CF07B-5CF08B ZANUSSI 065507

WASH JET
for LS500-LS501-5CF07B-5CF08B

WASCHDÜSE
für LS500-LS501-5CF07B-5CF08B

3315005 VORTICATORE LAVAGGIO
per LS500-LS501-5CF07B-5CF08B ZANUSSI 066896

WASH JET SPINNER
for LS500-LS501-5CF07B-5CF08B

WASCHDRALLSCHEIBE
für LS500-LS501-5CF07B-5CF08B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3315006 FLANGIA DISTRIBUZIONE ACQUA
per LS500-LS541-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B ZANUSSI 045492

FLANGE WATER SPREADING
for LS500-LS541-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B

FLANSCH WASSERVERBREITUNG
für LS500-LS541-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B

3315008 TAPPO PER FLANGIA
per LS500-LS541-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B ZANUSSI 066038

END CAP FOR FLANGE
for LS500-LS541-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B

PFROPFEN FÜR FLANSCH
für LS500-LS541-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B

3315009 GUARNIZIONE PER FLANGIA
per LS500-LS541-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B ZANUSSI 061488

GASKET FOR FLANGE
for LS500-LS541-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B

DICHTUNG FÜR FLANSCH
für LS500-LS541-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315010 UGELLO RISCIACQUO
ZANUSSI 065510

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

3315012 GUARNIZIONE
per LS500-LS501-5CF07B-5CF08B ZANUSSI 045463

GASKET
for LS500-LS501-5CF07B-5CF08B

DICHTUNG
für LS500-LS501-5CF07B-5CF08B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743188 BRACCIO RISCIACQUO
lunghezza totale 534 mm ZANUSSI 0E5506
per RT-WT

RINSE ARM
overall length 534 mm
for RT-WT

WASCHARM
Gesamtlänge 534 mm
für RT-WT

3743189 UGELLO RISCIACQUO TIPO 9504
ZANUSSI 0E5148

RINSE NOZZLE TYPE 9504

SPÜLDÜSE MODELL 9504
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3243897 UGELLO DI LAVAGGIO
per modelli CT 140 ZANUSSI 047147

WASH NOZZLE
for models CT 140

SPÜLDÜSE
für Modelle CT 140

3243900 GRAFFA FISSAGGIO UGELLO LAVAGGIO
per modello CT 140 ZANUSSI 047220

WASHING NOZZLE FASTENING CLAMP
for model CT 140

BEFESTIGUNGSHALTER FÜR SPÜLDÜSE
für Modell CT 140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243905 UGELLO LAVAGGIO
per modello CT 140 ZANUSSI 048061

WASH NOZZLE
for model CT 140

SPÜLDÜSE
für Modell CT 140

3243917 GRAFFA FISSAGGIO
per modelli CT 140 ZANUSSI 047221

FASTENING CLAMP
for models CT 140

BEFESTIGUNGSHALTER
für Modelle CT 140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743204 TAPPO FILETTATO FEMMINA 1”
ZANUSSI 0E5016

THREADED PLUG FEMALE 1”

STÖPSEL MIT I-GEWINDE 1”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743205 SUPPORTO GETTI SUPERIORI
ZANUSSI 0L0901

UPPER JETS SUPPORT

DÜSENHALTER OBEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743367 GHIERA MULINELLO LAVAGGIO
per LO-PLO ZANUSSI 075627

RING NUT FOR WASH ARM ASSEMBLY BOSS
for LO-PLO

BEFESTIGUNGSRING FÜR WASCHFLÜGEL
für LO-PLO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

890



3743207 TAPPO MULINELLO
ZANUSSI 066396

PLUG FOR WASH/RINSE ARM ASSY

STÖPSEL FÜR WASCH-/NACHSPÜLARM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743316 TAPPO PER MULINELLO
per LS7-LS8-LS10 ZANUSSI 048289

WASH ARM ASSEMBLY CAP
for LS7-LS8-LS10

DECKEL FÜR WASCHFLÜGEL
für LS7-LS8-LS10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743368 MANICOTTO INNESTO BRACCI
per LO ZANUSSI 0E5507

ARM COUPLING SLEEVE
for LO

SCHLAUCH FÜR ARMKUPPLUNG
für LO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743369 COLONNA LAVAGGIO
per LB1-LB2-GW1-GW2 ZANUSSI 049946

WASH ARM
for LB1-LB2-GW1-GW2

WASCHSÄULE
für LB1-LB2-GW1-GW2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743370 COLONNA LAVAGGIO
per LS10-LS12-LS14 ZANUSSI 0L0556

WASH ARM
for LS10-LS12-LS14

WASCHSÄULE
für LS10-LS12-LS14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mulinelli lavaggio e risciacquo
Wash and rinse arms • Wasch- und Nachspülarme

Adattabile/Suitable for/Passend für

891



3313018 PIEDINO ESAGONALE
filetto ø 10 mm. PROJECT SYSTEMS 15135
per E35-E40-E50

HEXAGONAL FOOT
thread ø 10 mm.
for E35-E40-E50

SECHSKANTFÜSSCHEN
Gewindedurchmesser 10 mm
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313029 PIEDINO GOMMA ø 60x60 mm
COMENDA 440201

RUBBER FOOT ø 60x60 mm

GUMMI GERÄTEFUß ø 60x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313052 PIEDINO 40x40 mm
per tubolari 40x40 mm. INFRICO 506X35
regolazione minima 15 mm.
regolazione massima 35 mm.

FOOT 40x40 mm
in polystyrene for 40x40 mm tubulars
minimum setting 15 mm
maximum setting 35 mm

GERÄTEFUSS 40x40 mm
für Rohre 40x40 mm
Regelung min. 15 mm
Regelung max. 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313053 PIEDINO 50x50 mm.
per tubolari 50x50 mm.
regolazione minima 8 mm.

FOOT 50x50 mm
in polystyrene for 50x50 mm tubulars
minimum setting  8 mm

GERÄTEFUSS 50x50 mm
für Rohre 50x50 mm
Regelung min. 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313601 PIEDE ESAGONALE
per S623-S624-S626-S631-S633-S634 COLGED REB461010

ELETTROBAR 461010
HEXAGONAL FOOT
for S623-S624-S626-S631-S633-S634

GERÄTEFUSS SECHSECKIG
für S623-S624-S626-S631-S633-S634

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für

892



3313004 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
con flangia triangolare 115x115 mm.

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm
with triangular flange 115x115 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
mit dreieckigem Flansch 115x115 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313003 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
con flangia 100x90 mm. ZANUSSI 057536

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm
with flange 100x9 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
mit rechteckigem Flansch 100x90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313008 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
con flangia 130x90 mm.

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm
with flange 130x90 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
mit Flansch 130x90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313012 PIEDE INOX ø 1”1/2 x h 125 mm
con flangia 100x100 mm.

STAINLESS STEEL FOOT ø 1”1/2  H.125 mm
with flange 100x100 mm

INOX GERÄTEFUß ø 1”1/2 x H 125 mm
mit Flansch 100x100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313001 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
GIGA Y40400

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm POLARIS 1467001
ZANUSSI 053792

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für

893



3313015 PIEDE INOX ø 1”1/2 x h 125 mm

STAINLESS STEEL FOOT ø 1”1/2  H.125 mm

INOX GERÄTEFUß ø 1”1/2 x H 125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313005 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
con vite fissa M12x25 mm.

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm
with fixed screw M12x25 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
mit fester Schraube 12 x 25 mm Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313016 PIEDE REGOLABILE INOX ø 1” x h 80 mm
supporto in plastica per piede tubolare 40x40 mm. RATIONAL 20390111

ADJUSTABLE ST. STEEL FOOT ø 1”  H.80 mm
plastic support for tubular foot 40x40 mm

INOX EINSCHLAGFUß ø 1” x H 80 mm
mit Halter aus Gummi für röhrförmigen Fuß 40x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für

894



3316109 PILETTA SCARICO TROPPOPIENO
per DS600-DS1000-DS1200 ADLER 12195

OVERFLOW DRAIN ASSEMBLY
for DS600-DS1000-DS1200

ABLAUFSTUTZEN FÜR ÜBERLAUFROHR
für DS600-DS1000-DS1200

3316110 GUARNIZIONE OR 04237 PILETTA SCARICO
ADLER 60075

DRAIN ASSEMBLY O-RING 04237

O-RING 04237 FÜR ABLAUFSTUTZEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316111 PILETTA CURVA 1”1/2
per DS600 ADLER 12027

CURVED DRAIN ASSEMBLY 1”1/2
for DS600

GEKRÜMMTER ABLAUFSTUTZEN 1”1/2
für DS600

3316113 DADO PILETTA 1”1/2
ADLER 12028

DRAIN ASSEMBLY NUT 1”1/2

MÜTTER FÜR AUSLAUF 1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316112 PILETTA SCARICO OTTONE 1”1/4
per CF50 ADLER 10347

BRASS DRAIN ASSEMBLY 1”1/4
for CF50

ABLAUFSTUTZEN AUS MESSING 1”1/4
für CF50

3186238 GUARNIZIONE OR 0146 EPDM
per LT105-LT205 ADLER 60055

LA PAVONI 465016
O-RING 0146 EPDM RANCILIO 36404020
for LT105-LT205

O-RING DICHTUNG 0146 EDPM
für LT105-LT205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316114 PILETTA TROPPOPIENO 1”
per CF35-CF40-CF235-DL240-DS101-DS103-DS201 ADLER 10346

OVERFLOW DRAIN ASSEMBLY 1”
for CF35-CF40-CF235-DL240-DS101-DS103-DS201

ABLAUFSTUTZEN FÜR ÜBERLAUFROHR 1”
für CF35-CF40-CF235-DL240-DS101-DS103-DS201

3186265 GUARNIZIONE OR PILETTA
per CF35-CF40-DL240 ADLER 60063

O-RING FOR DRAIN ASSEMBLY
for CF35-CF40-DL240

O-RING FÜR ABLAUFSTUTZEN
für CF35-CF40-DL240

3316115 GHIERA PILETTA 1”
per CF35-CF40-CF235-DL240-DS101-DS103-DS201 ADLER 10430

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY 1”
for CF35-CF40-CF235-DL240-DS101-DS103-DS201

RING FÜR AUSLAUF 1”
für CF35-CF40-CF235-DL240-DS101-DS103-DS201

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316030 PILETTA TROPPOPIENO ø 1”1/2
per L40-L40S-L60-L80-100 ANGELO PO 33Q3050

OVERFLOW DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/2
for L40-L40S-L60-L80-100

ABLAUFSTUTZEN FÜR ÜBERLAUROHR  ø 1”1/2
für L40-L40S-L60-L80-100

3061033 GHIERA CODOLO CURVO ø 1”1/2
ANGELO PO 33Q2320

OUTLET ELBOW RING NUT ø 1”1/2 mm COMENDA 180102
HOONVED 33526

VERSCHRAUBUNG FÜR ANSCHLUSSSTÜCK ø 1”1/2 MARELS

3316031 GUARNIZIONE OR ø 50,8 mm.
attacco ø 1”1/2 ANGELO PO 3150240
per L40S-L40-L60-L80-L100

O-RING ø 50.8 mm
connection ø 1”1/2
for  L40S-L40-L60-L80-L100

O-RING-DICHTUNG ø 50,8 mm
Anschluss ø 1”1/2
für  L40S-L40-L60-L80-L100

3316032 GHIERA PILETTA ø 1”1/2
ANGELO PO 33Q0240

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/2

SCHEIBE FÜR ABLAUFSTUTZEN ø 1”1/2

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316033 GRUPPO RACCORDO SCARICO
per C81/90 ED550/650 ANGELO PO 33Q2110

ANGELO PO 6000340
DRAIN ELBOW ASSY HOONVED 33524+33526+33530
for C81/90 ED550/650

AUSLAUFANSCHLUSS KOMPLETT
für C81/90 ED550/650

3316026 CODULO CURVO SCARICO
COMENDA 160203

DRAIN ELBOW HOONVED 33524

ENDSTÜCK GEWINKELT ABLAUF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316034 PILETTA COMPLETA ø 1”
attacco ø 1” ANGELO PO 33D3140
per ATA AL10-AL15-AL20-AL25-AL30-AL31-AL35-AL36 ATA 6860
AL40-AL46

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY ø 1”
connection ø 1”
for ATA AL10-AL15-AL20-AL25-AL30-AL31-AL35-AL36
AL40-AL46

ABLAUFSTUTZEN KOMPLETT ø 1”
Anschluss ø 1”
für ATA AL10-AL15-AL20-AL25-AL30-AL31-AL35-AL36
AL40-AL46

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316101 PILETTA DI SCARICO ATTACCO 1”1/4
per SILANOS 600-700-800-900-1000-1300 ANGELO PO 33D3090
per ANGELO PO LC80-LC100-LC130 ANGELO PO 33Q2290

ANGELO PO 33Q4740
DRAIN ASSEMBLY - CONNECTION 1”1/4 SILANOS 905450
for SILANOS 600-700-800-900-1000-1300
for ANGELO PO LC80-LC100-LC130

ABLAUFSTUTZEN ANSCHLUSS 1”1/4
für SILANOS 600-700-800-900-1000-1300
für ANGELO PO LC80-LC100-LC130

3186435 GUARNIZIONE OR
ANGELO PO 3151930

O-RING SILANOS 904380

O-RING DICHTUNG

3316102 GHIERA PER PILETTA ATTACCO 1”1/4
ANGELO PO 33Q2160

RING NUT FOR DRAIN ASSY - CONN. 1”1/4 SILANOS 902080

SCHEIBE FÜR ABLAUFSTUTZEN ANSCHL. 1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316038 PILETTA COMPLETA ø 3/4”
attacco ø 3/4” ARISTARCO 108+109+110
completa di guarnizione e tubo di scarico
per COMPACT20-GEMINI-MINIBAR

COMPLETE DRAIN ELBOW ø 3/4”
connection ø 3/4”
complete with gasket and drain pipe
for OMPACT20-GEMINI-MINIBAR

ABLAUFSTUTZEN KOMPLETT ø 3/4”
Anschluss ø 3/4”
komplett mit Dichtung und Ablaufrohr
für OMPACT20-GEMINI-MINIBAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316222 PILETTA DI SCARICO COMPLETA
attacco ø 1”1/2  foro ø 34 mm. ARISTARCO 32+204+203
per PASSPORT 50.32-GL5.34E-GL7.40E-GL8.50E
AP35.21-AP38.25-AP40.28-AP45.30-AP50.32-AP55.40

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY
connection ø 1”1/2  outlet ø 34 mm
for PASSPORT 50.32-GL5.34E-GL7.40E-GL8.50E
AP35.21-AP38.25-AP40.28-AP45.30-AP50.32-AP55.40

ABLAUFSTUTZEN KOMPLETT
Anschluss ø 1”1/2 - Loch ø 34 mm
für PASSPORT 50.32-GL5.34E-GL7.40E-GL8.50E
AP35.21-AP38.25-AP40.28-AP45.30-AP50.32-AP55.40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316036 PILETTA ø 1”1/2  COMPLETA
attacco ø 1”1/2 ATA
per AL50-AL60-AF73-AF78-AT95-AT105-AF88 LA SPAZIALE 4093

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/2
connection ø 1”1/2
for AL50-AL60-AF73-AF78-AT95-AT105-AF88

ABLAUFSTUTZEN ø 1”1/2 KOMPLETT
Anschluss ø 1”1/2
für AL50-AL60-AF73-AF78-AT95-AT105-AF88

3316037 CODOLO DI SCARICO COMPLETO
con ghiera attacco 1”1/2 e guarnizione ATA 4126+4125

LA SPAZIALE 4084
COMPLETE DRAIN ELBOW LA SPAZIALE 4096
complete with 1”1/2 ø ring nut and gasket

ENDSTÜCK ABLAUF KOMPLETT
mit Verschraubung ø 1”1/2 und Dichtung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316081 PILETTA DI SCARICO ATTACCO ø 26 mm.
per AL03/05-AL05D ATA 1071

LA SPAZIALE 4802
DRAIN ASSEMBLY - CONNECTION ø 26 mm
for AL03/05-AL05D

ABLAUFSTUTZEN ANSCHLUSS ø 26 mm
für AL03/05-AL05D

3186287 GUARNIZIONE OR 0123 EPDM
ANGELO PO 3152110

O-RING 0123 EPDM ATA 7134
HOONVED 25242

O-RING DICHTUNG 0123 EPDM LA SPAZIALE 7741

3316082 CODOLO CURVO SCARICO
uscita ø 23 mm. ATA 1072
per AL03/05-AL05D LA SPAZIALE 4805

DRAIN ELBOW
outlet ø 23 mm
for AL03/05-AL05D

ENDSTÜCK GEWINKELT ABLAUF
Ausgang ø 23 mm
für AL03/05-AL05D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316018 IMBUTO SBARAZZO RIFIUTI
ø superiore 235 mm., ø inferiore esterno 205 mm. CF CENEDESE
ø inferiore interno 180 mm., altezza 55 mm.

WASTE FUNNEL
upper ø 235 mm, lower external ø 205 mm
lower internal ø 180 mm, height 55 mm

TRICHTER FÜR MÜLLSAMMLUNG
oberer ø 235 mm, unterer Außendurchmmeser 205 mm
unterer Innen ø 180 mm, Höhe 55 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316071 PILETTA DI SCARICO COMPLETA
attacco ø 1”1/4 foro ø 35 mm. CIMSA/FABAR 03029BP
per 78-208-LQ1200-21-LQ300

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY
connection ø 1”1/4  outlet ø 35 mm
for 78-208-LQ1200-21-LQ300

ABLAUFSTUTZEN KOMPLETT
Anschluss ø 1”1/4 - Loch ø 35 mm
für 78-208-LQ1200-21-LQ300

3316072 CODULO CURVO SCARICO 1”1/4
completo di guarnizione CIMSA/FABAR 03034D

DRAIN ELBOW 1”1/4
complete with gasket

ENDSTÜCK GEWINKELT ABLAUF 1”1/4
mit Dichtung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316073 PILETTA DI SCARICO COMPLETA
attacco 1” foro ø 25 mm. CIMSA/FABAR 03029P
per 6-11-LQ10

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY
connection ø 1”  outlet ø 25 mm
for 6-11-LQ10

ABLAUFSTUTZEN KOMPLETT
Anschluss 1” - Loch ø 25 mm
für 6-11-LQ10

3316074 CODULO CURVO SCARICO 1”
completo di guarnizione CIMSA/FABAR 03034C

DRAIN ELBOW 1”
complete with gasket

ENDSTÜCK GEWINKELT ABLAUF 1”
mit Dichtung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316053 PILETTA CURVA 1”1/4
per L51-L52-B210Y-B160Y-B150Y COLGED DZP13

CURVED DRAIN ASSEMBLY 1”1/4
for L51-L52-B210Y-B160Y-B150Y

GEKRÜMMTER ABLAUFSTUTZEN 1”1/4
für L51-L52-B210Y-B160Y-B150Y

3186615 GUARNIZIONE PER PILETTA
COLGED CGG42

DRAIN ASSEMBLY GASKET ELETTROBAR 437063

DICHTUNG FÜR ABLAUFVENTIL

3243902 DADO IN PLASTICA ATTACCO 1”1/4
COLGED CDP2

PLASTIC NUT - CONNECTION 1”1/4 COLGED CDZ14
ELETTROBAR 417081

NUTMUTTER AUS KUNSTSTOFF ANSCHLUSS 1”1/4
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316603 PILETTA DI SCARICO IN PLASTICA 3/4”
foro interno ø 22 mm. COLGED REB429036
per ELETTROBAR 35F/FD-350F/FD-400F/FD-40F/FD-11F COLGED REB429048
11R/RD-10F-E41-E42 ELETTROBAR 429036
per COLGED GIGA D429048

PLASTIC DRAIN ASSEMBLY 3/4”
inner hole ø 22 mm
for ELETTROBAR 35F/FD-350F/FD-400F/FD-40F/FD-11F
11R/RD-10F-E41-E42
for COLGED

ABLAUFSTUTZEN AUS KUNSTSTOFF 3/4”
Loch Innen ø 22 mm
für ELETTROBAR 35F/FD-350F/FD-400F/FD-40F/FD-11F
11R/RD-10F-E41-E42
für COLGED

1186655 GUARNIZIONE OR 04131 EPDM
COLGED REB456016

O-RING 04131 EPDM ELETTROBAR 456016
GIGA X05300

O-RING-DICHTUNG 04131 EPDM HOBART 139321-192
MACH 512013100
MACH 80002243
OEM AD019
RANCILIO 36404019
SILANOS 904350

3186616 GUARNIZIONE PER PILETTA
COLGED REB437025

DRAIN ASSEMBLY GASKET ELETTROBAR 437025
GIGA D437025

DICHTUNG FÜR ABLAUFVENTIL LAMBER 0200403

3316604 CODULO DI SCARICO
uscita ø esterno 25 mm. COLGED REB463009
per 35F/FD-350F/FD-400F/FD-40F/FD ELETTROBAR 463009

GIGA D463009
DRAIN ELBOW
outlet external ø 25 mm
for 35F/FD-350F/FD-400F/FD-40F/FD

ENDSTÜCK  ABLAUF
Ausgang Ausgang ø 25 mm
für 35F/FD-350F/FD-400F/FD-40F/FD

3316605 CODULO DI SCARICO
uscita ø esterno 25 mm. COLGED REB463008
per 11F/FD-11R/RD-10F-E41-E42 ELETTROBAR 463008

DRAIN ELBOW
outlet external ø 25 mm
for 11F/FD-11R/RD-10F-E41-E42

ENDSTÜCK  ABLAUF
Ausgang Ausgang ø 25 mm
für 11F/FD-11R/RD-10F-E41-E42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316601 PILETTA DI SCARICO ATTACCO 1”1/4
foro ø 35 mm. COLGED DZP14CC
per ELETTROBAR E120-E140-CLEAN ELETTROBAR 929036
per COLGED 9-12-14

DRAIN ASSEMBLY - CONNECTION 1”1/4
hole ø 35 mm
for ELETTROBAR E120-E140-CLEAN
for COLGED 9-12-14

ABLAUFSTUTZEN ANSCHLUSS 1”1/4
Loch ø 35 mm
für ELETTROBAR E120-E140-CLEAN
für COLGED 9-12-14

3186615 GUARNIZIONE PER PILETTA
COLGED CGG42

DRAIN ASSEMBLY GASKET ELETTROBAR 437063

DICHTUNG FÜR ABLAUFVENTIL

3316602 PROLUNGA PER PILETTA ATTACCO 1”1/4
per E120-E140 COLGED DWP89

ELETTROBAR 926050
DRAIN ASSEMBLY EXTENSION - CONN. ø 1”1/4
for E120-E140

VERLÄNGER. F. ABLAUFSTUTZEN ANSCHL.1”1/4
für E120-E140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316606 PILETTA DI SCARICO ATTACCO 1”1/4
uscita ø esterno 31 mm. COLGED REB136023
per ELETTROBAR E45-E46-E50-E51-46F/FD-460F/FD ELETTROBAR 136023
per COLGED BETA245/250/253

DRAIN ASSEMBLY - CONNECTION 1”1/4
outlet external ø 31 mm
for ELETTROBAR E45-E46-E50-E51-46F/FD-460F/FD
for COLGED BETA245/250/253

ABLAUFSTUTZEN ANSCHLUSS 1”1/4
Ausgang Aussen ø 31 mm
für ELETTROBAR E45-E46-E50-E51-46F/FD-460F/FD
für COLGED BETA245/250/253

3186615 GUARNIZIONE PER PILETTA
COLGED CGG42

DRAIN ASSEMBLY GASKET ELETTROBAR 437063

DICHTUNG FÜR ABLAUFVENTIL

3243902 DADO IN PLASTICA ATTACCO 1”1/4
COLGED CDP2

PLASTIC NUT - CONNECTION 1”1/4 COLGED CDZ14
ELETTROBAR 417081

NUTMUTTER AUS KUNSTSTOFF ANSCHLUSS 1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316020 PILETTA SCARICO ø 1”1/2
ø superiore esterno 68 mm., ø superiore interno 44 mm. COMENDA 160301
ø inferiore esterno 47 mm., ø inferiore interno 35 mm. COMENDA 160306
altezza 39 mm. COMENDA 160307
per COMENDA AC-ACR-ACS-FC-C33-C34-C85-C140 HOONVED H160301
per HOONVED ED600/95-ED700/90-EDI

DRAIN ASSEMBLY 1”1/2
upper external ø 68 mm, upper internal ø 44 mm
lower external ø 47 mm, lower internal ø 35 mm
height 39 mm
for COMENDA AC-ACR-ACS-FC-C33-C34-C85-C140
for HOONVED ED600/95-ED700/90-EDI

ABLAUFSTUTZEN ø 1”1/2
Aussen ø oben 68 mm, Innen ø oben 44 mm
Außen ø unten 47 mm, Innen ø unten 35 mm
Höhe 39 mm
für COMENDA AC-ACR-ACS-FC-C33-C34-C85-C140
für HOONVED ED600/95-ED700/90-EDI

3316021 GUARNIZIONE PILETTA
attacco ø 1”1/2 COMENDA 200410

HOONVED 33529
DRAIN O-RING HOONVED H200410
connection ø 1”1/2 MARELS

MEIKO 0408214
DICHTUNG FÜR ABLAUFSTUTZEN MODULAR
Anschluss ø 1”1/2

3316022 GHIERA PILETTA
COMENDA 180109

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY HOONVED H180109

VERSCHRAUBUNG FÜR ABLAUFSTUTZEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316025 CODOLO CURVO SCARICO
per C33-C34 COMENDA 160202

HOONVED H160202
DRAIN ELBOW
for C33-C34

ENDSTÜCK GEBOGEN FÜR ABLAUF
für C33-C34

3061032 GUARNIZIONE CODOLO CURVO ø 1”1/2
COMENDA 200412

OUTLET ELBOW GASKET ø 1”1/2 HOONVED H200412
MARELS

DICHTUNG FÜR ENDSTÜCK ø 1” 1/2” MODULAR

3061033 GHIERA CODOLO CURVO ø 1”1/2
ANGELO PO 33Q2320

OUTLET ELBOW RING NUT ø 1”1/2 mm COMENDA 180102
HOONVED 33526

VERSCHRAUBUNG FÜR ANSCHLUSSSTÜCK ø 1”1/2 MARELS
MODULAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

903



3316088 RACCORDO SCARICO ATTACCO 1”1/4
uscita ø 30 mm. COMENDA 190225
per STS43-STS48-STS53-INDY43F-INDY48F- HOONVED 30421
C35-C3-C4-C53-C60-TS43-TS48-TS53-TS60-
UNI43C-UNI48C-UNI53C-UNI60C-C43-C48

DRAIN ELBOW - CONNECTION ø 1”1/4
outlet ø 30 mm
for STS43-STS48-STS53-INDY43F-INDY48F-
C35-C3-C4-C53-C60-TS43-TS48-TS53-TS60-
UNI43C-UNI48C-UNI53C-UNI60C-C43-C48

ABLAUFANSCHLUSS 1”1/4
Ausgang ø 30 mm
für STS43-STS48-STS53-INDY43F-INDY48F-
C35-C3-C4-C53-C60-TS43-TS48-TS53-TS60-
UNI43C-UNI48C-UNI53C-UNI60C-C43-C48

1186466 GUARNIZIONE OR 03181 EPDM GRUPPO
per flangia gruppo AURORA

COMENDA 200867
COFFEE GROUP O-RING 03181 EPDM HOONVED 28226
for coffee group flange IME OR3181

MODULAR 0835.26456.1
O-RING-DICHTUNG 03181 EPDM GRUPPE
für Flansch von Kaffee-Gruppe

3186285 GUARNIZIONE PIATTA ø 55x42x2 mm.
per STS43-STS48-STS53 HOONVED 26637

FLAT GASKET ø 55x42x2 mm
for STS43-STS48-STS53

DICHTUNG FLACH ø 55x42x2 mm
für STS43-STS48-STS53

3316089 GHIERA CON GANCIO ATTACCO 1”1/4
per C53-C3-C4-STS43-STS48-STS53 COMENDA 180147

HOONVED 31637
RING NUT - CONNECTION ø 1”1/4
for C53-C3-C4-STS43-STS48-STS53

SCHEIBE MIT ANSCHLUSS 1”1/4
für C53-C3-C4-STS43-STS48-STS53

3316092 GHIERA PILETTA SCARICO ATTACCO 1”1/4
interno ø 35 mm. HOONVED 33734
per C43-C48

RING NUT FOR DRAIN ASSY - CONN. 1”1/4
internal ø 35 mm
for C43-C48

SCHEIBE F. ABLAUFSTUTZEN ANSCHL. 1”1/4
Innen ø ø 35 mm
für C43-C48

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

904



3316136 GHIERA PILETTA SCARICO
per ST60 HOONVED 34790

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY
for ST60

RING FÜR AUSLAUF
für ST60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316091 PILETTA ASPIRAZIONE ATTACCO ø 1”1/2
uscita esterno ø 50 mm. COMENDA 160310
per COMENDA BHC-LB-LF HOONVED 30425
per HOONVED APS43-APS48-APS53-C43-C46-C48-C53-C60

DRAIN ASSEMBLY - CONNECTION ø 1”1/2
outlet external ø 50 mm
for COMENDA BHC-LB-LF
for HOONVED APS43-APS48-APS53-C43-C46-C48-C53-C60

ABLAUFSTUTZEN ANSCHLUSS ø 1”1/2
Ausgang Aussen ø 50 mm
für COMENDA BHC-LB-LF
für HOONVED APS43-APS48-APS53-C43-C46-C48-C53-C60

3160175 FILTRO ANTIDEPOSITO ø 39 mm
per APS43-APS48-APS53-C43-C46-C48-C53-C60 HOONVED 30839

ANTI-DEPOSITION FILTER ø 39 mm
for APS43-APS48-APS53-C43-C46-C48-C53-C60

ANTI-LAGERUNG FILTER ø 39 mm
für APS43-APS48-APS53-C43-C46-C48-C53-C60

3160224 FILTRO VASCA ø 70x35 mm
HOONVED 21094

TANK FILTER ø 70x35 mm

WANNENFILTER ø 70x35 mm

3186284 GUARNIZIONE OR 03218 EPDM
HOONVED 31948

O-RING 03218 EPDM

O-RING DICHTUNG 03218 EPDM

3316087 GHIERA PER PILETTA ATTACCO ø 1”1/2
COMENDA H25006

RING NUT FOR DRAIN ELBOW - CONN. ø 1”1/2 HOONVED 25006

SCHEIBE F. ABLAUFSTUTZEN ANSCHL. ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

905



3316093 PILETTA PER TUBO TROPPOPIENO
attacco 1”1/2 COMENDA 270409
per AC-ACR-ACS HOONVED H270409

MARELS
DRAIN ASSEMBLY FOR OVERFLOW PIPE MODULAR
connection ø 1”1/2
for AC-ACR-ACS

ABLAUFSTUTZEN FÜR ÜBERLAUFROHR
Anschluss 1”1/2
für AC-ACR-ACS

3061032 GUARNIZIONE CODOLO CURVO ø 1”1/2
COMENDA 200412

OUTLET ELBOW GASKET ø 1”1/2 HOONVED H200412
MARELS

DICHTUNG FÜR ENDSTÜCK ø 1” 1/2” MODULAR

3061033 GHIERA CODOLO CURVO ø 1”1/2
ANGELO PO 33Q2320

OUTLET ELBOW RING NUT ø 1”1/2 mm COMENDA 180102
HOONVED 33526

VERSCHRAUBUNG FÜR ANSCHLUSSSTÜCK ø 1”1/2 MARELS
MODULAR

3316021 GUARNIZIONE PILETTA
attacco ø 1”1/2 COMENDA 200410

HOONVED 33529
DRAIN O-RING HOONVED H200410
connection ø 1”1/2 MARELS

MEIKO 0408214
DICHTUNG FÜR ABLAUFSTUTZEN MODULAR
Anschluss ø 1”1/2

3316094 CONTRODADO ATTACCO 1”1/2
ATA 4124

RING NUT - CONNECTION ø 1”1/2 COMENDA 270104
LA SPAZIALE 4095

GEGENMUTTER ANSCHLUSS 1”1/2 MARELS
MODULAR

3316095 CODOLO SCARICO DIRITTO ø 34 mm
COMENDA 160201

STRAIGHT DRAIN CONNECTION ø 34 mm HOONVED H160201
MARELS

ENDSTÜCK GERADE ABLAUF ø 34 mm MODULAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

906



3316097 PILETTA ASPIRAZIONE ATTACCO ø 1”1/2
per FC53-FC54-FC533-FC544 COMENDA 160308

DRAIN ASSEMBLY - CONNECTION ø 1”1/2
for FC53-FC54-FC533-FC544

ABLAUFSTUTZEN ANSCHLUSS ø 1”1/2
für FC53-FC54-FC533-FC544

3061032 GUARNIZIONE CODOLO CURVO ø 1”1/2
COMENDA 200412

OUTLET ELBOW GASKET ø 1”1/2 HOONVED H200412
MARELS

DICHTUNG FÜR ENDSTÜCK ø 1” 1/2” MODULAR

3061033 GHIERA CODOLO CURVO ø 1”1/2
ANGELO PO 33Q2320

OUTLET ELBOW RING NUT ø 1”1/2 mm COMENDA 180102
HOONVED 33526

VERSCHRAUBUNG FÜR ANSCHLUSSSTÜCK ø 1”1/2 MARELS
MODULAR

3186442 GUARNIZIONE PER PILETTA
COMENDA 200919

DRAIN ASSEMBLY GASKET

DICHTUNG FÜR ABLAUFVENTIL

3316022 GHIERA PILETTA
COMENDA 180109

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY HOONVED H180109

VERSCHRAUBUNG FÜR ABLAUFSTUTZEN

3316026 CODULO CURVO SCARICO
COMENDA 160203

DRAIN ELBOW HOONVED 33524

ENDSTÜCK GEWINKELT ABLAUF

3316096 DEFLETTORE INOX ASPIRAZIONE
COMENDA 320166

STAINLESS STEEL DRAIN DEFLECTOR

ABLENKER INOX ZUM ANSAUGEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

907



3316134 PILETTA ø 1”1/2
per COMENDA G65-G75-G115-G125 COMENDA 270403

DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/2
for COMENDA G65-G75-G115-G125

ABLAUFSTUTZEN ø 1”1/2
für COMENDA G65-G75-G115-G125

3316021 GUARNIZIONE PILETTA
attacco ø 1”1/2 COMENDA 200410

HOONVED 33529
DRAIN O-RING HOONVED H200410
connection ø 1”1/2 MARELS

MEIKO 0408214
DICHTUNG FÜR ABLAUFSTUTZEN MODULAR
Anschluss ø 1”1/2

3316094 CONTRODADO ATTACCO 1”1/2
ATA 4124

RING NUT - CONNECTION ø 1”1/2 COMENDA 270104
MARELS

GEGENMUTTER ANSCHLUSS 1”1/2 MODULAR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316040 RACCORDO A GOMITO ø 1”x30 mm.
per DERBY-TURBO-STAR-C40-LINEAR- DIHR 10701
GASTRO450-GS35-GS40-GS50

ELBOW CONNECTOR ø 1”x30 mm
for DERBY-TURBO-STAR-C40-LINEAR-
GASTRO450-GS35-GS40-GS50

ANSCHLUSSSTÜCK GEWINKELT ø 1”x30 mm
für DERBY-TURBO-STAR-C40-LINEAR-
GASTRO450-GS35-GS40-GS50

3316041 GUARNIZIONE ø 1”
DIHR 13305

O-RING ø 1”

DICHTUNG ø 1”

3316042 DADO OTTONE ø 1”
DIHR 11701/A

BRASS NUT ø 1”

MUTTER AUS MESSING ø 1”
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

908



3316045 PILETTA SCARICO COMPLETA ø 2” X 1”1/4
attacco ø 2”, uscita ø 1”1/4 DIHR 10200113+
completo di dado e guarnizione
per  GASTRO1200-GASTRO11

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY ø 2”x1”1/4
connection ø 2”, outlet ø 1”1/4
complete with nut and gasket
for  GASTRO1200-GASTRO11

ABLAUFSTUTZEN KOMPLETT ø 2” x 1”1/4
Anschluss ø 2”, Ausgang ø 1”1/4
komplett mit Mutter und Dichtung
für  GASTRO1200-GASTRO11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316049 PILETTA SCARICO COMPLETA ø 1”1/4
completo di dado e guarnizione ELFRAMO 00002130
per E500-E700-E1200

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/4
complete with nut and gasket
for E500-E700-E1200

ABLAUFSTUTZEN KOMPL. ø 1”1/4
komplett mit Mutter und Dichtung
für E500-E700-E1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316063 PILETTA DI SCARICO COMPLETA
attacco 2” uscita ø 28 mm. ELFRAMO 00012741
per BD11-BD22/D30-D40

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY
connection ø 2”  outlet ø 28 mm
for BD11-BD22/D30-D40

ABLAUFSTUTZEN KOMPLETT
Anschluss ø 2” Ausgang ø 28 mm
für BD11-BD22/D30-D40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316129 GOMITO PILETTA TUBO SCARICO
ELFRAMO 00012701

DRAIN HOSE-END ELBOW FITTING

GEWINKELTER ABLAUFSTUTZEN AUSLAUFROHR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316135 CODOLO CURVO DI SCARICO
per BD11-BD15 ELFRAMO 00211035

DRAIN ELBOW
for BD11-BD15

ENDSTÜCK GEBOGEN FÜR ABLAUF
für BD11-BD15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

909



3316122 PILETTA DI SCARICO
filetto ø 54 mm ELFRAMO 00012703
per C33-C44-C66-CW650-BD11-BD13-BD14-BD22-LP60-
D30-D40-D80F-D120

DRAIN ASSEMBLY
thread ø 54 mm
for C33-C44-C66-CW650-BD11-BD13-BD14-BD22-LP60-
D30-D40-D80F-D120

ABLAUFSTUTZEN
Gewinde ø 54 mm
für C33-C44-C66-CW650-BD11-BD13-BD14-BD22-LP60-
D30-D40-D80F-D120

1186199 GUARNIZIONE OR 0162 EPDM
ELFRAMO 06140018

O-RING 0162 EPDM N.SIMONELLI
WEGA WY12301

O-RING DICHTUNG 0162 EPDM WEGA W10380

3316123 CODOLO CURVO
ELFRAMO 00012702

ELBOW

ENDSTÜCK GEBOGEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316065 PILETTA 1”
completa di dado e guarnizione ELVIOMEX-ALFA YDR.00.00084
per BARLINE-EUROLINE-VERGINA-KNOSSOS

DRAIN ASSEMBLY 1”
complete with nuts and gasket
for BARLINE-EUROLINE-VERGINA-KNOSSOS

ABLAUFSTUTZEN  1”
komplett mit Mutter und Dichtung
für BARLINE-EUROLINE-VERGINA-KNOSSOS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316068 PILETTA DI SCARICO 1”1/2 COMPLETA
completa di dado e guarnizione ELVIOMEX-ALFA YDR.15.00017
per TURBO

DRAIN ASSEMBLY
complete with nuts and gasket
for TURBO

ABLAUFSTUTZEN 1”1/2 KOMPLETT
komplett mit Mutter und Dichtung
für TURBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

910



3316106 PILETTA DI SCARICO
attacco ø 2” uscita ø 48 mm. FAGOR Z710902000
per FI100/120-ECO120-MF120

DRAIN ASSEMBLY
connection ø 2” outlet ø 48 mm
for FI100/120-ECO120-MF120

ABLAUFSTUTZEN
Anschluss ø 2” Ausgang ø 48 mm
für FI100/120-ECO120-MF120

3186332 GUARNIZIONE PER PILETTA ø 73 mm.
FAGOR Q307059000

DRAIN ASSEMBLY GASKET ø 73 mm LAMBER 0200173

DICHTUNG FÜR AUSLAUF ø 73 mm

3316107 GHIERA PER PILETTA ATTACCO 2”
FAGOR Q220001000

DRAIN ASSEMBLY RING NUT 2”

RING FÜR ABLAUFSTUTZEN ANSCHLUSS 2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316090 PILETTA TROPPOPIENO ATTACCO ø 1”1/2
interno ø 39 mm. HOONVED 25138
per ED630/90

OVERFLOW DRAIN ASSEMBLY - CONN. ø 1”1/2
internal ø 39 mm
for ED630/90

ABLAUFSTUTZEN FÜR ÜBERLAUFROHR ø 1”1/2
Innen ø ø 39 mm
für ED630/90

3186283 GUARNIZIONE PIATTA ø 65x48x1 mm.
HOONVED 26289

FLAT GASKET ø 65x48x1 mm

DICHTUNG FLACH ø 65x48x1 mm

3243762 GHIERA ø 1”1/2
HOONVED 25007

RING NUT ø 1”1/2

RING ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

911



3316086 PILETTA ASPIRAZIONE ATTACCO ø 1”1/2
uscita ø 40 mm. HOONVED 32715
per STS43-STS48-STS53-C80-C3-C4

DRAIN ELBOW - CONNECTION ø 1”1/2
outlet ø 40 mm
for STS43-STS48-STS53-C80-C3-C4

ANSAUGSTUSTZEN ANSCHLUSS ø 1”1/2
Ausgang ø 40 mm
für STS43-STS48-STS53-C80-C3-C4

3160174 FILTRO POMPA ø 40x47 mm.
per STS43-STS48-STS53-INDY43F-INDY48F HOONVED 31620

WASH PUMP FILTER ø 40x47 mm
for STS43-STS48-STS53-INDY43F-INDY48F

PUMPENFILTER ø 40x47 mm
für STS43-STS48-STS53-INDY43F-INDY48F

3186285 GUARNIZIONE PIATTA ø 55x42x2 mm.
per STS43-STS48-STS53 HOONVED 26637

FLAT GASKET ø 55x42x2 mm
for STS43-STS48-STS53

DICHTUNG FLACH ø 55x42x2 mm
für STS43-STS48-STS53

3186286 GUARNIZIONE PIATTA 65x51x3 mm
HOONVED 25260

FLAT GASKET 65x51x3 mm HOONVED 31423
LINEA BLANCA A040046

DICHTUNG FLACH 65x51x3 mm

3316087 GHIERA PER PILETTA ATTACCO ø 1”1/2
COMENDA H25006

RING NUT FOR DRAIN ELBOW - CONN. ø 1”1/2 HOONVED 25006

SCHEIBE F. ABLAUFSTUTZEN ANSCHL. ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316062 PILETTA DI SCARICO COMPLETA
attacco ø 1” uscita ø 27 mm. IME GS117B+OR3131+DP1
completo di dado e guarnizione N.SIMONELLI 18010032
per UNO-DUE-JOLLY

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY
connection ø 1”  outlet ø 27 mm
complete with nut and gasket
for UNO-DUE-JOLLY

ABLAUFSTUTZEN KOMPLETT
Anschluss ø 1” Ausgang ø 27 mm
komplett mit Mutter und Dichtung
für UNO-DUE-JOLLY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

912



3316141 PILETTA SCARICO 1”1/4
per QUATTRO Q IME GA111TB

DRAIN ASSEMBLY 1”1/4
for QUATTRO Q

ABLAUFSTUTZEN ø 1”1/4
für QUATTRO Q

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316061 PILETTA DI SCARICO ATTACCO ø 34 mm.
attacco ø 1”1/4 uscita ø 38 mm. IME GS317B
per 6.2P-61P

DRAIN ASSEMBLY - CONNECTION ø 34 mm
connection ø 1”1/4  outlet ø 38 mm
for 6.2P-61P

ABLAUFSTUTZEN ANSCHLUSS ø 34 mm
Anschluss ø 1”1/4 Ausgang ø 38 mm
für 6.2P - 61P

3160040 OR PILETTA ASPIRAZIONE 03168 EPDM
per UNO Q/AQ-DUE AQ IME OR3168

LASA 2187500
O-RING FOR DRAIN ASSY 03168 EPDM MARENO 1036505000
for  UNO Q/AQ-DUE AQ MODULAR 0835.26425.1

N.SIMONELLI 18010035
O-RING 03168 EPDM FÜR ABLAUFSTUTZEN
für UNO Q/AQ-DUE AQ

3160041 DADO PILETTA ASPIRAZIONE 1”1/4
per UNO Q/AQ-DUE AQ IME DP114

NUT ø 1”1/4
for  UNO Q/AQ-DUE AQ

SCHRAUBENMUTTER FÜR O-RING 1”1/4
für UNO Q/AQ-DUE AQ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316064 PILETTA DI SCARICO 1” 1/4
uscita ø 29 mm JEMI 1009020
per GS3-GS4/2-GS9-GS30

1” 1/4 DRAIN ASSEMBLY
outlet ø 29 mm
for GS3-GS4/2-GS9-GS30

ABLAUFSTUTZEN 1” 1/4
Ausgang ø 29 mm
für GS3-GS4/2-GS9-GS30

3316060 GUARNIZIONE PILETTA 1”1/4
JEMI 2510145

1”1/4 DRAIN ASSEMBLY GASKET

DICHTUNG FÜR AUSLAUF 1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

913



3316001 PILETTA SCARICO ø 1”F
per KORAL205/206/207/208/209/210/500 KRUPPS 1130

DRAIN ASSEMBLY ø 1”F
for KORAL205/206/207/208/209/210/500

ABLAUFSTUTZEN ø 1” INNENGEWINDE
für KORAL205/206/207/208/209/210/500

3316009 GUARNIZIONE PIANA 1”
KRUPPS 1131

FLAT GASKET 1”

DICHTUNG FLACH 1”

3316014 DADO OTTONE 1”
KRUPPS 1132

BRASS NUT

MUTTER AUS MESSING 1”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316098 PILETTA INOX 1”1/2
per KORAL600/800/950/960/980/1200/1300 KRUPPS 1360

STAINLESS STEEL DRAIN ASSEMBLY 1”1/2
for KORAL600/800/950/960/980/1200/1300

ABLAUFSTUTZEN 1”1/2
für KORAL600/800/950/960/980/1200/1300

3186014 GUARNIZIONE OR 06225 NBR ø 67 mm
ANGELO PO 3150430

O-RING 06225 NBR ø 67 mm ANGELO PO 37Q5260
BOBECK E13015

O-RING 06225 NBR ø 67 mm COMENDA 200815
DIHR 13015
DIHR 13020
FAGOR Q307044000
HOONVED H200815
IME ORRB3F
KRUPPS 1361
KRUPPS 103435
LAMBER 200041
MARELS 0835.53565.1
MARENO 1036504200
MBM
MODULAR 0835.53565.1
N.SIMONELLI 18010746
ZANUSSI 0E5037
ZANUSSI 007029

3316019 GUARNIZIONE ESTERNA PILETTA
ø esterno 72 mm., ø interno 55 mm. KRUPPS 1363
per KORAL 600-800-1200-1300

EXTERNAL DRAIN ASSEMBLY GASKET
external ø 72 mm, internal ø 55 mm
for KORAL 600-800-1200-1300

AUßENDICHTNG FÜR ABLAUFVENTIL
Außen ø 72 mm, ø innen 55 mm
für KORAL 600-800-1200-1300

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

914



3316023 RACCORDO SCARICO ø 1”1/2
per KORAL 600-1200-1300 KRUPPS 1362

DRAIN FITTING ø 1”1/2
for KORAL 600-1200-1300

ANSCHLUSSSTÜCK FÜR ABLAUF ø 1”1/2
für KORAL 600-1200-1300

3316024 CODOLO CURVO SCARICO
ø esterno 40 mm. KRUPPS 1365
per KORAL 600

DRAIN ELBOW
external ø 40 mm
for KORAL 600

ENDSTÜCK GEBOGEN FÜR ABLAUF
ø außen 40 mm
für KORAL 600

3316027 GUARNIZIONE CODOLO SCARICO
ø esterno 44 mm. KRUPPS 1366
ø interno 34 mm.
per KORAL 600

DRAIN ELBOW GASKET
external ø 44 mm
internal ø 34 mm
for KORAL 600

DICHTUNG FÜR ABLAUFENDSTÜCK
Außen ø 44 mm
ø innen 34 mm
für KORAL 600

3316039 GHIERA CODOLO SCARICO ø 1”1/2
per KORAL 600-1200-1300 KRUPPS 1367

DRAIN ELBOW RING NUT ø 1”1/2
for KORAL 600-1200-1300

SCHEIBE FÜR ABLAUFENDSTÜCK ø 1”1/2
für KORAL 600-1200-1300

3316046 CODOLO DRITTO SCARICO ø 40 mm.
per KORAL 1200 KRUPPS 1364

STRAIGHT DRAIN CONNECTION  ø 40 mm
for KORAL 1200

ENDSTÜCK GERADE FÜR ABLAUF ø 40 mm
für KORAL 1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316108 PILETTA SCARICO ø 1”1/4
LAMBER 0200128

DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/4

ABLAUFSTUTZEN ø 1”1/4

3186606 GUARNIZIONE OR 0144 EPDM
ATA 4616

O-RING 0144 EPDM COLGED REB456052
COLGED CGR144

O-RING DICHTUNG0 0144 EPDM DIHR 10200056
ELETTROBAR 456052
HOBART 371450-64
LAMBER 0200056
MBM 456052

3186616 GUARNIZIONE PER PILETTA
COLGED REB437025

DRAIN ASSEMBLY GASKET ELETTROBAR 437025
GIGA D437025

DICHTUNG FÜR ABLAUFVENTIL LAMBER 0200403

3316043 RACCORDO A GOMITO ø 1”1/4x32 mm.
attacco ø 1”1/4, uscita ø 32 mm. DIHR 15613
completo di guarnizione LAMBER 0200078
per GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900-GASTRO11

ELBOW CONNECTOR ø 1”1/4x32 mm
connection ø 1”1/4, outlet ø 32 mm
complete with gasket
for GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900-GASTRO11

ANSCHLUSSSTÜCK GEWINKELT ø 1”1/4x32 mm
Anschluss ø 1”1/4, Ausgang ø 32 mm
komplett mit Dichtung
für GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900-GASTRO11

3743111 GHIERA IN PLASTICA ø 1”1/4
LAMBER 0200080

PLASTIC RING NUT ø 1”1/4

RING AUS KUNSTSTOFF ø 1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316130 PILETTA SCARICO 2”
per 050F-075F-01F-F85-F92-L20-L21-015-L25-P700 LAMBER 0200113

DRAIN ASSEMBLY 2”
for 050F-075F-01F-F85-F92-L20-L21-015-L25-P700

ABLAUFSTUTZEN 2”
für 050F-075F-01F-F85-F92-L20-L21-015-L25-P700

3316131 GHIERA PILETTA 2”
LAMBER 0200114

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY 2”

RING FÜR AUSLAUF 2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316139 CODULO PILETTA DI SCARICO ø 1”1/2
per 075F LAMBER 0221331

DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/2
for 075F

ABLAUFSTUTZEN ø 1”1/2
für 075F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316140 GHIERA 1”1/2 PER PILETTA DI SCARICO
per 075F LAMBER 0200058

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY 1”   1”1/2
for 075F

RING FÜR AUSLAUF 1”1/2
für 075F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316083 PILETTA DI SCARICO INOX
attacco filettato ø 47 mm. foro ø 40 mm. LASA 2440051
per MARENO MLC50-MLC65 MARENO 1032100600
per LASA LC50-LC65

STAINLESS STEEL DRAIN ASSEMBLY
threaded connection ø 47 mm  hole ø 40 mm
for MARENO MLC50-MLC65
for LASA LC50-LC65

ABLAUFSTUTZEN INOX
Gewindeanschluss ø 47 mm - Loch ø 40 mm
für MARENO MLC50-MLC65
für LASA LC50-LC65

1186087 GUARNIZIONE OR 0152 EPDM
LA PAVONI 465302

O-RING 0152 EPDM LAMBER 0800074
LASA 2181200

O-RING DICHTUNG 0152 EPDM MARENO 1036505100
RENEKA

3316084 GHIERA PER PILETTA
LASA 2440040

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY MARENO 1032100700

SCHEIBE FÜR ABLAUFSTUTZEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

917



3316069 PILETTA DI SCARICO
attacco ø 1”, ø interno 26 mm LINEA BLANCA A040124
per LC1000-LC1700

DRAIN ASSEMBLY
fitting ø 1”, internal ø 26 mm
for LC1000-LC1700

ABLAUFSTUTZEN
Anschluss ø 1”, Innen ø 26 mm
für LC1000-LC1700

3316070 GUARNIZIONE PIATTA PER PILETTA
ø esterno 44 mm, ø interno 32 mm HOONVED 25261

LINEA BLANCA A040044
DRAIN ASSEMBLY FLAT GASKET
external ø 44 mm, internal ø 32 mm

FLACHDICHTUNG FÜR AUSLAUF
Aussen ø 44 mm, Innen ø 32 mm

3316080 GHIERA PILETTA
LINEA BLANCA A040142

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY

RING FÜR AUSLAUF

3316100 CODOLO CURVO SCARICO
LINEA BLANCA A040170

DRAIN ELBOW

ENDSTÜCK GEBOGEN FÜR ABLAUF

3316104 GUARNIZIONE PIATTA ø 30x20x3 mm
per codolo curvo LINEA BLANCA A040052

FLAT GASKET ø 30x20x3 mm
for elbow

FLACHDICHTUNG ø 30x20x3 mm
für Bogen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316079 PILETTA CURVA SCARICO ø 1”
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A040125

CURVED DRAIN ASSEMBLY ø 1”
for LC80-LC140

GEKRÜMMTER ABLAUFSTUTZEN ø 1”
für LC80-LC140

3316075 GHIERA PILETTA
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A060030I

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY
for LC80-LC140

RING FÜR AUSLAUF
für LC80-LC140

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

918



3316078 GUARNIZIONE PILETTA ø 38x32x3 mm
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A040059

DRAIN ASSEMBLY GASKET ø 38x32x3 mm
for LC80-LC140

DICHTUNG FÜR AUSLAUF ø 38x32x3 mm
für LC80-LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316105 PILETTA SCARICO SUPPORTO FILTRO ø 1”1/2
per LC1500 LINEA BLANCA A040120

FILTER SUPPORT DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/2
for LC1500

ABLAUFSTUTZEN FÜR FILTERHALT.ø 1”1/2
für LC1500

3186286 GUARNIZIONE PIATTA 65x51x3 mm
HOONVED 25260

FLAT GASKET 65x51x3 mm HOONVED 31423
LINEA BLANCA A040046

DICHTUNG FLACH 65x51x3 mm

3316085 GHIERA PILETTA FILTRO SCARICO 1”1/2
LINEA BLANCA A040140

RING NUT FOR FILTER DRAIN ASSEMBLY 1”1/2

RING FÜR ABLAUFFILTER AUSLAUF 1”1/2

3316099 GHIERA SUPPORTO FILTRO SCARICO
LINEA BLANCA A040290

DRAIN FILTER SUPPORT RING NUT

TRAGRAHMEN FÜR ABLAUFFILTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316076 PILETTA DI SCARICO COMPLETA
attacco ø 1”1/4 uscita ø 37 mm. LUXIA L3043+L5113+L3314
per K502Q-K1300-K660-K1000QBS-K502QBS-K400Q

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY
connection ø 1”1/4  outlet ø 37 mm
for K502Q-K1300-K660-K1000QBS-K502QBS-K400Q

ABLAUFSTUTZEN KOMPLETT
Anschluss ø 1”1/4 - Ausgang ø 37 mm
für K502Q-K1300-K660-K1000QBS-K502QBS-K400Q

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316077 PILETTA DI SCARICO COMPLETA
attacco ø 1” uscita ø 26 mm. LUXIA L3042+L5111+L3311
per K12QS-K11QS-K10QT-K11Q-K12Q

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY
connection ø 1”  outlet ø 26 mm
for K12QS-K11QS-K10QT-K11Q-K12Q

ABLAUFSTUTZEN KOMPLETT
Anschluss ø 1” - Ausgang ø 26 mm
für K12QS-K11QS-K10QT-K11Q-K12Q

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316116 PILETTA SCARICO ø 1”
ø uscita esterno 26 mm LUXIA L3042
per K10QT-K11QS-K12QS-OCEANO35-OCEANO40

DRAIN ASSEMBLY ø 1”
outlet external ø 26 mm
for K10QT-K11QS-K12QS-OCEANO35-OCEANO40

ABLAUFSTUTZEN ø 1”
Ausgang Aussen ø 26 mm
für K10QT-K11QS-K12QS-OCEANO35-OCEANO40

3186270 GUARNIZIONE PER PILETTA 1”
misure ø 50x34x4 mm LUXIA L5111

DRAIN ASSEMBLY GASKET 1”
sizes ø 50x34x4 mm

DICHTUNG FÜR AUSLAUF 1”
Grösse ø 50x34x4 mm

3316118 GHIERA PER PILETTA 1”
LUXIA L3311

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY 1”

RING FÜR AUSLAUF 1”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316117 PILETTA DI SCARICO ø 1”1/4
ø uscita esterno 37 mm LUXIA L3043
per K400QS-K502QBS-K660-K1000QBS-K1300

DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/4
outlet external ø 37 mm
for K400QS-K502QBS-K660-K1000QBS-K1300

ABLAUFSTUTZEN ø 1”1/4
Ausgang Aussen ø 37 mm
für K400QS-K502QBS-K660-K1000QBS-K1300

3186272 GUARNIZIONE PILETTA 1”1/4
dimensioni ø 55x42x1 mm LUXIA L5113

DRAIN ASSEMBLY GASKET 1”1/4
sizes ø 55x42x1 mm

DICHTUNG FÜR AUSLAUF 1”1/4
Grösse ø 55x42x1 mm

3316119 GHIERA PER PILETTA 1”1/4
LUXIA L3314

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY 1”1/4

RING FÜR AUSLAUF  1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316008 PILETTA DI SCARICO 3/4”
parte filettata 48 mm MBM RIC0002701
completo di ghiera e guarnizione

DRAIN ASSEMBLY 3/4”
threaded part 48 mm
complete with ring nut and gasket

ABLAUFSTUTZEN 3/4”
Gewinde 48 mm
komplett mit Verschraubung und Dichtung

3448086 TUBO TROPPOPIENO IN OTTONE CROMATO
ø 20 mm, altezza totale 84 mm
per pilette di scarico ø 3/4”

OVERFLOW PIPE IN CHROME PLATED BRASS
ø 20 mm, overall height 84 mm
for drain assembly ø 3/4”

ÜBERLAUFROHR AUS MESSING VERCHROMT
ø 20 mm, Gesamthöhe 84 mm
für Ablaufventile ø 3/4”

3448087 TUBO TROPPOPIENO IN OTTONE CROMATO
ø 20 mm, altezza totale 94 mm
per pilette di scarico ø 3/4”

OVERFLOW PIPE IN CHROME PLATED BRASS
ø 20 mm, overall height 94 mm
for drain assembly ø 3/4”

ÜBERLAUFROHR AUS MESSING VERCHROMT
ø 20 mm, Gesamthöhe 94 mm
für Ablaufventile ø 3/4”

3448088 TUBO TROPPOPIENO IN OTTONE CROMATO
ø 20 mm, altezza totale 104 mm
per pilette di scarico ø 3/4”

OVERFLOW PIPE IN CHROME PLATED BRASS
ø 20 mm, overall height 104 mm
for drain assembly ø 3/4”

ÜBERLAUFROHR AUS MESSING VERCHROMT
ø 20 mm, Gesamthöhe 104 mm
für Ablaufventile ø 3/4”

3448091 TUBO TROPPOPIENO IN OTTONE CROMATO
ø 20 mm, altezza totale 144 mm
per pilette di scarico ø 3/4”

OVERFLOW PIPE IN CHROME PLATED BRASS
ø 20 mm, overall height 144 mm
for drain assembly ø 3/4”

ÜBERLAUFROHR AUS MESSING VERCHROMT
ø 20 mm, Gesamthöhe 144 mm
für Ablaufventile ø 3/4”

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448092 TUBO TROPPOPIENO IN OTTONE CROMATO
ø 20 mm, altezza totale 154 mm
per pilette di scarico ø 3/4”

OVERFLOW PIPE IN CHROME PLATED BRASS
ø 20 mm, overall height 154 mm
for drain assembly ø 3/4”

ÜBERLAUFROHR AUS MESSING VERCHROMT
ø 20 mm, Gesamthöhe 154 mm
für Ablaufventile ø 3/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316054 PILETTA CURVA SCARICO 1”
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20090

DRAIN ASSY 1” CURVED
for E35-E40-E50

GEKRÜMMTER ABLAUFSTUTZEN 1”
für E35-E40-E50

3186179 GUARNIZIONE PILETTA SCARICO
ø 44x32x3 PROJECT SYSTEMS 19000

GASKET FOR DRAIN ASSEMBLY
ø 44x32x3

DICHTUNG FÜR ABLAUFSTUTZEN
ø 44x32x3

3316058 DADO FISSAGGIO PILETTA
PROJECT SYSTEMS 17060

FIXING NUT FOR DRAIN ASSY

KLEMM-MUTTER FÜR ABLAUFSTUTZEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316066 PILETTA DI SCARICO IN PLASTICA
attacco 1” 1/4 foro ø 30 mm. RANCILIO 38124024
per LS705-805-295-1105

PLASTIC DRAIN ASSEMBLY
connection ø 1”1/4  outlet ø 30 mm
for LS705-805-295-1105

ABLAUFSTUTZEN AUS KUNSTSTOFF
Anschluss 1”1/4 Loch ø 30 mm
für LS705-805-295-1105

3186266 GUARNIZIONE PER PILETTA
RANCILIO 36206014

DRAIN ASSEMBLY GASKET

DICHTUNG FÜR ABLAUFVENTIL

3316067 GHIERA PER PILETTA
RANCILIO 38123161

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY

SCHEIBE FÜR ABLAUFSTUTZEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316121 PILETTA SCARICO ø 3/4”
per LT155-LT255-LT11-LS RANCILIO 38124006

DRAIN ASSEMBLY ø 3/4”
for LT155-LT255-LT11-LS

ABLAUFSTUTZEN ø 3/4”
für LT155-LT255-LT11-LS

3186280 GUARNIZIONE PILETTA
RANCILIO 36201014

DRAIN ASSEMBLY GASKET

DICHTUNG FÜR AUSLAUF

3316067 GHIERA PER PILETTA
RANCILIO 38123161

RING NUT FOR DRAIN ASSEMBLY

SCHEIBE FÜR ABLAUFSTUTZEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316137 GRUPPO SCARICO COMPLETO 1”
tubo troppopieno ø 27x93 mm - in plastica RANCILIO 15705124
per LTB

COMPLETE DRAIN GROUP 1”
overflow pipe ø 27x93 mm - plastic made
for LTB

ABLAUFGRUPPE KOMPLETT 1”
Überlaufrohr ø 27x93 mm - aus Kunststoff
für LTB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316142 PILETTA SCARICO 1”1/4
per LT105-LT205 RANCILIO 38123468

DRAIN ASSEMBLY 1”1/4
for LT105-LT205

ABLAUFSTUTZEN 1” 1/4
für LT105-LT205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316103 PILETTA DI SCARICO
per F22-PICCOLA-ALTA-CARINA-E50-E45-E40- SILANOS 905440
R29A-R23A-R20A-R20-F19-F22-SVELTINA-V50-V45-V40

DRAIN ASSEMBLY
for F22-PICCOLA-ALTA-CARINA-E50-E45-E40-
R29A-R23A-R20A-R20-F19-F22-SVELTINA-V50-V45-V40

ABLAUFSTUTZEN
für F22-PICCOLA-ALTA-CARINA-E50-E45-E40-
R29A-R23A-R20A-R20-F19-F22-SVELTINA-V50-V45-V40

1186655 GUARNIZIONE OR 04131 EPDM
COLGED REB456016

O-RING 04131 EPDM ELETTROBAR 456016
GIGA X05300

O-RING-DICHTUNG 04131 EPDM HOBART 139321-192
MACH 512013100
MACH 80002243
OEM AD019
RANCILIO 36404019
SILANOS 904350

3243849 GHIERA FISSAGGIO
SILANOS 902070

LOCKING RING NUT

BEFESTIGUNGSRING

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316015 PILETTA SCARICO ø 1”1/4
in polipropilene con filtro inox, attacco ø 2” WINTERHALTER 2904202
per LAVELLI

DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/4
in polypropylene with stainless steel filter, connection ø 2”
for SINKS

ABLAUFSTUTZEN ø 1”1/4
aus Propylen mit Inox Filter, Anschluss ø 2”
für WASCHBECKEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316017 IMBUTO SBARAZZO RIFIUTI
ø superiore esterno 282 mm., ø superiore interno 195 mm. ZANUSSI 069318
ø inferiore esterno 230 mm., ø inferiore interno 180 mm.
altezza 93 mm.

WASTE FUNNEL
ø superior external 282 mm., ø superior internal 195 mm.
ø inferior external 230 mm., ø inferior internal 180 mm.
height 93 mm.

TRICHTER FÜR MÜLLSAMMLUNG
Aussen ø oben 282 mm., Innen ø oben 195 mm.
Aussendurc. unten 230 mm., Innen ø unten 180 mm.
Höhe 93 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316010 PILETTA SCARICO OTTONE ø 1”1/2
ø esterno 67 mm - ø interno 40 mm - ø attacco 47 mm ZANUSSI 0S1310
per LAVELLI

BRASS DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/2
external ø 67 mm - internal ø 40 mm - connection ø 47 mm
for SINKS

ABLAUFSTUTZEN AUS MESSING ø 1”1/2
Aussen ø 67 mm - Innen ø 40 mm - Anschluss ø 47 mm
für Waschbecken

3448070 TUBO TROPPOPIENO KC5310230
in acciaio INOX, ø 40 mm - altezza totale 230 mm
per piletta di scarico ø 1”1/2

OVERFLOW PIPE KC5310230
in stainless steel, ø 40 mm - overall height 230 mm
for drain assembly ø 1”1/2

ÜBERLAUFROHR KC5310230
aus Edelstahl, ø 40 mm - Gesamthöhe 230 mm
für Ablaufstutzen ø 1”1/2

3448071 TUBO TROPPOPIENO KC5310280
in acciaio INOX, ø 40 mm - altezza totale 280 mm
per piletta di scarico ø 1”1/2

OVERFLOW PIPE KC5310280
in stainless steel, ø 40 mm - overall height 280 mm
for drain assembly ø 1”1/2

ÜBERLAUFROHR KC5310280
Überlaufrohr Inox, ø 40 mm - Gesamthöhe 280 mm
für Ablaufstutzen ø 1”1/2

3448076 TUBO TROPPOPIENO KC5310320
in acciaio INOX, ø 40 mm - altezza totale 320 mm
per piletta di scarico ø 1”1/2

OVERFLOW PIPE KC5310320
in stainless steel, ø 40 mm - overall height 320 mm
for drain assembly ø 1”1/2

ÜBERLAUFROHR KC5310320
Überlaufrohr Inox, ø 40 mm - Gesamthöhe 320 mm
für Ablaufstutzen ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316120 PILETTA DI SCARICO
per RT ZANUSSI 0E0141

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY 1”1/2
for RT

ABLAUFSTUTZEN
für RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316011 PILETTA SCARICO OTTONE ø 2”
ø esterno 80 mm - ø interno 50 mm ZANUSSI 0S1317
ø attacco 59 mm ZANUSSI 069317
per LAVELLI ZANUSSI 069654

BRASS DRAIN ASSEMBLY ø 2”
external ø 80 mm - internal ø 50 mm
connection ø 59 mm
for SINKS

ABLAUFSTUTZEN AUS MESSING ø 2”
Aussen ø 80 mm - Innen ø 50 mm
Anschluss ø 59 mm
für WASCHBECKEN

3316012 PILETTA SCARICO INOX PLASTICA ø 1”1/2
ø esterno 70 mm - ø interno 50 mm ZANUSSI 0S1318
ø attacco 47 mm
per LAVELLI

ST. STEEL/PLASTIC DRAIN ASSEMBLY ø 1”1/2
external ø 70 mm - internal ø 50 mm
connection ø 47 mm
for SINKS

ABLAUFSTUTZEN INOX ø 1”1/2 AUS KUNSTSTOF
Aussen ø 70 mm - Innen ø 50 mm
Anschluss ø 47 mm
für WASCHBECKEN

3316013 PILETTA SCARICO INOX PLASTICA ø 2”
ø esterno 70 mm - ø interno 50 mm ZANUSSI 0S1319
ø attacco 59 mm
per LAVELLI

ST. STEEL/PLASTIC DRAIN ASSEMBLY ø 2”
external ø 70 mm - internal ø 50 mm
connection ø 59 mm
for SINKS

ABLAUFSTUTZEN INOX ø 2” AUS KUNSTSTOFF
Aussen ø 70 mm - Innen ø 50 mm
Anschluss ø 59 mm
für WASCHBECKEN

3448079 TUBO TROPPOPIENO KC5000300
in acciaio INOX
ø 50 mm - altezza totale 300 mm
per piletta di scarico ø 2”

OVERFLOW PIPE KC5000300
in stainless steel
ø 50 mm -overall height 300 mm
for drain assembly ø 2

ÜBERLAUFROHR KC5000300
Überlaufrohr Inox
ø 50 mm - Gesamthöhe 300 mm
für Ablaufstutzen ø 2”

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

926



3448081 TUBO TROPPOPIENO KC5000230
in acciaio INOX
ø 50 mm - altezza totale 230 mm
per piletta di scarico ø 2”

OVERFLOW PIPE KC5000230
in stainless steel
ø 50 mm - overall height 230 mm
for drain assembly ø 2

ÜBERLAUFROHR KC5000230
Überlaufrohr Inox
ø 50 mm - Gesamthöhe 230 mm
für Ablaufstutzen ø 2”

3448082 TUBO TROPPOPIENO KC5000280
in acciaio INOX
ø 50 mm - altezza totale 280 mm
per piletta di scarico ø 2”

OVERFLOW PIPE KC5000280
in stainless steel
ø 50 mm - overall height 280 mm
for drain assembly ø 2

ÜBERLAUFROHR KC5000280
Überlaufrohr Inox
ø 50 mm - Gesamthöhe 280 mm
für Ablaufstutzen ø 2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448106 PILETTA DI SCARICO
per CT92-CT140-CT142 ZANUSSI 046875

DRAIN ASSEMBLY
for  CT92-CT140-CT142

ABLAUFSTUTZEN
für  CT92-CT140-CT142

3448107 GUAINA PER PILETTA
per CT92-CT140-CT142 ZANUSSI 066079

RING FOR DRAIN ASSEMBLY
for CT92-CT140-CT142

ABLAUFDICHTUNG
für  CT92-CT140-CT142

3448108 GUARNIZIONE PILETTA
per CT92-CT140-CT142 ZANUSSI 066088

GASKET DRAIN ASSY
for CT92-CT140-CT142

DICHTUNG ABLAUFSTUTZEN
für CT92-CT140-CT142

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3315017 PORTAGOMMA 4 VIE ø 12 mm
per CF50-DS600 ADLER 12040

4-WAYS HOSE END FITTING ø 12 mm
for CF50-DS600

SCHLAUCHADAPTER 4 ANSCHLÜSSE ø 12 mm
für CF50-DS600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315018 PORTAGOMMA A GOMITO ø 11 mm
ø filetto 16 mm ADLER 12021

ELBOW HOSE END FITTING ø 11 mm
thread ø 16 mm

SCHLAUCHADAPTER GEWINKELT ø 11 mm
Gewinde ø 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315019 PORTAGOMMA 3 VIE ø 12 mm
per CF1000 ADLER 12076

3-WAYS HOSE END FITTING ø 12 mm
for CF1000

SCHLAUCHADAPTER 3 ANSCHLÜSSE ø 12 mm
für CF1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315015 RACCORDO A T RIDOTTO
due attacchi ø 12 uno ø 7 mm. ANGELO PO 35Z1090

ATA 7947
T-SHAPED FITTING REDUCED LA SPAZIALE 6942
two connections ø 12 and one ø 7 mm

T-VERSCHRAUBUNG REDUZIERT
zwei Anschlüße ø 12 und ø 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315025 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/2”M
per L40-60-80-100 ANGELO PO 33Q5100

HOSE-END FITTING ø 1/2”M
für L40-60-80-100

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/2”M
für L40-60-80-100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315102 PORTAGOMMA A T 11,5 mm
ANGELO PO 33M0580

”T” HOSE-END FITTING 11.5 mm ANGELO PO 33Q4450
ATA 1056

SCHLAUCH T-STÜCK  11,5 mm COMENDA 180413
HOONVED 33276

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Portagomma
Pipe connectors • Schlauchanschlüsse

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3315021 PORTAGOMMA A ”T” ø 12 mm
ARISTARCO 2503

T-SHAPED HOSE END FITTING  ø 12 mm

T-SCHLAUCHADAPTER ø 12 mm

3315020 SERRATUBO PER PORTAGOMMA
ARISTARCO 2450

PIPE CLAMP FOR HOSE-END ELBOW FITTING

ROHRKLEMME FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315026 RACCORDO A 4 VIE
ATA 3001

4-WAY FITTING DIHR 15151

4-WEGE ANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315031 GOMITO PER BOILER ”1/4
per RIVER40 COLGED REB108006

ELETTROBAR 108006
BOILER ELBOW 1/4” MBM 108006
for RIVER40 MBM DZR2915

WINKELSTÜCK FÜR BOILER 1/4”
für RIVER40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315028 RACCORDO A ”T” PER SCARICO
per AC-ACR COMENDA 190307

”T” FITTING
for AC-ACR

T-ANSCHLUSS
für AC-ACR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315100 PORTAGOMMA A ”T” ø 13 mm
per LS510-LS520-LS521-LS4-LS5DS-CRYSTAL50- COMENDA 180403
CRYSTAL51-CRYSTAL52 KÜPPERSBUSCH 409440

MEIKO 0621035
”T” HOSE-END FITTING ø 13 mm
for LS510-LS520-LS521-LS4-LS5DS-CRYSTAL50-
CRYSTAL51-CRYSTAL52

T-SCHLAUCHADAPTER ø 13 mm
für LS510-LS520-LS521-LS4-LS5DS-CRYSTAL50-
CRYSTAL51-CRYSTAL52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315101 PORTAGOMMA A ”T” GRIGIO
COMENDA 180408

”T” HOSE-END FITTING GREY HOONVED H180408

SCHLAUCH T-STÜCK GRAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Portagomma
Pipe connectors • Schlauchanschlüsse

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3315103 PORTAGOMMA A T PER BY-PASS
COMENDA 180411

T-HOSE-END FITTING FOR BYPASS

SCHLAUCH T-STÜCK FÜR BY-PASS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315014 PORTAGOMMA RISCIACQUO
ø innesto 15 mm. ELETTROBAR 143173
per tutti i nuovi modelli

RINSE HOSE-END ELBOW FITTING
ø insert 15 mm.
for all new models

SCHLAUCHANSCHLUSS ZUR NACHSPÜLUNG
Durchmesser Anschluss 15 mm
für alle neuen Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315106 PORTAGOMMA 3 VIE ø 10
FAGOR Z103077000

3-WAYS HOSE END RUBBER FITTING ø 10 FAGOR Z201106000
MEIKO 0621040

GUMMITRÄGER 3 ANSCHLÜSSE ø 10 ZANUSSI 047431

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315027 RACCORDO PORTAGOMMA A ”T”
IME GB055

T- HOSE END FITTING N.SIMONELLI 18010461

T-FORMIG SCHLAUGANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315107 PORTAGOMMA 3 VIE ø 12
IME GR6183

3-WAYS HOSE END RUBBER FITTING ø 12 MACH 511068100
MACH 80004329

GUMMITRÄGER 3 ANSCHLÜSSE ø 12 ZANUSSI 048195

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315030 PORTAGOMMA A 3 VIE ø 10 mm
per K11-K12-K400 LUXIA L5046

3-WAYS HOSE-END FITTING ø 10 mm
for K11-K12-K400

SCHLAUCHADAPTER 3-WEGE ø 10 mm
für K11-K12-K400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Portagomma
Pipe connectors • Schlauchanschlüsse

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3315013 PORTAGOMMA 4 VIE ø 12 mm.
per MB 510E-510ER-MB520-MB530-MB535-MB920E MACH 511055500
MB920ER-MB930-MGL40

4-WAYS HOSE END FITTING ø 12 mm
for MB 510E-510ER-MB520-MB530-MB535-MB920E
MB920ER-MB930-MGL40

SCHLAUCHANSCHLUSS 4 WEG ø 12 mm
für MB 510E-510ER-MB520-MB530-MB535-MB920E
MB920ER-MB930-MGL40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315024 RIPARTITORE A 3 VIE
per OPT 100-120-130 MARELS 451.042.00

MODULAR 451.042.00
3-WAY HOSE-END FITTING
for OPT 100-120-130

3-WEGE SCHLAUCHANSCHLUSS
für OPT 100-120-130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315033 PORTAGOMMA ø 6,5 mm
MEIKO 0260049

HOSE-END FITTING ø 6.5 mm

SCHLAUCHADAPTER ø 6,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315016 PORTAGOMMA RISCIACQUO 90°
portagomma 13 mm. SILANOS 905453

RINSE HOSE-END ELBOW FITTING 90°
hose-end fitting 13 mm

SCHLAUCHANSCHLUSS ZUR NACHSPÜLUNG 90°
Schlauchanschluss 13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315050 PARAFLUTTI 59,5 cm.
per LS500-LS501-5CF07B-5CF08B ZANUSSI 047453

SPLASH GUARD 59.5 cm
for  LS500-LS501-5CF07B-5CF08B

WOGESCHÜTZER LÄNGE 59,5 cm
für LS500-LS501-5CF07B-5CF08B

3315051 GUARNIZIONE PARAFLUTTI
per LS510-LS520-LS521-LS4-LS5DS ZANUSSI 046256
CRYSTAL50-CRYSTAL51-CRYSTAL52

GASKET FOR SPLASH GUARD
for LS510-LS520-LS521-LS4-LS5DS
CRYSTAL50-CRYSTAL51-CRYSTAL52

DICHTUNG FÜR WOGESCHÜTZER
für LS510-LS520-LS521-LS4-LS5DS
CRYSTAL50-CRYSTAL51-CRYSTAL52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Portagomma
Pipe connectors • Schlauchanschlüsse

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3315023 RACCORDO A ”Y”
attacchi ø esterno 14 mm ZANUSSI 0L0365
per LAVASTOVIGLIE

Y -SHAPED FITTING
fittings outer ø 14 mm
for DISHWASHER

Y-ANSCHLUSS
Anschlüsse Aussen ø 14 mm
für  GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315111 GHIERA IN PLASTICA ø 34 mm.

PLASTIC RING NUT ø 34 mm

ROSETTE AUS KUNSTSTOFF ø 34 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315115 CODOLO PORTAGOMMA DRITTO ø 13 mm.

STRAIGHT HOSE-END FITTING ø 13 mm

SCHLAUCHANSCHLUSS GERADE ø 13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315116 PORTAGOMMA ø 3/4”-10 mm.

HOSE-END FITTING ø 3/4”-10 mm

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 3/4”-10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315117 PORTAGOMMA 3 VIE ø 17 mm.

3-WAYS HOSE-END FITTING ø 17 mm

SCHLAUCHANSCHLUSS 3-WEG ø 17 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315118 NIPPLES PLASTICA ø 3/4”x3/4”

PLASTIC NIPPLES ø 3/4”x3/4”

KUNSTSOFFNIPPLES ø 3/4”x3/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Portagomma
Pipe connectors • Schlauchanschlüsse

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320029 PRESSOSTATO 40/20 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ADLER 20053
per LAVASTOVIGLIE ANGELO PO 32Z8930

EMMEPI 905270
PRESSURE SWITCH 40/20 mm 250V 16A HOONVED 25433
1 level, max operating temperature 85°C SILANOS 905270
for DISHWASHER ZANUSSI 070324

PRESSOSTAT 40/20 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320030 PRESSOSTATO 55/20 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ADLER 20057
per LAVASTOVIGLIE ADLER 20058

COLGED DEP4
PRESSURE SWITCH 55/20 mm 250V 16A ELETTROBAR 929039
1 level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 55/20 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320079 PRESSOSTATO 155/40 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ADLER 20525

PRESSURE SWITCH 155/40 mm 250V 16A
1 level, operating temperature max 85°C

PRESSOSTAT 155/40 mm 250V 16A
1 Niveau, Betriebstemperatur max 85°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320082 PRESSOSTATO 100/18 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ADLER 20192

PRESSURE SWITCH 100/18 mm 250V 16A
1 level, operating temperature max 85°C

PRESSOSTAT 100/18 mm 250V 16A
1 Niveau, Betriebstemperatur max 85°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320147 PRESSOSTATO 115/40 mm 16A 250V
per A500-A720-A1080-CF1000-F1201 ADLER 20059

PRESSURE SWITCH 115/40 mm 16A 250V
for A500-A720-A1080-CF1000-F1201

DRUCKSCHALTER 115/40 mm 16A 250V
für A500-A720-A1080-CF1000-F1201

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320027 PRESSOSTATO 50/30 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ANGELO PO 32Z4700
per LAVASTOVIGLIE COMENDA 130605

ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00033
PRESSURE SWITCH 50/30 mm 250V 16A LUXIA L7106
1 level, max operating temperature 85°C LUXIA L2091
for DISHWASHER MARELS

MODULAR
PRESSOSTAT 50/30 mm 250V 16A OEM EI001
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320036 PRESSOSTATO 75/35 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ANGELO PO 32Z0070
per LAVASTOVIGLIE DIHR 10300026

LUXIA L2092
PRESSURE SWITCH 75/35 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 75/35 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320040 PRESSOSTATO 70/40 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ANGELO PO 32Z0280
per LAVASTOVIGLIE COMENDA 130604

LUXIA L7109
PRESSURE SWITCH 70/40 mm 250V 16A
1 level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 70/40 mm 250V 16A
1 Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320042 PRESSOSTATO 225/70 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ANGELO PO 32Z0860
per LAVASTOVIGLIE

PRESSURE SWITCH 225/70 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 225/70 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320063 PRESSOSTATO 110/70 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ANGELO PO 32Z4690
per C95-C155 COMENDA 130609

HOONVED H130609
PRESSURE SWITCH 110/70 mm 250V 16A LAMBER 0301501
1 - level, max operating temperature 85°C OEM EI002
for C95-C155

PRESSOSTAT 110/70 mm. 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für C95-C155

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320067 PRESSOSTATO 90/35 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ANGELO PO 32V1870
per 1300 EMMEPI 905275

SILANOS 905275
PRESSURE SWITCH 90/35 mm 250V 16A
1 level, max operating temperature 85°C
for 1300

PRESSOSTAT 90/35 mm 250V 16A
1 Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für 1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320071 PRESSOSTATO 55/30 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ANGELO PO 32Z2170
per LAVASTOVIGLIE ANGELO PO 32Z7190

ARISTARCO 35110
PRESSURE SWITCH 55/30 mm 250V 16A ATA 1004
1 - level, max operating temperature 85°C BOBECK E10706/A
for DISHWASHER DIHR 10706/A

PRESSOSTAT 55/30 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320086 PRESSOSTATO 70/30 mm. 1 LIVELLO
16(4)A/250V ANGELO PO 32Z4741

PRESSURE SWITCH 70/30 mm 1 LEVEL
16(4)A/250V

PRESSOSTAT 70/30 mm  1 NIVEAU
16(4)A/250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320087 PRESSOSTATO 70/40 - 90/70 2 LIVELLI
ANGELO PO 32Z2840

PRESSURE SWITCH 70/40 - 90/70 2 LEVELS

PRESSOSTAT 70/40 - 90/70 2 NIVEAUS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320096 PRESSOSTATO 123/75 1 LIVELLO
16(4) 250V ARISTARCO 351
per AT95/105/110-ALP01/02/44-AL55 ATA 9830
(versioni dal 1995 in poi) MACH 500000500

PRESSURE SWITCH 123/75 1 LEVEL
16(4) 250V
for AT95/105/110-ALP01/02/44-AL55
(versions from 1995 onwards)

PRESSOSTAT 123/75 1 NIVEAU
16(4) 250V
für AT95/105/110-ALP01/02/44-AL55
(Versionen ab 1995 an)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320070 PRESSOSTATO 70/35 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ATA 4210
per LAVASTOVIGLIE

PRESSURE SWITCH 70/35 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 70/35 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320097 PRESSOSTATO 123/75 1 LIVELLO
16(4)/250V (con attacco inferiore) ATA 9830+4646
per AF61PS-AF78PS-AF61DPS-AF78DPS-AF88
(versioni dal 1996 in poi)

PRESSURE SWITCH 123/75 1 LEVEL
16(4)A/250V (with lower connection)
for AF61PS-AF78PS-AF61DPS-AF78DPS-AF88
(versions from 1996 onwards)

PRESSOSTAT 123/75 1 NIVEAU
16(4)/250V (mit unterem Anschluss)
für AF61PS-AF78PS-AF61DPS-AF78DPS-AF88
(Versionen ab 1995 an)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320098 PRESSOSTATO 250-40 1 LIVELLO
16(4)/250V BOBECK E88110
per AX151-AX300-AX440 DIHR 88110

PRESSURE SWITCH 250-40 1 LEVEL
16(4)/250V
for AX151-AX300-AX440

PRESSOSTAT 250-40 1 NIVEAU
16(4)/250V
für AX151-AX300-AX440

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320038 PRESSOSTATO 80/50 mm. 250V 16A
1 livello, per modelli generici CIMSA/FABAR 21001A

PRESSURE SWITCH 80/50 mm 250V 16A
1 level, for generic models

PRESSOSTAT 80/50 mm 250V 16A
1 - Niveau, für allgemeine Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320083 PRESSOSTATO 90/56 mm 250V 16A
per E46-E50/51-E52-NIAGARA51-RIVER40-RIVER50/50D COLGED REB224005

ELETTROBAR 224005
PRESSURE SWITCH 90/56 mm 250V 16A MARELS 462.013.00
for E46-E50/51-E52-NIAGARA51-RIVER40-RIVER50/50D MODULAR 462.013.00

PRESSOSTAT 90/56 mm 250V 16A
für E46-E50/51-E52-NIAGARA51-RIVER40-RIVER50/50D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320111 PRESSOSTATO 35/17 mm 1 LIVELLO
16(4)A/250V COLGED REB224004
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530- ELETTROBAR 224004
MB535-MB920E-MB920ER-MB630-MB930 FAGOR Z433003000

FAGOR Z653034000
PRESSURE SWITCH 35/17 mm 1 LEVEL GIGA D224004
16(4)A/250V HOBART 139321-521
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530- MACH 80002273
MB535-MB920E-MB920ER-MB630-MB930 MACH 500042700

PRESSOSTAT 35/17 mm 1 NIVEAU
16(4)A/250V
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-
MB535-MB920E-MB920ER-MB630-MB930

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320112 PRESSOSTATO 180-70 mm 1 LIVELLO
16(4)A/250V COLGED DEP45

ELETTROBAR 926049
PRESSURE SWITCH 180-70 mm 1 LEVEL
16(4)A/250V

PRESSOSTAT 180-70 mm 1 NIVEAU
16(4)A/250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320018 PRESSOSTATO 45/25 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C COMENDA 130621
per LAVATAZZINE HOONVED H130621

LASA 3283010
PRESSURE SWITCH 45/25 mm 250V 16A MARENO 1037302800
1 - level, max operating temperature 85°C SAB ITALIA Z100E071
for CUPWASHER

PRESSOSTAT 45/25 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für TASSENSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320028 PRESSOSTATO 110/75 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C COMENDA 130607
per LAVASTOVIGLIE

PRESSURE SWITCH 110/75 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 110/75 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320037 PRESSOSTATO 50/30-50/30-160/80
16(4)A/250V COMENDA 130620
per LAV1000 HOONVED H130620

MARELS
PRESSURE SWITCH 50/30-50/30-160/80 MODULAR
16(4)A 250V
for LAV1000

PRESSOSTAT 50/30-50/30-160/80
16(4)A 250V
für LAV1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320039 PRESSOSTATO 1 LIVELLO 28/12 mm
16(4)A 250V COMENDA 130629
per C3-C4 HOONVED 31171

PRESSURE SWITCH 1 LEVEL 28/12 mm
16(4)A 250V
for C3-C4

PRESSOSTAT 1 NIVEAU 28/12 mm
16(4)A 250V
für C3-C4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320061 PRESSOSTATO 60/40 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C COMENDA 130617
per LAVASTOVIGLIE serie B vecchia serie HOONVED 25432

PRESSURE SWITCH 60/40 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER series B old series

PRESSOSTAT 60/40 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER Serie B alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320062 PRESSOSTATO 190/80 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C COMENDA 130616
per C95-C155

PRESSURE SWITCH 190/80 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for C95-C155

PRESSOSTAT 190/80 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für C95-C155

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320146 PRESSOSTATO 50/30 50/30 110/70 mm 250V
per FC-BT COMENDA 130628

HOONVED H130628
PRESSURE SWITCH 50/30 50/30 110/70 mm 25
for FC-BT

DRUCKSCHALTER 50/30 50/30 110/70 mm 250V
für FC-BT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320148 PRESSOSTATO 75/45 mm 16A 250V
COMENDA 130632

PRESSURE SWITCH 75/45 mm 16A 250V HOONVED H130632

DRUCKSCHALTER 75/45 mm 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320003 RACCORDO A ”Y”
per il collegamento a due pressostati COMENDA 190314

ELETTROBAR 035031
”Y” CONNECTOR FAGOR Z103077000
for fitting with two pressure switches MARELS 451.116.00

MBM 035031
Y-VERSCHRAUBUNG MODULAR 451.116.00
für Verbindung mit 2 Pressostaten ZANUSSI 069195

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320019 PRESSOSTATO 55/35 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ELETTROBAR 224003
per LTB11-LTB12-LTB22 GIGA D224003

HOBART 139321-23
PRESSURE SWITCH 55/35 mm 250V 16A HOBART 139321-833
1 level, max operating temperature 85°C KRUPPS 103380
for LTB11-LTB12-LTB22 ZANUSSI 069434

PRESSOSTAT 55/35 mm 250V 16A
1 Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für LTB11-LTB12-LTB22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320020 PRESSOSTATO 110/60 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ELETTROBAR 224002
per LAVASTOVIGLIE GIGA D224002

PRESSURE SWITCH 110/60 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 110/60 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320084 PRESSOSTATO 140/110 250V 16A
per RIVER40-RIVER48-RIVER50/50D/61 ELETTROBAR 224008

PRESSURE SWITCH 140/110 250V 16A
for RIVER40-RIVER48-RIVER50/50D/61

PRESSOSTAT 140/110 250V 16A
für RIVER40-RIVER48-RIVER50/50D/61

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320023 PRESSOSTATO 60/20 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ELFRAMO 00005960
per LS4-LS8-LS32-LS36-LS45-LS54-LS360-LS365- ELFRAMO 27100001
LS500-LS510-LS520-LS540-CRYSTAL51-CRYSTAL52 EMMEPI 809235

ZANUSSI 046352
PRESSURE SWITCH 60/20 mm 250V 16A ZANUSSI 048723
1 - level, max operating temperature 85°C ZANUSSI 049305
for LS4-LS8-LS32-LS36-LS45-LS54-LS360-LS365- ZANUSSI 049485
LS500-LS510-LS520-LS540-CRYSTAL51-CRYSTAL52 ZANUSSI 049881

ZANUSSI 065545
PRESSOSTAT 60/20 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für LS4-LS8-LS32-LS36-LS45-LS54-LS360-LS365-
LS500-LS510-LS520-LS540-CRYSTAL51-CRYSTAL52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320091 PRESSOSTATO 46/26 mm. 1 LIVELLO
16(4)A/250V ELFRAMO 27100002
per BD11-13-22/B15/D30-40-80F EMMEPI 809451

ZANUSSI 046503
PRESSURE SWITCH 46/26 mm 1 LEVEL
16(4)A/250V
for BD11-13-22/B15/D30-40-80F

PRESSOSTAT 46/26 mm  1 NIVEAU
16(4)A/250V
für BD11-13-22/B15/D30-40-80F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320069 PRESSOSTATO 85/60 mm 250V 16A
1 livello, attacco posteriore FAGOR Z653034000
temperatura di impiego max 85°C LINEA BLANCA A030062
per LC80-LC140-LC1000-LC1500-LC1700

PRESSURE SWITCH 85/60 mm 250V 16A
1st stage, rear fitting
operating temperature max 85°C
for LC80-LC140-LC1000-LC1500-LC1700

PRESSOSTAT 85/60 mm 250V 16A
1 Niveau, Hinteranschluss
Betriebstemperatur max 85°C
für LC80-LC140-LC1000-LC1500-LC1700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320116 PRESSOSTATO 170/95 mm 250V 16A
1 livello FAGOR Z713002000
per FI100

PRESSURE SWITCH 170/95 mm 250V 16A
1 level
for FI100

PRESSOSTAT 170/95 mm 250V 16A
1 - Niveau
für FI100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320117 PRESSOSTATO 40/15 mm 250V 16A
1 livello FAGOR Z203023000
per FI30/48/50/64/72

PRESSURE SWITCH 40/15 mm 250V 16A
1 level
for FI30/48/50/64/72

PRESSOSTAT 40/15 mm 250V 16A
1 - Niveau
für FI30/48/50/64/72

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320118 PRESSOSTATO 28/13 mm. 250V 16A
1 livello FAGOR Z403021000
per LVR10-LVC12/15/21

PRESSURE SWITCH 28/13 mm 250V 16A
1 level
for LVR10-LVC12/15/21

PRESSOSTAT 28/13 mm 250V 16A
1 - Niveau
für LVR10-LVC12/15/21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320099 PRESSOSTATO 3 LIVELLI
1° livello 40/25 - 2° livello 57/37 - 3° livello 125/105 HOBART 231981-1
per modelli HE-FE

PRESSURE SWITCH 3 LEVELS
1st level 40/25 - 2nd level 57/37 - 3rd level 125/105
for models HE-FE

PRESSOSTAT 3 NIVEAU
1° Niveau 40/25 - 2° Niveau 57/37 - 3° Niveau 125/105
für Modelle HE-FE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

940



3320103 PRESSOSTATO 2 LIVELLI
1° livello 35/25 - 2° livello 80/60 HOBART 231981-6
per AMX-AUX

PRESSURE SWITCH 2 LEVELS
1st level 35/25 - 2nd level 80/60
for AMX-AUX

PRESSOSTAT 2 NIVEAU
1° Niveau 35/25 - 2° Niveau 80/60
für AMX-AUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320104 PRESSOSTATO 3 LIVELLI
1° livello 40/25 - 2° livello 57/42 - 3° livello 125/105 HOBART 378760-3
per AMX-AUX

PRESSURE SWITCH 3 LEVELS
1st level 40/25 - 2nd level 57/42 - 3rd level 125/105
for AMX-AUX

PRESSOSTAT 3 NIVEAU
1° Niveau 40/25 - 2° Niveau 57/42 - 3° Niveau 125/105
für AMX-AUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320108 PRESSOSTATO 35/20 mm
1 livello HOBART 231981-3

PRESSURE SWITCH 35/20 mm
1 level

PRESSOSTAT 35/20 mm
1 Niveau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320075 PRESSOSTATO 50/20 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C IME CEPR+CECBCMPR
per CL-CS-UNO-DUE-6.2P

PRESSURE SWITCH 50/20 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for CL-CS-UNO-DUE-6.2P

PRESSOSTAT 50/20 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für CL-CS-UNO-DUE-6.2P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320076 PRESSOSTATO POMPA SCARICO 60/30 mm
1 livello 250V 16A, temperatura di impiego max 85°C IME CEPRE
per CL-CS-TRE-QUATTRO LAMBER 0300026

DRAIN PUMP PRESSURE SWITCH 60/30 mm
1 - level 250V 16A, max operating temperature 85°C
for CL-CS-TRE-QUATTRO

PRESSOSTAT 760 ABLAUFPUMPE 60/30 mm
1 - Niveau 250V 16A, Betriebstemperatur max 85 °C
für CL-CS-TRE-QUATTRO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

941



3320109 PRESSOSTATO 30/15 mm 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C JEMI 2007001
per GS-3/4/8/9/82

PRESSURE SWITCH 30/15 mm 250V 16A
1st stage, operating temperature max 85°C
for GS-3/4/8/9/82

PRESSOSTAT 30/15 mm 250V 16A
1 Niveau, Betriebstemperatur max 85°C
für GS-3/4/8/9/82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320089 PRESSOSTATO 40/15 mm
1 livello 250V 16A, attacco posteriore KÜPPERSBUSCH 409225
per FV40-FV28G-ECOSTAR 430F/530F-DV80-DV120 MEIKO 0130026

PRESSURE SWITCH 40/15 mm
1 level 250V 16A, back connection
for FV40-FV28G-ECOSTAR 430F/530F-DV80-DV120

PRESSOSTAT 40/15 mm
1 Niveau 250V 16A, Hinteranschluss
für FV40-FV28G-ECOSTAR 430F/530F-DV80-DV120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320090 PRESSOSTATO 62/30 mm
1 livello 250V 16A, attacco posteriore KÜPPERSBUSCH 409224
per FV250-DV270 MEIKO 0130008

PRESSURE SWITCH 62/30 mm
1 level 250V 16A, back connection
for FV250-DV270

PRESSOSTAT 62/30 mm
1 Niveau 250V 16A, Hinteranschluss
für FV250-DV270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320077 PRESSOSTATO 50/30 mm 250V 16A
1 livello, attacco posteriore LASA 3281000
temperatura di impiego max 85°C LASA 3609
per tutti i modelli MEIKO 0130019

PRESSURE SWITCH 50/30 mm 250V 16A
1 - level, back connection
max operating temperature 85°C
for all models

PRSESSOSTAT 50/30 mm. 250V 16A
1 - Niveau, Hinteranschluss
Betriebstemperatur max 85 °C
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320078 PRESSOSTATO 95/70 mm. 45/20 mm.
2 livelli 250V 16A, temperatura di impiego max 85°C LASA 3283020
per tutti i modelli MARENO 1037302900

PRESSURE SWITCH 95-70 mm 45-20 mm
2 - levels 250V 16A, max operating temperature 85°C
for all models

PRESSOSTAT 95/70 mm 45/20 mm
2 - Niveaus 250V 16A, Betriebstemperatur max 85 °C
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

942



3320110 PRESSOSTATO 340/200 1 LIVELLO
16(4)/250V LASA 3283030
per LC50-LC65-MLC50-MLC65 MARENO 1037308700

PRESSURE SWITCH 340/200 1 LEVEL
16(4)/250V
for LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65

PRESSOSTAT 340/200 1 NIVEAU
16(4)/250V
für LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320500 PRESSOSTATO TARATURA 56/25 mm
per MS351-MS353-MS451-MS453 MACH 500000400

RANCILIO 34200061
ADJUSTMENT PRESSURE SWITCH 56/25 mm RANCILIO 34200063
for MS351-MS353-MS451-MS453

PRESSOSTAT KALIBRIERUNG 56/25 mm
für MS351-MS353-MS451-MS453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320022 PRESSOSTATO 50/10 mm 250V 16A
1 livell, temperatura di impiego max 85°C MARELS 462.007.00
per LAVASTOVIGLIE MODULAR 462.007.00

ZANUSSI 046444
PRESSURE SWITCH 50/10 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 50/10 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320128 PRESSOSTATO 60/25 mm
per ECO 4-5 MARELS 462.003.00

MODULAR 462.003.00
PRESSURE SWITCH 60/25 mm
for ECO 4-5

PRESSOSTAT 60/25 mm
für ECO 4-5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320085 PRESSOSTATO VASCA 0-30 mBAR
per FV40-FV130-DV80-DV120 MEIKO 9537961

TANK PRESSURE SWITCH 0-30 mBAR
for FV40-FV130-DV80-DV120

PRESSOSTAT FÜR WANNE  0-30 mBAR
für FV40-FV130-DV80-DV120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

943



3320088 PRESSOSTATO 90/25 mm
1 livello 250V 16A, attacco posteriore MEIKO 0130027
per DV80T-DV120T

PRESSURE SWITCH 90/25 mm
1 level 250V 16A, back connection
for DV80T-DV120T

PRESSOSTAT 90/25 mm
1 Niveau 250V 16A, Hinteranschluss
für DV80T-DV120T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320072 PRESSOSTATO 65/30 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C PROJECT SYSTEMS 30530
per LAVASTOVIGLIE SAB ITALIA PROJP002

TEIKOS 843303
PRESSURE SWITCH 65/30 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 65/30 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320031 PRESSOSTATO 55/35 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C WINTERHALTER 3126009
per LAVASTOVIGLIE

PRESSURE SWITCH 55/35 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 55/35 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320032 PRESSOSTATO 100/60 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C WINTERHALTER 3126020
per LAVASTOVIGLIE

PRESSURE SWITCH 100/60 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 100/60 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320044 PRESSOSTATO 0/30 mm.
1 livello WINTERHALTER 3126044

PRESSURE SWITCH 0/30 mm
1 level

PRESSOSTAT 0/30 mm
1 Niveau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

944



3320049 PRESSOSTATO 88/55 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura d’impiego max 85° WINTERHALTER 3126029

PRESSURE SWITCH 88/55 mm. 250V 16A
1 level, working temperature max 85°

PRESSOSTAT 88/55 mm 250V 16A
1 Niveau, Betriebstemperatur max 85°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320145 PRESSOSTATO 160/80 mm 6A 250V
per GS501-GS502-GS515 WINTERHALTER 80003155

PRESSURE SWITCH 160/80 mm 6A 250V
for GS501-GS502-GS515

DRUCKSCHALTER 160/80 mm 6A 250V
für GS501-GS502-GS515

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320149 PRESSOSTATO 120/60 mm 6A 250V
per LAVASTOVIGLIE GS14-GS15 WINTERHALTER 3126035

PRESSURE SWITCH 120/60 mm 6A 250V
for DISHWASHER GS14-GS15

DRUCKSCHALTER 120/60 mm 6A 250V
für GESCHIRRSPÜLER GS14-GS15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320016 PRESSOSTATO 130/240 mm 250V 16A
1 livello,  temperatura di impiego max 85°C ZANUSSI 048267
per LS10-LS12

PRESSURE SWITCH 130/240 mm 250V 16A
1 level, max operating temperature 85°C
for LS10-LS12

PRESSOSTAT 130/240 mm 250V 16A
1 Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für LS10-LS12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320025 PRESSOSTATO 105/60 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ZANUSSI 046601
per LS720-LS860-LS1020

PRESSURE SWITCH 105/60 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for LS720-LS860-LS1020

PRESSOSTAT 105/60 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für LS720-LS860-LS1020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

945



3320026 PRESSOSTATO 160/80 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C ZANUSSI 046653
per LS75-LS95-CT92

PRESSURE SWITCH 160/80 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for LS75-LS95-CT92

PRESSOSTAT 160/80 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für LS75-LS95-CT92

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320043 PRESSOSTATO 180/310 mm.
1 livello, 16(4)A 250V ZANUSSI 075660
per LO250E-LO480E

PRESSURE SWITCH 180/310 mm
1 level, 16(4)A 250V
for LO250E-LO480E

PRESSOSTAT 180/310 mm
1 - Niveau, 16(4)A 250V
für LO250E-LO480E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320060 PRESSOSTATO 326/95 mm. 250V 16A
2 livelli ZANUSSI 048826
temperatura di impiego max 85°C
per LAVASTOVIGLIE

PRESSURE SWITCH 326/95 mm 250V 16A
2 - levels
max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 326/95 mm 250V 16A
2 - Niveaus
Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320092 PRESSOSTATO 250/130-390 mm.
16(4)/250V ZANUSSI 049620
per LS10-LS12-WT60-PW1 (nuove versioni)

PRESSURE SWITCH 250/130-390 mm
16(4)/250V
for LS10-LS12-WT60-PW (new versions)

PRESSOSTAT 250/130-390 mm
16(4)/250V
für LS10-LS12-WT60-PW1 (Neue Versionen)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320093 PRESSOSTATO 110/55 mm. 1 LIVELLO
16(4)A/250V ZANUSSI 049058
per LB1-LB2

PRESSURE SWITCH
16(4)A/250V
for LB1-LB2

PRESSOSTAT 110/55 mm 1 NIVEAU
16(4)A/250V
für LB1-LB2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

946



3320094 PRESSOSTATO 165/135-110/55 mm.
16(4)A/250V ZANUSSI 049081
per LB1/WSWP-LB1/TOP-LB2/WP-LB2/TOP

PRESSURE SWITCH 165/135-110/55 mm
16(4)A/250V
for LB1/WSWP-LB1/TOP-LB2/WP-LB2/TOP

PRESSOSTAT 165/135-110/55 mm
16(4)A/250V
für LB1/WSWP-LB1/TOP-LB2/WP-LB2/TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320095 PRESSOSTATO 40/15-55/35 mm.
16(4)A/250V ZANUSSI 0K8562
per traino serie RT

PRESSURE SWITCH 40/15-55/35 mm
16(4)A/250V
for conveyor dishwasher series RT

PRESSOSTAT 40/15-55/35 mm
16(4)A/250V
für Traino Serie RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320150 PRESSOSTATO 110/80 60/20 mm
per LS32-LS33 ZANUSSI 0L0508

PRESSURE SWITCH 110/80 60/20 mm
for LS32-LS33

DRUCKSCHALTER 110/80 60/20 mm
für LS32-LS33

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320045 PRESSOSTATO 70-25 mm. 250V 16A
1 livello, temperatura di impiego max 85°C
per LAVASTOVIGLIE

PRESSURE SWITCH 70-25 mm 250V 16A
1 - level, max operating temperature 85°C
for DISHWASHER

PRESSOSTAT 70-25 mm 250V 16A
1 - Niveau, Betriebstemperatur max 85 °C
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

947



3322034 PROGRAMMATORE 9444 3 CAMME
ciclo 120 secondi, risciacquo 14 secondi ADLER 20102
220V 50/60HZ, rotazione oraria
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per B100-B101-B102-B103-B201-B203

TIMER 9444 3 CAMS
cycle 120 seconds, rinse 14 seconds
220V 50/60HZ, clockwise rotation
D shaft ø 6x4.6 mm
for B100-B101-B102-B103-B201-B203

PROGRAMMSCHALTER 9444  3 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, Nachspülung 14 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn
Achse ø 6x4,6 mm
für B100-B101-B102-B103-B201-B203

3322035 PROGRAMMATORE 9444 3 CAMME
ciclo 180 secondi, risciacquo 18 secondi ADLER 20103
220V 50/60HZ, rotazione oraria
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per B40-B41-B301-B303

TIMER 9444 3 CAMS
cycle 180 seconds, rinse 18 seconds
220V 50/60HZ, clockwise rotation
D shaft ø 6x4.6 mm
for B40-B41-B301-B303

PROGRAMMSCHALTER 9444  3 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden, Nachspülung 18 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn
Achse ø 6x4,6 mm
für  B40-B41 -B301-B303

3241350 MANOPOLA NERA ø 45 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ADLER 10551

AGUSTONI ROMEO 2.90.4048
BLACK KNOB ø 45 mm AGUSTONI ROMEO 44-19945
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL ø 45 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322193 PROGRAMMATORE D94 4 CAMME
per rigenerazione, ciclo 18 minuti ADLER 20101
230V 50/60HZ, senza perno
per B40-B41-B301

TIMER D94 4 CAMS
for regeneration, cycle 18 minutes
230V 50/60HZ, without shaft
for B40-B41-B301

PROGRAMMSCHALTER D94 4 NOCKEN
für Regenerierung, Zeitlauf: 18 Minuten
230V 50/60Hz, ohne Achse
für B40-B41-B301

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

948



3322194 PROGRAMMATORE D94 3 CAMME
per risciacquo, ciclo 240 secondi ADLER 20095
risciacquo 18 secondi, 230V 50/60HZ
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per A350-A1080

TIMER D94 3 CAMS
for rinsing, cycle 240 seconds
rinse 18 seconds, 230V 50/60HZ
D shaft ø 6x4.6 mm
for A350-A1080

PROGRAMMSCHALTER D94 3 NOCKEN
für Nachspülung, Zeitlauf: 240 Sekunden
Nachspülung 18 Sekunden, 230V 50/60Hz
Achse ø 6x4,6 mm
für A350-A1080

3241350 MANOPOLA NERA ø 45 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ADLER 10551

AGUSTONI ROMEO 2.90.4048
BLACK KNOB ø 45 mm AGUSTONI ROMEO 44-19945
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL ø 45 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322229 PROGRAMMATORE D94 4 CAMME 2 MOTORI
1°ciclo 219” - 2°ciclo 140” - 3°ciclo 72” - 230V 50Hz ADLER 20559
per DS1200

PROGRAMMER D94 4 CAMS 2 MOTORS
1st cycle 219” - 2nd cycle 140” - 3rd cycle 72” - 230V 50Hz
for DS1200

PROGRAMMSCHALTER D94 4 NOCKEN 2 MOTOREN
1er Zeitlauf 219” - 2er Zeitlauf 140” - 3er Zeitlauf 72” - 230V 50Hz
für DS1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322340 PROGRAMMATORE D94 4 CAMME
ciclo 8 minuti, 230V 50/60HZ AGUSTONI ROMEO 98-99744
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per LAVAVERDURE  EL90

TIMER D94 4 CAMS
cycle 8 minute, 230V 50/60HZ
D shaft ø 6x4.6 mm
for VEGETABLE WASHER  EL90

PROGRAMMSCHALTER D94 4 NOCKEN
Zeitlauf 8 Minuten, 230V 50/60Hz
Achse ø 6x4,6 mm
für GEMÜSEWÄSCHER  EL90

3241350 MANOPOLA NERA ø 45 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ADLER 10551

AGUSTONI ROMEO 2.90.4048
BLACK KNOB ø 45 mm AGUSTONI ROMEO 44-19945
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL ø 45 mm SCHWARZ
Achsenloch 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

949



3322022 PROGRAMMATORE D94.44 4 CAMME
ciclo 240 secondi, 220V 50/60HZ ANGELO PO 32Z2331
rotazione antioraria, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per L35-L35S

TIMER D94.44 4 CAMS
cycle 240 seconds, 220V 50/60HZ
anticlockwise rotation, D shaft ø 6x4.6 mm
for L35-L35S

PROGRAMMSCHALTER D94.44  4 NOCKEN
Laufzeit 240 Sekunden, 220V 50/60Hz
Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn, Achse ø 6x4,6 mm
für L35-L35S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322023 PROGRAMMATORE PERCENTUALE 4023
230V 50Hz ANGELO PO 32Z0391
frequenza 3 secondi SAGI 32Z0391

PERCENTAGE TIMER 4023
230V 50Hz
3 seconds frequency

PROGRAMMSCHALTER 4023 (PROZENTUAL)
230V 50Hz
Frequenz 3 Sekunden

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322049 PROGRAMMATORE 0994 3 CAMME
ciclo 240 secondi, risciacquo 15 secondi ANGELO PO 32Z4760
220V 50/60HZ, rotazione antioraria
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per L40-L40S-L60

TIMER 0994 3 CAMS
cycle 240 seconds, rinse 15 seconds
220V 50/60HZ, anticlockwise rotation
D shaft ø 6x4.6 mm
for L40-L40S-L60

PROGRAMMSCHALTER 0994 3 NOCKEN
Zeitlauf 240 Sekunden, Nachspülung 15 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
Achse ø 6x4,6 mm
für  L40-L40S-L60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322060 PROGRAMMATORE BM4 4 CAMME
ciclo 60 secondi, risciacquo 15 secondi ANGELO PO 32Z0780
220V 50/60HZ, rotazione antioraria SAGI 32Z0780
senza perno
per L80-L100

TIMER BM4 4 CAMS
cycle 60 seconds, rinse 15 seconds
220V 50/60HZ, anticlockwise rotation
without shaft
for  L80-L100

PROGRAMMSCHALTER BM4 4 NOCKEN
Zeitlauf 60 Sekunden, Nachspülung 15 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
ohne Achse
für  L80-L100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

950



3322114 PROGRAMMATORE P25 4 CAMME
230V 50/60HZ ANGELO PO 32V2060
1° ciclo 3 minuti - 2° ciclo 6 secondi SILANOS 907182
per ANGELO PO LF50
per SILANOS V50-V45-600-700-800-900

PROGRAMMER P25 4 CAMS
230V 50/60Hz
1st cycle 3 minutes - 2nd cycle 6 seconds
for ANGELO PO LF50
for SILANOS V50-V45-600-700-800-900

PROGRAMMSCHALTER P25 4 NOCKEN
230V 50/60HZ
1er Zeitlauf 3 Minuten - 2er Zeitlauf 6 Sekunden
für ANGELO PO LF50
für SILANOS V50-V45-600-700-800-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322163 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME
230V 50/60Hz ANGELO PO 32Z8100
1° ciclo: 108 secondi - 2° ciclo: 6 minuti
per F60P/PR/T-L45

TIMER P25 5 CAMS
230V 50/60Hz
1st cycle: 108 seconds - 2nd cycle: 6 minute
for F60P/PR/T-L45

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
230V 50/60Hz
1. Zeitlauf: 108 Sekunden - 2. Zeitlauf: 6 Minuten
für F60P/PR/T-L45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322164 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME
230V 50/60Hz ANGELO PO 32V1940
1° ciclo: 60 secondi - 2° ciclo: 4,5 minuti
per LC130

TIMER P25 5 CAMS
230V 50/60Hz
1st cycle: 60 seconds - 2nd cycle: 4.5 minute
for LC130

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
230V 50/60Hz
1. Zeitlauf: 60 Sekunden - 2. Zeitlauf: 4,5 Minuten
für LC130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322165 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME
230V 50/60Hz ANGELO PO 32V1930
ciclo: 85”-120”-245”
per LC80-LC100

TIMER P25 5 CAMS
230V 50/60Hz
cycle: 85”-120”-245”
for LC80-LC100

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
230V 50/60Hz
Zeitlauf: 85”-120”-245”
für LC80-LC100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

951



3322220 PROGRAMMATORE P25 230V 5 CAMME
1° ciclo 2 minuti - 2° ciclo 6 minuti ANGELO PO 32Z2020
230V 50/60HZ
per L40-L60

TIMER P25 5 CAMS
1st cycle 3 minutes - 2nd cycle 6 minutes
230V 50/60HZ
for L40-L60

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
1. Zeitlauf 2 Minuten - 2. Zeitlauf 6 Minuten
230V 50/60Hz
für L40-L60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322221 PROGRAMMATORE P25 230V 5 CAMME
1° ciclo 5 minuti - 2° ciclo 80 secondi ANGELO PO 32Z8110
230V 50/60HZ
per L80

TIMER P25 5 CAMS
1st cycle 5 minutes - 2nd cycle 80 seconds
230V 50/60HZ
for L80

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
1. Zeitlauf 5 Minuten - 2. Zeitlauf 80 Sekunden
230V 50/60Hz
für L80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322222 PROGRAMMATORE P25 230V 5 CAMME
1° ciclo 3 minuti - 2° ciclo 54 secondi ANGELO PO 32Z8430
230V 50/60HZ
per L100

TIMER P25 5 CAMS
1st cycle 3 minutes - 2nd cycle 54 seconds
230V 50/60HZ
for L100

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
1. Zeitlauf 3 Minuten - 2. Zeitlauf 54 Sekunden
230V 50/60Hz
für L100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322291 PROGRAMMATORE P37 230V 3 CAMME
ciclo 120 secondi ANGELO PO 32Z5720
230V 50/60Hz ATA 7287
per ATA AL20-AL25 nuove

PROGRAMMER P37 230V 3 CAMS
cycle 120 seconds
230V 50/60Hz
for ATA AL20-AL25 new type

PROGRAMMSCHALTER P37 230V 3 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden
230V 50/60Hz
für ATA AL20-AL25 neue Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

952



3322195 PROGRAMMATORE 600/627/5309
modello 600/627/5309 ARISTARCO 1623
230V 50/60Hz DIHR 10708
per tutti i modelli DIHR 10708/L

PROGRAMMER 600/627/5309
model 600/627/5309
230V 50/60HZ
for all models

PROGRAMMSCHALTER 600/627/5309
Modell 600/627/5309
230V 50/60HZ
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322260 PROGRAMMATORE 7805DV 5 CAMME
50/60Hz - senza perno ARISTARCO 5047
1°ciclo 6” - 2°ciclo 180” IME CET2C61P
per GL1040-GL1240

PROGRAMMER 7805DV 5 CAMS
50/60Hz - without pin
1°cycle 6” - 2°cycle 180”
for GL1040-GL1240

PROGRAMMSCHALTER 7805DV 5 NOCKEN
50/60Hz - ohne Achse
1°Zeitlauf 6” - 2°Zeitlauf180”
für GL1040-GL1240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322032 PROGRAMMATORE 9444 2 CAMME
ciclo 150 secondi, risciacquo 15 secondi ATA 2512
220V 50/60HZ, rotazione antioraria
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

TIMER 9444 2 CAMS
cycle 150 seconds, rinse 15 seconds
220V 50/60HZ, anticlockwise rotation
D shaft ø 6x4.6 mm

PROGRAMMSCHALTER 9444  2 NOCKEN
Zeitlauf 150 Sekunden, Nachspülung 15 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322033 PROGRAMMATORE 9444 3 CAMME
ciclo 150 secondi, risciacquo 20 secondi ATA 1083
220V 50/60HZ, rotazione antioraria
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

TIMER 9444 3 CAMS
cycle 150 seconds, rinse 20 seconds
220V 50/60HZ, anticlockwise rotation
D shaft ø 6x4.6 mm

PROGRAMMSCHALTER 9444  3 NOCKEN
Zeitlauf 150 Sekunden, Nachspülung 20 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

953



3322043 PROGRAMMATORE P37 4 CAMME
1°ciclo: 60 secondi - 2°ciclo: 240 secondi ATA 6681
230V 50/60HZ
per AT

PROGRAMMER P37 4 CAMS
1st cycle: 60 seconds - 2nd cycle 240 seconds
230V 50/60HZ
for AT

PROGRAMMSCHALTER P37 4 NOCKEN
1er Zeitlauf 60 Sekunden - 2er Zeitlauf 240 Sekunden
230V 50/60HZ
für AT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322044 PROGRAMMATORE D4 3 CAMME
1° ciclo 72 secondi - 2° ciclo 150 secondi ATA 4240
240V 50/60HZ ATA 4254
per AF73-AF78

TIMER D4 3 CAMS
1st cycle 72” - 2nd cycle 150”
240V 50/60HZ
for AF73-AF78

PROGRAMMSCHALTER D4  3 NOCKEN
1. Zeitlauf 72” - 2. Zeitlauf 150”
240V 50/60Hz
für AF73-AF78

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322045 PROGRAMMATORE P37 3 CAMME
per decalcificazione, ciclo 6 minuti ATA 7213
per AL31-AL35-AL40-AL41-AL45-AL46

TIMER D94 3 CAMS
for decalcification, cycle 6 minutes
for AL31-AL35-AL40-AL41-AL45-AL46

PROGRAMMSCHALTER D94  3 NOCKEN
für Entkalkung, Zeitlauf 6 Minuten
für AL31-AL35-AL40-AL41-AL45-AL46

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322079 PROGRAMMATORE 7803F1 3 CAMME
ciclo 120 secondi ATA 4717
230V 50/60HZ LA SPAZIALE 4083
per AL03-AL05-AL07-AL09-AL54-AL55 nuovi modelli

PROGRAMMER 7803F1 3 CAMS
cycle 120 seconds
230V 50/60HZ
for AL03-AL05-AL07-AL09-AL54-AL55 new models

PROGRAMMSCHALTER 7803F1 3 NOCKEN
Zyklus: 120 Sekunden
230V 50/60HZ
für AL03-AL05-AL07-AL09-AL54-AL55 neue Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

954



3322191 PROGRAMMATORE P37 3 CAMME
ciclo 120 secondi, 230V 50/60HZ ATA 7203
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per AL10-AL20-AL15-AL25-AL11-AL21-AL16-AL26-AL30
AL35-AL40-AL45 vecchie

PROGRAMMER P37 3 CAMS
cycle 120 seconds, 230V 50/60HZ
D shaft ø 6x4.6 mm
for AL10-AL20-AL15-AL25-AL11-AL21-AL16-AL26-AL30
AL35-AL40-AL45 old type

PROGRAMMSCHALTER P37 3 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, 230V 50/60HZ
Stift halbmondförmig ø 6x4,6 mm
für AL10-AL20-AL15-AL25-AL11-AL21-AL16-AL26-AL30
AL35-AL40-AL45 alte Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322192 PROGRAMMATORE P37 3 CAMME
ciclo 18 minuti, 230V 50/60HZ ATA 7643
senza perno
per AL11-AL16-AL21-AL26

TIMER P37 3 CAMS
cycle 18 minutes, 230V 50/60HZ
without shaft
for AL11-AL16-AL21-AL26

PROGRAMMSCHALTER P37 3 NOCKEN
Zeitlauf 18 Minuten, 230V 50/60Hz
ohne Achse
für  AL11-AL16 -AL21-AL26

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322361 PROGRAMMATORE 4904DV 4 CAMME
230V 50/60Hz ATA 9813
1° ciclo: 60 secondi - 2° ciclo: 216 secondi ATA 9815
per AT-95-105-110 (versioni dal 01-01-91 in poi)

TIMER 4904DV 4 CAMS
230V 50/60Hz
1st cycle: 60 seconds - 2nd cycle: 216 seconds
for AT-95-105-110 (versions from 01-01-1991 onward

PROGRAMMSCHALTER 4904DV 4 NOCKEN
230V 50/60Hz
1. Zeitlauf 60 Sekunden - 2. Zeitlauf 216 Sekunden
für AT-95-105-110 (Versionen ab 01-01-91 an)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322037 PROGRAMMATORE D94.24 1 CAMMA
per entrata acqua, ciclo 2 minuti CIMSA/FABAR 13190
220V 50/60HZ, rotazione antioraria
per 6-11

TIMER D94.24 1 CAM
for water inlet, cycle 2 minutes
220V 50/60HZ, anticlockwise rotation
for 6-11

PROGRAMMSCHALTER D94.24 1 NOCKE
für Wassereingang, Zeitlauf 2 Minuten
220V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
für  6-11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

955



3322038 PROGRAMMATORE D94.24 1 CAMME
per entrata acqua, ciclo 4 minuti CIMSA/FABAR 13191B
220V 50/60HZ, rotazione oraria CIMSA/FABAR 13191C
per 38-49-58-21-LQ800

TIMER D94.24 1 CAM
for water inlet, cycle 4 minutes
220V 50/60HZ, clockwise rotation
for 38-49-58-21-LQ800

PROGRAMMSCHALTER D94.24 1 NOCKE
für Wassereingang, Zeitlauf 4 Minuten
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn
für 38-49-58-21-LQ800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322040 PROGRAMMATORE D94.44 2 CAMME
ciclo 120 secondi, risciacquo 15 secondi CIMSA/FABAR 13191
220V 50/60HZ, rotazione oraria
perno quadro 5x5 mm. - per 6-11

TIMER D94.44 2 CAMS
cycle 120 seconds, rinse 15 seconds
220V 50/60HZ, clockwise rotation
square shaft 5x5 mm - for 6-11

PROGRAMMSCHALTER D94.44  2 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, Nachspülung 15 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn
Achse Quadrat 5x5 mm - für 6-11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322041 PROGRAMMATORE D94.44 2 CAMME
ciclo 240 secondi, risciacquo 15 secondi CIMSA/FABAR 13190C
perno quadro 5x5 mm, 220V 50/60HZ
rotazione oraria - per 21-29-49

TIMER D94.44 2 CAMS
cycle 240 seconds, rinse 15 seconds
suare pin 5x5 mm, 220V 50/60HZ
clockwise rotation - for 21-29-49

PROGRAMMSCHALTER D94.44  2 NOCKEN
Zeitlauf 240 Sekunden, Nachspülung 15 Sekunden
Quadrat-Stift 5x5 mm, 220V 50/60Hz
Drehrichtung im Uhrzeigersinn - für 21-29-49

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322042 PROGRAMMATORE D94.04 3 CAMME
ciclo 180 secondi, risciacquo 15 secondi CIMSA/FABAR 13190B
220V 50/60HZ, rotazione oraria
perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per LQ800-LQ1200-LQ300

TIMER D94.04 3 CAMS
cycle 180 seconds, rinse 15 seconds
220V 50/60HZ, clockwise rotation
D shaft ø 6x4.6 mm
for LQ800-LQ1200-LQ300

PROGRAMMSCHALTER D94.04  3 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden, Nachspülung 15 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn
Achse ø 6x4,6 mm
für  LQ800-LQ1200-LQ300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

956



3322148 PROGRAMMATORE 11803F1 3 CAMME
230V 50/60Hz, ciclo: 120 secondi CIMSA/FABAR 13190F
per K660/K1000QBS/K502QBS/K400QS/K12QS/K11QS/ DIHR 10708
K10QT/K10QT/T40/T45/T50/OCEANO35/OCEANO40 LUXIA L2014

TIMER 11803F1 3 CAMS
230V  50/60Hz, cycle: 120 seconds
for K660/K1000QBS/K502QBS/K400QS/K12QS/K11QS/
K10QT/K10QT/T40/T45/T50/OCEANO35/OCEANO40

PROGRAMMSCHALTER 11803F1 3 NOCKEN
230V 50/60Hz, Zeitlauf: 120 Sekunden
für K660/K1000QBS/K502QBS/K400QS/K12QS/K11QS/
K10QT/K10QT/T40/T45/T50/OCEANO35/OCEANO40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322149 PROGRAMMATORE D94 3 CAMME
ciclo 180 secondi, 220V 50/60Hz CIMSA/FABAR 13190M
rotazione antioraria

TIMER D94 3 CAMS
cycle 180 seconds, 220V 50/60Hz
anticlockwise rotation

PROGRAMMSCHALTER D94 3 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden, 220V 50/60Hz
Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322196 PROGRAMMATORE 8300 4 CAMME
ciclo 120 secondi, 220V 50HZ, con perno CIMSA/FABAR 13189
per 38-LQ1200

TIMER 8300 4 CAMS
cycle 120 seconds, 220V 50HZ, with shaft
for 38-LQ1200

PROGRAMMSCHALTER 8300 4 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, 220V 50Hz, mit Achse
für 38-LQ1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322014 PROGRAMMATORE HFD2M16 2 CAMME
ciclo 120 secondi, risciacquo 16 secondi COLGED DTP11
220V 50/60HZ, rotazione oraria
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

TIMER HFD2M16 2 CAMS
cycle 120 seconds, rinse 16 seconds
220V 50/60HZ, clockwise rotation
D shaft ø 6x4.6 mm

PROGRAMMSCHALTER HFD2M16 2 NOCKEN
Laufzeit 120 Sekunden, Nachspülung 16 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

957



3322016 PROGRAMMATORE HH4M 16 4 CAMME
ciclo 270 secondi, risciacquo 16 secondi COLGED DTP13
220V 50/60HZ, rotazione antioraria
senza perno
per S50-500-B150-B160-B210

TIMER HH4M 16 4 CAMS
cycle 270 seconds, rinse 16 seconds
220V 50/60HZ, anticlockwise rotation
without shaft
for S50-500-B150-B160-B210

PROGRAMMSCHALTER HH4M 16  4 NOCKEN
Laufzeit 270 Sekunden, Nachspülung 16 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
ohne Achse
für S50-500-B150-B160-B210

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322017 PROGRAMMATORE HFD4M16 4 CAMME
ciclo 270 secondi, 220V 50/60HZ COLGED DTP15
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. COMENDA DTB45
per CB200-CB1000N-CS710N-CS900N CS950N-
CS100N-CS1300N

TIMER HFD4M16 4 CAMS
cycle 270 seconds, 220V 50/60HZ
D shaft ø 6x4.6 mm
for CB200-CB1000N-CS710N-CS900N CS950N-
CS100N-CS1300N

PROGRAMMSCHALTER HFD4M16  4 NOCKEN
Laufzeit 270 Sekunden, 220V 50/60Hz
Achse ø ø 6x4,6 mm
für CB200-CB1000N-CS710N-CS900N CS950N-
CS100N-CS1300N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322019 PROGRAMMATORE HFD4M16 4 CAMME
ciclo 240 secondi, risciacquo 16 secondi COLGED DTP16
220V 50/60HZ, rotazione oraria
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per B140-CB290N-B90-B100-B110

TIMER HFD4M16 4 CAMS
cycle 240 seconds, rinse 16 seconds
220V 50/60HZ, clockwise rotation
D shaft ø 6x4.6 mm
for B140-CB290N-B90-B100-B110

PROGRAMMSCHALTER HFD4M16  4 NOCKEN
Laufzeit 240 Sekunden, Nachspülung 16 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn
Achse ø 6x4,6 mm
für B140-CB290N-B90-B100-B110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

958



3322020 PROGRAMMATORE H5M16
3 cicli per complessivi 360 secondi COLGED DTP18
risciacquo 17 secondi, 220V 50/60HZ
rotazione oraria, senza perno
per S60-S80

TIMER H5M16
3 cycles for a total of 360 seconds
rinse 17 seconds, 220V 50/60HZ
clockwise rotation, without shaft
for S60-S80

PROGRAMMSCHALTER H5M16
3 Zeitläufe gesamt 360 Sekunden
Nachspülung 17 Sekunden, 220V 50/60Hz
Drehrichtung im Uhrzeigersinn, ohne Achse
für S60-S80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322068 PROGRAMMATORE HL6M 6 CAMME
ciclo da 60-120-180 secondi COLGED DTP21
due motoriduttori, 220V 50/60HZ
per S800-S600-S960

PROGRAMMER HL6M 6 CAMS
cycle 60-120-180 seconds
two gear motors, 220V 50/60HZ
for S800-S600-S960

PROGRAMMSCHALTER HL6M 6 NOCKEN
Zeitlauf von 60-120-180 Sekunden
zwei Getriebemotore, 220V 50/60HZ
für S800-S600-S960

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322241 PROGRAMMATORE HFD4M16 4 CAMME
ciclo 180 secondi 220V 50/60Hz, 16(4)A/250V COLGED DTP49
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ELETTROBAR 926122
per L49-1100

PROGRAMMER HFD4M16 4 CAMS
cycle 180 seconds 220V 50/60Hz, 16(4)A/250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for L49-1100

PROGRAMMSCHALTER HFD4M16 4 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden 220V 50/60Hz, 16(4)A/250V
Stift halbmondförmig ø 6x4,6 mm
für L49-1100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322262 PROGRAMMATORE 7805DV 5 CAMME
1° cilo 72 secondi - 2° ciclo 20 minuti COLGED REB238073
230V 50Hz ELETTROBAR 238073
per COLGED 54 HOBART 139321-535

MBM 238073
PROGRAMMER 7805DV 5 CAMS
1° cycle 72 seconds - 2° cycle 20 minutes
230V 50Hz
for COLGED 54

PROGRAMMSCHALTER 7805DV 5 NOCKEN
1° Zeitlauf 72 Sekunden - 2° Zeitlauf 20 Minuten
230V 50Hz
für COLGED 54

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

959



3322609 PROGRAMMATORE PWE5 3 CAMME
ciclo 150 secondi, 230V 50Hz COLGED REB238053
senza perno, ex modello 600/636/5200 ELETTROBAR 238046.AG
per ELETTROBAR S621-S623-S624-S626-S631-S633- GIGA D238053
S634-S636-S651-S653-S655-11F-11FD-11R-11RD HOBART 139321-226
per ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22 ZANUSSI 069669

ZANUSSI 069926
TIMER PWE5 3 CAMS ZANUSSI 069419
cycle 150 seconds, 230V 50HZ
without shaft, previous model 600/636/5200
for ELETTROBAR S621-S623-S624-S626-S631-S633-
S634-S636-S651-S653-S655-11F-11FD-11R-11RD
for ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

PROGRAMMSCHALTER PWE5 3 NOCKEN
Zeitlauf 150 Sekunden, 230V 50Hz
ohne Achse, altes Modell 600/636/5200
für ELETTROBAR S621-S623-S624-S626-S631-S633-
S634-S636-S651-S653-S655-11F-11FD-11R-11RD
für ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322612 PROGRAMMATORE D94.92M 6 CAMME
2 motori: 230V 50/60Hz COLGED DTP52
per ELETTROBAR E60-E65-E100-E120-E110 ELETTROBAR 926042
per COLGED L61-L62-L63-L64

PROGRAMMER D94.92M 6 CAMS
2 motors: 230V 50/60HZ
for ELETTROBAR E60-E65-E100-E120-E110
for COLGED L61-L62-L63-L64

PROGRAMMSCHALTER D94.92M 6 NOCKEN
2 Motoren: 230V 50/60Hz
für ELETTROBAR E60-E65-E100-E120-E110
für COLGED L61-L62-L63-L64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322613 PROGRAMMATORE 7804DV 4 CAMME
2 motori 230V 50/60Hz, ciclo da 6” a 20’ COLGED REB238066
per ELETTROBAR 460F-460FD-E52-E50-E51-E46 ELETTROBAR 238066
per COLGED BETA250-BETA253

PROGRAMMER 7804DV 4 CAMS
2 motors 230V 50/60HZ, cycle from 6” to 20’
for ELETTROBAR 460F-460FD-E52-E50-E51-E46
for COLGED BETA250-BETA253

PROGRAMMSCHALTER 7804DV 4 NOCKEN
2 Motoren 230V 50/60Hz, Zeitlauf von 6” bis 20’
für ELETTROBAR 460F-460FD-E52-E50-E51-E46
für COLGED BETA250-BETA253

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322614 PROGRAMMATORE 7811DV 11 CAMME
2 motori: 230V 50/60Hz, ciclo da 90” a 20’ COLGED REB238067
per ELETTROBAR CLEAN3 ELETTROBAR 238067
per COLGED

PROGRAMMER 7811DV 11 CAMS
2 motors: 230V 50/60HZ, cycle from 90” to 20’
for ELETTROBAR CLEAN3
for COLGED

PROGRAMMSCHALTER 7811DV 11 NOCKEN
2 Motoren: 230V 50/60Hz, Zeitlauf von 90” bis 20’
für ELETTROBAR CLEAN3
für COLGED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

960



3322615 PROGRAMMATORE D94 5 CAMME
2 motori: 220/240V 50/60Hz COLGED DTP41202
per ELETTROBAR U61-U61H-U70-U132 ELETTROBAR 929158
per COLGED LP101-LP105-LP201-LP301 MBM 929158

PROGRAMMER D94 5 CAMS
2 motors:  220/240V  50/60HZ
for ELETTROBAR U61-U61H-U70-U132
for COLGED LP101-LP105-LP201-LP301

PROGRAMMSCHALTER D94 5 NOCKEN
2 Motoren: 220/240V 50/60Hz
für ELETTROBAR U61-U61H-U70-U132
für COLGED LP101-LP105-LP201-LP301

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322004 PROGRAMMATORE HFD2M16 2 CAMME
ciclo 120 secondi, risciacquo 18 secondi COMENDA 120213
220V 50/60HZ, rotazione antioraria
perno quadro 5x5 mm.

TIMER HFD2M16 2 CAMS
cycle 120 seconds, rinse 18 seconds
220V 50/60HZ, anticlockwise rotation
square shaft 5x5 mm

PROGRAMMSCHALTER HFD2M16  2 NOCKEN
Laufzeit 120 Sekunden, Nachspülung 18 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
Achse Quadrat 5x5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322005 PROGRAMMATORE HFD3M16 3 CAMME
ciclo 210 secondi, risciacquo 18 secondi COMENDA 120208
220V 50/60HZ, rotazione antioraria
perno quadro 5x5 mm.
per B41-B42-F2-F3-C33-C34

TIMER HFD3M16 3 CAMS
cycle 210 seconds, rinse 18 seconds
220V 50/60HZ, anticlockwise rotation
square shaft ø 5x5 mm
for B41-B42-F2-F3-C33-C34

PROGRAMMSCHALTER HFD3M16  3 NOCKEN
Laufzeit 210 Sekunden, Nachspülung 18 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
Achse ø 5x5 mm
für B41-B42-F2-F3-C33-C34

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322006 PROGRAMMATORE HH3M16 3 CAMME
ciclo 180 secondi, risciacquo 18 secondi COMENDA 120212
220V 50/60HZ, rotazione oraria
senza perno
per F80-F300

TIMER HH3M16 3 CAMS
cycle 180 seconds, rinse 18 seconds
220V 50/60HZ, clockwise rotation
without shaft
for F80-F300

PROGRAMMSCHALTER HH3M16  3 NOCKEN
Laufzeit 180 Sekunden, Nachspülung 18 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn
ohne Achse
für F80-F300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

961



3322007 PROGRAMMATORE HH3M16 3 CAMME
ciclo 60 secondi, risciacquo 18 secondi COMENDA 120224
220V 50/60HZ, rotazione oraria
senza perno

TIMER HH3M16 3 CAMS
cycle 60 seconds, rinse 18 seconds
220V 50/60HZ, clockwise rotation
without shaft

PROGRAMMSCHALTER HH3M16  3 NOCKEN
Laufzeit 60 Sekunden, Nachspülung 18 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn
ohne Achse

3322008 PROGRAMMATORE HH3M16 3 CAMME
ciclo 90 secondi, risciacquo 18 secondi COMENDA 120228
220V 50/60HZ, rotazione oraria
senza perno
per G66

TIMER HH3M16 3 CAMS
cycle 90 seconds, rinse 18 seconds
220V 50/60HZ, clockwise rotation
without shaft
for G66

PROGRAMMSCHALTER HH3M16  3 NOCKEN
Laufzeit 90 Sekunden, Nachspülung 18 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn
ohne Achse
für G66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322009 PROGRAMMATORE HH3M16 3 CAMME
ciclo 120 secondi, risciacquo 18 secondi COMENDA 120225
220V 50/60HZ, rotazione oraria
senza perno
per B10-B11-B16-B19

TIMER HH3M16 3 CAMS
cycle 120 seconds, rinse 18 seconds
220V 50/60HZ, clockwise rotation
without shaft
for B10-B11-B16-B19

PROGRAMMSCHALTER HH3M16  3 NOCKEN
Laufzeit 120 Sekunden, Nachspülung 18 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn
ohne Achse
für B10-B11-B16-B19

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322010 PROGRAMMATORE HH3M16 3 CAMME
ciclo 150 secondi, risciacquo 18 secondi COMENDA 120220
220V 50/60HZ, rotazione oraria, senza perno
per R40-F45-F65

TIMER HH3M16 3 CAMS
cycle 150 seconds, rinse 18 seconds
220V 50/60HZ, clockwise rotation, without shaft
for R40-F45-F65

PROGRAMMSCHALTER HH3M16  3 NOCKEN
Laufzeit 150 Sekunden, Nachspülung 18 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn, ohne Achse
für B10-B11-B16-B19

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

962



3322011 PROGRAMMATORE HFD3M16 3 CAMME
ciclo 360 secondi, risciacquo 25 secondi COMENDA 120222
220V 50/60HZ, rotazione antioraria
perno quadro 5x5 mm.
per G50

TIMER HFD3M16 3 CAMS
cycle 360 seconds, rinse 25 seconds
220V 50/60HZ, anticlockwise rotation
square shaft ø 5x5 mm
for G50

PROGRAMMSCHALTER HFD3M16 3 NOCKEN
Laufzeit 360 Sekunden, Nachspülung 25 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
Achse ø 5x5 mm
für G50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322012 PROGRAMMATORE HH4M16 4 CAMME
ciclo 20 minuti, 220V 50/60HZ COMENDA 120214
rotazione oraria, senza perno
per B12-B25-B32-B14T-B15T-B16T-B18T-B19T

TIMER HH4M16 4 CAMS
cycle 20 minutes, 220V 50/60HZ
220V 50/60HZ, without shaft
for  B12-B25-B32-B14T-B15T-B16T-B18T-B19T

PROGRAMMSCHALTER HH4M16  4 NOCKEN
Laufzeit 20 Minuten, 220V 50/60Hz
Drehrichtung im Uhrzeigersinn, ohne Achse
für B12-B25-B32-B14T-B15T-B16T-B18T-B19T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322013 PROGRAMMATORE H4M16 4 CAMME
ciclo 360 secondi, risciacquo 17 secondi, senza perno COMENDA 120217
220V 50/60HZ, rotazione antioraria
per C30

TIMER H4M16 4 CAMS
cycle 360”, rinse 17”, without shaft
220V 50/60HZ, anticlockwise rotation
for C30

PROGRAMMSCHALTER H4M16  4 NOCKEN
Laufzeit 360”, Nachspülung 17”, ohne Achse
220V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
für C30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322067 PROGRAMMATORE CM4 4 CAMME
4 camme, 220V 50/60HZ, ciclo lavaggio 180 secondi COMENDA 120245
ciclo sgocciolatura 4 secondi, ciclo risciacquo 18 secondi
per F20-F45

PROGRAMMER CM4 4 CAMS
4 cams, 220V 50/60HZ, washing cycle 180 seconds
drip cycle 4 second, rinse cycle 18 seconds
for F20-F45

PROGRAMMSCHALTER CM4 4 NOCKEN
4 Nocken, 220V 50/60HZ, Zeitlauf Wäsche 180 Sekunden
Zeitlauf Abtropfen 4 Sek., Zeitlauf Nachspülung 18 Sek.
für F20-F45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

963



3322093 PROGRAMMATORE P26 3 CAMME
per pompa di scarico, ciclo 120 secondi COMENDA 120290
230V 50/60HZ, senza perno
per BHC-F90M-FC-LF

PROGRAMMER P26 3 CAMS
for drain pump, cycle 120 seconds
230V 50/60HZ, without pin
for BHC-F90M-FC-LF

PROGRAMMSCHALTER P26 3 NOCKEN
für Ablaufpumpe, Zeitlauf 120 Sekunden
230V 50/60HZ, ohne Stift
für BHC-F90M-FC-LF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322095 PROGRAMMATORE P26 4 CAMME
ciclo 120 secondi, 230V 50/60HZ, senza perno COMENDA 120279
per COMENDA BC/BR-C43-C48 HOONVED 34402
per HOONVED C35-C43-C48-C53-C60-CR43-CR48

PROGRAMMER P26 4 CAMS
cycle 120 seconds, 230V 50/60HZ, without pin
for COMENDA BC/BR-C43-C48
for HOONVED C35-C43-C48-C53-C60-CR43-CR48

PROGRAMMSCHALTER P26 4 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, 230V 50/60HZ, ohne Stift
für COMENDA BC/BR-C43-C48
für HOONVED C35-C43-C48-C53-C60-CR43-CR48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322096 PROGRAMMATORE P25 4 CAMME
ciclo 180 secondi COMENDA 120264
230V 50/60HZ

TIMER P25 4 CAMS
cycle 180 seconds
230V 50/60HZ

PROGRAMMSCHALTER P25 4 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden
230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322098 PROGRAMMATORE P37 4 CAMME
1° ciclo 60 secondi - 2° ciclo 120 secondi COMENDA 120247
230V 50/60HZ
per B vecchie

PROGRAMMER P37 4 CAMS
1st cycle 60 seconds - 2nd cycle 120 seconds
230V 50/60HZ
for B old type

PROGRAMMSCHALTER P37 4 NOCKEN
1er Zeitlauf 60 Sekunden - 2er Zeitlauf 120 Sekunden
230V 50/60HZ
für B alte Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3322099 PROGRAMMATORE P25 6 CAMME
1° ciclo 75 sec. - 2° ciclo 120 sec. - 3° ciclo 180 sec. COMENDA 120266
senza perno, 230V 50/60HZ
per C75-C85-LC900

PROGRAMMER P25 6 CAMS
1st cycle 75” - 2nd cycle 120” - 3rd cycle 180”
without pin, 230V 50/60HZ
for C75-C85-LC900

PROGRAMMSCHALTER P25 6 NOCKEN
1er Zeitlauf 75” - 2er Zeitlauf 120” - 3er Zeitlauf 180”
ohne Stift, 230V 50/60HZ
für C75-C85-LC900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322100 PROGRAMMATORE P25 6 CAMME
1° ciclo 60 sec. - 2° ciclo 85 sec. - 3° ciclo 120 sec. COMENDA 120267
senza perno, 230V 50/60Hz
per C140-C155-LC1200-LC400-LC412

TIMER P25 6 CAMS
1st cycle 60” - 2nd cycle 85” - 2° cycle 120”
without shaft, 230V 50/60HZ
for C140-C155-LC1200-LC400-LC412

PROGRAMMSCHALTER P25 6 NOCKEN
1er Zeitlauf 60” - 2er Zeitlauf 85” - 3er Zeitlauf 120”
ohne Achse, 230V 50/60Hz
für C140-C155-LC1200-LC400-LC412

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322101 PROGRAMMATORE P25 6 CAMME
1° ciclo 90 sec. - 2° ciclo 120 sec. - 3° ciclo 180 sec. COMENDA 120275
senza perno, 230V 50/60HZ
per C70-LC7000-LP360

PROGRAMMER P25 6 CAMS
1st cycle 90 sec. - 2nd cycle 120 sec. - 3rd cycle 180 sec.
without pin, 230V 50/60HZ
for C70-LC7000-LP360

PROGRAMMSCHALTER P25 6 NOCKEN
1er Zeitlauf 90 Sek. - 2er Zeitlauf 120 Sek. - 3er Zeitlauf 180 Sek.
ohne Stift, 230V 50/60HZ
für C70-LC7000-LP360

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322102 PROGRAMMATORE P25 6 CAMME 24V
1° ciclo 90 sec. - 2° ciclo 120 sec. - 3° ciclo 180 sec. COMENDA 120276
senza perno, 230V 50/60HZ
per C85

PROGRAMMER P25 6 CAMS 24V
1st cycle 90 sec., 2nd cycle 120 sec., 3rd cycle 180 sec.
without pin, 230V 50/60HZ
for C85

PROGRAMMSCHALTER P25 6 NOCKEN 24V
1er Zeitlauf 90 Sek., 2er Zeitlauf 120 Sek., 3er Zeitlauf 180 Sek.
ohne Stift, 230V 50/60HZ
für C85

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

965



3322108 PROGRAMMATORE P25 6 CAMME 2 MOTORI
230V 50/60Hz, ciclo: 65”-120”-180” COMENDA 121218
per C95

TIMER P25 6 CAMS 2 MOTORS
230V 50/60Hz, cycle:  65”-120”-180”
for C95

PROGRAMMSCHALTER P25 6 NOCKEN 2 MOTOREN
230V 50/60Hz, Programm: 65”-120”-180”
für C95

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322150 PROGRAMMATORE HL6M16 6 CAMME
1° ciclo 55 sec. - 2° ciclo 85 sec. - 3° ciclo 120 sec. COMENDA 120267
senza perno, 220V 50/60Hz - per C140

CONTROLLER HL6M16 6 CAMS
1st cycle 55 sec. - 2nd cycle 85 sec. - 3rd cycle 120 sec.
without pin, 220V 50/60Hz - for C140

PROGRAMMSCHALTER HL6M16 6 NOCKEN
1. Zyklus 55 Sek. - 2. Zyklus 85 Sek. - 3. Zyklus 120 Sek.
ohne Achse, 220V 50/60Hz - für C140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322175 PROGRAMMATORE HH3M16 3CAMME
per RIGENERAZIONE, ciclo 20 minuti COMENDA 120277
220/240V 50/60HZ, senza perno
per LAVASTOVIGLIE LBC-LBR

PROGRAMMER HH3M16 3 CAMS
for REGENERATION, cycle 20 minutes
220/240V 50/60HZ, without pin
for DISHWASHER LBC-LBR

PROGRAMMSCHALTER HH3M16 3 NOCKEN
für REGENERIERUNG, Zyklus 20 Minuten
220/240V 50/60HZ, ohne Achse
für Geschirrspüler LBC-LBR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322180 PROGRAMMATORE HH4M16 4 CAMME
ciclo 120 secondi, 220V 50/60HZ, senza perno COMENDA 120243
per LAVASTOVIGLIE modello T COMENDA 120262

TIMER HH4M16 4 CAMS
cycle 120 seconds, 220V 50/60HZ, without shaft
for DISHWASHER model T

PROGRAMMSCHALTER HH4M16 4 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, 220V 50/60Hz, ohne Achse
für GESCHIRRSPÜLER Modell T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322181 PROGRAMMATORE HA4M16 4 CAMME
ciclo 150 secondi, 220V 50/60HZ, senza perno COMENDA 120263
per F45

TIMER HA4N16 4 CAMS
cycle 180 seconds, 220V 50/60HZ, without shaft
for F45

PROGRAMMSCHALTER HA4M16 4 NOCKEN
Zeitlauf 150 Sekunden, 220V 50/60Hz, ohne Achse
für F45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

966



3322182 PROGRAMMATORE 5 CAMME
1° ciclo 100 secondi - 2° ciclo 150 secondi COMENDA 120268
220V 50/60HZ
per F65

TIMER 5 CAMS
1st cycle 100 seconds - 2nd cycle 150 seconds
220V 50/60HZ
for F65

PROGRAMMSCHALTER 5 NOCKEN
1. Zeitlauf 100 Sekunden - 2. Zeitlauf: 150 Sekunden
220V 50/60Hz
für  F65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322183 PROGRAMMATORE 4900 5 CAMME
1° ciclo 4 secondi - 2° ciclo 180 secondi COMENDA 120269
230V 50/60Hz COMENDA 120269A
per F55

TIMER 4900 5 CAMS
1st cycle 4 seconds - 2nd cycle 180 seconds
230V 50/60HZ
for F55

PROGRAMMSCHALTER 4900 5 NOCKEN
1. Zeitlauf 4 Sekunden - 2. Zeitlauf: 180 Sekunden
230V 50/60Hz
für F55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322184 PROGRAMMATORE CM 5 CAMME
1° ciclo 75 secondi - 2° ciclo 120 secondi COMENDA 120270
230V 50/60HZ
per F80

TIMER CM 5 CAMS
1st cycle 75 seconds - 2nd cycle 120 seconds
230V 50/60HZ
for F80

PROGRAMMSCHALTER CM 5 NOCKEN
1. Zeitlauf 75 Sekunden - 2. Zeitlauf: 120 Sekunden
230V 50/60Hz
für  F80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322199 PROGRAMMATORE P26 5 CAMME
230V 50/60Hz COMENDA 121217
ciclo: 3 minuti-40 secondi
per FC54

TIMER P26 5 CAMS
230V 50/60Hz
cycle: 3 minutes - 40 seconds
for FC54

PROGRAMMSCHALTER P26 5 NOCKEN
230V 50/60Hz
Zeitlauf: 3 Minuten - 40 Sekunden
für FC54

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

967



3322211 PROGRAMMATORE 4905 5 CAMME
ciclo 180 secondi COMENDA 120256
230V 50/60Hz
per F20

TIMER 4905 5 CAMS
cycle 180”
230V 50/60Hz
for F20

PROGRAMMSCHALTER 4905 5 NOCKEN
Zeitlauf 180”
230V 50/60Hz
für F20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322214 PROGRAMMATORE P26 5 CAMME
1° ciclo 40 secondi - 2° ciclo 180 secondi COMENDA 120292
230V 50/60HZ
per FC43-FC53

TIMER P26 5 CAMS
1st cycle 40 seconds - 2nd cycle 180 seconds
230V 50/60HZ
for FC43-FC53

PROGRAMMSCHALTER P26 5 NOCKEN
1. Zeitlauf 40 Sekunden - 2. Zeitlauf 180 Sekunden
230V 50/60Hz
für  FC43

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322215 PROGRAMMATORE P26 5 CAMME
1° ciclo 150 secondi - 2° ciclo 40 secondi COMENDA 121208
230V 50/60HZ
per FC543A-FC533-FC543-FC544

TIMER P26 5 CAMS
1st cycle 150 seconds - 2nd cycle 40 seconds
230V 50/60HZ
for FC543A-FC533-FC543-FC544

PROGRAMMSCHALTER P26 5 NOCKEN
1. Zeitlauf 150 Sekunden - 2. Zeitlauf 40 Sekunden
230V 50/60Hz
für FC543A-FC533-FC543-FC544

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322172 PROGRAMMATORE 7805DV 230V 5 CAMME
50/60Hz DIHR 22011
1°ciclo 120 ” - 2°ciclo 240 ”
senza perno

PROGRAMMER 7805DV 230V 5 CAMS
50/60HZ
1st cycle 120” - 2nd cycle 240”
without pin

PROGRAMMSCHALTER 7805DV 230V 5 NOCKEN
50/60HZ
1. Zyklus: 120” - 2. Zyklus 240”
ohne Achse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

968



3322177 PROGRAMMATORE 7804DV 230V 4 CAMME
2 motori 230V 50/60Hz DIHR 30001027
ciclo 6/120/180 secondi

PROGRAMMER 7804DV 230V 4 CAMS
2 motors 230V 50/60HZ
cycle 6/120/180 seconds

PROGRAMMSCHALTER 7804DV 230V 4 NOCKEN
2 Motor 230V 50/60HZ
Zyklus 6/120/180 Sekunden

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322178 PROGRAMMATORE 11804F1 230V 4 CAMME
50/60Hz, con termostop, ciclo 120” DIHR 10708/T
per LINEAR-GASTRO450-GS50-TEKNO4

PROGRAMMER 11804F1 230V 4 CAMS
50/60Hz, with thermostop, cycle 120”
for LINEAR-GASTRO450-GS50-TEKNO4

PROGRAMMSCHALTER 11804F1 230V 4 NOCKEN
50/60Hz, mit Thermostop, Zyklus 120’’
für LINEAR-GASTRO450-GS50-TEKNO4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322231 PROGRAMMATORE 4904F3 4 CAMME
cicli 60-90-120 secondi DIHR 10300117
220V 50HZ, senza perno LAMBER 0300117
per GASTRO115-GASTRO1200S
per KROMO KD100

TIMER 4904F3 4 CAMS
cycles 60-90-120 seconds
220V 50HZ, without shaft
for GASTRO115-GASTRO1200S
for KROMO KD10

PROGRAMMSCHALTER 4904F3 4 NOCKEN
Zeitläufe 60-90-120 Sekunden
220V 50Hz, ohne Achse
für GASTRO115-GASTRO1200S
für KROMO KD100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322232 PROGRAMMATORE 11803F1 3 CAMME
ciclo 18 minuti, per rigenerazione DIHR 16064/A
220V 50Hz, senza perno
per DIHR LINEAR-GASTRO450-TEKNO6-GS45-TEKNO4
per MACH MS351-MS353-MS451-MS453-MS400E-
MS500E-MB

TIMER 11803F1 3 CAMS
cycle 18 minutes, for regeneration
220V 50HZ, without shaft
for DIHR LINEAR-GASTRO450-TEKNO6-GS45-TEKNO4
for MACH MS351-MS353-MS451-MS453-MS400E-
MS500E-MB

PROGRAMMSCHALTER 11803F1 3 NOCKEN
Zeitlauf 18 Minuten, für Regenerierung
220V 50Hz, ohne Achse
für DIHR LINEAR-GASTRO450-TEKNO6-GS45-TEKNO4
für MACH MS351-MS353-MS451-MS453-MS400E-
MS500E-MB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

969



3322265 PROGRAMMATORE 4904 4 CAMME
ciclo 60"/120"/180", 230V 50/60Hz DIHR 10300121
rotazione antioraria
per 14U-37U-H6U

PROGRAMMER 4904 4 CAMS
cycle 60"/120"/180", 230V 50/60HZ
counter-clockwise rotation
for 14U-37U-H6U

PROGRAMMSCHALTER 4904 4 NOCKEN
Zeitlauf 60"/120"/180", 230V 50/60HZ
Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
für 14U-37U-H6U

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322271 PROGRAMMATORE 7903F1 3 CAMME
230V 50/60Hz - ciclo 5 minuti DIHR 22001
rotazione oraria - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per GASTRO 1000

PROGRAMMER 7903F1 3 CAMS
230V 50/60Hz - cycle 5 minutes
clockwise rotation - D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for GASTRO 1000

PROGRAMMSCHALTER 7903F1 3 NOCKEN
230V 50/60Hz - Zeitlauf 5 Minuten
Drehrich.im Uhrzeigersinn-halbmondf. Achse 6x4,6 m
für GASTRO 1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322115 PROGRAMMATORE RIGENERAZIONE
per E35-E40-41-42-45 ELETTROBAR 238052

REGENERATING PROGRAMMER
for E35-E40-41-42-45

PROGRAMMSCHALTER REGENERIERUNG
für E35-E40-41-42-45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322601 PROGRAMMATORE D94 3 CAMME SX
ciclo 3 minuti, 220V 50HZ ELETTROBAR 238001.AG
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per R499-R501-R503-R505-R507-R509-R511-R704-R708
S641-S643-S870

TIMER D94 3 CAMS LEFT
cycle 3 minutes, 220V 50HZ
D shaft ø 6x4.6 mm
for R499-R501-R503-R505-R507-R509-R511-R704-R708
S641-S643-S870

PROGRAMMSCHALTER D94 3 NOCKEN LINKS
Zeitlauf 3 Minuten, 220V 50Hz
Achse ø 6x4,6 mm
für R499-R501-R503-R505-R507-R509-R511-R704-R708
S641-S643-S870

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

970



3322602 PROGRAMMATORE D94 4 CAMME
1°ciclo 60 secondi - 2°ciclo 120 secondi ELETTROBAR 238002
3°ciclo 180 secondi - 230V 50HZ GIGA D238002
per S850-S870

TIMER D94 4 CAMS
1st cycle 60 seconds - 2nd cycle 120 seconds
3rd cycle 180 seconds - 230V 50HZ
for S850-S870

PROGRAMMSCHALTER D94 4 NOCKEN
1. Zeitlauf 60 Sekunden - 2. Zeitlauf 120 Sekunden
3. Zeitlauf 180 Sekunden - 230V 50Hz
für S850-S870

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322603 PROGRAMMATORE D94.791 4 CAMME
1°ciclo 108 secondi - 2°ciclo 168 secondi ELETTROBAR 238003
230V 50HZ GIGA D238003
per S850-S870

TIMER D94.791 4 CAMS
1st cycle 108 seconds - 2nd cycle 168 seconds
230V 50HZ
for S850-S870

PROGRAMMSCHALTER D94.791 4 NOCKEN
1. Zeitlauf 108 Sekunden - 2. Zeitlauf 168 Sekunden
230V 50Hz
für S850-S870

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322605 PROGRAMMATORE 9449 1 CAMMA
ciclo 15 minuti ELETTROBAR 238011
230V 50HZ, senza perno HOBART 139321-225
per ELETTROBAR S623-S626-S633-S636-S653-11FD-11RD ZANUSSI 069420
per ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

TIMER 9449 1 CAM
cycle 15 minutes
230V 50HZ, without shaft
for ELETTROBAR S623-S626-S633-S636-S653-11FD-11RD
for ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

PROGRAMMSCHALTER 9449 1 NOCKE
Zeitlauf 15 Minuten
230V 50Hz, ohne Achse
für ELETTROBAR S623-S626-S633-S636-S653-11FD-11RD
für ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322608 PROGRAMMATORE D94.79L 4 CAMME
1°ciclo 3 minuti - 2°ciclo 6 minuti ELETTROBAR 238030
3°ciclo 9 minuti - 230V 50HZ
per S950

TIMER D94.79L 4 CAMS
1st cycle 3 minutes - 2nd cycle 6 minutes
3rd cycle 9 minutes - 230V 50HZ
for S950

PROGRAMMSCHALTER D94.79L 4 NOCKEN
1. Zeitlauf 3 Minuten - 2. Zeitlauf 6 Minuten
3. Zeitlauf 9 Minuten - 230V 50Hz
für S950

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

971



3322607 PROGRAMMATORE 7003F3 3 CAMME
ciclo 6 minuti, 230V 50HZ ELETTROBAR 238050
per MARELS OPT90-OPT100-OPT120-OPT130 ELETTROBAR 238050.AG

MARELS 461.029.00
TIMER 7003F3 3 CAMS MODULAR 461.029.00
cycle 6 minutes, 230V 50HZ
for MARELS OPT90-OPT100-OPT120-OPT130

PROGRAMMSCHALTER 7003F3 3 NOCKEN
Zeitlauf 6 Minuten, 230V 50Hz
für MARELS OPT90-OPT100-OPT120-OPT130

1348705 SEEGER RUBINETTO VAPORE
COLGED REB499066

SEEGER RING FOR STEAM TAP ELETTROBAR 499066
ELFRAMO 08150008

SEEGER DAMPFROHR SILANOS TR0321

3241602 MANOPOLA PER PROGRAMMATORE ø 45 mm
per programmatori COLGED REB447089

ELETTROBAR 447089
KNOB FOR PROGRAMMER ø 45 mm
for programmers

DREHKNOPF FÜR PROGRAMMSCHALTER ø 45 mm
für Programmschalter

3241603 PULSANTE START PER MANOPOLA
COLGED REB226051

START BUTTON FOR KNOB ELETTROBAR 226051

DRUCKKNOPF START FÜR KNEBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322611 PROGRAMMATORE 7804DV 4 CAMME
2 motori: 230V 50/60HZ, ciclo da 6” a 180” ELETTROBAR 238061
per 500F-500FD

TIMER 7804DV 4 CAMS
2 motors: 230V 50/60HZ, cycle from 6” to 180”
for 500F-500FD

PROGRAMMSCHALTER 7804DV 4 NOCKEN
2 Motoren: 230V 50/60Hz, Zeitlauf von 6” bis 180”
für 500F-500FD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322103 PROGRAMMATORE P26 3 CAMME
ciclo 20 minuti, 230V 50/60HZ, senza perno ELFRAMO 26100011
per ELFRAMO SQ42-SQ48-SQ55-CS-MB520K-530K-930K MACH 500016900
per MACH MB520K-MB530K-MB930K MACH 80001553

SILANOS 907173
TIMER P26 3 CAMS
cycle 20 minutes, 230V 50/60HZ, without shaft
for ELFRAMO SQ42-SQ48-SQ55-CS-MB520K-530K-930K
for MACH MB520K-MB530K-MB930K

PROGRAMMSCHALTER P26 3 NOCKEN
Zeitlauf 20 Minuten, 230V 50/60Hz, ohne Achse
für ELFRAMO SQ42-SQ48-SQ55-CS-MB520K-530K-930K
für MACH MB520K-MB530K-MB930K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

972



3322066 PROGRAMMATORE EB4 4 CAMME
ciclo 2 minuti, risciacquo 15 secondi, 220V 50/60HZ ELFRAMO 00005910
rotazione antioraria, perno quadro 5x5 mm. ELFRAMO 00005951
per MRS400-ES400-E500-E700-E800-E1200-EC800-EC1200 ELFRAMO 00006000
MR600-MR800-MR1200-MRC800-MRC1100-MRC1400 ELFRAMO 26100002

ELFRAMO 26100013
TIMER EB4  4 CAMS ELFRAMO 591
cycle 2 minutes, rinse 15 seconds, 220V 50/60HZ
anticlockwise rotation, square shaft 5x5 mm
for MRS400-ES400-E500-E700-E800-E1200-EC800-EC1200
MR600-MR800-MR1200-MRC800-MRC1100-MRC1400

PROGRAMMSCHALTER EB4 4 NOCKEN
Zeitlauf 2 Minuten, Nachspülung 15 Sekunden, 220V 50/60Hz
Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn, Quadratachse  5x5 mm
für MRS400-ES400-E500-E700-E800-E1200-EC800-EC1200
MR600-MR800-MR1200-MRC800-MRC1100-MRC1400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322144 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME
2 motori 230V 50/60Hz ELFRAMO 26100021
1° ciclo: 72 secondi - 2° ciclo: 4,8 minuti EMMEPI 809247
per D40-D80F-D120

TIMER P25 5 CAMS
2 motors 230V 50/60Hz
1st cycle: 72 seconds - 2nd cycle: 4.8 minute
for D40-D80F-D120

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
2 Motoren 230V 50/60Hz
1. Zeitlauf: 72 Sekunden - 2. Zeitlauf: 4,8 Minuten
für D40-D80F-D120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322145 PROGRAMMATORE PWE 4 CAMME
230V 50Hz, ciclo: 3 minuti ELFRAMO 26100023
per D30

TIMER PWE 4 CAMS
230V  50/60Hz, cycle: 3 minutes
for D30

PROGRAMMSCHALTER PWE 4 NOCKEN
230V  50Hz, Zeitlauf: 3 Minuten
für D30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322166 PROGRAMMATORE P25 4 CAMME
230V 50Hz ELFRAMO 26100022
1° ciclo 2 minuti - 2° ciclo 7,5 minuti
per LP70

TIMER P25 4 CAMS
230V 50Hz
1st cycle: 2 minutes - 2nd cycle: 7.5 minutes
for LP70

PROGRAMMSCHALTER P25 4 NOCKEN
230V 50Hz
1. Zeitlauf: 2 Minuten - 2. Zeitlauf: 7,5 Minuten
für LP70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

973



3322167 PROGRAMMATORE PWE 4 CAMME
230V 50/60Hz, ciclo: 2 minuti ELFRAMO 26100024
per BD11/13/14/22

TIMER PWE 4 CAMS
230V 50/60Hz, cycle: 2 minutes
for BD11/13/14/22

PROGRAMMSCHALTER PWE 4 NOCKEN
230V 50/60Hz, Zeitlauf: 2 Minuten
für BD11/13/14/22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322168 PROGRAMMATORE PWE 1 CAMMA
230V 50Hz, ciclo rigenerazione 20 minuti ELFRAMO 26100025
per BD11/13/14/22

TIMER PWE 1 CAM
230V 50Hz, regeneration cycle 20 minutes
for BD11/13/14/22

PROGRAMMSCHALTER PWE 1 NOCKE
230V 50Hz, Zeitlauf Regenerierung 20 Minuten
für BD11/13/14/22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322187 PROGRAMMATORE P25 4 CAMME
ciclo 215 secondi ELFRAMO 00005900
230V 50/60HZ ELFRAMO 26100001
perno quadro 5x5 mm. ELFRAMO 26100012
per SQ80-SQ85 ELFRAMO 590

TIMER P25 4 CAMS
cycle 215 seconds
230V 50/60HZ
square shaft 5x5 mm
for SQ80-SQ85

PROGRAMMSCHALTER P25 4 NOCKEN
Zeitlauf 215 Sekunden
230V 50/60Hz
Quadratachse 5x5 mm
für SQ80-SQ85

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322197 PROGRAMMATORE P34 3 CAMME 24V
ciclo 320 secondi ELFRAMO 00061370
24V 50HZ ELFRAMO 26100003
per LP ELFRAMO 26100016

ELFRAMO 6137
TIMER P34 3 CAMS 24V
cycle 320 seconds
24V 50HZ
for LP

PROGRAMMSCHALTER P34 3 NOCKEN 24V
Zeitlauf 320 Sekunden
24V 50Hz
für LP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

974



3322186 PROGRAMMATORE 600/645/5245
modello 600-645-5245 ELFRAMO 26100017
230V 50/60HZ
per SQ42-SQ48-SQ55

TIMER 600/625/5245
models 600-645-5245
230V 50/60HZ
for  SQ42-SQ48-SQ55

PROGRAMMSCHALTER 600/645/5245
Modelle 600-645-5245
230V 50/60Hz
für SQ42-SQ48-SQ55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322189 PROGRAMMATORE 600/622/5247 2 CAMME
modello 600-622-5247 ELFRAMO 26100018
230V 50/60HZ
per SQ120-SQ160-SQ240

TIMER 600/622/5247 2 CAMS
model 600-622-5247
230V 50/60HZ
for SQ120-SQ160-SQ240

PROGRAMMSCHALTER 600/622/5247 2 NOCKEN
Modelle 600-622-5247
230V 50/60Hz
für SQ120-SQ160-SQ240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322190 PROGRAMMATORE 600/645/5238 5 CAMME
modello 600-645-5238 ELFRAMO 26100019
230V 50/60HZ
per SQ120-SQ160-SQ240

TIMER 600/645/5238 5 CAMS
model  600-645-5238
230V 50/60HZ
for SQ120-SQ160-SQ240

PROGRAMMSCHALTER 600/645/5238 5 NOCKEN
Modelle 600-645-5238
230V 50/60Hz
für SQ120-SQ160-SQ240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322206 PROGRAMMATORE P26 3 CAMME
ciclo 120 secondi ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00215
230V 50Hz
completo di manopola
per tutti i modelli

PROGRAMMER P26 3 CAMS
cycle 120 seconds
230V 50Hz
complete with knob
for all models

PROGRAMMSCHALTER P26 3 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden
230V 50Hz
komplett mit Drehknopf
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

975



3322129 PROGRAMMATORE P20 4 CAMME 12 MINUTI
230V  50/60Hz, senza perno FAGOR BR00023222
per BREMA CB246-CB249-CB316-CB416-CB425-CB640 LUXIA L4695
CB840-CB955-CB1260-CB1265-CB1560-C80-IC24-IC30 LUXIA MO6712020
ICEWATER45 RANCILIO 68023222
per LUXIA ZANUSSI 0KL019

ZANUSSI 023222
PROGRAMMER P20 4 CAMS 12 MIN. ZANUSSI 085324
230V  50/60Hz, without pin
for BREMA CB246-CB249-CB316-CB416-CB425-CB640
CB840-CB955-CB1260-CB1265-CB1560-C80-IC24-IC30
ICEWATER45
for LUXIA

PROGRAMMSCHALTER P20 4 NOCKEN 12 MINUTEN
230V  50/60Hz, ohne Stift
für BREMA CB246-CB249-CB316-CB416-CB425-CB640
CB955-CB1260-CB1265-CB1560-C80-IC24-IC30
ICEWATER45
für LUXIA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322251 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME
1° ciclo 6 secondi - 2° ciclo 2 minuti FAGOR Z683099000
230V 50/60Hz FAGOR Z713055000
per FI100/120

TIMER P25 5 CAMS
1st cycle 6 seconds - 2nd cycle 2 minutes
230V 50/60Hz
for FI100/120

ZEITSCHALTER P25 5 NOCKEN
1° Zeitlauf 6 Sekunden - 2° Zeitlauf 2 Minuten
230V 50/60Hz
für FI100/120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322252 PROGRAMMATORE 7903F1 3 CAMME 120 SECONDI
ciclo 120 secondi, 230V 50/60Hz FAGOR Z403002000
per LVR10-LVC12/15/21

TIMER 7903F1 3 CAMME
cycle 120 seconds, 230V 50/60Hz
for LVR10-LVC12/15/21

ZEITSCHALTER 7903F1 3 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, 230V 50/60Hz
für LVR10-LVC12/15/21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322253 PROGRAMMATORE 7903F1 3 CAMME 240 SECONDI
ciclo 240 secondi, 230V 50/60Hz FAGOR Z203030000
per FI30 FAGOR Z603005000

FAGOR Z653031000
TIMER 7903F1 3 CAMME
cycle 240 seconds, 230V 50/60Hz
for  FI30

ZEITSCHALTER 7903F1 3 NOCKEN
Zeitlauf 240 Sekunden, 230V 50/60Hz
für FI30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

976



3322254 PROGRAMMATORE 7804DV 4 CAMME
ciclo 6/60/180 secondi, 230V 50/60Hz FAGOR Z213008000
per FI48/48B

TIMER 7804DV 4 CAMME
cycle 6/60/180 seconds, 230V 50/60Hz
for  FI48/48B

ZEITSCHALTER 7804DV 4 NOCKEN
Zeitlauf 6/60/180 Sekunden, 230V 50/60Hz
für FI48/48B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322255 PROGRAMMATORE 7804DV 4 CAMME
ciclo 6/90/180 secondi, 230V 50/60Hz FAGOR Z243004000
per FI64/64B/72 FAGOR Z268302000

TIMER 7804DV 4 CAMME
cycle 6/90/180 seconds, 230V 50/60Hz
for FI64/64B/72

ZEITSCHALTER 7804DV 4 NOCKEN
Zeitlauf 6/60/180 Sekunden, 230V 50/60Hz
für FI64/64B/72

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322240 PROGRAMMATORE P25 6 CAMME
ciclo 2’, 230V 50Hz HOBART 323936-5
per HE-FE

PROGRAMMER P25 6 CAMS
2 min cycle, 230V 50Hz
for HE-FE

PROGRAMMSCHALTER P25 6 NOCKEN
Zeitlauf 2 min, 230V 50Hz
für HE-FE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322047 PROGRAMMATORE P26 5 CAMME
1° ciclo 3 minuti - 2° ciclo 40 secondi HOONVED 31054
230V 50/60HZ
per TS60

TIMER P26 5 CAMS
1st cycle 3 min - 2nd cycle 40 seconds
230V 50/60HZ
for TS60

PROGRAMMSCHALTER P26  5 NOCKEN
1er Zeitlauf 3 Minuten - 2er Zeitlauf 40 Sekunden
230V 50/60Hz
für  TS60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322048 PROGRAMMATORE 5 CAMME
ciclo 90 secondi, 230V 50/60Hz HOONVED 25404
per ED600/700/900 vecchie

PROGRAMMER 5 CAMS
cycle 90 seconds, 230V 50/60HZ
for ED600/700/900 old type

PROGRAMMSCHALTER  5 NOCKEN
Zeitlauf 90 Sekunden, 230V 50/60HZ
für ED600/700/900 alte Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

977



3322050 PROGRAMMATORE 4902 2 CAMME
ciclo 120 secondi, risciacquo 17 secondi HOONVED 25381
220V 50/60HZ, rotazione antioraria OEM EC016
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per E36-E40-E43-E50

TIMER 4902 2 CAMS
cycle 120 seconds, rinse 17 seconds
220V 50/60HZ, anticlockwise rotation
D shaft ø 6x4.6 mm
for E36-E40-E43-E50

PROGRAMMSCHALTER 4902 2 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, Nachspülung 17 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
Achse ø 6x4,6 mm
für  E36-E40-E43-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322051 PROGRAMMATORE P39 3 CAMME
ciclo 120 secondi, risciacquo 17 secondi HOONVED 25384
220V 50/60HZ, rotazione antioraria
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per E36-E40-E43-E50

TIMER P39 3 CAMS
cycle 120 seconds, rinse 17 seconds
220V 50/60HZ, anticlockwise rotation
D shaft ø 6x4.6 mm
for E36-E40-E43-E50

PROGRAMMSCHALTER P39 3 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, Nachspülung 17 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
Achse ø 6x4,6 mm
für  E36-E40-E43-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322052 PROGRAMMATORE 4803 3 CAMME
ciclo 180 secondi, risciacquo 18 secondi HOONVED 25392
220V 50/60HZ, rotazione oraria, senza perno
per T6-M60

TIMER 4803 3 CAMS
cycle 180 seconds, rinse 18 seconds
220V 50/60HZ, clockwise rotation, without shaft
for T6-M60

PROGRAMMSCHALTER 4803 3 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden, Nachspülung 18 Sekunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn, ohne Achse
für  T6-M60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322053 PROGRAMMATORE 4803 3 CAMME
ciclo 120 secondi, risciacquo 15 secondi, 230V 50/60HZ HOONVED 25389
rotazione oraria, senza perno

TIMER 4803 3 CAMS
cycle 120 seconds, rinse 15 seconds, 230V 50/60HZ
clockwise rotation, without shaft

PROGRAMMSCHALTER 4803 3 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sek., Nachspülung 15 Sek., 230V 50/60Hz
Drehrichtung im Uhrzeigersinn, ohne Achse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

978



3322054 PROGRAMMATORE 9003 3 CAMME
ciclo 6 minuti, risciacquo 17 secondi, 220V 50/60HZ HOONVED 25386
rotazione antioraria LASA 3402000
completo di manopola e tasto LASA 4188
per HOONVED NKD52-T3-T4-T5 OEM EC030
per LASA LB95-LB352

PROGRAMMER 9003 3 CAMS
cycle 6 minutes, rinse 17 seconds, 220V 50/60HZ
anticlockwise rotation
complete with knob and button
for HOONVED NKD52-T3-T4-T5
for LASA LB95-LB352

PROGRAMMSCHALTER 9003 3 NOCKEN
Zeitlauf 6 Minuten, Nachspülung 17 Sekunden, 220V 50/60HZ
Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
komplett mit Drehknopf und Taste
für HOONVED NKD52-T3-T4-T5
für LASA LB95-LB352

3322160 MANOPOLA PROGRAMMATORE ø 6X4,5 mm.
HOONVED 25095

KNOB FOR TIMER ø 6x4.5 mm HOONVED 25095+27006+25124
OEM AC043

KNEBEL FÜR PROGRAMMSCHALTER ø 6x4,5 mm OEM AC043+AC055+AA017

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322058 PROGRAMMATORE 4800 4 CAMME
ciclo 120 secondi, 230V 50/60HZ, senza perno HOONVED 29828
per ED650

PROGRAMMER 4800 4 CAMS
cycle 120 seconds, 230V 50/60HZ, without pin
for ED650

PROGRAMMSCHALTER 4800 4 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, 230V 50/60HZ, ohne Stift
für ED650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322059 PROGRAMMATORE 7300 3 CAMME
ciclo 6 minuti, 230V 50/60Hz HOONVED 32529
per UNI43/48/53/60

PROGRAMMER 7300 3 CAMS
cycle 6 minutes, 230V 50/60HZ
for UNI43/48/53/60

PROGRAMMSCHALTER 7300 3 NOCKEN
Zeitlauf 6 Minuten, 230V 50/60Hz
für UNI43/48/53/60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322082 PROGRAMMATORE P26 3 CAMME
ciclo 120 secondi, 230V 50/60HZ, senza perno HOONVED 30347
per E36-E40-E43-E50 VECCHIE HOONVED 31882

PROGRAMMER P26 3 CAMS
cycle 120 seconds, 230V 50/60HZ, without pin
for E36-E40-E43-E50 OLD TYPE

PROGRAMMSCHALTER P26 3 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, 230V 50/60HZ, ohne Stift
für E36-E40-E43-E50 alte Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

979



3322146 PROGRAMMATORE 7807DV 7 CAMME
24V 50/60Hz, ciclo: 6-180 secondi IME CET3C6
per 6.2P IME CET3C6NT

N.SIMONELLI 18010714
TIMER 7807DV 7 CAMS
24V  50Hz, cycle: 6-180 seconds
for 6.2P

PROGRAMMSCHALTER 7807DV 7 NOCKEN
24V 50/60Hz, Zeitlauf: 6-180 Sekunden
für 6.2P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322147 PROGRAMMATORE P26 5 CAMME
230V 50Hz - 1° ciclo: 4 minuti - 2° ciclo: 40 secondi IME CETD1224B
per QUATTRO Q/82

TIMER P26 5 CAMS
230V  50/60Hz - 1st cycle: 4 minutes - 2nd cycle: 40 seconds
for QUATTRO Q/82

PROGRAMMSCHALTER P26 5 NOCKEN
230V 50Hz - 1. Zeitlauf: 4 Minuten - 2. Zeitlauf: 40 Sekunden
für QUATTRO Q/82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322203 PROGRAMMATORE 11803F1 3 CAMME
230V 50/60Hz, ciclo 150 secondi, senza perno IME CETF150J
per JOLLY A-Q-T IME CETF150J05

N.SIMONELLI 18011030
TIMER 1180321 3 CAMS
230V 50/60Hz, cycle 150 seconds , without pin
for JOLLY A-Q-T

PROGRAMMSCHALTER 11803F1 3 NOCKEN
230V 50/60HZ, Zyklus 150 Sekunden, ohne Achse
für JOLLY A-Q-T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322225 PROGRAMMATORE P25 230V 3 CAMME
ciclo 120 secondi, 230V 50/60HZ, senza perno IME CETF12
per UNO-DUE N.SIMONELLI 18010591

TIMER P25 230V 3 CAMS
cycle 120 seconds, 230V 50/60HZ, without shaft
for UNO-DUE

PROGRAMMSCHALTER P25 230V 3 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, 230V 50/60Hz, ohne Achse
für UNO-DUE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322261 PROGRAMMATORE P265 3 CAMME
ciclo 4 minuti, 230V 50/60Hz IME CETR24B
rotazione antioraria
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

PROGRAMMER P265 3 CAMS
cycle 4 minutes, 230V 50/60Hz
counter-clockwise rotation
D-shaped pin ø 6x4.6 mm

PROGRAMMSCHALTER P265 3 NOCKEN
Zeitlauf 4 Minuten, 230V 50/60Hz
Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

980



3322205 PROGRAMMATORE 220V 50/60Hz
perno 6x4,6 mm JEMI 2005003
per GS3-GS4/2-GS9

TIMER 220V 50/60Hz
shaft 6x4.6 mm
for GS3-GS4/2-GS9

PROGRAMMSCHALTER 220V 50/60Hz
Stift ø 6x4,6
für GS3-GS4/2-GS9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322964 PROGRAMMATORE PWE 4 CAMME
ciclo 120 secondi KRUPPS 103500
230V 50Hz - ex modello 600/631/5179
per 205-206-207-208-209-210-500-600-900

TIMER PWE 4 CAMS
cycle 120 seconds
230V 50Hz - ancient mod. 600/631/5179
for 205-206-207-208-209-210-500-600-900

PROGRAMMSCHALTER PWE 4 NOCKEN
Zyklus: 120 Sekunden
230V 50Hz - altes Mod. 600/631/5179
für 205-206-207-208-209-210-500-600-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322965 PROGRAMMATORE P255 5 CAMME
ciclo 15-120 secondi KRUPPS 103530
230V 50/60Hz
per 1200-1300

PROGRAMMER P255 5 CAMS
cycle 15-120 seconds
230V 50/60Hz
for 1200-1300

SCHALTUHR P255 5 NOCKEN
Zeitlauf: 15-120 Sekunden
230V 50/60Hz
für 1200-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322209 PROGRAMMATORE 7804 F1 4 CAMME
ciclo 120 secondi LAMBER 0300143
220V-50/60Hz
senza perno
per S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-050F-S510

PROGRAMMER 7804 F1 4 CAMS
cycle 120 seconds
220V-50/60Hz
without pin
for S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-050F-S510

PROGRAMMSCHALTER 7804 F1 4 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden
220V-50/60Hz
ohne Stift
für S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-050F-S510

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3322223 PROGRAMMATORE 7003F3P3 3 CAMME
ciclo 6 minuti, 230V 50Hz, con perno manopola LAMBER 0300807
per 045F-075F-01F-F85-F92-L20-L21

PROGRAMMER 7003F3P3 3 CAMS
cycle 6 minutes, 230V 50Hz, with knob pin
for 045F-075F-01F-F85-F92-L20-L21

PROGRAMMSCHALTER 7003F3P3 3 NOCKEN
Zeitlauf 6 Minuten, 230V 50Hz, mit Stift für Drehknopf
für 045F-075F-01F-F85-F92-L20-L21

3322250 MANOPOLA PROGRAMMATORE
LAMBER 0300049

TIMER KNOB

DREHKNOPF FÜR PROGRAMMSCHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322224 PROGRAMMATORE 7805M1 5 CAMME
ciclo 3 minuti, 230V 50Hz LAMBER 0300801
per GS4-GS6

PROGRAMMER 7805M1 5 CAMS
cycle 3 minutes, 230V 50Hz
for GS4-GS6

PROGRAMMSCHALTER 7805M1 5 NOCKEN
Zeitlauf 3 Minuten, 230V 50Hz
für GS4-GS6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322107 PROGRAMMATORE P37 3 CAMME
ciclo 180 secondi, 230V 50/60HZ LASA 3324
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. LASA 3401000
per LS16-LS311 LASA 3962

TIMER P37 3 CAMS
cycle 180 seconds, 230V 50/60HZ
D shaft ø 6x4.6 mm
for LS16-LS311

PROGRAMMSCHALTER P37 3 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden, 230V 50/60Hz
Achse ø ø 6x4,6 mm
für Mod. LS16-LS311

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322109 PROGRAMMATORE P37 3 CAMME
ciclo 180 secondi, 230V 50/60HZ LASA 3253
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. LASA 3400500
per LB10 LASA 51205940

TIMER P37 3 CAMS
cycle 180 seconds, 230V 50/60HZ
D shaft ø 6x4.6 mm
for LB10

PROGRAMMSCHALTER P37 3 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden, 230V 50/60Hz
Achse ø ø 6x4,6 mm
für Modell LB10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

982



3322110 PROGRAMMATORE P37 3 CAMME
ciclo 180 secondi, 230V 50/60HZ LASA 512069300
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per GERMANY

TIMER P37 3 CAMS
cycle 180 seconds, 230V 50/60HZ
D shaft ø 6x4.6 mm
for GERMANY

PROGRAMMSCHALTER P37 3 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden, 230V 50/60Hz
Achse ø ø 6x4,6 mm
für Modell GERMANY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322176 PROGRAMMATORE D94 5 CAMME
230V 50/60Hz LASA 3406090
per LC5

TIMER D94 5 CAMS
230V 50/60Hz
for LC5

PROGRAMMSCHALTER D94 5 NOCKEN
230V 50/60Hz
für LC5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322235 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME
ciclo 180 secondi, 230V 50/60HZ, con perno LASA 3406030
per MARENO MLS30-MLS35 MARENO 1037303000
per LASA LS3-LS4-LS30-LS31-LS35

TIMER P25 5 CAMS
cycle 180 minutes, 230V 50/60HZ, with shaft
for MARENO MLS30-MLS35
for LASA LS3-LS4-LS30-LS31-LS35

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden, 230V 50/60Hz, mit Achse
für MARENO MLS30-MLS35
für LASA LS3-LS4-LS30-LS31-LS35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322236 PROGRAMMATORE P25 8 CAMME
1° ciclo 2 minuti - 2° ciclo 40 secondi LASA 3406040
230V 50/60HZ MARENO 1037307500
per MARENO MLC50
per LASA LC50

TIMER P25 8 CAMS
1st cycle 2 minutes - 2nd cycle 40 seconds
230V 50/60HZ
for MARENO MLC50
for LASA LC50

PROGRAMMSCHALTER P25 8 NOCKEN
1er Zeitlauf 2 Minuten - 2. Zeitlauf 40 Sekunden
230V 50/60Hz
für MARENO MLC50
für LASA LC50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

983



3322237 PROGRAMMATORE P25 8 CAMME
1° ciclo 2 minuti - 2° ciclo 12 secondi LASA 3406050
230V 50/60HZ MARENO 1037307600
per MARENO MLC65
per LASA LC65

TIMER P25 8 CAMS
1st cycle 2 minutes - 2nd cycle 12 seconds
230V 50/60HZ
for MARENO MLC50
for LASA LC50

PROGRAMMSCHALTER P25 8 NOCKEN
1er Zeitlauf 2 Minuten - 2. Zeitlauf 12 Sekunden
230V 50/60Hz
für MARENO MLC50
für LASA LC50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322264 PROGRAMMATORE P25 4 CAMME
ciclo 180 secondi LASA 3406031
230V 50/60HZ - rotazione oraria
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

PROGRAMMER P25 4 CAMS
cycle 180 seconds
230V 50/60HZ - clockwise rotation
D-shaped pin ø 6x4.6 mm

PROGRAMMSCHALTER P25 4 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden
230V 50/60HZ - Drehrichtung im Uhrzeigersinn
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322207 PROGRAMMATORE 600/623/4021 2 CAMME
modello 600/623/4021 LINEA BLANCA A030060
ciclo 120 secondi
220V 50Hz
per LC80-LC140-LC1000-LC1500-LC2000

PROGRAMMER 600/623/4021 2 CAMS
model 600/623/4021
cycle 120 seconds
220V 50Hz
for LC80-LC140-LC1000-LC1500-LC2000

PROGRAMMSCHALTER 600/623/4021 2 NOCKEN
Modell 600/623/4021
Zeitlauf 120 Sekunden
220V 50Hz
für LC80-LC140-LC1000-LC1500-LC2000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322208 MANOPOLA PROGRAMMATORE ø 42 mm
perno tondo ø 6 mm LINEA BLANCA A700100
per LC80-LC140

KNOB FOR PROGRAMMER ø 42 mm
round pin ø 6 mm
for LC80-LC140

DREHKNOPF FÜR PROGRAMMSCHALTER ø 42 mm
Rundstift ø 6 mm
für LC80-LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

984



3322204 PROGRAMMATORE D94 4 CAMME
1° ciclo 240 secondi - 2° ciclo 60 secondi LUXIA L2008
230V 50Hz
senza perno
per K1300

TIMER D94 4 CAMS
1° cycle 240 seconds - 2nd cycle 60 seconds
230V 50Hz
without pin
for K1300

PROGRAMMSCHALTER D94 4 NOCKEN
1° Zeitlauf 240 Sekunden - 2° Zeitlauf 60 Sekunden
230V 50Hz
ohne Achse
für K1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322228 PROGRAMMATORE D94 2 CAMME
ciclo 120 secondi LUXIA L2010
230V 50/60HZ
per 1300

TIMER D94 2 CAMS
cycle 120 seconds
230V 50/60HZ
for 1300

PROGRAMMSCHALTER D94 2 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden
230V 50/60Hz
für 1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322064 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME
1° ciclo 360 secondi - 2° ciclo 6 secondi MACH 500033600
230V 50/60Hz MACH 80001855
per MLP50-MLP60E

PROGRAMMER P25 5 CAMS
1st cycle 360 seconds - 2nd cycle 6 seconds
230V 50/60Hz
for MLP50-MLP60E

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
1er Zeitlauf 120 Sekunden - 2er Zeitlauf 6 Sekunden
230V 50/60Hz
für MLP50-MLP60E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322104 PROGRAMMATORE P25 4 CAMME
ciclo 120 secondi MACH 500001100
230V 50/60HZ, senza perno
per MB520-MB535-MB930 vecchie

PROGRAMMER P25 4 CAMS
cycle 120 seconds
230V 50/60HZ, without pin
for MB520-MB535-MB930 old type

PROGRAMMSCHALTER P25 4 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden
230V 50/60HZ, ohne Stift
für MB520-MB535-MB930 alte Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

985



3322106 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME 2 MOTORI
1° ciclo 180” MACH 500031700
2° ciclo 75” MACH 80001973
230V 50Hz

5 CAMS 2 MOTORS PROGRAMMER P25
1st cycle 180”
2nd cycle 75”
230V 50Hz

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN 2 MOTOREN
1° Ablauf 180”
2° Ablauf 75”
230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322116 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME
1° ciclo 180 secondi - 2° ciclo 6 secondi MACH 500000900
230V 50/60HZ MACH 80001969
per MS400-MS500 SILANOS 907183

TIMER P25 5 CAMS
1st cycle 180 seconds - 2nd cycle 6 seconds
230V 50/60HZ
for MS400-MS500

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
1° Zeitlauf 180 Sekunden - 2° Zeitlauf 6 Sekunden
230V 50/60HZ
für MS400-MS500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322234 TIMER 150” CICLICO
per MS/500E MACH 500068300

CYCLIC TIMER 150”
for MS/500E

ZYKLUS-TIMER 150”
für MS/500E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322963 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME
1° ciclo 6 secondi - 2° ciclo 2 minuti MACH 500017700
230V 50/60Hz MACH 80001975
per MS900-MS900E-MS1100-MS1100E-MS1300-
MS1300E-MS1100P-MS1300P

PROGRAMMER P25 5 CAMS
1st cycle 6 seconds - 2nd cycle 2 minutes
230V 50/60Hz
for MS900-MS900E-MS1100-MS1100E-MS1300-
MS1300E-MS1100P-MS1300P

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
1er Zeitlauf 6 Sekunden - 2er Zeitlauf 2 Minuten
230V 50/60Hz
für MS900-MS900E-MS1100-MS1100E-MS1300-
MS1300E-MS1100P-MS1300P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

986



3322065 PROGRAMMATORE 6 CAMME
ciclo 150 secondi, 230V 50/60Hz, senza perno MARELS 461.038.00
per OPT40 MODULAR 461.038.00

PROGRAMMER 6 CAMS
cycle 150 seconds, 230V 50/60Hz, without pin
for OPT40

PROGRAMMSCHALTER 6 NOCKEN
Zeitlauf 150 Sekunden, 230V 50/60Hz, ohne Stift
für OPT40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322245 PROGRAMMATORE 7804 F1 4 CAMME
230V 50/60Hz, ciclo 150 secondi, senza perno MARELS 461.036.00
per ECO 4-5 MODULAR 461.036.00

TIMER 7804 F1 4 CAMS
230V 50/60Hz, cycle 150”, no pin
for ECO 4-6

PROGRAMMSCHALTER 7804 F1 4 NOCKEN
230V 50/60Hz, Programm 150”, ohne Stift
für ECO 4-5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322266 PROGRAMMATORE 3 CAMME 220V 50Hz
per DV80 MEIKO 0124040

PROGRAMMER 3 CAMS 220V 50Hz
for DV80

PROGRAMMSCHALTER 3 NOCKEN 220V 50Hz
für DV80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322267 PROGRAMMATORE 220V 50/60Hz
ciclo 120” MEIKO 0124080
per FV25G-FR30G

PROGRAMMER 220V 50/60Hz
cycle 120”
for FV25G-FR30G

PROGRAMMSCHALTER 220V 50/60Hz
Zeitlauf 120”
für FV25G-FR30G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322268 PROGRAMMATORE 3 CAMME
230V 50Hz - ciclo 162” MEIKO 0124036
per FV40N-DV40

PROGRAMMER 3 CAMS
230V 50Hz - cycle 162”
for FV40N-DV40

PROGRAMMSCHALTER 3 NOCKEN
230V 50Hz - Zeitlauf 162”
für FV40N-DV40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

987



3322269 PROGRAMMATORE 4 CAMME
230V 50Hz - ciclo 480”, perno 5x3 mm MEIKO 0124045
per FV120B-FV240B

PROGRAMMER 4 CAMS
230V 50Hz - cycle 480”, pin 5x3 mm
for FV120B-FV240B

PROGRAMMSCHALTER 4 NOCKEN
230V 50Hz - Zeitlauf 480”, Achse 5x3 mm
für FV120B-FV240B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322270 PROGRAMMATORE 3 CAMME
320V 50Hz - ciclo 56” MEIKO 0124039
per DV120B

PROGRAMMER 3 CAMS
320V 50Hz - cycle 56”
for DV120B

PROGRAMMSCHALTER 3 NOCKEN
320V 50Hz - Zeitlauf 56”
für DV120B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322179 PROGRAMMATORE 11805M1 5 CAMME
ciclo 120 secondi, 230V 50/60Hz PROJECT SYSTEMS 30450
per E35-E40-E50

PROGRAMMER 11805M1 5 CAMS
cycle 120”, 230V 50/60Hz
for E35-E40-E50

PROGRAMMSCHALTER 11805M1 5 NOCKEN
Zyklus 120”, 230V 50/60Hz
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322198 PROGRAMMATORE 7803F1 3 CAMME
ciclo 150 secondi, 230V 50Hz, senza perno PROJECT SYSTEMS 30460
per P350-P400

PROGRAMMER 7803F1 3 CAMS
cycle 150 seconds, 230V 50Hz, without pin
for P350-P400

PROGRAMMSCHALTER 7803F1 3 NOCKEN
Zyklus: 150 Sekunden, 230V 50Hz, ohne Achse
für P350-P400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322202 PROGRAMMATORE 4906DV 6 CAMME
230V 50/60HZ, ciclo 240” PROJECT SYSTEMS 30455
per S100

PROGRAMMER 4906DV 6 CAMS
230V 50/60HZ, cycle 240”
for S100

PROGRAMMSCHALTER 4906DV 6 NOCKEN
230V 50/60HZ, Zyklus 240’’
für S100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

988



3322089 PROGRAMMATORE P26 3 CAMME
ciclo 120 secondi, 230V 50/60HZ, senza perno RANCILIO 34050031
per LT-LS-LT/B-LT105-LT205-LT155-LT255-LS805

PROGRAMMER P26 3 CAMS
cycle 120 seconds, 230V 50/60HZ, without pin
for LT-LS-LT/B-LT105-LT205-LT155-LT255-LS805

PROGRAMMSCHALTER P26 3 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, 230V 50/60HZ, ohne Stift
für LT-LS-LT/B-LT105-LT205-LT155-LT255-LS805

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322092 PROGRAMMATORE P25 4 CAMME
1° ciclo 120 secondi - 2° ciclo 6 secondi RANCILIO 34050022
230V 50/60Hz

TIMER P25 4 CAMS
1° cycle 120 seconds - 2° cycle 6 seconds
230V 50/60HZ

PROGRAMMSCHALTER P25 4 NOCKEN
1 Programm 120 Sekunden - 2° Programm 6 Sekunden
230V 50/60HZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322027 PROGRAMMATORE P25 3 CAMME
ciclo 120 secondi, risciacquo 15 secondi SAB ITALIA Z100E007
230V 50/60HZ, rotazione antioraria
senza perno

TIMER P25 3 CAMS
cycle 120 seconds, rinse 15 seconds
230V 50/60HZ, anticlockwise rotation
without shaft

PROGRAMMSCHALTER P25  3 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, Nachspülung 15 Sekunden
230V 50/60Hz, Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
ohne Achse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322030 PROGRAMMATORE HH3M16 3 CAMME
ciclo 180 secondi, risciacquo 17 secondi SILANOS 907180
230V 50/60HZ, rotazione oraria, senza perno
per N700F

PROGRAMMER HH3M16 3 CAMS
cycle 180 seconds, rinse 17 seconds
230V 50/60HZ, clockwise rotation, without pin
for N700F

PROGRAMMSCHALTER HH3M16 3 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden, Nachspülung 17 Sekunden
230V 50/60HZ, Drehrichtung im Uhrzeigersinn, ohne Stift
für N700F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

989



3322112 PROGRAMMATORE P26 3 CAMME
ciclo 120 secondi, 230V 50/60HZ, senza perno SILANOS 907172
per E50-E45-E40-R29A-R23A-R20A-R20-030-024-F19
F19A-F22-F22A-F27A-F28A-V40-SVELTINA

PROGRAMMER P26 3 CAMS
cycle 120 seconds, 230V 50/60HZ, without pin
for E50-E45-E40-R29A-R23A-R20A-R20-030-024-F19
F19A-F22-F22A-F27A-F28A-V40-SVELTINA

PROGRAMMSCHALTER P26 3 NOCKEN
Zeitlauf 120 Sekunden, 230V 50/60HZ, ohne Stift
für E50-E45-E40-R29A-R23A-R20A-R20-030-024-F19
F19A-F22-F22A-F27A-F28A-V40-SVELTINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322263 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME
1° ciclo 540 secondi - 2° ciclo 6 secondi SILANOS TR0326
24V 50Hz
per LP67-LP109

PROGRAMMER P25 5 CAMS
1° cycle 540 seconds - 2° cycle 6 seconds
24V 50Hz
for LP67-LP109

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
1° Zeitlauf 540 Sekunden - 2° Zeitlauf 6 Sekunden
24V 50Hz
für LP67-LP109

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322119 PROGRAMMATORE P26 5 CAMME
ciclo 150 secondi TEIKOS 842124
230V 50/60HZ
senza perno
per TS820-TS821-TS830-TS603-TS723-TS983-TS103

PROGRAMMER P26 5 CAMS
cycle 150 seconds
230V 50/60HZ
without pin
for TS820-TS821-TS830-TS603-TS723-TS983-TS103

PROGRAMMSCHALTER P26 5 NOCKEN
Zeitlauf 150 Sekunden
230V 50/60HZ
ohne Stift
für TS820-TS821-TS830-TS603-TS723-TS983-TS103

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322069 PROGRAMMATORE D94 4 CAMME
ciclo 180 secondi ZANUSSI 047497
240V 50/60Hz ZANUSSI 048881
per LS4-LS510-LS521-LS520

PROGRAMMER D94 4 CAMS
180 seconds cycle
240V 50/60Hz
for LS4-LS510-LS521-LS520

PROGRAMMSCHALTER D94 4 NOCKEN
Zeitlauf 180 Sekunden
240V 50/60Hz
für LS4-LS510-LS521-LS520

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

990



3322171 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME
1° ciclo 180 secondi - 2° ciclo 6 secondi ZANUSSI 048303
230V 50/60HZ
per LS7-WT40

TIMER P25 5 CAMS
1st cycle 180 seconds - 2nd cycle 6 seconds
230V 50/60HZ
for LS7-WT40

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
1. Zeitlauf 180 Sekunden - 2. Zeitlauf: 6 Sekunden
230V 50/60Hz
für LS7-WT40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322173 PROGRAMMATORE P25 5 CAMME
1° ciclo 120 secondi - 2° ciclo 6 secondi ZANUSSI 048647
230V 50/60HZ
per LS8-HYDRA800-HT800

TIMER P25 5 CAMS
1st cycle 120 seconds - 2nd cycle 6 seconds
230V 50/60HZ
for LS8-HYDRA800-HT800

PROGRAMMSCHALTER P25 5 NOCKEN
1. Zeitlauf 120 Sekunden - 2. Zeitlauf: 6 Sekunden
230V 50/60Hz
für LS8-HYDRA800-HT800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322174 PROGRAMMATORE P25 6 CAMME
1° ciclo 2 minuti - 2° ciclo 6 secondi ZANUSSI 048264
230V 50/60HZ ZANUSSI 048591
per LS10-LS12

TIMER P25 6 CAMS
1st cycle 2 minutes - 2nd cycle 6 seconds
230V 50/60HZ
for LS10-LS12

PROGRAMMSCHALTER P25 6 NOCKEN
1. Zeitlauf 2 Minuten - 2. Zeitlauf: 6 Sekunden
230V 50/60Hz
für LS10-LS12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322238 PROGRAMMATORE P25 7 CAMME
2 motori 230V 50/60Hz ZANUSSI 049054
ciclo da: 6”-6’
per LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2

TIMER P25 7 CAMS
2 motors 230V 50/60Hz
cycle: 6”- 6’
for LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2

PROGRAMMSCHALTER P25 7 NOCKEN
2 Motoren 230V 50/60Hz
Zeitlauf: 6”-6’
für LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

991



3322070 CARCASSA 1 CAMMA VARIABILE
perno quadrato 5x5 mm.

CASING 1 VARYING CAM
square shaft 5x5 mm

PROGRAMMSCHALTERGEHÄUSE 1 VERST. NOCKE
Quadratachse 5x5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322071 CARCASSA 2 CAMME VARIABILI
perno quadrato 5x5 mm.

CASING 2 VARYING CAMS
square shaft 5x5 mm

PROGRAMMSCHALTERGEHÄUSE 2 VERST. NOCKEN
Quadratachse 5x5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322072 CARCASSA 3 CAMME VARIABILI
perno quadrato 5x5 mm.

CASING 3 VARYING CAMS
square shaft 5x5 mm

PROGRAMMSCHALTERGEHÄUSE 3 VERST. NOCKEN
Quadratachse 5x5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322073 CARCASSA 4 CAMME VARIABILI
perno quadrato 5x5 mm.

CASING 4 VARYING CAMS
square shaft 5x5 mm

PROGRAMMSCHALTERGEHÄUSE 4 VERST. NOCKEN
Quadratachse 5x5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322128 PROGRAMMATORE P36 2 CAMME 15 MINUTI
230V  50/60Hz

TIMER P36 2 CAMS 15 MINUTES
230V  50/60Hz

PROGRAMMSCHALTER P36 2 NOCKEN 15 MINUTEN
230V  50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

992



3322151 RIDUTTORE BJEB 60” ROTAZIONE ORARIA
ciclo 60 secondi
rotazione oraria
230V. 50/60HZ

REDUCER BJEB 60” CLOCKWISE ROTATION
cycle 60 seconds
clockwise rotation
230V 50/60HZ

GETRIEBEMOTOR BJEB 60” RECHTSLAUF
Zeitlauf 60 Sekunden
Drehrichtung im Uhrzeigersinn
230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322152 RIDUTTORE BKEB 60” ROTAZIONE ANTIORARIA
ciclo 60 secondi
rotazione antioraria
230V. 50/60HZ

REDUCER BKEB 60” ANTI-CLOCKWISE ROTATION
cycle 60 seconds
anti-clockwise rotation
230V 50/60HZ

GETRIEBEMOTOR BKEB 60” LINKSLAUF
Zeitlauf 60 Sekunden
Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322153 RIDUTTORE BJEB 90” ROTAZIONE ORARIA
ciclo 90 secondi
rotazione oraria
230V. 50/60HZ

REDUCER BJEB 90” CLOCKWISE ROTATION
cycle 90 seconds
clockwise rotation
230V 50/60HZ

GETRIEBEMOTOR BJEB 90” RECHTSLAUF
Zeitlauf 90 Sekunden
Drehrichtung im Uhrzeigersinn
230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322154 RIDUTTORE BKEV 90” ROTAZIONE ANTIORARIA
ciclo 90 secondi
rotazione antioraria
230V. 50/60HZ

REDUCER BJEV90” ANTI-CLOCKWISE ROTATION
cycle 90 seconds
anti-clockwise rotation
230V 50/60HZ

GETRIEBEMOTOR BKEV 90” LINKSLAUF
Zeitlauf 90 Sekunden
Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

993



3322155 RIDUTTORE BJFE 120” ROTAZIONE ORARIA
ciclo 120 secondi
rotazione oraria
230V. 50/60HZ

REDUCER BJFE  120” CLOCKWISE ROTATION
cycle 120 seconds
clockwise rotation
230V 50/60HZ

GETRIEBEMOTOR BJFE 120” RECHTSLAUF
Zeitlauf 120 Sekunden
Drehrichtung im Uhrzeigersinn
230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322156 RIDUTTORE BKFE 120” ROTAZIONE ANTIORARIA
ciclo 120 secondi
rotazione antioraria
230V. 50/60HZ

REDUCER BKFE120” ANTI-CLOCKWISE ROTATION
cycle 120 seconds
anti-clockwise rotation
230V 50/60HZ

GETRIEBEMOTOR BKFE 120” LINKSLAUF
Zeitlauf 120 Sekunden
Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322157 RIDUTTORE BJFT 180” ROTAZIONE ORARIA
ciclo 180 secondi
rotazione oraria
230V. 50/60HZ

REDUCER BJFT 180” CLOCKWISE ROTATION
cycle 180 seconds
clockwise rotation
230V 50/60HZ

GETRIEBEMOTOR BJFT 180” RECHTSLAUF
Zeitlauf 180 Sekunden
Drehrichtung im Uhrzeigersinn
230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322158 RIDUTTORE BKFT 180” ROTAZIONE ANTIORARIA
ciclo 180 secondi
rotazione antioraria
230V. 50/60HZ

REDUCER BKFT 180”ANTI-CLOCKWISE ROTATION
cycle 180 seconds
anti-clockwise rotation
230V 50/60HZ

GETRIEBEMOTOR BKFT 180” LINKSLAUF
Zeitlauf 180 Sekunden
Drehrichtung entgegen den Uhrzeigersinn
230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

994



3349301 RACCORDO DIRITTO 1/8”M ø 6/4

STRAIGHT FITTING 1/8”M ø 6/4

VERBINDUNG GERADE 1/8”AUSSENG ø 6/4

3349302 RACCORDO DIRITTO 1/4”M ø 6/4

STRAIGHT FITTING 1/4”M ø 6/4

VERBINDUNG GERADE 1/4”AUSSENG  ø 6/4

3349303 RACCORDO DIRITTO 3/8”M ø 6/4

STRAIGHT FITTING 3/8”M ø 6/4

ANSCHLUSS GERADE 3/8”AUSSENG ø 6/4

3349304 RACCORDO DIRITTO 1/8”M ø 8/6

STRAIGHT FITTING 1/8”M ø 8/6

ANSCHLUSS GERADE 1/8”AUSSENG ø 8/6

3349305 RACCORDO DIRITTO 1/4”M ø 8/6

STRAIGHT FITTING 1/4”M ø 8/6

ANSCHLUSS GERADE 1/4”AUSSENG ø 8/6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349306 RACCORDO DIRITTO 1/8”F ø 6/4

STRAIGHT FITTING 1/8”F ø 6/4

ANSCHLUSS GERADE 1/8”INNENG ø 6/4

3349307 RACCORDO DIRITTO 1/4”F ø 6/4

STRAIGHT FITTING 1/4”F ø 6/4

ANSCHLUSS GERADE 1/4”INNENG ø 6/4
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349308 RACCORDO INTERMEDIO ø 6/4

MIDDLE STRAIGHT FITTING ø 6/4

ZWISCHENANSCHLUSS GERADE ø 6/4

3349309 RACCORDO INTERMEDIO ø 8/6

MIDDLE STRAIGHT FITTING ø 8/6

ZWISCHENANSCHLUSS GERADE ø 8/6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für

995



3349310 RACCORDO INTERMEDIO ø 6/4

MIDDLE STRAIGHT FITTING ø 6/4

ZWISCHENANSCHLUSS GERADE ø 6/4

3349311 RACCORDO INTERMEDIO ø 8/6

MIDDLE STRAIGHT FITTING ø 8/6

ZWISCHENANSCHLUSS GERADE ø 8/6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349312 RACCORDO AD ANGOLO INTERMEDIO ø 6/4

MIDDLE ELBOW FITTING ø 6/4

ZWISCHENANSCHLUSS GEWINKELT ø 6/4

3349313 RACCORDO AD ANGOLO INTERMEDIO ø 8/6

MIDDLE ELBOW FITTING ø 8/6

ZWISCHENANSCHLUSS GEWINKELT ø 8/6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349314 RACCORDO AD ANGOLO 1/8”M ø 6/4

TURNING ELBOW FITTING 1/8”M ø 6/4

DREHANSCHLUSS GEWINKELT 1/8”AUSSEN ø 6/4

3349315 RACCORDO AD ANGOLO 1/8”M ø 8/6

TURNING ELBOW FITTING 1/8”M ø 8/6

DREHANSCHLUSS GEWINKELT 1/8”AUSSEN ø 8/6

3349316 RACCORDO AD ANGOLO 1/4”M ø 8/6

ELBOW FITTING 1/4”M ø 8/6

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/4”AUSSENG ø 8/6

3349317 RACCORDO AD ANGOLO 1/4”M ø 6/4

ELBOW FITTING 1/4”M ø 6/4

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/4”AUSSENG ø 6/4
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349351 RACCORDO AD ANGOLO 1/8”M ø 6/4
GAGGIA

ELBOW FITTING 1/8”M ø 6/4

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/8”AUSSENG.ø 6/4

3349352 RACCORDO AD ANGOLO 1/8”M ø 8/6

ELBOW FITTING 1/8”M ø 8/6

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/8”AUSSENG.ø 8/6

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für

996



3349353 RACCORDO AD ANGOLO 1/4”M ø 8/6

ELBOW FITTING 1/4”M ø 8/6

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/4”AUSSENG.ø 8/6

3349354 RACCORDO AD ANGOLO 1/4”M ø 6/4

ELBOW FITTING 1/4”M ø 6/4

ANSCHLUSS GEWINKELT 1/4”AUSSENG.ø 6/4
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349318 RACCORDO ø 1/8”M-1/8”M

FITTING ø 1/8”M-1/8”M

ANSCHLUSS ø 1/8”AUSS.1/8”AUSS.

3349319 RACCORDO ø 1/4”M-1/4”M

FITTING ø 1/4”M-1/4”M

ANSCHLUSS ø 1/4”AUSS.1/4”AUSS.

3349320 RACCORDO ø 1/2”M-1/2”M

FITTING ø 1/2”M-1/2”M

ANSCHLUSS ø 1/2”AUSS.1/2”AUSS.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349321 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/8”M-1/4”M

REDUCER ø 1/8”M-1/4”M

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/8”AUSS.1/4”AUSS.

3349322 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/8”M-3/8”M

REDUCER ø 1/8”M-3/8”M

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/8”AUSS.3/8”AUSS.

3349323 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/4”M-3/8”M
LAMBER 0200040

REDUCER ø 1/4”M-3/8”M

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/4”AUSS.3/8”AUSS.

3349324 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/4”M-1/2”M

REDUCER ø 1/4”M-1/2”M

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/4”AUSS.1/2”AUSS.

3349325 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 3/8”M-1/2”M

REDUCER ø 3/8”M-1/2”M

REDUZIERANSCHLUSS ø 3/8”AUSS.1/2”AUSS.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für

997



3349326 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/8”M-1/8”F

REDUCER ø 1/8”M-1/8”F

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/8”AUSS.1/8”INN.

3349327 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/8”M-1/4”F

REDUCER ø 1/8”M-1/4”F

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/8”AUSS.1/4”INN.

3349328 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/4”M-1/4”F

REDUCER ø 1/4”M-1/4”F

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/4”AUSS.1/4”INN.

3349329 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/4”M-3/8”F

REDUCER ø 1/4”M-3/8”F

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/4”AUSS.3/8”INN.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349330 RACCORDO ø 1/4”M-1/8”F

FITTING ø 1/4”M-1/8”F

ANSCHLUSS ø 1/4”AUSS.1/8”INN.

3349331 RACCORDO ø 3/8”M-1/8”F

FITTING ø 3/8”M-1/8”F

ANSCHLUSS ø 3/8”AUSS.1/8”INN.

3349332 RACCORDO ø 3/8”M-1/4”F

FITTING ø 3/8”M-1/4”F

ANSCHLUSS ø 3/8”AUSS.1/4”INN.

3349333 RACCORDO ø 1/2”M-1/4”F

FITTING ø 1/2”M-1/4”F

ANSCHLUSS ø 1/2”AUSS.1/4”INN.

3349334 RACCORDO ø 1/2”M-3/8”F

FITTING ø 1/2”M-3/8”F

ANSCHLUSS ø 1/2”AUSS.3/8”INN.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für

998



3349335 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/8”F-3/8”F

REDUCER ø 1/8”F-3/8”F

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/8”INN.3/8”INN.

3349336 RACCORDO DI RIDUZIONE ø 1/4”F-1/2”F

REDUCER ø 1/4”F-1/2”F

REDUZIERANSCHLUSS ø 1/4”INN.1/2”INN.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349355 RACCORDO A ”T” ø 1/8”F

T-FITTING ø 1/8”F

T-ANSCHLUSS ø 1/8”F INNENGEW

3349337 RACCORDO A ”T” ø 1/4”F

T-FITTING ø 1/4”F

T-ANSCHLUSS ø 1/4”INNENG.

3349338 RACCORDO A ”T” ø 3/8”F

T-FITTING ø 3/8”F

T-ANSCHLUSS ø 3/8”INNENG.

3349339 RACCORDO A ”T” ø 1/2”F

T-FITTING ø 1/2”F

T-ANSCHLUSS ø 1/2”INNENG.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349356 RACCORDO A ”T” ø 1/8”M

T-FITTING ø 1/8”M

T-ANSCHLUSS ø 1/8”F AUSSENGEW

3349340 RACCORDO A ”T” ø 1/4”M

T-FITTING ø 1/4”M

T-ANSCHLUSS ø 1/4”AUSSENG.

3349341 RACCORDO A ”T” ø 3/8”M

T-FITTING ø 3/8”M

T-ANSCHLUSS ø 3/8”AUSSENG.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für

999



3349342 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/4”M ø 7

HOSE-END FITTING ø 1/4”M ø 7

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/4”AUSSENG.ø 7

3349343 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/8”M ø 8
SILANOS 907942

HOSE-END FITTING ø 1/8”M ø 8

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/8”AUSSENG.ø 8

3349344 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/4”M ø 9

HOSE-END FITTING ø 1/4”M ø 9

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/4”AUSSENG.ø 9

3349345 RACCORDO PORTAGOMMA ø 3/8”M ø 9 mm

HOSE-END FITTING ø 3/8”M ø 9

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 3/8”AUSSENG.ø 9

3349346 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/4”M ø 12

HOSE-END FITTING ø 1/4”M ø 12

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/4”AUSSENG.ø 12

3349347 RACCORDO PORTAGOMMA ø 3/8”M ø 12

HOSE-END FITTING ø 3/8”M ø 12

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 3/8”AUSSENG.ø 12

3349348 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/2”M ø 12

HOSE-END FITTING ø 1/2”M ø 12

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/2”AUSSENG.ø 12

3349349 RACCORDO PORTAGOMMA ø 3/8”M ø 17

HOSE-END FITTING ø 3/8”M ø 17

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 3/8”AUSSENG.ø 17

3349350 RACCORDO PORTAGOMMA ø 1/2”M ø 17

HOSE-END FITTING ø 1/2”M ø 17

SCHLAUCHANSCHLUSS ø 1/2”AUSSENG.ø 17
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090098 RACCORDO A ”T” CON VALVOLA NON RITORNO

”T” FITTING WITH NON RETURN VALVE

T-VERSCHRAUBUNG MIT RÜCKSCHLAGVENTIL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für

1000



3090609 RACCORDO ENTRATA BRILLANTANTE
per boiler COLGED REB468117

ELETTROBAR 468117
FITTING FOR RINSE AID INLET
for boiler

EINGANGANSCHLUSS FÜR KLARSPÜLMITTEL
für Boiler

3186613 GUARNIZIONE PER RACCORDO
COLGED REB437021

FITTING GASKET ELETTROBAR 437021

DICHTUNG FÜR ANSCHLUSS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3090616 RACCORDO A ”T” PER BOILER
per 621-623-624-626-631-633-634-636 ELETTROBAR 468027

ZANUSSI 069459
T-FITTING FOR BOILER
for 621-623-624-626-631-633-634-636

T-ANSCHLUSS FÜR BOILER
für 621-623-624-626-631-633-634-636

3090608 RACCORDO USCITA BOILER
ELETTROBAR 468005

BOILER OUTLET FITTING

ANSCHLUSS FÜR BOILERAUSGANG

3090617 RACCORDO TUBO BOILER
ELETTROBAR 468003

FITTING FOR BOILER PIPE ZANUSSI 069461

ANSCHLUSS FÜR BOILERSCHLAUCH
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3315022 RACCORDO A ”T” ø 11 mm
per FV40-DV80-DV120 MEIKO 9534819

T-FITTING ø 11 mm
for FV40-DV80-DV120

T-ANSCHLUSS ø 11 mm
für FV40-DV80-DV120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349042 RACCORDO SCARICO
per A350-A1080-CF50-CF1000 ADLER 10350

DRAIN FITTING
for A350-A1080-CF50-CF1000

AUSLAUFANSCHLUSS
für A350-A1080-CF50-CF1000

3349043 RACCORDO SCARICO
per B100-B203-CF103-DS600 ADLER 10349

DRAIN FITTING
for B100-B203-CF103-DS600

AUSLAUFANSCHLUSS
für B100-B203-CF103-DS600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für

1001



3341006 REGOLATORE DI LIVELLO
tipo: NRLHS301003R31SC HOONVED 27434
1/2HP(10K) 230V 50/60Hz 2A

WATER LEVEL CONTROLLER
type: NRLHS301003R31SC
1/2HP(10K) 230V 50/60Hz 2A

NIVEAUREGLER
Modell: NRLHS301003R31SC
1/2HP(10K) 230V 50/60Hz 2A

3341007 ZOCCOLO PER REGOLATORE
HOONVED 27193

BASE FOR WATER LEVEL CONTROLLER

SOCKEL FÜR NIVEAUREGLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3341005 SONDA DETERSIVO CURVATA A 60°
per APS43-APS48-APS53-APS60-FW35-FW40-FW45-FW50 HOONVED 32311

DETERGENT 60° CURVED PROBE
for APS43-APS48-APS53-APS60-FW35-FW40-FW45-FW50

REINIGERSONDE MIT 60° WINKEL
für APS43-APS48-APS53-APS60-FW35-FW40-FW45-FW50

3341009 SONDA LIVELLO VASCA
HOONVED 35361

TANK LEVEL PROBE

NIVEAUSONDE FÜR TANK

3186297 GUARNIZIONE
HOONVED 25266

GASKET

DICHTUNG

3341008 DADO FISSAGGIO SONDA
HOONVED 27155

PROBE FASTENING NUT

BEFESTIGUNGSMUTTER FÜR SONDE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Regolatori di livello 
Level regulators • Niveauregler

Adattabile/Suitable for/Passend für

1002



3341030 SONDA LIVELLO
per ED HOONVED 25042

LEVEL PROBE
for ED

NIVEAUFÜHLER
für ED

3186756 GUARNIZIONE PIATTA 31x21x2 mm.
HOONVED 25267

FLAT GASKET 31x21x2 mm

FLACHDICHTUNG 31x21x2 mm

3341031 DADO 1/2”
HOONVED 26651

NUT 1/2”

MUTTER 1/2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

3351004 RELÉ DI POTENZA 56.32
12A 230V 50/60Hz, 2 contatti in commutazione ADLER 20067
per LAVASTOVIGLIE modello LS7 LASA 3426260

MARENO 1037312400
POWER RELAY 56.32 THERMA 18005327
12A 230V 50/60Hz, 2 switching contacts ZANUSSI 048438
for LS7

LEISTUNGSRELAIS 56.32
12A 230V 50/60Hz, Kontakte: 2 Wechsler
für LS7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351021 RELÉ DI POTENZA 62.82
16A 230V 50/60Hz ANGELO PO 32Z2000
2 contatti in commutazione COLGED DER1108

DIHR 15620
POWER RELAY 62.82 HOONVED 34312
16A 230V 50/60Hz HOONVED 33324
Kontakte: 2 Wechsler LAMBER 0301745

OEM EN125
LEISTUNGSRELAIS 62.82
16A 230V 50/60Hz
Kontakte: 2 Wechsler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351008 RELÉ DI POTENZA 62.83
16A 230V ANGELO PO 32V2950
3 contatti in commutazione COMENDA 120447

COMENDA 120459
POWER RELAY 62.83 DIHR 16047
16A 230V ELETTROBAR 229036
3 switching contacts ZANUSSI 005034

ZANUSSI 005033
LEISTUNGSRELAIS 62.83
16A 230V
3 Wechselkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Regolatori di livello 
Level regulators • Niveauregler

Adattabile/Suitable for/Passend für

1003



3351602 RELÉ DI POTENZA 230V 65.31
30A 250V ANGELO PO 32V3720
1 contatto in commutazione COLGED DER111

ELETTROBAR 229025
POWER RELAY 230V 65.31 ELETTROBAR 229029
30A 250V HOBART 371450-10
1 switching contact OEM EN069

ZANUSSI 085647
LEISTUNGSRELAIS 230V 65.31
30A 250V
Kontakte: 1 Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351012 RELÉ 3TG 1001-1AL2
16A 230V 50/60Hz ANGELO PO 32Z4471
contatti: 3 NO + 1 NC IME CECTF
per JOLLY Q/T - QUATTRO Q82 IME CER16A2NO

N.SIMONELLI 18010823
RELAY 3TG 1001-1AL2 N.SIMONELLI 18011029
16A 230V 50/60Hz
contacts:3 NO + 1 NC
for JOLLY Q/T - QUATTRO Q82

RELAIS 3TG 1001-1AL2
16A 230V 50/60Hz
Kontakte: 3 Öffner + 1 Öffner-Schließer
für JOLLY Q/T - QUATTRO Q82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351011 RELÉ ZETTLER AZ 2280 1C 240A
20A/10A-240V NO/NC ARISTARCO 4867
per ALISEO 422/428

RELAY ZETTLER AZ 2280 1C 240A
20A/10A-240V NO/NC
for ALISEO 422/428

RELAIS ZETTLER AZ 2280 1C 240A
20A/10A-240V Öffner +  Öffner-Schließer
für ALISEO 422/428

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351001 RELÉ B1/2 250V 16A
interruttore bipolare, portata contatti 16A ATA 1075
bobina 250V.

RELAY B1/2 250V 16A
bipolar switch, contacts 16A
coil 250V

RELAIS B1/2 250V 16A
2-poliger Druckschalter, Schaltleistung 16A
Magnetspule 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351031 RELÉ INTERRUTTORE UNIPOLARE 26.01
8A 230V 50Hz ATA 7711

UNIPOLAR SWITCH RELAY 26.01
8A 230V 50Hz

RELAIS SCHALTER 1-POLIG 26.01
8A 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für

1004



3351151 RELÉ A SPINA OCTAL SKR 85A
10A 230V CB 07072134
2 contatti in commutazione
pulsante per manuale

PLUG-IN RELAY OCTAL SKR 85A
10A 230V
2 switching contacts
manual operation push-button

STECKRELAIS 8 POLIG SKR 85A
10A 230V
2 Wechselkontakte
Druckknopf für Handbetrieb

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351041 RELÉ TEMPORIZZATO E 21
5A 220/240V 50/60Hz COLGED REB238064
timer 60”÷3 minuti ELETTROBAR 238064

TIMED RELAY E 21
5A 220/240V 50/60Hz
timer 60”÷3 minutes

ZEITRELAIS E 21
5A 220/240V 50/60Hz
Timer 60”÷3 Minuten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351603 RELÉ A2L-FA 16A 230V
interruttore bipolare COLGED REB229030

ELETTROBAR 229030
RELAY 230V 16A GIGA D229030
bipolar switch HOBART 371450-11

RELAIS A2L-FA 230V 16A
2-poliger Druckschalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351605 RELÉ DI POTENZA 60.63
10A 230V 50/60Hz COLGED DER100
3 contatti in commutazione ELETTROBAR 229024

HOBART 139321-354
POWER RELAY 60.63 HOBART 139321-395
10A 230V 50/60Hz MBM RTF0C00144
3 switching contacts RANCILIO 34200192

RANCILIO 68023190
LEISTUNGSRELAIS 60.63 ZANUSSI 085296
10A - 230V - 50/60HZ ZANUSSI 086214
Kontakte: 3 Wechsler ZANUSSI 056466

ZANUSSI 056510
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351006 RELÉ SB 2/3 24V
16A 24V - 3 contatti in commutazione COMENDA 120445

RELAY SB2/3 24V
16A 24V - 3 switching contacts

RELAIS SB 2/3 24V
16A 24V - Kontakte: 3 Wechsler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für

1005



3351007 MINI RELÉ 55.32
2 contatti in commutazione - 10A 240V 50/60Hz COMENDA 120449

OLIS 6A047070
MINI RELAY 55.32
2 switching contacts - 10A 240V 50/60Hz

MINI RELAIS 55.32
Kontakte: 2 Wechsler - 10A 240V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351038 MINI RELÉ 40.61 16A 230V
1 contatto in commutazione COMENDA 120478

WINTERHALTER 3104158
MINI RELAY 40.61 16A 230V
1 switching contact

MINI RELAIS 40.61 16A 230V
Kontakte: 1 Wechsler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351020 RELÉ DI POTENZA REP 200
16A 230V 50Hz, 2 contatti NA DIHR 16037
per LAVASTOVIGLIE modello LS-CF MARENO 2368500

TEIKOS 849949
POWER RELAY REP 200 TEIKOS 849951
16A 230V 50Hz, 2 contacts NO ZANUSSI
for LS-CF

LEISTUNGSRELAIS REP 200
16A 230V 50HZ, 2 Schließkontakte
für LS-CF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351601 RELÉ DI POTENZA B1-3
16A 230V 50/60Hz - 3 contatti in commutazione ELETTROBAR 229008

RANCILIO 34200196
POWER RELAY B1-3 ZANUSSI 046380
16A 230V 50/60Hz - 3 switching contacts

LEISTUNGSRELAIS B1-3
16A 230V 50/60Hz - Kontakte: 3 Wechsler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351900 RELÉ B2-3 16A 250V
deviatore tripolare ELETTROBAR 229009

LAMBER 0300063
RELAY B2-3 250V 16A ZANUSSI 046001
tripolar changeover switch

RELAIS B2-3 250V 16A
3-poliger Wippenschalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351158 ZOCCOLO UNDECAL ES11
10A 400V 11 poli FAGOR R743009000

ZANUSSI 049236
FOOT UNDECAL ES11
10A 400V 11 poles

SOCKEL UNDECAL ES11
10A 400V 11-polig

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351036 MINI RELÉ 40.51 10A 240V
1 contatto in commutazione JEMI 2054012

MINI RELAY 40.51 10A 240V
1 switching contact

MINI RELAIS 40.51 10A 240V
Kontakte: 1 Wechsler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351039 ZOCCOLO MORSETTI P 5.0
JEMI 2054013

TERMINAL BASE P 5.0 WINTERHALTER 3104157

KLEMMENSOCKEL P 5.0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351113 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 87.01
1 contatto in commutazione KREFFT R65090460
multitensione 24-240V 50/60Hz
multifunzioni, timer 0,05”÷10h

MODULE TIMED RELAY 87.01
1 switching contact
multivoltage 24-240V 50/60Hz
multifunctional, timer 0.05”÷10h

ZEITRELAIS MODULAR 87.01
1 Wechselkontakt
Multispannung 24-240V 50/60Hz
Multifunktion, Timer 0,05”÷10St

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351109 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 80.41
multifunzione KÜPPERSBUSCH
1 contatto di comando RATIONAL 30350402
16A 240V 50/60Hz

MODULE TIMED RELAY 80.41
multifunctional
1 control contact
16A 240V 50/60Hz

ZEITRELAIS MODULAR 80.41
Multifunktion
1 Steuerkontakt
16A 240V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351116 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 82.11
1 contatto in commutazione KÜPPERSBUSCH
multitensione 24-240V 50/60Hz RATIONAL 30350401
timer 0,05”÷10h, ritardo all’eccitazione
RATIONAL - KUEPPERSBUSCH 0,05”÷1”

MODULE TIMED RELAY 82.11
1 switching contact
multivoltage 24-240V 50/60Hz
timer 0.05”÷10h, slow release on excitation
RATIONAL - KUEPPERSBUSCH  0.05”÷1”

ZEITRELAIS MODULAR 82.11
1 Wechselkontakt
Multispannung 24-240V 50/60Hz
Timer 0,05”÷10St, Anzugsverspätung
RATIONAL - KUEPPERSBUSCH 0,05”÷1”

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für

1007



3351117 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 82.41
1 contatto in commutazione KÜPPERSBUSCH
multitensione 24-240V 50/60Hz RATIONAL 30350402
timer 0,05”÷10h, ritardo alla diseccitazione
RATIONAL 0,05”÷10” - KUEPPERSBUSCH 0,05”÷1 min.

MODULE TIMED RELAY 82.41
1 switching contact
multivoltage 24-240V 50/60Hz
timer 0.05”÷10h, slow release on drop-out
RATIONAL 0.05”÷10” - KUEPPERSBUSCH 0.05”÷1 min

ZEITRELAIS MODULAR 82.41
1 Wechselkontakt
Multispannung 24-240V 50/60Hz
Timer 0,05”÷10St, Verspätung beim Abfall
RATIONAL 0,05”÷10” - KUEPPERSBUSCH 0,05”÷1 Min.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351119 RELÉ TEMPORIZZATO MULTIFUNZIONI 82.01
1 contatto in commutazione KÜPPERSBUSCH
multitensione 24-240V 50/60Hz MKN
timer 0,05”÷10h RATIONAL

UNIVERSAL
MULTIFUNCTIONAL TIMED RELAY 82.01
1 switching contact
multivoltage 24-240V 50/60Hz
timer 0.05”÷10h

ZEITRELAIS MEHRFUNKTIONEN 82.01
1 Wechselkontakt
Multispannung 24-240V 50/60Hz
Timer 0,05”÷10St

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351037 MINI RELÉ 40.52 8A 230V
2 contatti in commutazione LAINOX R65170050

WINTERHALTER 3104159
MINI RELAY 40.52 8A 230V
2 switching contacts

MINI RELAIS 40.52 8A 230V
Kontakte: 2 Wechsler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351102 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 80.11
1 contatto in commutazione RATIONAL 30350453
16A 240V 50/60Hz
ritardo all’eccitazione

MODULE TIMED RELAY 80.11
1 switching contact
16A 240V 50/60Hz
slow release on excitation

ZEITRELAIS MODULAR 80.11
1 Wechselkontakt
16A 240V 50/60Hz
anzugverzögert

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für

1008



3351112 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 80.21
1 contatto in commutazione UNIVERSAL
16A 230V 50/60Hz
ritardo passante all’eccitazione
timer 0,05”÷10h

MODULE TIMED RELAY 80.21
1 switching contact
16A 230V 50/60Hz
slow release on excitation
timer 0.05”÷10h

ZEITRELAIS MODULAR 80.21
1 Wechselkontakt
16A 230V 50/60Hz
anzugverzögert
Timer 0,05”÷10St

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351118 RELÉ TEMPORIZZATO MODULARE 82.31
1 contatto in commutazione UNIVERSAL
multitensione 24-240V 50/60Hz
timer 0,05”÷10h - intermittenza simmetrica inizio ON

MODULE TIMED RELAY 82.31
1 switching contact
multivoltage 24-240V 50/60Hz
timer 0.05”÷10h - symmetrical chopping on starting ON (SW)

ZEITRELAIS MODULAR 82.31
1 Wechselkontakt
Multispannung 24-240V 50/60Hz
Timer 0,05”÷10St - symmetrische Intermittenz Beginn ON

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351003 RELÉ A9230AA 230V 16A
portata contatti 16A, bobina 250V ZANUSSI 048888
per LS62-LS63-LS64

RELAY A9230AA 230V 16A
contacts 16A, coil 250V
for LS62 - LS63 - LS64

RELAIS A9230AA 230V 16A
Schaltleistung 16A, Magnetspule 250V
für LS62 - LS63 - LS64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351005 RELÉ DI POTENZA 56.34
230V 50/60Hz - 4 contatti in commutazione ZANUSSI 048611
per LS8-LS10-LS12

RELAY 56 34 250V 12A
230V 50/60Hz - tetrapolar change over switch
for  LS8 - LS10 - LS12

LEISTUNGSRELAIS 56 34
230V 50/60Hz - Kontakte: 4 Wechsler
fuer LS8-LS10-LS12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351010 RELÉ 24V 3 CONTATTI
per serie RT ZANUSSI 0E5170

3 CONTACTS 24V RELAY
for series RT

RELAIS 24V 3 KONTAKTE
für Serie RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351156 RELÉ A SPINA UNDECAL SKR 115A
10A 230V
3 contatti in commutazione
pulsante per manuale

PLUG-IN RELAY UNDECAL SKR 115A
10A 230V
3 switching contacts
manual operation push-button

STECKRELAIS 11 POLIG SKR 115A
10A 230V
3 Wechselkontakte
Druckknopf für Handbetrieb

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351028 ZOCCOLO CON MORSETTI 94.82

TERMINAL BASE 94.82

KLEMMENSOCKEL 94.82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für

1010



3355377 RESISTENZA BOILER 2400W 230V
profondità immersione 260 mm. ADLER 20069
completa di guarnizione (3186191)
per B40-B41-B100-B200

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2400W 230V
immersed length 260 mm
complete with gasket (3186191)
for B40-B41-B100-B200

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2400W 230V
Eintauchtiefe 260 mm
Komplett mit Dichtung (3186191)
für B40-B41-B100-B200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355379 RESISTENZA VASCA 2000W 220V
profondità immersione 275 mm. ADLER 20070
raccordo ø 1” (33 mm.) - completa di guarnizione (3186009)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 220V
immersed length 275 mm
connection ø 1” (33 mm) - complete with gasket (3186009)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 220V 2000W
Eintauchtiefe 275 mm
Anschluss ø 1” (33 mm) - komplett mit Dichtung (3186009)
für GESCHIRRSPÜLER

3355381 DADO FISSAGGIO
dado ø 1” ADLER 10426

FIXING NUT
nut ø 1”

BEFESTIGUNGSMUTTER
Mutter ø 1”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355382 RESISTENZA BOILER 2800W 220/380V
profondità immersione 335 mm. ADLER 20072
completa di guarnizione (3186191)
per B300-A350-A500

HEATING ELEMENT F/BOILER 2800W 220/380V
immersed length 335 mm
complete with gasket (3186191)
for  B300-A350-A500

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2800W 220/380V
Eintauchtiefe 335 mm
Komplett mit Dichtung (3186191)
für   B300-A350-A500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355383 RESISTENZA BOILER 6000W 220/380V
profondità immersione 350 mm - ADLER 20080
completa di guarnizione (3186191)
per A720-A900

HEATING ELEMENT F/BOILER 6000W 220/380V
immersed length 350 mm
complete with gasket (3186191)
for A720-A900

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 220/380V
Eintauchtiefe 350 mm
Komplett mit Dichtung (3186191)
für A720-A900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355385 RESISTENZA VASCA 2800W 220V
profondità immersione 245 mm. ADLER 20088
raccordo ø 1”1/2 (48 mm.)  
completa di guarnizione (3186193)
per B300-A350-A500-A720

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2800W 220V
immersed length 245 mm
connection ø 1”1/2 (48 mm)
complete with gasket (3186193)
for  B300-A350-A500-A720

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2800W 220V
Eintauchtiefe 245 mm
Anschluss ø 1”1/2 (48 mm)
Komplett mit Dichtung (3186193)
für   B300-A350-A500-A720

3355386 RESISTENZA VASCA 4000W 220/380V
profondità immersione 290 mm ADLER 20075
raccordo ø 1”1/2 (48 mm)
completa di guarnizione (3186193)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per A500

HEATING ELEM. F/WASH TANK 4000W 220/380V
immersed length 290 mm
connection ø 1”1/2 (48 mm)
complete with gasket (3186193)
upon request nut (3528003) and waser (35280049
for A500

HEIZKÖRPER FÜR TANK 4000W 220/380V
Eintauchtiefe 290 mm
Anschluss ø 1”1/2 (48 mm)
Komplett mit Dichtung (3186193)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für A500

3355388 DADO RESISTENZA VASCA 1”1/2
dado ø 1”1/2 ADLER 10433

NUT FOR TANK ELEMENT 1”1/2
nut ø 1”1/2

MUTTER FÜR TANKHEIZKÖRPER 1 ”1/2
Mutter ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755048 RESISTENZA BOILER 9000W 230/400V
profondità immersione 390 mm ADLER
completa di guarnizione (3186191)
per CS1000-DS1200

BOILER HEATING ELEMENT 9000W 230/400V
immersed length 390 mm
complete with gasket (3186191)
for CS1000-DS1200

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 9000W 230/400V
Eintauchtiefe 390 mm
komplett mit Dichtung (3186191)
für CS1000-DS1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755049 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
profondità immersione 240 mm ADLER 20556
larghezza 34 mm - raccordo ø 10 mm
per CF235-COMPACT

TANK HEATING ELEMENT 2000W 230V
immersed length 240 mm
width 34 mm - fitting ø 10 mm
for CF235-COMPACT

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
Eintauchtiefe 240 mm
Breite 34 mm - Anschluss ø 10 mm
für CF235-COMPACT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355104 RESISTENZA BOILER 3000W 230/380V
profondità immersione 325 mm. ANGELO PO 32G0220
flangia ø esterno 72 mm. - con guaina portabulbo COMENDA 110226
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
per R40-R50-F300-C33-C34-G50-S-FL34

HEATING ELEMENT F/ BOILER 3000W 230/380V
immersed length 325 mm
flange external ø 72 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 mm (3186014)
for R40-R50-F300-C33-C34-G50-S-FL34

HEIZKÖRPER 3000W FÜR BOILER 230/380V
Eintauchtiefe 325 mm
Flansch Außen ø 72 mm - mit Hülse für Wulst
Mit O-Ring ø 67 (3186014)
für GESCHIRRSPÜLER R40-R50-F300-C33-C34-G50-S-FL34

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355105 RESISTENZA 4200W 230/380V
per boiler e vasca - profondità immersione 340 mm. ANGELO PO 32G0230
flangia ø esterno 72 mm. - con guaina portabulbo ANGELO PO 32G0380
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014) COMENDA 110331
per R70-F2-F3-C30-S-L40S-L60-L80-L100-FL54-34S HOONVED H110331

MARELS
HEATING ELEMENT 4200W 230/380V MODULAR
or wash tank and boiler - immersed length 340 mm SAGI 32G0380
lange external ø 72 mm - with thermostat probe receptacle SAGI 32G0230
complete with o-ring ø 67 mm (3186014)
for R70-F2-F3-C30-S-L40S-L60-L80-L100-FL54-34S

HEIZKÖRPER 4200W 230/380V
für Boiler und Tank - Eintauchtiefe 340 mm
Flansch Außen ø 72 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
für R70-F2-F3-C30-S-L40S-L60-L80-L100-FL54-34S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355106 RESISTENZA 6000W 230/400V
per boiler e vasca ANGELO PO 32G0400
profondità immersione 337 mm ANGELO PO 32G0520
flangia ø esterno 72 mm ANGELO PO 32G0920
con guaina portabulbo ATA 6201
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014) COMENDA 110349
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004) HOONVED 33400
per C33-C34-G50-G66-G131-S90 S-N-GM-L80 HOONVED H110349
L100-AL75-AL90 LAINOX R65020280

LAINOX R65025100
HEATING ELEMENT 6000W 230/400V LAINOX 50303250
for wash tank and boiler LAINOX R65020270
immersed length 337 mm LASA 3208020
flange external ø 72 mm MARELS
with thermostat probe receptacle MARENO 1037305500
complete with o-ring ø 67 mm (3186014) MBM RTCU700619
upon request nut (3528003) and washer (3528004) MODULAR
for C33-C34-G50-G66-G131-S90 S-N-GM-L80 SAGI 32G0920
L100-AL75-AL90

HEIZKÖRPER 6000W 230/400V
für Boiler und Tank
Eintauchtiefe 337 mm
Flansch Außen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für C33-C34-G50-G66-G131-S90-S-N-GM-L80
L100-AL75-AL90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355107 RESISTENZA 9000W 230/380V
per boiler e vasca ANGELO PO 32G0850
profondità immersione 485 mm ANGELO PO 32G2720
flangia ø esterno 72 mm COMENDA 110362
con guaina portabulbo COMENDA 110365
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014) HOONVED H110362
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004) HOONVED H110365
per LAVASTOVIGLIE G131-S-N-GN MARELS

MODULAR
HEATING ELEMENT 9000W 230/380V SILANOS TR0320
for wash tank and boiler SILANOS TR0341
immersed length 485 mm
flange external ø 72 mm
with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 mm (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for  G131-S-N-GN

HEIZKÖRPER 9000W 230/380V
für Boiler und Tank
Eintauchtiefe 485 mm
Flansch Außen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für   G131-S-N-GN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355108 RESISTENZA BOILER 12500W 230/380V
profondità immersione 620 mm. ANGELO PO 32G0840
flangia ø esterno 72 mm. - con guaina portabulbo COMENDA 110367
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014) COMENDA 110379
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004) COMENDA 110382
per S90-S-N HOONVED H110367
per S90-S-N

HEATING ELEMENT F/BOILER 12500W 230/380V
immersed length 620 mm - flange external ø 72 mm
with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 mm (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for  S90-S-N

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 12500W 230/380V
Eintauchtiefe 620 mm - Flansch Außen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst
Mit O-Ring ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für S90-S-N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355138 RESISTENZA BOILER 3000W 220V
profondità immersione 290 mm. ANGELO PO 32G0500
raccordo di fissaggio ø 1”1/4 (43 mm.)
completa di guarnizione (3186010)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per AP30

HEATING ELEMENT FOR BOILER 3000W 220V
immersed length 290 mm
connection ø 1”1/4 (43 mm)
complete with gasket (3186010)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for AP30

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 220V
Eintauchtiefe 290 mm
Anschluss ø 1”1/4 (43 mm)
Komplett mit Dichtung (3186010)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für AP30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355139 RESISTENZA 3000W 220/380V
per boiler e vasca ANGELO PO 32G0470
profondità immersione 320 mm.
raccordo di fissaggio ø 1”1/2 (47 mm.)
completa di guarnizione (3186011)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per AP30-AP80

HEATING ELEMENT 3000W 220/380V
for wash tank and boiler
immersed length 320 mm
connection ø 1”1/2 (47 mm)
complete with gasket (3186011)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for AP30-AP80

HEIZKÖRPER 3000W 220/380V
für Boiler und Tank
Eintauchtiefe 320 mm
Anschluss ø 1”1/2 (47 mm)
Komplett mit Dichtung (3186011)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für AP50-AP80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355140 RESISTENZA BOILER 4500W 220/380V
profondità immersione 330 mm. ANGELO PO 32G0170
raccordo di fissaggio ø 2” (56 mm.)
completa di guarnizione (3186012)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per FL34S-FL54

HEATING ELEMENT F/BOILER 4500W 220/380V
immersed length 330 mm
connection ø 2” (56 mm)
complete with gasket (3186012)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for FL34S-FL54

HEIZKÖRPER 4500W 220/380V
Eintauchtiefe 330 mm
Anschluss ø 2 ” (56 mm)
Komplett mit Dichtung (3186012)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für FL34S-FL54

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355142 RESISTENZA BOILER 7000W 220/380V
profondità immersione 370 mm. ANGELO PO 32G0110
raccordo di fissaggio ø 2” (56 mm.)
completa di guarnizione (3186012)
per APS160-AL75-AL90-FL54S-FL74

HEATING ELEMENT F/BOILER 7000W 220/380V
immersed length 370 mm
connection ø 2” (56 mm)
complete with gasket (3186012)
for  APS160-AL75-AL90-FL54S-FL74

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 7000W 220/380V
Eintauchtiefe 370 mm
Anschluss ø 2 ” (56 mm)
Komplett mit Dichtung (3186012)
für GESCHIRRSPÜLER APS160-AL75-AL90-FL54S-FL74

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355175 RESISTENZA BOILER 2500W 220V
profondità immersione 210 mm. ANGELO PO 32G0540
flangia ø esterno 63 mm. ATA 7204
con guaina portabulbo LA SPAZIALE 4070
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per AL10-AL30-AL31-AL35-AL36-AL45

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2500W 220V
immersed length 210 mm
flange external ø 63 mm
with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for  AL10-AL30-AL31-AL35-AL36-AL45

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2500W 220V
Eintauchtiefe 210 mm
Flansch Außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für AL10-AL30-AL31-AL35-AL36-AL45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1016



3355458 RESISTENZA BOILER 6000W 230V
profondità immersione 365 mm. ANGELO PO 32G2180
flangia ø esterno 55 mm. ANGELO PO 32G2580
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001) SILANOS 905570
per LYLY-AMBRA1300 SILANOS 905571

HEATING ELEMENT FOR BOILER 6000W 230V
immersed length 365 mm
flange external ø 55 mm
complete with o-ring ø 48 (3186001)
for  LYLY-AMBRA1300

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 230V
Eintauchtiefe 365 mm
Flansch Außen ø 55 mm
Komplett mit Dichtung (3186001)
für   LYLY-AMBRA1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355459 RESISTENZA BOILER 4500W 230V
profondità immersione 365 mm. ANGELO PO 32G2140
flangia ø esterno 55 mm. SILANOS 905560
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)
per LYLY-AMBRA600-AMBRA700-E52

HEATING ELEMENT FOR BOILER 4500W 230V
immersed length 365 mm
flange external ø 55 mm
complete with o-ring ø 48 (3186001)
for  LYLY-AMBRA600-AMBRA700-E52

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W 230V
Eintauchtiefe 365 mm
Flansch Außen ø 55 mm
Komplett mit Dichtung (3186001)
für LYLY-AMBRA600-AMBRA700-E52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355480 RESISTENZA BOILER 9000W 220/380V
profondità immersione 460 mm. ANGELO PO 32G3410
flangia ø esterno 72 mm. BOBECK E30001011
con guaina portabulbo ø 7 mm. DIHR 30001011
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per GASTRO11-GASTRO1200

HEATING ELEMENT F/ BOILER 9000W 220/380V
immersed length 460 mm
flange external ø 72 mm
with thermostat probe receptacle ø 7 mm
complete with o-ring ø 67 (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for GASTRO11-GASTRO1200

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 9000W 220/380V
Eintauchtiefe 460 mm
Flansch Außen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst ø 7 mm
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GASTRO11-GASTRO1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755028 RESISTENZA BOILER 7000W 230/400V
profondità immersione 425 mm. ANGELO PO 32G0420
flangia ø esterno 72 mm. - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per L100 tipo nuovo

HEATING ELEMENT F/ BOILER 7000W 230/400V
immersed length 425 mm
flange external ø 72 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for L100 new type

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 7000W 230/400V
Eintauchtiefe: 425 mm
Flansch Außen ø 72 mm - mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für L100 neues Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755042 RESISTENZA VASCA 1500W 220V
profondita’ immersione 210 mm. ANGELO PO 32G0480
flangia ø esterno 63 mm. ATA 7609
con guaina portabulbo ø 7 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per AL10/11/15/16/20/21/25/26 (nuova serie)

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1500W 220V
immersed length 210 mm
flange external ø 63 mm
with thermostat probe receptacle ø 7 mm
complete with o-ring ø 58 (3186013)
for AL10/11/15/16/20/21/25/26 (new series)

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1500W 220V
Eintauchtiefe: 210 mm
Flansch Außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst ø 7 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186013)
für AL10/11/15/16/20/21/25/26 (neue Serie)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755063 RESISTENZA 8000W 230V
profondità immersione 545 mm ANGELO PO 32G2170
flangia ø esterno 55 mm SILANOS TR0335
completa di guarnizione 3186001
per lavastoviglie a TRAINO

HEATING ELEMENT 8000W 230V
immersed length 545 mm
flange external ø 55 mm
complete with gasket 3186001
for CONVEYOR DISHWASHER

HEIZKÖRPER 8000W 230V
Eintauchtiefe: 545 mm
Flansch Außen ø 55 mm
komplett mit Dichtung 3186001
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755071 RESISTENZA 2613/2400W 240/230V
per vasca e boiler, profondità immersione 320 mm. ANGELO PO 32G0390
flangia ø esterno 72 mm., con guaina portabulbo ANGELO PO 32G0790
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per L40

HEATING ELEMENT 2613/2400W 240/230V
for wash tank and boiler, immersed length 320 mm
flange external ø 72 mm, with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for L40

HEIZKÖRPER 2613/2400W 240/230V
für Tank und Boiler, Eintauchtiefe: 320 mm
Flansch Außen ø 72 mm, mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring Dichtung ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für L40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355485 RESISTENZA VASCA 2700W 230V
profondità immersione 350 mm. ANGELO PO 32G3360
larghezza 42 mm. - flangia 61x26 mm. BOBECK E150047
per GS50 DIHR 150047

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2700W 230V
immersed length 350 mm
width 42 mm - flange 61x26 mm
for GS50

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2700W 230V
Eintauchtiefe 350 mm
Breite 42 mm - Flansch 61x26 mm
für GS50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755026 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
profondità immersione 180 mm ANGELO PO 32G2070
larghezza 95 mm -flangia 50x27 mm SILANOS 905858
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 230V
immersed length 180 mm
width 95 mm - flange 50x27 mm
for F60P/PR/T-F80P/PR-L45

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
Eintauchtiefe: 180 mm
Breite: 95 mm - Flansch: 50x27 mm
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755064 RESISTENZA ZONA ASCIUGATURA 1500W 230V
profondità immersione 345 mm ANGELO PO 32G2200
larghezza 93 mm, raccordi di fissaggio ø 3/8” SILANOS TR0360
per lavastoviglie a TRAINO ZONA ASCIUGATURA

HEATING ELEMENT FOR DRYING 1500W 230V
immersed length 345 mm
width 93 mm, connections: ø 3/8”
for CONVEYOR DISHWASHER drying zone

HEIZKÖRPER FÜR TROCKNEN 1500W 230V
Eintauchtiefe: 345 mm
Breite: 93 mm, Befestigungsanschlüsse ø 3/8”
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE TROCKNEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755065 RESISTENZA VASCA 3000W 230V
profondità immersione 360 mm. ANGELO PO 32G2590
larghezza 35 mm. SILANOS 905748
raccordi di fissaggio ø 10 mm.
per 600-700-800-900-1000-1300S

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 3000W 230V
immersed length 360 mm
width 35 mm
connections: ø 10 mm
for 600-700-800-900-1000-1300S

HEIZKÖRPER FÜR TANK 3000W 230V
Eintauchtiefe: 360 mm
Breite: 35 mm
Befestigungsanschlüsse ø 10 mm
für 600-700-800-900-1000-1300S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755941 RESISTENZA 14000W 230/400V
profondità immersione 510 mm ANGELO PO 32G2340
flangia ø esterno 72 mm ANGELO PO 32G2840
con guaina portabulbo SILANOS TR0347
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)

HEATING ELEMENT 14000W 230/400V
submersed length 510 mm
flange external ø 72 mm
with bulb sheath
complete with O-Ring ø 67 (3186014)
upon demand nut (3528003) and washer (3528004)

HEIZKÖRPER 14000W 230/400V
Eintauchtiefe 510 mm
Flansch Aussen-ø 72 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR Dichtung ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355021 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
profondita’ immersione 265 mm. ARISTARCO 2114
larghezza 35 mm. H.30 mm.
raccordi ø 10 mm.
per PASSPORT 35.21-38.25-40.28-45.30-55.40
GL 4.32E-GL8.50E-PROJECT 28E

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 230V
immersed length 265 mm
length 35 mm height 30 mm
connections ø 10 mm
for PASSPORT 35.21-38.25-40.28-45.30-55.40
GL 4.32E-GL8.50E-PROJECT 28E

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
Eintauchtiefe 265 mm
Breite 35 mm Höhe 30 mm
Anschlüsse ø 10 mm
für PASSPORT 35.21-38.25-40.28-45.30-55.40
GL 4.32E-GL8.50E-PROJECT 28E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355390 RESISTENZA 2000W 220/240V
per boiler e vasca, profondità immersione 190 mm. ARISTARCO 1324
larghezza 55 mm., flangia ø esterno 80 mm.
con guaina portabulbo, completa di guarnizione (3186194)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT 2000W 220/240V
for wash tank and boiler, immersed length 190 mm
width 55 mm, flange external ø 80 mm
with thermostat probe receptacle, complete with gasket (3186194)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER 2000W 220/240V
für Boiler und Tank, Eintauchtiefe 190 mm
Breite 55 mm, Flansch Außen ø 80 mm
mit Hülse für Wulst, Komplett mit Dichtung (3186194)
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355391 RESISTENZA 2500W 220/240V
per boiler e vasca, profondità immersione 210 mm. ARISTARCO 1323
larghezza 55 mm., flangia ø esterno 80 mm.
con guaina portabulbo, completa di guarnizione (3186194)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT 2500W 220/240V
for wash tank and boiler, immersed length 210 mm
width 55 mm, flange external ø 80 mm
with thermostat probe receptacle, complete with gasket (3186194)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER 2500W 220/240V
für Boiler und Tank, Eintauchtiefe 210 mm
Breite 55 mm, Flansch Außen ø 80 mm
mit Hülse für Wulst, Komplett mit Dichtung (3186194)
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355395 RESISTENZA 4500W 220/380V
per boiler e vasca, profondità immersione 310 mm. ARISTARCO 1299
flangia ø esterno 80 mm., con guaina portabulbo
completa di guarnizione (3186194)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT 4500W 220/380V
for wash tank and boiler, immersed length 310 mm
flange external ø 80 mm, with thermostat probe receptacle
complete with gasket (3186194)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER 4500W 220/380V
für Boiler und Tank, Eintauchtiefe 310 mm
Flansch Außen ø 80 mm, mit Hülse für Wulst
Komplett mit Dichtung (3186194)
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355396 RESISTENZA 6000W 220/380V
per boiler e vasca ARISTARCO 2126C
profondità immersione 360 mm. - flangia ø esterno 80 mm.
con guaina portabulbo - completa di guarnizione (3186194)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT 6000W 220/380V
for wash tank and boiler
immersed length 360 mm - flange external ø 80 mm
with thermostat probe receptacle - complete with gasket (3186194)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER 6000W 220/380V
für Boiler und Tank
Eintauchtiefe 360 mm - Flansch Außen ø 80 mm
mit Hülse für Wulst - Komplett mit Dichtung (3186194)
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355642 RESISTENZA BOILER 3000W 230V
profondità immersione 295 mm - flangia ø esterno 80 mm ARISTARCO
con guaina portabulbo, completa di guarnizione (3186194)
per AP4530-AP5032-SELF432-SELF400

HEATING ELEMENT BOILER 3000W 230V
immersed length 295 mm - flange external ø 80 mm
with bulb sheath - complete with gasket (3186194)
for AP4530-AP5032-SELF432-SELF400

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 230V
Eintauchtiefe 295 mm - Flansch Aussen ø 80 mm
mit Hülse für Fühler - komplett mit Dichtung (3186194)
für AP4530-AP5032-SELF432-SELF400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355393 RESISTENZA VASCA 2000W 220V/240V
profondità immersione 165 mm. ARISTARCO 312
larghezza 35 mm. - raccordo ø 10 mm.
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEM. F/WASH TANK 2000W 220/240V
immersed length 165 mm
width 35 mm - connection ø 10 mm
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 220V/240V
Eintauchtiefe 165 mm
Breite 35 mm - Anschluss ø 10 mm
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355394 RESISTENZA VASCA 1500W 220V
profondità immersione 255 mm. - larghezza 35 mm. ARISTARCO 1350
altezza 35 mm. - raccordo ø 10 mm.
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1500W 220V
immersed length 255 mm - width 35 mm
height 35 mm - connection ø 10 mm
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1500W 220V
Eintauchtiefe 255 mm - Breite 35 mm
Höhe 35 mm - Anschluss ø 10 mm
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1022



3355469 RESISTENZA VASCA 1500W 220/240V
lunghezza 240 mm. ARISTARCO 200
larghezza 40 mm. - raccordo ø 9 mm.
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR TANK 1500W 220/240V
length 240 mm
width 40 mm - connection ø 9 mm
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1500W 220/240V
Länge 240 mm
Breite 40 mm - Anschluss ø 9 mm
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355470 RESISTENZA VASCA 2000W 220V
lunghezza 210 mm. ARISTARCO 2836+2750+3057
larghezza 55 mm. - altezza 95 mm.
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 220V
length 210 mm
width 55 mm - height 95 mm
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 220V
Länge 210 mm
Breite 55 mm - Höhe 95 mm
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355046 RESISTENZA 6000W 220/380V
profondità immersione 490 mm ATA 6205
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo ZANUSSI 051632
completa di guarnizione OR (3186013)
per PENTOLE - CUOCIPASTA nuova serie pesante
per LAVASTOVIGLIE TRAINO SERIE CT 92

HEATING ELEMENT 6000W 220/380V
immersed length 490 mm
flange external ø 63 mm - with thermostat probe receptacle
complete with OR (3186013)
for BOILING KETTLES and PASTA COOKERS new heavy
series, for CONVEYOR DISHWASHER SERIES CT 92

HEIZKÖRPER 6000W 220/380V
Eintauchtiefe 490 mm
Flansch Außen ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit OR (3186013)
für KOCHKESSEL und NUDELKOCHER neue Serie schwer
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE SERIE CT 92

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355172 RESISTENZA VASCA 2200W 220V
profondità immersione 280 mm. ATA 525
flangia 51 mm. - completa di guarnizione
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2200W 220V
immersed length 280 mm
flange 51 mm - complete with gasket
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2200W 220V
Eintauchtiefe 280 mm
Flansch 51 mm
Komplett mit Dichtung
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355173 RESISTENZA BOILER 2200W 220V
profondità immersione 170 mm. ATA 1020
raccordo di fissaggio ø 1”1/4 (42 mm.), con di guarnizione (3186010)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2200W 220V
immersed length 170 mm
connection ø 1”1/4 (42 mm) - complete with gasket (3186010)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2200W 220V
Eintauchtiefe 170 mm
Anschluss ø 1”1/4 (42 mm) - Komplett mit Dichtung (3186010)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355176 RESISTENZA 3000W 220/380V
per boiler e vasca - profondità immersione 265 mm. ATA 4205
flangia ø esterno 63 mm. - con guaina portabulbo LA SPAZIALE 5727
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per AL50-AL60-AL73-AL78-AF73-AF78-AT95-AT105

HEATING ELEMENT 3000W 220/380V
for wash tank and boiler - immersed length 265 mm
flange external ø 63 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for AL50-AL60-AL73-AL78-AF73-AF78-AT95-AT105

HEIZKÖRPER 3000W 220/380V
für Boiler und Tank - Eintauchtiefe 265 mm
Flansch Außen ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für AL50-AL60-AL73-AL78-AF73-AF78-AT95-AT105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355177 RESISTENZA 4500W 220/380V
per boiler e vasca ATA 5205
profondità immersione 370 mm. MACH 512004310
flangia ø esterno 63 mm.
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per AL73-AL78-AF73-AF78-AT95-AT105

HEATING ELEMENT 4500W 220/380V
for wash tank and boiler
immersed length 370 mm
flange external ø 63 mm
with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for AL73-AL78-AF73-AF78-AT95-AT105

HEIZKÖRPER 4500W 220/380V
für Boiler und Tank
Eintauchtiefe 370 mm
Flansch Außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für AL73-AL78-AF73-AF78-AT95-AT105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355174 RESISTENZA VASCA 2500W 220V
profondità immersione 315 mm., larghezza 84 mm. ATA
altezza 25 mm., raccordo di fissaggio ø 10 mm.
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2500W 220V
immersed length 315 mm, width 84 mm
height 25 mm, connection ø 10 mm
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2500W 220V
Eintauchtiefe 315 mm, Breite 84 mm
Höhe 25 mm, Befestigungsanschluss ø 10 mm
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755041 RESISTENZA VASCA 1500W 220V
profondità immersione 320 mm. ATA 1102
larghezza 35 mm. - raccordi ø 10 mm. LA SPAZIALE 4075
per AL10/20 (vecchia serie)

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1500W 220V
immersed length 320 mm
width 350 mm - connections: ø 10 mm
for AL10/20 (old series)

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1500W 220V
Eintauchtiefe: 320 mm
Breite: 35 mm - Anschlüsse ø 10 mm
für AL10/20 (alte Serie)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755043 RESISTENZA VASCA 2000W 220V
profondita’ immersione 415 mm. ATA 4360
larghezza 35 mm. - raccordi ø 10 mm.
per AL55-AF61/78 (nuova serie)

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 220V
immersed length 415 mm
width 35 mm - connections: ø 10 mm
for AL55-AF61/78 (new series)

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 220V
Eintauchtiefe: 200 mm
Breite: 35 mm - Anschlüsse ø 10 mm
für AL55-AF61/78 (neue Serie)

3186233 GUARNIZIONE DI TENUTA PER RACCORDI
ATA 4367

FITTINGS GASKET

DICHTUNG FÜR ANSCHLÜSSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755358 RESISTENZA 6000W 220V
profondità immersione 375 mm - flangia ø 63 mm ATA 5505
per AF

HEATING ELEMENT 6000W 220V
immersed depth 375 mm - flange ø 63 mm
for AF

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Eintauchtiefe 375 mm - Flansch ø 63 mm
für AF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355478 RESISTENZA BOILER 4500W 220/380V
profondità immersione 370 mm. BOBECK E15089
flangia ø esterno 63 mm. DIHR 15089
con guaina portabulbo ø 7 mm. ZANUSSI 026453
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013) ZANUSSI 049307
per GASTRO750-GASTRO900-GS50

HEATING ELEMENT F/ BOILER 4500W 220/380V
immersed length 370 mm
flange external ø 63 mm
with thermostat probe receptacle ø 7 mm
complete with o-ring ø 58 (3186013)
for  GASTRO450-GASTRO900-GS50

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W 220/380V
Eintauchtiefe 370 mm
Flansch Außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst ø 7 mm
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für  GASTRO750-GASTRO900-GS5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355484 RESISTENZA VASCA 2700W 230/400V
profondità immersione 255 mm. BOBECK E15047/A
altezza 25 mm. DIHR 15047/A
flangia ø esterno 63 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per GASTRO500-GASTRO700-GASTRO900

HEATING ELEMENT FOR TANK 2700W 230/400V
immersed length 255 mm
height 25 mm
flange external ø 63 mm
complete with o-ring ø 58 (3186013)
for . GASTRO500-GASTRO700-GASTRO900

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2700W 230/400V
Eintauchtiefe 255 mm
Höhe 25 mm
Flansch Außen ø 63 mm
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für  GASTRO500-GASTRO700-

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755036 RESISTENZA BOILER 2800W 230V
profondita’ immersione 300 mm. BOBECK E18206/D
flangia ø esterno 55 mm. DIHR 18206/D
con guaina portabulbo ø 7 mm.
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)
per TEKNO4 versione monofase

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2800W 230V
immersed length 300 mm
flange external ø 55 mm
with thermostat probe receptacle ø 7 mm
complete with o-ring ø 48 (3186001)
for TEKNO4 single phase version

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2800W 230V
Eintauchtiefe: 300 mm
Flansch Außen ø 55 mm
mit Hülse für Wulst ø 7 mm
komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)
für TEKNO4 Einphansenversion

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755037 RESISTENZA VASCA 1100W 230V
profondita’ immersione 200 mm. BOBECK E540401
larghezza 38 mm. DIHR 540401
altezza 30 mm.
per TEKNO 4

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1100W 230V
immersed length 200 mm
width 38 mm
height 30 mm
for TEKNO 4

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1100W 230V
Eintauchtiefe: 200 mm
Breite: 38 mm
Höhe: 30 mm
für TEKNO 4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755038 RESISTENZA BOILER 4000W 230V
profondita’ immersione 300 mm. BOBECK E18215
flangia ø esterno 55 mm. DIHR 18215
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)
per TEKNO4

HEATING ELEMENT FOR BOILER 4000W 230V
immersed length 300 mm
flange external ø 55 mm
complete with o-ring ø 48 (3186001)
for TEKNO 4

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4000W 230V
Eintauchtiefe: 300 mm
Flansch außen ø 55 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 48 (3186001)
für TEKNO 4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755953 RESISTENZA 12000/13070W 230/240V
profondità immersione 470 mm BOBECK E30001011/A
flangia ø esterno 72 mm DIHR 30001011/A
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per 14U-37U-18U-19U-69U

HEATING ELEMENT 12000/13070W 230/240V
immersed length 470 mm
flange external ø 72 mm
with bulb sheath
complete with O-Ring ø 67 (3186014)
upon demand nut (3528003) and washer (3528004)
for 14U-37U-18U-19U-69U

HEIZKÖRPER 12000/13070W 230/240V
Eintauchtiefe 470 mm
Flansch Aussen-ø 72 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR Dichtung ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für 14U-37U-18U-19U-69U

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355111 RESISTENZA 1000W 220V
profondità immersione 230x20mm. CIMSA/FABAR
raccordo di fissaggio ø 26 mm.
completa di guarnizione (3186005)
per 6-6C

HEATING ELEMENT 1000W 220V
immersed length 230x20 mm
connection ø 26 mm
complete with gasket (3186005)
for 6-6C

HEIZKÖRPER 1000W 220V
Eintauchtiefe 230x20 mm
Anschluss ø 26 mm
Komplett mit Dichtung (3186005)
für  6-6C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355112 RESISTENZA BOILER 2700W 220/380V
profondità immersione 230 mm. CIMSA/FABAR
flangia ø esterno 98 mm.
con guaina portabulbo
completa di guarnizione (3186006)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per 6-6S

HEATING ELEMENT F/BOILER 2700W 220/380V
immersed length 230 mm
flange external ø 98 mm
with thermostat probe receptacle
complete with gasket (3186006)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for 6-6S

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2700W 220/380V
Eintauchtiefe 230 mm
Flansch Außen ø 98 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit Dichtung (3186006)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für 6-6S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355113 RESISTENZA BOILER 5000W 220/380V
profondità immersione 345 mm. CIMSA/FABAR 10162B
flangia ø esterno 98 mm.
con guaina portabulbo
completa di guarnizione (3186006)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per 29-49-38-58-LQ300-LQ800

HEATING ELEMENT F/BOILER 5000W 220/380V
immersed length 345 mm
flange external ø 98 mm
with thermostat probe receptacle
complete with gasket (3186006)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for 29-49-38-58-LQ300-LQ800

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 5000W 220/380V
Eintauchtiefe 345 mm
Flansch Außen ø 98 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit Dichtung (3186006)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für 29-49-38-58-LQ300-LQ800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355114 RESISTENZA BOILER 8000W 220/380V
profondità immersione 415 mm. CIMSA/FABAR 10162C
flangia ø esterno 98 mm. - con guaina portabulbo
completa di guarnizione (3186006)
per 78-208-LQ1200

HEATING ELEMENT F/BOILER 8000W 220/380V
immersed length 415 mm
flange external ø 98 mm - with thermostat probe receptacle
complete with gasket (3186006)
for  78-208-LQ1200

HEIZKÖRPER FÜR BOILER  8000W 220/380V
Eintauchtiefe 415 mm
Flansch Außen ø 98 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit Dichtung (3186006)
für  78-208-LQ1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355116 RESISTENZA VASCA 1200W 220V
profondita`immersione 310 mm.,  CIMSA/FABAR 18253
raccordo di fissaggio ø 16 mm.
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1200W 220V
immersed length 310 mm
connection ø 16 mm
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1200W 220V
Eintauchtiefe 310 mm
Anschluss ø 16 mm
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355189 RESISTENZA BOILER 2600W 230V
profondità immersione 250 mm. COLGED DRB23
flangia ø esterno 72 mm.
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2600W 230V
immersed length 250 mm
flange external ø 72 mm
complete with o-ring ø 67 mm (3186014)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2600W 230V
Eintauchtiefe 250 mm
Flansch Außen ø 72 mm
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355195 RESISTENZA BOILER 2100W 220V
profondità immersione 295 mm., flangia ø esterno 65 mm. COLGED DRB21
per LAVASTOVIGLIE modello TV

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2100W 220V
immersed length 295 mm, flange external ø 65 mm
for DISHWASHER model TV

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2100W 220V
Eintauchtiefe 295 mm, Flansch Außen ø 65 mm
für GESCHIRRSPÜLER  Modell TV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355190 RESISTENZA BOILER 3000W 230/380V
profondità immersione 195 mm COLGED DRB32
flangia ø esterno 72 mm, con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per CB200-CB290

HEATING ELEMENT F/BOILER 3000W 230/380V
immersed length 195 mm
flange external ø 72 mm, with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 mm (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for CB200-CB290

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 230/380V
Eintauchtiefe 195 mm
Flansch Außen ø 72 mm, mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für CB200-CB290

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355191 RESISTENZA BOILER 4000W 230/380V
profondità immersione 320 mm COLGED DRB41
flangia ø esterno 72 mm, con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per CS510-CS520-CS610-CS710

HEATING ELEMENT F/BOILER 4000W 230/380V
immersed length 320 mm
flange external ø 72 mm, with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 mm (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for CS510-CS520-CS610-CS710

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4000W 230/380V
Eintauchtiefe 320 mm
Flansch Außen ø 72 mm, mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für CS510-CS520-CS610-CS710

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355193 RESISTENZA BOILER 5000W 230/380V
profondità immersione 375 mm COLGED DRB51
flangia ø esterno 72 mm ELETTROBAR 929040
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per CS690-CT

HEATING ELEMENT F/BOILER 5000W 230/380V
immersed length 355 mm
flange external ø 72 mm
with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 mm (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for CS690-CT

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 5000W 230/380V
Eintauchtiefe 355 mm
Flansch Außen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für CS690-CT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355194 RESISTENZA BOILER 8000W 230/380V
profondità immersione 365 mm. COLGED DRB81C
flangia ø esterno 72 mm. - con guaina portabulbo ELETTROBAR 927280
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
per   CT

HEATING ELEMENT F/BOILER 8000W 220/380V
immersed length 365 mm
flange external ø 72 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 mm (3186014)
for  CT

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 8000W 220/380V
Eintauchtiefe 365 mm
Flansch Außen ø 72 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
für CT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355201 RESISTENZA 1500W 220V
profondità immersione 150 mm. COLGED
raccordo di fissaggio ø 1” (33 mm.)
completa di guarnizione (3186009)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT 1500W 220V
immersed length 150 mm
connection ø 1” (33 mm)
complete with gasket (3186009)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER 1500W 220V
Eintauchtiefe 150 mm
Anschluss ø 1 ” (33 mm)
Komplett mit Dichtung (3186009)
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355601 RESISTENZA BOILER 2400W 220V
profondità immersione 200 mm. COLGED REB230090
flangia ø esterno 63 mm. ELETTROBAR 230090
con guaina portabulbo GIGA D230012
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013) GIGA D230090
per S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636 HOBART 139221-246

HOBART 139321-246
HEAT. ELEM. FOR BOILER 2400 220V PALUX 230012
immersed length 200 mm PALUX 230090
flange external ø 63 mm ZANUSSI 069455
with thermostat probe receptacle ZANUSSI 069672
complete with o-ring ø 58 (3186013)
for S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2400W 220V
Eintauchtiefe 200 mm
Flansch Außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355602 RESISTENZA BOILER 4500W 220/380V
5355W 240/415V COLGED REB230034
profondità immersione 340 mm COLGED REB230081
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo ELETTROBAR 230034
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013) ELETTROBAR 230081
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004) HOBART 371450-12
per R651-R653-R654-R655-S810-S815-S830 MBM 230081
S835-S850-S870-S950

BOILER HEATING ELEMENT 4500W 220/380V
5355W 240/415V
immersed length 340 mm
flange external ø 63 mm - with bulb sheath
complete with o-ring ø 58 (3186013)
upon demand nut (3528003) and washer (3528004)
for R651-R653-R654-R655-S810-S815-S830
S835-S850-S870-S950

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W 240/380V
5355W 240/415V
Eintauchtiefe 340 mm
Flansch außen ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-RING Dichtung ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für R651-R653-R654-R655-S810-S815-S830
S835-S850-S870-S950

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355606 RESISTENZA VASCA 4500W 220/380V
profondità immersione 410 mm. COLGED REB230035
larghezza 75 mm. ELETTROBAR 230035
completa di guarnizione (3186015)
per S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S850-66

HEATING ELEMENT FOR TANK 4500W 220/380V
immersed length 410 mm
width 75 mm
complete with gasket (3186015)
for S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S850-66

HEIZKÖRPER FÜR TANK 4500W 220/380V
Eintauchtiefe 410 mm
Breite 75 mm
Komplett mit Dichtung (3186015)
für S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S850-66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355621 RESISTENZA BOILER 8000W 230/400V
profondità immersione 365 mm COLGED REB230020
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo COLGED REB230020C
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013) COLGED REB230095
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004) ELETTROBAR 230020
per U70 ELETTROBAR 230020C

ELETTROBAR 230095
HEATING ELEMENT F/ BOILER 8000W 230/400V
immersed length 365 mm
flange external ø 63 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for U70

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 8000W 230/400V
Eintauchtiefe 365 mm
Flansch Außen ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für U70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355623 RESISTENZA 5500W 220/380V 6543W 240/415V
per boiler - profondità immersione 360 mm COLGED REB230083
flangia ø esterno 63 mm, con guaina portabulbo ELETTROBAR 230083
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per U61-U61H

HEAT.ELEM. 5500W 220/380V 6543W 240/415V
for boiler, immersed length 360 mm
flange external ø 63 mm, with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for U61-U61H

HEIZKÖRPER 5500W 220/380V 6543W 240/415V
für Boiler - Eintauchtiefe 360 mm
Flansch Aussen ø 63 mm, mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für U61-U61H

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355196 RESISTENZA BOILER 2500W 220V
per boiler - profondità immersione 285 mm. COLGED DRV24
flangia 80x27 mm., completa di guarnizione
per CS510-CS520-CS610-CS710

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2500W 220V
for boiler - immersed length 285 mm
flange 80x27 mm - complete with gasket
for CS510-CS520-CS610-CS710

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2500W 220V
für Boiler - Eintauchtiefe 285 mm
Flansch 80x27 mm - Komplett mit Dichtung
für CS510-CS520-CS610-CS710

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355197 RESISTENZA VASCA 2500W 220V
per vasca nuova serie COLGED DRV21
lunghezza 260 mm., larghezza 130 mm.
altezza 60 mm., completa di guarnizione
per CB200-CB290-B90-B100-B110

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2500W 220V
for wash tank new series
length 260 mm, width 130 mm
height 60 mm, complete with gasket
for CB200-CB290-B90-B100-B110

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2500W 220V
für Tank neue Serie 
Länge 260 mm, Breite 130 mm
Höhe 60 mm, Komplett mit Dichtung
für CB200-CB290-B90-B100-B110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355198 RESISTENZA VASCA 4500W 220/380V
profondità immersione 250 mm. COLGED DRV41
larghezza 81 mm. - altezza 60 mm. - flangia 81x46 mm. 
completa di guarnizione
per LP2000-LP3000

HEATING ELEMENT FOR TANK 4500W 220/380V
immersed length 250 mm
width 81 mm - height 60 mm - height 81x46 mm 
complete with gasket

for  LP2000-LP3000

HEIZKÖRPER FÜR TANK 4500W 220/380V
Eintauchtiefe 250 mm
Breite 81 mm - Höhe 60 mm - Flansch 81x46 mm
Komplett mit Dichtung
für  LP2000-LP3000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355199 RESISTENZA VASCA 2500W 220V
per vasca nuova serie - profondità immersione 255 mm. COLGED DRV23
larghezza 40 mm. - raccordo di fissaggio ø 10 mm.
per CS520-CS1900-LP1500

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2500W 220V
for wash tank new series - immersed length 255 mm
width 40 mm - connection ø 10 mm
for  CS520-CS1900-LP1500

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2500W 220V
für Tank neue Serie - Eintauchtiefe 255 mm
Breite 40 mm - Anschluss ø 10 mm
für  CS520-CS1900-LP1500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355200 RESISTENZA VASCA 2500W 220V
profondità immersione 455 mm. - larghezza 50 mm. COLGED DRV25
flangia 50x27 mm. - completa di guarnizione
per  TV

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2500W 220V
immersed length 455 mm - width 50 mm
flange 50x27 mm - complete with gasket
for TV

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2500W 220V
Eintauchtiefe 455 mm - Breite 50 mm
Flansch 50x27 mm - Komplett mit Dichtung
für  TV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355607 RESISTENZA VASCA 2750/3250W 220/240V
profondità immersione 370 mm. COLGED REB230060
raccordo ø 10 mm. COLGED REB230086
per 22-44-50 ELETTROBAR 230060

ELETTROBAR 230086
HEAT. ELEM. F/ TANK 2750/3250W 220/240V
immersed length 370 mm
connection ø 10 mm
for 22-44-50

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2750/3250W 220/240V
Eintauchtiefe 370 mm
Anschluss ø 10 mm
für 22-44-50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355617 RESISTENZA VASCA 1000/1200W 220/240V
profondità immersione 145 mm. COLGED REB230077
larghezza 45 mm. - raccordi ø 10 mm. ELETTROBAR 230077
per 400F/FD/R/RD-350F/FD/R/RD

HEAT. ELEMENT F/TANK 1000/1200W 220/240V
immersed length 145 mm
width 45 mm - connection ø 10 mm
for 400F/FD/R/RD-350F/FD/R/RD

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1000/1200W 220/240V
Eintauchtiefe 145 mm
Breite 45 mm - Anschlüsse ø 10 mm
für 400F/FD/R/RD-350F/FD/R/RD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355618 RESISTENZA BOILER 2600W 230V
profondità immersione 270 mm. COLGED REB230100
larghezza 65 mm. - flangia 81x28 mm. EGO 2040307000
per NIAGARA 40 ELETTROBAR 230100

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2600W 230V
immersed length 270 mm
width 65 mm - flange 81x28 mm
for NIAGARA 40

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2600W 230V
Eintauchtiefe 270 mm
Breite 65 mm - Flansch 81x28 mm
für NIAGARA 40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355620 RESISTENZA BOILER 2935W 230V
profondità immersione 340 mm. COLGED REB230088
larghezza 55 mm. - flangia 70x25 mm. EGO 2410086930
per 50F/FD-500F/FD ELETTROBAR 230088

ELETTROBAR 230075
HEATING ELEMENT FOR BOILER 2935W 230V GIGA D230075
immersed length 340 mm
width 55 mm - flange 70x25 mm
for 50F/FD-500F/FD

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2935W 230V
Eintauchtiefe 340 mm
Breite 55 mm - Flansch 70x25 mm
für 50F/FD-500F/FD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755073 RESISTENZA VASCA 3000W 230V
profondità immersione 320 mm COLGED C.80360
larghezza 55 mm - raccordi di fissaggio ø 10 mm ELETTROBAR 80360
completa di dadi e guarnizioni
per RIVER71-RIVER80/81/82-U60E

TANK HEATING ELEMENT 3000W 230V
immersed length 320 mm
width 55 mm - fixing ø 10 mm
complete with nuts and gaskets
for RIVER71-RIVER80/81/82-U60E

HEIZKÖRPER FÜR TANK 3000W 230V
Eintauchtiefe 320 mm
Breite 55 mm - Befestingungsanschlüsse ø 10 mm
komplett mit Mütter Dichtungen
für RIVER71-RIVER80/81/82-U60E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755946 RESISTENZA 9500W 230V
profondità immersione 335 mm COLGED 80398C
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo ELETTROBAR 80398C
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013) MBM 80398C
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per RIVER 80/81/82

HEATING ELEMENT 9500W 230V
immersed length 335 mm
flange external ø 63 mm - with bulb sheath
complete with O-Ring ø 58 (3186013)
upon demand nut (3528003) and washer (3528004)
for RIVER 80/81/82

HEIZKÖRPER 9500W 230V
Eintauchtiefe 335 mm
Flansch Aussen-ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
komplett mit OR Dichtung ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für RIVER 80/81/82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355098 RESISTENZA VASCA 2400W 230V
profondità immersione 210 mm. COMENDA 110364
flangia ø esterno 63 mm. - con guaina portabulbo
per B24-B25-B26-B27-L40
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2400W 230V
immersed length 210 mm
flange external ø 63 mm - with thermostat probe receptacle
for  B24-B25-B26-B27 L40
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2400W 230V
Eintauchtiefe 210 mm
Flansch Außen ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
für  B24-B25-B26-B27 L40
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355099 RESISTENZA 3200W 230V
per vasca e boiler COMENDA 110366
profondità immersione 230 mm.
flangia ø esterno 63 mm. - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per B31-B32-B41-F300

HEATING ELEMENT 3200W 230V
for wash tank and boiler
immersed length 230 mm
flange external ø 63 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for B31-B32-B41-F300

HEIZKÖRPER 3200W 230V
für Tank und Boiler
Eintauchtiefe 230 mm
Flansch Außen ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für B31-B32-B41-F300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355101 RESISTENZA 3000W 220/380V
profondità immersione 410x60mm COMENDA 110227
flangia 80x29 mm. HOONVED 33339
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per R40-R70-F2-F3-C30-F55

HEATING ELEMENT 3000W 220/380V
immersed length 410x60 mm
flange 80x29 mm
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for  R40-R70-F2-F3-C30-F55

HEIZKÖRPER 3000W 220/380V
Eintauchtiefe 410x60 mm
Flansch 80x29 mm
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für GESCHIRRSPÜLER R40-R70-F2-F3-C30-F55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355102 RESISTENZA VASCA 1500W 220V
profondità immersione 320x95mm. COMENDA 110208
altezza 30 mm. - raccordo di fissaggio ø 42 mm.
per R40-R70-F2-F3-C30

HEATING ELEMENT 1500W 220V
immersed length 320x95 mm
height 30 mm - connection ø 42 mm
for  R40-R70-F2-F3-C30

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1500W 220V
Eintauchtiefe 320x95 mm
Höhe 30 mm - Anschluss ø 42 mm
für  R40-R70-F2-F3-C30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355109 RESISTENZA VASCA 1500W 220V
profondità immersione 220x60mm. - altezza 45 mm. COMENDA 110228
flangia 80x29 mm. - completa di guarnizione
per R50-F300

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1500W 220V
immersed length 220x60 mm - height 45 mm
flange 80x29 mm - complete with gasket
for  R50-F300

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1500W 220V
Eintauchtiefe 220x60 mm - Höhe 45 mm
Flansch 80x29 mm - Komplett mit Dichtung
für  R50-F300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355115 RESISTENZA BOILER 2500W 230V
profondità immersione 250 mm. COMENDA 110262
flangia ø esterno 63 mm. - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LBR

BOILER ELEMENT FOR BOILER 2500W 230V
immersed length 250 mm
flange external ø 63 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for LBR

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2500W 230V
Eintauchtiefe 250 mm
Flansch Außen ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für LBR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355121 RESISTENZA 1800W 230V
profondità di immersione 220 mm. COMENDA 110204
larghezza 110 mm. raccordi ø 10 COMENDA 110235
per B24-25-26-27-31-32-41

HEATING ELEMENT 1800W 230V
immersed length 220 mm
width 110 mm connections ø 10 mm
for B24-25-26-27-31-32-41

HEIZKÖRPER 1800W 230V
Eintauchtiefe 220 mm
Breite 110 mm Anschlüsse ø 10
für B24-25-26-27-31-32-41

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355371 RESISTENZA VASCA 2400W 230V
profondità immersione 395 mm. COMENDA 110373
flangia 80x29 mm. - completa di guarnizione
per LS62-LS63-LS64

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2400W 230V
immersed length 395 mm
flange 80x29 mm - complete with gasket
for  LS62-LS63-LS64

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2400W 230V
Eintauchtiefe 395 mm
Flansch 80x29 mm - Komplett mit Dichtung
für  LS62-LS63-LS64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355461 RESISTENZA 1000W 220V
per zona asciugatura - profondità immersione 430 mm COMENDA 110704
larghezza 50 mm - raccordo ø 14 mm HOONVED H110704
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per  S-SE-N

HEATING ELEMENT 1000W 220V
for drying - immersed length 430 mm
width 50 mm - fitting ø 14 mm
upon demand nut (3528003) and washer (3528004)
for S-SE-N

HEIZKÖRPER 1000W 220V
zum Trocknen - Eintauchtiefe 430 mm
Breite 50 mm - Anschluss ø 14 mm
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für  S-SE-N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355462 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
lunghezza 350 mm. COMENDA 110263
larghezza 195 mm. - raccordo ø 10 mm.
per  FC

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 230V
length 350 mm
width 195 mm - connection ø 10 mm
for FC

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
Länge 350 mm
Breite 195 mm - Anschluss ø 10 mm
für  FC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355463 RESISTENZA BOILER 8000/9000W 240/450V
profondità immersione 480 mm. COMENDA 110343
flangia ø esterno 72 mm. HOONVED H110343
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
per LAVASTOVIGLIE

HEAT. ELEM. F/BOILER 8000/9000W 240/450V
immersed length 480 mm
flange external ø 72 mm
with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 (3186014)
for DISHWASHER

HEIZK. BOILER 8000/9000W 240/450V
Eintauchtiefe 480 mm
Flansch Außen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355464 RESISTENZA VASCA 1275W 230V
lunghezza 105 mm. COMENDA 110260
larghezza 150 mm.
altezza 45 mm.
raccordo ø 10 mm.
per  BC-BR

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1275W 230V
length 105 mm
width 150 mm
height 45 mm
connection ø 10 mm
for  BC-BR

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1275W 230V
Länge 105 mm
Breite 150 mm
Höhe 45 mm
Anschluss ø 10 mm
für  BC-BR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355522 RESISTENZA FL 3200W 230V
profondità immersione 235 mm COMENDA 110397
flangia ø esterno 63 mm HOONVED H110397
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per lavastoviglie BHC

HEATING ELEMENT FL 3200W 230V
immersed length 235 mm
flange ø external 63 mm
with bulb sheath
complete with OR ø 58 (3186013)
for BHC

WIDERSTAND FL 3200W 230V
Eintauchtiefe: 235 mm
Flansch Außendurchmesser 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für BHC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355570 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
profondità immersione 290 mm COMENDA 110269
larghezza 150 mm - raccordo ø 12 mm
per BHC-LB

TANK HEATING ELEMENT 2000W 230V
immersed length 290 mm
width 150 mm - fitting ø 12 mm
for BHC-LB

HEIZKÖRPER TANK 2000W 230V
Eintauchtiefe: 290 mm
Breite 150 mm - Anschluss ø 12 mm
für BHC-LB

3060000 GUARNIZIONE DUTRAL 18,5x10x3 mm
COMENDA 200415

DUTRAL SEAL 18.5x10x3 mm HOONVED H200415
MARELS

DICHTUNG DUTRAL 18,5x10x3 mm MODULAR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355605 RESISTENZA 10000W 230/400V
profondità immersione 480 mm COMENDA 110388
flangia ø esterno 72 mm - con guaina portabulbo HOONVED 27298
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014) HOONVED H110388
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LAVASTOVIGLIE A TRAINO

HEATING ELEMENT 10000W 230/400V
immersed length 480 mm
flange external ø 72 mm - with bulb sheath
complete with o-ring ø 67 (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for CONVEYOR DISHWASHER

HEIZKÖRPER 10000W 230/400V
Eintauchtiefe: 480 mm
Flansch Außen ø 72 mm - mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355662 RESISTENZA 2200W 230V
profondità immersione 230 mm COMENDA 110361
flangia ø esterno 72 mm - con portabulbo

HEATING ELEMENT 2200W 230V
immersed length 230 mm
flange external ø 72 mm - with bulb sheath

HEIZKÖRPER 2200W 230V
Eintauchtiefe  230 mm
Flansch Aussen-ø 72 mm - mit Hülse für Fühler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755058 RESISTENZA BOILER 3000W 230V
profondità immersione 330 mm. COMENDA 110363
flangia ø esterno 72 mm. - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
per FC53-FC54

HEATING ELEMENT FOR BOILER 3000W 230V
immersed length 330 mm
flange external ø 72 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 (3186014)
for FC53-FC54

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 230V
Eintauchtiefe: 330 mm
Flansch Außen ø 72 mm - mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring Dichtung ø 67 (3186014)
für FC53-FC54

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755059 RESISTENZA VASCA 1500W 230V
lunghezza 300 mm. COMENDA 110261
larghezza 120 mm. - raccordi ø 10 mm.

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1500W 230V
length 300 mm
width 120 mm - connections: ø 10 mm

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 1500W 230V
Länge 300 mm
Breite: 120 mm - Anschlüsse ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755060 COPRIRESISTENZA IN PLASTICA
per resistenze con flangia ø 72 mm. COMENDA 161102

MARELS
HEATING ELEMENT PLASTIC COVER MODULAR
for heating elements with flange ø 72 mm

ABDECKUNG FÜR HEIZKÖRPER - AUS KUNSTSTOF
für Heizkörper mit Flansch ø 72 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755948 COPRIRESISTENZA IN PLASTICA TIPO BASSO
per resistenze con flangia ø 72 mm COMENDA 161123

HOONVED H161123
HEATING ELEMENT LOW PLASTIC COVER
for heating element with flange ø 72 mm

TIEFE ABDECKUNG FÜR HEIZK. - AUS KUNSTST
für Heizkörper mit Flansch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355168 RESISTENZA VASCA 4800/5700W 220/380V
profondità immersione 310x85 mm. DIHR 10300022
raccordo di fissaggio ø 1”1/4 (42 mm.) ELFRAMO 00002430
completa di guarnizione (3186010) ELFRAMO 00003251
per MR800-MR1000-MR1100-MRC1400 ELFRAMO 00003270

ELFRAMO 00003271
HEAT.ELEM. F/TANK 4800/5700W 220/380V ELFRAMO 243
immersed length 310x85 mm ELFRAMO 327
connection ø 1”1/4 (42 mm)
complete with gasket (3186010)
for  MR800-MR1000-MR1100-MRC1400

HEIZKÖRPER TANK 4800/5700W 220/380V
Eintauchtiefe 310x85 mm
Anschluss ø 1”1/4 (42 mm)
Komplett mit Dichtung (3186010)
für MR800-MR1000-MR1100-MRC1400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355475 RESISTENZA BOILER 2500W 230V
profondità immersione 195 mm. DIHR 16036/A
flangia ø esterno 63 mm.
con guaina portabulbo ø 7 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per TURBO-LINEAR

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2500W 230V
immersed length 195 mm
flange external ø 63 mm
with thermostat probe receptacle ø 7 mm
complete with o-ring ø 58 (3186013)
for TURBO - LINEAR

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2500W 230V
Eintauchtiefe 195 mm
Flansch Außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst ø 7 mm
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für  TURBO-LINEAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355476 RESISTENZA 2400W 230V
per boiler e vasca DIHR 18206
profondità immersione 265 mm.
flangia ø esterno 55 mm. - con guaina portabulbo ø 7 mm.
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)
per STAR-C40-GS40-GS35

HEATING ELEMENT 2400W 230V
for wash tank and boiler
immersed length 265 mm
flange external ø 55 mm - with thermostat probe receptacle ø 7 mm
complete with o-ring ø 48 (3186001)
for STAR-C40-GS40-GS35

HEIZKÖRPER 2400W 230V
für Boiler und Tank
Eintauchtiefe 265 mm
Flansch Außen ø 55 mm - mit Hülse für Wulst ø 7 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)
für  STAR-C40-GS40-GS35

_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355477 RESISTENZA BOILER 3000W 220/380V
profondità immersione 265 mm. DIHR 15046
flangia ø esterno 63 mm.
con guaina portabulbo ø 6 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per GASTRO450-GASTRO900-GS50

HEATING ELEMENT F/ BOILER 3000W 220/380V
immersed length 265 mm
flange external ø 63 mm
with thermostat probe receptacle ø 6 mm
complete with o-ring ø 58 (3186013)
for GASTRO450-GASTRO900-GS50

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 220/380V
Eintauchtiefe 265 mm
Flansch Außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst ø 6 mm
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für GASTRO450-GASTRO900-GS5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355479 RESISTENZA BOILER 6000W 220/380V
profondità immersione 460 mm DIHR 30001010
flangia ø esterno 72 mm
con guaina portabulbo ø 7 mm
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per GASTRO11

HEATING ELEMENT F/ BOILER 6000W 220/380V
immersed length 460 mm
flange external ø 72 mm
with thermostat probe receptacle ø 7 mm
complete with o-ring ø 67 (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for GASTRO11

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 220/380V
Eintauchtiefe 460 mm
Flansch Außen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst ø 7 mm
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GASTRO11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355481 RESISTENZA VASCA 2000W 240V
profondità immersione 290 mm. DIHR 10714
larghezza 42 mm. - flangia 61x26 mm. KRUPPS 103400
per DERBY-C40

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 240V
immersed length 290 mm
width 42 mm - flange 61x26 mm
for DERBY-C40

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 240V
Eintauchtiefe 290 mm
Breite 42 mm - Flansch 61x26 mm
für DERBY-C40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355482 RESISTENZA VASCA 1800W 230V
profondità immersione 190 mm. DIHR 17201
larghezza 42 mm. - flangia 61x26 mm.
per TURBO

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1800W 230V
immersed length 190 mm
width 42 mm - flange 61x26 mm
for TURBO

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1800W 230V
Eintauchtiefe 190 mm
Breite 42 mm - Flansch 61x26 mm
für TURBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355483 RESISTENZA VASCA 1850W 230V
profondità immersione 255 mm. DIHR 16035/A
larghezza 42 mm. - flangia 61x26 mm.
per LINEAR-GS40-GASTRO450

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1850W 230V
immersed length 255 mm
width 42 mm - flange 61x26 mm
for  LINEAR-GS40-GASTRO450

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1850W 230V
Eintauchtiefe 255 mm
Breite 42 mm - Flansch 61x26 mm
für  LINEAR-GS40-GASTRO4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355608 RESISTENZA BOILER 2600/2850W 230/240V
profondità immersione 275 mm ELETTROBAR 230057
larghezza 50 mm  - flangia 70x25 mm ELETTROBAR 230087
completa di guarnizione (3355609) EGO 2410085760
per 11-35-50

HEAT. ELEM. F/BOILER 2600/2850W 230/240V
immersed length 275 mm
width 50 mm - flange 70x25 mm
complete with gasket (3355609)
for 11-35-50

HEIZKÖRPER BOILER 2600/2850W 230/240V
Eintauchtiefe 275 mm
Breite 50 mm - Flansch 70x25 mm
Komplett mit Dichtung (3355609)
für 11-35-50

3355609 GUARNIZIONE RESISTENZA 22x65 mm
COLGED REB437048

GASKET FOR HEATING ELEMENT 22x65 mm ELETTROBAR 437048
GIGA D437048

DICHTUNG HEIZKÖRPER 22X65 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1044



3355626 RESISTENZA BOILER 7600W 230V
profondità immersione 385 mm ELETTROBAR 230106
larghezza 65 mm EGO 2040671000
flangia 82x28 mm HOBART 139321-463
per RIVER 48-50-61

BOILER HEATING ELEMENT 7600W 230V
immersed depth 385 mm
width 65 mm
flange 82x28 mm
for RIVER 48-50-61

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 7600W 230V
Eintauchtiefe: 385 mm
Breite 65 mm
Flansch 82x28 mm
für RIVER 48-50-61

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355118 RESISTENZA BOILER 2000W 220V
profondità immersione 180 mm ELETTROBAR 230003
raccordo di fissaggio ø 1”1/4 (43 mm) MBM 230003
completa di guarnizione (3186010)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per R497-R499-R501-R503-R505-R507-S641-S643

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2000W 220V
immersed length 180 mm
connection ø 1”1/4 (43 mm)
complete with gasket (3186010)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for R497-R499-R501-R503-R505-R507-S641-S643

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2000W 220V
Eintauchtiefe 180 mm
Anschluss ø 1”1/4 (43 mm)
Komplett mit Dichtung (3186010)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für R497-R499-R501-R503-R505-R507-S641-S643

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355119 RESISTENZA 3000W 220/380V
per boiler e vasca - profondità immersione 295 mm. ELETTROBAR 230008
raccordo di fissaggio ø 1”1/2 (47 mm.)
completa di guarnizione (3186011)
per R708-S870

HEATING ELEMENT 3000W 220/380V
for wash tank and boiler - immersed length 295 mm
connection ø 1”1/2 (47 mm)
complete with gasket (3186011)
for R708-S870

HEIZKÖRPER 3000W 220/380V
für Boiler und Tank - Eintauchtiefe 295 mm
Anschluss ø 1”1/2 (47 mm)
Komplett mit Dichtung (3186011)
für R708-S870

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355603 RESISTENZA VASCA 2000W 220V
profondità immersione 170 mm. ELETTROBAR 230016
larghezza 140 mm. - raccordo ø 14 mm.
per R495

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 220V
immersed length 170 mm
width 140 mm - connection ø 14 mm
for R495

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 220V
Eintauchtiefe 170 mm
Breite 140 mm - Anschluss ø 14 mm
für R495

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355604 RESISTENZA VASCA 2000W 220V
profondità immersione 275 mm ELETTROBAR 230017
larghezza 120 mm - raccordi ø 10 mm GIGA D230017
per S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-11F- HOBART 139321-203
11FD-11R PALUX 230017

ZANUSSI 069671
HEATING ELEMENT FOR TANK 2000W 220V ZANUSSI 069437
immersed length 275 mm
width 120 mm - connection ø 14 mm
for S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-11F-
11FD-11R

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 220V
Eintauchtiefe 275 mm
Breite 120 mm - Anschluss ø 14 mm
für S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-11F-
11FD-11R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355611 RESISTENZA VASCA 2050/2450W 220/240V
profondità immersione 290 mm. ELETTROBAR 230006
larghezza 120 mm. - raccordo ø 10 mm. ELETTROBAR 230044
per LAVASTOVIGLIE ELETTROBAR 230085

HEAT. ELEM. F/TANK 2050W/2450W 220V/240V
immersed length 290 mm
length 120 mm - connection ø 10 mm
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER TANK 2050W/2450W 220V/240W
Eintauchtiefe 290 mm
Breite 120 mm - Anschluss ø 10 mm
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355619 RESISTENZA VASCA 600W 230V
profondità immersione 155 mm ELETTROBAR 230098
larghezza 47 mm - flangia 50x27 mm HOBART 139321-719
per E35-E40-E35H-E40H-NIAGARA 40

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 600W 230V
immersed length 155 mm
width 47 mm - flange 50x27 mm
for E35-E40-E35H-E40H-NIAGARA 40

HEIZKÖRPER FÜR TANK 600W 230V
Eintauchtiefe 155 mm
Breite 47 mm - Flansch 50x27 mm
für E35-E40-E35H-E40H-NIAGARA 40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355625 RESISTENZA BOILER 10000W 230V
profondità immersione 375 mm. ELETTROBAR 927276
flangia ø esterno 72 mm. - completa di OR ø 67 (3186014)
per CLEAN 160/220/270/271/361/471

BOILER HEATING ELEMENT 10000W 230V
immersed depth 375 mm.
flange ø external 72 mm. - complete with OR ø 67 (3186014)
for CLEAN 160/220/270/271/361/471

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 10000W 230V
Eintauchtiefe: 375 mm
Flansch Außen 72 mm - komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
für CLEAN 160/220/270/271/361/471

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755138 RESISTENZA ADESIVA 125W 230V
dimensioni 130x85 mm ELETTROBAR 230080.AG

HOBART 371450-37
SELF STICKING HEATING ELEMENT 125W 230V
sizes 130x85 mm

KLEBEHEIZKÖRPER 125W 230V
Grösse 130x85 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355376 RESISTENZA BOILER 3000W 230V
profondità immersione 230 mm ELFRAMO
flangia 90x75 mm - completa di guarnizione (3186004)
per SQ42-SQ48-SQ55-SQ60-42-48-55

HEATING ELEMENT FOR BOILER 3000W 230V
immersed length 230 mm
flange 90x75 mm - complete with gasket (3186004)
for SQ42-SQ48-SQ55-SQ60-42-48-55

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 230V
Eintauchtiefe 230 mm
Flansch 90x75 mm - Komplett mit Dichtung (3186004)
für SQ42-SQ48-SQ55-SQ60-42-48-55

3355169 RESISTENZA 5200W 240/415 6400W 254/440V
per boiler - profondità immersione 330 mmr ELFRAMO
flangia 90x75 mm - completa di guarnizione 3186004
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LAVASTOVIGLIE

HEAT.ELEM. 5200W 240/415 6400W 254/440V
for boiler - immersed length 330 mm
flange 90x75 mm - complete with gasket 3186004
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER 5200W 240/415 6400W 254/440V
für Boiler - Eintauchtiefe 330 mm
Flansch 90x75 mm - Komplett mit Dichtung 3186004
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für Geschirrspüler

3186004 GUARNIZIONE RESISTENZA
in gomma ELFRAMO 00003430

ELFRAMO 343
HEATING ELEMENT GASKET
in rubber

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
aus Gummi

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355170 RESISTENZA 9000W 240/415V 10100W254/440V
per boiler - profondità immersione 320 mm ELFRAMO 00003334
flangia 90x75 mm EMMEPI 8C0422
flangia 90x75 mm - con guaina portabulbo
completa di guarnizione 3186004
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LAVASTOVIGLIE

HEAT.ELEM.9000W 240/415V 10100W 254/440V
for boiler - immersed length 320 mm
flange 90x75 mm - with thermostat probe receptacle
complete with gasket 3186004
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for DISHWASHER

HEIZK. 9000W 240/415V 10100W 254/440V
für Boiler - Eintauchtiefe 320 mm
Flansch 90x75 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit Dichtung 3186004
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GESCHIRRSPÜLER

3355171 RESISTENZA BOILER 9000W 220/380V
profondità immersione 320 mm ELFRAMO 00003349
flangia 90x75 mm - con guaina portabulbo
completa di guarnizione 3186004
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT F/BOILER 9000W 220/380V
immersed length 320 mm
flange 90x75 mm - with thermostat probe receptacle
complete with gasket (3186004)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 9000W 220/380V
Eintauchtiefe 320 mm
Flansch 90x75 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit Dichtung 3186004
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GESCHIRRSPÜLER

3186004 GUARNIZIONE RESISTENZA
in gomma ELFRAMO 00003430

ELFRAMO 343
HEATING ELEMENT GASKET
in rubber

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
aus Gummi

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355258 RESISTENZA ALETTATA 1250W 220V
per zona asciugatura ELFRAMO 00055600
larghezza 140 mm. - lunghezza 285 mm.
raccordo di fissaggio ø 16 mm.
per EN-ET-ETA

HEATING ELEMENT WITH WINGS 1250W 220V
for drying
width 140 mm - length 285 mm
connection ø 16 mm
for  EN-ET-ETA

HEIZKÖRPER MIT RIPPEN 1250W 220V
zum Trocknen
Breite 140 mm - Länge 285 mm
Anschluss ø 16 mm
für  EN - ET - ETA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355372 RESISTENZA VASCA 2700W 230V
profondità immersione 380 mm. ELFRAMO 00203089
larghezza 70 mm. - raccordo ø 14 mm.
per SQ42-SQ48-SQ55-CS

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2700W 230V
immersed length 380 mm
width 70 mm - connection ø 14 mm
for SQ42-SQ48-SQ55-CS

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2700W 230V
Eintauchtiefe 380 mm
Breite 70 mm - Anschluss ø 14 mm
für SQ42-SQ48 -SQ55-CS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755031 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
profondità immersione 300 mm. ELFRAMO 00203091
larghezza 80 mm. - raccordi ø 13 mm.
per BD11-13-14-22/B11-15/D30-40

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 230V
immersed length 300 mm
width 80 mm - connections: ø 13 mm
for BD11-13-14-22/B11-15/D30-40

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
Eintauchtiefe: 300 mm
Breite: 80 mm - Anschlüsse ø 13 mm
für BD11-13-14-22/B11-15/D30-40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755032 RESISTENZA VASCA 3000W 230V
profondità immersione 350 mm. ELFRAMO 00018070
larghezza 80 mm. - raccordi ø 13 mm.
per LP60-D120-D80F-C44-C66

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 3000W 230V
immersed length 350 mm
width 80 mm - connections: ø 13 mm
for LP60-D120-D80F-C44-C66

HEIZKÖRPER FÜR TANK 3000W 230V
Eintauchtiefe: 350 mm
Breite: 80 mm - Anschlüsse ø 13 mm
für LP60-D120-D80F-C44-C66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755015 RESISTENZA BOILER 3000W 230V
profondità immersione 370 mm ELVIOMEX-ALFA HLE.VK.00005
flangia ø esterno 60 mm
completa di guarnizione OR ø 58 mm (3186013)
per VERGINA-KNOSSOS

BOILER HEATING ELEMENT 3000W 230V
immersed length 370 mm
flange external ø 60 mm
complete with O-Ring ø 58 mm (3186013)
for VERGINA-KNOSSOS

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 230V
Eintauchtiefe 370 mm
Flansch Aussen ø 60 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 mm (3186013)
für VERGINA-KNOSSOS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755016 RESISTENZA VASCA 3900W 380V
profondità immersione 295x100 mm ELVIOMEX-ALFA HLE.10.00000
raccordo di fissaggio ø 1”1/4 (43 mm)
completa di dado e guanizione

TANK HEATING ELEMENT 3900W 380V
immersed length 295x100 mm
fixing ø 1”1/4 (43 mm)
complete with nut and gasket

HEIZKÖRPER FÜR TANK 3900W 380V
Eintauchtiefe 295x100 mm
Befestigungsanschluss ø 1”1/4 (43 mm)
komplett mit Mutter und Dichtung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755017 RESISTENZA BOILER 2400W 230V
profondità immersione 290 mm - flangia ø esterno 60 mm ELVIOMEX-ALFA HLE.BL.00009
completa di guarnizione OR ø 58 (3186053)
per BARLINE

BOILER HEATING ELEMENT 2400W 230V
immersed length 290 mm - flange external ø 60 mm
complete with O-Ring ø 58 (3186053)
for BARLINE

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2400W 230V
Eintauchtiefe 290 mm - Flansch Aussen ø 60 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186053)
für BARLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755018 RESISTENZA VASCA 2800W 230V
lunghezza 400 mm ELVIOMEX-ALFA HLE.VK.00008
larghezza 240 mm - raccordi ø 14 mm
per VERGINA-KNOSSOS NUOVI MODELLI

TANK HEATING ELEMENT 2800W 230V
length 400 mm
width 240 mm - fittings ø 14 mm
for VERGINA-KNOSSOS NEW MODELS

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2800W 230V
Länge 400 mm
Breite 240 mm - Anschlüsse ø 14 mm
für VERGINA-KNOSSOS neue Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1050



3755019 RESISTENZA BOILER 2500W 230V
profondità immersione 230 mm ELVIOMEX-ALFA HLE.EU.00006
flangia ø esterno 60 mm
completa di guarnizione OR ø 58 mm (3186013)

BOILER HEATING ELEMENT 2500W 230V
immersed length 230 mm
flange external ø 60 mm
complete with O-Ring ø 58 mm (3186013)

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2500W 230V
Eintauchtiefe 230 mm
Flansch Aussen ø 60 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 mm (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755020 RESISTENZA BOILER 4000W 380V
profondità immersione 365 mm - flangia ø esterno 60 mm ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00351
completa di guarnizione OR 58 mm (3186013)
per TURBO

BOILER HEATING ELEMENT 4000W 380V
immersed length 365 mm - flange external ø 60 mm
complete with O-Ring 58 mm (3186013)
for TURBO

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4000W 380V
Eintauchtiefe 365 mm - Flansch Aussen ø 60 mm
komplett mit O-Ring Dichtung 58 mm (3186013)
für TURBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755029 RESISTENZA BOILER 6000W 380V
profondità immersione 365 mm - flangia ø esterno 60 mm ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00411
completa di guarnizione OR ø 58 mm (3186013)
per VERGINA-KNOSSOS

BOILER HEATING ELEMENT 6000W 380V
immersed length 365 mm - flange external ø 60 mm
complete with O-Ring ø 58 mm (3186013)
for VERGINA-KNOSSOS

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 380V
Eintauchtiefe 365 mm - Flansch Aussen ø 60 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 mm (3186013)
für VERGINA-KNOSSOS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755030 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
profondità immersione 250 mm ELVIOMEX-ALFA HLE.B3.00000
raccordo di fissaggio 1” (33 mm)
completa di dado e guarnizione (3186009)
per BARLINE

TANK HEATING ELEMENT 2000W 230V
immersed length 250 mm
fixing 1” (33 mm)
complete with nut and gasket (3186009)
for BARLINE

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
Eintauchtiefe 250 mm
Befestigungsanschluss 1” (33 mm)
komplett mit Mutter und Dichtung   (3186009)
für BARLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1051



3755033 RESISTENZA VASCA 6000W
profondità immersione 360x100 mm ELVIOMEX-ALFA HLE.15.00095
raccordo di fissaggio 1”1/4 (43 mm)
completa di guarnizione (3186010)
per TURBO

TANK HEATING ELEMENT 6000W
immersed length 360x100 mm
fixing 1”1/4 (43 mm)
complete with gasket (3186010)
for TURBO

HEIZKÖRPER FÜR TANK 6000W
Eintauchtiefe 360x100 mm
Befestigungsanschluss 1”1/4 (43 mm)
komplett mit Dichtung (3186010)
für TURBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755034 RESISTENZA VASCA 2500W 230V
lunghezza 285 mm ELVIOMEX-ALFA HLE.EU.00011
larghezza 290 mm - flangia ø esterno 60 mm
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per EUROLINE

TANK HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 285 mm
width 290 mm - flange external ø 60 mm
complete with O-Ring ø 58 (3186013)
for EUROLINE

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2500W 230V
Länge 285 mm
Breite 290 mm - Flansch Aussen ø 60 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186013)
für EUROLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355655 RESISTENZA 9600W 230V
profondità immersione 430 mm FAGOR Z721701000
flangia ø esterno 65 mm
con guaina portabulbo
per LAVASTOVIGLIE FI100

HEATING ELEMENT 9600W 230V
immersed length 430 mm
flange external ø 65 mm
with bulb sheath
for DISHWASHER FI100

HEIZKÖRPER 9600W 230V
Eintauchtiefe 430 mm
Flansch Aussen-ø 65 mm
mit Hülse für Wulst
für GESCHIRRSPÜLER FI100

3186331 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307035000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1052



3755579 RESISTENZA BOILER 2400W 230V
profondità immersione 285 mm. - flangia ø esterno 87 mm. FAGOR Z401711000
per LVR10-LVC12/15

HEATING ELEMENT BOILER 2400W 230V
immersed length 285 mm - flange external ø 87 mm
for LVR10-LVC12/15

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2400W 230V
Eintauchtiefe 285 mm - Flansch Aussen ø 87 mm
für LVR10-LVC12/15

3755580 RESISTENZA BOILER 2800W 230V
profondità immersione 285 mm. - flangia ø esterno 87 mm FAGOR Z421711000
per LVC21

HEATING ELEMENT BOILER 2800W 230V
immersed length 285 mm - flange external ø 87 mm
for LVC21

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2400W 230V
Eintauchtiefe 285 mm - Flansch Aussen ø 87 mm
für LVC21

3186339 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307053000

O-RING

O-RING DICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755576 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
profondità immersione 285 mm. - larghezza 80 mm. FAGOR R223005000
altezza 25 mm. - flangia 80x27 mm.
per LVC15/21

HEATING ELEMENT TANK 2000W 230V
immersed length 285 mm - width 80 mm
height 25 mm - flange 80x27 mm
for LVC15/21

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
Eintauchtiefe 285 mm - Breite 80 mm
Höhe 25 mm - Flansch 80x27 mm
für LVC15/21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755577 RESISTENZA VASCA 2800W 230V
profondità immersione 370 mm - larghezza 90 mm FAGOR Z203601000
altezza 25 mm - flangia 80x27 mm
per FI30/48/50/64/72/100/120-MF120

HEATING ELEMENT TANK 2800W 230V
immersed length 370 mm - width 90 mm
height 25 mm - flange 80x27 mm
for FI30/48/50/64/72/100/120-MF120

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2800W 230V
Eintauchtiefe 370 mm - Breite 90 mm
Höhe 25 mm - Flansch 80x27 mm
für FI30/48/50/64/72/100/120-MF120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1053



3755578 RESISTENZA VASCA 1000W 230V
profondità immersione 270 mm. - larghezza 60 mm. FAGOR Z733601000
altezza 20 mm. - flangia 80x27 mm.
per LVR10-LVC12

HEATING ELEMENT TANK 1000W 230V
immersed length 270 mm - width 60 mm
height 20 mm - flange 80x27 mm
for LVR10-LVC12

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1000W 230V
Eintauchtiefe 270 mm - Breite 60 mm
Höhe 20 mm - Flansch 80x27 mm
für LVR10-LVC12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755581 RESISTENZA BOILER 2800W 230V
profondità immersione 425 mm FAGOR Z201706000
flangia ø esterno 97 mm - con guaina portabulbo FAGOR Z651735000
per FI30/48/48B/50

HEATING ELEMENT BOILER 2800W 230V
immersed length 425 mm - flange external ø 97 mm
with bulb sheath
for FI30/48/48B/50

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2800W 230V
Eintauchtiefe 425 mm - Flansch Aussen ø 97 mm
mit Hülse für Wulst
für FI30/48/48B/50

3755582 RESISTENZA BOILER 6000W 230/400V
profondità immersione 420 mm. FAGOR Z241701000
flangia ø esterno 97 mm. - con guaina portabulbo FAGOR Z661711000
per FI64/64B/72

HEATING ELEMENT BOILER 6000W 230/400V
immersed length 420 mm
flange external ø 97 mm - with bulb sheath
for FI64/64B/72

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 230/400V
Eintauchtiefe 420 mm
Flansch Aussen ø 97 mm - mit Hülse für Wulst
für FI64/64B/72

3186331 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307035000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755949 RESISTENZA 4500W 230V
profondità immersione 365 mm - larghezza 65 mm FAGOR Z743601000
flangia 80x27 mm

HEATING ELEMENT 4500W 230V
submersed length 365 mm - width 65 mm
flange 80x27 mm

HEIZKÖRPER 4500W 230V
Eintauchtiefe 365 mm - Breite 65 mm
Flansch 80x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1054



3355281 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
profondità immersione 240 mm HEMERSON 041007
larghezza 120 mm - raccordo di fissaggio ø 12 mm SAB ITALIA Z100E024

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 230V
immersed length 240 mm
width 120 mm - connection ø 12 mm

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
Eintauchtiefe 240 mm
Breite 120 mm - Anschluss ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355643 RESISTENZA 3050W 254V
profondità immersione 410 mm HOBART 324646-3
larghezza 32 mm - flangia 50x27 mm

HEATING ELEMENT 3050W 254V
immersed length 410 mm
width 32 mm - flange 50x27 mm

HEIZKÖRPER 3050W 254V
Eintauchtiefe 410 mm
Breite 32 mm - Flansch 50x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355644 RESISTENZA 2440W 254V
profondità immersione 410 mm HOBART 324646-2
larghezza 32 mm - flangia 50x27 mm

HEATING ELEMENT 2440W 254V
immersed length 410 mm
width 32 mm - flange 50x27 mm

HEIZKÖRPER 2440W 254V
Eintauchtiefe 410 mm
Breite 32 mm - Flansch 50x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355645 RESISTENZA 610W 254V
profondità immersione 370 mm HOBART 231982-9
larghezza 50 mm - flangia 50x26 mm

HEATING ELEMENT 610W 254V
immersed length 370 mm
width 50 mm - flange 50x26 mm

HEIZKÖRPER 610W 254V
Eintauchtiefe 370 mm
Breite 50 mm - Flansch 50x26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355646 RESISTENZA 2700W 240V
profondità immersione 375 mm HOBART 324187-2
larghezza 50 mm - flangia 50x26 mm

HEATING ELEMENT 2700W 240V
immersed length 375 mm
width 50 mm - flange 50x26 mm

HEIZKÖRPER 2700W 240V
Eintauchtiefe 375 mm
Breite 50 mm - Flansch 50x26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1055



3355647 RESISTENZA 1830W 254V
profondità immersione 410 mm HOBART 324646-1
larghezza 35 mm - flangia 51x27 mm

HEATING ELEMENT 1830W 254V
immersed length 410 mm
width 35 mm - flange 51x27 mm

HEIZKÖRPER 1830W 254V
Eintauchtiefe 410 mm
Breite 35 mm - Flansch 51x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355648 RESISTENZA 610W 440V
profondità immersione 375 mm HOBART 231982-10
larghezza 45 mm - flangia 50x26 mm

HEATING ELEMENT 610W 440V
immersed length 375 mm
width 45 mm - flange 50x26 mm

HEIZKÖRPER 610W 440V
Eintauchtiefe 375 mm
Breite 45 mm - Flansch 50x26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355649 RESISTENZA 6540W 240V
profondità immersione 415 mm HOBART 324637-1
larghezza 65 mm - flangia 80x26 mm

HEATING ELEMENT 6540W 240V
immersed length 415 mm
width 65 mm - flange 80x26 mm

HEIZKÖRPER 6540W 240V
Eintauchtiefe 415 mm
Breite 65 mm - Flansch 80x26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355650 RESISTENZA 3000W 220V
profondità immersione 185 mm HOBART 226807-1
larghezza 80 mm - flangia ø esterno 60 mm

HEATING ELEMENT 3000W 220V
immersed length 185 mm
width 80 mm - flange external ø 60 mm

HEIZKÖRPER 3000W 220V
Eintauchtiefe 185 mm
Breite 80 mm - Flansch ø aussen 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355651 RESISTENZA 3270W 240V
profondità immersione 410 mm HOBART 324644-1
larghezza 65 mm - flangia 80x27 mm

HEATING ELEMENT 3270W 240V
immersed length 410 mm
width 65 mm - flange 80x27 mm

HEIZKÖRPER 3270W 240V
Eintauchtiefe 410 mm
Breite 65 mm - Flansch 80x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1056



3355652 RESISTENZA 3000W 230V
profondità immersione 410 mm HOBART 324646-4
larghezza 35 mm - flangia 50x27 mm

HEATING ELEMENT 3000W 230V
immersed length 410 mm
width 35 mm - flange 50x27 mm

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Eintauchtiefe 410 mm
Breite 35 mm - Flansch 50x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755128 RESISTENZA 2440W 254V
profondità immersione 425 mm HOBART 324644-2
larghezza 65 mm - flangia 81x27 mm

HEATING ELEMENT 2440W 254V
immersed length 425 mm
width 65 mm - flange 81x27 mm

HEIZKÖRPER 2440W 254V
Eintauchtiefe 425 mm
Breite 65 mm - Flansch 81x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755129 RESISTENZA 4880W 254V
profondità immersione 420 mm HOBART 324637-2
larghezza 65 mm - flangia 80x27 mm

HEATING ELEMENT 4880W 254V
immersed length 420 mm
width 65 mm - flange 80x27 mm

HEIZKÖRPER 4880W 254V
Eintauchtiefe 420 mm
Breite 65 mm - Flansch 80x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755130 RESISTENZA 9000W 230V
profondità immersione 225 mm HOBART 226506-1
larghezza 125 mm - flangia ø esterno 60 mm

HEATING ELEMENT 9000W 230V
immersed length 225 mm
width 125 mm - flange external ø 60 mm

HEIZKÖRPER 9000W 230V
Eintauchtiefe 225 mm
Breite 125 mm - Flansch ø aussen 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755140 RESISTENZA 6000W 220V
profondità immersione 225 mm HOBART 170495-1
larghezza 125 mm - flangia ø esterno 60 mm

HEATING ELEMENT 6000W 220V
immersed length 225 mm
width 125 mm - flange external ø 60 mm

HEIZKÖRPER 6000W 220V
Eintauchtiefe 225 mm
Breite 125 mm - Flansch ø aussen 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1057



3755167 RESISTENZA 7500W 220V
profondità immersione 230 mm HOBART 173649-1
larghezza 120 mm - flangia ø esterno 60 mm

HEATING ELEMENT 7500W 220V
immersed length 230 mm
width 120 mm - flange external ø 60 mm

HEIZKÖRPER 7500W 220V
Eintauchtiefe 230 mm
Breite 120 mm - Flansch ø aussen 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755168 RESISTENZA BOILER 2200W 220V
profondità immersione 415 mm HOBART 324206-3
larghezza 45 mm
flangia 62x62 mm
con guaina portabulbo

BOILER HEATING ELEMENT 2200W 220V
immersed length 415 mm
width 45 mm
flange 62x62 mm
with bulb sheath

HEIZKÖRPER F.BOILER 2200W 220V
Eintauchtiefe 415 mm
Breite 45 mm
Flansch 62x62 mm
mit Hülse für Wulst

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755169 RESISTENZA BOILER 4500W 240V
profondità immersione 415 mm HOBART 324206-4
flangia 63x63 mm
con guaina portabulbo

BOILER HEATING ELEMENT 4500W 240V
immersed length 415 mm
flange 63x63 mm
with bulb sheath

HEIZKÖRPER F.BOILER 4500W 240V
Eintauchtiefe 415 mm
Flansch 63x63 mm
mit Hülse für Wulst

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355178 RESISTENZA BOILER 6000W 230/400V
profondità immersione 420 mm. HOONVED 25361
flangia ø esterno 53 mm.
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)
per LAVASTOVIGLIE serie ED

HEATING ELEMENT F/BOILER 6000W 230/400V
immersed length 420 mm
flange external ø 53 mm
complete with o-ring ø 48 mm (3186001)
for DISHWASHER series ED

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 230/400V
Eintauchtiefe 420 mm
Flansch Außen ø 53 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)
für GESCHIRRSPÜLER Serie ED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1058



3355182 RESISTENZA BOILER 4000W 380V
profondità immersione 300 mm. - flangia ø esterno 55 mm HOONVED
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)
per M60-T5-T6-NHD-CMD5C-60

HEATING ELEMENT FOR BOILER 4000W 380V
immersed length 300 mm - flange external ø 55 mm
complete with o-ring ø 48 mm (3186001)
for  M60-T5-T6-NHD-CMD5C-60

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4000W 380V
Eintauchtiefe 300 mm - Flansch Außen ø 55 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)
für  M60-T5-T6-NHD-CMD5C-60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355183 RESISTENZA BOILER 2400W 220V
profondità immersione 300 mm. - flangia ø esterno 55 mm. HOONVED 25353
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)
per E36-E40-E43

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2400W 220V
immersed length 300 mm - flange external ø 55 mm
complete with o-ring ø 48 mm (3186001)
for  E36-E40-E43

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2400W 220V
Eintauchtiefe 300 mm - Flansch Außen ø 55 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)
für  E36-E40-E43

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355184 RESISTENZA BOILER 3000W 230V
profondità immersione 300 mm. - flangia ø esterno 55 mm. HOONVED 25356
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001) HOONVED 30008
per E50

HEATING ELEMENT FOR BOILER 3000W 230V
immersed length 300 mm - flange external ø 55 mm
complete with o-ring ø 48 mm (3186001)
for E50

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 230V
Eintauchtiefe 300 mm - Flansch Außen ø 55 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)
für E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355185 RESISTENZA BOILER 4000W 220V
profondità immersione 300 mm. HOONVED 25357
flangia ø esterno 55 mm. HOONVED 25358
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001) RANCILIO 33322004
per M40-T5-T6-NHD-CMD52-CMD60

HEATING ELEMENT FOR BOILER 4000W 220V
immersed length 300 mm
flange external ø 55 mm
complete with o-ring ø 48 mm (3186001)
for M40-T5-T6-NHD-CMD52-CMD60

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4000W 220V
Eintauchtiefe 300 mm
Flansch Außen ø 55 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)
für M40-T5-T6-NHD-CMD52-CMD60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355253 RESISTENZA VASCA 2000W 220V
profondità immersione 320 mm. HOONVED 25370
raccordo di fissaggio ø 1” (33 mm.)
completa di guarnizione (3186009)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 220V
immersed length 320 mm
connection ø 1” (33 mm)
complete with gasket (3186009)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 220V
Eintauchtiefe 320 mm
Anschluss ø 1 ” (33 mm)
Komplett mit Dichtung (3186009)
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355254 RESISTENZA VASCA 800W 220V
profondità immersione 215 mm. HOONVED 25368
raccordo di fissaggio ø 1” (33 mm.)
completa di guarnizione (3186009)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 800W 220V
immersed length 215 mm
connection ø 1” (33 mm)
complete with gasket (3186009)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 800W 220V
Eintauchtiefe 215 mm
Anschluss ø 1 ” (33 mm)
Komplett mit Dichtung (3186009)
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355261 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
lunghezza 305 mm. - larghezza 90 mm. HOONVED 30443
raccordo di fissaggio ø 12 mm. HOONVED 31380
per  C-CR-UNI HOONVED 35162

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 230V
length 305 mm - width 90 mm
connection ø 12 mm
for  C-CR-UNI

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
Länge 305 mm - Breite 90 mm
Anschluss ø 12 mm
für  C-CR-UNI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355262 RESISTENZA BOILER 2800W 230V
profondità immersione 310 mm. - flangia ø esterno 55 mm. HOONVED 25360
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001) HOONVED 30008
per C-CR-UNI

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2800W 230V
immersed length 310 mm - flange external ø 55 mm
complete with o-ring ø 48 mm (3186001)
for  C-CR-UNI

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2800W 230V
Eintauchtiefe 310 mm  - Flansch Außen ø 55 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)
für e C-CR-UNI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1060



3355668 RESISTENZA 3200W 230V
profondità immersione 305 mm - flangia ø esterno 63 mm HOONVED
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per C43-C48-STS43-STS48 nuova serie

HEATING ELEMENT 3200W 230V
immersed depth 305 mm - flange ø external 63 mm
complete with OR ø 58 (3186013)
for C43-C48-STS43-STS48 new series

HEIZKÖRPER 3200W 230V
Eintauchtiefe: 305 mm - Flansch Außendurchmesser 63 mm
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für C43-C48-STS43-STS48 neue Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355669 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
profondità immersione 290 mm - larghezza 145 mm HOONVED 35230
raccordi di fissaggio 12 mm
per C35-C43-48-STS43/48/53/60

TANK HEATING ELEMENT 2000W 230V
immersed depth 290 mm - width 145 mm
connections 12 mm
for C35-C43-48-STS43/48/53/60

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Eintauchtiefe: 290 mm - Breite 145 mm
Lochabständ 12 mm
für C35-C43-48-STS43/48/53/60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355407 RESISTENZA VASCA 1800W 230V
profondità immersione 295 mm - raccordo ø 12 mm.. IME CERV18
per LAVASTOVIGLIE modello 1-2 N.SIMONELLI 18010044.0

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1800W 230V
immersed length 295 mm - connection ø 12 mm
for DISHWASHER models 1 - 2

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1800W 230V
Eintauchtiefe 295 mm, Anschluss ø 12 mm
für GESCHIRRSPÜLER  Modelle 1-2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355408 RESISTENZA VASCA 2500W 230V
profondità immersione 400 mm. - raccordo ø 12 mm. IME CERV22
per LAVASTOVIGLIE modello 3-4 IME CERV25

N.SIMONELLI 18010385
HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2500W 230V
immersed length 400 mm - connection ø 12 mm
for DISHWASHER models 3 - 4

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2500W 230V
Eintauchtiefe 400 mm - Anschluss ø 12 mm
für GESCHIRRSPÜLER  Modelle 3-4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355409 RESISTENZA VASCA 4500W 230/415V
profondità immersione 280 mm. IME CERV453F
raccordo ø 1”1/4 (43 mm) N.SIMONELLI 18010716
completa di guarnizione (3186010)
per BA-SA-6.2P.

HEATING ELEM. F/WASH TANK 4500W 230/415V
immersed length 280 mm  
connection ø 1”1/4 (43 mm)
complete with gasket (3186010)
for  BA-SA-6.2P

HEIZKÖRPER FÜR TANK 4500W 230/415V
Eintauchtiefe 280 mm
Anschluss ø 1”1/4 (43 mm)
Komplett mit Dichtung (3186010)
für  BA-SA-6.2P.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355410 RESISTENZA BOILER 2700W 230V
profondità immersione 290 mm IME CERB2712
foro flangia 30 mm N.SIMONELLI 18010296
interasse fissaggio 45 mm
completa di guarnizione (3186195)
per LAVASTOVIGLIE modello 1-2

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2700W 230V
immersed length 290 mm
flange hole 30 mm
distance between fixing holes 45 mm
complete with gasket (3186195)
for DISHWASHER models 1-2

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2700W 230V
Eintauchtiefe 290 mm
Flanschloch 30 mm
Achsenabstand 45 mm
Komplett mit Dichtung (3186195)
für GESCHIRRSPÜLER Modelle 1-2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355412 RESISTENZA BOILER 4500W 230/415V
profondità immersione 370 mm IME CERB453F
flangia ø esterno 72 mm KRUPPS 103430
con guaina portabulbo ø 8 mm N.SIMONELLI 18010743
completa di guarnizione (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LAVASTOVIGLIE BA-SA

HEATING ELEMENT F/BOILER 4500W 230/415V
immersed length 370 mm
flange external ø 72 mm
with thermostat probe receptacle ø 8 mm
complete with gasket (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for DISHWASHER  BA-SA

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W 230/415V
Eintauchtiefe 370 mm
Flansch Außen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst ø 8 mm
Komplett mit Dichtung (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GESCHIRRSPÜLER BA-SA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355413 RESISTENZA BOILER 6000W 230/415V
profondità immersione 410 mm IME CERB603F
flangia ø esterno 72 mm
con guaina portabulbo ø 8 mm
completa di guarnizione (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LAVASTOVIGLIE BA-SA

HEATING ELEMENT F/BOILER 6000W 230/415V
immersed length 410 mm
flange external ø 72 mm
with thermostat probe receptacle ø 8 mm
complete with gasket (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for DISHWASHER BA-SA

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 230/415V
Eintauchtiefe 410 mm
Flansch Außen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst ø 8 mm
Komplett mit Dichtung (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GESCHIRRSPÜLER BA-SA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355594 RESISTENZA BOILER 2200W 230V
profondita’ immersione 247 mm IME CERB22
foro flangia 30 mm N.SIMONELLI 18011020
interasse fissaggio 45 mm
completa di guarnizione (3186195)
per JOLLY T/AT/Q/AQ

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2200W 230V
immersed length 247 mm
flange hole 30 mm
distance between fixing holes 45 mm
complete with gasket (3186195)
for JOLLY T/AT/Q/AQ

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2200W 230V
Eintauchtiefe 247 mm
Flanschloch 30 mm
Lochabstand 45 mm
Komplett mit Dichtung (3186195)
für JOLLY T/AT/Q/AQ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355595 RESISTENZA BOILER 3000W 230V
profondita’ immersione 325 mm. IME CERB30
foro flangia 30 mm. - interasse fissaggio 45 mm.
completa di guarnizione (3186195)
per TRE Q-QUATTRO Q/I-QUATTRO Q82 (versioni
monofase)

HEATING ELEMENT FOR BOILER 3000W 230V
immersed length 325 mm
flange hole 30 mm - distance between fixing holes 45 mm
complete with gasket (3186195)
for TRE Q-QUATTRO Q/I-QUATTRO Q82 (monophase
versions)

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 230V
Eintauchtiefe 325 mm
Flanschloch 30 mm - Lochabstand 45 mm
Komplett mit Dichtung (3186195)
für TRE Q-QUATTRO Q/I-QUATTRO Q82
für einphasige Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355596 RESISTENZA VASCA 800W 230V
profondita’ immersione 330 mm. IME CERV8
larghezza 50 mm. H.30 mm. - raccordi ø 12 mm. N.SIMONELLI 18011021
per JOLLY T/AT/Q/AQ

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 800W 230V
immersed length 330 mm
width 50 mm height 30 mm - connection ø 12 mm
for JOLLY T/AT/Q/AQ

HEIZKÖRPER FÜR TANK 800W 230V
Eintauchtiefe 330 mm
Breite 50 mm Höhe 30 mm - Anschluss ø 12 mm
für JOLLY T/AT/Q/AQ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755003 RESISTENZA VASCA 2400W 230V
profondità immersione 180 mm JEMI 2001211
larghezza 45 mm - flangia ø esterno 60 mm
per GS3-GS4/2-GS6-GS8/2

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2400W 230V
immersed length 180 mm
width 45 mm - flange external ø 60 mm
for GS3-GS4/2-GS6-GS8/2

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2400W 230V
Eintauchtiefe 180 mm
Breite 45 mm - Flansch Aussen ø 60 mm
für GS3-GS4/2-GS6-GS8/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755005 RESISTENZA BOILER 2600W 230V
profondità immersione 250 mm JEMI 2001120
flangia ø esterno 60 mm JEMI 2001121
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013) JEMI 2001121+2514180
per GS3-GS4/2-GS6-GS8/2

HEATING ELEMENT FOR BOILER 230V 2600W
immersed length 250 mm
flange external ø 60 mm
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for GS3-GS4/2-GS6-GS8/2

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 230V 2600W
Eintauchtiefe 250 mm
Flansch Aussen ø 60 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186013)
für GS3-GS4/2-GS6-GS8/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755007 RESISTENZA VASCA 4800W 240V
profondità immersione 280 mm JEMI 2001232
flangia ø esterno 60 mm
per GS9-GS19-GS30

HEATING ELEMENT FOR TANK 4800W 240V
immersed length 280 mm
flange external ø 60 mm
for GS9-GS19-GS30

HEIZKÖRPER FÜR TANK 4800W 240V
Eintauchtiefe 280 mm
Flansch Aussen ø 60 mm
für GS9-GS19-GS30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755009 RESISTENZA BOILER 4800W 240V
profondità immersione 280 mm JEMI
flangia ø esterno 60 mm - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LAVASTOVIGLIE GS9-GS19-GS82-GS100-A1200

HEATING ELEMENT FOR BOILER 4800W 240V
immersed length 280 mm
flange external ø 60 mm - complete with bulb sheath
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for DISHWASHER GS9-GS19-GS82-GS100-A1200

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4800W 240V
Eintauchtiefe 280 mm
Flansch Aussen-ø 60 mm - mit Hülse für Fühler
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186013)
für GESCHIRRSP. GS9-GS19-GS82-GS100-A1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755014 RESISTENZA BOILER 6000W 230V
profondità immersione 290 mm JEMI 2001187
flangia ø esterno 60 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LAVASTOVIGLIE GS82-GS30-GS100-A1200

HEATING ELEMENT FOR BOILER 6000W 230V
immersed length 290 mm
flange external ø 60 mm
complete with bulb sheath
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for DISHWASHER GS82-GS30-GS100-A1200

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 230V
Eintauchtiefe 290 mm
Flansch Aussen-ø 60 mm
mit Hülse für Fühler
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186013)
für GS82-GS30-GS100-A1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355467 RESISTENZA BOILER 2400W 230V
profondità immersione 270 mm. KRUPPS 103410
flangia ø esterno 55 mm. RANCILIO 33222002
con guaina portabulbo ø 4 mm.
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)
per LT155-LT255

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2400W 230V
immersed length 270 mm
flange external ø 55 mm
with thermostat probe receptacle ø 4 mm
complete with o-ring ø 48 (3186001)
for LT155-LT255

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2400W 230V
Eintauchtiefe 270 mm
Flansch Außen ø 55 mm
mit Hülse für Wulst ø 4 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)
für  LT155-LT255

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355491 RESISTENZA BOILER 3000W 230V
profondità immersione 280 mm KRUPPS 103420
flangia ø esterno 55 mm Interasse fori 60 mm RANCILIO 33222003
con guaina portabulbo ø 4 mm
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)
per  LT-LS

HEATING ELEMENT FOR BOILER 3000W 230V
immersed length 280 mm
flange external ø 55 mm distance betw.holes 60 mm
with thermostat probe receptacle ø 4 mm
complete with o-ring ø 48 (3186001)
for  LT-LS

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 230V
Eintauchtiefe 280 mm
Flansch Außen ø 55 mm Lochabstand 60 mm
mit Hülse für Wulst ø 4 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)
für  LT-LS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355583 RESISTENZA VASCA 3000W 230V
profondita’ immersione 350 mm KRUPPS 103408
larghezza 45 mm - flangia 61x26 mm

TANK HEATING ELEMENT 3000W 230V
immersed depth 350 mm
width 45 mm - flange 61x26 mm

HEIZKÖRPER FÜR TANK 3000W 230V
Eintauchtiefe 350 mm
Anschlüsse 45 mm - Flansch 61x26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355666 RESISTENZA VASCA 2500W 240V
profondità immersione 310 mm KRUPPS 103450
larghezza 35 mm - flangia ø 55 mm
completa di guarnizione OR ø 48 mm (3186001)

TANK HEATING ELEMENT 2500W 240V
immersed length 310 mm
width 35 mm - flange  ø 55 mm
complete with o-ring ø 48 mm (3186001)

HEIZKÖRPER FÜR WANNE 2500W 240V
Eintauchtiefe 310 mm
Breite 35 mm - Flansch ø 55 mm
komplett mit OR ø 48 (3186001)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755047 RESISTENZA VASCA 1000W 230V
profondità immersione 190 mm LAMBER 0303044
larghezza 37 mm - raccordi ø 13 mm
per S200-GS4-GS6

TANK HEATING ELEMENT 1000W 230V
immersed length 190 mm
width 37 mm - fittings ø 13 mm
for S200-GS4-GS6

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1000W 230V
Eintauchtiefe 190 mm
Breite 37 mm - Anschlüsse ø 13 mm
für S200-GS4-GS6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755541 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
per MINIBAR-SUPER QS-S280-040F LAMBER 0300067
050FS510-075F-01F-F82-F92

TANK ELEMENT 2000W 230V
for MINIBAR-SUPER QS-S280-040F
050FS510-075F-01F-F82-F92

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
für MINIBAR-SUPER QS-S280-040F
050FS510-075F-01F-F82-F92

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755543 RESISTENZA VASCA 4500W 230V
per P700 LAMBER 0300022

TANK ELEMENT 4500W 230V
for P700

HEIZKÖRPER FÜR TANK 4500W 230V
für P700

3755544 RESISTENZA VASCA 2400W 230V
profondità immersione 250 mm LAMBER 0303042
raccordo ø 1”1/4 (43 mm)
completa di guarnizione (3186010)
per L20-L21

TANK HEATING ELEMENT 2400W 230V
immersed length 250 mm
fitting ø 1”1/4 (43 mm)
complete with gasket (3186010)
for L20-L21

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2400W 230V
Eintauchtiefe 250 mm
Anschluss ø 1”1/4 (43 mm)
komplett mit Dichtung (3186010)
für L20-L21

3186606 GUARNIZIONE OR 0144 EPDM
LAMBER 0200056

O-RING 0144 EPDM

O-RING DICHTUNG0 0144 EPDM

3743111 GHIERA IN PLASTICA ø 1”1/4
LAMBER 0200080

PLASTIC RING NUT ø 1”1/4

RING AUS KUNSTSTOFF ø 1”1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755545 RESISTENZA BOILER 2400W 230V
profondità immersione 230 mm - flangia ø esterno 72 mm LAMBER 0303001
con guaina portabulbo - completa di OR ø 67mm
per S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-GS4

BOILER HEATING ELEMENT 2400W 230V
immersed length 230 mm - flange external ø 72 mm
with thermostat probe receptacle - with OR ø 67mm
for S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-GS4

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2400W 230V
Eintauchtiefe 230 mm - Flansch ø aussen 72 mm
mit Hülse für Wulst - mit OR ø 67mm
für S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-GS4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755546 RESISTENZA BOILER 3000W 230V
profondità immersione 230 mm LAMBER 0300011
flangia ø esterno 72 mm - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
per 045F-050F-S510-015§24L-25L

BOILER HEATING ELEMENT 3000W 230V
immersed length 230 mm
flange external ø  72 mm - with thermostat probe receptacle
with gasket OR ø 67 (3186014)
for  045F-050F-S510-015§24L-25L

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 230V
Eintauchtiefe 230 mm
Flansch Aussen ø 72 mm - mit Hülse für Wulst
mit Dichtung OR ø 67 (3186014)
für 045F-050F-S510-015§24L-25L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755547 RESISTENZA BOILER 4500W 230V
profondità immersione 250 mm LAMBER 0300002
flangia ø esterno 72 mm - con portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
per F85-F92

BOILER HEATING ELEMENT 4500W 230V
immersed length 250 mm
flange external ø 72 mm - with bulb sheath
complete with O-Ring ø 67 (3186014)
for F85-F92

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W 230V
Eintauchtiefe 250 mm
Flansch Aussen ø o 72 mm - mit Hülse für Wulst
komplett mit O-RING Dichtung ø 67 (3186014)
für F85-F92

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755548 RESISTENZA BOILER 9000W 230V
profondità immersione 440 mm LAMBER 0300299
flangia ø esterno 72 mm - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)

BOILER HEATING ELEMENT 9000W 230V
immersed length 440 mm
flange external ø 72 mm - with thermostat probe receptacle
with gasket OR ø 67 (3186014)

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 9000W 230V
Eintauchtiefe 440 mm
Flansche Aussen ø 72 mm - mit Hülse für Wulst
mit Dichtung OR ø 67 (3186014)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755542 RESISTENZA BOILER 6000W 230V
profondità immersione 310 mm LAMBER 0300012
flangia ø esterno 72 mm, con guaina porta bulbo
per GS6-075F-01F-F85-F92-L20-L21-015-24L-25L-P700

BOILER HEATING ELEMENT 6000W 230V
immersed length 310 mm
flange external ø 72 mm, with bulb sheath
for GS6-075F-01F-F85-F92-L20-L21-015-24L-25L-P700

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 230V
Eintauchtiefe 310 mm
Flansch ø aussen 72 mm, mit Hülse für Wulst
für GS6-075F-01F-F85-F92-L20-L21-015-24L-25L-P700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355264 RESISTENZA 2470/2940W 220/240V
profondità immersione 200 mm LASA 3207000
flangia ø esterno 63 mm - con doppia guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LB95L-LB95H-LB352

HEATING ELEMENT 2470/2940W 220/240V
immersed length 200 mm
flange external ø 63 mm - with double thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for LB95L-LB95H-LB352

HEIZKÖRPER 2470/2940W 220/240V
Eintauchtiefe 200 mm
Flansch Außen ø 63 mm, mit Doppelhülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für LB95L-LB95H-LB352

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355414 RESISTENZA VASCA 1830/2180W 220/240V
profondità immersione 310 mm LASA 3207500
larghezza 70 mm - flangia 50x27 mm
per LB354

HEAT. ELEM. F/TANK 1830/2180W 220V/240V
immersed length 310 mm
width 70 mm - flange 50x27 mm
for LB354

HEIZK. TANK 1830/2180W 220/240V
Eintauchtiefe 310 mm
Breite 70 mm - Flansch 50x27 mm
für  LB354

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355494 RESISTENZA VASCA 1800W 230V
profondità immersione 320 mm. LASA 3208030
larghezza 85 mm. - raccordo ø 10 mm. MARENO 1037303813
per MLS30-MLS35

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1800W 230V
immersed length 320 mm
width 85 mm - connection ø 10 mm
for MLS30-MLS35

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1800W 230V
Eintauchtiefe 320 mm
Breite 85 mm - Anschluss ø 10 mm
für  MLS30-MLS35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355417 RESISTENZA BOILER 6000W 230/415V
profondità immersione 380 mm LASA 3201500
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo LASA 3206000
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013) LASA 3208080
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004) LASA 3344
per LS303-LS306 LUXIA L2135

MACH 512004410
HEATING ELEMENT F/BOILER 6000W 230/415V MARELS 465.006.00
immersed length 380 mm MODULAR 465.006.00
flange external ø 63 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for LS303-LS306

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 230/415V
Eintauchtiefe 380 mm
Flansch Außen ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für LS303-LS306

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355418 RESISTENZA 2000W V220
per boiler e vasca - profondità immersione 270 mm LASA 3200500
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo LASA 3201
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013) LASA 4306
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LAVABICCHIERI

HEATING ELEMENT 2000W 220V
for wash tank and boiler - immersed length 270 mm
flange external ø 63 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for GLASSWASHER

HEIZKÖRPER 2000W 220V
für Boiler und Tank
Eintauchtiefe 270 mm
Flansch Außen ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GLÄSERSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355490 RESISTENZA BOILER 9000W 230V
profondità immersione 340 mm LASA 3208050
flangia ø esterno 72 mm - con guaina portabulbo MARENO 1037312700
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per MLC65

HEATING ELEMENT FOR BOILER 9000W 230V
immersed length 340 mm
flange external ø 72 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for MLC65

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 9000W 230V
Eintauchtiefe 340 mm
Flansch Außen ø 72 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für MLC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355495 RESISTENZA BOILER 3500W 230V
profondità immersione 195 mm. LASA 3208040
flangia ø esterno 72 mm. - con guaina portabulbo MARENO 1037312600
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
per MLC50-MLC65

HEATING ELEMENT FOR BOILER 3500W 230V
immersed length 195 mm
flange external ø 72 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 (3186014)
for MLC50-MLC65

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3500W 230V
Eintauchtiefe 195 mm
Flansch Außen ø 72 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 67 (3186014)
für MLC50-MLC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355496 RESISTENZA BOILER 4500W 230V
profondità immersione 310 mm. LASA 3208010
flangia ø esterno 63 mm. - con guaina portabulbo MARENO 1037305400
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per MLS30-MLS31

HEATING ELEMENT FOR BOILER 4500W 230V
immersed length 310 mm
flange external ø 63 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 (3186013)
for MLS30-MLS31

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W 230V
Eintauchtiefe 310 mm
Flansch Außen ø 63 mm, mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186014)
für MLS30-MLS31

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755002 RESISTENZA 3000W 230V
profondità immersione 260 mm LASA 3202500
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo LASA 4194
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013) MACH 512019800
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004) MARELS 465.011.00
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535 MODULAR 465.011.00
MB510E-MB510ER-MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630 PROJECT SYSTEMS 60640N
MB930-930T-MGL40-MS351-MS353-MS451-MS453

HEATING ELEMENT 3000W 230V
immersed depth 260 mm.
flange ø external  63 mm. - complete thermostat probe receptacle
complete with OR ø 58 (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB510E-MB510ER-MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630
MB930-930T-MGL40-MS351-MS353-MS451-MS453

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Eintauchtiefe: 260 mm
Flansch Außendurchmesser 63 mm - mit Hülse für Wulst
komplett mit OR-RING ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB510E-MB510ER-MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630
MB930-930T-MGL40-MS351-MS353-MS451-MS453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755359 RESISTENZA VASCA 4500W 230V
LASA

HEATING ELEMENT FOR TANK 4500W 230V

HEIZKÖRPER FÜR TANK 4500W 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355585 RESISTENZA 2000W 220V
profondità immersione 270 mm LINEA BLANCA A030021
larghezza 60 mm - flangia 80x29 mm
per LC80

HEATING ELEMENT 2000W 220V
immersed length 270 mm
width 60 mm - flange 80x29 mm
for LC80

HEIZKÖRPER 2000W 220V
Eintauchtiefe 270 mm
Breite 60 mm - Flansch 80x29 mm
für LC80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355587 RESISTENZA VASCA 2700W 220V
profondità immersione 265 mm - larghezza 60 mm LINEA BLANCA A030022
flangia 80x29 - per LC140

TANK HEATING ELEMENT 2700W 220V
immersed length 265 mm - width 60 mm
flange 80x29 - for LC140

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2700W 220V
Eintauchtiefe 265 mm - Breite 60 mm
Flansch 80x29 - für LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355627 RESISTENZA VASCA 3000W 220V
profondità immersione 345 mm - altezza 50 mm LINEA BLANCA A030016
flangia ø esterno 60 mm - completa di guarnizione 
OR ø 58 (3186013) - per LC2600-LC2800

TANK HEATING ELEMENT 3000W 220V
immersed length 345 mm - height 50 mm
flange external ø 60 mm - complete with 
O-Ring ø 58 (3186013) - for LC2600-LC2800

HEIZKÖRPER FÜR TANK 3000W 220V
Eintauchtiefe 345 mm - Höhe 50 mm
Flansch Aussen ø 60 mm - komplett mit 
O-Ring Dichtung ø 58 (3186013) - für LC2600-LC2800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355641 RESISTENZA VASCA 2500W 220V
profondità immersione 340 mm - altezza 42 mm LINEA BLANCA A030014
flangia ø esterno 60 mm - completa di guarnizione 
OR ø 58 (3186013) - per LC-2300-TR

TANK HEATING ELEMENT 2500W 220V
immersed length 340 mm - height 42 mm
flange external ø 60 mm - complete with 
O-Ring ø 58 (3186013) - for LC-2300-TR

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2500W 220V
Eintauchtiefe 340 mm - Höhe 42 mm
Flansch Aussen ø 60 mm - komplett mit 
O-Ring Dichtung ø 58 (3186013) - für LC-2300-TR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755035 RESISTENZA BOILER 6000W 220V
profondità immersione 310 mm - flangia ø esterno 60 mm LINEA BLANCA A030017
con guaina portabulbo - completa di guarnizione 
OR ø 58 (3186013) - per LC2800

BOILER HEATING ELEMENT 6000W 220V
immersed length 310 mm - flange external ø 60 mm
with bulb sheath - complete with 
O-Ring ø 58 (3186013) - for LC2800

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 220V
Eintauchtiefe 310 mm - Flansch Aussen ø 60 mm
mit Hülse für Fühler - komplett mit 
O-Ring Dichtung ø 58 (3186013) - für LC2800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755039 RESISTENZA VASCA 5000W 230V
profondità immersione 350 mm - larghezza 40 mm LINEA BLANCA A030015
altezza 50 mm - flangia ø esterno 60 mm
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LC3500

TANK HEATING ELEMENT 5000W 230V
immersed length 350 mm - width 40 mm
height 50 mm - flange external ø 60 mm
complete with O-Ring ø 58 (3186013)
for LC3500

HEIZKÖRPER FÜR TANK 5000W 230V
Eintauchtiefe 350 mm - Breite 40 mm
Höhe 50 mm - Flansch Aussen ø 60 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186013)
für LC3500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755040 RESISTENZA BOILER 2700W 220V
profondità immersione 280 mm LINEA BLANCA A030019
ø esterno sede OR 46 mm
per LC1700

BOILER HEATING ELEMENT 2700W 220V
immersed length 280 mm
O-ring seat external ø 46 mm
for LC1700

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2700W 220V
Eintauchtiefe 280 mm
O-Ring Sitz aussen ø 46 mm
für LC1700

1186621 GUARNIZIONE RESISTENZA
dimensioni 78x78x3 mm - interasse fori 58 mm ECM
foro interno 40 mm - in universal carbo LA SCALA C-0361

LINEA BLANCA A040047
GASKET FOR HEATING ELEMENT
dimensions 78x78x3 mm - distance between holes 58 mm
internal hole 40 mm - in universal carbo

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
Grösse: 78x78x3 mm - Bohrungsabstand: 58 mm
Innenloch 40 mm. - aus Universal Carbo

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755044 RESISTENZA BOILER 3000W 220V
profondità immersione 280 mm LINEA BLANCA A030020
ø esterno sede OR 46 mm
per LC2000

BOILER HEATING ELEMENT 3000W 220V
immersed length 280 mm
O-ring seat external ø 46 mm
for LC2000

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 220V
Eintauchtiefe 280 mm
O-Ring Sitz aussen ø 46 mm
für LC2000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755045 RESISTENZA BOILER 4500W
profondità immersione 275 mm - flangia ø esterno 55 mm LINEA BLANCA A030013
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)
per LC-2300-TR

BOILER HEATING ELEMENT 4500W
immersed length 275 mm - flange external ø 55 mm
complete with O-Ring ø 48 (3186001)
for LC-2300-TR

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W
Eintauchtiefe 275 mm - Flansch Aussen ø 55 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 48 (3186001)
für LC-2300-TR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755046 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 325 mm LINEA BLANCA A030018PL
larghezza 80 mm - raccordo ø 12 mm
per LC1000-LC1500-LC1700-LC2000-LC2300

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 325 mm
width 80 mm - fitting ø 12 mm
for LC1000-LC1500-LC1700-LC2000-LC2300

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 325 mm
Breite 80 mm - Anschluss ø 12 mm
für LC1000-LC1500-LC1700-LC2000-LC2300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355263 RESISTENZA BOILER 2400W 230V
profondità immersione 190 mm. LUXIA L2128
flangia ø esterno 63 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LAVASTOVIGLIE  5-7-502-K10QT-K11QS-
K12QS-K400QS-K502QBS-T40-T45-OCEANO35-OCEANO40

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2400W 230V
immersed length 190 mm
flange external ø 63 mm
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for DISHWASHER 5-7-502-K10QT-K11QS-
K12QS-K400QS-K502QBS-T40-T45-OCEANO35-OCEANO40

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2400W 230V
Eintauchtiefe 190 mm
Flansch Außen ø 63 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186013)
für GESCHIRRSPÜLER  5-7-502-K10QT-K11QS-
K12QS-K400QS-K502QBS-T40-T45-OCEANO35-OCEANO40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355598 RESISTENZA VASCA 2000W 240V
profondità immersione 265 mm LUXIA L2127
larghezza 40 mm H=40 mm - raccordi ø 10 mm
per K1300-K660-K1000QBS-K502QBS-K400QS-K10/11/12QS

ELEMENT FOR TANK 2000W 240V
immersed length 265 mm
width 40 mm height 40 mm - fittings ø 10 mm
for K1300-K660-K1000QBS-K502QBS-K400QS-K10/11/12QS

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 240V
Eintauchtiefe 265 mm
Breite 40 mm Höhe 40 mm - Anschluss ø 10 mm
für K1300-K660-K1000QBS-K502QBS-K400QS-K10/11/12QS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355640 RESISTENZA VASCA 2800W 220V
profondità immersione 260 mm. LUXIA L2119
altezza 25 mm. - flangia d esterno 55 mm.
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)

TANK HEATING ELEMENT 2800W 220V
immersed length 260 mm
height 25 mm- flange external ø 55 mm
complete with OR ø 48 (3186001)

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2800W 220V
Eintauchtiefe 260 mm
Höhe 25 mm - Flansch außen 55 mm
komplett mit O-Ring-Dichtung ø 48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755050 RESISTENZA BOILER 4300W 230/400V
per boiler - profondità immersione 270 mm LUXIA L2134
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per K660-K1000QBS-T50

BOILER HEATING ELEMENT 4300W 230/400V
for boiler - immersed length 270 mm
flange external ø 63 mm - with bulb sheath
complete with O-Ring ø 58 (3186013)
for K660-K1000QBS-T50

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4300W 230/400V
für Boiler - Eintauchtiefe 270 mm
Flansch Aussen ø 63 mm - mit Hülse für Fühler
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186013)
für K660-K1000QBS-T50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755069 RESISTENZA VASCA 450W 230V
adesiva - misure 220x110 mm LUXIA L7011
completa di termostato e cavi
per T40-T45-T50

TANK HEATING ELEMENT 450W 230V
adhesive - sizes 220x110 mm
complete with thermostat and cables
for T40-T45-T50

HEIZKÖRPER FÜR TANK 450W 230V
selbstwickelnder - Grösse 220x110 mm
komplett mit Thermostat und Kabeln
für T40-T45-T50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755070 RESISTENZA VASCA 1000W 230V
completa di dadi e or LUXIA L7212
profondità immersione 150 mm
larghezza 35 mm - raccordi ø 10 mm
per OCEANO 35-40

TANK HEATING ELEMENT 1000W 230V
complete with nuts and o-ring
immersed length 150 mm
width 35 mm - fittings ø 10 mm
for OCEANO 35-40

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1000W 230V
komplett mit Mutter und O-Ring Dichtung
Eintauchtiefe 150 mm
Breite 35 mm - Anschlüsse ø 10 mm
für OCEANO 35-40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355141 RESISTENZA VASCA 2700W 230V
profondità immersione 275 mm MACH 512042900
larghezza 70 mm
flangia 50x27 mm
completa di guarnizione

TANK HEATING ELEMENT 2700W 230V
immersed length 275 mm
width 70 mm
flange 50x27 mm
complete with gasket

HEIZKÖRPER FÜR WANNE 2700W 230V
Eintauchtiefe 275 mm
Breite 70 mm
Flansch 50x27 mm
komplett mit Dichtung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355143 RESISTENZA 1400W 230V
profondità immersione 235 mm. MACH 512054600
larghezza 60 mm.
raccordi ø 10 mm.
per  MS400-MS500

HEATING ELEMENT 1400W 230V
immersed length 235 mm
width 60 mm
fittings ø 10 mm
for MS400-MS500

HEIZKÖRPER 1375W 230V
Eintauchtiefe 235 mm
Breite 60 mm
Anschlüsse ø 10 mm
für MS400-MS500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355581 RESISTENZA BOILER 2600W 230V
profondità immersione 250 mm MACH 512036300
flangia ø esterno 63 mm
con guina portabulbo
completa di guarnizione ø 58 mm (3186013)

BOILER HEATING ELEMENT 2600W 230V
immersed length 250 mm
flange outer ø 63 mm
with bulb sheath
complete with gasket ø 58 mm (3186013)

HEIZKÖRPER BOILER 2600W 230V
Eintauchtiefe 250 mm
Flansch Außendurcmesser 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit Dichtung ø 58 mm (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355624 RESISTENZA 2600W 230V
profondità di immersione 260 mm MACH 512049900
larghezza 75 mm - raccordo 12 mm

HEATING ELEMENT 2600W 230V
immersed length 260 mm
width 75 mm - fitting 12 mm

HEIZKÖRPER 2600W 230V
Eintauchtiefe 260 mm
Breite 75 mm - Anschluss 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355664 RESISTENZA 9000W 230/380V
profondità immersione 430 mm MACH 512004510
flangia ø esterno 63 mm MACH 80001983
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 mm (3186013)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)

HEATING ELEMENT 9000 KW 230/380V
immersed length 430 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with o-ring ø 58 (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)

HEIZKÖRPER 9000 KW 230/380V
Eintauchtiefe 430 mm
Flansch außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1077



3355667 RESISTENZA 3000W 230V
profondità immersione 210 mm MACH 512060200
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)

HEATING ELEMENT 3000W 230V
immersed length 210 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with o-ring ø 58 (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Eintauchtiefe 210 mm
Flansch außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355516 RESISTENZA BOILER 4500W 230/380V
profondità immersione 280 mm MARELS 465.010.13
flangia ø esterno 63 mm MODULAR 465.010.13
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per OPT 500/700/900

BOILER HEATING ELEMENT 4500W 230/380V
immersed length 280 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with o-ring ø 58 (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for OPT 500/700/900

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W 230/380V
Eintauchtiefe 280 mm
Flansch außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für OPT 500/700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355517 RESISTENZA VASCA 1200W 230V
lunghezza 145 mm. MARELS 465.012.00
larghezza 178 mm. MODULAR 465.012.00
raccordo 10 mm.
per OPT-ECO

TANK HEATING ELEMENT 1200W 230V
lunghezza 145 mm
width 178 mm
fitting 10 mm
for OPT-ECO

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1200W 230V
Länge 145 mm
Breite 178 mm
Anschluss 10 mm
für OPT-ECO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355518 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
profondità immersione 335 mm. MARELS 465.008.14
altezza 30 mm. MODULAR 465.008.14
flangia ø esterno 55 mm.
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)

TANK HEATING ELEMENT 2000W 230V
immersed length 335 mm
height 30 mm
flange external ø 55 mm
complete with o-ring ø 48 (3186001)

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
Eintauchtiefe 335 mm
Höhe 30 mm
Flansch außen ø 55 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355519 RESISTENZA 4500W 380V
profondità immersione 290 mm. MARELS 465.009.00
altezza 30 mm. MODULAR 465.009.00
flangia ø esterno 55 mm.
cmpleta di guarnizione OR ø 48 (3186001)

HEATING ELEMENT 4500W 380V
immersed length 290 mm
height 30 mm
flange external ø 55 mm
complete with o-ring ø 48 (3186001)

HEIZKÖRPER 4500W 380V
Eintauchtiefe 290 mm
Höhe 30 mm
Flansch außen ø 55 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755357 RESISTENZA BOILER 10200W 230V
profondità immersione 400 mm MARELS 465.013.00
flangia ø esterno 63 mm MODULAR 465.013.00
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per OPT 120-130

BOILER ELEMENT 10200W 230V
immersed depth 400 mm
flange ø external 63 mm
with thermostat probe receptacle
complete with OR ø 58 (3186013)
for OPT 120-130

BOILER HEIZKÖRPER 10200W 230V
Eintauchtiefe 400 mm
Flansch ø aussen 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR-Dichtung ø 58 (3186013)
für OPT 120-130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755072 RESISTENZA BOILER 7500W 230/400V
profondità immersione 420 mm MEIKO 0101167
flangia ø esterno 63 mm MEIKO 9504237
con guaina portabulbo EGO 2028139010
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

BOILER HEATING ELEMENT 7500W 230/400V
immersed length 420 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with O-Ring ø 58 (3186013)

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 7500W 230/400V
Eintauchtiefe 420 mm
Flansch Aussen ø 63 mm
mit Hülse für Fühler
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755104 RESISTENZA BOILER 230/240V 9000/9800W
profondità immersione 485 mm MEIKO 9519591
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per DV120

BOILER HEATING ELEM.230/240V 9000/9800W
immersed length 485 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with ’O’ ring ø 58 (3186013)
for DV120

HEIZKÖRPER F.BOILER 230/240V 9000/9800W
Eintauchtiefe 485 mm
Flansch ø aussen 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR Dichtung ø 58 (3186013)
für DV120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755105 RESISTENZA VASCA/BOILER 230V 9000W
profondità immersione 485 mm MEIKO 0101148
raccordo di fissaggio ø 1”1/2 (48 mm) MEIKO 9502872
con guaina portabulbo EGO 2030038000
completa di guarnizione (3186011)
per DV270

TANK/BOILER HEATING ELEM.230V 9000W
immersed length 485 mm
fitting ø 1”1/2 (48 mm)
with bulb sheath
complete with gasket (3186011)
for DV270

HEIZKÖRPER F.WANNE/BOILER 230V 9000W
Eintauchtiefe 485 mm
Befestigungsanschluss ø 1”1/2 (48 mm)
mit Hülse für Wulst
komplett mit Dichtung (3186011)
für DV270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1080



3755107 RESISTENZA BOILER 230/240V 3000/3265W
profondità immersione 185 mm MEIKO 9519586
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per FV40

BOILER HEATING ELEM.230/240V 3000/3265W
immersed length 185 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with ’O’ ring ø 58 (3186013)
for FV40

HEIZKÖRPER F.BOILER 230/240V 3000/3265W
Eintauchtiefe 185 mm
Flansch ø aussen 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR Dichtung ø 58 (3186013)
für FV40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755110 RESISTENZA BOILER 230V 3000W
profondità immersione 220 mm MEIKO 0101150
flangia ø esterno 63 mm MEIKO 9504228
con doppia guaina portabulbo EGO 2030031000
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per FV28G-ECOSTAR 430F/530F

BOILER HEATING ELEMENT 230V 3000W
immersed length 220 mm
flange external ø 63 mm
with double bulb sheath
complete with ’O’ ring ø 58 (3186013)
for FV28G-ECOSTAR 430F/530F

HEIZKÖRPER F.BOILER 230V 3000W
Eintauchtiefe 220 mm
Flansch ø aussen 63 mm
mit Doppelhülse für Wulst
komplett mit OR Dichtung ø 58 (3186013)
für FV28G-ECOSTAR 430F/530F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755112 RESISTENZA VASCA 9000W 230V
profondità immersione 485 mm MEIKO 0101166
flangia ø esterno 63 mm MEIKO 9504240
con doppia guaina portabulbo EGO 2030034000
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per FV250

TANK HEATING ELEMENT 9000W 230V
immersed length 485 mm
flange external ø 63 mm
with double bulb sheath
complete with ’O’ ring ø 58 (3186013)
for FV250

HEIZKÖRPER F.WANNE 9000W 230V
Eintauchtiefe 485 mm
Flansch ø aussen 63 mm
mit Doppelhülse für Wulst
komplett mit OR Dichtung ø 58 (3186013)
für FV250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755115 RESISTENZA BOILER 230/240V 7500/8166W
profondità immersione 415 mm MEIKO
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per DV80

BOILER HEATING ELEM.230/240V 7500/8166W
immersed length 415 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with ’O’ ring ø 58 (3186013)
for DV80

HEIZKÖRPER F.BOILER 230/240V 7500/8166W
Eintauchtiefe 415 mm
Flansch ø aussen 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR Dichtung ø 58 (3186013)
für DV80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755117 RESISTENZA BOILER 230/240V 6000/6533W
per boiler e vasca MEIKO 9519588
profondità immersione 335 mm
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per FV40-FV130

BOILER HEATING ELEM.230/240V 6000/6533W
for boiler and tank
immersed length 335 mm
flange external ø 63 mm
with bulb sheath
complete with ’O’ ring ø 58 (3186013)
for FV40-FV130

HEIZKÖRPER F.BOILER 230/240V 6000/6533W
für Boiler und Wanne
Eintauchtiefe 335 mm
Flansch ø aussen 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit OR Dichtungø 58 (3186013)
für FV40-FV130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755118 RESISTENZA VASCA 200/250V 1000/1500W
completa di dadi e or MEIKO 9546104
profondità immersione 185 mm
larghezza 130 mm - raccordi ø 14 mm
per FV40-DV80-DV120

TANK HEATING ELEMENT 200/250V 1000/1500W
complete with nuts and ’O’ ring
immersed length 185 mm
width 130 mm - fittings ø 14 mm
for FV40-DV80-DV120

HEIZKÖRPER F.TANK 200/250V 1000/1500W
komplett mit Müttern und OR
Eintauchtiefe 185 mm
Breite 130 mm - Anschlüsse ø 14 mm
für FV40-DV80-DV120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755401 RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 270 mm - altezza 25 mm MEIKO 0101152
per FV40/FV28G/ECOSTAR/430F/530F/DV80T/DV120T MEIKO 0101153

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 270 mm - height 25 mm
for FV40/FV28G/ECOSTAR/430F/530F/DV80T/DV120T

HEIZKÖRPER 2000W 230V
Länge 270 mm - Höhe 25 mm
für FV40/FV28G/ECOSTAR/430F/530F/DV80T/DV120T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755402 RESISTENZA 6000W 230V
profondità immersione 420 mm MEIKO 0101143
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo MEIKO 9504236
completa di guarnizione OR (3186013)
per FV20 BIS-FV70-FV130B-DV40 BIS-DV120B

HEATING ELEMENT 6000W 230V
immersed depth 420 mm
flange external ø 63 mm - with bulb sheath
complete with o-ring (3186013)
for FV20 BIS-FV70-FV130B-DV40 BIS-DV120B

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Eintauchtiefe 420 mm.
Flansch ø Aussen 63 mm. - mit Hülse für Wulst
komplett mit OR-Dichtung (3186013)
für FV20 BIS-FV70-FV130B-DV40 BIS-DV120B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755954 RESISTENZA 4500W 230V
profondità immersione 350 mm MEIKO 9504234
flangia ø esterno 63 mm EGO 2030032000
con due guaine portabulbo
per FV20-FV70-DV120B

HEATING ELEMENT 4500W 230V
immersed length 350 mm
flange external ø 63 mm
with two bulb sheaths
for FV20-FV70-DV120B

HEIZKÖRPER 4500W 230V
Eintauchtiefe 350 mm
Flansch außen-ø 63 mm
mit 2 Hülsen für Wulst
für FV20-FV70-DV120B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755955 RESISTENZA 3000W 230V
profondità immersione 360 mm MEIKO 0101151
flangia ø esterno 60 mm
per DV40-DV80-DV120

HEATING ELEMENT 3000W 230V
immersed length 360 mm
flange external ø 60 mm
for DV40-DV80-DV120

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Eintauchtiefe 360 mm
Flansch außen-ø 60 mm
für DV40-DV80-DV120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755956 RESISTENZA 6000W 230V
profondità immersione 400 mm MEIKO 9502870
attacco filettato 1”1/2 EGO 2030039000
con guaina portabulbo
per FV120B-FV240B-DV120B

HEATING ELEMENT 6000W 230V
immersed length 400 mm
threaded coupling 1”1/2
with bulb sheath
for FV120B-FV240B-DV120B

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Eintauchtiefe 400 mm
Gewindekupplung 1”1/2
mit Hülse für Wulst
für FV120B-FV240B-DV120B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755957 RESISTENZA 6000W 230V
profondità immersione 360 mm MEIKO 0101158
flangia ø esterno 60 mm EGO 2020913010
per FV70-FV120

HEATING ELEMENT 6000W 230V
immersed length 360 mm
flange external ø 60 mm
for FV70-FV120

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Eintauchtiefe 360 mm
Flansch außen-ø 60 mm
für FV70-FV120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755958 RESISTENZA 6000W 230V
profondità immersione 400 mm MEIKO 0101145
attacco filettato 1”1/2 EGO 2021387020

HEATING ELEMENT 6000W 230V
immersed length 400 mm
threaded coupling 1”1/2

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Eintauchtiefe 400 mm
Gewindekupplung 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755959 RESISTENZA 9000W 320V
profondità immersione 400 mm MEIKO 0101149
attacco filettato 1”1/2 EGO 2021378100

HEATING ELEMENT 9000W 320V
immersed length 400 mm
threaded coupling 1”1/2

HEIZKÖRPER 9000W 320V
Eintauchtiefe 400 mm
Gewindekupplung 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755960 RESISTENZA 3000W 230V
profondità immersione 230 mm MEIKO 9502869
attacco filettato 1”1/2 EGO 2030040000R
con guaina porta bulbo
per FV25G-FR30G-FV40N-DV40

HEATING ELEMENT 3000W 230V
immersed length 230 mm
threaded coupling 1”1/2
with bulb sheath
for FV25G-FR30G-FV40N-DV40

HEIZKÖRPER 3000W 230V
Eintauchtiefe 230 mm
Gewindekupplung 1”1/2
mit Hülse für Wulst
für FV25G-FR30G-FV40N-DV40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755961 RESISTENZA 4500W 240V
profondità immersione 380 mm MEIKO 0101142
attacco filettato 1”1/2
per FV40N-DV120B

HEATING ELEMENT 4500W 240V
immersed length 380 mm
threaded coupling 1”1/2
for FV40N-DV120B

HEIZKÖRPER 4500W 240V
Eintauchtiefe 380 mm
Gewindekupplung 1”1/2
für FV40N-DV120B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755962 RESISTENZA 6000W 230V
profondità immersione 420 mm MEIKO 9502870+9528040
attacco filettato 1”1/2
con guaina portabulbo
per FV120B-FV130B-DV40

HEATING ELEMENT 6000W 230V
immersed length 420 mm
threaded coupling 1”1/2
with bulb sheath
for FV120B-FV130B-DV40

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Eintauchtiefe 420 mm
Gewindekupplung 1”1/2
mit Hülse für Wulst
für FV120B-FV130B-DV40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1085



3355255 RESISTENZA VASCA 2500W 220V
profondità immersione 200 mm. OEM EE001
raccordo di fissaggio ø 1” (33 mm.) PALUX 209538
completa di guarnizione (3186009)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2500W 220V
immersed length 200 mm
connection ø 1” (33 mm)
complete with gasket (3186009)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2500W 220V
Eintauchtiefe 200 mm
Anschluss ø 1 ” (33 mm)
Komplett mit Dichtung (3186009)
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355256 RESISTENZA BOILER 2400W 220V
profondità immersione 230 mm OEM EE002
flangia ø esterno 95 mm
completa di guarnizione (3186230)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2400W 220V
immersed length 230 mm
flange external ø 95 mm
complete with gasket (3186230)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2400W 220V
Eintauchtiefe 230 mm
Flansch Außen ø 95 mm
Komplett mit Dichtung (3186230)
für GESCHIRRSPÜLER

3355257 RESISTENZA BOILER 3000W 220/380V
profondità immersione 260 mm. OEM EE003
flangia ø esterno 95 mm.
completa di guarnizione (3186230)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT F/BOILER 3000W 220/380V
immersed length 260 mm
flange external ø 95 mm
complete with gasket (3186230)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 3000W 220/380V
Eintauchtiefe 260 mm
Flansch Außen ø 95 mm
Komplett mit Dichtung (3186230)
für GESCHIRRSPÜLER

3186230 GUARNIZIONE IN GOMMA
misura 52x41x4 mm OEM AD036

RUBBER GASKET
size 52x41x4 mm

GUMMIDICHTUNG
Mass 52x41x4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355259 RESISTENZA BOILER 3000W 220V
profondità immersione 265 mm. OEM EE010
flangia ø esterno 95 mm.
completa di guarnizione (3186230)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR BOILER 3000W 220V
immersed length 265 mm
flange external ø 95 mm
complete with gasket (3186230)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 220V
Eintauchtiefe 265 mm
Flansch Außen ø 95 mm
Komplett mit Dichtung (3186230)
für GESCHIRRSPÜLER

3355260 RESISTENZA BOILER 4500W 220/380V
profondità immersione 310 mm OEM EE005
flangia ø esterno 95 mm
completa di guarnizione (3186230)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT F/BOILER 4500W 220/380V
immersed length 310 mm
flange external ø 95 mm
complete with gasket (3186230)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W 220/380V
Eintauchtiefe 310 mm
Flansch Außen ø 95 mm
Komplett mit Dichtung (3186230)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für GESCHIRRSPÜLER

3186230 GUARNIZIONE IN GOMMA
misura 52x41x4 mm OEM AD036

RUBBER GASKET
size 52x41x4 mm

GUMMIDICHTUNG
Mass 52x41x4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355638 RESISTENZA VASCA ADESIVA 100W 230V
misure 120x120 mm. PROJECT SYSTEMS 30630
lunghezza fili 200 mm.
per P350-P400-P500

SELF-STICKING TANK ELEMENT 100W 230V
dimensions 120x120 mm.
wire length 200 mm.
for P350-P400-P500

HEIZKÖRPER 100W 230V
Abmessung 120x120 mm
Länge der Drähte 200 mm
für P350-P400-P500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355635 RESISTENZA BOILER 4000W 400V
per boiler PROJECT SYSTEMS 30640
profondità immersione 270 mm
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)

BOILER HEATING ELEMENT 4000W 400V
for boiler
immersed depth 270 mm.
flange ø external 63 mm.
with thermostat probe receptacle
complete with OR ø 58 (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4000W 400V
für Boiler
Eintauchtiefe 270 mm
Flansch ø Außen 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355636 RESISTENZA BOILER 6000W 230/400V
per boiler PROJECT SYSTEMS 50640
profondità immersione 280 mm
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per E50

BOILER HEATING ELEMENT 6000W 230/400V
for boiler
immersed depth 280 mm.
flange ø external 63 mm.
with thermostat proble receptacle
complete with OR ø 58 (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for E50

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 230/400V
für Boiler
Eintauchtiefe 280 mm
Flansch ø Außen 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355637 RESISTENZA BOILER 8000W 230/400V
per boiler PROJECT SYSTEMS 50644
profondità immersione 385 mm
flangia ø esterno 63 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per E50

BOILER HEATING ELEMENT 8000W 230/400V
for boiler
immersed depth 385 mm.
flange ø external 63 mm.
with thermostat proble receptacle
complete with OR ø 58 (3186013)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for E50

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 8000W 230/400V
für Boiler
Eintauchtiefe 385 mm
Flansch ø Außen 63 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355634 RESISTENZA 1500W 230V
profondità immersione 145 mm. PROJECT SYSTEMS 60645
larghezza 50 mm. - raccordi ø 14 mm.
per E50

HEATING ELEMENTS 1500W 230V
immersed depth 145 mm.
width 50 mm. - connections ø 14 mm.
for E50

WIDERSTAND 1500W 230V
Eintauchtiefe: 145 mm
Breite 50 mm - Anschlüsse ø 14 mm
für E50

1186223 GUARNIZIONE OR 02056 EPDM
PROJECT SYSTEMS 18030

O-RING 02056 EPDM

O-RING-DICHTUNG 02056 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355450 RESISTENZA VASCA 1500W 220V
profondità immersione 255 mm. RANCILIO 33122015
larghezza 100 mm. - raccordo ø 3/8”
per LS120

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1500W 220V
immersed length 255 mm
width 100 mm - connection ø 3/8”
for LS120

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1500W 220V
Eintauchtiefe 255 mm
Breite 100 mm - Anschluss ø 3/8”
für LS120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355451 RESISTENZA VASCA 2000W 220V
profondità immersione 255 mm. RANCILIO 33122020
larghezza 100 mm.
raccordo ø 3/8”
per LS-LT

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 220V
immersed length 255 mm
width 100 mm
connection ø 3/8”
for LS-LT

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 220V
Eintauchtiefe 255 mm
Breite 100 mm
Anschluss ø 3/8”
für LS-LT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355452 RESISTENZA VASCA 2500W 220V
profondità immersione 255 mm. RANCILIO 33122025
larghezza 100 mm.
raccordo ø 3/8”
per  LS-LT

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2500W 220V
immersed length 255 mm
width 100 mm
connection ø 3/8”
for  LS-LT

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2500W 220V
Eintauchtiefe 255 mm
Breite 100 mm
Anschluss ø 3/8”
für  LS-LT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355453 RESISTENZA BOILER 2100W 220V
profondità immersione 210 mm RANCILIO 33322022
interasse fori flangia 60 mm
completa di guarnizione (3186011)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per  LS-LT

HEATING ELEMENT F/BOILER 2100W 220V
immersed length 210 mm
distance between flange holes 60 mm
complete with gasket (3186011)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for  LS-LT

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2100W 220/380V
Eintauchtiefe 210 mm
Flansch Lochabstand 60 mm
Komplett mit Dichtung (3186011)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für  LS-LT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355454 RESISTENZA BOILER 3900W 220V
profondità immersione 390 mm RANCILIO 33322039
interasse fori flangia 60 mm RANCILIO 33322040
completa di guarnizione (3186011)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per  LS-LT

HEATING ELEMENT FOR BOILER 3900W 220V
immersed length 390 mm
distance between flange holes 60 mm
complete with gasket (3186011)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for  LS-LT

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3900W 220V
Eintauchtiefe 390 mm
Flansch Lochabstand 60 mm
Komplett mit Dichtung (3186011)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für  LS-LT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355455 RESISTENZA BOILER 4500W 220V
profondità immersione 390 mm RANCILIO 33322045
flangia 78 mm RANCILIO 33322046
completa di guarnizione (3186011)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LS120

HEATING ELEMENT FOR BOILER 4500W 220V
immersed length 390 mm
flange 78 mm
complete with gasket (3186011)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for LS120

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W 220V
Eintauchtiefe 390 mm
Flansch 78 mm
Komplett mit Dichtung (3186011)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für LS120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355487 RESISTENZA VASCA 3000W 230V
lunghezza 470 mm. RANCILIO 33122030
larghezza 40 mm. - altezza 35 mm.
raccordo ø 10 mm.
per  LT-LS nuova serie

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 3000W 230V
length 470 mm
width 40 mm - height 35 mm
connection ø 10 mm
for  LT-LS new series

HEIZKÖRPER FÜR TANK 3000W 230V
Länge 470 mm
Breite 40 mm - Höhe 35 mm
Anschluss ø 10 mm
für  LT-LS neue Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355488 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
lunghezza 390 mm. RANCILIO 33122021
larghezza 110 mm.
altezza 30 mm. - raccordo ø 10 mm.
per  LT-LS nuova serie

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 230V
length 390 mm
width 110 mm
height 30 mm - connection ø 10 mm
for  LT-LS new series

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
Länge 390 mm
Breite 110 mm
Höhe 30 mm - Anschluss ø 10 mm
für  LT-LS neue Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355489 RESISTENZA VASCA 4000W 230V
profondità immersione 320 mm. RANCILIO 33122039
larghezza 40 mm. - altezza 60 mm.
raccordo ø 1”1/4 (43 mm.)
completa di guarnizione (3186010)
per LS705-LS805-LS1105

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 4000W 230V
immersed length 320 mm
width 40 mm - height 60 mm
connection ø 1”1/4 (43 mm)
complete with gasket (3186010)
for LS705-LS805-LS1105

HEIZKÖRPER FÜR TANK 4000W 230V
Eintauchtiefe 320 mm
Breite 40 mm - Höhe 60 mm
Anschluss ø 1”1/4(43 mm)
Komplett mit Dichtung (3186010)
für  LS705-LS805-LS1105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355493 RESISTENZA BOILER 6000W 230V
profondità immersione 435 mm RANCILIO 33322006
flangia ø esterno 55 mm
interasse fori 60 mm
con guaina portabulbo ø 4 mm
completa di guarnizione OR ø 48 (3186001)
per  LT-LS

HEATING ELEMENT FOR BOILER 6000W 230V
immersed length 435 mm
flange external ø 55 mm
distance between mounting holes 60 mm
with bulb sheath ø 4 mm
complete with o-ring ø 48 (3186001)
for  LT-LS

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 230V
Eintauchtiefe 435 mm
Flansch Außen-ø 55 mm
Lochabstand 60 mm
mit Hülse für Fühler ø 4 mm
Komplett mit O-Ring ø 48 (3186001)
für  LT-LS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755074 RESISTENZA VASCA 2000W 230V
profondità immersione 355 mm RANCILIO 33122024
larghezza 35 mm
raccordo di fissaggio ø 10 mm
completa di dadi e guarnizioni
per LT105

TANK HEATING ELEMENT 2000W 230V
immersed length 355 mm
width 35 mm
fixing ø 10 mm
complete with ring nuts and gaskets
for LT105

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 230V
Eintauchtiefe 355 mm
Breite 35 mm
Anschluss ø 10 mm
komplett mit Muttern und Dichtungen
für LT105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355374 RESISTENZA BOILER 2400W 230V
profondità immersione 320 mm SAB ITALIA Z100E021
completa di guarnizione (3186010)
per LAVASTOVIGLIE modello 87

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2400W 230V
immersed length 320 mm
complete with gasket (3186010)
for DISHWASHER model 87

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2400W 230V
Eintauchtiefe 320 mm
Komplett mit Dichtung (3186010)
für GESCHIRRSPÜLER Modell 87

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355389 RESISTENZA BOILER 4000W 230V
profondita`immersione 300 mm. SAB ITALIA Z100E023
flangia ø esterno 55 mm.
con guaina portabulbo
completa di guarnizione 3186001
per LAVASTOVIGLIE

HEATING ELEMENT FOR BOILER 4000W 230V
immersed length 300 mm
flange external ø 55 mm
with thermostat probe receptacle
complete with gasket (3186001)
for DISHWASHER

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4000W 230V
Eintauchtiefe 300 mm
Flansch Außen ø 55 mm
mit Hülse für Wulst
Komplett mit Dichtung (3186001)
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355456 RESISTENZA VASCA 1000W 230V
profondità immersione 280 mm. SILANOS 905720
larghezza 40 mm.
raccordo ø 10 mm.
per LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300-AMBRA400

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1000W 230V
immersed length 280 mm
width 40 mm
connection ø 10 mm
for LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300-AMBRA400

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1000W 230V
Eintauchtiefe 280 mm
Breite 40 mm
Anschluss ø 10 mm
für LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300-AMBRA400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755061 RESISTENZA BOILER 2600W 230V
profondità immersione 295 mm. SILANOS 905496
flangia ø esterno 55 mm.
con guaina portabulbo
completa di guarnizione 3186001
per PICCOLA-ALTA-CARINA

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2600KW 230V
immersed length 295 mm
flange external ø 55 mm
with thermostat probe receptacle
complete with gasket 3186001
for PICCOLA-ALTA-CARINA

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2600KW 230V
Eintauchtiefe: 295 mm
Flansch Außen ø 55 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit Dichtung 3186001
für PICCOLA-ALTA-CARINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755062 RESISTENZA 10000W 230V
profondità immersione 510 mm SILANOS TR0342
flangia ø esterno 72 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione 3186014
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per lavastoviglie a TRAINO

HEATING ELEMENT 10000W 230V
immersed length 510 mm
flange external ø 72 mm
with thermostat probe receptacle
complete with gasket 3186014
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for CONVEYOR DISHWASHER

HEIZKÖRPER 10000W 230V
Eintauchtiefe: 510 mm
Flansch Außen ø 72 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit Dichtung 3186014
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755066 RESISTENZA VASCA 2500W 230V
profondità immersione 355 mm SILANOS 905745
larghezza 35 mm
raccordi di fissaggio ø 10 mm
per E45-E50-V50-V45

HEATING ELEMENT FOR TANK 2500W 230V
immersed length 355 mm
width 35 mm
FIXING connections: ø 10 mm
for E45-E50-V50-V45

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2500W 230V
Eintauchtiefe: 355 mm
Breite: 35 mm
Befestigungsanschlüsse ø 10 mm
für E45-E50-V50-V45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755067 RESISTENZA VASCA 1600W 230V
profondità immersione 265 mm. SILANOS 905771
larghezza 35 mm.
raccordi di fissaggio ø 10 mm.
per E40-V40-F22-SVELTINA

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1600W 230V
immersed length 265 mm
width 35 mm
connections: ø 10 mm
for E40-V40-F22-SVELTINA

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1600W 230V
Eintauchtiefe: 265 mm
Breite: 35 mm
Befestigungsanschlüsse ø 10 mm
für E40-V40-F22-SVELTINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355188 RESISTENZA VASCA 2700W 220V
profondità immersione 270 mm. TEIKOS 843501
larghezza 100 mm.
flangia 50x27 mm.
completa di guarnizione
per LAVATAZZINE

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2700W 220V
immersed length 270 mm
width 100 mm.
flange 50x27 mm
complete with gasket
for CUPWASHER

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2700W 220V
Eintauchtiefe 270 mm
Breite 100 mm
Flansch 50x27 mm
Komplett mit Dichtung
für TASSENSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355460 RESISTENZA BOILER 1500W 220V
profondità immersione 300 mm. TEIKOS 843505
flangia 80x27 mm. TEIKOS 843508
completa di guarnizione
per TS425

HEATING ELEMENT FOR BOILER 1500W 220V
immersed length 300 mm
flange 80x27 mm
complete with gasket
for  TS425

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 1500W 220V
Eintauchtiefe 300 mm
Flansch 80x27 mm
Komplett mit Dichtung
für TS425

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355465 RESISTENZA BOILER 2500W 230V
profondità immersione 260 mm TEIKOS 2
flangia ø esterno 63 mm TEIKOS 843514
con guaina portabulbo ø 7 mm
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per TS428-TS528-TS820-TS830

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2500W 230V
immersed length 260 mm
flange external ø 63 mm
with thermostat probe receptacle ø 7 mm
complete with o-ring ø 58 (3186013)
for TS428-TS528-TS820-TS830

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2500W 230V
Eintauchtiefe 260 mm
Flansch Außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst ø 7 mm
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für TS428-TS528-TS820-TS830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355466 RESISTENZA BOILER 4500W 220V
profondità immersione 380 mm. TEIKOS 843511
flangia ø esterno 63 mm.
con guaina portabulbo ø 7 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per TS601-TS603-TS983

HEATING ELEMENT FOR BOILER 4500W 220V
immersed length 380 mm
flange external ø 63 mm
with thermostat probe receptacle ø 7 mm
complete with o-ring ø 58 (3186013)
for  TS601-TS603-TS983

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W 220V
Eintauchtiefe 380 mm
Flansch Außen ø 63 mm
mit Hülse für Wulst ø 7 mm
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für  TS601-TS603-TS983

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755360 RESISTENZA VASCA 2500W 230V
lunghezza 380 mm TEIKOS 843500
larghezza 30 mm

HEATING ELEMENT FOR TANK 2500W 230V
length 380 mm
width 30 mm

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2500W 230V
Länge 380 mm
Dicke 30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355010 RESISTENZA 2800W 220V
profondità immersione 240 mm. WINTERHALTER 3103015
flangia ø esterno 60 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

HEATING ELEMENT 2800W 220V
immersed length 240 mm
flange external ø 60 mm
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)

HEIZKÖRPER 2800W 220V
Eintauchtiefe 240 mm
Flansch Außen ø 60 mm
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355011 RESISTENZA 4980W 220/380V
profondità immersione 290 mm. WINTERHALTER 3103030
flangia ø esterno 60 mm.
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

HEATING ELEMENT 4980W 220/380V
immersed length 290 mm
flange external ø 60 mm
with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)

HEIZKÖRPER 4980W 220/380V
Eintauchtiefe 290 mm
Flansch Außen ø 60 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355012 RESISTENZA 6000W 220/380V
profondità immersione 330 mm WINTERHALTER 3103017
flangia ø esterno 60 mm
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

HEATING ELEMENT 6000W 220/380V
immersed length 330 mm
flange external ø 60 mm
with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)

HEIZKÖRPER 6000W 220/380V
Eintauchtiefe 330 mm
Flansch Außen ø 60 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355013 RESISTENZA VASCA 2800W 220V
profondità immersione 240 mm. WINTERHALTER 3103062
larghezza 130 mm.
flangia ø esterno 60 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

TANK HEATING ELEMENT 2800W 220V
immersed depth 240 mm.
width 130 mm.
flange ø external 60 mm.
complete with OR ø 58 (3186013)

HEIZKÖRPER 2800W 220V
Eintauchtiefe: 240 mm
Breite 130 mm.
Flansch ø Außen 60 mm
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355015 RESISTENZA 2800W 380V
profondità immersione 250 mm. WINTERHALTER 3103039
flangia ø esterno 60 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

HEATING ELEMENT 2800W 380V
immersed length 250 mm
flange external ø 60 mm
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)

HEIZKÖRPER 2800W 380V
Eintauchtiefe 250 mm
Flansch Außen ø 60 mm
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355016 RESISTENZA 3000W 220/380V
profondità immersione 225 mm. WINTERHALTER 3103027
flangia ø esterno 60 mm.
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

HEATING ELEMENT 3000W 220/380V
immersed length 225 mm
flange external ø 60 mm
with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)

HEIZKÖRPER 3000W 220/380V
Eintauchtiefe 225 mm
Flansch Außen ø 60 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355017 RESISTENZA 4980W 220/380V
profondità immersione 320 mm. WINTERHALTER 3103042
flangia ø esterno 60 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

HEATING ELEMENT 4980W 220/380V
immersed length 320 mm
flange external ø 60 mm
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)

HEIZKÖRPER4980W 220/380V
Eintauchtiefe 320 mm
Flansch Außen ø 60 mm
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355628 RESISTENZA VASCA 2800W 230V
profondità immersione 245 mm. WINTERHALTER 3103119
larghezza 115 mm.
con guaina portabulbo filettata ø 10 mm.
raccordi di fissaggio ø 10 mm.
completa di dadi e guarnizioni

TANK HEATING ELEMENT 2800W 230V
immersed depth 245 mm.
width 115 mm.
with threaded thermostat probe receptacle ø 10 mm
connections ø 10 mm.
complete with nuts and gaskets

HEIZKÖRPER 2800W 230V
Eintauchtiefe: 245 mm
Breite 115 mm
mit Hülse für Wulst Gewinde ø 10 mm
Lochabständ ø 10 mm
komplett mit Muttern und Dichtungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355629 RESISTENZA VASCA 5000W 230V
profondità immersione 230 mm. WINTERHALTER 3103089
flangia ø esterno 60 mm.
con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

TANK HEATING ELEMENT 5000W 230V
immersed depth 230 mm.
flange ø external 60 mm.
with thermostat probe receptacle
complete with OR ø 58 (3186013)

HEIZKÖRPER 5000W 230V
Eintauchtiefe: 230 mm
Flansch Außendurchmesser 60 mm
mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355630 RESISTENZA VASCA 2200W 230V
profondità immersione 220 mm. WINTERHALTER
flangia ø esterno 60 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

TANK HEATING ELEMENT 2200W 230V
immersed depth 220 mm.
flange ø external 60 mm.
complete with OR ø 58 (3186013)

HEIZKÖRPER 2200W 230V
Eintauchtiefe: 220 mm
Flansch Außendurchmesser 60 mm
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355631 RESISTENZA VASCA 2600W 230V
profondità immersione 210 mm. WINTERHALTER 60003605
flangia ø esterno 60 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
completa di cavi e morsettiera

TANK HEATING ELEMENT 2600W 230V
immersed depth 210 mm.
flange ø external 60 mm.
complete with OR ø 58 (3186013)
complete with cables and terminal block

HEIZKÖRPER 2600W 230V
Eintauchtiefe: 210 mm
Flansch Außendurchmesser 60 mm
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
komplett mit Kabeln und Schraubenklemme

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355633 RESISTENZA BOILER 5000W 230/380V
profondità immersione 265 mm. WINTERHALTER 60003598
flangia ø esterno 60 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
completa di cavi e morsettiera

BOILER HEATING ELEMENT 5000W 230/380V
immersed depth 265 mm.
flange ø external 60 mm.
complete with OR ø 58 (3186013)
complete with cables and terminal block

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 5000W 230/380V
Eintauchtiefe: 265 mm
Flansch Außendurchmesser 60 mm
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
komplett mit Kabeln und Schraubenklemme

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755950 RESISTENZA 18000W 400V
profondità immersione 290 mm WINTERHALTER 3103150
flangia ø esterno 60 mm - completa di cavi
per GS501-GS502-GS515

HEATING ELEMENT 18000W 400V
immersed length 290 mm
flange external ø 60 mm - complete with cables
for GS501-GS502-GS515

HEIZKÖRPER 18000W 400V
Eintauchtiefe 290 mm
Flansch Aussen-ø 60 mm - komplett mit Kabel
für GS501-GS502-GS515

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755965 RESISTENZA 2x900W 230V
dimensioni 256x112 mm WINTERHALTER 61005231
per LAVASTOVIGLIE GS501-GS502

HEATING ELEMENT 2x900W 230V
sizes 256x112 mm
for DISHWASHER GS501-GS502

HEIZKÖRPER 2x900W 230V
Grösse 256x112 mm
für GESCHIRRSPÜLER GS501-GS502

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355018 RESISTENZA 1800W 220V
profondità immersione 360x50 mm. ZANUSSI 060715
dimensione esterna flangia  66x30 mm.
per LS4-LS32-LS50 tipi vecchi e per
LAVABIANCHERIA k8

HEATING ELEMENT 1800W 220V
immersed length 360x50 mm
flange external dimensions 66x30 mm
for LS4-LS32-LS50 old models and for
WASHING MACHINE model K8

HEIZKÖRPER 1800W 220V
Eintauchtiefe 360x50 mm
Flansch Außengröße 66x30 mm
für GESCHIRRSPÜLER LS4-LS32-LS50 alte Modelle
und für WASCHMASCHINE Modell K8

3186007 GUARNIZIONE PERNO RESISTENZA
in gomma ZANUSSI 060717

HEATING ELEMENT SHAFT GASKET
in rubber

DICHTUNG FÜR STIFT
aus Gummi

3186008 GUARNIZIONE RESISTENZA
in gomma ZANUSSI 060716

HEATING ELEMENT GASKET
in rubber

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
aus Gummi

3355250 PERNO PER RESISTENZA
ZANUSSI 060718

SHAFT FOR HEATING ELEMENT

STIFT FÜR HEIZKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355022 RESISTENZA 3000W 220V
per vasca e boiler ZANUSSI 067608
profondità immersione 380x65 mm.
raccordo di fissaggio ø 14 mm.
per LN - LSE

HEATING ELEMENT 3000W 220V
for wash tank and boiler
immersed length 380x65 mm
connections ø 14 mm
for LN-LSE

HEIZKÖRPER 3000W 220V
für Tank und Boiler
Eintauchtiefe 380x65 mm
Anschlüssse ø 14 mm
für LN - LSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355024 RESISTENZA 3000W 220/380V
per vasca e boiler ZANUSSI 066109
profondità immersione 260 mm. ZANUSSI 047505
flangia ø esterno 63 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

HEATING ELEMENT 3000W 220/380V
for wash tank and boiler
immersed length 260 mm
flange external ø 63 mm
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)

HEIZKÖRPER 3000W 220/380V
für Tank und Boiler
Eintauchtiefe 260 mm
Flansch Außen ø 63 mm
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355025 RESISTENZA 4500W 220/380V
per vasca e boiler ZANUSSI 065557
profondità immersione 395 mm.
flangia ø esterno 63 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

HEATING ELEMENT 4500W 220/380V
for wash tank and boiler
immersed length 395 mm
flange external ø 63 mm
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)

HEIZKÖRPER 4500W 220/380V
für Tank und Boiler
Eintauchtiefe 395 mm
Flansch Außen ø 63 mm
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355026 RESISTENZA 6000W 220/380V
per vasca e boiler ZANUSSI 058012
profondità immersione 495 mm. ZANUSSI 066110
flangia ø esterno 63 mm. ZANUSSI 076035
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)

HEATING ELEMENT 6000W 220/380V
for wash tank and boiler
immersed length 495 mm
flange external ø 63 mm
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)

HEIZKÖRPER 6000W 220/380V
für Tank und Boiler
Eintauchtiefe 495 mm
Flansch Außen ø 63 mm
komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355027 RESISTENZA VASCA 1800W 220V
profondità immersione 410x85 mm. ZANUSSI
raccordo di fissaggio ø 14 mm.
per LS365-LS480-LS500-LS540-LS750-LS860

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1800W 220V
immersed length 410x85 mm
connection ø 14 mm
for LS365-LS480-LS500-LS540-LS750-LS860

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1800W 220V
Eintauchtiefe 410x85 mm
Anschluss ø 14 mm
für LS365-LS480-LS500-LS540-LS750-LS860

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355028 RESISTENZA VASCA 2200W 220V
profondità immersione 410x130 mm. ZANUSSI 047506
raccordo di fissaggio ø 14 mm. ZANUSSI 047848
per LS365-LS480-LS500-LS540-LS750-LS860

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2200W 220V
immersed length 410x130 mm
connection ø 14 mm
for LS365-LS480-LS500-LS540-LS750-LS860

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2200W 220V
Eintauchtiefe 410x130 mm
Anschluss ø 14 mm
für LS365-LS480-LS500-LS540-LS750-LS860

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355030 RESISTENZA VASCA 2000W 220V
profondità immersione 370x100 mm. ZANUSSI 067610
raccordo di fissaggio ø 14 mm.
per LSE22-LSE31-LSE40

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2000W 220V
immersed length 370x100 mm
connection ø 14 mm
for  LSE22-LSE31-LSE40

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2000W 220V
Eintauchtiefe 370x100 mm
Anschluss ø 14 mm
für  LSE22-LSE31-LSE40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

1103



3355031 RESISTENZA VASCA 1600W 220V
profondità immersione 335x78 mm. ZANUSSI 067373
raccordo di fissaggio ø 14 mm.
per LAVASTOVIGLIE modello 400 piatti tipo vecchio

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 1600W 220V
immersed length 335x78 mm
connection ø 14 mm
for DISHWASHER 400 dishes model old type

HEIZKÖRPER FÜR TANK 1600W 220V
Eintauchtiefe 335x78 mm
Anschluss ø 14 mm
für GESCHIRRSPÜLER Modell 400 Teller altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355033 RESISTENZA 4200W 220/380V
per vasca e boiler ZANUSSI 046622
profondità immersione 335 mm ZANUSSI 046623
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per ZANUSSI LAVASTOVIGLIE LSE720

HEATING ELEMENT 4200W 220/380V
for tank and boiler
immersed length 335 mm
flange external ø 63 mm - with bulb sheath
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
upon demand nut (3528003) and washer (3528004)
for ZANUSSI DISHWASHER LSE720

HEIZKÖRPER 4200W 220/380V
für Tank und Boiler
Eintauchtiefe 335 mm
Flansch Außen ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für ZANUSSI GESCHIRRSPÜLER LSE720

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355289 RESISTENZA 1375W 230V
larghezza 370 mm. ZANUSSI 0E5126
altezza 170 mm.
per ASCIUGATURA

HEATING ELEMENT 1375W 230V
width 370 mm
height 170 mm
for DRYING

HEIZKÖRPER 1375W 230V
Breite 370 mm
Höhe 170 mm
für TROCKENPARTIE

3186073 GUARNIZIONE PER RESISTENZA
ZANUSSI 0K7154

HEATING ELEMENT GASKET

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355290 RESISTENZA VASCA 2200W 230V
profondità immersione 340 mm ZANUSSI 048228
larghezza 75 mm ZANUSSI 048924
completa di guarnizione (3186190)
per LS3-LS6-LS7-LS8-LS10-LS12

ELEMENT FOR TANK 2200W 230V
immersed length 340 mm
width 75 mm
complete with gasket (3186190)
for LS3-LS6-LS7-LS8-LS10-LS12

HEIZKÖRPER FÜR TANK 2200W 230V
Eintauchtiefe 340 mm
Breite 75 mm
Komplett mit Dichtung (3186190)
für LS3-LS6-LS7-LS8-LS10-LS12

3186190 GUARNIZIONE RESISTENZA 23x46 mm
in gomma ZANUSSI 048483

GASKET FOR ELEMENT 23x46 mm
in rubber

DICHTUNG FÜR HEIZKÖRPER 23x46 mm
aus Gummi

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355291 RESISTENZA VASCA 2200W 230V
profondità immersione 325 mm. ZANUSSI 046404
larghezza 80 mm. ZANUSSI 048000
raccordi di fissaggio ø 14 mm. ZANUSSI 048086
per LS720-LS860-LS1080

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 2200W 230V
immersed length 325 mm
width 80 mm
connection ø 14 mm
for  LS720-LS860-LS1080

HEIZKÖRPER FÜR TANK  2200W 230V
Eintauchtiefe 325 mm
Breite 80 mm
Anschlüsse ø 14 mm
für LS720-LS860-LS1080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355292 RESISTENZA 4500W 220/380V
profondità immersione 320 mm. ZANUSSI 047847
flangia ø esterno 63 mm. - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LS6-LS8

HEATING 4500W ELEMENT 220/380V
immersed depth 320 mm
flange external ø 63 mm - with bulb sheath
complete with OR ø 58 (3186013)
for LS6-LS8

HEIZKÖRPER 4500W 220/380V
Eintauchtiefe 320 mm
Flansch Aussen ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
komplett mi OR-Dichtung ø 58 (3186013)
für LS6-LS8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355293 RESISTENZA BOILER 4500W 230/400V
profondità immersione 370 mm. ZANUSSI 048284
flangia ø esterno 63 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LS720-LS860-LS1080

HEATING ELEMENT F/BOILER 4500W 230/400V
immersed length 370 mm
flange external ø 63 mm
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for  LS720-LS860-LS1080

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W 230/400V
Eintauchtiefe 370 mm
Flansch Außen ø 63 mm
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für  LS720-LS860-LS1080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355294 RESISTENZA BOILER 6000W 230/400V
profondità immersione 370 mm. ZANUSSI 048221
flangia ø esterno 63 mm. ZANUSSI 048513
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LS7-LS8-LS10-LS12

HEATING ELEMENT F/BOILER 6000W 230/400V
immersed length 370 mm
flange external ø 63 mm
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for  LS7-LS8-LS10-LS12

HEIZKÖRPER FÜR TANK 6000W 230/400V
Eintauchtiefe 370 mm
Flansch Außen ø 63 mm
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für  LS7-LS8 -LS10-LS12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355295 RESISTENZA BOILER 3000W 230/400V
profondità immersione 170 mm. ZANUSSI 048489
flangia ø esterno 63 mm. ZANUSSI 048927
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LS62-LS63-LS64

HEATING ELEMENT F/BOILER 3000W 230/400V
immersed length 170 mm
flange external ø 63 mm
complete with o-ring ø 58 mm (3186013)
for LS62-LS63-LS64

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 230/400V
Eintauchtiefe 170 mm
Flansch Außen ø 63 mm
Komplett mit O-Ring ø 58 (3186013)
für LS62-LS63-LS64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355307 RESISTENZA 9000W 230V
profondità immersione 440 mm, flangia esterna 72 mm ZANUSSI 0E5163
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per serie RT

HEATING ELEMENT 9000W 230V
immersed length 440 mm, external flange 72 mm
complete with o-ring ø 67 (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for series RT

HEIZKÖRPER 9000W 230V
Eintauchtiefe 440 mm, Flansch außen 72 mm
komplett mit O-RING Dichtung ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für Serie RT

3755056 RESISTENZA VASCA 7500W 230V
profondità immersione 460 mm ZANUSSI 0E5161
flangia ø esterno 72 mm
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per RT10-RT100-RT190-RT270

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 7500W 230V
immersed length 460 mm
flange external ø 72 mm
complete with o-ring ø 67 (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for RT10-RT100-RT190-RT270

HEIZKÖRPER FÜR TANK 7500W 230V
Eintauchtiefe: 460 mm
Flansch Außen ø 72 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für RT10-RT100-RT190-RT270

3355670 FLANGIA RESISTENZA
ZANUSSI 0E5492

FLANGE FOR HEATING ELEMENT

FLANSCH FÜR HEIZKÖRPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355312 RESISTENZA BOILER 6000W 230/380V
profondità immersione 455 mm. ZANUSSI
flangia ø esterno 72 mm.
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)

BOILER HEATING ELEMENT 6000W 230/380V
immersed length 455 mm
flange external ø 72 mm
complete with o-ring ø 67 (3186014)

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 6000W 230/380V
Eintauchtiefe 455 mm
Flansch außen ø 72 mm
komplett mit Dichtung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3355313 RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 355 mm. - larghezza 75 mm. - flangia 50x27 mm. ZANUSSI 048491
per LS9-HT900

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 355 mm - width 75 mm - flange 50x27 mm
for LS9-HT900

HEIZKÖRPER 2600W
Länge 355 mm - Breite 75 mm - Flansch 50x27 mm
für LS9-HT900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355314 RESISTENZA BOILER 2800W 230V
profondità immersione 385 mm ZANUSSI
flangia ø esterno 63 mm
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per WT4-LS5

BOILER HEATING ELEMENT 2800W 230V
immersed length 385 mm
flange external ø 63 mm
complete with o-ring ø 58 (3186013)
for WT4-LS5

HEIZKÖRPER BOILER 2800W 230V
Eintauchtiefe 385 mm
Flansch außen ø 63 mm
komplett mit O-RING Dichtung ø 58 (3186013)
für WT4-LS5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355348 RESISTENZA 10500W 230/380V
profondità immersione 340 mm ZANUSSI 049997
flangia ø esterno 72 mm
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
per LS10-LS14-ECOTEMP12-HT1000-HT1200

HEATING ELEMENT 10500W 230/380V
immersed length 340 mm
flange external ø 72 mm
complete with o-ring ø 67 (3186014)
for LS10-LS14-ECOTEMP12-HT1000-HT1200

HEIZKÖRPER 10500W 230/380V
Eintauchtiefe 340 mm
Flansch außen ø 72 mm
komplett mit O-RING Dichtung ø 67 (3186014)
für LS10-LS14-ECOTEMP12-HT1000-HT1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755051 RESISTENZA VASCA 800W 230V
profondità immersione 155 mm. ZANUSSI 049059
larghezza 34 mm. - flangia 50x27 mm.
completa di guarnizione
per LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

HEATING ELEMENT FOR WASH TANK 800W 230V
immersed length 155 mm
width 34 mm - flange 50x27 mm
complete with gasket
for LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

HEIZKÖRPER FÜR TANK 800W 230V
Eintauchtiefe: 155 mm
Breite: 34 mm - Flansch 50x27 mm
komplett mit Dichtung
für LB1-LB2-Z1-Z2-GW1-GW2-WT1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755052 RESISTENZA BOILER 3000W 230V
profondità immersione 310 mm. ZANUSSI 049614
larghezza 65 mm. - flangia 82x28 mm. ZANUSSI 049756
per LS10-LS12-WT60 (nuove versioni)

HEATING ELEMENT FOR BOILER 3000W 230V
immersed length 310 mm
width 65 mm - flange 82x28 mm
for LS10-LS12-WT60 (new versions)

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3000W 230V
Eintauchtiefe: 310 mm
Breite: 65 mm - Flansch 82x28 mm
für LS10-LS12-WT60 (neue Versionen)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755053 RESISTENZA BOILER 3500W 230V
profondità immersione 310 mm. ZANUSSI 049615
larghezza 65 mm. - flangia 82x28 mm. ZANUSSI 049757
per LS10-LS12-WT60-PW1 (nuove versioni)

HEATING ELEMENT FOR BOILER 3500W 230V
immersed length 310 mm
width 65 mm - flange 82x28 mm
for LS10-LS12-WT60-PW1 (new versions)

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 3500W 230V
Eintauchtiefe: 310 mm
Breite: 65 mm - Flansch 82x28 mm
für LS10-LS12-WT60-PW1 (neue Versionen)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755054 RESISTENZA BOILER 2000W 230V
profondità immersione 325 mm. ZANUSSI 049613
larghezza 65 mm. - flangia 82x28 mm. ZANUSSI 049755
per LS10-LS12 (nuove versioni)

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2000W 230V
immersed length 325 mm
width 65 mm - lange 82x28 mm
for LS10-LS12 (new versions)

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2000W 230V
Eintauchtiefe: 325 mm
Breite: 65 mm - Flansch 82x28 mm
für LS10-LS12 (neue Versionen)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755055 RESISTENZA BOILER 2800W 230V
profondità immersione 320 mm. ZANUSSI 049371
flangia ø esterno 63 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LS3

HEATING ELEMENT FOR BOILER 2800W 230V
immersed length 320 mm
flange external ø 63 mm
complete with o-ring ø 58 (3186013)
for LS3

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 2800W 230V
Eintauchtiefe: 320 mm
Flansch Außen ø 63 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 58 (3186013)
für LS3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755057 RESISTENZA BOILER 10000W 230V
profondità immersione 460 mm. ZANUSSI 0E5066
flangia ø esterno 72 mm. - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
per RT10-RT100-RT190-RT270

HEATING ELEMENT FOR BOILER 10000W 230V
immersed length 460 mm
flange external ø 72 mm - with thermostat probe receptacle
complete with o-ring ø 67 (3186014)
for RT10-RT100-RT190-RT270

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 10000W 230V
Eintauchtiefe: 460 mm
Flansch Außen ø 72 mm - mit Hülse für Wulst
komplett mit O-Ring Dichtung ø 67 (3186014)
für RT10-RT100-RT190-RT270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755171 RESISTENZA 17000W 230V
profondità immersione 590 mm ZANUSSI 058995
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR (3186013)

HEATING ELEMENT 17000W 230V
immersed length 590 mm
flange external ø 63 mm - with bulb sheath
complete with OR (3186013)

HEIZKÖRPER 17000W 230V
Eintauchtiefe 590 mm
Flansch ø aussen 63 mm - mit Hülse für Wulst
komplett mit OR-Dichtung (3186013)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755211 RESISTENZA 4500W 230V
profondità immersione 320 mm ZANUSSI 046627
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR (3186013)
per ZANUSSI LAVASTOVIGLIE LSE720

HEATING ELEMENT 4500W 230V
immersed length 320 mm
flange external ø 63 mm - with bulb sheath
complete with OR (3186013)
for ZANUSSI DISHWASHER LSE720

HEIZKÖRPER 4500W 230V
Eintauchtiefe 320 mm
Flansch ø Aussen 63 mm - mit Hülse für Wulst
komplett mit OR-Dichtung (3186013)
für ZANUSSI GESCHIRRSPÜLER LSE720

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755951 RESISTENZA 4500W 230V
profondità immersione 265 mm ZANUSSI 049955
flangia ø esterno 63 mm
per LS5

HEATING ELEMENT 4500W 230V
immersed length 265 mm
flange external ø 63 mm
for LS5

HEIZKÖRPER 4500W 230V
Eintauchtiefe 265 mm
Flansch Aussen-ø 63 mm
für LS5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755270 RESISTENZA 9000W 230V
profondità immersione 345 mm ZANUSSI 049992
flangia ø esterno 72 mm
completa di guarnizione OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LU7-LS10E-HT1200

HEATING ELEMENT 9000W 230V
submersed length 345 mm
flange external ø 72 mm
complete with O-ring ø 67 (3186014)
upon request nut (3528003) and washer (3528004)
for LU7-LS10E-HT1200

HEIZKÖRPER 9000W 230V
Eintauchtiefe 345 mm
Flansch Aussen ø 72 mm
komplett mit O-Ring Dichtung ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für LU7-LS10E-HT1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755273 RESISTENZA 1800W 220V
profondità immersione 330 mm ZANUSSI 047507
larghezza 90 mm - attacchi ø 1/4”
per LS4-LS510-LS521

HEATING ELEMENT 1800W 220V
submersed length 330 mm
width 90 mm - fittings ø 1/4”
for LS4-LS510-LS521

HEIZKÖRPER 1800W 220V
Eintauchtiefe 330 mm
Breite 90 mm - Anschlüsse ø 1/4”
für LS4-LS510-LS521

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755600 RESISTENZA BOILER 4500W 230V
profondità immersione 225 mm ZANUSSI 048928
flangia ø esterno 63 mm.
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LS720-LS860-LS1080

HEATING ELEMENT FOR BOILER 4500W 230V
immersed length 225 mm
flange external ø 63 mm
complete with O-Ring ø 58 (3186013)
for LS720-LS860-LS1080

HEIZKÖRPER FÜR BOILER 4500W 230V
Eintauchtiefe 225 mm
Flansch Aussen-ø 63 mm
komplett mit O-RING Dichtung ø 58 (3186013)
für LS720-LS860-LS1080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3755952 RESISTENZA 12000W 220V
profondità immersione 460 mm, flangia ø esterno 72 mm ZANUSSI 0K7530
con guaina portabulbo - completa di OR ø 67 (3186014)
a richiesta dado (3528003) e rosetta (3528004)
per LAVAOGGETTI

HEATING ELEMENT 12000W 220V
immersed length 460 mm, flange external ø 72 mm
with bulb sheath - complete with O-Ring ø 67 (3186014)
upon demand nut (3528003) and washer (3528004)
for OBJECT WASHER

HEIZKÖRPER 12000W 220V
Eintauchtiefe 460 mm, Flansch Aussen-ø 72 mm
mit Hülse für Wulst, komplett mit OR Dichtung ø 67 (3186014)
auf Anfrage Mutter (3528003) und Scheibe (3528004)
für SPÜLMASCHINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755963 RESISTENZA 6000W 230V
profondità immersione 300 mm, flangia ø esterno 63 mm ZANUSSI 049116
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LAVAPENTOLE

HEATING ELEMENT 6000W 230V
immersed length 300 mm, flange external ø 63 mm
complete with O-Ring ø 58 (3186013)
for PAN-WASHING MACHINE

HEIZKÖRPER 6000W 230V
Eintauchtiefe 300 mm, Flansch außen-ø 63 mm
mit OR-Dichtung ø 58 (3186013)
für KESSELSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755964 RESISTENZA 10500W 230V
profondità immersione 390 mm ZANUSSI 0E5953
flangia ø esterno 63 mm - con guaina portabulbo
completa di guarnizione OR ø 58 (3186013)
per LAVASTOVIGLIE RT10

HEATING ELEMENT 10500W 230V
immersed length 390 mm
flange external ø 63 mm - with bulb sheath
complete with O-Ring ø 58 (3186013)
for DISHWASHER RT10

HEIZKÖRPER 10500W 230V
Eintauchtiefe 390 mm
Flansch außen-ø 63 mm - mit Hülse für Wulst
komplett mit OR Dichtung ø 58 (3186013)
für GESCHIRRSPÜLER RT10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755572 STAFFA PER RESISTENZA
ø esterno 90 mm - ø interno 50 mm ZANUSSI 003362
spessore 2,5 mm - interasse fori 63 mm

BRACKET FOR HEATING ELEMENT
external ø 90 mm - internal ø 50 mm
thickness 2.5 mm - distance between holes 63 mm

BÜGEL FÜR HEIZKÖRPER
Außen-ø 90 mm - Innen ø 50 mm
Dicke 2,5 mm -Lochabstand 63 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Rubinetteria elettronica
Electronic faucets • Berührungslose Armaturen

3359901 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2010/2
quando le mani sono nel raggio d’azione avviene
l’erogazione e il flusso dell’acqua si ferma dopo 60 secondi
quando si tolgono le mani dal raggio d’azione 
l’acqua si ferma, il funzionamento è garantito da 0,5 a 6 bar
con il comando laterale si seleziona con
precisione la temperatura di utilizzo
led batteria esaurita, dimensioni 150x70xh165 mm.
alimentazione con normale batteria 9V
dima di foratura 34 mm, portata 6l/min

ELECTRONIC MIXER 9V E2010/2
when hands are within the operating range, water
starts flowing and stops after  60 seconds
when hands are off the operation range
water delivery stops, operation is granted from 0.5 to 6 bar
by the side control, it is possible to select
the exact operating temperature
exhausted battery led, dimensions 150x70xh165 mm
normal battery power supply 9V
mounting hole 34 mm, flow rate 6l/min

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2010/2
Wasserströmung erfolgt wenn die Hände
in Reichweite sind und hält an nach 60 Sekunden
nachdem man die Hände aus der Reichweite entfernt
hält die Wasserzufuhr an, Betrieb garantiert von 0,5 bis 6 bar
durch laterale Steuerung wählt man
die genaue Temperatur
Led leere Batterie, Abmessung 150x70xh165 mm
Stromversorgung mit normaler Batterie 9V
Einbaumasse 34 mm, 6l/Min

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359902 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2011/2
antivandalo, con temperatura non modificabile dall’utente
quando le mani sono nel raggio d’azione avviene
l’erogazione e il flusso dell’acqua si ferma dopo 60 secondi
quando si tolgono le mani dal raggio d’azione
l’acqua si ferma, il funzionamento è garantito da 0,5 a 6 bar
led batteria esaurita, dimensioni 150x70xh165 mm.
alimentazione con normale batteria 9V
dima di foratura 34 mm, portata 6l/min

ELECTRONIC MIXER 9V E2011/2
vandal resistant, temperature cannot be changed by the user
when hands are within the operating range water
starts flowing and stops after 60 seconds
when hands are off the operating range,
water stops, operation is granted from 0.5 to 6 bar
exhausted battery led dimensions 150x70xh165 mm
normal battery power supply 9V
mounting hole 34 mm flow rate 6l/min

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2011/2
gegen Vandalen mit fester Temperatur
nicht veräbderbar vom Benutzer
Wasserströmung erfolgt wenn die Hände
Wasserabgabe und Zufuhr hält an nach 60 Sekunden
nachdem man die Hände aus der Reichweite entfernt
hält die Wasserzufuhr an, Betrieb garantiert von 0,5 bis 6 bar
Led leere Batterie, Abmessung 150x70xh165 mm
Stromversorgung mit normaler Batterie 9V
Einbaumasse 34 mm, 6l/Min

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen
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3359906 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2110
canna ø 25x150 mm. con corpo girevole
per bordo lavello o lavabo
la fotocellula ruota insieme alla bocca di
erogazione e permette il riempimento anche di
lavelli con doppia vasca
quando si tolgono le mani dal raggio di azione l’acqua si ferma
con anello scorrevole per l’erogazione continua di 5 minuti
led batteria esaurita, riduttore di portata 9 lt/min.
alimentazione con normale batteria 9V, dima di foratura 34 mm

ELECTRONIC MIXER 9V E2110
spout ø 25x150 mm with swivel body
for washbasin or sink edge
photocell turns with the delivery
spout and allows filling even
double basin sinks
when hands are off the operating range, water stops
with sliding ring for continuous delivery for 5 minutes
exhausted battery led, flow-rate reducer 9 L/min
battery 9V, mounting hole 34 mm

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2110
Auslauf  ø 25x150 mm schwenkbar
für Rand von Waschbecken oder Spülbecken
Fotozelle dreht sich mit dem
Auslauf und füllt auch die Hähne mit Doppelwanne
nachdem man die Hände aus der Reichweite entfernt hält 
die Wasserzufuhr an
mit Gleitring zur Dauerzufuhr 5 Minuten lang
Led leere Batterie, Strömungsadapter 9 l/Min
Stromversorgung mit normaler Batterie 9V, Einbaumasse 34 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359907 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2111
canna ø 25x225 mm. con corpo girevole
per bordo lavello o lavabo
la fotocellula ruota insieme alla bocca di
erogazione e permette il riempimento anche di
lavelli con doppia vasca
quando si tolgono le mani dal raggio di azione l’acqua si ferma
con anello scorrevole per l’erogazione continua di 5 minuti
led batteria esaurita, riduttore di portata 9 lt/min.
alimentazione con normale batteria 9V, dima di foratura 34 mm

ELECTRONIC MIXER 9V E2111
spout ø 25x225 mm with swivel body
for washbasin or sink edge
photocell turns with the delivery
spout and allows filling even
double basin sinks
when hands are off the operating range, water stops
with sliding ring for continuous delivery for 5 minutes
exhausted battery led, flow-rate reducer 9 L/min
battery 9V, mounting hole 34 mm

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2111
Auslauf  ø 25x225 mm schwenkbar
für Rand von Waschbecken oder Spülbecken
Fotozelle dreht sich mit dem
Auslauf und füllt auch die
Hähne mit Doppelwanne
nachdem man die Hände aus der Reichweite entfernt
hält die Wasserzufuhr an
mit Gleitring zur Dauerzufuhr 5 Minuten lang
Led leere Batterie, Strömungsadapter 9 l/Min
Stromversorgung mit normaler Batterie 9V, Einbaumasse 34 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359908 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2112
canna ø 25x310 mm. con corpo girevole
per bordo lavello o lavabo
la fotocellula ruota insieme alla bocca di
erogazione e permette il riempimento anche di
lavelli con doppia vasca
quando si tolgono le mani dal raggio di azione l’acqua si ferma
con anello scorrevole per l’erogazione continua di 5 minuti
led batteria esaurita, riduttore di portata 9 lt/min.
alimentazione con normale batteria 9V, dima di foratura 34 mm

ELECTRONIC MIXER 9V E2112
spout ø 25x310 mm with swivel body
for washbasin or sink edge
photocell turns with the delivery
spout and allows filling even double basin sinks
when hands are off the operating range, water stops
with sliding ring for continuous delivery for 5 minutes
exhausted battery led, flow-rate reducer 9 L/min
battery 9V, mounting hole 34 mm

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2110
Auslauf  ø 25x150 mm schwenkbar
für Rand von Waschbecken oder Spülbecken
Fotozelle dreht sich mit dem
Auslauf und füllt auch die Hähne mit Doppelwanne
nachdem man die Hände aus der Reichweite entfernt hält 
die Wasserzufuhr an 
mit Gleitring zur Dauerzufuhr 5 Minuten lang
Led leere Batterie, Strömungsadapter 9 l/Min
Stromversorgung mit normaler Batterie 9V, Einbaumasse 34 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359911 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2116
canna ø 25x140 mm. con corpo girevole
per bordo lavello o lavabo, con regolatore di temperatura e di portata
la fotocellula ruota insieme alla bocca di erogazione e 
permette il riempimento anche di lavelli con doppia vasca
quando si tolgono le mani dal raggio di azione
l’acqua si ferma, spostando l’anello di erogazione continua sulla
fotocellula si ottiene l’erogazione per circa 5 minuti
led batteria esaurita, 2 valvole di non ritorno con filtro inox
regolatore di portata da 6 a 18 lt/min. a 3 bar
alimentazione con normale batteria 9V

ELECTRONIC MIXER 9V E2116
spout ø 25x140 mm with swivel body
for basin or sink edge mounting
with flowrate and temperature adjustment
the photocell turns with the outlet and allows filling even
double tank sinks, when hands are off the operating range,
water stops flowing, by moving the continuous flow ring on the
photocell the flow lasts 5 minutes approx.
exhausted battery led, 2 non-return valves with stainless steel filters
flowrate adjustment from 6 to 18 L/min by 3 bar
normal battery power supply 9V

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2116
Auslauf  ø 25x140 mm schwenkbar
für Rand von Waschbecken oder Spülbecken
mit Tempereatur- und Strömungregelung
Fotozelle dreht sich mit dem Auslauf
Auslauf und füllt auch die Hähne mit Doppelwanne
nachdem man die Hände aus der Reichweite entfernt
hält die Wasserzufuhr an mit Betätigung des Ringes zur Dauerzufuhr
auf der Fotozelle, fliesst Wasser ungefähr 5 Minuten lang
Led leere Batterie, 2 Rückschlagventile mit Inox Filter
Strömungsregler von 6 bis 18 l/Min 3 bar
Stromversorgung mit normalen Batterie
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3359912 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2117
canna ø 25x215 mm. con corpo girevole
per bordo lavello o lavabo, con regolatore di temperatura e di portata
la fotocellula ruota insieme alla bocca di erogazione e 
permette il riempimento anche di lavelli con doppia vasca
quando si tolgono le mani dal raggio di azione
l’acqua si ferma, spostando l’anello di erogazione continua sulla
fotocellula si ottiene l’erogazione per circa 5 minuti
led batteria esaurita, 2 valvole di non ritorno con filtro inox
regolatore di portata da 6 a 18 lt/min. a 3 bar
alimentazione con normale batteria 9V

ELECTRONIC MIXER 9V E2117
spout ø 25x215 mm with swivel body
for basin or sink edge mounting
with flowrate and temperature adjustment
the photocell turns with the outlet and allows filling even
double tank sinks, when hands are off the operating range,
water stops flowing, by moving the continuous flow ring on the
photocell the flow lasts 5 minutes approx.
exhausted battery led, 2 non-return valves with stainless steel filters
flowrate adjustment from 6 to 18 L/min by 3 bar
normal battery power supply 9V

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2117
Auslauf  ø 25x215 mm schwenkbar
für Rand von Waschbecken oder Spülbecken
mit Tempereatur- und Strömungregelung
Fotozelle dreht sich mit dem Auslauf
Auslauf und füllt auch die Hähne mit Doppelwanne
nachdem man die Hände aus der Reichweite entfernt
hält die Wasserzufuhr an mit Betätigung des Ringes zur Dauerzufuhr
auf der Fotozelle, fliesst Wasser ungefähr 5 Minuten lang
Led leere Batterie, 2 Rückschlagventile mit Inox Filter
Strömungsregler von 6 bis 18 l/Min 3 bar
Stromversorgung mit normalen Batterie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359913 MISCELATORE ELETTRONICO 9V 2118
canna ø 25x300 mm. con corpo girevole
per bordo lavello o lavabo, con regolatore di temperatura e di portata
la fotocellula ruota insieme alla bocca di erogazione e 
permette il riempimento anche di lavelli con doppia vasca
quando si tolgono le mani dal raggio di azione
l’acqua si ferma, spostando l’anello di erogazione continua sulla
fotocellula si ottiene l’erogazione per circa 5 minuti
led batteria esaurita, 2 valvole di non ritorno con filtro inox
regolatore di portata da 6 a 18 lt/min. a 3 bar
alimentazione con normale batteria 9V

ELECTRONIC MIXER 9V 2118
spout ø 25x300 mm with swivel body
for basin or sink edge mounting
with flowrate and temperature adjustment
the photocell turns with the outlet and allows filling even
double tank sinks, when hands are off the operating range,
water stops flowing, by moving the continuous flow ring on the
photocell the flow lasts 5 minutes approx.
exhausted battery led, 2 non-return valves with stainless steel filters
flowrate adjustment from 6 to 18 L/min by 3 bar
normal battery power supply 9V

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V 2118
Auslauf  ø 25x300 mm schwenkbar
für Rand von Waschbecken oder Spülbecken
mit Tempereatur- und Strömungregelung
Fotozelle dreht sich mit dem Auslauf
Auslauf und füllt auch die Hähne mit Doppelwanne
nachdem man die Hände aus der Reichweite entfernt
hält die Wasserzufuhr an mit Betätigung des Ringes zur Dauerzufuhr
auf der Fotozelle, fliesst Wasser ungefähr 5 Minuten lang
Led leere Batterie, 2 Rückschlagventile mit Inox Filter
Strömungsregler von 6 bis 18 l/Min 3 bar
Stromversorgung mit normalen Batterie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359916 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2220
a parete con bocca fusa 220 mm.
con regolazione della temperatura e della portata
portata da 16a 18 lt/min. a 3 bar
valvole di non ritorno, interasse 125÷175 mm.
spostando l’anello di erogazione continua sulla
fotocellula si ottiene l’erogazione per circa 5 minuti
led batteria esaurita
alimentazione con normale batteria 9V

ELECTRONIC MIXER 9V E2220
wall mounted with cast outlet 220 mm
with flowrate amd temperature adjustment
flowrate 16 to 18 L/min by 3 bar
non-return valves, distance 125÷175 mm
by moving the continuous flow ring on the
photocell the flow lasts 5 minutes approx.
exhausted battery led
normal battery power supply 9V

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2220
für Wand Gießauslauf 220 mm
mit Tempereatur- und Strömungregelung
Strömung  von 16a 18 l/Min 3 bar
Rückschlagventile, Lochabstand  125÷175 mm
mit Betätigung des Ringes zur Dauerzufuhr
auf der Fotozelle, fliesst Wasser ungefähr 5 Minuten lang
Led leere Batterie
Stromversorgung mit normaler Batterie 9V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359917 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2213
antivandalo, temperatura pre-regolata non
modificabile dall’utente
a parete con bocca fusa orientabile
canna 220 mm.
regolazione della portata e possibilità di
chiusura acqua fredda e calda per la manutenzione
valvole di non ritorno, interasse 125÷175 mm.
led batteria esaurita
alimentazione con normale batteria 9V

ELECTRONIC MIXER 9V E2213
vandal resistant, pre-adjusted temperature not
to be changed by the user
wall mounted with swivel cast outlet
spout 220 mm
flowrate adjustment and possibility of
closing cold and hot water for servicing
non-return valves, distance between holes 125÷175 mm
exhausted battery led
normal battery power supply 9V

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2213
gegen Vandalen vorgeregelte Temperatur
nicht veränderbar vom Benutzer
für Wand mit schwenkbaren Gießausluaf
Auslauf ø 220 mm
Durchflussregelung und Möglichkeit,
kaltes Wasser abzustellen zur Wartung der
Rückschlagventile, Lochabstand  125÷175 mm
Led leere Batterie
Stromversorgung mit normaler Batterie 9V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359918 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2214
antivandalo, temperatura pre-regolata non
modificabile dall’utente
a parete con bocca fusa fissa, canna 195 mm.
regolazione della portata e possibilità di
chiusura acqua fredda e calda per la manutenzione
valvole di non ritorno incorporate
portata 15 lt/min. a 3 bar, interasse 125÷175 mm.
led batteria esaurita
alimentazione con normale batteria 9V

ELECTRONIC MIXER 9V E2214
vandal resistant, pre-adjusted temperature not
to be changed by the user
wall mounted with fixed cast outlet, spout ø 195 mm
flowrate adjustment and possibility of
closing cold and hot water for servicing
in-built non-return valves
flowrate 15 L/min by 3 bar
distance between holes 125÷175 mm, exhausted battery led
normal battery power supply 9V

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2214
gegen Vandalen vorgeregelte Temperatur
nicht veränderbar vom Benutzer
für Wand mit festem Gießausluaf, Auslauf 195 mm
Durchflussregelung und Möglichkeit,
kaltes Wasser abzustellen zur Wartung der
eingebauten Rückschlagventile
Strömung 15 l/Min 3 bar, Lochabstand 125÷175 mm
Led leere Batterie
Stromversorgung mit normaler Batterie 9V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359919 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2215
antivandalo, temperatura pre-regolata non
modificabile dall’utente
a parete con bocca fusa fissa, canna 245 mm.
regolazione della portata e possibilità di
chiusura acqua fredda e calda per la manutenzione
valvole di non ritorno incorporate
portata 15 lt/min. a 3 bar, interasse 125÷175 mm.
led batteria esaurita
alimentazione con normale batteria 9V

ELECTRONIC MIXER 9V E2215
vandal resistant, pre-adjusted temperature not
to be changed by the user
wall mounted with fixed cast outlet, spout ø 245 mm
flowrate adjustment and possibility of
closing cold and hot water for servicing
in-built non-return valves
flowrate 15 L/min by 3 bar, distance between holes 125÷175 mm
exhausted battery led
normal battery power supply 9V

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2215
gegen Vandalen vorgeregelte Temperatur
nicht veränderbar vom Benutzer
für Wand mit festem Gießausluaf, Auslauf 245 mm
Durchflussregelung und Möglichkeit,
kaltes Wasser abzustellen zur Wartung der
eingebauten Rückschlagventile
Strömung 15 l/Min 3 bar, Lochabstand 125÷175 mm
Led leere Batterie
Stromversorgung mit normaler Batterie 9V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359920 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2211
portata 28 lt/min. a 3 bar
interasse 125÷175 mm.
canna ø 20x265 mm.
con valvole di non ritorno e filtro inox
led batteria esaurita
alimentazione con normale batteria 9V

ELECTRONIC MIXER 9V E2211
3 bar flow rate 28L/min
distance 125÷175 mm
spout ø    20x265 mm
with non-return valves and stainless steel filter
exhausted battery led
normal battery power supply 9V

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2211
Strömung 28 l/min 3 bar
Lochabstand 125÷175 mm
Auslauf ø 20x265 mm
mit Rückschlagventile und Inox Filter
Led leere Batterie
Versorgung mit normalen Batterie 9V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359921 MISCELATORE ELETTRONICO 9V E2212
portata 28 lt/min. a 3 bar
interasse 125÷175 mm.
canna ø 20x305 mm.
con valvole di non ritorno e filtro inox
led batteria esaurita
alimentazione con normale batteria 9V

ELECTRONIC MIXER 9V E2212
3 bar flow rate 28L/min
distance 125÷175 mm
spout ø   20x305 mm
with non-return valves and stainless steel filter
exhausted battery led
normal battery power supply 9V

ELEKTRONISCHE MISCHBATTERIE 9V E2212
Strömung 28 l/min 3 bar
Lochabstand 125÷175 mm
Auslauf ø 20x305 mm
mit Rückschlagventile und Inox Filter
Led leere Batterie
Versorgung mit normalen Batterie 9V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359923 ORINATOIO ELETTRONICO 9V E2037
ciclo di funzionamento in 10 secondi
erogazione dopo l’utilizzo da 1 a 10 secondi
erogazione automatica dopo 24 ore di non utilizzo
alimentazione normale batteria 9V, led ”batteria esaurita”

ELECTRONIC URINAL 9V E2037
10 seconds operating cycle
delivery after usage from 1 to 10 seconds
automatic delivery after 24 hours non-usage
normal battery power supply 9V, exhausted battery led

MISCHBATTERIE ELEKTRONISCH 230V 50Hz E20
Programm alle 10 Sekunden
Abgabe nach der Anwendung 1 bis 10 Sekunden
automatische Strömung nach 24 Stunden Stillstand
Versorgung Batterie 9V, Led ”leere Batterie”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359924 ORINATOIO ELETTRONICO 230V 50Hz E2039
ciclo di funzionamento in 4 secondi
preflusso di 1 secondo dopo 5 minuti di non utilizzo
erogazione dopo l’utilizzo da 1 a 10 secondi
erogazione automatica dopo 24 ore di non utilizzo
alimentazione 230V 50Hz

FLUSH ELECTRONIC URINAL 9V E2039
10 seconds operating cycle
1 second preflow after 5 minutes usage
delivery after usage from 1 to 10 seconds
automatic delivery after 24 hours non-usage
exhausted battery led

MISCHBATTERIE ELEKTRONISCH 230V 50Hz E20
Programm alle 4 Sekunden
1 Sekunde Vorströmung nach 5 Minuten Stillstand
Wasserzufuhr nach Anwendung 1 bis 10 Sekunden
automatische Zufuhr nach 24 Stunden Stillstand
Stromversorgung 230V 50HZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359922 ORINATOIO ELETTRONICO ESTERNO 9V E2030
ciclo di funzionamento in 10 secondi
erogazione dopo l’utilizzo da 1 a 10 secondi
erogazione automatica dopo 24 ore di non utilizzo
alimentazione normale batteria 9V

EXTERNAL ELECTRONIC URINAL 9V E2039
10 seconds operating cycle
delivery after usage from 1 to 10 seconds
automatic delivery after 24 hours non-usage
normal battery power supply 9V

AUSSENMISCHER ELEKTR. 9V E2030
Programm alle 10 Sekunden
Abgabe nach der Anwendung 1 bis 10 Sekunden
automatische Strömung nach 24 Stunden Stillstand
Versorgung Batterie 9V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Miscelatori con set di prelavaggio
Mixers with pre-wash set • Armaturen mit Geschirrwaschbrausen

3359036 DOCCIA 607 ø 3/4”
attacco di fissaggio ø 3/4”M.
canna erogazione: ø 20 mm. - lunghezza 250 mm.

SHOWER 607 ø 3/4”
fixing connection ø 3/4”M
spout: ø 20 mm - length 250 mm

HANDBRAUSE 607  ø 3/4”
Befestigungsanschluss ø 3/4” Aussengewinde
Auslauf: ø 20 mm - Länge 250 mm

3359076 VITONE PER MISCELATORE

SCREW FITTING FOR MIXER

VENTIL FÜR MISCHBATTERIE

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359196 MANOPOLA 607/616

HANDLE 607/616

GRIFF FÜR MODELLE 607/616

3359063 MANOPOLA ROSSA
MARENO 675100+832400

RED KNOB MARENO 677700+832400

GRIFF, ROT

3359039 CORPO DOCCIA 1/2”

SPRAY HEAD 1/2”

HANDBRAUSE 1/2”

3359042 STAFFA FISSAGGIO A MURO

WALL MOUNTING BRACKET

WANDHALTER

3359062 CANNA EROGAZIONE ø 22x250 mm
canna erogazione ø 22 mm - lunghezza 250 mm

SPOUT ø 22x250 mm
spout: ø  22 mm - length 250 mm

AUSLAUF ø 22x250 mm
Auslauf: ø 22 mm. - Länge 250 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359631 MONOCOMANDO LAVELLO 85505/1
con set di prelavaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
vitone deviatore con dischi ceramici
maniglia antiurto indeformabile in tecnopolimero
canna erogazione ø 20x200 mm.
con valvole di non ritorno
portata 26 l/min.
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”x350 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-LEVER BASIN MIXER 85505/1
with pre-wash set
single-lever cartridge with ceramic disks
deviating screw with ceramic disks
technpolymere shockproof and crushproof handle
spout ø 20 x 200 mm
with non-return valves
flow rate 26L/min
with hoses ø 1/8”-1/2”x350 mm
mounting hole 33 mm

GESCHIRRBRAUSE 85505/1
mit Vorwäsche-Set
mit Keramik-Kartusche
Ablenker mit Keramik-Scheiben
stoßsicherer Griff unverformbar aus Tecnopilomero
Auslauf ø 20 x 200 mm
Rückschlagventile
Durchfluss 26L/Min.
komplett mit Inox Schlaüchen ø 1/8”-1/2”x350 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359632 MONOCOMANDO LAVELLO 85605/1
con set di prelavaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
vitone deviatore con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
canna erogazione ø 20x300 mm.
con valvole di non ritorno
portata 26 l/min.
completo di flessibili ø 1/8”-3/8”x350 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-LEVER BASIN MIXER 85605/1
with pre-wash set
single-lever cartridge with ceramic disks
deviating screw with ceramic disks
technopolymere shockproof and crushproof handle
spout ø 20 x 300 mm
with special non-return valves
flow rate 26L/min
with hoses ø 1/8”-3/8”x350 mm
mounting hole 33 mm

GESCHIRRBRAUSE 85605/1
mit Vorwäsche-Set
mit Keramik-Kartusche
Ablenker mit Keramik-Scheiben
stoßsicherer Griff aus Tecnopilomero
Auslauf ø 20 x 300 mm
Rückschlagventile
Durchfluss 26L/Min.
komplett mit Inox Schlaüchen ø 1/8”-3/8”x350 mm.
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359633 MONOCOMANDO LAVELLO 86705
con set di prelavaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
con valvole di non ritorno
portata 26 l/min.
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”x350 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-LEVER BASIN MIXER 86705
with pre-wash set
single-lever cartridge with ceramic disks
technopolymere shockproof and crushproof handle
with non-return valves
flow rate 26L/min
with hoses ø 1/8”-1/2”x350 mm.
mounting hole 33 mm

GESCHIRRBRAUSE 86705
mit Vorwäsche-Set
mit Keramik-Kartusche
stoßsicherer Griff aus Tecnopilomero
Rückschlagventile
Durchfluss 26L/Min.
komplett mit Inox Schlaüchen ø 1/8”-1/2”x350 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359634 MONOCOMANDO LAVELLO 86706/1
con set di prelavaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
vitone deviatore con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
canna erogazione ø 20x240 mm.
con valvole di non ritorno
portata 26 l/min.
completo di flessibili ø 1/8”-3/8”x350 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-LEVER BASIN MIXER 86706/1
with pre-wash set
single-lever cartridge with ceramic disks
deviating screw with ceramic disks
technopolymere shockproof and crushproof handle
spout ø 20 x 240 mm
with non-return valves
flow rate 26L/min
with hoses ø 1/8”-3/8”x350 mm.
mounting hole 33 mm

GESCHIRRBRAUSE 86706/1
mit Vorwäsche-Set
mit Keramik-Kartusche
Ablenker mit Keramik-Scheiben
stoßsicherer Griff aus Tecnopilomero
Auslauf ø 20 x 240 mm
Rückschlagventile
Durchfluss 26L/Min.
komplett mit Inox Schlaüchen ø 1/8”-3/8”x350 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359635 MISCELATORE MONOFORO 81315
con set di prelavaggio
vitoni a bagno d’olio
con valvole di non ritorno
portata 36 l/min. a 3 bar
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”MFx350 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-HOLE MIXER 81315
with pre-wash set
oil bath screws
with non-return valves
flow rate 36L/min 3 Bar
with hoses ø 1/8”-1/2”x350 mm
mounting hole 33 mm

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE 81315
mit Vorwäsche-Set
Ölbad-Oberteile
Rückschlagventile
Durchfluss 36 L/Min. mit 3 Bar
komplett mit Inox Schlaüchen ø 1/8”-1/2”MFx350 mm.
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359636 MISCELATORE MONOFORO 81316
con set di prelavaggio
vitoni a bagno d’olio
canna erogazione ø 20x240 mm.
vitone deviatore con dischi ceramici
con valvole di non ritorno
portata 36 l/min. a 3 bar
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”MFx350 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-HOLE MIXER 81316
with pre-wash set
oil bath spindles
spout ø 20 x 240 mm
deviating screw with ceramic disks
with non-return valves
flow rate 36L/min 3 bar
with hoses ø 1/8”-1/2”MFx350 mm
mounting hole 33 mm

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE 81316
mit Vorwäsche-Set
Ölbad-Oberteile
Ablenker mit Keramik-Scheiben
Rückschlagventile
Durchfluss 36L/Min. mit 3 Bar
komplett mit Inox Schlaüchen ø 1/8”-1/2”MFx350 mm
Auslauf ø 20 x 240 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359624 MISCELATORE MONOFORO 81305
vitoni con dischi ceramici
con valvole di non ritorno
portata 36 l/min. a 3 bar
completo di flessibili inox ø 1/8”-3/8”MFx350 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-HOLE MIXER 81305
spindles with ceramic discs
with non-return valve
flowrate 36 L/min by 3 bar
compl.with stain.steel hoses ø 1/8”-3/8”MFx350 mm
mounting hole 33 mm

EINLOCH MISCHBATTERIE 81305
Schrauben mit Keramikscheiben
mit Rückschlagventile
Strömung 36 l/Min 3 bar
komplett mit Inox Schläuche ø 1/8”-3/8”MFx350 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359625 MISCELATORE MONOFORO 813/06
vitoni con dischi ceramici
canna erogazione ø 20x240 mm.
vitone deviatore con dischi ceramici
con speciali valvole di non ritorno a grande
portata 36 l/min. a 3 bar
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”MFx350 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-HOLE MIXER 813/06
spindles with ceramic discs
spout ø 20x240 mm
deviator spindle with ceramic disks
with special non-return valves with large
flowrate 36 L/min by 3 bar
complete with hoses ø 1/8”-1/2”MFx350 mm
mounting hole 33 mm

EINLOCH MISCHBATTERIE 813/06
Schrauben mit Keramikscheiben
Auslauf ø 20x240 mm
Ablenkschraube mit Keramikscheiben
mit speziellen Rückschlagventile für große
Strömung 36 l/Min 3 bar
komplett mit Schläuche ø 1/8”-1/2”MFx350 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359637 MISCELATORE MONOFORO 81405
con set di prelavaggio
vitoni a dischi ceramici
con valvole di non ritorno
portata 36 l/min. a 3 Bar
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”MFx350 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-HOLE MIXER 81405
with pre-wash set
ceramic disks screws
with special non-return valves with great
flow rate 36L/min 3 Bar
with hoses ø 1/8”-1/2” MF x 350 mm
mounting hole 33 mm

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE 81405
mit Vorwäsche-Set
Keramik-Oberteile
Rückschlagventile
Durchfluss 36 L/Min. mit 3 Bar
komplett mit Inox Schlaüchen ø 1/8”-1/2”AIx350 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359638 MISCELATORE MONOFORO 81406/1
con set di prelavaggio
vitoni a dischi ceramici
vitone deviatore con dischi ceramici
con valvole di non ritorno
portata 36 l/min. a 3 bar
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”MFx350 mm.
canna erogazione ø 20x240 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-HOLE MIXER 81406/1
with pre-wash set
ceramic disks screws
deviating spindles with ceramic disks
with special non-return valves with great
flow rate 36L/min 3 bar
with hoses ø 1/8”-1/2”MFx350 mm
spout ø 20x240 mm
mounting hole 33 mm

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE 81406/1
mit Vorwäsche-Set
Keramik-Oberteile
Ablenker mit Keramik-Scheiben
Rückschlagventile
Durchfluss 36L/Min. mit 3 Bar
komplett mit Inox Schlaüchen ø 1/8”-1/2”AIx350 mm
Auslauf ø 20 x 240 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1128



3359639 MISCELATORE BIFORO 82315
con set di prelavaggio
vitoni a bagno d’olio
con valvole di non ritorno
portata 55 l/min a 3 bar
dima di foratura 22 mm
interasse 155 mm

TWO-HOLE MIXER 82315
with pre-washing kit
oil bath screws
with non-return valves
flowrate 55 L/min a 3 bar
mounting hole 22 mm
distance between holes 155 mm

ZWEILOCH-GESCHIRRBRAUSE 82315
mit Vorwäsche-Set
Ölbad-Oberteile
Rückschlagventile
Durchfluss 55L/Min. mit 3 Bar
Einbaumaß 22 mm
Lochabstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359640 MISCELATORE BIFORO 82316
con set di prelavaggio
vitoni a bagno d’olio
con valvole di non ritorno
portata 55 l/min. a 3 bar
canna di erogazione ø 20x240 mm.
dima di foratura 22 mm.
interasse fori 155 mm.

TWO-HOLE MIXER 82316
oil bath spindles
with special non-return valves with great
flow rate 55L/min 3 Bar
spout ø 20 mm - length 240 mm
mounting 22 mm
distance between holes 155 mm
washer ø 50 mm

ZWEILOCH-GESCHIRRBRAUSE 82316
mit Vorwäsche-Set
Ölbad-Oberteile
Rückschlagventile
Durchfluss 55L/Min. mit 3 Bar
Auslauf  ø 20 x 240 mm
Einbaumaß 22 mm
Lochabstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359626 MISCELATORE BIFORO 82305
con set di prelavaggio
vitoni con dischi ceramici
con valvole di non ritorno
portata 55 l/min. a 3 bar
dima di foratura 22 mm.
interasse 155 mm.

TWO-HOLE MIXER 82305
with pre-washing unit
spindles with ceramic discs
with non-return valves
flowrate 55 L/min by 3 bar
mounting hole 22 mm
distance between holes 155 mm

ZWEILOCH MISCHBATTERIE 82305
mit Vorwäsche
Schrauben mit Keramikscheiben
mit Rückschlagventile
Strömung 55 l/Min 3 bar
Einbaumaß 33 mm
Lochabstand  155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359627 MISCELATORE BIFORO 82306
con set di prelavaggio
vitoni con dischi ceramici
con valvole di non ritorno
portata 55 l/min. a 3 bar
canna di erogazione ø 20x240 mm.
dima di foratura 22 mm.
interasse 155 mm.

TWO-HOLE MIXER 82306
with pre-washing unit
spindles with ceramic discs
with non-return valves
flowrate 55 L/min by 3 bar
spout ø 20x240 mm
mounting hole 22 mm
distance between holes 155 mm

ZWEILOCH MISCHBATTERIE 82306
mit Vorwäsche
Schrauben mit Keramikscheiben
mit Rückschlagventile
Strömung 55 l/Min 3 bar
Auslauf ø 20x240 mm
Einbaumaß 22 mm
Lochabstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359642 MISCELATORE BIFORO 82406/1
con set di prelavaggio
vitoni a dischi ceramici
con valvole di non ritorno
portata 55 l/min. a 3 Bar
canna di erogazione ø 20x240 mm.
dima di foratura 22 mm.
interasse fori 155 mm.

TWO-HOLE MIXER 82406/1
ceramic disks screws
with special non-return valves with great
flow rate 55L/min 3 Bar
spout ø 20 mm - length 240 mm
mounting 22 mm
distance between holes 155 mm
washer ø 50 mm

ZWEILOCH-GESCHIRRBRAUSE 82406/1
mit Vorwäsche-Set
Keramik-Oberteile
Rückschlagventile
Durchfluss 55L/Min. mit 3 Bar
Auslauf  ø 20 x 240 mm
Einbaumaß 22 mm
Lochabstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359628 MISCELATORE BIFORO 82307
con set di prelavaggio
vitoni con dischi ceramici
con valvole di non ritorno
portata 55 l/min. a 3 bar
dima di foratura 22 mm.
interasse 130÷180 mm.

TWO-HOLE MIXER 82307
with pre-washing unit
spindles with ceramic discs
with non-return valves
flowrate 55 L/min by 3 bar
mounting hole 22 mm
distance between holes 130÷180 mm

ZWEILOCH MISCHBATTERIE 82307
mit Vorwäsche
Schrauben mit Keramikscheiben
mit Rückschlagventile
Strömung 55 l/Min 3 bar
Einbaumaß 22 mm
Lochabstand  130÷180 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359629 MISCELATORE BIFORO 82308
con set di prelavaggio
vitoni con dischi ceramici
con valvole di non ritorno
portata 55 l/min. a 3 bar
canna di erogazione ø 20x240 mm.
dima di foratura 22 mm.
interasse 130÷180 mm.

TWO-HOLE MIXER 82308
with pre-washing unit
spindles with ceramic discs
with non-return valves
flowrate 55 L/min by 3 bar
spout ø 20x240 mm
mounting hole 22 mm
distance between holes 130÷180 mm

ZWEILOCH MISCHBATTERIE 82308
mit Vorwäsche
Schrauben mit Keramikscheiben
mit Rückschlagventile
Strömung 55 l/Min 3 bar
Auslauf ø 20x240 mm
Einbaumaß 22 mm
Lochabstand 130÷180  mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359649 MONOCOMANDO BIFORO 89605/3
con set di prelavaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
vitone deviatore con dischi ceramici
canna erogazione ø 20x350 mm.
attacco ø 3/4”M
maniglia antiurto in tecnopolimero
con valvole di non ritorno, portata 26 l/min. a 3 bar
dima di foratura 27 mm., interasse 155 mm.

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER 89605/3
with pre-washing unit
single-control cartridge with ceramic disks
deviator spindle with ceramic disks
spout ø 20x350 mm
connection ø 3/4”M
with shockproof technopolymere handle
with non-return valves, flowrate 26 L/min by 3 bar
mounting hole 27 mm, distance between holes 155 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHGESCHIRRBRAUSE 89605/3
mit Vorwäsche-Set
Keramik-Kartusche
Ablenker mit Keramik-Scheiben
Anschluss ø 3/4” Aussengewinde
stoßsicherer Griff aus Tecnopolimero
Auslauf ø 20 x 350 mm
Rückschlagventile, Durchfluss 26L/Min. mit 3 Bar
Einbaumaß 27 mm, Lochabstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359526 MONOCOMANDO BIFORO A PARETE 89507/2
con set di prelavaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
vitone deviatore con dischi ceramici
attacco ø 3/4”M
maniglia antiurto indeformabile in tecnopolimero
canna erogazione ø 20x450 mm.
con valvole di non ritorno
portata 26 l/min. a 3 bar
dima di foratura 27 mm., interasse 155 mm.

WALL MOU.TWO-HOLE SINGLE-LEVER 89507/2
with pre-washing unit
single-control cartridge with ceramic disks
deviator spindle with ceramic disks
fitting ø 3/4”M
with crush- and shockproof technopolymere handle
spout  ø 20x450 mm
with non-return valves
flowrate 26 L/min by 3 bar
mounting hole 27 mm, distance between holes 155 mm

EINHAND 2-LOCH WANDMISCHBATTERIE 89507/2
mit Vorwäsche
Einhebelkartusche mit Keramikscheiben
Ablenkschraube mit Keramikscheiben
Anschluss ø 3/4”Aussengewinde
stoßfester Griff unverformbar aus Technopolymer
Auslauf ø 20x450 mm
mit Rückschlagventile
Strömung 26 l/Min 3 bar
Einbaumaß 27 mm, Lochanstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359527 MONOCOMANDO BIFORO 89505/3
con set di prelavaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
vitone deviatore con dischi ceramici
canna erogazione ø 20x195 mm.
attacco ø 3/4”M
maniglia antiurto in tecnopolimero
con valvole di non ritorno
portata 26 l/min. a 3 bar
dima di foratura 27 mm., interasse 155 mm.

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER 89505/3
with pre-washing unit
single-control cartridge with ceramic disks
deviator spindle with ceramic disks
spout ø 20x195 mm
connection ø 3/4”M
with shockproof technopolymere handle
with non-return valves
flowrate 26 L/min by 3 bar
mounting hole 27 mm, distance between holes 155 mm

EINHAND ZWEILOCH MISCHBATTEIRIE 89505/3
mit Vorwäsche
Einhebelkartusche mit Keramikscheiben
Ablenkschraube mit Keramikscheiben
Auslauf ø 20x195 mm
Anschluss  ø 3/4” Aussengewinde
Stoßfester Griff aus Technopolymer
mit Rückschlagventile
Strömung 26 l/Min 3 bar
Einbaumaß 27 mm, Lochanstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359646 SET DA BANCO PER PRELAVAGGIO 80005
attacco ø 1/2”
portata 16l/min. a 3 bar
dima di foratura 28 mm.

COUNTERTOP PRE-WASHING KIT 80005
connection ø 1/2”
flow rate 16L/min a 3 bar
mounting hole 28 mm

VORWÄSCHE-SET 80005
Anschluss ø 1/2”
Fördermenge 16L/min. a 3 bar
Einbaumass 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359647 SET PRELAVAGGIO STOVIGLIE 80006/1
attacco ø 1/2”
vitone deviatore in dischi ceramici
canna di erogazione ø 20x240 mm.
dima di foratura 28 mm.

TABLEWARE PRE-WASHING UNIT 80006/1
connection ø 1/2”
deviating screw with ceramic disks
spout ø 20 x 240 mm
mounting hole 28 mm

VORWÄSCHE-SET FÜR GESCHIRR 80006/1
Anschluss ø 1/2”
Ablenker mit Keramik-Scheiben
Auslauf ø 20 x 240 mm
Einbaumaß 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1134



3359770 SET DI LAVAGGIO 80005/999
attacco da 1/2
con doccia speciale senza leva
utilizzato con comandi a pedale o a ginocchio
dima di foratura 28 mm

WASHING KIT 80005/999
fitting 1/2
with special shower without lever
foot and knee operated
mounting hole 28 mm

WASCH-SET 80005/999
Anschluss da 1/2
mit Spezialbrause ohne Hebel
mit Pedal- oder Knieaktivierung
Einbaumass 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359769 MONOCOMANDO A COLONNA DOMUS R1007
con dischi ceramici
set di prelavaggio con rotazione a 180°
flessibile inox rivestito mm.1100
rubinetto deviatore con dischi ceramici
con flessibili inox 1/2” mm.350
valvole di non ritorno
portata a 3 bar: miscelatore 22 lt./min.
doccia      16 lt./min.
foratura mm.33

COLUMN SINGLE-LEVER MIXER DOMUS R1007
with ceramic discs
prewashing kit with 180° rotation
stainless steel coated hose mm 1100
deviator tap with ceramic discs
with stainless steel hoses 1/2” mm350
non-return valves
flow rate 3 bar: mixer 22l/min
shower 16 l/min
hole 33 mm

EINHEBEL-STANDSÄULENARMATUR DOMUS R1007
mit Keramik-Scheiben
mit Vorwäsche-Set  Drehung 180°
Inox-Schlauch 1100 mm
Wechselhahn mit Keramik-Scheiben
mit Inox-Schläuchen 1/2”  350 mm
Rückschlagventile
Durchfluss mit 3 bar 22 L/Min.
Brause      16 L/Min.
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1135



3359643 MONOACQUA BANCO 83015
con set di prelavaggio
vitoni a bagno d’ olio
attacco ø 1/2”
portata a 3 bar 32 l/min.
dima di foratura 22 mm.

COUNTERTOP MIXER 83015
with pre-washing unit
oil bath spindles
fitting ø 1/2”
flowrate by 3 bar 32 L /min
mounting hole 22 mm

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE 83015
mit Vorwäsche-Set
Ölbad-Oberteile
Anschluss ø 1/2”
Durchfluss mit 3 Bar 32 L/Min.
Einbaumaß 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359644 MONOACQUA BANCO 83016
con set di prelavaggio
vitoni a bagno d’olio
vitone deviatore con dischi ceramici
canna di erogazione ø 20x240 mm.
portata a 3 bar 32 l/min.
attacco ø 1/2”
dima di foratura 22 mm.

COUNTERTOP MIXER 83016
with pre-washing unit
oil bath spindles
deviator spindle with ceramic disks
spout ø 20x240 mm
flowrate by 3 bar 32 L /min
connection ø 1/2”
mounting hole 22 mm

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE 83016
mit Vorwäsche-Set
Ölbad-Oberteile
Ablenker mit Keramik-Scheiben
komplett mit Inox Schlaüchen ø 20x240 mm.
Durchfluss mit 3 bar 32 L/min.
Anschluss ø 1/2”
Einbaumaß 22 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359645 MONOACQUA A PARETE 84017
con set di prelavaggio
vitoni a bagno d’olio
attacco ø 1/2”
portata a 3 bar 32 l/min.
dima di foratura 22 mm.

WALL MOUNTED MIXER 84017
with pre-washing unit
oil bath spindles
fitting ø 1/2”
flowrate by 3 bar 32 L /min
mounting hole 22 mm

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE 84017
mit Vorwäsche-Set
Ölbad-Oberteile
Anschluss ø 1/2”
Durchfluss mit 3 Bar 32 L/Min.
Einbaumaß 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359601 SUPPORTO A MURO PER GRUPPO DOCCIA

SHOWER UNIT WALL MOUNT

WANDHALTER FÜR HANDBRAUSE

3359840 SUPPORTO DI SOSTEGNO A FORCELLA

FORK SUPPORT

HALTERUNG GEGABELT

3359830 MOLLA SET DI PRELAVAGGIO

PRE-WASHING KIT

FEDER FÜR VORWÄSCHE SET

3359656 FLESSIBILE PER DOCCIA 1/2”F 110 cm
a doppia treccia inox 18/10, con rivestimento in PVC grigio
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F, lunghezza 110 cm.

SHOWER HOSE 1/2”F 110 cm
stainless steel double braid 18/10, with grey PVC coating
nickeled brass connector dia 1/2”F, length 110 cm

SCHLAUCH F. GESCHIRRBRAUSE 1/2”I 110 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10, PVC-beschichtet - grau
Anschluss aus Messing vernickelt 1/2”Innengewinde, Länge 110 cm
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3359650 DOCCIA LAVASTOVIGLIE 800/1000
attacco ø 1/2”M
in ottone cromato con impugnatura in tecnopolimero
chiusura progressiva anti colpo di ariete
regolatore di portata incorporato
griglia forata con getto concentrico in hostaform anticalcare
anello paracolpi in gomma morbida
portata a 3 bar 16 l/min.

TABLEWARE WASHING SHOWER 800/1000
connection ø 1/2”M
chromed brass with technopolymere handle
gradual closing anti water hammering
incorporated flow rate regulator
spray face with concentric jet in hostaform scale remover
soft rubber protection ring
flow rate 3 bar 16L/min

BRAUSE FÜR GESCHIRRSPÜLUNG 800/1000
Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
aus Messing verchromt mit Griff aus Tecnopolimero
Wasserabstellung Anti-Widerstoß
Durchflussregler schon eingebaut
Hostaform-Sieb verlkankungsarm mit rundem Wasserstrahl
stoßsicherer Gummi-Ring
Durchfluss mit 3 Bar 16L/Min.

3359771 DOCCIA SENZA LEVA ø 1/2” 800/999
portata a 3 bar 21 l/min.

NO LEVER SHOWER ø 1/2” 800/999
3 bar flow rate 21 l/min

HANDRAUSE OHNE HEBEL ø 1/2” 800/999
Durchfluss mit 3 bar 21 L/Min.

3359790 SUPPORTO MOLLA IN ABS

ABS SPRING SUPPORT

HALTER FÜR ABS-FEDER

3359860 LEVA LUX 2 CROMATA
con vite e indicatore

CHROME PLATED LEVER LUX 2
with screw and indicator

HEBEL VERCHROMT LUX 2
mit Schraube und Anzeiger

3359780 MANOPOLA TIPO Z MEDIA

Z TYPE MIDDLE SIZE KNOB

DREHKNOPF TYP Z MITTEL

3359789 MANOPOLA TIPO Z PICCOLA

TYPE Z SMALL KNOB

DREHKNOPF TYP Z KLEIN
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3359810 MANOPOLA TIPO P ø 30 mm

TYPE P KNOB ø 30 mm

DREHKNOPF TYP P ø 30 mm

3359811 MANOPOLA TIPO P ø 32 mm

TYPE P KNOB ø 32 mm

DREHKNOPF TYP P ø 32 mm

3359861 LEVA TECNOPOLIMERE 283 190 mm

TECHNOPOLYMER LEVER 283 190 mm

TECHNOPOLYMER HEBEL283 190 mm

3359653 LEVA TECNOPOLIMERO
in tecnopolimero antiurto indeformabile
lunghezza 255 mm.

TECHNOPOLYMER LEVER
in crushproof and shockproof technopolymere
length 255 mm

LANGHEBEL TECNOPOLIMERO
aus Tecnopolimero stoßsicher und unverformbar
Länge 255 mm

3359654 LEVA TECNOPOLIMERO
in tecnopolimero antiurto indeformabile
lunghezza 325 mm.

TECHNOPOLYMER LEVER
in crushproof and shockproof technopolymere
length 325 mm

LANGHEBEL TECNOPOLIMERO
aus Tecnopolimero stoßsicher und unverformbar
Länge 325 mm

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1139



3359609 CARTUCCIA MISCELATORE
cartuccia a dischi ceramici
ø 40 mm, altezza totale 76 mm
perno quadro 10x10xh22 mm
per miscelatori biforo e con attacco a parete

MIXER CARTRIDGE
ceramic disks cartridge
ø 40 mm, total heigth 76 mm
square pin 10x10xh22 mm
for wall mounted two-hole mixers

KERAMIK-KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE
ø 40 mm, Gesamthöhe 76 mm
Achse quadratisch 10x10xh22 mm
für zweiloch Mischbatterie und
Anschlüsse für Wandmontage

3359652 CARTUCCIA MISCELATORE
cartuccia a dischi ceramici
tenuta perfetta anche a pressioni elevate
asta di comando in nylon rinforzato
rotazione sempre scorrevole anche al variare della temperatura
guarnizione di tenuta in mescola al silicone

MIXER CARTRIDGE
cartridge with ceramic disks
perfect tightness even with high pressures
stiffened nylon control rod
sliding rotation even with changes of temperature
silicon compound sealing ring

KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE
Keramik-Kartusche
perfekte Dichte auch mit Hochdruck
Steuerstange aus verstärktem Nylon
fließende Drehung auch mit veränderlicher Temperat
Dichtung mit Siliconmasse

3359651 VITONE CON DISCHI CERAMICI DX
con rondella in bronzo sinterizzato
tenuta perfetta anche a pressioni molto elevate
rotazione sempre scorrevole anche al variare della temperatura
guarnizione di tenuta in mescola al silicone
piastrine ceramiche ad alto spessore
resistenti all’usura e al calore
per manopole tipo P ø 32 mm

RIGHTHAND SCREW WITH CERAMIC DISKS
with sintered bronze washer
perfect tightness even at very high pressures
sliding rotation also when temperature changes
sealing gasket made of silicone compound
high thickness ceramic plates
resistant to wear and heat
for P ø 32 mm knob

KERAMIK-OBERTEIL RECHTS
mit Ring aus Sinterbronze
perfekte Dichte auch mit Hochdruck
fließende Drehung auch mit veränderlicher Temperatur
Dichtung mit Siliconmasse
Keramik-Platten
wärme- und verschleißfest
für Knebel Typ P ø 32 mm
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3359791 VITONE CON DISCHI CERAMICI
per manigie tipo Z piccole e medie

SCREW WITH CERAMIC DISKS
for type Z small and medium size handles

SCHRAUBE MIT KERAMIK SCHEIBEN
für Griffe Typ Z klein und Mittelgross

3359792 VITONE CON DISCHI CERAMICI
per manopole tipo P ø 30 mm e tipo ACTIVE ø 30 mm

SCREW WITH CERAMIC DISKS
for type P ø 30 mm and type ACTIVE ø 30 mm knobs

SCHRAUBE MIT KERAMIK SCHEIBEN
für Drehknopf Typ P ø 30 mm und ACTIVE ø 30 mm

3359793 VITONE BAGNO D’OLIO
per manopole tipo Z medie - tipo P ø 32 mm
tipo ACTIVE a croce - tipo ACTIVE a leva

OIL BATH SCREW
for type Z medium size - type P ø 32 mm knobs
ACTIVE cross type - ACTIVE lever type

ÖLBAD SCHRAUBE
für Drehknopf Typ Z Mittelgr. - Typ P ø 32 mm
Typ ACTIVE kreuzförmig - Typ ACTIVE mit Hebel

3359799 CANNA EROGAZIONE TIPO J ø 20x200 mm

SPOUT TYPE J ø 20x200 mm

AUSLAUF TYP J ø 20x200 mm

3359820 CANNA EROGAZIONE TIPO S ø 20x250 mm

SPOUT TYPE S ø 20x250 mm

AUSLAUF TYP S ø 20x250 mm

3359822 CANNA EROGAZIONE TIPO J ø 20x300 mm

SPOUT TYPE J ø 20x300 mm

AUSLAUF TYP J ø 20x300 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359751 SET DI PRELAVAGGIO 800/2005
in ottone cromato
flessibile in acciaio inox rivestito
con attacco girevole
supporto ø 36
foratura mm.21

PRE-WASHING 800/2005
chromed brass
stainless steel coated hose
with swivel connection
support ø 36
hole 21 mm

VORWÄSCHE-SET 800/2005
aus verchromtem Messing
Schlauch mit Inox-Beschichtigung
Schwenkanschluss
Halter ø 36 mm
Einbaumaß ø 21 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359752 SET DI PRELAVAGGIO 800/2006
in ottone cromato
con rubinetto deviatore orientabile
lunghezza 240 mm. e ø 20 mm.
vitone con dischi ceramici rotazione a 90°
supporto ø 36
foratura mm.21

PRE-WASHING KIT 800/2006
chromed brass
with adjustable deviator tap
ø 20 mm - length 240
90° rotation screw with ceramic discs
support ø 36 mm.
hole 21 mm

VORWÄSCHE-SET 800/2006
aus verchromtem Messing
mit Schwenkauslauf
Länge 240 mm - ø 20 mm
Keramik-Oberteile  Drehung 90°
Halter ø 36 mm
Einbaumaß ø 21 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359762 MONOCOMANDO A PARETE 800/2427
con cartuccia in dischi ceramici
set di prelavaggio con rotazione a 180°
con 2 valvole di non ritorno
attacco 1/2”
portata a 3 bar 16 l/min
interasse mm 125÷175
rosette ø 70
in ottone cromato

WALL MOUNTED SINGLE-LEVER MIXER 800/2427
with ceramic discs cartridge
prewashing kit with 180° rotation
with 2 non-return valves
fitting 1/2”
flow rate by 3 bar 16 L/min
distance between holes mm 125÷175
washers ø 70
made of chrome plated brass

WAND-EINHEBELMISCHBATTERIE 800/2427
Kartusche mit KeramikScheiben
mit Vorwäsche Set 180° Drehung
mit 2 Rückschlagventile
Anschluss 1/2”
Fördermenge mit 3 bar 16 L/min
Abstand mm 125÷175
Scheibenø 70
aus verchromtem Messing

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359763 MONOCOMANDO A PARETE 800/2428
con cartuccia in dischi ceramici
set di prelavaggio con rotazione a 180°
rubinetto deviatore
con dischi ceramici rotazione a 90°
bocca di erogazione orientabile ø 20 mm.240
attacco 1/2”, con 2 valvole di non ritorno
portata a 3 bar 16 l/min.
interasse mm.125÷175
rosette ø 70
in ottone cromato

WALL MOUNTED SINGLE-LEVER MIXER 800/2428
with ceramic discs cartridge
prewashing kit with 180° rotation
deviator tap
with ceramic discs rotation 90°
swivel spout ø 20 mm 240
fitting 1/2”, with 2 non-return valves
flow rate 16L/min by 3 bar
distance between holes 125÷175 mm
washers ø 70
chrome plated brass

WAND-EINHEBELMISCHBATTERIE 800/2428
Kartusche mit KeramikScheiben
mit Vorwäsche Set 180° Drehung
Wechselhahn
mit Keramik-Scheiben  Drehung 90°
Schwenkauslauf ø 20 mm 240 mm
Anschluss 1/2”, mit 2 Rückschlagventile
Fördermenge mit 3 bar 16 L/min
Abstand mm 125÷175
Scheiben ø 70
aus verchromtem Messing

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359766 MONOCOMANDO A COLONNA 800/2625
con dischi ceramici
set di prelavaggio con rotazione a 180°
flessibili inox 1/2” L 350
valvole di non ritorno
portata a 3 bar 16 l/min.
foratura mm.33
in ottone cromato

COLUMN SINGLE-LEVER MIXER 800/2625
with ceramic discs
prewashing kit with 180° rotation
stainless steel hoses 1/2” l 350
non-return valves
flow rate 3 bar 16 l/min
hole 33 mm
chromed brass

EINHEBEL-STANDSÄULENARMATUR 800/2625
mit Keramik-Scheiben
mit Vorwäsche-Set  Drehung 180°
Inox-Schlauch 1/2” Länge 350 mm
Rückschlagventile
Durchfluss mit 3 bar 16 L/Min.
Einbaumaß 33 mm
aus verchromtem Messing

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359767 MONOCOMANDO A COLONNA 800/2626
con dischi ceramici
set di prelavaggio con rotazione a 180°
rubinetto deviatore con dischi ceramici
rotazione a 90°
canna ø 20 con rompigetto
flessibili inox 3/8” L 350
valvole di non ritorno
portata a 3 bar 16 l/min.
foratura mm.33
in ottone cromato

COLUMN SINGLE-LEVER MIXER 800/2626
with ceramic discs
prewashing kit with 180° rotation
deviator tap with ceramic discs
90° rotation
spout ø 20 mm with jet swirl
stainless steel hoses 3/8” l 350
non-return valves
flow rate 3 bar 16 l/min
hole 33 mm
chromed brass

EINHEBEL-STANDSÄULENARMATUR 800/2626
mit Keramik-Scheiben
mit Vorwäsche-Set  Drehung 180°
Wechselhahn mit Keramik-Scheiben
Drehung 90°
Auslauf ø 20 mm  mit Auslaufverteiler
Inox-Schläuchen 3/8” Länge 350 mm
Rückschlagventile
Durchfluss mit 3 bar 16 L/Min.
Einbaumaß 33 mm
aus verchromtem Messing

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359768 MONOCOMANDO A COLONNA DOMUS R1008
con dischi ceramici
set di prelavaggio con rotazione a 180°
flessibile inox rivestito mm.1100
rubinetto deviatore con dischi ceramici
con flessibili inox 1/2” mm.350
valvole di non ritorno
portata a 3 bar: miscelatore 22 l/min.
doccia      16 l/min., foratura mm.33
in ottone cromato

COLUMN SINGLE-LEVER MIXER DOMUS R1008
with ceramic discs
prewashing kit with 180° rotation
stainless steel coated hose mm 1100
deviator tap with ceramic discs
with stainless steel hoses 1/2” mm350
non-return valves
flow rate 3 bar: mixer 22l/min
shower 16 l/min, hole 33 mm
chromed brass

EINHEBEL-STANDSÄULENARMATUR DOMUS R1008
mit Keramik-Scheiben
mit Vorwäsche-Set  Drehung 180°
Inox-Schlauch 1100 mm
Wechselhahn mit Keramik-Scheiben
mit Inox-Schläuchen 1/2”  350 mm
Rückschlagventile
Durchfluss mit 3 bar 22 L/Min.
Brause      16 L/Min., Einbaumaß 33 mm
aus verchromtem Messing

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359601 SUPPORTO A MURO PER GRUPPO DOCCIA

SHOWER UNIT WALL MOUNT

WANDHALTER FÜR HANDBRAUSE

3359841 SUPPORTO SOSTEGNO DOCCIA ACTIVE

ACTIVE SHOWER SUPPORT

HALTERUNG FÜR ACTIVE BRAUSE

3359830 MOLLA SET DI PRELAVAGGIO

PRE-WASHING KIT

FEDER FÜR VORWÄSCHE SET

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1145



3359656 FLESSIBILE PER DOCCIA 1/2”F 110 cm
a doppia treccia inox 18/10
con rivestimento in PVC grigio
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F
lunghezza 110 cm.

SHOWER HOSE 1/2”F 110 cm
stainless steel double braid 18/10
with grey PVC coating
nickeled brass connector dia 1/2”F
length 110 cm

SCHLAUCH F. GESCHIRRBRAUSE 1/2”I 110 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
PVC-beschichtet - grau
Anschluss aus Messing vernickelt 1/2”Innengewinde
Länge 110 cm

3359753 DOCCIA LAVASTOVIGLIE ø 1/2” 800/2000
in ottone cromato
apertura progressiva
dispositivo anti colpo d’ariete
getto d’acqua concentrico
portata 16 l/min 3 bar

DISHWASHER SPRAY HEAD ø 1/2 800/2000
chromed brass
progressive opening
anti-crash device
concentric water-jet
flow rate 16 l/min 3 bar

BRAUSE GESCHIRRSPÜLER  ø 1/2” 800/200
aus verchromtem Messing
mit progressiver Öffnung
Anti-Widerstoß
gleichmittiger Wasserstrahl
Durchfluss mit 3 bar 16 L/Min.

3359790 SUPPORTO MOLLA IN ABS

ABS SPRING SUPPORT

HALTER FÜR ABS-FEDER

3359781 MANOPOLA MODELLO ACTIVE ø 30 mm

ø 30 mm ACTIVE MODEL KNOB

DREHKNOPF MODELL ACTIVE ø 30 mm

3359784 LEVA MODELLO ACTIVE CROMATA

CHROME PLATED LEVER FOR ACTIVE MODEL

HEBEL VERCHROMT MODELL ACTIVE

Rubinetterie
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3359652 CARTUCCIA MISCELATORE
cartuccia a dischi ceramici
tenuta perfetta anche a pressioni elevate
asta di comando in nylon rinforzato
rotazione sempre scorrevole anche al variare della
temperatura
guarnizione di tenuta in mescola al silicone

MIXER CARTRIDGE
cartridge with ceramic disks
perfect tightness even with high pressures
stiffened nylon control rod
sliding rotation even with changes
of temperature
silicon compound sealing ring

KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE
Keramik-Kartusche
perfekte Dichte auch mit Hochdruck
Steuerstange aus verstärktem Nylon
fließende Drehung auch mit veränderlicher
Temperat
Dichtung mit Siliconmasse

3359792 VITONE CON DISCHI CERAMICI
per manopole tipo P ø 30 mm e tipo ACTIVE ø 30 mm

SCREW WITH CERAMIC DISKS
for type P ø 30 mm and type ACTIVE ø 30 mm knobs

SCHRAUBE MIT KERAMIK SCHEIBEN
für Drehknopf Typ P ø 30 mm und ACTIVE ø 30 mm

3359820 CANNA EROGAZIONE TIPO S ø 20x250 mm

SPOUT TYPE S ø 20x250 mm

AUSLAUF TYP S ø 20x250 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359380 SET DI PRELAVAGGIO 80007
attacco da 1/2”
con flessibile estraibile completo di contrappeso
con rotazione a 180°
utilizzato con comandi a pedale o a ginocchio
dima di foratura 28 mm

PRE-WASH SET 80007
connection 1/2”
with extractable hose and balance weight
180° rotation
with foot or knee control
mounting hole ø 28 mm

VORWÄSCHE SET 80007
Anschluß1/2”
ausziehbarer Schlauch mit Gegengewicht
180° drehbar
mit Pedal- oder Knieaktivierung
Einbaumaß 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359381 MONOCOMANDO LAVELLO 86707
con set di prelavaggio
con flessibile estraibile completo di contrappeso
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
con valvole di non ritorno
portata 16 Lt/min
dima di foratura 33 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER  86707
with pre-wash set
with extractable hose and balance weight
single lever cartridge with ceramic discs
shock-proof technopolymer handle
with check valves
flowrate 16L/min
mounting hole ø 33 mm

EINHEBEL FÜR SPÜLBECKEN 86707
mit Vorwäsche Set
ausziehbarer Schlauch mit Gegengewicht
Einhebel Patrone  mit Keramikscheiben
Griff aus schlagfester Technopolymer
mit Ruckschlagventile
Fördermenge 16L/min
Einbaumaß 33 mm
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3359382 MONOCOMANDO LAVELLO 800/2627
con set di prelavaggio
con doccia speciale senza leva
con flessibile estraibile completo di contrappeso
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia a leva cromata
con valvole di non ritorno
portata 16 Lt/min
dima di foratura 33 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER 800/2627
with pre-washing kit
with special shower without lever
with extractable hose complete with counterweight
single-lever cartridge with ceramic discs
chrome-plated handle lever
with non-return valves
flowrate 16 L/min
mounting hole 33 mm

EINHEBEL EINLOCHMISCHB.FÜR SPÜLB. 800/2627
mit Vorwäsche Set
mit spezieller Dusche ohne Hebel
mit herausnehmb.Schlauch komplett mit Gegengewicht
Einhebel Kartusche mit Keramikscheiben
verchromter Hebelgriff
mit Rückschlagventile
Durchfluss 16 L/min
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359383 MONOCOMANDO LAVELLO 800/2677
con set di prelavaggio
con doccia speciale senza leva
con flessibile estraibile completo di contrappeso
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
con valvole di non ritorno
portata 16 Lt/min
dima di foratura 33 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER 800/2677
with pre-washing kit
with special shower without lever
with extractable hose complete with counterweight
single-lever cartridge with ceramic discs
with shockproof technopolymere handle
with non-return valves
flowrate 16 L/min
mounting hole 33 mm

EINHEBEL EINLOCHMISCHB.FÜR SPÜLB. 800/2677
mit Vorwäsche Set
mit spezieller Dusche ohne Hebel
mit herausnehmb.Schlauch komplett mit Gegengewicht
Einhebel Kartusche mit Keramikscheiben
Griff aus schlagfestes Technopolymer
mit Rückschlagventile
Durchfluss 16 L/min
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359384 MONOCOMANDO LAVELLO 800/2678/3
con set di prelavaggio
con flessibile estraibile completo di contrappeso
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
con valvole di non ritorno
portata 16 Lt/min
dima di foratura 33 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER  800/2678/3
with pre-wash set
with extractable hose and balance weight
single lever cartridge with ceramic discs
shock-proof technopolymer handle
with check valves
flowrate 16L/min
mounting hole ø 33 mm

EINHEBEL FÜR SPÜLBECKEN 800/2678/3
mit Vorwäsche Set
ausziehbarer Schlauch mit Gegengewicht
Einhebel Patrone  mit Keramikscheiben
Griff aus schlagfester Technopolymer
mit Ruckschlagventile
Fördermenge 16L/min
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359385 MONOCOMANDO LAVELLO MINISET R1013
con set di prelavaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
vitone deviatore con dischi ceramici
maniglia a leva cromata
canna erogazione ø 20x260 mm
con valvole di non ritorno
portata 26 Lt/min
dima di foratura 33 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER MINISET R1013
with pre-washing kit
single-lever cartridge with ceramic disks
diverter headwork with ceramic discs
chrome-plated lever handle
spout ø 20x260 mm
with non-return valves
flowrate 26 L/min
mounting hole 33 mm

EINHEBEL FÜR SPÜLB. MINISET R1013
mit Vorwäsche Set
Einhebel Kartusche mit Keramikscheiben
Umstellungsschraube mit Keramikscheiben
verchromter Hebelgriff
Auslauf ø 20x260 mm
mit Rückschlagventile
Durchfluss 26 L/min
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359386 MONOCOMANDO LAVELLO MINISET R1010/31
con set di prelavaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
vitone deviatore con dischi ceramici
maniglia a leva cromata
canna erogazione ø 20x295 mm
con valvole di non ritorno
portata 16 Lt/min
dima di foratura 33 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER MINISET R1010/31
with pre-washing kit
single-lever cartridge with ceramic disks
diverter headwork with ceramic discs
chrome-plated lever handle
spout ø 20x295 mm
with non-return valves
flowrate 16 L/min
mounting hole 33 mm

EINHEBEL FÜR SPÜLB. MINISET R1010/31
mit Vorwäsche Set
Einhebel Kartusche mit Keramikscheiben
Umstellungsschraube mit Keramikscheiben
verchromter Hebelgriff
Auslauf ø 20x295 mm
mit Rückschlagventile
Durchfluss 16 L/min
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359387 MONOCOMANDO LAVELLO MINISET R1008/31
con set di prelavaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
vitone deviatore con dischi ceramici
maniglia a leva cromata
canna erogazione ø 20x295 mm
con valvole di non ritorno
portata 16 Lt/min
dima di foratura 33 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER MINISET R1008/31
with pre-washing kit
single-lever cartridge with ceramic disks
diverter headwork with ceramic discs
chrome-plated lever handle
spout ø 20x295 mm
with non-return valves
flowrate 16 L/min
mounting hole 33 mm

EINHEBEL FÜR SPÜLB. MINISET R1008/31
mit Vorwäsche Set
Einhebel Kartusche mit Keramikscheiben
Umstellungsschraube mit Keramikscheiben
verchromter Hebelgriff
Auslauf ø 20x295 mm
mit Rückschlagventile
Durchfluss 16 L/min
Einbaumaß 33 mm
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3359388 DOCCIA LAVASTOVIGLIE 800/2000/3
attacco ø 1/2”M
in ottone cromato con impugnatura in tecnopolimero
chiusura progressiva anti colpo di ariete
regolatore di portata incorporato
griglia forata con getto concentrico in hostaform
anticalcare
anello paracolpi in gomma morbida
portata a 3 bar 16 Lt/min

DISHWASHER SHOWER 800/2000/3
fitting ø 1/2”M
made of chrome-plat.brass with technopol. handle
anti-hammering progressive closing
in-built flowrate adjuster
perforated hostaform grid with concentric jet
scale preventing
soft rubber bumper ring
flowrate at 3 bar 16 L/min

DUSCHE FÜR GESCHIRRSPÜLER 800/2000/3
Anschluß ø 1/2”M
aus verchromtem Messing m.Griff aus Technopolymer
Stufenschluss als Druckstosssicherung
eingebauter Durchflußregler
Gitter mit Löcher und konzentrischem Strahl aus
Hostaform Entkalker
Stosssicherer Ring aus Weichgummi
Durchfluss für 3 bar 16 L/min

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359389 DOCCIA SENZA LEVA 800/999/3
attacco ø 1/2”M
in ottone cromato con impugnatura in tecnopolimero
griglia forata con getto concentrico in hostaform
anticalcare
anello paracolpi in gomma morbida
portata a 3 bar 16 l/min

SHOWER WITHOUT LEVER 800/999/3
fitting ø 1/2”M
made of chrome-plat.brass with technopol. handle
perforated hostaform grid with concentric jet
scale preventing
soft rubber bumper ring
flowrate at 3 bar 16 L/min

DUSCHE OHNE HEBEL 800/999/3
Anschluß ø 1/2”M
aus verchromtem Messing m.Griff aus Technopolymer
Gitter mit Löcher und konzentrischem Strahl aus
Hostaform Entkalkungsmittel
Stosssicherer Ring aus Weichgummi
Durchfluss für 3 bar 16 L/min

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359390 MONOCOMANDO LAVELLO 800/2340
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia a leva cromata
doccetta estraibile ABS cromata
completo di flessibili
dima di foratura 33 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER 800/2340
single-lever cartridge with ceramic disks
chrome-plated lever handle
chrome-plated ABS extractable shower
complete with hoses
mounting hole 33 mm

EINHEBEL EINLOCHMISCHB.FÜR SPÜLB. 800/2340
Einhebel Kartusche mit Keramikscheiben
verchromter Hebelgriff
verchromte herausziehbare Handbrause aus ABS
komplett mit Schläuche
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359391 MONOCOMANDO LAVELLO 800/2341
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia a leva cromata
doccetta estraibile dopio getto ABS cromata
completo di flessibili
dima di foratura 33 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER 800/2341
single-lever cartridge with ceramic disks
chrome-plated lever handle
chrome-plated ABS extractable double jet shower
complete with hoses
mounting hole 33 mm

EINHEBEL EINLOCHMISCHB.FÜR SPÜLB. 800/2341
Einhebel Kartusche mit Keramikscheiben
verchromter Hebelgriff
verchr.herauszieh.Handbrause  aus ABS mit Doppelst
komplett mit Schläuche
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359392 MONOCOMANDO LAVELLO 800/2342
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia a leva cromata
doccetta estraibile ottone cromato
completo di flessibili
dima di foratura 33 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER 800/2342
single-lever cartridge with ceramic disks
chrome-plated lever handle
chrome-plated brass extractable shower
complete with hoses
mounting hole 33 mm

EINHEBEL EINLOCHMISCHB.FÜR SPÜLB. 800/2342
Einhebel Kartusche mit Keramikscheiben
verchromter Hebelgriff
herausziehbare Handbrause aus verchromtem Messing
komplett mit Schläuche
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359393 MONOCOMANDO LAVELLO 85535
per il montaggio SOTTO FINESTRA
facilemte rimovibile dalla base di fissaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
canna di erogazione lunghezza 235 mm
portata 18 Lt/min
completo di flessibili
dima di foratura 35 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER 85535
for UNDER WINDOW mounting
easily removable from the fastening base
single-lever cartridge with ceramic disks
with shockproof technopolymere handle
spout length 235 mm
flowrate 18 L/min
complete with hoses
mounting hole 35 mm

EINHEBEL EINLOCHMISCHB.FÜR SPÜLB. 85535
für unter Fensterbau
einfache Demontage aus dem Sockel
Einhebel Kartusche mit Keramikscheiben
Griff aus schlagfestes Technopolymer
Auslauf Länge 235 mm
Durchfluss 18 L/min
komplett mit Schläuche
Einbaumaß 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359394 MONOCOMANDO LAVELLO 85535/2
per il montaggio SOTTO FINESTRA
facilemte rimovibile dalla base di fissaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia a leva cromata
canna di erogazione lunghezza 235 mm
portata 18 Lt/min
completo di flessibili
dima di foratura 35 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER 85535/2
for UNDER WINDOW mounting
easily removable from the fastening base
single-lever cartridge with ceramic disks
chrome-plated lever handle
spout length 235 mm
flowrate 18 L/min
complete with hoses
mounting hole 35 mm

EINHEBEL EINLOCHMISCHB.FÜR SPÜLB. 85535/2
für unter Fensterbau
einfache Demontage aus dem Sockel
Einhebel Kartusche mit Keramikscheiben
verchromter Hebelgriff
Auslauf Länge 235 mm
Durchfluss 18 L/min
komplett mit Schläuche
Einbaumaß 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359395 MONOCOMANDO LAVELLO 85536
per il montaggio SOTTO FINESTRA
facilemte rimovibile dalla base di fissaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
doccetta estraibile doppio getto cromata
portata 10 Lt/min
completo di flessibili
dima di foratura 35 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER 85536
for UNDER WINDOW mounting
easily removable from the fastening base
single-lever cartridge with ceramic disks
with shockproof technopolymere handle
chrome-plated extractable double jet shower
flowrate 10 L/min
complete with hoses
mounting hole 35 mm

EINHEBEL EINLOCHMISCHB.FÜR SPÜLB. 85536
für unter Fensterbau
einfache Demontage aus dem Sockel
Einhebel Kartusche mit Keramikscheiben
Griff aus schlagfestes Technopolymer
verchr.herauszieh.Handbrause mit Doppelstrahl
Durchfluss 10 L/min
komplett mit Schläuche
Einbaumaß 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359396 MONOCOMANDO LAVELLO 85536/2
per il montaggio SOTTO FINESTRA
facilemte rimovibile dalla base di fissaggio
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia a leva cromata
doccetta estraibile doppio getto cromata
portata 10 Lt/min
completo di flessibili
dima di foratura 35 mm

SINK SINGLE-LEVER MIXER 85536/2
for UNDER WINDOW mounting
easily removable from the fastening base
single-lever cartridge with ceramic disks
chrome-plated lever handle
chrome-plated extractable double jet shower
flowrate 10 L/min
complete with hoses
mounting hole 35 mm

EINHEBEL EINLOCHMISCHB.FÜR SPÜLB. 85536/2
für unter Fensterbau
einfache Demontage aus dem Sockel
Einhebel Kartusche mit Keramikscheiben
verchromter Hebelgriff
verchr.herauszieh.Handbrause mit Doppelstrahl
Durchfluss 10 L/min
komplett mit Schläuche
Einbaumaß 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359455 MONOCOMANDO BIFORO
con set di prelavaggio
con miscelatore a rialzo monocomando
attacco ø 3/4”M.
canna erogazione lunghezza 250 mm
portata 22l/min a 4 bar
interasse 155 mm
dima di foratura 27/28 mm

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER
with pre-washing kit
with upstanding single-lever mixer
fitting ø 3/4”M
spout 250 mm
flow rate 22L/min by 4 bar
distance between holes 155 mm
distance between holes 27/28 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE
mit Vorwäsche Set
mit erhebarer Einhebelmischbatterie
Anschluss ø 3/4” Aussengewinde
Auslauf Länge 300 mm
Fördermenge 22L/min mit 4 bar
Abstand 155 mm
Einbaumass 27/28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359456 MISCELATORE MONOFORO
con set di prelavaggio
portata 17l/min a 4 bar
attacchi 1/2”
dima di foratura minimo 30 massimo 34 mm

SINGLE-HOLE MIXER
with pre-washing kit
flow rate 17L/min by 4 bar
fittings 1/2”
mounting hole min 30 max 34 mm

EINLOCH-MISCHBATTERIE
mit Vorwäsche Set
Fördermenge 17L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”
Einbaumass min 30 max 34 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359457 MISCELATORE MONOFORO
con set di prelavaggio
attacchi 3/8”
canna erogazione ø 18x250 mm
portata 17l/min a 4 bar
foro per fissaggio minimo 30 massimo 34 mm

SINGLE-HOLE MIXER
with pre-washing kit
fittings 3/8”
spout ø 18x250 mm
flow rate 17L/min by 4 bar
mounting hole min 30 max 34 mm

EINLOCH-MISCHBATTERIE
mit Vorwäsche Set
Anschlusse 3/8”
Auslauf ø 18x250 mm
Fördermenge 17L/min mit 4 bar
Befestigungsloch min 30 max 34 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359458 MISCELATORE BIFORO A MURO
con set di prelavaggio
canna erogazione ø18x200 mm
attacchi 1/2”M
rosetta ø 68 mm
interasse 130/170 mm
portata 25l/min a 4 bar

WALL MOUNTED TWO-HOLE MIXER
with pre-washing kit
spout ø18x200 mm
fittings 1/2”M
washer ø 68 mm
distance between holes 130/170 mm
flow rate 25L/min by 4 bar

ZWEILOCH-WANDMISCHBATTERIE
mit Vorwäsche Set
Auslauf ø18x200 mm
Anschlüsse 1/2”Aussengewinde
Scheibe ø 68 mm
Abstand 130/170 mm
Fördermenge25L/min mit 4 bar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359419 MONOCOMANDO MONOFORO JOLLY
con set di prelavaggio
canna ø 24x200 mm
attacco 1/2”
dima di foratura minimo 30 massimo 32 mm
portata 18l/min a 4 bar

JOLLY SINGLE-HOLE SINGLE-LEVER MIXER
with pre-washing kit
spout ø 24x200 mm
fitting 1/2”
mounting hole min 30 max 32 mm
flow rate 18L/min by 4 bar

EINHEBEL-EINLOCHMISCHBATTERIE JOLLY
mit Vorwäsche Set
Auslauf ø 24x200 mm
Anschluss 1/2”
Einbaumass min 30 max 32 mm
Fördermenge 18L/min mit 4 bar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359417 SET PRELAVAGGIO STAR
altezza 1200 mm
portata 17l/min a 4 bar
attacco 3/4”F

STAR PRE-WASHING KIT
height 1200 mm
flow rate 17L/min by 4 bar
fitting 3/4”F

VORWÄSCHE SET STAR
Höhe 1200 mm
Fördermenge 17L/min mit 4 bar
Anschluss 3/4”Innengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359418 SET PRELAVAGGIO STAR NERO
canna erogazione ø 18x250 mm
portata 17l/min a 4 bar
attacco 3/4”F

BLACK STAR PRE-WASHING KIT
spout ø 18x250 mm
flow rate 17L/min by 4 bar
fitting 3/4”F

VORWÄSCHE SET STAR SCHWARZ
Auslauf ø 18 x 250 mm
Fördermenge 17L/min mit 4 bar
Anschluss 3/4”Innengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359425 SET PRELAVAGGIO MIGNON
canna erogazione ø 18x300 mm
portata 18l/min a 4 bar
attacco 3/4”

MIGNON PRE-WASHING KIT
spout ø 18x300 mm
flow rate 18L/min by 4 bar
fitting 3/4”

VORWÄSCHE SET MIGNON
Auslauf ø 18x300 mm
Fördermenge 18L/min mit 4 bar
Anschluss 3/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359436 SET PRELAVAGGIO STAR
altezza 1000 mm
portata 17l/min a 4 bar
attacco 3/4”F

STAR PRE-WASHING KIT
height 1000 mm
flow rate 17L/min by 4 bar
fitting 3/4”F

VORWÄSCHE SET STAR
Höhe 1000 mm
Fördermenge 17L/min mit 4 bar
Anschluss 3/4”Innengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359437 SET PRELAVAGGIO LUXI
altezza 1200 mm
portata 16l/min a 4 bar
attacco 3/4”F

LUXI PRE-WASHING KIT
height 1200 mm
flow rate 16L/min by 4 bar
fitting 3/4”F

VORWÄSCHE SET LUXI
Höhe 1200 mm
Fördermenge 16L/min mit 4 bar
Anschluss 3/4”Innengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359482 SET PRELAVAGGIO LUXI
altezza 1000 mm
portata 16l/min a 4 bar
attacco 3/4”F

LUXI PRE-WASHING KIT
height 1000 mm
flow rate 16L/min by 4 bar
fitting 3/4”F

VORWÄSCHE SET LUXI
Höhe 1000 mm
Fördermenge 16L/min mit 4 bar
Anschluss 3/4”Innengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359496 STAFFA COMPLETA ANCORAGGIO GRUPPO DOCCIA
ø interno 20 mm

SHOWER UNIT FIXING BRACKET
ø internal 20 mm

BÜGEL FÜR HANDBRAUSE KPL.
ø Innen 20 mm

3359497 STAFFA COMPLETA ANCORAGGIO DOCCIA STAR

COMPLETE STAR SHOWER FASTENING BRACKET

BEFESTIGUNGSBÜGEL KOMPL.FÜR DUSCHE STAR

3359237 MOLLONE PER DOCCIA

SHOWER SPRING

FEDER FÜR GESCHIRRBRAUSEN
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3359198 TUBO FLESSIBILE IN ACCIAIO ø 1/2FF 106cm
per gruppi doccia con canna su tubo

STEEL HOSE ø 1/2FF 106cm
for shower units with hose spout

SCHLAUCH EDELSTAHLø 1/2 INNENGEW. 106 cm
für Brausen mit Auslauf auf dem Rohr

3359426 FLESSIBILE INOX ø 1/2”FF 110 cm
per docce STAR
a doppia treccia inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”FF 110 cm
for STAR showers
stainless steel double braid 18/10
coated with transparent PVC
nickeled brass fitting 1/2”F

SCHLAUCH AUS INOX ø 1/2”I 110 cm
für Brausen STAR
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
PVC-beschichtet
Anschluss aus Messing vernickelt 1/2” Innengewinde

3359465 FLESSIBILE 1/2”Fx1/2”F 110 cm

HOSE 1/2F”x1/2F” 110 cm

SCHLAUCH 1/2”INNEN x 1/2”INNEN 110 cm

3359880 FLESSIBILE 800 mm

HOSE 800 mm

FLEXIBLER SCHLAUCH 800 mm

3359480 CORPO DOCCIA STAR ø 1/2”M

STAR SPRAY HEAD ø 1/2”M

HANDBRAUSE STAR ø 1/2”M

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359460 CORPO DOCCIA LUXI ø 1/2” BIANCA

SPRAY HEAD LUXI ø 1/2” WHITE

HANDBRAUSE LUXI ø 1/2” WEISS

3359463 CORPO DOCCIA LUXI ø 1/2”M

LUXI SPRAY HEAD ø 1/2”M

HANDBRAUSE LUXI ø 1/2”M

3359029 CORPO DOCCIA ø 1/2”M

SPRAY HEAD ø 1/2”M

HANDBRAUSE ø 1/2”M

3359028 CORPO DOCCIA TIPO NUOVO

SPRAY HEAD NEW TYPE

HANDBRAUSE NEUES MODELL

3359408 LEVA NERA PER MISCELATORI
lunghezza 345 mm

MIXER BLACK LEVER
length 345 mm

HEBEL FÜR MISCHBATTERIE - SCHWARZ
Länge 345 mm

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359409 LEVA BLUE PER MISCELATORI
lunghezza 345 mm

MIXER BLUE LEVER
length 345 mm

HEBEL FÜR MISCHBATTERIE - BLAU
Länge 345 mm

3359124 CARTUCCIA PER MISCELATORE

MIXER CARTRIDGE

PATRONE FÜR MISCHBATTERIE

3359461 CARTUCCIA MISCELATORE

MIXER CARTRIDGE

KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE

3359119 VITONE PER COMANDI 1/4 DI GIRO

CONTROL SCREW 1/4 TURN

SCHRAUBE FÜR STEUERUNGSGR. 1/4 UMDREHUNG

3359805 VITONE PER RUBINETTO

TAP SCREW

HAHN SCHRAUBE

3359428 CANNA 250 mm. PER STAR

SPOUT 250 mm FOR STAR

AUSLAUF 250 mm FÜR STAR

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359823 CANNA EROGAZIONE 250 mm

SPOUT 250 mm

AUSLAUF 250 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359459 DOCCIA ESTRAIBILE DA BANCO ø 1”
raccordo di fissaggio ø 1”M.
lunghezza flessibile estraibile 200 cm.

COUNTERTOP EXTRACTABLE SHOWER ø 1”
fitting ø 1”M
extractable hose length 200 cm

AUSZIEHBARE HANDBRAUSE FÜR TISCH ø  1”
Befestigugnsanschluss ø 1” Aussengewinde
ausziehbarer Schlauch Länge 200 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359469 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
per attacco doccia
canna erogazione 250 mm
portata 22l/min a 4 bar
attacchi 1/2”M
dima di foratura minimo 30 massimo 32 mm

SINGLE-HOLE SINGLE-LEVER MIXER
for shower unit fitting
spout 250 mm
flow rate 22L/min by 4 bar
fittings 1/2”M
mounting hole min 30 max 32 mm

EINHEBEL-EINLOCHMISCHBATTERIE
für Brausenauschluss
Auslauf 250 mm
Fördermenge 22L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Aussengewinde
Einbaumass min 30 max 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359448 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO A MURO
per attacco gruppo doccia, canna erogazione 250 mm
portata 22l/min a 4 bar, attacchi 1/2”M
interasse fori 135/175 mm

TWO-HOLE WALL-MOUNTED MIXER
for shower unit fitting, spout 250 mm
flow rate 22L/min by 4 bar, fittings 1/2”M
distance between holes 135/175 mm

ZWEILOCH-WANDMISCHBATTERIE
für Brausenauschluss, Auslauf 250 mm
Fördermenge 22L/min mit 4 bar, 
Anschlüsse 1/2”Aussengewinde
Lochabstand 135/175 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359449 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO
per attacco gruppo doccia, canna erogazione 250 mm
portata 22l/min a 4 bar
attacchi 3/4”M
interasse fori 155 mm
dima di foratura 27/28 mm

TWO-HOLE SINGLE LEVER MIXER
for shower unit fitting, spout 250 mm
flow rate 22L/min by 4 bar
fittings 3/4”M
distance between holes 155 mm
mounting hole 27/28 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE
für Brausenauschluss, Auslauf 250 mm
Fördermenge 22L/min mit 4 bar
Anschlüsse 3/4”Aussengewinde
Lochabstand 155 mm
Einbaumass 27/28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359481 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO
per attacco gruppo doccia, canna erogazione 250 mm
interasse fori 155 mm
portata 22l/min a 4 bar
attacchi 3/4”M
dima di foratura 27/28 mm

TWO-HOLE SINGLE LEVER MIXER
for shower unit fitting, spout 250 mm
distance between holes 155 mm
flow rate 22L/min by 4 bar
fittings 3/4”M
mounting hole 27/28 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE
für Brausenauschluss, Auslauf 250 mm
Lochabstand 155 mm
Fördermenge 22L/min mit 4 bar
Anschlüsse 3/4”Aussengewinde
Einbaumass 27/28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359482 SET PRELAVAGGIO LUXI
altezza 1000 mm
portata 16l/min a 4 bar
attacco 3/4”F

LUXI PRE-WASHING KIT
height 1000 mm
flow rate 16L/min by 4 bar
fitting 3/4”F

VORWÄSCHE SET LUXI
Höhe 1000 mm
Fördermenge 16L/min mit 4 bar
Anschluss 3/4”Innengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359119 VITONE PER COMANDI 1/4 DI GIRO

CONTROL SCREW 1/4 TURN

SCHRAUBE FÜR STEUERUNGSGR. 1/4 UMDREHUNG

3359125 CARTUCCIA PER RUBINETTO MONOCOMANDO
per leva corta tipo PINKO

SINGLE LEVER TAP CARTRIDGE
for PINKO type short lever

PATRONE FÜR EINHEBEL-MISCHBATTERIE
für kurzer Hebel Typ PINKO

3359823 CANNA EROGAZIONE 250 mm

SPOUT 250 mm

AUSLAUF 250 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359444 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO
per attacco gruppo doccia
canna erogazione 200 mm
portata 22l/min a 4 bar
attacchi 3/4”M
interasse fori 155 mm
dima di foratura 27/28 mm

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER
for shower unit fitting
spout 200 mm
flow rate 22L/min by 4 bar
fittings 3/4”M
distance between holes 155 mm
mounting hole 27/28 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE
für Brausenauschluss
Auslauf 200 mm
Fördermenge 22L/min mit 4 bar
Anschlüsse 3/4”Aussengewinde
Lochabstand 155 mm
Einbaumass 27/28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359445 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO
per attacco gruppo doccia
canna erogazione 250 mm
portata 22l/min a 4 bar
attacchi 3/4”M
interasse fori 155 mm
dima di foratura 27/28 mm

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER
for shower unit fitting
spout 250 mm
flow rate 22L/min by 4 bar
fittings 3/4”M
distance between holes 155 mm
mounting hole 27/28 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE
für Brausenauschluss
Auslauf 250 mm
Fördermenge 22L/min mit 4 bar
Anschlüsse 3/4”Aussengewinde
Lochabstand 155 mm
Einbaumass 27/28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359119 VITONE PER COMANDI 1/4 DI GIRO

CONTROL SCREW 1/4 TURN

SCHRAUBE FÜR STEUERUNGSGR. 1/4 UMDREHUNG

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359461 CARTUCCIA MISCELATORE

MIXER CARTRIDGE

KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE

3359408 LEVA NERA PER MISCELATORI
lunghezza 345 mm

MIXER BLACK LEVER
length 345 mm

HEBEL FÜR MISCHBATTERIE - SCHWARZ
Länge 345 mm

3359409 LEVA BLUE PER MISCELATORI
lunghezza 345 mm

MIXER BLUE LEVER
length 345 mm

HEBEL FÜR MISCHBATTERIE - BLAU
Länge 345 mm

3359823 CANNA EROGAZIONE 250 mm

SPOUT 250 mm

AUSLAUF 250 mm

3359824 CANNA EROGAZIONE 200 mm

SPOUT 200 mm

AUSLAUF 200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359271 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO
con set di prelavaggio
con miscelatore a rialzo monocomando
attacco ø 3/4”M.
interasse fori fissaggio 155 mm.
canna erogazione 280 mm.

TWO-HOLE SHOWER
with pre-wash set
with upstand single-lever mixer
connection  ø 3/4”M
distance between centres 155 mm
spout: length 280 mm

ZWEILOCH-GESCHIRRBRAUSE
mit Vorwäsche Set
mit Einhebelmischer
Anschluss ø 3/4” Aussengewinde
Lochabstand der Befestigungsanschlüsse 155 mm
Auslauf: Länge 280 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359148 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
con set di prelavaggio
canna erogazione ø 25x225 mm
con valvole di ritegno
foro per fissaggio ø 35 mm

SINGLE-HOLE LEVER SHOWER UNIT
with pre-rinse set
spout: ø 25x225 mm
with non-return valves
fixing hole ø 35 mm

BRAUSE MIT HEBEL EINLOCH
mit Vorwäsche Set
Auslauf: ø 25x225 mm
Rückschlagventil
Befstigungsloch ø 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359200 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
miscelatore attacchi a lavello
con valvole di ritegno
canna di erogazione ø 25 mm.lunghezza 225 mm.

SINGLE-HOLE LEVER SHOWER UNIT
basin mixer
with non-return valve
spout ø 25 mm length 225 mm

EINLOCH BRAUSE MIT HEBEL
Mischbatterie Anschlüsse zum Waschbecken
mit Rückschlagventil
Auslauf:  ø 25 mm - Länge  225 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359202 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO A PARETE
miscelatore attacchi a parete
con valvole di ritegno
canna di erogazione lunghezza 220 mm.
raccordi eccentrici 3/4”x 1/2”
interasse attacchi 160 mm.
portata 16/35 l/min

TWO-HOLE LEVER SHOWER UNIT
wall mixer
with non-return valve
spout length 220 mm
eccentric fittings 3/4”x 1/2”
distance between centres 160 mm
flow rate 16/35 l/min

ZWEILOCH BRAUSE MIT HEBEL
Mischbatterie Anschlüsse für Wandmontage
mit Rückschlagventil
Auslauf: Länge  220 mm
exzentrische Anschlüsse 3/4”x1/2”
Abstand der Anschlüsse 160 mm
Kapazität 16/35 L/Min

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359204 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO A MURO
miscelatore attacchi a lavello
con valvole di ritegno
canna di erogazione lunghezza 270 mm.
rialzi H=300 mm. attacchi da 1/2”.
interasse attacchi 155 mm.
portata 16/35 l/min

TWO-HOLE LEVER SHOWER UNIT WALL MOUNTED
basin mixer
with non-return valve
spout length 270 mm
extensions: H=300 mm connections 1/2”
distance between centres 155 mm
flow rate 16/35 l/min

ZWEILOCH BRAUSE MIT HEBEL -WAND
Mischbatterie Anschlüsse zum Waschbecken
mit Rückschlagventil
Auslauf: Länge  270 mm
Erhöhungen Höhe 300 mm   Anschlüsse 1”1/2
Abstand der Anschlüsse 155 mm
Kapazität 16/35 L/Min

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359201 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
con set di prelavaggio
miscelatore attacchi a lavello
con valvole di ritegno
canna erogazione ø 25x225 mm.

SINGLE-HOLE LEVER SHOWER UNIT
with pre-wash unit
basin fittings
with non-return valve
spout ø 25 mm length 225 mm

EINLOCH BRAUSE MIT HEBEL
mit Vorwäsche Set
Mischbatterie Anschlüsse zum Waschbecken
mit Rückschlagventil
Auslauf:  ø 25x225 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359207 MISCELATORE MONOFORO
attacco di fissaggio ø 3/4”M
con rubinetto erogatore
canna erogazione lunghezza 300 mm.
foro per fissaggio ø 29 mm

SINGLE-HOLE SHOWER
fixing connection ø 3/4”M
with faucet
spout: length 300 mm
fixing hole ø 29 mm

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE FÜR WASCHBECKEN
Befestigungsanschluss ø 3/4” Aussengewinde
mit Mischbatterie
Auslauf: Länge 300 mm
Befestigungsloch ø 29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359209 MISCELATORE MONOFORO
attacco di fissaggio ø 3/4”M.

SINGLE-HOLE SHOWER
fixing connection ø 3/4”M

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE
Befestigungsanschluss ø 3/4” Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359205 SET PRELAVAGGIO

SINGLE-HOLE SHOWER UNIT

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359237 MOLLONE PER DOCCIA

SHOWER SPRING

FEDER FÜR GESCHIRRBRAUSEN

3359199 TUBO FLESSIBILE IN ACCIAIO ø 1/2FF 126cm
per gruppi doccia

STEEL HOSE ø 1/2FF 126cm
for shower units

SCHLAUCH AUS INOX ø 1/2 INNENGEW. 126 cm
für Brausen

3359236 FLESSIBILE  ø 1/2FF 120cm
a doppia treccia inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente
raccordo girevole in ottone nichelato da 1/2"F.
lunghezza 120 cm.

HOSE ø 1/2'FF 120 cm
stainless steel double braid 18/10
covered with transparent PVC
rotating nickeled brass fitting 1/2"F
length 120 cm

GESCHIRRBRAUSENSCHLAUCH ø 1/2"I 120 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
PVC-beschichtet
drehbarer Anschluss aus Messing vernickelt 1/2" I
Länge 120 cm

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359364 FLESSIBILE ø 1/2”F x 1/2”M 120 cm.

FLEXIBLE PIPE ø 1/2”F x 1/2”M 120 cm

SCHLAUCH ø 1/2”F x 1/2”M 120 cm

3359365 FLESSIBILE ø 1/2”Mx1/2”F 100 cm
a doppia treccia inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F
lunghezza 100 cm

HOSE ø 1/2”Mx1/2”F 100 cm
stainless steel double braid 18/10
covered with transparent PVC
nickeled brass fitting 1/2”F
length 100 cm

SCHLAUCH ø 1/2”Ax1/2”I 100 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
transparent PVC-beschichtet
Anschluss aus Messing vernickelt 1/2” Innengewinde
Länge 100 cm

3359360 CORPO DOCCIA MISCELATORE ø 1/2”
attacco 1/2” M

MIXER SPRAY HEAD ø 1/2”
fittings 1/2” M

HANBRAUSE FÜR MISCHBATTERIE ø 1/2”
Anschluss  1/2”A

3359290 MANOPOLA

KNOB

GRIFF

3359107 LEVA COMANDO MISCELATORE

MIXER CONTROL LEVER

HEBEL FÜR MISCHBATTERIE

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359301 LEVA MIX MISCELATORE
lunghezza 325 mm

MIX LEVER FOR MIXER
length 325 mm

HEBEL FÜR MISCHBATTERIE
Länge 325 mm

3359298 CARTUCCIA MISCELATORE TIPO BASSO

MIXER CARTRIDGE (SMALL TYPE)

KARTUSCHE  MISCHBATTERIE NIEDRIGES MOD.

3359269 CANNA EROGAZIONE FUSA L.250 mm.

SPOUT LENGTH 250 mm

AUSLAUF GESCHMOLZEN 250 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi flessibili
Flexible pipes • Schläuche

3359198 TUBO FLESSIBILE IN ACCIAIO ø 1/2FF 106cm
per gruppi doccia con canna su tubo

STEEL HOSE ø 1/2FF 106cm
for shower units with hose spout

SCHLAUCH EDELSTAHLø 1/2 INNENGEW. 106 cm
für Brausen mit Auslauf auf dem Rohr

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359199 TUBO FLESSIBILE IN ACCIAIO ø 1/2FF 126cm
per gruppi doccia

STEEL HOSE ø 1/2FF 126cm
for shower units

SCHLAUCH AUS INOX ø 1/2 INNENGEW. 126 cm
für Brausen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359236 FLESSIBILE  ø 1/2FF 120cm
a doppia treccia inox 18/10, lunghezza 120 cm.
con rivestimento in PVC trasparente
raccordo girevole in ottone nichelato da 1/2"F.

HOSE ø 1/2'FF 120 cm
stainless steel double braid 18/10, length 120 cm
covered with transparent PVC
rotating nickeled brass fitting 1/2"F

GESCHIRRBRAUSENSCHLAUCH ø 1/2"I 120 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10, Länge 120 cm
PVC-beschichtet
drehbarer Anschluss aus Messing vernickelt 1/2" I

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359341 FLESSIBILE INOX GIGANTE 120 cm.
attacco rapido girevole ad innesto
a doppia treccia inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F.
lunghezza 120 cm.

STAINLESS STEEL HOSE 120 cm
swivel coupling
stainless steel double braid 18/10
coated with transparent PVC
nickeled brass fitting 1/2”F
length 120 cm

GROßER SCHLAUCH AUS INOX STAHL 120 cm
schwenkbare Schnellverbindung
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
PVC-beschichtet
Anschluss aus Messing vernickelt 1/2” Innengewinde
Länge 120 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359343 FLESSIBILE INOX GIGANTE 120 cm.
attacco rapido girevole ad innesto
completo di raccordo
a doppia treccia inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F.
lunghezza 120 cm.

STAINLESS STEEL HOSE 120 cm
swivel coupling
with fitting
stainless steel double braid 18/10
coated with transparent PVC
nickeled brass fitting 1/2”F
length 120 cm

GROßER SCHLAUCH AUS INOX STAHL 120 cm
schwenkbare Schnellverbindung
komplett mit Anschlussstück
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
PVC-beschichtet
Anschluss aus Messing vernickelt 1/2” Innengewinde
Länge 120 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359346 FLESSIBILE INOX 50 cm.
a doppia treccia inox 18/10
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F.
lunghezza 50 cm.

STAINLESS STEEL HOSE 50 cm
stainless steel double braid 18/10
nickeled brass fitting 1/2”F
length 50 cm

SCHLAUCH AUS INOX STAHL 50 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
Anschluss aus Messing vernickelt 1/2” Innengewinde
Länge 50 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1177



3359347 FLESSIBILE INOX 100 cm.
a doppia treccia inox 18/10
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F.
lunghezza 100 cm.

STAINLESS STEEL HOSE 100 cm
stainless steel double braid 18/10
nickeled brass fitting 1/2”F
length 100 cm

SCHLAUCH AUS INOX STAHL 100 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
Anschluss aus Messing vernickelt 1/2” Innengewinde
Länge 100 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359348 FLESSIBILE INOX 150 cm.
a doppia treccia inox 18/10
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F.
lunghezza 150 cm.

STAINLESS STEEL HOSE 150 cm
stainless steel double braid 18/10
nickeled brass fitting 1/2”F
length 150 cm

SCHLAUCH AUS INOX STAHL 150 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
Anschluss aus Messing vernickelt 1/2” Innengewinde
Länge 150 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359364 FLESSIBILE ø 1/2”F x 1/2”M 120 cm.

FLEXIBLE PIPE ø 1/2”F x 1/2”M 120 cm

SCHLAUCH ø 1/2”F x 1/2”M 120 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359365 FLESSIBILE ø 1/2”Mx1/2”F 100 cm
a doppia treccia inox 18/10, lunghezza 100 cm
con rivestimento in PVC trasparente
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F

HOSE ø 1/2”Mx1/2”F 100 cm
stainless steel double braid 18/10, length 100 cm
covered with transparent PVC
nickeled brass fitting 1/2”F

SCHLAUCH ø 1/2”Ax1/2”I 100 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10Länge 100 cm
transparent PVC-beschichtet
Anschluss aus Messing vernickelt 1/2” Innengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359465 FLESSIBILE 1/2”Fx1/2”F 110 cm

HOSE 1/2F”x1/2F” 110 cm

SCHLAUCH 1/2”INNEN x 1/2”INNEN 110 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359880 FLESSIBILE 800 mm

HOSE 800 mm

FLEXIBLER SCHLAUCH 800 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359426 FLESSIBILE INOX ø 1/2”FF 110 cm
per docce STAR
a doppia treccia inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F

STAINLESS STEEL HOSE ø 1/2”FF 110 cm
for STAR showers
stainless steel double braid 18/10
coated with transparent PVC
nickeled brass fitting 1/2”F

SCHLAUCH AUS INOX ø 1/2”I 110 cm
für Brausen STAR
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
PVC-beschichtet
Anschluss aus Messing vernickelt 1/2” Innengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359656 FLESSIBILE PER DOCCIA 1/2”F 110 cm
a doppia treccia inox 18/10
con rivestimento in PVC grigio
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F
lunghezza 110 cm.

SHOWER HOSE 1/2”F 110 cm
stainless steel double braid 18/10
with grey PVC coating
nickeled brass connector dia 1/2”F
length 110 cm

SCHLAUCH F. GESCHIRRBRAUSE 1/2”I 110 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
PVC-beschichtet - grau
Anschluss aus Messing vernickelt 1/2”Innengewinde
Länge 110 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359614 FLESSIBILE K9030061 ø 1/2”F 150 cm.
a doppia treccia inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F.
lunghezza 150 cm.

HOSE K9030061 ø 1/2”F 150 cm
stainless steel double braid 18/10
with transparent PVC coating
nickeled brass connector dia 1/2”F
length 150 cm

SCHLAUCH K9030061 ø 1/2”INNEN 150 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
PVC-beschichtet
Anschluss aus Messing vernickelt  1/2”Innengewinde
Länge 150 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359615 FLESSIBILE K9030060 ø 1/2”F 200 cm.
a doppia treccia inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F.
lunghezza 200 cm.

HOSE K9030060 ø 1/2”F 200 cm
stainless steel double braid 18/10
with transparent PVC coating
nickeled brass connector dia 1/2”F
length 200 cm

SCHLAUCH K9030060 ø 1/2”INNEN 200 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
PVC-beschichtet
Anschluss aus Messing vernickelt  1/2”Innengewinde
Länge 200 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359616 FLESSIBILE K9030062 ø 1/2”F 250 cm.
a doppia treccia inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F.
lunghezza 250 cm.

HOSE K9030062 ø 1/2”F 250 cm
stainless steel double braid 18/10
with transparent PVC coating
nickeled brass connector dia 1/2”F
length 250 cm

SCHLAUCH K9030062 ø 1/2”INNEN 250 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
PVC-beschichtet
Anschluss aus Messing vernickelt  1/2”Innengewinde
Länge 250 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359617 FLESSIBILE K9030063 ø 1/2”F 300 cm.
a doppia treccia inox 18/10
con rivestimento in PVC trasparente
raccordo in ottone nichelato da 1/2”F.
lunghezza 300 cm.

HOSE K9030063 ø 1/2”F 300 cm
stainless steel double braid 18/10
with transparent PVC coating
nickeled brass connector dia 1/2”F
length 300 cm

SCHLAUCH K9030063 ø 1/2”INNEN 300 cm
mit Doppelgeflecht aus Inox 18/10
PVC-beschichtet
Anschluss aus Messing vernickelt  1/2”Innengewinde
Länge 300 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Miscelatori a leva
Lever mixers • Hebelmischer

3359660 MONOCOMANDO LAVELLO 85503
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
canna di erogazione ø 20x240 mm.
portata a 3 bar 26 l/min., dima di foratura 33 mm.
completo di flessibili inox ø 1/8”-1/2”x350 mm.

SINGLE-LEVER BASIN MIXER 85503
single-lever cartridge with ceramic disks
technopolymere shockproof and crushproof handle
spout ø 20 x 240 mm
flow rate 3 bar 26L/min, mounting hole 33 mm
with stainless steel hoses ø 1/8”-1/2”x350 mm.

EINHEBEL-MISCHBATT. F. WASCHBECKEN 85503
Keramik-Kartusche
stoßsicherer Griff aus Tecnopolimero
Auslauf ø 20 x 240 mm
Durchfluss mit 3 Bar 26 L/Min., Einbaumaß 33 mm
komplett mit Inox Schläuchen ø 1/8”-1/2”x350 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359661 MONOCOMANDO LAVELLO 85604
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
canna di erogazione ø 20x350 mm.
portata a 3 Bar 26L/min., dima di foratura 33 mm.
completo di flessibili ø 1/8"-3/8"x350 mm.

SINGLE-LEVER BASIN MIXER 85604
single-lever cartridge with ceramic disks
technopolymere shockproof and crushproof handle
spout ø x 350 mm
flow rate 3 bar 26L/min, mounting hole 33 mm
with stainless steel hoses ø 1/8"-3/8"x350 mm.

EINHEBEL-MISCHBATT. F. WASCHBECKEN 85604
Keramik-Kartusche
stoßsicherer Griff aus Tecnopolimero
Auslauf ø 20 x 350 mm
Durchfluss mit 3 Bar 26 L/Min., Einbaumaß 33 mm
komplett mit Inox Schläuchen ø 1/8"-3/8"x350 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359662 MONOCOMANDO LAVELLO 85501
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
canna di erogazione lunghezza 200 mm.
portata a 3 bar 26 l/min., dima di foratura 33 mm.
completo di flessibili ø 1/8”-3/8”x350 mm.

SINGLE-LEVER BASIN MIXER 85501
single-lever cartridge with ceramic disks
technopolymere shockproof and crushproof handle
spout length 200 mm
flow rate 3 bar 26L/min, mounting hole 33 mm
with stainless steel hoses ø 1/8”-3/8”x350 mm.

EINHEBEL-MISCHBATT. F. WASCHBECKEN 85501
Keramik-Kartusche
stoßsicherer Griff aus Tecnopolimero
Auslauf Länge 200 mm
Durchfluss mit 3 Bar 26 L/Min., Einbaumaß 33 mm
komplett mit Inox Schläuchen ø 1/8”-3/8”x350 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359653 LEVA TECNOPOLIMERO
in tecnopolimero antiurto indeformabile
lunghezza 255 mm.

TECHNOPOLYMER LEVER
in crushproof and shockproof technopolymere
length 255 mm

LANGHEBEL TECNOPOLIMERO
aus Tecnopolimero stoßsicher und unverformbar
Länge 255 mm

3359654 LEVA TECNOPOLIMERO
in tecnopolimero antiurto indeformabile
lunghezza 325 mm.

TECHNOPOLYMER LEVER
in crushproof and shockproof technopolymere
length 325 mm

LANGHEBEL TECNOPOLIMERO
aus Tecnopolimero stoßsicher und unverformbar
Länge 325 mm

3359652 CARTUCCIA MISCELATORE
cartuccia a dischi ceramici
tenuta perfetta anche a pressioni elevate
asta di comando in nylon rinforzato
rotazione sempre scorrevole anche al variare della
temperatura
guarnizione di tenuta in mescola al silicone

MIXER CARTRIDGE
cartridge with ceramic disks
perfect tightness even with high pressures
stiffened nylon control rod
sliding rotation even with changes
of temperature
silicon compound sealing ring

KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE
Keramik-Kartusche
perfekte Dichte auch mit Hochdruck
Steuerstange aus verstärktem Nylon
fließende Drehung auch mit veränderlicher
Temperat
Dichtung mit Siliconmasse
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3359799 CANNA EROGAZIONE TIPO J ø 20x200 mm

SPOUT TYPE J ø 20x200 mm

AUSLAUF TYP J ø 20x200 mm

3359822 CANNA EROGAZIONE TIPO J ø 20x300 mm

SPOUT TYPE J ø 20x300 mm

AUSLAUF TYP J ø 20x300 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359725 MINI MISCELATORE 800/730
dischi ceramici
bocca di erogazione orientabile
portata a 3 bar 16l/min.
dimensioni 85x135 mm.
dima di foratura 33 mm.

MINI MIXER 800/730
ceramic discs
swivel spout
flow rate by 3 bar 16L/min.
sizes 85x135 mm
mounting hole 33 mm.

MISCHBATTERIE - MINI  800/730
Keramik Scheiben
schwenkbarer Auslauf
Fördermenge a 3 bar 16L/min
Grösse 85x135 mm
Einbaumass 33 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359521 MONOCOMANDO LAVELLO 85501/2
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto cromata
canna di erogazione lunghezza 200 mm
portata a 3 bar 26 l/min
completo di flessibili ø 1/8”-3/8”MFx350 mm
dima di foratura 33 mm

BASIN SINGLE-LEVER MIXER 85501/2
single-control cartridge with ceramic discs
chrome plated shockproof handle
spout 200 mm
flowrate by 3 bar 26 L /min
complete with hoses ø 1/8”-3/8”MFx350 mm
mounting hole 33 mm

EINHANDMISCHER FÜR WASCHBECKEN 85501/2
Einhebelkartusche mit Keramikscheiben
stoßfester Griff verchromt
Auslauf Länge 200 mm
Strömung 26 l/Min 3 bar
komplett mit Schläuche ø 1/8”-3/8”MFx350 mm
Einbaumaß 33 mm

3359520 MONOCOMANDO LAVELLO
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto cromata
canna di erogazione lunghezza 230 mm
portata a 3 bar 26 l/min
completo di flessibili ø 1/8"-1/2"MFx350 mm
dima di foratura 33 mm

BASIN SINGLE-LEVER MIXER
single-control cartridge with ceramic discs
chrome plated shockproof handle
spout 230 mm
flowrate by 3 bar 26 L /min
complete with hoses ø 1/8"-1/2"MFx350 mm
mounting hole 33 mm

EINHANDMISCHER FÜR WASCHBECKEN
Einhebelkartusche mit Keramikscheiben
stoßfester Griff verchromt
Auslauf Länge 230 mm
Strömung 26 l/Min 3 bar
komplett mit Schläuche ø 1/8"-1/2"MFx350 mm
Einbaumaß 33 mm

3359785 LEVA TIPO 283 CROMO

CHROME PLATED 283 LEVER

HEBEL VERCHROMT 283

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359421 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO MOLLY
portata 18l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F
dima di foratura minimo 31 massimo 33 mm

MOLLY SINGLE LEVER MIXER
18l/min at 4 bar
hoses ø 1/2”F
mounting hole min 31 max 33 mm

EINHEBELMISCHER MOLLY
18l/min à 4 bar
Schlauch ø 1/2”I
Einbaumasse min 31 max 33 mm

3359125 CARTUCCIA PER RUBINETTO MONOCOMANDO
per leva corta tipo PINKO

SINGLE LEVER TAP CARTRIDGE
for PINKO type short lever

PATRONE FÜR EINHEBEL-MISCHBATTERIE
für kurzer Hebel Typ PINKO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359664 MONOCOMANDO A COLONNA 86701/8
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
canna di erogazione ø 20x250 mm.
portata a 3 Bar 22L/min.
completo di flessibili ø 1/8”-3/8”x350 mm.
dima di foratura 33 mm.

COLUMN SINGLE-LEVER MIXER 86701/8
single-lever cartridge with ceramic disks
technopolymere shockproof and crushproof handle
spout ø x 250 mm
flow rate 3 bar 22L/min
with stainless steel hoses ø 1/8”-3/8”x350 mm
mounting hole 33 mm

EINHEBEL-STANDSÄULENARMATUR 86701/8
Keramik-Kartusche
stoßsicherer Griff aus Tecnopolimero
Auslauf ø 20 x 250 mm
Durchfluss mit 3 Bar 22 L/Min.
komplett mit Inox Schläuchen ø 1/8”-3/8”x350 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359665 MONOCOMANDO A COLONNA 86702/8
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
canna di erogazione ø 20x300 mm.
portata a 3 Bar 22L/min.
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”x350 mm.
dima di foratura 33 mm.

COLUMN SINGLE-LEVER MIXER 86702/8
single-lever cartridge with ceramic disks
technopolymere shockproof and crushproof handle
spout ø 20 x 300 mm
flow rate 3 bar 22L/min
with stainless steel hoses ø 1/8”-1/2”x350 mm
mounting hole 33 mm

EINHEBEL-STANDSÄULENARMATUR 86702/8
Keramik-Kartusche
stoßsicherer Griff aus Tecnopolimero
Auslauf ø 20 x 300 mm
Durchfluss mit 3 Bar 22 L/Min.
komplett mit Inox Schläuchen ø 1/8”-1/2”x350 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359764 MONOCOMANDO A COLONNA 86901/8
in ottone cromato
con cartuccia in dischi ceramici
bocca orientabile a U ø 20
con flessibili inox 1/2”
portata a 3 bar 22 l/min.
foratura mm.33

COLUMN SINGLE-LEVER MIXER 86901/8
chromed brass
with ceramic discs cartridge
U swivel spout ø 20
with stainless steel hoses 1/2”
flow rate 3 bar 22 l/min
hole 33 mm

EINHEBEL-STANDSÄULENARMATUR 86901/8
aus verchromtem Messing
mit Keramik-Kartusche
U-Schenkauslauf ø 20
mit Inox-Schläuchen 1/2”
Durchfluss mit 3 bar 22 L/Min.
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359765 MONOCOMANDO A COLONNA 86902/8
in ottone cromato
con cartuccia in dischi ceramici
bocca orientabile a U ø 20
con flessibili inox 1/2”
portata a 3 bar 22 l/min.
foratura mm.33

COLUMN SINGLE-LEVER MIXER 86902/8
chromed brass
with ceramic discs cartridge
U swivel spout ø 20
with stainless steel hoses 1/2”
flow rate 3 bar 22 l/min
hole 33 mm

EINHEBEL-STANDSÄULENARMATUR 86902/8
aus verchromtem Messing
mit Keramik-Kartusche
U-Schenkauslauf ø 20 mm
mit Inox-Schläuchen 1/2”
Durchfluss mit 3 bar 22 L/Min.
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359821 CANNA EROGAZIONE TIPO U ø 20x270x250 mm

SPOUT TYPE U ø 20x270x250 mm

AUSLAUF TYP U ø 20x270x250 mm

3359796 CANNA EROGAZIONE TIPO U ø 20x310x300 mm

SPOUT TYPE U ø 20x310x300 mm

AUSLAUF TYP U ø 20x310x300 mm

3359784 LEVA MODELLO ACTIVE CROMATA

CHROME PLATED LEVER FOR ACTIVE MODEL

HEBEL VERCHROMT MODELL ACTIVE
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3359652 CARTUCCIA MISCELATORE
cartuccia a dischi ceramici
tenuta perfetta anche a pressioni elevate
asta di comando in nylon rinforzato
rotazione sempre scorrevole anche al variare della temperatura
guarnizione di tenuta in mescola al silicone

MIXER CARTRIDGE
cartridge with ceramic disks
perfect tightness even with high pressures
stiffened nylon control rod
sliding rotation even with changes of temperature
silicon compound sealing ring

KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE
Keramik-Kartusche
perfekte Dichte auch mit Hochdruck
Steuerstange aus verstärktem Nylon
fließende Drehung auch mit veränderlicher Temperat
Dichtung mit Siliconmasse

3359861 LEVA TECNOPOLIMERE 283 190 mm

TECHNOPOLYMER LEVER 283 190 mm

TECHNOPOLYMER HEBEL283 190 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359668 MONOCOMANDO BIFORO 89604
cartuccia monocomando con dischi ceramici
attacco ø 1/2”M.
maniglia antiurto in tecnopolimero
canna erogazione ø 20x345 mm.
con valvole di non ritorno
portata 26L/min. a 3 Bar
dima di foratura 22 mm.
interasse 155 mm.

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER 89604
single-lever cartridge with ceramic discs
connection ø 1/2”M
technopolymere shockproof and crushproof handle
spout ø 20x345 mm
with special non-return valves
flow rate 26L/min 3 bar
mounting hole 22 mm
distance between holes 155 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE 89604
Keramik-Kartusche
Anschluss ø 1/2” Aussengewinde
stoßsicherer Griff aus Tecnopolimero
Auslauf ø 20 x 345 mm
Rückschlagventile
Durchfluss mit 3 Bar 26L/Min.
Einbaumaß 22 mm
Lochabstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359669 MONOCOMANDO BIFORO 89604/3
cartuccia monocomando con dischi ceramici
attacco ø 3/4”M.
maniglia antiurto in tecnopolimero
canna erogazione ø 20x345 mm.
con valvole di non ritorno, portata 26L/min. a 3 Bar
dima di foratura 22 mm., interasse 155 mm.

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER 89604/3
single-lever cartridge with ceramic discs
connection ø 3/4”M
technopolymere shockproof and crushproof handle
spout ø 20 mm - length 345 mm
with special non-return valves, flow rate 26L/min 3 bar
mounting hole 33 mm, distance between holes 155 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE 89604/3
Keramik-Kartusche
Anschluss ø 3/4” Aussengewinde
stoßsicherer Griff aus Tecnopolimero
Auslauf ø 20 x 345 mm, Rückschlagventile
Durchfluss mit 3 Bar 26L/Min.
Einbaumaß 22 mm, Lochabstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359630 MONOCOMANDO A PARETE 89604/2
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto indeformabile in tecnopolimero
canna di erogazione ø 20x240 mm.
portata a 3 bar 22 l/min.
attacchi ø 1/2"M
interasse fori 125÷175 mm.

WALL MOUNTED SINGLE-LEVER MIXER 89604/2
single-control cartridge with ceramic discs
crush- and shockproof technopolymere handle
spout ø 20x240 mm
flowrate by 3 bar 22 L /min
connections ø 1/2"M
distance between holes 125÷175 mm

WANDEINHANDMISCHER 89604/2
Einhebelkartusche mit Keramikscheiben
stoßfester Griff unverformbar aus Technopolymer
Auslauf ø 20x240 mm
Strömung 22 l/Min 3 bar
Anschlüsse ø 1/2" Aussengewinde
Lochabstand 125÷175 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359822 CANNA EROGAZIONE TIPO J ø 20x300 mm

SPOUT TYPE J ø 20x300 mm

AUSLAUF TYP J ø 20x300 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359666 MONOCOMANDO A PARETE 84609
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
canna di erogazione ø 20x240 mm.
portata a 3 bar 22 l/min.
attacchi ø 1/2”M
interasse 125÷175 mm.

WALL MOUNTED SINGLE-LEVER MIXER 84609
single-lever cartridge with ceramic disks
technopolymere shockproof and crushproof handle
spout ø 20 x 240 mm
flow rate  3 bar 22L/min
connections ø 1/2”M
distance between centres  125÷175 mm

EINLOCH-WANDBATTERIE 84609
Keramik-Kartusche
stoßsicherer Griff aus Tecnopolimero
Auslauf ø 20 x 240 mm
Durchfluss mit 3 Bar 22 L/Min.
Anschlüsse ø 1/2” Aussengewinde
Lochabstand 125÷175 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359667 MONOCOMANDO A PARETE 846010
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
canna di erogazione ø 20x300 mm.
portata a 3 Bar 22L/min.
attacchi ø 1/2” M.
interasse 125÷175 mm.

WALL MOUNTED SINGLE-LEVER MIXER 846010
single-lever cartridge with ceramic disks
technopolymere shockproof and crushproof
spout ø 20 x 300 mm
flow rate  3 bar 22L/min
connections ø 1/2”M
distance between centres  125÷175 mm

EINHEBEL-WANDBATTERIE 846010
Keramik-Kartusche
stoßsicherer Griff aus Tecnopolimero
Auslauf ø 20 x 300 mm
Durchfluss mit 3 Bar 22 L/Min.
Anschlüsse ø 1/2” Aussengewinde
Lochabstand 125÷175 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359609 CARTUCCIA MISCELATORE
cartuccia a dischi ceramici
ø 40 mm, altezza totale 76 mm
perno quadro 10x10xh22 mm
per miscelatori biforo e con attacco a parete

MIXER CARTRIDGE
ceramic disks cartridge
ø 40 mm, total heigth 76 mm
square pin 10x10xh22 mm
for wall mounted two-hole mixers

KERAMIK-KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE
ø 40 mm Gesamthöhe 76 mm
Achse quadratisch 10x10xh22 mm
für zweiloch Mischbatterie und
Anschlüsse für Wandmontage

3359652 CARTUCCIA MISCELATORE
cartuccia a dischi ceramici
tenuta perfetta anche a pressioni elevate
asta di comando in nylon rinforzato
rotazione sempre scorrevole anche al variare della
temperatura
guarnizione di tenuta in mescola al silicone

MIXER CARTRIDGE
cartridge with ceramic disks
perfect tightness even with high pressures
stiffened nylon control rod
sliding rotation even with changes
of temperature
silicon compound sealing ring

KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE
Keramik-Kartusche
perfekte Dichte auch mit Hochdruck
Steuerstange aus verstärktem Nylon
fließende Drehung auch mit veränderlicher
Temperat
Dichtung mit Siliconmasse

3359820 CANNA EROGAZIONE TIPO S ø 20x250 mm

SPOUT TYPE S ø 20x250 mm

AUSLAUF TYP S ø 20x250 mm

3359797 CANNA EROGAZIONE TIPO S ø 20x300 mm

SPOUT TYPE S ø 20x300 mm

AUSLAUF TYP S ø 20x300 mm
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3359653 LEVA TECNOPOLIMERO
in tecnopolimero antiurto indeformabile
lunghezza 255 mm.

TECHNOPOLYMER LEVER
in crushproof and shockproof technopolymere
length 255 mm

LANGHEBEL TECNOPOLIMERO
aus Tecnopolimero stoßsicher und unverformbar
Länge 255 mm

3359654 LEVA TECNOPOLIMERO
in tecnopolimero antiurto indeformabile
lunghezza 325 mm.

TECHNOPOLYMER LEVER
in crushproof and shockproof technopolymere
length 325 mm

LANGHEBEL TECNOPOLIMERO
aus Tecnopolimero stoßsicher und unverformbar
Länge 325 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359466 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
canna erogazione 200 mm.
portata 22l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F
dima di foratura minimo 30 massimo 32 mm

SINGLE-HOLE SINGLE LEVER MIXER
spout 200 mm
flow rate 22L/min by 4 bar
fittings 1/2”F
mounting hole min 30 max 32 mm

EINHEBEL-EINLOCHMISCHBATTERIE
Auslauf 200 mm
Fördermenge 22L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Innengewinde
Einbaumass min 30 max 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359467 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
canna erogazione 250 mm.
portata 22l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F
dima di foratura minimo 30 massimo 32 mm

SINGLE-HOLE SINGLE LEVER MIXER
spout 250 mm
flow rate 22L/min by 4 bar
fittings 1/2”F
mounting hole min 30 max 32 mm

EINHEBEL-EINLOCHMISCHBATTERIE
Auslauf 250 mm
Fördermenge 22L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Innengewinde
Einbaumass min 30 max 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359152 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO
canna erogazione 250 mm
portata 22l/min a 4 bar
interasse fori 155 mm
attacchi 3/4”M
dima di foratura 27/28 mm

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER
250 mm spout
22l/min at 4 bar
distance between centres 155 mm
connection ø 3/4”M.
mounting hole 27/28 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE
Auslauf 250 mm
22l/min à 4 bar
Lochabstand 155 mm
Anschluß ø 3/4”A
Einbaumasse 27/28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359442 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO
canna erogazione 200 mm
portata 22l/min a 4 bar
interasse fori 155 mm
attacchi 3/4”M
dima di foratura 27/28 mm

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER
200 mm spout
22l/min at 4 bar
distance between centres 155 mm
connection ø 3/4”M.
mounting hole 27/28 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE
Auslauf 200 mm
22l/min à 4 bar
Lochabstand 155 mm
Anschluß ø 3/4”A
Einbaumasse 27/28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359443 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO
canna erogazione 250 mm
portata 22l/min a 4 bar
interasse fori 155 mm
attacchi 3/4”M
dima di foratura 27/28 mm

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER
250 mm spout
22l/min at 4 bar
distance between centres 155 mm
connection ø 3/4”M.
mounting hole 27/28 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE
Auslauf 250 mm
22l/min à 4 bar
Lochabstand 155 mm
Anschluß ø 3/4”A
Einbaumasse 27/28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359461 CARTUCCIA MISCELATORE

MIXER CARTRIDGE

KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE

3359408 LEVA NERA PER MISCELATORI
lunghezza 345 mm

MIXER BLACK LEVER
length 345 mm

HEBEL FÜR MISCHBATTERIE - SCHWARZ
Länge 345 mm

3359409 LEVA BLUE PER MISCELATORI
lunghezza 345 mm

MIXER BLUE LEVER
length 345 mm

HEBEL FÜR MISCHBATTERIE - BLAU
Länge 345 mm

3359824 CANNA EROGAZIONE 200 mm

SPOUT 200 mm

AUSLAUF 200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359422 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
canna erogazione 250 mm, portata 22l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F
dima di foratura minimo 30 massimo 32 mm

SINGLE-HOLE SINGLE LEVER MIXER
spout 250 mm, flow rate 22L/min by 4 bar
fittings 1/2”F
mounting hole min 30 max 32 mm

EINHEBEL-EINLOCHMISCHBATTERIE
Auslauf 250 mm, Fördermenge 22L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Innengewinde
Einbaumass min 30 max 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359423 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO A MURO
canna erogazione 250 mm
portata 22l/min a 4 bar
attacchi 1/2”M
interasse 135/175 mm

TWO-HOLE WALL-MOUNTED MIXER
spout 250 mm
flow rate 22L/min by 4 bar
fittings 1/2”M
distance between holes 135/175 mm

ZWEILOCH-WANDMISCHBATTERIE
Auslauf 250 mm
Fördermenge 22L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Aussengewinde
Abstand 135/175 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359424 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO
canna erogazione 250 mm
portata 22l/min a 4 bar
attacchi 3/4”M
interasse 155 mm
dima di foratura 27/28 mm

TWO-HOLE SINGLE LEVER MIXER
spout 250 mm
flow rate 22L/min by 4 bar
fittings 3/4”M
distance between holes 155 mm
mounting hole 27/28 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE
Auslauf 250 mm
Fördermenge 22L/min mit 4 bar
Anschlüsse 3/4”Aussengewinde
Abstand 155 mm
Einbaumass 27/28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359125 CARTUCCIA PER RUBINETTO MONOCOMANDO
per leva corta tipo PINKO

SINGLE LEVER TAP CARTRIDGE
for PINKO type short lever

PATRONE FÜR EINHEBEL-MISCHBATTERIE
für kurzer Hebel Typ PINKO

3359823 CANNA EROGAZIONE 250 mm

SPOUT 250 mm

AUSLAUF 250 mm

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359486 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
canna erogazione 225 mm
portata 17l/min a 4 bar
attacco 1/2”F
dima di foratura minimo 31 massimo 35 mm

SINGLE-HOLE SINGLE LEVER MIXER
spout 225 mm
flow rate 17L/min by 4 bar
fitting 1/2”F
mounting hole min 31 max 35 mm

EINHEBEL-EINLOCHMISCHBATTERIE
Auslauf 225 mm
Fördermenge 17L/min mit 4 bar
Anschluss 1/2”Innengewinde
Einbaumass min 31 max 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359182 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
dima di foratura 52 mm
canna erogazione 200 mm

SINGLE-HOLE SINGLE-LEVER MIXER
connection base ø 52 mm
spout 200 mm

EINHEBEL-EINLOCHMISCHBATTERIE
Basis ø 52 mm
Auslauf 200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359178 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
dima di foratura 52 mm.
canna erogazione ø 20x300 mm

SINGLE-HOLE SINGLE-LEVER MIXER
mounting hole 52 mm
spout: ø 20 x 300 mm

EINHEBEL-EINLOCHMISCHBATTERIE
Einbaumaß ø 52 mm
Auslauf ø 20 x 300 mm

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359179 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO A MURO
canna erogazione 210 mm
attacchi ø 3/4”F.
interasse fori 160 mm

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER
spout 210 mm
connection ø 3/4”F
distance between centres 160 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE
Auslauf 210 mm
Anschluss ø 3/4” Innengewinde
Lochabstand der Befestigungsanschlüsse 160 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359183 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO A MURO
canna erogazione 300 mm
attacchi 3/4”F.
interasse fori 160 mm.

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER WALLMOUNTED
spout: length 300 mm
connection ø 3/4”F
distance between centres 160 mm

EINHEBEL-EINLOCHMISCHBATTERIE -WAND
Auslauf 300 mm
Anschluss ø 3/4” Innengewinde
Lochabstand der Befestigungsanschlüsse 160 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359181 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO
attacchi ø 3/4”M
interasse fori 155 mm
canna erogazione 250 mm

TWO-HOLE SINGLE-LEVER MIXER
connection ø 3/4”M
distance between centres 155 mm
spout: length 250 mm

EINHEBEL-ZWEILOCHMISCHBATTERIE
Anschluss ø 3/4” Aussengewinde
Lochabstand der Befestigungsanschlüsse 155 mm
Auslauf 250 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359268 CANNA EROGAZIONE FUSA L.180 mm.

SPOUT LENGTH 180 mm

AUSLAUF GESCHMOLZEN 180 mm

3359269 CANNA EROGAZIONE FUSA L.250 mm.

SPOUT LENGTH 250 mm

AUSLAUF GESCHMOLZEN 250 mm

3359252 CANNA EROGAZIONE ø 20x320x200 mm

SPOUT ø 20x320x200 mm

AUSLAUF ø  20x320x200 mm

3359187 CANNA EROGAZIONE L.300 mm.

SPOUT LENGTH 300 mm

AUSLAUF LÄNGE 300 mm

3359188 CANNA EROGAZIONE L.400 mm.

SPOUT LENGTH 400 mm

AUSLAUF LÄNGE 400 mm

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359297 CARTUCCIA MISCELATORE TIPO ALTO

MIXER CARTRIDGE (BIG TYPE)

KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE GROßES MOD.

3359298 CARTUCCIA MISCELATORE TIPO BASSO

MIXER CARTRIDGE (SMALL TYPE)

KARTUSCHE  MISCHBATTERIE NIEDRIGES MOD.

3359299 CARTUCCIA MISCELATORE TIPO BASSO

MIXER CARTRIDGE (SMALL TYPE)

KARTUSCHE  MISCHBATTERIE NIEDRIGES MOD.

3359300 LEVA COMANDO MISCELATORE

LEVER FOR MIXER

HEBEL FÜR MISCHBATTERIE

3359301 LEVA MIX MISCELATORE
lunghezza 325 mm

MIX LEVER FOR MIXER
length 325 mm

HEBEL FÜR MISCHBATTERIE
Länge 325 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359146 MISCELATORE BIFORO MONOCOMANDO A PARETE
canna di erogazione ø 25x300 mm
interasse fori 160 mm

WALL MOUNTED SINGLE-LEVER MIXER
spout ø 25x300 mm
distance between holes 160 mm

EINHEBEL-WANDMISCHBATTERIE
Auslauf ø 25x300 mm
Lochabstand 160 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Monocomandi doccia per lavelli
Single-lever showers for basins • Einhebelmischer mit Geschirrwaschbrause

3359663 MONOCOMANDO LAVELLO 85502
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto in tecnopolimero
doccetta estraibile doppio getto cromata
portata a 3 bar 26 l/min.
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”x350 mm.
dima di foratura 33 mm.
dimensioni 130 x 200 mm.

SINGLE-LEVER BASIN MIXER 85502
single-lever cartridge with ceramic disks
technopolymere shockproof and crushproof handle
chromed double jet spray head with hose
flow rate 3 bar 26L/min
with stainless steel hoses ø 1/8”-1/2”x350 mm
mounting hole 33 mm
dimensions 130 x 200 mm

EINHEBEL-MISCHBATT. F. WASCHBECKEN 85502
Keramik-Kartusche
stoßsicherer Griff unverformbar aus Tecnopolimero
herausziehb.Handbrause Doppel-Wasserstrahl verchr.
Durchfluss mit 3 Bar 26 L/Min.
komplett mit Inox Schläuchen ø 1/8”-1/2”x350 mm
Einbaumaß 33 mm
Abmessungen: 130x200 mm

3359653 LEVA TECNOPOLIMERO
in tecnopolimero antiurto indeformabile
lunghezza 255 mm.

TECHNOPOLYMER LEVER
in crushproof and shockproof technopolymere
length 255 mm

LANGHEBEL TECNOPOLIMERO
aus Tecnopolimero stoßsicher und unverformbar
Länge 255 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359688 MONOCOMANDO LAVELLO 85202
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia a leva tipo LUX DUE
doccetta estraibile doppio getto cromata
portata a 3 bar 26 l/min.
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”x350 mm
dima di foratura 33 mm., dimensioni 130 x 200 mm.

85202 SINK SINGLE-LEVER MIXER
single-control cartridge with ceramic disks
with chrome plated lever LUX-DUE
double jet chrome plated extractable shower
flow rate by 3 bar 26 L/min
complete with hoses ø 1/8”-1/2”x350 mm
mounting hole 33 mm, sizes 130 x 200 mm

EINH.EINLOCHMISCHB.FÜR SPÜLB.85202
Einhebel Kartusche mit KeramikScheiben
mit verchromtem Hebel LUX-DUE
verchr.herausziehbare Handbrause mit Doppelstrahl
Fördermenge mit 3 bar 26 L/min
komplett mit Schläuchen ø 1/8”-1/2”x350 mm
Einbaumass 33 mm, Grösse 130 x 200 mm

3359860 LEVA LUX 2 CROMATA
con vite e indicatore

CHROME PLATED LEVER LUX 2
with screw and indicator

HEBEL VERCHROMT LUX 2
mit Schraube und Anzeiger

3359357 CORPO DOCCIA ESTRAIBILE 1/2”M

EXTRACTABLE SPRAY HEAD 1/2”M

HERAUSZIEHBARE HANDBRAUSE 1/2”M

3359652 CARTUCCIA MISCELATORE
cartuccia a dischi ceramici
tenuta perfetta anche a pressioni elevate
asta di comando in nylon rinforzato
rotazione sempre scorrevole anche al variare della temperatura
guarnizione di tenuta in mescola al silicone

MIXER CARTRIDGE
cartridge with ceramic disks
perfect tightness even with high pressures
stiffened nylon control rod
sliding rotation even with changes of temperature
silicon compound sealing ring

KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE
Keramik-Kartusche
perfekte Dichte auch mit Hochdruck
Steuerstange aus verstärktem Nylon
fließende Drehung auch mit veränderlicher Temperat
Dichtung mit Siliconmasse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1202



3359522 MONOCOMANDO LAVELLO 85502/2
cartuccia monocomando con dischi ceramici
maniglia antiurto cromata
doccetta estraibile doppio getto cromata
portata a 3 bar 26 l/min.
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”x350 mm.
dima di foratura 33 mm.
dimensioni 130 x 200 mm.

BASIN SINGLE-LEVER MIXER 85502/2
single-control cartridge with ceramic discs
chrome plated shockproof handle
double jet chrome plated extractable shower
flowrate by 3 bar 26 L /min
complete with hoses ø 1/8”-1/2”x350 mm
mounting hole 33 mm
dimensions 130 x 200 mm

EINHANDMISCHER FÜR WASCHBECKEN 8550 2/2
Einhebelkartusche mit Keramikscheiben
stoßfester Griff verchromt
Brause herausziehbar  Doppelwassestrahl verchromt
Strömung 26 l/Min 3 bar
komplett mit Schläuche ø 1/8”-1/2”x350 mm
Einbaumaß 33 mm
Abmessungen: 130x200 mm

3359652 CARTUCCIA MISCELATORE
cartuccia a dischi ceramici
tenuta perfetta anche a pressioni elevate
asta di comando in nylon rinforzato
rotazione sempre scorrevole anche al variare della temperatura
guarnizione di tenuta in mescola al silicone

MIXER CARTRIDGE
cartridge with ceramic disks
perfect tightness even with high pressures
stiffened nylon control rod
sliding rotation even with changes of temperature
silicon compound sealing ring

KARTUSCHE FÜR MISCHBATTERIE
Keramik-Kartusche
perfekte Dichte auch mit Hochdruck
Steuerstange aus verstärktem Nylon
fließende Drehung auch mit veränderlicher Temperat
Dichtung mit Siliconmasse

3359785 LEVA TIPO 283 CROMO

CHROME PLATED 283 LEVER

HEBEL VERCHROMT 283

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359659 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
con dischi ceramici e doccetta estraibile
dimensioni 275x120x85x170 mm.

SINGLE-LEVER MIXER
with ceramic disks and extractable shower
dimensions 275x120x85x170 mm

EINHEBEL-MISCHBATTERIE
mit Keramik-Oberteile und herausnehmbare Brause
Abmessungen: 275x120x85x170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359356 MISCELATORE MONOFORO MONOCOMANDO
con doccetta estraibile
dima di foratura 52 mm
tubi di collegamento ø 12 mm.
lunghezza flessibile 1475 mm.

SINGLE-HOLE LEVER SHOWER UNIT
with extractable shower
fixing base ø 52 mm
fitting tubes ø 12 mm
hose length 1475 mm

BRAUSE MIT HEBEL EINLOCH
Handbrause mit Hebel herausziehbar
Befestigungsbasis ø 52 mm
Verbindungsrohre ø 12 mm
Schlauch Länge 1475 mm

3359300 LEVA COMANDO MISCELATORE

LEVER FOR MIXER

HEBEL FÜR MISCHBATTERIE

3359231 FLESSIBILE PER DOCCIA ESTRAIBILE

EXTRACTABLE SHOWER HOSE

GESCHIRRBRAUSENSCHLAUCH HERAUSNEHMBAR

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359357 CORPO DOCCIA ESTRAIBILE 1/2”M

EXTRACTABLE SPRAY HEAD 1/2”M

HERAUSZIEHBARE HANDBRAUSE 1/2”M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359215 MISCELATORE MONOFORO DOCCIA ESTRAIBILE
dima di foratura 55 mm
tubi di collegamento ø 12 mm
lunghezza flessibili 1475 mm

SINGLE-HOLE EXTRACTABLE SHOWER
locking base ø 55 mm
connecting pipe ø 12 mm
hose length 1475 mm

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE HERAUSNEHMBAR
Befestigungsbasis ø 55 mm
Verbindungsrohre ø 12 mm
Schlauch Länge 1475 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Rubinetti monoforo e biforo
Single and two-hole faucets • Einloch- und Zweilochmischbatterien

3359588 MISCELATORE MONOFORO
vitoni a bagno d’olio ø 3/4”
canna di erogazione ø 24x300 mm.
con premistoppa regolabile
sedi di tenuta in acciaio inox AISI 303
portata a 3 bar 90 l/min., dima di foratura 43 mm.

SINGLE-HOLE MIXER
oil bath spindles ø 3/4”
spout ø 24x300 mm
adjustable gland
stainless steel AISI 303 seats
flowrate 3 bars 90 l/min., mounting hole 43 mm

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE
Ölbad-Oberteile ø 3/4”
Auslauf ø 24/300 mm
mit regulierbarer Stopfbüchse
Sitz aus Edelstahl AISI 303
Strömung 3 Bar 90 l/Min., Einbaumaß 43 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359589 MISCELATORE MONOFORO
vitoni a bagno d’olio ø 3/4”
canna di erogazione ø 24x450 mm.
con premistoppa regolabile
sedi di tenuta in acciaio inox AISI 303
portata a 3 bar 90 l/min., dima di foratura 43 mm.

SINGLE-HOLE MIXER
oil bath spindles ø 3/4”
spout ø 24x450 mm
adjustable gland
stainless steel AISI 303 seats
flowrate 3 bars 90 l/min., mounting hole 43 mm

EINLOCH-GESCHIRRBRAUSE
Ölbad-Oberteile ø 3/4”
Auslauf ø 24/450 mm
mit regulierbarer Stopfbüchse
Sitz aus Edelstahl AISI 303
Strömung 3 Bar 90 l/Min., Einbaumaß 43 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359670 MISCELATORE MONOFORO 81312
vitoni a bagno d’olio, canna di erogazione ø 20x300 mm.
portata 36 l/min. a 3 bar
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”MFx350 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-HOLE MIXER 81312
oil bath spindles,, spout ø 20 x 300 mm
flow rate 36l/min 3 bar
with stainless steel hoses  ø 1/8”-1/2”MFx350 mm
mounting hole 33 mm

EINLOCH-MISCHBATTERIE 81312
Ölbad-Oberteile, Auslauf ø 20 x 300 mm
Durchfluss 36 L/Min. mit 3 Bar
komplett mit Inox Schläuchen ø 1/8”-1/2”AIx350 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359623 MISCELATORE MONOFORO 81313
vitoni a bagno d’olio
canna di erogazione ø 20x350 mm.
portata 36 l/min. a 3 bar
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”MFx350 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-HOLE MIXER 81313
oil bath spindles
spout ø 20x350 mm
flowrate 36 L/min by 3 bar
compl.with stain.steel hoses ø 1/8”-1/2”MFx350 mm
mounting hole 33 mm

EINLOCH MISCHBATTERIE 81313
Ölbad Schrauben
Auslauf ø 20x350 mm
Strömung 36 l/Min 3 bar
komplett mit Schläuche ø 1/8”-1/2”MFx350 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359671 MISCELATORE MONOFORO 81402
vitoni a dischi ceramici
canna di erogazione ø 20x300 mm.
portata 36L/min.a 3 Bar
completo di flessibili ø 1/8”-1/2”MFx350 mm.
dima di foratura 33 mm.

SINGLE-HOLE MIXER 81402
spindles with ceramic discs
spout ø 20 x 300 mm
flow rate 36l/min 3 bar
with stainless steel hoses ø 1/8”-1/2”MFx350 mm
mounting hole 33 mm

EINLOCH-MISCHBATTERIE 81402
Keramik-Oberteile
Auslauf ø 20 x 300 mm
Durchfluss 36 L/Min.mit 3 Bar
komplett mit Inox Schläuchen ø 1/8”-1/2”MFx350 mm
Einbaumaß 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359672 MISCELATORE BIFORO 82312
vitoni a bagno d’olio
canna di erogazione ø 20x300 mm.
portata a 3 Bar 55L/min.
attacchi ø 1/2” M.
interasse fori 155 mm.

TWO-HOLE MIXER 82312
oil bath spindles
spout ø 20 x 300 mm
flow rate 55l/min 3 bar
connections ø 1/2”M
distance between holes 155 mm

ZWEILOCH-MISCHBATTERIE 82312
Ölbad-Oberteile
Auslauf ø 20 x 300 mm
Durchfluss 55 L/Min. mit 3 Bar
Anschlüsse: ø 1/2” Aussengewinde
Lochabstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359673 MISCELATORE BIFORO 82312/2
vitoni a bagno d’olio
con prolunghe di rialzo da 60 mm.
canna di erogazione ø 20x300 mm.
portata a 3 Bar 55L/min., attacchi ø 1/2” M.
interasse fori 155 mm.

TWO-HOLE MIXER 82312/2
oil bath spindles
with 60 mm riser tubes
spout ø 20 x 300 mm
flow rate 55l/min 3 bar, connections ø 1/2” M
distance between holes 155 mm

ZWEILOCH-MISCHBATTERIE 82312/2
Ölbad-Oberteile
mit Basiserhöhung 60 mm
Auslauf ø 20 x 300 mm
Durchfluss mit 3 Bar 55 L/Min., Anschlüsse ø 1/2” Aussengewinde
Lochabstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359675 MISCELATORE BIFORO 82402/2
vitoni a dischi ceramici
con prolunghe di rialzo da 60 mm.
canna di erogazione ø 20x300 mm.
portata a 3 Bar 55L/min., attacchi ø 1/2” M.
interasse fori 155 mm.

TWO-HOLE MIXER 82402/2
spindles with ceramic discs
with 60 mm riser tubes
spout ø 20 x 300 mm
flow rate 55l/min 3 bar, connections ø 1/2” M
distance between holes 155 mm

ZWEILOCH-MISCHBATTERIE 82402/2
Keramik-Oberteile
mit Basiserhöhung 60 mm
Auslauf ø 20 x 300 mm
Durchfluss mit 3 Bar 55 L/Min.
Durchfluss mit 3 Bar 55 L/Min., Anschlüsse ø 1/2” Aussengewinde
Lochabstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359687 MISCELATORE BIFORO 88811
vitoni a bagno d’ olio, attacco ø 3/4”M.
canna di erogazione ø 24x300 mm.
portata a 3 bar 100 L/min.
dima di foratura 27 mm.
interasse fori 155 mm.

TWO-HOLE MIXER 88811
oil bath spindles, connection ø 3/4”M
spout ø 24 x 300 mm
flow rate 100 l/min 3 bar
mounting hole 27 mm
distance between holes 155 mm

ZWEILOCH-MISCHBATTERIE 88811
Ölbad-Oberteile, Anschluss ø 3/4” Aussengewinde
Auslauf ø 24 x 300 mm
Durchfluss mit 3 bar 100 L/Min.
Einbaumaß 27 mm
Lochabstand 155 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359780 MANOPOLA TIPO Z MEDIA

Z TYPE MIDDLE SIZE KNOB

DREHKNOPF TYP Z MITTEL

3359811 MANOPOLA TIPO P ø 32 mm

TYPE P KNOB ø 32 mm

DREHKNOPF TYP P ø 32 mm

3359786 CANNA EROGAZIONE TIPO J ø 20x350 mm

SPOUT TYPE J ø 20x350 mm

AUSLAUF TYP J ø 20x350 mm

3359795 CANNA EROGAZIONE TIPO J ø 20x300 mm

SPOUT TYPE J ø 20x300 mm

AUSLAUF TYP J ø 20x300 mm

3359798 CANNA EROGAZIONE TIPO U ø 24x300 mm

SPOUT TYPE U ø 24x300 mm

AUSLAUF TYP U ø 24x300 mm

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1209



3359791 VITONE CON DISCHI CERAMICI
per manigie tipo Z piccole e medie

SCREW WITH CERAMIC DISKS
for type Z small and medium size handles

SCHRAUBE MIT KERAMIK SCHEIBEN
für Griffe Typ Z klein und Mittelgross

3359794 VITONE BAGNO D’OLIO

OIL BATH SCREW

ÖLBAD SCHRAUBE

3359793 VITONE BAGNO D’OLIO
per manopole tipo Z medie - tipo P ø 32 mm
tipo ACTIVE a croce - tipo ACTIVE a leva

OIL BATH SCREW
for type Z medium size - type P ø 32 mm knobs
ACTIVE cross type - ACTIVE lever type

ÖLBAD SCHRAUBE
für Drehknopf Typ Z Mittelgr. - Typ P ø 32 mm
Typ ACTIVE kreuzförmig - Typ ACTIVE mit Hebel

3359651 VITONE CON DISCHI CERAMICI DX
con rondella in bronzo sinterizzato
tenuta perfetta anche a pressioni molto elevate
rotazione sempre scorrevole anche al variare della
temperatura, guarnizione di tenuta in mescola al silicone
piastrine ceramiche ad alto spessore
resistenti all’usura e al calore
per manopole tipo P ø 32 mm

RIGHTHAND SCREW WITH CERAMIC DISKS
with sintered bronze washer
perfect tightness even at very high pressures
sliding rotation also when temperature
changes, sealing gasket made of silicone compound
high thickness ceramic plates
resistant to wear and heat
for P ø 32 mm knob

KERAMIK-OBERTEIL RECHTS
mit Ring aus Sinterbronze
perfekte Dichte auch mit Hochdruck
fließende Drehung
auch mit veränderlicher Temperatur, Dichtung mit Siliconmasse
Keramik-Platten
wärme- und verschleißfest
für Knebel Typ P ø 32 mm

3359657 VITONE CON DISCHI CERAMICI SX

LEFTHAND SCREW WITH CERAMIC DISKS

SCHRAUBE MIT KERAMIK SCHEIBEN LINKS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359410 MISCELATORE MONOFORO
canna erogazione ø 18x250 mm
portata 21l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F
dima di foratura minimo 30 massimo 32 mm

SINGLE-HOLE MIXER
spout ø 18x250 mm
flow rate 21L/min by 4 bar
fittings 1/2”F
mounting hole min 30 max 32 mm

EINLOCH-MISCHBATTERIE
Auslauf ø 18 x 250 mm
Fördermenge 21L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Innengewinde
Einbaumass min 30 max 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359411 MISCELATORE MONOFORO
canna erogazione ø 18x300 mm
portata 21l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F
dima di foratura minimo 30 massimo 32 mm

SINGLE-HOLE MIXER
spout ø 18x300 mm
flow rate 21L/min by 4 bar
fittings 1/2”F
mounting hole min 30 max 32 mm

EINLOCH-MISCHBATTERIE
Auslauf ø 18 x 300 mm
Fördermenge 21L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Innengewinde
Einbaumass min 30 max 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359412 MISCELATORE MONOFORO
canna erogazione ø 18x250 mm
portata 21l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F
dima di foratura minimo 30 massimo 32 mm

SINGLE-HOLE MIXER
spout ø 18x250 mm
flow rate 21L/min by 4 bar
fittings 1/2”F
mounting hole min 30 max 32 mm

EINLOCH-MISCHBATTERIE
Auslauf ø 18 x 250 mm
Fördermenge 21L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Innengewinde
Einbaumass min 30 max 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359413 MISCELATORE MONOFORO
canna erogazione ø 18x300 mm
portata 21l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F
dima di foratura minimo 30 massimo 32 mm

SINGLE-HOLE MIXER
spout ø 18x300 mm
flow rate 21L/min by 4 bar
fittings 1/2”F
mounting hole min 30 max 32 mm

EINLOCH-MISCHBATTERIE
Auslauf ø 18 x 300 mm
Fördermenge 21L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Innengewinde
Einbaumass min 30 max 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359119 VITONE PER COMANDI 1/4 DI GIRO

CONTROL SCREW 1/4 TURN

SCHRAUBE FÜR STEUERUNGSGR. 1/4 UMDREHUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359414 MISCELATORE MONOFORO
canna erogazione ø 18x250 mm
portata 21l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F
dima di foratura minimo 30 massimo 32 mm

SINGLE-HOLE MIXER
spout ø 18x250 mm
flow rate 21L/min by 4 bar
fittings 1/2”F
mounting hole min 30 max 32 mm

EINLOCH-MISCHBATTERIE
Auslauf ø 18 x 250 mm
Fördermenge 21L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Innengewinde
Einbaumass min 30 max 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359415 MISCELATORE MONOFORO
canna erogazione ø 18x300 mm
portata 21l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F
dima di foratura minimo 30 massimo 32 mm

SINGLE-HOLE MIXER
spout ø 18x300 mm
flow rate 21L/min by 4 bar
fittings 1/2”F
mounting hole min 30 max 32 mm

EINLOCH-MISCHBATTERIE
Auslauf ø 18 x 300 mm
Fördermenge 21L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Innengewinde
Einbaumass min 30 max 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359450 MISCELATORE BIFORO
canna erogazione ø 18x300 mm
portata 26l/min a 4 bar
interasse 160 mm
attacchi 3/4”M
dima di foratura 27 mm

TWO-HOLE MIXER
spout ø 18x300 mm
flow rate 26L/min by 4 bar
distance between holes 160 mm
fittings 3/4”M
mounting hole 27 mm

ZWEILOCH-MISCHBATTERIE
Auslauf ø 18 x 300 mm
Fördermenge 26L/min mit 4 bar
Abstand 160 mm
Anschlüsse 3/4”Aussengewinde
Einbaumass 27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359473 MISCELATORE BIFORO A MURO
canna erogazione ø 18x300 mm
portata 26l/min a 4 bar
interasse 130/170 mm
attacchi 1/2”M
rosetta 68 mm

WALL MOUNTED TWO-HOLE MIXER
spout ø 18x300 mm
flow rate 26L/min by 4 bar
distance between holes 130/170 mm
fittings 1/2”M
washer 68 mm

ZWEILOCH-WANDMISCHBATTERIE
Auslauf ø 18 x 300 mm
Fördermenge 26L/min mit 4 bar
Abstand 130/170 mm
Anschlüsse 1/2”Aussengewinde
Scheibe 68 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359805 VITONE PER RUBINETTO

TAP SCREW

HAHN SCHRAUBE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359163 MISCELATORE MONOFORO
canna erogazione ø 20x300 mm
foro per fissaggio ø 29 mm

SINGLE-HOLE MIXER
spout: ø 20 x 300 mm
fixing hole ø 29 mm

EINLOCH-MISCHBATTERIE
Auslauf ø 20 x 300 mm
Befestigungsloch ø 29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359172 MISCELATORE MONOFORO
canna erogazione ø 20x300 mm
foro per fissaggio ø 29 mm

SINGLE-HOLE MIXER
spout: ø 20 x 300 mm
fixing hole ø 29 mm

EINLOCH-MISCHBATTERIE
Auslauf ø 20 x 300 mm
Befestigungsloch ø 29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359186 MISCELATORE BIFORO
canna erogazione ø 20x250 mm
foro per fissaggio ø 29 mm

TWO-HOLE MIXER
spout: ø 20 x 250 mm
fixing hole ø 29 mm

ZWEILOCHMISCHBATTERIE
Auslauf ø 20 x 250 mm
Befestigungsloch ø 29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359290 MANOPOLA

KNOB

GRIFF

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359251 CANNA EROGAZIONE ø 20x300 mm

SPOUT ø 20x300 mm

AUSLAUF ø 20x300 mm

3359250 CANNA EROGAZIONE ø 20x250 mm

SPOUT ø 20x250 mm

AUSLAUF ø 20x250 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti monoacqua
Single-water faucets • Einlocharmaturen

3359676 MONOACQUA A PARETE 84012
vitoni a bagno d’olio
canna di erogazione ø 18x300 mm.
portata a 3 Bar 32L/min., attacco ø 1/2” M.

WALL MOUNTED SINGLE TAP 84012
oil bath spindles
spout ø 18 x 300 mm
flow rate 32l/min 3 bar, connections ø 1/2”M

EINLOCH-WANDBATTERIE 84012
Ölbad-Oberteile
Auslauf ø 18 x 300 mm
Durchfluss mit 3 Bar 32 L/Min., Anschluss ø 1/2” Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359677 MONOACQUA A PARETE 84102
vitoni a dischi ceramici
canna di erogazione ø 18x300 mm.
portata a 3 Bar 32L/min.
attacco ø 1/2” M.

WALL MOUNTED SINGLE TAP 84012
spindles with ceramic discs
spout ø 18 x 300 mm
flow rate 32l/min 3 bar
connections ø 1/2”M

EINLOCH-WANDBATTERIE 84102
Keramik-Oberteile
Auslauf ø 18 x 300 mm
Durchfluss mit 3 Bar 32 L/Min.
Anschluss ø 1/2” Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359678 MONOACQUA A PARETE 840110
vitoni a bagno d’ olio
canna di erogazione ø 20x300 mm.
portata a 3 Bar 32L/min., attacco ø 1/2” M.

WALL MOUNTED SINGLE TAP 840110
oil bath spindles
spout ø 20 x 300 mm
flow rate 32l/min 3 bar, connections ø 1/2”M

EINLOCH-WANDBATTERIE 840110 
Ölbad-Oberteile
Auslauf ø 20 x 300 mm
Durchfluss mit 3 Bar 32 L/Min., Anschluss ø 1/2” Aussengewinde

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359679 MONOACQUA A PARETE 841010
vitoni a dischi ceramici
canna di erogazione ø 20x300 mm.
portata a 3 Bar 32L/min.
attacco ø 1/2” M.

WALL MOUNTED SINGLE TAP 841010
spindles with ceramic discs
spout ø 20 x 300 mm
flow rate 32l/min 3 bar
connections ø 1/2”M

EINLOCH-WANDBATTERIE 841010
Keramik-Oberteile
Auslauf ø 20 x 300 mm
Durchfluss mit 3 Bar 32 L/Min.
Anschluss ø 1/2” Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359780 MANOPOLA TIPO Z MEDIA

Z TYPE MIDDLE SIZE KNOB

DREHKNOPF TYP Z MITTEL

3359811 MANOPOLA TIPO P ø 32 mm

TYPE P KNOB ø 32 mm

DREHKNOPF TYP P ø 32 mm

3359787 CANNA EROGAZIONE TIPO J ø 18x300 mm

SPOUT TYPE J ø 18x300 mm

AUSLAUF TYP J ø 18x300 mm

3359797 CANNA EROGAZIONE TIPO S ø 20x300 mm

SPOUT TYPE S ø 20x300 mm

AUSLAUF TYP S ø 20x300 mm

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1216



3359793 VITONE BAGNO D’OLIO
per manopole tipo Z medie - tipo P ø 32 mm
tipo ACTIVE a croce - tipo ACTIVE a leva

OIL BATH SCREW
for type Z medium size - type P ø 32 mm knobs
ACTIVE cross type - ACTIVE lever type

ÖLBAD SCHRAUBE
für Drehknopf Typ Z Mittelgr. - Typ P ø 32 mm
Typ ACTIVE kreuzförmig - Typ ACTIVE mit Hebel

3359651 VITONE CON DISCHI CERAMICI DX
con rondella in bronzo sinterizzato
tenuta perfetta anche a pressioni molto elevate
rotazione sempre scorrevole anche al variare della
temperatura
guarnizione di tenuta in mescola al silicone
piastrine ceramiche ad alto spessore
resistenti all’usura e al calore
per manopole tipo P ø 32 mm

RIGHTHAND SCREW WITH CERAMIC DISKS
with sintered bronze washer
perfect tightness even at very high pressures
sliding rotation also when temperature
changes
sealing gasket made of silicone compound
high thickness ceramic plates
resistant to wear and heat
for P ø 32 mm knob

KERAMIK-OBERTEIL RECHTS
mit Ring aus Sinterbronze
perfekte Dichte auch mit Hochdruck
fließende Drehung
auch mit veränderlicher Temperatur
Dichtung mit Siliconmasse
Keramik-Platten
wärme- und verschleißfest
für Knebel Typ P ø 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359474 RUBINETTO ORIZZONTALE
canna erogazione ø 18x300 mm
portata 25l/min a 4 bar
attacco 1/2”M

HORIZONTAL TAP
spout ø 18x300 mm
flow rate 25L/min by 4 bar
fitting 1/2”M

HAHN HORIZONTAL
Auslauf ø 18 x 300 mm
Fördermenge 25L/min mit 4 bar
Anschluss 1/2”Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359475 RUBINETTO ORIZZONTALE
canna erogazione ø 18x300 mm
portata 25l/min a 4 bar
attacco 1/2”M

HORIZONTAL TAP
spout ø 18x300 mm
flow rate 25L/min by 4 bar
fitting 1/2”M

HAHN HORIZONTAL
Auslauf ø 18 x 300 mm
Fördermenge 25L/min mit 4 bar
Anschluss 1/2”Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359477 RUBINETTO VERTICALE
canna erogazione ø 18x300 mm
portata 26l/min a 4 bar
attacco 1/2”M
dima di foratura 27/28 mm

VERTICAL TAP
spout ø 18x300 mm
flow rate 26L/min by 4 bar
fitting 1/2”M
mounting hole 27/28 mm

HAHN VERTIKAL
Auslauf ø 18 x 300 mm
Fördermenge 26L/min mit 4 bar
Anschluss 1/2”Aussengewinde
Einbaumass 27/28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricambi
Spare parts • Ersatzteile

3359805 VITONE PER RUBINETTO

TAP SCREW

HAHN SCHRAUBE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359165 RUBINETTO ORIZZONTALE A PARETE
canna erogazione ø 20x300 mm ZANUSSI 0S0103
attacco ø 1/2”M

WALL MOUNTED HORIZONTAL TAP
spout: ø 20 x 300 mm
connection ø 1/2”M

WANDMISCHBATTERIE HORIZ.
Auslauf ø 20 x 300 mm
Anschluss ø 1/2” Aussengewinde

3359290 MANOPOLA

KNOB

GRIFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Rubinetti a pedale
Foot-operated faucets • Fußpedalmischer

3359560 MISCELATORE A PEDALE R510283
per fissaggio a pavimento
attacchi ø 1/2”M.
regolatore di portata già incorporato
miscelazione progressiva
in ottone lucidato e cromato
lunghezza della leva 150 mm.
ingombro totale 335 mm.

PEDAL OPERATED MIXER R510283
for floor mounting
connection ø 1/2”M
with incorporated water flow regulator
gradual mixing
in polished and chromed brass
lever length 150 mm
overall dimensions 335 mm

PEDALMISCHER R510283
für Fußbodenmontage
Anschlüsse ø 1/2” Aussengewinde
Durchflussregler schon eingebaut
verstellbare Mischung
aus Messing poliert und verchromt
Hebellänge 150 mm
Gesamtausmaß 335 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359563 MISCELATORE R5010/2
per fissaggio a pavimento
attacchi ø 1/2”F
portata a 3 bar 16 l/min.
regolatore di portata già incorporato
miscelazione progressiva con blocco-leva rossa
per chiudere premere la leva cromata
in ottone lucidato e cromato

MIXER R5010/2
for floor mounting
connection ø 1/2”F
flow rate 3 bar 16 L/min
incorporated water flow regulator
gradual mixing with red lever
press the chromed lever to stop the output
in polished and chromed brass

MISCHER R5010/2
für Fußbodenmontage
Anschlüsse ø 1/2” Innengewinde
Wasserdurchfluss  3 bar 16 L/Min.
Durchflussregler schon eingebaut
Verstellbare Mischung mit Sperren durch den roten
Hebel.Zum schliessen den chromierten Hebel drücken
aus Messing poliert und verchromt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359571 MISCELATORE R5012/2
per set di prelavaggio
per fissaggio a pavimento
attacchi ø 1/2”F
portata a 3 bar 14 l/min.
valvole di non ritorno con filtri inox
regolatore di portata
miscelazione progressiva con blocco-leva rossa
per chiudere premere la leva cromata

MIXER R5012/2
for pre-washing unit
for floor mounting
fitting ø 1/2”
flowrate 14 L/min by 3 bar
non-return valves with stainless steel filters
flowrate adjuster
progressive mixing by red lever lock
to stop push on the chrome plated lever

MISCHBATTERIE  R5012/2
für Vorwäsche
Bodenfestigung
Anschlüsse ø 1/2”Innengewinde
Strömung 14 l/Min 3 bar
Rückschlagventil mit Inox Filter
Durchflussregler
progressive Mischung mit Sperr-Hebel rot
Zum Wasserstopp: Betätigung des verchromten Hebels

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359584 COMANDO A PEDALE R520283
per fissaggio a parete
attacchi ø 1/2”MF.
regolatore di portata già incorporato
miscelazione progressiva
in ottone lucidato e cromato
lunghezza della leva 240 mm.
ingombro totale 280 mm.

FOOT OPERATED CONTROL R520283
for wall mounting
connection ø 1/2”MF
with incorporated water flow regulator
gradual mixing
in polished and chromed brass
lever length 240 mm
overall dimensions 280 mm

FUßHEBEL R520283
für Wandmontage
Anschlüsse ø 1/2” Aussen/Innen
Durchflussregler schon eingebaut
verstellbare Mischung
aus Messing poliert und verchromt
Hebellänge 240 mm
Gesamtausmaß 280 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359585 COMANDO A PEDALE R521283
per fissaggio a parete, attacchi ø 1/2”F.
regolatore di portata già incorporato
miscelazione progressiva
predisposto per boiler istantaneo a gas
con speciale valvola di miscelazione
con valvola di non ritorno incorporata
in ottone lucidato e cromato
lunghezza della leva 240 mm.
ingombro totale 280 mm.

FOOT OPERATED CONTROL R521283
for wall mounting, connection ø 1/2”F
with incorporated water flow regulator
gradual mixing
pre-set for instantaneous gas boiler
with special mixing valve
with incorporated non-return valve
in polished and chromed brass
lever length 240 mm
overall dimensions 280 mm

FUßHEBEL R521283
für Wandmontage, Anschlüsse ø 1/2” Innengewinde
Durchflussregler schon eingebaut
verstellbare Mischung
vorbereitet für Gasboiler
mit besonderem Mischungsventil
mit Ruckschlagventil
aus Messing poliert und verchromt
Hebellänge 240 mm
Gesamtausmaß 280 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359586 MISCELATORE A PEDALE R571/2
per fissaggio a pavimento
attacchi ø 1/2”F.
regolatore di portata già incorporato
portata a 3 bar 34 litri/min.
miscelazione progressiva con erogazione continua
leva gialla per chiusura acqua
in ottone lucidato e cromato
lunghezza della leva 150 mm.
ingombro totale 350 mm.

FOOT OPERATED MIXER R571/2
for floor mounting
connection ø 1/2”F
with incorporated water flow regulator
flow rate 3 bar 34 L/min
gradual mixing with continuos water flow
yellow lever for water stopping
in polished and chromed brass
lever length 150 mm
overall dimensions 350 mm

MISCHER MIT FUßHEBEL R571/2
für Fußbodenmontage
Anschlüsse ø 1/2” Innengewinde
Durchflussregler schon eingebaut
Durchflussmenge mit 3 bar 34 Liter/Min.
verstellbare Mischung mit ständigem Wasserauslauf
gelber Hebel für Wasserabstellung
aus Messing poliert und verchromt
Hebellänge 150 mm
Gesamtausmaß 350 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359568 MISCELATORE A PEDALE R574/2
con set di prelavaggio
per fissaggio a pavimento
attacchi ø 1/2”F
portata a 3 bar 34 l/min.
valvola di non ritorno con filtri inox
regolatore di portata
miscelazione progressiva con blocco-leva rossa
per chiudere premere la leva cromata

FOOT OPERATED MIXER R574/2
with pre-washing unit
for floor mounting
fittings ø 1/2”F
flowrate by 3 bar 34 L/min
non-return valve with stainless steel filters
flowrate adjuster
progressive mixing by red lever lock
to stop push on the chromed lever

MISCHBATTERIE MIT PEDAL R574/2
mit Vorwäsche
Bodenfestigung
Anschlüsse ø 1/2”Innengewinde
Strömung 34 l/Min 3 bar
Rückschlagventil mit Inox Filter
Durchflussregler
progressive Mischung mit Sperr-Hebel rot
Zum Wasserstopp: Betätigung des verchromten Hebels

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359561 MISCELATORE SOSPESO R810283
per fissaggio laterale o inferiore lavelli
attacchi ø 1/2”F.
portata a 3 bar 16 L./min.
leva di comando orientabile a 360°
corsa della leva 150 mm.
regolatore di portata già incorporato
miscelazione progressiva
in ottone lucidato e cromato
lunghezza della leva 215 mm.
ingombro totale 390 mm.

WALL MOUNTED MIXER R810283
for mounting under or next to the sink
connection ø 1/2”F
flow rate with 3 bar 16 L/min
360° adjustable control lever
lever stroke 150 mm
incorporated water flow regulator
gradual mixing
in polished and chromed brass
lever length 215 mm
overall dimensions 390 mm

MISCHER R810283 AUFGEHÄNGT
für Tischmontage seitlich oder unten
Anschlüsse ø 1/2” Innengewinde
Wasserdurchfluss  3 bar 16 L/Min.
Schwenkhebel 360°
Hebellauf 150 mm
Durchflussregler schon eingebaut
verstellbare Mischung
aus Messing poliert und verchromt
Hebellänge 215 mm
Gesamtausmaß 390 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359562 MISCELATORE R810/2
per fissaggio a sospensione, attacchi ø 1/2”F
regolatore di portata già incorporato
miscelazione progressiva con blocco-leva lunga
per chiudere l’erogazione premere la leva corta

MIXER R810/2
for suspension mounting, connection ø 1/2”F
with incorporated water flow regulator
gradual mixing with locking through long lever
to stop the water delivery press the short lever

MISCHER R810/2
für Montage unter dem Tisch, Anschlüsse ø 1/2” Innengewinde
Durchflussregler schon eingebaut
verstellbare Mischung mit Sperren durch den langen
Hebel. Zum schliessen den kursen Hebel drücken

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359572 MISCELATORE R812/2
per set di prelavaggio
per fissaggio a sospensione, attacchi ø 1/2”F
valvole di non ritorno con filtri inox
regolatore di portata già incorporato
miscelazione progressiva con blocco-leva lunga
per chiudere l’erogazione premere la leva corta

MIXER R812/2
for pre-washing unit
for hanging mounting, fitting ø 1/2”
with non-return valves and stainless steel filters
in-built flowrate adjuster
progressive mixing with long lever stop
to stop the flow push on the short lever

MISCHBATTERIE R812/2
für Vorwäsche
zum Aufhängen, Anschlüsse ø 1/2”Innengewinde
Rückschlagventile mit Inox Filter
mit eingebautem Durchflussregler
progressive Mischung mit Sperr-Hebel lang
Betätigung des kurzen Hebels, um Zufuhr zu stoppen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359431 MISCELATORE A PEDALE
premendo la leva si ottiene acqua fredda,
progressivamente miscelata e bollente
portata 18l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F

FOOT OPERATED MIXER
upon pressing the lever. cold water flows
then gradually mixed and boiling
flow rate 18L/min by 4 bar
fittings 1/2”F

PEDAL MISCHBATTERIE
Mit Druck auf dem Hebel bekommt man Kaltwasser
und allmählich gemischt und heisses Wasser
Fördermenge 18L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Innengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359432 MISCELATORE A PEDALE
un pedale per acqua solo fredda ed uno per acqua
solo calda
premendo contemporaneamente 2 pedali si ottiene
una buona miscelazione
portata 18l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F

FOOT OPERATED MIXER
one pedal for cold water only and one for
hot water only
upon pressing the 2 pedals simultaneously,
the result will be a good mixing
flow rate 18L/min by 4 bar
fittings 1/2”F

PEDAL MISCHBATTERIE
Ein Pedal nur Kaltwasser und ein
Pedal nur Warmwasser
durch gleichzeitiges betätigen beider Pedale
erhält man ein gutes Mischverhältnis
Fördermenge 18L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Innengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359433 RUBINETTO A PEDALE
solo acqua fredda
portata 18l/min a 4 bar
attacchi 1/2”F

FOOT OPERATED TAP
cold water only
flow rate 18L/min by 4 bar
fittings 1/2”F

PEDALHAHN
nur Kaltwasser
Fördermenge 18L/min mit 4 bar
Anschlüsse 1/2”Innengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359434 MISCELATORE A PEDALE
con leva di bloccaggio
portata 18l/min a 4 bar
attacchi 3/8”F

FOOT OPERATED MIXER
with locking lever
flow rate 18L/min by 4 bar
fittings 3/8”F

PEDAL MISCHBATTERIE
mit Riegelhebel
Fördermenge 18L/min mit 4 bar
Anschlüsse 3/8”Innengewinde

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3359435 MISCELATORE A PEDALE COMPLETO
con leva di bloccaggio
portata 18l/min a 4 bar
attacchi 3/8”F
completo di flessibile 1/2”FF 1100 mm
completo di canna erogazione ø 18x300 mm

COMPLETE FOOT OPERATED MIXER
with locking lever
flow rate 18L/min by 4 bar
fittings 3/8”F
complete with hose 1/2”FF 1100 mm
complete with spout ø 18x300 mm

PEDAL MISCHBATTERIE KOMPLETT
mit Riegelhebel
Fördermenge 18L/min mit 4 bar
Anschlüsse 3/8”Innengewinde
komplett mit Schlauch 1/2”II 1100 mm
komplett mit Auslauf ø 18x300 mm

3359439 STAFFA DI FISSAGGIO A PAVIMENTO

FIXING BRACKET

BEFESTIGUNGSBÜGEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359574 MISCELATORE 2 PEDALI PAVIMENTO
miscelatore a 2 pedali esterno per il fissaggio a pavimento
un pedale per acqua solo fredda ed uno per acqua solo calda
premendo contemporaneamente 2 pedali si ottiene
una buona miscelazione

2 PEDALS FLOOR MIXER
2 pedals external mixer for floor mounting
one pedal for cold water and one for hot water only
upon pressing the 2 pedals simultaneously,
the result will be a good mixing

MIX 2 PEDALEN FÜR BODEN
Außen-Mischbatterie mit 2 Pedalen Befestigung am Boden
Ein Pedal nur für Kaltwasser und eins nur für Warmwasser
Das gleichzeitige Drücken von 2 Pedalen ergibt
ergibt eine gute Mischung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359573 RUBINETTO PEDALE PAVIMENTO
rubinetto esterno a pedale per il fissaggio a pavimento
cartuccia completamente estraibile senza togliere
il rubinetto dal pavimento

FLOOR FOOT OPERATED TAP
foot operated external tap for floor mounting
completely extractable cartridge without
removing the tap from the floor

HAHN BODENPEDAL
Außenpedalhahn für Bodenbefestigung
Patrone komplett ausziehbar ohne
Hahnentfernung vom Boden

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359575 MISCELATORE PEDALE PAVIMENTO
miscelatore esterno, fissaggio a pavimento
premendo la leva si ottiene acqua fredda,
progressivamente miscelata e bollente
cartuccia completamente estraibile senza togliere
il miscelatore dal pavimento
portata a 3 bar 16 l/min.

PEDAL FLOOR MIXER
external mixer, for floor mounting
upon pressing the lever, cold water flows
then gradually mixed and boiling
completely extractable cartridge without
removing the mixer from the floor
flow rate 16 l/min 3 bar

PEDALMISHBATTERIE FÜR BODEN
Außen-Mischbatterie, Befestigung am Boden
Mit Druck auf dem Hebel bekommt man Kaltwasser
und allmählich gemischt und heißes Wasser
Patrone komplett ausziehbar ohne Entfernung der
Mischbatterie vom Boden
Durchfluss mit 3 Bar 16L/Min.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359578 MISCELATORE PEDALE PAVIMENTO
miscelatore esterno di grande portata per il fissaggio a pavimento
premendo la leva si ottiene acqua fredda
progressivamente miscelata e solo calda
cartuccia con filtri in acciaio inox completamente
estraibile senza togliere il miscelatore dal pavimento
speciale per grandi cucine e industrie alimentari
portata a 3 bar 34 l/min.

PEDAL FLOOR INDUSTRIAL MIXER
large flowrate external mixer for for floor mounting
upon pressing the lever, cold water flows
then gradually mixed and only hot
cartridge with stainless steel filters completely
extractable without removing the mixer from the floor
suitable for large kitchens and food industries
flow rate 34 l/min 3 bar

MIX 1 PEDAL FÜR INDUSTRIEBODEN
Außen-Mischbatterie Befestigung am Boden
Mit Druck auf dem Hebel bekommt man Kaltwasser
und allmählich gemischt und heißes Wasser
Patrone mit INOX Stahl Filtern komplett
ausziehbar ohne Entfernung der
Mischbatterie vom Boden
Spezialgeeignet f.Großküchen/Nahrungsmittelindust.
Durchfluss mit 3 Bar 34 l/min.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1226



Rubinetti a ginocchio
Knee-operated faucets • Wasserarmaturen mit Kniebedienung

3359567 RUBINETTO MINIMAGIC A GINOCCHIO R00720
per fissaggio a parete
flangia ø 55 mm. attacchi ø 1/2”M
con il semplice tocco in tutte le direzioni si
ottiene l’erogazione temporizzata per 15 secondi
leva in nylon speciale lunghezza 270 mm.
lunghezza totale 395 mm.

KNEE-OPERATED MINIMAGIC TAP R00720
wall mounting
flange ø 55 mm  connections ø 1/2”M
simply by touching in any direction delivery
starts for approx. 15 seconds
special nylon lever length 270 mm
overall length 395 mm

WASSERHAHN MINIMAGIC KNIEFÖRMIG R00720
zur Wandbefestigung
Flansch ø 55 mm Anschlüsse ø 1/2”Aussengewinde
mit einfacher Betätigung in allen Richtungen er-
folgt Zeitsteuerung des Wasserauslauf 15 Sek. lang
Hebel aus Spezialnylon Länge 270 mm
Gesamtlänge 395 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359569 GRUPPO DI PREMISCELAZIONE MECCANICO
attacchi ø 1/2”
completo di valvole di non ritorno
per RUBINETTI A GINOCCHIO

PREMIXING MECHANICAL ASSEMBLY
connections ø 1/2”
complete with non-return valve
for KNEE OPERATED TAPS

MECHANISCHE VORMISCHGRUPPE
Anschlüsse ø 1/2”
komplett mit Rückschlagventile
für KNIEFÖRMIGE HÄHNE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359564 RUBINETTO A GINOCCHIO R721
per fissaggio a parete, attacchi ø 1/2”M
con il semplice tocco in tutte le direzioni si ottiene l’erogazione
erogazione temporizzata meccanicamente circa 20 secondi
leva in nylon speciale lunghezza 270 mm.
lunghezza totale 390 mm.

KNEE OPERATED TAP R721
for wall mounting, connection ø 1/2”M
the simple touch of the lever in any direction timed water delivery
mechanically timed water flow about 20 seconds
special nylon lever length 270 mm
overall length 390 mm

KNIE-MISCHER R721
für Wandmontage
Anschlüsse ø 1/2” Aussengewinde
Wasserauslauf durch die einfache Berührung des Hebels
Zeitsteuerung des Wasserauslauf 20 Sekunden ca.
Hebel aus Spezialnylon Länge 270 mm
Gesamtlänge 390 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359565 MISCELATORE A GINOCCHIO R821283
per fissaggio laterale
attacchi ø 1/2”F., portata a 3 bar 16 L./min.
regolatore di portata già incorporato
con il semplice tocco in tutte le direzioni si ottiene l’erogazione
leva in ottone cromato lunghezza 200 mm.
lunghezza totale 395 mm.

KNEE OPERATED MIXER R821283
for lateral mounting
connection ø 1/2”F, flow rate with 3 bar 16 L/min
incorporated water flow regulator
with the simple touch of the lever in any direction 
flow rate is obtained, chromed brass lever length 200 mm
overall length 395 mm

KNIE-MISCHER R821283
für seitliche Montage
Anschlüsse ø 1/2” Innengewinde, Wasserdurchfluss  3 bar 16 L/Min.
Durchflussregler schon eingebaut
Wasserauslauf durch die einfache Berührung des Hebels
Hebel aus Messing verchromt Länge 200 mm
Gesamtlänge 395 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359566 MISCELATORE A GINOCCHIO 821/2
per fissaggio laterale
attacchi ø 1/2”F., portata a 3 bar 16 L./min.
regolatore di portata già incorporato
con il semplice tocco in tutte le direzioni si
ottiene l’ erogazione
per chiudere l’ erogazione premere la leva corta laterale
leva comando lunghezza 200 mm.
lunghezza totale 445 mm.

KNEE OPERATED MIXER 821/2
for lateral mounting
connection ø 1/2”F, flow rate with 3 bar 16 L/min
incorporated water flow regulator
with the simple touch of the lever in any directio
flow rate is obtained
press the lever to stop the output short lateral
control lever length 200 mm
overall length 445 mm

KNIE-MISCHER 821/2
für seitliche Montage
Anschlüsse ø 1/2” Innengewinde, Wasserdurchfluss  3 bar 16 L/Min.
Durchflussregler schon eingebaut
Wasserauslauf durch die einfache Berührung des Hebels
Um den Wasserauslauf zu beenden,drucken Sie den
kurzen seitilichen Hebel
Steuerhebel Länge 200 mm
Gesamtlänge 445 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359446 PREMISCELATORE PER RUBINETTO A GINOCCHIO

KNEE-OPERATED PRE-MIXER

VORMISCHBATTERIE FÜR WINKELHAHN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Bocche di erogazione universali
Universal spouts • Universelle Ausläufe

3359690 BOCCA EROGAZIONE 80000
A = 140 mm., B = 155 mm.
ø canna 18 mm.
attacco 1/2” maschio
ø rosetta 50 mm.
foro di installazione ø 27 mm.

SPOUT 80000
A = 140 mm, B = 155 mm
spout ø 18 mm
fitting 1/2” male
washer ø 50 mm
mounting hole ø 27 mm

AUSLAUF 80000
A = 140 mm, B = 155 mm
Auslauf ø 18 mm,
Anschluss 1/2” Aussengewinde
Rosette ø 50 mm
Einbaumaß ø 27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359691 BOCCA EROGAZIONE 80001
A = 180 mm., B = 250 mm.
ø canna 18 mm.
attacco 1/2” maschio
ø rosetta 50 mm.
foro di installazione ø 27 mm.

SPOUT 80001
A = 180 mm, B = 250 mm
spout ø 18 mm, fitting 1/2” male
washer ø 50 mm
mounting hole ø 27 mm

AUSLAUF 80001
A = 180 mm, B = 250 mm
Auslauf ø 18 mm
Anschluss 1/2” Aussengewinde
Rosette ø 50 mm
Einbaumaß ø 27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359692 BOCCA EROGAZIONE 80002
A = 210 mm., B = 300 mm.
ø canna 18 mm.
attacco 1/2” maschio
ø rosetta 50 mm.
foro di installazione ø 27 mm.

SPOUT 80002
A = 210 mm, B = 300 mm
spout ø 18 mm
fitting 1/2” male
washer ø 50 mm
mounting hole ø 27 mm

AUSLAUF 80002
A = 210 mm, B = 300 mm
Auslauf ø 18 mm
Anschluss 1/2” Aussengewinde
Rosette ø 50 mm
Einbaumaß ø 27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359693 BOCCA EROGAZIONE 80003
A = 230 mm., B = 350 mm.
ø canna 18 mm.
attacco 1/2” maschio
ø rosetta 50 mm.
foro di installazione ø 27 mm.

SPOUT 80003
A = 230 mm, B = 350 mm
spout ø 18 mm
fitting 1/2” male
washer ø 50 mm
mounting hole ø 27 mm

AUSLAUF 80003
A = 230 mm, B = 350 mm
Auslauf ø 18 mm
Anschluss 1/2” Aussengewinde
Rosette ø 50 mm
Einbaumaß ø 27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359694 BOCCA EROGAZIONE 80001/8
A = 260 mm., B = 250 mm.
ø canna 20 mm.
attacco 1/2” maschio
ø rosetta 50 mm.
foro di installazione ø 27 mm.

SPOUT 80001/8
A = 260 mm, B = 250 mm
spout ø 20 mm
fitting 1/2” male
washer ø 50 mm
mounting hole ø 27 mm

AUSLAUF 80001/8
A = 260 mm, B = 250 mm
Auslauf ø 20 mm
Anschluss 1/2” Aussengewinde
Rosette ø 50 mm
Einbaumaß ø 27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359695 BOCCA EROGAZIONE 80002/8
A = 310 mm., B = 300 mm.
ø canna 20 mm.
attacco 1/2” maschio
ø rosetta 50 mm.
foro di installazione ø 27 mm.

SPOUT 80002/8
A = 310 mm, B = 300 mm
spout ø 20 mm
fitting 1/2” male
washer ø 50 mm
mounting hole ø 27 mm

AUSLAUF 80002/8
A = 310 mm, B = 300 mm
Auslauf ø 20 mm
Anschluss 1/2” Aussengewinde
Rosette ø 50 mm
Einbaumaß ø 27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359696 BOCCA EROGAZIONE 80003/8
A = 350 mm.
B = 350 mm.
ø canna 20 mm.
attacco 1/2” maschio
ø rosetta 50 mm.
foro di installazione ø 27 mm.

SPOUT 80003/8
A = 350 mm
B = 350 mm
spout ø 20 mm
fitting 1/2” male
washer ø 50 mm
mounting hole ø 27 mm

AUSLAUF 80003/8
A = 350 mm
B = 350 mm
Auslauf ø 20 mm
Anschluss 1/2” Aussengewinde
Rosette ø 50 mm
Einbaumaß ø 27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lavelli e accessori
Sinks and accessories • Handwaschbecken und Zubehör

3359701 LAVAMANI R725
vasca ovale in acciaio inox AISI 304 montaggio a parete
rubinetto a ginocchio temporizzato 10 secondi
canna orientabile, con riduttore di portata 7 litri/min.
piletta di scarico ø 1”1/2
completo di flessibili da 1/2” e sifone regolabile
dimensioni 400x350x205 mm.
conforme sistema HACCP

BASIN R725
stainless steel oval tank AISI 304 wall mounted wall mounted
knee operated tap timed for 10 seconds, adjustable spout
with flow rate reducer 7 l/min
drain assembly ø 1”1/2
with hoses 1/2” and adjustable siphon
dimensions 400x350x205 mm
complying with HACCP

HANDWASCHBECKEN R725
ovales Wasserbecken aus inox Stahl AISI 304 Wandmontage
Kniebetätigung mit Wasserzufuhrzeit 10 Sekunden, Schwenkauslauf
Durchflußminderer 7 L/Min.
Ablaufstutzen ø 1”1/2
mit Schläuchen 1/2” und verstellbarem Syphon
Abmessungen: 400x350x205 mm
HACCP Konformität

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359702 LAVAMANI R726
vasca ovale in acciaio inox AISI 304, montaggio a parete
rubinetto con miscelatore a ginocchio temporizzato 15 secondi
canna orientabile, con riduttore di portata 14 litri/min.
piletta di scarico ø 1”1/2
completo di flessibili da 1/2” e sifone regolabile
dimensioni 400x350x205 mm.
conforme sistema HACCP

BASIN R726
stainless steel oval tank AISI 304, wall mounted
timed knee operated tap 15 seconds
adjustable spout, with flow rate reducer 14 l/min
drain assembly ø 1”1/2
with hoses 1/2” and adjustable siphon
dimensions 400x350x205 mm
complying with HACCP

HANDWASCHBECKEN R726
ovales Wasserbecken aus inox Stahl AISI 304, Wandmontage
Mischbatterie mit Kniebetätigung Wasserzufuhrzeit 15 Sekunden
Schwenkauslauf, Durchflußminderer 14 L/Min.
Ablaufstutzen ø 1”1/2
mit Schläuchen 1/2” und verstellbarem Syphon
Abmessungen: 400x350x205 mm
HACCP Konformität

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359703 LAVAMANI R727
vasca trapezoidale in acciaio inox AISI 304, montaggio a parete
rubinetto a ginocchio temporizzato 10 secondi
canna orientabile, con riduttore di portata 7 litri/min.
piletta di scarico ø 1”1/2
completo di flessibili da 1/2” e sifone regolabile
dimensioni 500x350x250 mm.
conforme sistema HACCP

BASIN R727
stainless steel trapezoidal tank AISI 304, wall mounted
knee operated tap timed for 10 seconds
swivel spout, with flow rate reducer 7 l/min
drain assembly ø 1”1/2
with hoses 1/2” and adjustable siphon
dimensions 500x350x250 mm
complying with HACCP system

HANDWASCHBECKEN R727
trapezförmiges Waschbecken aus Inox Stahl AISI 304, Wandmontage
Kniebetätigung mit Wasserzufuhrzeit 10 Sekunden
Schwenkauslauf, Durchflußminderer 7 L/Min.
Ablaufstutzen ø 1”1/2
mit Schläuchen 1/2” und verstellbarem Syphon
Abmessungen: 500x350x250 mm
HACCP Konformität

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetterie
Commercial faucets • Wasserarmaturen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1232



3359704 LAVAMANI R728
vasca trapezoidale in acciaio inox AISI 304, montaggio a parete
rubinetto con miscelatore a ginocchio temporizzato 15 secondi
canna orientabile, con riduttore di portata 14 litri/min.
piletta di scarico ø 1”1/2
completo di flessibili da 1/2” e sifone regolabile
dimensioni 500x350x205 mm.
conforme sistema HACCP

BASIN R728
stainless steel trapezoidal tank AISI 304 wall, wall mounted
tap with timed knee operated mixer 15 seconds
swivel spout, with flow rate reducer 14 l/min
drain assembly ø 1”1/2
with hoses 1/2” and adjustable siphon
dimensions 500x350x205 mm
complying with HACCP system

HANDWASCHBECKEN R728
trapezförmiges Waschbecken aus Inox Stahl AISI 304, Wandmontage
Mischbatterie mit Kniebetätigung Wasserzufuhrzeit 15 Sekunden
Schwenkauslauf, Durchflußminderer 14 L/Min.
Ablaufstutzen ø 1”1/2
mit Schläuchen 1/2” und verstellbarem Syphon
Abmessungen: 500x350x205 mm
HACCP Konformität

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359722 MISCELATORE 800/726
rubinetto con miscelatore temporizzato 15 secondi
da incasso
comando a pulsante completo di ghiere di fissaggio
con riduttore di portata 14 litri/min. a 3 bar
raccordi di collegamento 1/2” MM.
corpo in ottone sabbiato e cromato

MIXER 800/726
built-in mixer, timed for 15 sec
built-in
with push-in knob, complete with ring nuts
with water flow reducer 14 l/min 3 bar
connection fitting 1/2” M/M
sandblasted chrome-plated brass body

MISCHER 800/726
Hahn mit Wasserzufuhrzeit 15 Sekunden
Einbau
Druckknopf komplett mit Befestigungsringen
Durchflußminderer 14 L/Min. mit 3 bar
Anschluss 1/2” Aussengewinde
Körper aus Messing gesandstrahlt und verchromt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3359741 DISTRIBUTORE DI SAPONE DA INCASSO
con pompa in ottone con rifornimento dall’alto
capacità lt. 1,1
foratura ø 27 mm.
dimensioni 250x175x90x80 mm.

SOAP DISPENSER
with brass pump with upper refilling
capacity l. 1.1
hole ø 27 mm
dimensions 250x175x90x80 mm.

EINBAU-SEIFENAUTOMAT
mit Pumpe aus Messing - Füllmengen von oben
Fassungsvermögen: 1,1 Liter
Einbaumaß ø 27 mm
Abmessungen: 250x175x90x80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359742 DISTRIBUTORE DI SAPONE A PULSANTE
dimensioni 110x300x100 mm.
capacità lt. 1,2
in ABS antiurto con chiave e posacenere

SOAP DISPENSER WITH PUSH BUTTON
dimensions 110x300x100 mm
capacity l. 1.2
in anti-crash ABS with key and ashtray

SEIFENAUTOMAT MIT DRUCKKNOPF-AKTIVIERUNG
Abmessungen: 110x300x100 mm
Fassungsvermögen: 1,2 Liter
aus stoßsicherem ABS mit Schlüssel u.Aschenbecher

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3359746 ASCIUGAMANI AD ARIA CALDA A PULSANTE
220/230V 50Hz 1600W
dimensioni 200x250x200 mm.

PUSH BUTTON HOT AIR HAND DRYER
220/230V 50Hz 1600W
dimensions 200x250x200 mm

WARMLUFT-HÄNDETROCKNER DRUCKKNOPF-AKTIV.
220/230V 50Hz 1600W
Abmessungen: 200x250x200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3358001 RUBINETTO RIEMPIMENTO ø 3/8” M
completo di valvola di sicurezza CIMSA/FABAR 101010

WATER INLET TAP ø 3/8” M
connection ø 3/8”M

EINFÜLLUNGSHAHN ø 3/8” AUSSENGEWINDE
komplett mit Sicherheitsventil

3358002 VALVOLA DI SICUREZZA
CIMSA/FABAR 10153

SAFETY VALVE

SICHERHEITSVENTIL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rulli 
Rollers • Rollen 

3346031 ROTELLA SUPPORTO MOLLA ø 30 mm.
per 1000-1300-1300S ANGELO PO 36H0450

SILANOS 906066
SPRING SUPPORT WHEEL ø 30 mm
for 1000-1300-1300S

RAD ZUM STUTZEN DES FEDERS ø 30 mm
für 1000-1300-1300S

3346032 PERNO ROTELLA
ANGELO PO 36C3560

WHEEL PIN SILANOS 904796

STIFT FÜR RAD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346137 RUOTA DENTATA TRAINO Z20
per LC1 ANGELO PO 36G7690

SILANOS TR0045
CONVEYOR GEAR WHEEL
for LC1

ZAHNRAD FÜR FLIEßBAND
für LC1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti riempimento
Water inlet taps • Wasserhähne

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346034 RULLO MANIGLIONE
per GL1040-GL1240 ARISTARCO 2585

HANDLE ROLL
for GL1040-GL1240

WALZE FÜR GRIFF
für GL1040-GL1240

3346035 PERNO PER RULLO
ARISTARCO 2577

ROLLER PIN

STIFT FÜR ROLLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346136 RUOTINA CAPOTTE
per AT112-114-116 ATA 9612

HOOD WHEEL
for AT112-114-116

RAD FÜR HAUBE
für AT112-114-116

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346602 RULLO SCORRIMENTO CAPOTTA
per E140-E110-E120-E100-CLEAN 100 COLGED DWR1520B

ELETTROBAR 926006
ROLLER FOR COVERS SLIDING
for E140-E110-E120-E100-CLEAN 100

LAUFROLLE FÜR ABDECKUNG
für E140-E110-E120-E100-CLEAN 100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346026 RUOTA SCORRIMENTO CESTO ø 32 mm
per G100L-G115L-G125L COMENDA 170337

MARELS
BASKET SLIDING WHEEL ø 32 mm MODULAR
for G100L-G115L-G125L

LAUFRAD FÜR KORB ø 32 mm
für G100L-G115L-G125L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346011 RULLINO DISTANZIALE CARRELLO
ø 24x22 mm. DIHR 3003026
per serie AX

TROLLEY SPACER ROLLER
ø 24x22 mm
for series AX

DISTANZROLLE FÜR WAGEN
ø 24x22 mm
für Serie AX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rulli 
Rollers • Rollen 

Adattabile/Suitable for/Passend für

1236



3346138 RUOTA NASTRO ø 29,5 mm
per CR77 DIHR 3060001

BELT WHEEL ø 29.5 mm
for CR77

RAD FÜR BAND ø 29,5 mm
für CR77

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346144 RULLINO SPORTELLO ø 34x12 mm
per 14U-GASTRO 11S DIHR 10800244

SHUTTER ROLLER ø 34x12 mm
for 14U-GASTRO 11S

TÜRROLLE ø 34x12 mm
für 14U-GASTRO 11S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346009 RUOTA SCORRIMENTO MANIGLIONE
per RIVER 80-81-82 ELETTROBAR 80132B

MBM 80132B
WHEEL FOR HANDLE SLIDING
for RIVER 80-81-82

LAUFRAD FÜR BÜGEL
für RIVER 80-81-82

3346010 PERNO GUIDA
ELETTROBAR 80131

GUIDE PIN MBM 80131

FÜHRUNGSSTIFT

3346030 BASE RUOTA
COLGED 80130

WHEEL BASE COLGED 80130B
ELETTROBAR 80130B

RADSOCKEL MBM 80130
MBM 80130B

3346033 SUPPORTO MANIGLIONE
ELETTROBAR 80190

HANDLE SUPPORT

BÜGELHALTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346135 PARACOLPI PER CAPOTTE
per RIVER 81/82 CRP ELETTROBAR 80105

MBM 80105
HOOD BUMPER
for RIVER 81/82 CRP

PUFFER FÜR HAUBE
für RIVER 81/82 CRP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rulli 
Rollers • Rollen 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242142 RUOTA DI SOLLEVAMENTO CAPPA
ELETTROBAR 80132

LIFTING WHEEL FOR HOOD MBM 80132

DREHRAD ZUR AUFHEBUNG DER KAPPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346008 RUOTINI ø 25 PER LAVASTOVIGLIE
per LAVASTOVIGLIE A NASTRO ELETTROBAR 927082

SMALL WHEELS FOR DISHWASHER ø 25
for CONVEYOR TYPE DISHWASHERS

ø 25 FÜR GESCHRIRRSPÜLER
für BANDGESCHIRRSPÜLMASCHINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346012 RULLO PORTELLA ø 24 mm.
ELFRAMO 00041907

DOOR ROLL ø 24 mm

KEGEL FÜR TÜR ø 24 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346029 RULLO PORTELLA ø 15
ELFRAMO 00041906

DOOR ROLL ø 15 mm

ROLLE FÜR TÜR ø 15
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346133 RUOTA SCORRIMENTO MANIGLIONE
per C44-C66 ELFRAMO 00018050

HANDLE SLIDING WHEEL
for C44-C66

GLEITUNGSRAD FÜR GRIFF
für C44-C66

3346134 PERNO PER RUOTA SCORRIMENTO MANIGLIONE
per C44-C66 ELFRAMO 00018051

PIN FOR HANDLE SLIDING WHEEL
for C44-C66

STIFT FÜR GRIFFGLEITRAD
für C44-C66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rulli 
Rollers • Rollen 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346015 RULLINO GUIDA CAPPOTTA
ø 44 mm. foro ø 12 mm. LASA 2600110
per LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65 MARENO 1036505600

COVER SLIDE ROLLER
ø 44 mm hole ø 12 mm
for LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65

FÜHRUNGSROLLE FÜR HAUBE
ø 44 mm Loch ø 12 mm
für LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65

3346016 PERNO FISSAGGIO RULLINO
per LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65 LASA 2306090

MARENO 1033710400
ROLLER FIXING PIN
for LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65

BEFESTIGUNGSSTIFT FÜR ROLLE
für LC50-LC65-LC5-MLC50-MLC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346140 RULLO SCORRIMENTO MANIGLIA
per DV40 MEIKO 0620451

HANDLE SLIDING ROLLER
for DV40

LAUFROLLE FÜR HANDGRIFF
für DV40

3346139 SUPPORTO MANIGLIONE
MEIKO 0620449

HANDLE SUPPORT

HALTERUNG FÜR HANDGRIFF

3346142 SUPPORTO MANIGLIONE
MEIKO 0620445

HANDLE SUPPORT

HALTERUNG FÜR HANDGRIFF

3346143 PERNO PER RULLO
MEIKO 8000230

ROLLER PIN

STIFT FÜR ROLLE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rulli 
Rollers • Rollen 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346004 BUSSOLA ALBERO TRASCINAMENTO
ø 20x40 mm. ZANUSSI 0E5043
per serie RT

TRANSMISSION SHAFT BUSHING
ø 20x40 mm
for serie RT

BUCHSE FÜR DURCHSCHUBWELLE
ø 20x40 mm
für Serie RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346007 RULLO TRASCINAMENTO
ø esterno 39 mm. - ø interno 15 mm. ZANUSSI 0K7281

SLIDING ROLLER
external ø 39 mm - internal ø 15 mm

ANTRIEBSROLLE
ø außen 39 mm - ø innen 15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346017 RULLO ø 32x33 mm.
per zona trascinamento ZANUSSI 046841
per CT92-CT140-CT141-CT142-CT190
CT191-CT192-CT240-CT241

ROLLER ø 32x33 mm
for dragging zone
for CT92-CT140-CT141-CT142-CT190
CT191-CT192-CT240-CT241

ROLLE ø 32x33 mm
für Mitnahmeraum
für CT92-CT140-CT141-CT142-CT190
CT191-CT192-CT240-CT241

3346018 PERNO PER RULLO
ZANUSSI 046840

ROLLER PIN

STIFT FÜR ROLLE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346019 RULLO SCORRIMENTO CAPOTTA ø 34 mm.
per LS8-WT50-LS10-LS12-WT60-HT800-HYDRA 800-Z80 ZANUSSI 048657

COVER SLIDING ROLLER ø 34 mm
for LS8-WT50-LS10-LS12-WT60-HT800-HYDRA 800-Z80

LAUFROLLE FÜR HAUBE ø 34 mm
für LS8-WT50-LS10-LS12-WT60-HT800-HYDRA 800-Z80

3346020 PERNO PER RULLO
ZANUSSI 048656

ROLLER PIN

STIFT FÜR ROLLE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rulli 
Rollers • Rollen 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346021 RULLO DISTANZIALE ø 15x13 mm.
per leva sollevamento capotta ZANUSSI 048654

SPACER ROLLER ø 15x13 mm
for lifting cover lever

DISTANZROLLE ø 15x13 mm
für Hebel zur Aufhebung der Haube

3346022 BOCCOLA PER RULLO DISTANZIALE
ZANUSSI 048653

SPACER ROLLER BUSHING

BUCHSE FÜR DISTANZROLLE

3346023 PERNO PER RULLO DISTANZIALE
ZANUSSI 048652

SPACER ROLLER PIN

STIFT FÜR DISTANZROLLE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346024 RULLO SOLLEVAMENTO CAPOTTA
esterno ø 49 mm. ZANUSSI 048260
per LS10-WT60-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA 1000-
HYDRA 1200

COVER LIFTING ROLLER
external ø 49 mm
for  LS10-WT60-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA 1000-
HYDRA 1200

ROLLE ZUR AUFHEBUNG DER HAUBE
Aussen ø 49 mm
für LS10-WT60-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA 1000-
HYDRA 1200

3346025 PERNO PER RULLO
ZANUSSI 048259

ROLLER PIN

STIFT FÜR ROLLE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346036 GUIDA MANIGLIONE
per LS10-LS12 ZANUSSI 049597

HANDLE SLIDE
for LS10-LS12

GRIFF-FÜHRUNG
für LS10-LS12

3346037 BOCCOLA GUIDA MANIGLIONE
per LS10-LS12 ZANUSSI 049598

HANDLE SLIDE BUSHING
for LS10-LS12

BUCHSE FÜR GRIFF-FÜHRUNG
für LS10-LS12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rulli 
Rollers • Rollen 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3389017 SPUNTONE PER NASTRO
per SERIE N ANGELO PO 36D0600

CENTRAL FINGER FOR BELT
for SERIES N

FINGERLINK FÜR BAND
für SERIE N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3389001 SALTARELLO NICHELATO
per LAVASTOVIGLIE a TRAINO serie SE COMENDA 510414

HOONVED H510414
NICKEL PLATED PEG
for CONVEYOR DISHWASHER series SE

VORSCHUBLINK VERNICKELT
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE Serie SE

3389013 COPPIGLIA INOX ø 2x12 mm UNI 1336
per LAVASTOVIGLIE AC COMENDA 451002

FAEMA 4061024965
STAINLESS STEEL PIN ø 2x12 mm UNI 1336 LA SCALA C-0282
for DISHWASHER AC MARZOCCO

SPLINT AUS INOX ø 2x12 mm UNI 1336
für GESCHIRRSPÜLER AC

3389014 PERNO GUIDA SALTARELLO
ø 8x39 mm. COMENDA 340479

PEG GUIDE PIN
ø 8x39 mm

FÜHRUNGSSTIFT FÜR VORSCHUBLINK
ø 8x39 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3389002 SALTARELLO IN MOPLEN
per LAVASTOVIGLIE a TRAINO S90-S1600 COMENDA 191015

MOPLEN PEG
for CONVEYOR DISHWASHER  S90-S1600

VORSCHUBLINK AUS MOPLEN
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE  S90-S1600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3389003 SPUNTONE PER NASTRO
per LAVASTOVIGLIE a NASTRO serie N COMENDA 170204

CENTRAL FINGER FOR BELT
for FLIGHT DISHWASHER series N

FINGERLINK FÜR BAND
für BANDGESCHIRRSPÜLMASCHINE Serie N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Saltarelli
Pegs • Vorschublinken

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3389004 SALTARELLO NICHELATO
per LAVASTOVIGLIE a TRAINO COMENDA 510220

NICKEL PLATED PEG
for CONVEYOR DISHWASHER

VORSCHUBLINK VERNICKELT
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3389019 SPUNTONE PER FINECORSA NE/2
COMENDA 170238

CENTRAL FINGER FOR LIMIT SWITCH NE/2

FINGERLINK ENDSCHALTER NE/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3389020 SPUNTONE PER NASTRO
per NE-NG COMENDA 170217

CENTRAL FINGER FOR BELT
for NE-NG

FINGERLINK FÜR BAND
für NE-NG

3346132 RUOTA NASTRO ø 30 mm
per LV-LVP-NE-NG COMENDA 170314

BELT WHEEL ø 30 mm
for LV-LVP-NE-NG

RAD FÜR BAND ø 30 mm
für LV-LVP-NE-NG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3389006 SALTARELLO INOX DX
per serie AX DIHR 3003100

RIGHT-HAND STAINLESS STEEL PEG
for series AX

VORSCHUBLINK INOX RECHTS
für Serie AX

3389007 SALTARELLO INOX SX
DIHR 3003101

LEFT-HAND STAINLESS STEEL PEG

VORSCHUBLINK INOX LINKS

3389008 RONDELLA TEFLON PER SALTARELLO
DIHR 3003024

TEFLON RING FOR PEG

SCHEIBE AUS TEFLON FÜR VORSCHUBLINK

3389009 BOCCOLA DISTANZIALE SALTARELLO
DIHR 3003025

SPACER BUSHING FOR PEG

DISTANZBUCHSE FÜR VORSCHUBLINK
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Saltarelli
Pegs • Vorschublinken

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3389015 SPUNTONE PER NASTRO
per serie EN ELFRAMO 00049050

CENTRAL FINGER FOR BELT
for EN series

FINGERLINK FÜR BAND
für die Serie EN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3389021 SPUNTONE PER NASTRO
per EN ELFRAMO 00049610

CENTRAL FINGER FOR BELT
for EN

FINGERLINK FÜR BAND
für EN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3389005 DITO TRASPORTATORE
per FT-WT ZANUSSI 0K8238

CONVEYOR FINGER
for FT-WT

FINGERLINK
für FT-WT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3389010 DITO TRASPORTATORE 71 mm.
per trascinamento ad angolo ZANUSSI 0K8637

CONVEYOR FINGER 71 mm
for corner conveyor

FINGERLINK 71 mm
für Winkeldurchschub

3389012 VITE FISSAGGIO DITO TRASPORTATORE
ø 6 mm. ZANUSSI 0K8636
per RT

CONVEYOR FINGER FASTENING SCREW
ø 6 mm
for RT

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE FÜR FINGERLINK
ø 6 mm
für RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Saltarelli
Pegs • Vorschublinken

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3389011 DITO TRASPORTATORE
per RT100-RT140-RT190-RT270 ZANUSSI 0K8166

CONVEYOR FINGER
for RT100-RT140-RT190-RT270

FINGERLINK
für RT100-RT140-RT190-RT270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3389016 GUIDA PERNO
per RT ZANUSSI 0E5006

PIN GUIDE
for RT

BOLZENFÜHRUNG
für RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

3390601 SCHEDA ELETTRONICA
per 35F/FD/R/RD-40F/FD/R/RD-50F/FD COLGED REB215013

ELETTROBAR 215013
CIRCUIT BOARD
for 35F/FD/R/RD-40F/FD/R/RD-50F/FD

ELEKTRONIK-PLATINE
für 35F/FD/R/RD-40F/FD/R/RD-50F/FD

3390602 SONDA TEMPERATURA
COLGED REB231006

TEMPERATURE PROBE ELETTROBAR 231006

TEMPERATURSENSOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390210 SCHEDA COMANDI
dimensioni 97x120 mm COLGED DES101
per ELETTROBAR GL ELETTROBAR 80900
per COLGED GL71-GL72-GL74 MBM 80900

CONTROL BOARD
sizes 97x120 mm
for ELETTROBAR GL
for COLGED GL71-GL72-GL74

STEUERPLATINE
Grösse 97x120 mm
für ELETTROBAR GL
für COLGED GL71-GL72-GL74

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Saltarelli
Pegs • Vorschublinken

Adattabile/Suitable for/Passend für

1245



3390033 SCHEDA ELETTRONICA 180x100 mm.
per LAVASTOVIGLIE C75-95-155BT-FC53-54BT COMENDA 121239

HOONVED H121239
CIRCUIT BOARD 180x100 mm
for DISHWASHER C75-95-155BT-FC53-54BT

ELEKTRONISCHE PLATINE 180x100 mm
für GESCHIRRSPÜLER C75-95-155BT-FC53-54BT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390087 SCHEDA COMANDI
COMENDA 121284

CONTROL BOARD HOONVED H121284

STEUERPLATINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390089 SCHEDA TIMER
COMENDA 121287

TIMER BOARD

PLATINE FÜR TIMER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390196 SCHEDA POTENZA
dimensioni 105x145 mm COMENDA 121283
per C1000-C1300-G-65-125

POWER BOARD
sizes 105x145 mm
for C1000-C1300-G-65-125

KRAFTSTROMPLATINE
Größe 105x145 mm
für C1000-C1300-G-65-125

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390206 FLUSSOSTATO PER SCHEDA
per CR DIHR 50583

WATER FLOW SWITCH FOR CARD
for CR

WASSERSCHALTER FÜR PLATINE
für CR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390034 SCHEDA ELETTRONICA
misure 135x100 mm ELETTROBAR 215023
per RIVER 40-43-78-50-61-70-80-81-82 MISTRAL 40-51 HOBART 139321-451
NIAGARA 35-40-45-51

CONTROL BOARD
dimensions 135x100 mm
for RIVER 40-43-78-50-61-70-80-81-82 MISTRAL 40-51
NIAGARA 35-40-45-51

ELEKTRONIK-PLATINE
Abmessung 135x100 mm
für RIVER 40-43-78-50-61-70-80-81-82 MISTRAL 40-51
NIAGARA 35-40-45-51

3390035 MICROPROCESSORE GET.5 EB
ELETTROBAR 225024

MICROPROCESSOR GET.5 EB HOBART 139321-731

MIKROPROZESSOR GET.5 EB

3390036 SONDE TEMPERATURA GET-5
bulbo ø 5x30 mm COLGED DWS100
lunghezza 350 mm ELETTROBAR 231014
composto da 1 sonda vasca 1 sonda boiler GIGA D231014

HOBART 139321-591
TEMPERATURE PROBES GET-5
bulb ø 5x30 mm
length 350 mm
1 tank probe and 1 boiler probe

TEMPERATURFÜHLER GET-5
Fühler ø 5x30 mm
Länge 350 mm
1 Fühler für Tank, 1 Fühler für Boiler

3390088 MICROPROCESSORE GET.5 NIAGARA-RIVER
ELETTROBAR 225029

MICROPROCESSOR  GET.5 NIAGARA-RIVER MBM 225029

MIKROPROZESSOR GET.5 NIAGARA-RIVER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390195 MICROPROCESSORE CAPOT RIVER NM
per RIVER 80-81-82-82CRP ELETTROBAR 81000

COLGED 81000
HOOD MICROPROCESSOR RIVER NM HOBART 139321-688
for RIVER 80-81-82-82CRP MBM 81000

MIKROPROZESSOR CAPOT RIVER NM
für RIVER 80-81-82-82CRP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319253 SCHEDA 4 TASTI 2 DISPLAY
dimensioni 285x35 mm ELETTROBAR 227059
per MISTRAL40/51-NIAGARA35/40/45/51- MBM 227059
RIVER40/43/48-RIVER50/50D/61/71/80/81/82-U60E

4 BUTTONS 2 DISPLAY BOARD
sizes 285x35 mm
for MISTRAL40/51-NIAGARA35/40/45/51
RIVER40/43/48-RIVER50/50D/61/71/80/81/82-U60E

PLATINE 4 TASTEN 2 DISPLAY
Grösse 285x35 mm
für MISTRAL40/51-NIAGARA35/40/45/51-
RIVER40/43/48-RIVER50/50D/61/71/80/81/82-U60E

3319250 CAVO PIATTO 10 VIE
lunghezza 230 mm ELETTROBAR 211009
per MISTRAL40/51-NIAGARA35/40/45/51-
RIVER48/50/50D-RIVER61/

10-WAYS FLAT CABLE
length 230 mm
for MISTRAL40/51-NIAGARA35/40/45/51-
RIVER48/50/50D-RIVER61/

FACHKABEL 10 WEGE
Länge 230 mm
für MISTRAL40/51-NIAGARA35/40/45/51-
RIVER48/50/50D-RIVER61/

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390191 SCHEDA SUPPLEMENTARE
per RIVER 150/152/154 ELETTROBAR 215022

MBM 215022
SUPPLEMENTARY CIRCUIT BOARD
for RIVER 150/152/154

ZUSÄTZLICHE PLATINE
für RIVER 150/152/154

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390192 SCHEDA ELETTRONICA GET3
per 44F-51F ELETTROBAR 215005

MBM 215005
CIRCUIT BOARD GET 3
for 44F-51F

ELEKTRONISCHE PLATINE GET3
für 44F-51F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390194 CAVO FLAT 10 PISTE
ELETTROBAR 926272

FLAT CABLE - 10 TRACKS MBM 926272

KABEL FLAT 10 SPUREN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390003 SCHEDA ELETTRONICA
per MB930T-MGL40-MS400T-MS500T MACH 500055900

CIRCUIT BOARD
for MB930T-MGL40-MS400T-MS500T

ELEKTRONIK-PLATINE
für MB930T-MGL40-MS400T-MS500T

3187009 GUAINA PORTASONDA
attacco 3/8” MACH 513135500
per bulbo ø 7x32 mm

PROBE SHEATH
fitting 3/8”
for bulb ø 7x32 mm

HÜLLE FÜR MESSKOPF
Anschluss 3/8”
für Fühler ø 7x32 mm

3390004 SONDA LIVELLO ACQUA
MACH 513135200

WATER LEVEL PROBE

WASSERNIVEAUFÜHLER

3390005 SONDA DI TEMPERATURA NTC L=3000 mm.
MACH 500054800

TEMPERATURE PROBE NTC L=3000 mm

TEMPERATURSONDE NTC L=3000 mm

3445107 SONDA PTC PVC 3000 mm
campo di temperatura -30°+80°C AFINOX 74700999
bulbo ø 6x30 mm ANGELO PO 32V0150

ATA 7723
PROBE PTC PVC 3000 mm BLANCO 0105788
temperature field -30°+80°C CB 09040008
bulb ø 6x30 mm FRIULINOX 995562

FRIULINOX 995500
SONDE PTC PVC 3000 mm IME TKS0313
Temperaturbereich -30°+80°C IRF 80371008
Fühler ø 6x30 mm IRF 80371009

IRF 80371005
MACH 512042300
MACH 80002959
MARENO 2374500
POLARIS 167208
SAGI 32V0150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390009 SCHEDA COMPONENTI 170x100 mm.
per MS900-MS1100-MS1300 MACH 500032200

COMPONENT BOARD 170x100 mm
for MS900-MS1100-MS1300

PLATINE 170x100 mm
für MS900-MS1100-MS1300

3390006 SCHEDA ELETTRONICA LED 140x55 mm.
per MS900-MS1100-MS1300 MACH 500032300

CIRCUIT BOARD LED 140x55 mm
for MS900-MS1100-MS1300

PLATINE LED 140x55 mm
für MS900-MS1100-MS1300

3390007 CAVO DI COLLEGAMENTO
per MS900-MS1100-MS1300 MACH 500032500

CONNECTION CABLE
for MS900-MS1100-MS1300

VERBINDUNGSKABEL
für MS900-MS1100-MS1300

3390008 TASTIERA DI CONTROLLO
per MS900-MS1100-MS1300 MACH 500032400

PUSH-BUTTON PANEL
for MS900-MS1100-MS1300

BEDIENUNGSDRUCKKNOPFSCHALTER
für MS900-MS1100-MS1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390111 SCHEDA PROGRAMMAZIONE
MEIKO 9534803

TIMER CIRCUIT BOARD

PROGRAMMIERPLATINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390202 SCHEDA CONTROLLO
dimensioni 153x56 mm MEIKO 0124092
per FV28G

CONTROL BOARD
size 153x56 mm
for FV28G

STEUERPLATINE
Grösse 153x56 mm
für FV28G

3390199 SCHEDA POTENZA
dimensioni 128x130 mm MEIKO 9500251
per FV28G

POWER BOARD
size 128x130 mm
for FV28G

KRAFTSTROMPLATINE
Grösse 128x130 mm
für FV28G

3390201 SCHEDA POTENZA
dimensioni 130x128 mm MEIKO 9500250
per FV28G

POWER BOARD
size 130x128 mm
for FV28G

KRAFTSTROMPLATINE
Grösse 130x128 mm
für FV28G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390198 SCHEDA TIMER
dimensioni 60x65 mm MEIKO 0125035
per DV120B

TIMER BOARD
size 60x65 mm
for DV120B

TIMERPLATINE
Grösse 60x65 mm
für DV120B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390200 SCHEDA CPU
dimensioni 120x58 mm MEIKO 0124186
per FV20-FV25-FV30-FV40

CPU BOARD
size 120x58 mm
for FV20-FV25-FV30-FV40

CPU-PLATINE
Grösse 120x58 mm
für FV20-FV25-FV30-FV40

3390205 SCHEDA POTENZA
dimensioni 180x85 mm MEIKO 0124187
per 430F-530F

POWER BOARD
size 180x85 mm
for 430F-530F

KRAFTSTROMPLATINE
Grösse 180x85 mm
für 430F-530F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390204 SCHEDA CPU
dimensioni 125x57 mm MEIKO 0124196
per FV40T-FV60E-FV70T-DV40T

CPU BOARD
size 125x57 mm
for FV40T-FV60E-FV70T-DV40T

CPU-PLATINE
Grösse 125x57 mm
für FV40T-FV60E-FV70T-DV40T

3390203 SCHEDA CONTROLLO
dimensioni 240x85 mm MEIKO 0124190
per FV40T-FV60E-FV70T-DV40T

CONTROL BOARD
size 240x85 mm
for FV40T-FV60E-FV70T-DV40T

STEUERPLATINE
Grösse 240x85 mm
für FV40T-FV60E-FV70T-DV40T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390207 PROCESSORE EPROM MSPL6-P-FA
per FV40TFA MEIKO 0124124

PROCESSOR EPROM MSPL6-P-FA
for FV40TFA

PROZESSOR EPROM MSPL6-P-FA
für FV40TFA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390193 SCHEDA TASTIERA
dimensioni 200x50 mm WINTERHALTER 3124222
per GS302-GS315

KEYBOARD CIRCUIT BOARD
sizes 200x50 mm
for GS302-GS315

PLATINE FÜR TASTATUR
Größe 200x50 mm
für GS302-GS315

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390211 SCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO
dimensioni 245x160 mm WINTERHALTER 3105140
per LAVASTOVIGLIE GS

ELECTRONIC CONTROL BOARD
sizes 245x160 mm
for DISHWASHER GS

ELEKTRONISCHE STEUERPLATINE
Grösse 245x160 mm
für GESCHIRRSPÜLER GS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390208 SCHEDA TIMER
dimensioni 185x90 mm ZANUSSI 049411
per LS32

TIMER BOARD
size 185x90 mm
for LS32

TIMERPLATINE
Grösse 185x90 mm
für LS32

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390209 SCHEDA INTERFACCIA UTENTE
dimensioni 340x44 mm ZANUSSI 0L1579
per LAVASTOVIGLIE LS6

USER INTERFACE CARD
sizes 340x44 mm
for DISHWASHER LS6

PLATINE FÜR BENUTZER-INTERFACE
Grösse 340x44 mm
für GESCHIRRSPÜLER LS6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390014 SCHEDA ELETTRONICA 260x130 mm
per LS5-LS6-LS9-LS10-LS14-HT1000-1200 ZANUSSI 0L1412
ECOTEMP12-WT60-WT65

CIRCUIT BOARD 260x130 mm
for LS5-LS6-LS9-LS10-LS14-HT1000-1200
ECOTEMP12-WT60-WT65

PLATINE 260x130 mm
für LS5-LS6-LS9-LS10-LS14-HT1000-1200
ECOTEMP12-WT60-WT65

1186803 GUARNIZIONE OR 02037 EPDM
ZANUSSI 046376

O-RING 02037 EPDM

O-RING-DICHTUNG 02037 EPDM

3397004 SONDA TEMPERATURA ø 10 mm.
ZANUSSI 049643

TEMPERATURE PROBE ø 10 mm

SONDE TEMPERATUR ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390019 SCHEDA ELETTRONICA 185x90 mm.
per LS3 ZANUSSI 049412

CIRCUIT BOARD 185x90 mm
for LS3

PLATINE 185x90 mm
für LS3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390031 SCHEDA ELETTRONICA
per LS61-LS62-Z62-FL610-FL620 ZANUSSI 048833

CIRCUIT BOARD
for LS61-LS62-Z62-FL610-FL620

ELEKTRONIK-PLATINE
für LS61-LS62-Z62-FL610-FL620

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390032 SCHEDA ELETTRONICA
per LS63-LS64-Z63-Z64-FL630 ZANUSSI 048926

CIRCUIT BOARD
for  LS63-LS64-Z63-Z64-FL630

ELEKTRONIK-PLATINE
für LS63-LS64-Z63-Z64-FL630

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3398050 SCROCCHETTO COMPLETO
per tutti i modelli ADLER 10414

IME AM011
COMPLETE DOOR CATCH LUXIA L3110
for all models OEM AC050

SILANOS 906101
TÜRSCHNAPPER KOMPLETT STAFF I.S. 20/62150000
für  alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398059 SCROCCHETTO CHIUSURA PORTA
per CF50-A400-DL240-DS600 ADLER 12049

DOOR LOCKING CATCH
for CF50-A400-DL240-DS600

TÜRSCHNAPPER
für CF50-A400-DL240-DS600

3398055 PERNO FISSAGGIO SCROCCHETTO ø 5x22 mm
per CF50-A400-DL240-DS600 ADLER 12051

DOOR CATCH LOCKING PIN ø 5x22 mm
for CF50-A400-DL240-DS600

BEFESTIGUNGSST.FÜR TÜRSCHN. ø 5x22 mm
für CF50-A400-DL240-DS600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398064 CORPO SCROCCHETTO
per CF50-CF40-A400-DL240-DS600 ADLER 12054

DOOR CATCH HOUSING
for CF50-CF40-A400-DL240-DS600

TÜRSCHNAPPER GEHÄUSE
für CF50-CF40-A400-DL240-DS600

3398058 MOLLA SCROCCHETTO ø 6x40 mm
per CF50-CF40-A400-DL240-DS600 ADLER 12052

DOOR CATCH SPRING ø 6x40 mm
for CF50-CF40-A400-DL240-DS600

FEDER FÜR TÜRSCHNAPPER  ø 6x40 mm
für CF50-CF40-A400-DL240-DS600

3398063 NOTTOLINO SCROCCHETTO
per CF50-A400-DL240-DS600 ADLER 12050

DOOR CATCH LOCKING UNIT
for CF50-A400-DL240-DS600

SPERRZAHN FÜR TÜRSCHNAPPER
für CF50-A400-DL240-DS600

3398065 GUARNIZIONE CORPO SCROCCHETTO
per CF50-A400-DL240 ADLER 12053

DOOR CATCH HOUSING GASKET
for CF50-A400-DL240

DICHTUNG FÜR TÜRSCHNAPPER GEHÄUSE
für CF50-A400-DL240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3398005 SCROCCHETTO CHIUSURA PORTA
per L35-L35S-L40-L40S-L60 ANGELO PO 36M0020

SAGI 36M0020
DOOR CATCH
for L35-L35S-L40-L40S-L60

TÜR-SCHNAPPVERSCHLUSS
für L35-L35S-L40-L40S-L60

3398006 NASELLO PER SCROCCHETTO
per L35-L35S-L40-L40S-L60 ANGELO PO 36M0030

SAGI 36M0030
DOOR RETAINER
for L35-L35S-L40-L40S-L60

GEGENSTÜCK ZU TÜRSCHNAPPER
für L35-L35S-L40-L40S-L60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398016 SCROCCHETTO PORTA
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45-LF50 ANGELO PO 31W0061

SILANOS 906121
DOOR CATCH
for F60P/PR/T-F80P/PR-L45-LF50

TÜRSCHNAPPER
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45-LF50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398030 SCROCCHETTO PORTA VERDE
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli ANGELO PO 32W1300

ATA
GREEN DOOR CATCH
for DISHWASHER all models

TÜRSCHNAPPER GRÜN
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398013 SCROCCHETTO PORTA COMPLETO ø 13x28 mm.
per tutti i modelli ARISTARCO 2194+897

COMPLETE DOOR CATCH ø 13x28 mm
for all models

TÜRSCHNAPPER KOMPLETT ø 13x28mm
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398046 SCROCCHETTO PORTA COMPLETO
ø 16x28 mm. ATA 4357
per AL55 - AL55D

COMPLETE DOOR CATCH
ø 16x28 mm
for DISHWASHER AL55 - AL55D

TÜRSCHNAPPER KOMPLETT
ø 16x28 mm
für AL55 - AL55D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3398047 SCROCCHETTO PORTA COMPLETO
ø 12x25 mm ATA 7362
per AL 03/05 - AL05D

COMPLETE DOOR CATCH
ø 12x25 mm
for AL 03/05 - AL05D

TÜRSCHNAPPER KOMPLETT
ø 12x25 mm
für AL 03/05 - AL05D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398060 SCROCCO PORTA
lunghezza scrocco 50 mm ATA 4713
lunghezza nasello 24 mm LA SPAZIALE 4934

DOOR LATCH
latch length 50 mm
strike length 24 mm

TÜRSCHNAPPER
Schnapperlänge 50 mm
Klobenlänge 24 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398032 SCROCCHETTO CHIUSURA PORTA
per 6-11-LQ8-LQ10 CIMSA/FABAR 01023

DOOR CATCH
for 6-11-LQ8-LQ10

TÜRSCHNAPPER
für 6-11-LQ8-LQ10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398043 SCROCCHETTO PORTA
per B400 COLGED DWS40

ELETTROBAR 927278
DOOR CATCH
for B400

TÜRSCHNAPPER
für B400

3398044 DADO PER SCROCCHETTO
COLGED CDO14

NUT FOR DOOR CATCH

SCHRAUBENMUTTER FÜR TÜRSCHNAPPER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398077 MOLLA SCROCCHETTO
per 11-356-350-40-400-E35-E41-E42 COLGED REB449036

ELETTROBAR 449036
PAWL SPRING GIGA D449036
for 11-356-350-40-400-E35-E41-E42 MBM 449036

FEDER FÜR TÜRSCHNAPPER
für 11-356-350-40-400-E35-E41-E42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3398605 GRUPPO SERRATURA
per 22F-22R COLGED DWS30

ELETTROBAR 994012
DOOR CATCH GIGA D994011
for 22F-22R HOBART 139321-817

TÜRSCHNAPPER SCHLOSS
für 22F-22R

3398606 PIOLO SERRATURA INOX
per 22F-22R COLGED REB325030

ELETTROBAR 325030
STAINLESS STEEL DOOR RETAINER GIGA D325030
for 22F-22R HOBART 139321-821

GEGENSTÜCK ZU TÜRSCHNAPPER INOX
für 22F-22R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398004 SCROCCHETTO CHIUSURA PORTA
per LAVASTOVIGLIE serie B-F COMENDA 381403

DOOR CATCH
for DISHWASHER series B-F

TÜR-SCHNAPPVERSCHLUSS
für GESCHIRRSPÜLER Serie B-F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398019 SCROCCHETTO COMPLETO
per LAVASTOVIGLIE BR-BC-FC COMENDA 180506

HOONVED 33336
COMPLETE DOOR CATCH
for DISHWASHER BR-BC-FC

TÜRSCHNAPPER KOMPLETT
für GESCHIRRSPÜLER BR-BC-FC

3398031 VITE INOX TB 4X10
COMENDA 260238

STAINLESS STEEL SCREW TB 4X10

SCHRAUBE INOX TB 4x10
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398036 SCROCCHETTO PORTA CON MICRO
per GS35-GS50 DIHR 150402

DOOR CATCH WITH MICROSWITCH
for GS35-GS50

TÜRSCHNAPPER MIT MIKROSCHALTER
für GS35-GS50

3398037 BLOCCHETTO PORTA
per GS35-GS50 DIHR 150402/D

DOOR RETAINER
for GS35-GS50

GEGENSTÜCK ZU TÜRSCHNAPPER
für GS35-GS50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3398035 SCROCCHETTO PORTA NICHELATO ø 13x24 mm
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli DIHR 10775

LAMBER 0800006
NICKEL PLATED DOOR CATCH ø 13x24 mm
for DISHWASHER all models

TÜRSCHNAPPER VERNICKELT ø 13x24 mm
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398601 GRUPPO SERRATURA
per S521-S623-S624-S626-S631 ELETTROBAR 994001
S633-S634-S636S641-S643 GIGA D994001

HOBART 139321-24
DOOR CATCH ZANUSSI 069435
for S521-S623-S624-S626-S631
S633-S634-S636S641-S643

TÜRSCHNAPPER SCHLOSS
für S521-S623-S624-S626-S631
S633-S634-S636S641-S643

3398602 NASELLO CROMATO SERRATURA
per S521-S623-S624-S626-S631 ELETTROBAR 123002.CR
S633-S634-S636S641-S643 GIGA D123002

HOBART 139321-25
CHROME PLATED DOOR RETAINER ZANUSSI 069436
for S521-S623-S624-S626-S631
S633-S634-S636S641-S643

GEGENSTÜCK ZU TÜRSCHNAPPER VERCHROMT
für S521-S623-S624-S626-S631
S633-S634-S636S641-S643

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398007 SCROCCHETTO ANTERIORE CHIUSURA PORTA
per SQ-CS-SQT ELFRAMO 00011040

DOOR CATCH - FRONT
for SQ-CS-SQT

TÜR-SCHNAPPVERSCHLUSS VORNE
für SQ-CS-SQT

3398008 SCROCCHETTO POSTERIORE CHIUSURA PORTA
per SQ-CS-SQT ELFRAMO 00011028

DOOR CATCH - REAR
for SQ-CS-SQT

TÜR-SCHNAPPVERSCHLUSS HINTEN
für SQ-CS-SQT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3398022 SCROCCHETTO SUPERIORE CHIUSURA PORTA
per E500-MR600-MR800-MR1100-MR1200-MRC800-MRC1400 ELFRAMO 00001640

UPPER DOOR CATCH
per E500-MR600-MR800-MR1100-MR1200-MRC800-MRC1400

TÜRSCHNAPPER VORNE
für E500-MR600-MR800-MR1100-MR1200-MRC800-MRC1400

3398023 SCROCCHETTO INFERIORE CHIUSURA PORTA
per E500-MR600-MR800-MR1100-MR1200-MRC800-MRC1400 ELFRAMO 00001680

LOWER DOOR CATCH
per E500-MR600-MR800-MR1100-MR1200-MRC800-MRC1400

TÜRSCHNAPPER HINTEN
für E500-MR600-MR800-MR1100-MR1200-MRC800-MRC1400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398056 SCROCCHETTO PORTA
per FI30/48/50/64/72 FAGOR Z200607000

DOOR CATCH
for FI30/48/50/64/72

GUMMIWÜRFEL FÜR TÜR
für FI30/48/50/64/72

3398057 PERNO SCROCCHETTO
FAGOR Z200601000

DOOR CATCH PIN

BOLZEN FÜR GUMMIWÜRFEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398009 SCROCCHETTO CHIUSURA PORTA
HEMERSON 131012

DOOR CATCH N.SIMONELLI 18000017
OEM AC046

TÜR-SCHNAPPVERSCHLUSS RANCILIO 15706001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398024 SCROCCHETTO CHIUSURA PORTA
per LAVASTOVIGLIE serie T-N HOONVED 20018

DOOR CATCH
for DISHWASHER series T-N

TÜRSCHNAPPER
für GESCHIRRSPÜLER Serie T-N

3398025 INNESTO PERNO PORTA
per LAVASTOVIGLIE serie T-N HOONVED 25052

DOOR RETAINER
for DISHWASHER series T-N

GEGENSTÜCK ZU TÜRSCHNAPPER
für GESCHIRRSPÜLER Serie T-N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3398014 SCROCCHETTO PORTA
per BPS43 HOONVED 22121

DOOR CATCH
for BPS43

TÜRSCHNAPPER
für BPS43

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398026 COPERCHIO
per  UNIR-UNIRD HOONVED 31956

DOOR CATCH HOUSING WITH CAP
for  UNIR-UNIRD

DECKEL
für  UNIR-UNIRD

3398027 NASELLO PER SCROCCHETTO
per  UNIR-UNIRD HOONVED 31817

DOOR RETAINER
for UNIR-UNIRD

GEGENSTÜCK ZU TÜRSCHNAPPER
für UNIR-UNIRD

3398028 MOLLA SCROCCHETTO
per UNIR-UNIRD COMENDA H30438

HOONVED 30438
DOOR CATCH SPRING
for UNIR-UNIRD

FEDER ZU TÜRSCHNAPPER
für UNIR-UNIRD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398075 PIASTRINA SCROCCHETTO 38x25 mm
per S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-045F LAMBER 0800404
050F-075F-01F-F85

DOOR CATCH PLATE 38X25 mm
for S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-045F
050F-075F-01F-F85

PLÄTTCHEN FÜR TÜRSCHNAPPER
für S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-045F
050F-075F-01F-F85

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3398038 SCATOLA SCROCCHETTO
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli LASA 2609870

MARENO 1036501710
DOOR CATCH HOUSING
for DISHWASHER all models

TÜRSCHNAPPER
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

3398039 GANCIO SCROCCHETTO
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli LASA 2609880

MARENO 1036501800
DOOR CATCH
for DISHWASHER all models

HAKEN ZU TÜRSCHNAPPER
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

3398040 MOLLA SCROCCHETTO
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli LASA 2385150

MARENO 1033706100
DOOR CATCH SPRING
for DISHWASHER all models

FEDER ZU TÜRSCHNAPPER
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

3398041 NASELLO PORTA PER SCROCCHETTO
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli LASA 2609860

MARENO 1036501110
DOOR RETAINER
for DISHWASHER all models

GEGENSTÜCK ZU TÜRSCHNAPPER
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398053 CORPO SCROCCHETTO FILETTATO
ø filetto 14 mm, per LC1000 LINEA BLANCA A050270

THREADED DOOR CATCH HOUSING
thread ø 14 mm, for LC1000

TÜRSCHNAPPER GEHÄUSE MIT GEWINDE
Gewinde ø 14 mm, für LC1000

3398045 SFERA SCROCCHETTO ø 8 mm
LINEA BLANCA A050116

DOOR CATCH BALL ø 8 mm

KUGEL FÜR TÜRSCHNAPPER ø 8 mm

3398048 DADO SCROCCHETTO
LINEA BLANCA A050080I

DOOR CATCH NUT

TÜRSCHNAPPER MUTTER

3398049 MOLLA SCROCCHETTO ø 8x21 mm
LINEA BLANCA A060067

DOOR CATCH SPRING ø 8x21 mm

FEDER FÜR TÜRSCHNAPPER  ø 8x21 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3398054 DADO SCROCCHETTO
LINEA BLANCA A050081

DOOR CATCH NUT

TÜRSCHNAPPER MUTTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398042 MOLLA CHIUSURA PORTA
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20132

DOOR LOCKING SPRING
for E35-E40-E50

FEDERVERSCHLUSS FÜR TÜR
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398078 SCROCCHETTO CHIUSURA PORTA
per RAINBOX RANCILIO 15706002

DOOR LOCKING PAWL
for RAINBOX

TÜRSCHNAPPER
für RAINBOX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398033 SCROCCHETTO PORTA ø 12x12 mm.
per TS428-TS500 TEIKOS 855701

DOOR CATCH ø 12x12 mm
for TS428-TS500

TÜRSCHNAPPER ø 12x12 mm
für TS428-TS500

3398034 CUBO GOMMA SCROCCHETTO
20x20x15 mm. TEIKOS 821903
per TS428-TS500

RUBBER PIECE FOR DOOR CATCH
20x20x15 mm
for TS428-TS500

GUMMIWÜRFEL FÜR TÜRSCHNAPPER
20x20x15 mm
für TS428-TS500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398017 SCROCCHETTO PORTA 70 mm.
per LS3 ZANUSSI 049271

DOOR CATCH 70 mm
for LS3

TÜRSCHNAPPER 70 mm
für LS3

3398015 NASELLO ACCIAIO 35x12 mm.
per LS3 ZANUSSI 049536

STEEL STRIKE 35x12 mm
for LS3

KLOBEN AUS STAHL 35x12 mm
für LS3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3398001 SCROCCHETTO PORTA
per LS510-LS520-LS521-LS5DS-LS4-5CF50B-5CF51B ZANUSSI 047491
5CF5-CRYSTAL50-CRYSTAL51-CRYSTAL52B

DOOR CATCH
for  LS510-LS520-LS521-LS5DS-LS4-5CF50B-5CF51B
5CF5-CRYSTAL50-CRYSTAL51-CRYSTAL52B

TÜRSCHNAPPER
für LS510-LS520-LS521-LS5DS-LS4-5CF50B-5CF51B
5CF5-CRYSTAL50-CRYSTAL51-CRYSTAL52B

3398002 MOLLA PER SCROCCHETTO
per LS510-LS520-LS521-LS5DS-LS4-5CF50B-5CF51B ZANUSSI 047492
5CF52B-CRYSTAL50-CRYSTAL51-CRYSTAL52B

SPRING FOR DOOR CATCH
for LS510-LS520-LS521-LS5DS-LS4-5CF50B-5CF51B
5CF52B-CRYSTAL50-CRYSTAL51-CRYSTAL52B

FEDER ZU TÜRSCHNAPPER
für LS510-LS520-LS521-LS5DS-LS4-5CF50B-5CF51B
5CF52B-CRYSTAL50-CRYSTAL51-CRYSTAL52B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398072 SCROCCHETTO PORTA
per RT ZANUSSI 0E5157

DOOR CATCH
for RT

TÜRSCHNAPPER
für RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398018 PLACCA PER CHIUSURA 64x16 mm
per LS32-C55-FL32-FL33-C33-Z33 ZANUSSI 049285

LOCKING PLATE 64x16 mm
for LS32-C55-FL32-FL33-C33-Z33

SCHLIESSBLECH 64x16 mm
für LS32-C55-FL32-FL33-C33-Z33

3053208 PERNO PER TIRANTE
ZANUSSI 049283

TIE ROD PIN

STIFT FÜR ZUGSTANGE

3053209 FERMO TIRANTE PORTA
ZANUSSI 049286

DOOR TIE ROD RETAINER

VORREIBER FÜR TÜRGESTÄNGE

3053210 TIRANTE PORTA lunghezza 255 mm
ZANUSSI 049282

DOOR TIE ROD length 255 mm

TÜRZUGSTANGE Länge 255 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3395001 SIFONE PER LAVELLI ø 2”
raccordo per 1 piletta ø 2”
in materiale termoplastico

SIPHON FOR SINKS ø 2”
connection for 1 drain ø 2”
in thermoplastic material

SIPHON FÜR WASCHBECKEN ø 2”
Verschraubung für einen Auslauf ø 2”
aus thermoplastisches Metall

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3395002 SIFONE PER LAVELLI ø 2”
raccordo per 2 pilette ø 2”
in materiale termoplastico

SIPHON FOR SINKS ø 2”
connection for 2 drains ø 2”
in thermoplastic material

SIPHON FÜR WASCHBECKEN ø 2”
Verschraubung für zwei Ausläufe ø 2”
aus thermoplastisches Metall

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3395014 SIFONE PER LAVELLI ø 1”1/2
raccordo per 1 piletta ø 1”1/2
in materiale termoplastico

SIPHON FOR SINK ø 1”1/2
connection for 1 drain ø 1”1/2
in thermoplastic material

SIPHON FÜR WASCHBECKEN ø 1”1/2
Verschraubung für einen Auslauf ø 1”1/2
aus thermoplastisches Material

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3395015 SIFONE PER LAVELLI ø 1”1/2
raccordo per 2 pilette ø 1”1/2
in materiale termoplastico

SIPHON FOR SINK ø 1”1/2
connection for 2 drains ø 1”1/2
in thermoplastic material

SIPHON FÜR WASCHBECKEN ø 1”1/2
Verschraubung für zwei Ausläufe ø 1”1/2
aus thermoplastisches Material

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3395026 SIFONE A TUBO ø 1”1/2
ZANUSSI 069404

PIPE SIPHON ø 1”1/2

ROHRSIPHON ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3395028 SIFONE A TUBO ø 1”1/2

PIPE SIPHON ø 1”1/2

ROHRSIPHON ø 1”1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sifoni 
Siphons • Siphons

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3397111 SONDA 3000 mm PER TERMOMETRO
per GL/7.40E.-GL/8.50E ARISTARCO 4122

THERMOMETER PROBE 3000mm
for GL/7.40E.-GL/8.50E

SONDE 3000 mm FÜR THERMOMETER
für GL/7.40E.-GL/8.50E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397108 SONDA PT100
lunghezza sonda 80 mm - bulbo ø 6x59 mm COMENDA 120910
raccordo fissaggio ø 1/2” - cavo 6500 mm
per AC-ACR-GMC-NE-NG

PROBE PT100
probe length 80 mm - bulb ø 6x59 mm
fastening fitting ø 1/2” - cable 6500 mm
for AC-ACR-GMC-NE-NG

SONDE PT100
Sondelänge 80 mm - Fühler ø 6x59 mm
Befestigungsanschluss ø 1/2” - Kabel 6500 mm
für AC-ACR-GMC-NE-NG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397005 SONDA TEMPERATURA BOILER
bulbo ø 5x30 mm, capillare 3500 mm - per FX-HX HOBART 378584

BOILER TEMPERATURE PROBE
bulb ø 5x30 mm, capillary 3500 mm - for FX-HX

TEMPERATURSONDE FÜR BOILER
Fühler ø 5x30 mm, Kapillar 3500 mm - für FX-HX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397109 KIT SONDA TEMPERATURA NTC
per ED650E-S dal 07/2001 HOONVED 35567+35565

TEMPERATURE NTC PROBE KIT
for ED650E-S since 2001/07

KIT TEMPERATURSONDE NTC
für ED650E-S dal 07/2001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397112 SONDA TEMPERATURA
bulbo ø 6x40 mm - capillare 2100 mm MEIKO 9500236
per FV28GFH-FU40T

TEMPERATURE PROBE
bulb ø 6x40 mm - capillary 2100 mm
for FV28GFH-FU40T

TEMPERATURSONDE
Fühler ø 6x40 mm - Kapillare 2100 mm
für FV28GFH-FU40T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397110 SONDA TEMPERATURA BOILER
bulbo ø 6x50 mm - per LS5-LS6 ZANUSSI 049884

BOILER TEMPERATURE PROBE
bulb ø 6x50 mm - for LS5-LS6

TEMPERATURSONDE FÜR BOILER
Fühler ø 6x50 mm - für LS5-LS6

Sonde
Probes • Sonden

Adattabile/Suitable for/Passend für
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1394553 TERMOMETRO ANALOGICO DA TASCHINO
scala temperature: da 0°C a +100°C

POCKET ANALOG THERMOMETER
temperature scale: 0°C to +100°C

TASCHEN-ANALOGTHERMOMETER
Temperaturskala: von 0 °C bis +100 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394966 TERMOMETRO DIGITALE SDT310 -50+150°C
-58°F+300°F; testata LCD reversibile
batteria a bottone 1,5 V - sonda ad immersione ø 4 x 125 mm.

DIGITAL THERMOMETER SDT310 -50+150°C
temperature range -58+300°F; LCD reversible display
button battery 1.5 V - immersion probe ø 4x125 mm

DIGITAL-THERMOMETER SDT310 -50+150 °C
Temperatur -58 °F +300 °F; LCD Display reversibel
Knopfbatterie 1,5 V - Einsteckfühler ø 4x125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394201 TERMOMETRO TASCABILE MULTI-STEM -50+150°
ciclo di campionamento 15 secondi - con sonda a punta
indicatore di batteria in esaurimento (SR44) - con custodia da taschino
strumento idoneo alla normativa HACCP

POCKET THERMOMETER MULTI-STEM -50+150°
sampling cycle 15 seconds - with point probe
low battery indicator (SR44) - with pocket case
complying with HACCP norms

TASCHEN-THERMOMETER MULTI-STEM -50+150°
Probenahmezyklus: 15 Sekunden - mit Spitzsonde
Melder für Batterieentladung (SR44) - mit Taschengehäuse
Verwendbar im Ernährungsfeld nach dem HACCP-Gesetz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394202 TERMOMETRO TASCABILE -40+250°C
resistente all’acqua - risoluzione 0,1°C
rilevazione temperatura in gradi centigradi e/o gradi fahrenheit
auto spegnimento

POCKET THERMOMETER -40+250°C
water resistant - 0.1° C resolution
temperature measured in Celsius and/or Fahrenheit degrees
self switching off function

TASCHEN-THERMOMETER -40+250°C
Wasserfest - Auflösung 0,1 °C
Grad Celsius und/oder Fahrenheit Temperaturmessung
Selbstausschaltung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394942 TERMOMETRO DIGITALE A PENNA PDT300/1C-B
sonda protetta da custodia
portata -40°+150°C; risoluzione 0,1° - precisione ±1°C
autospegnimento, pulsante di memoria - pulsante ON/OFF

DIGITAL THERMOMET.PEN-SHAPED PDT300/1C-B
probe protected by its case
range -40°+150°C; resolution 0,1° - precision ±1°C
auto power-off, memory button - ON/OFF button

DIGITALTHERMOMETER STIFT PDT300/1C-B
Sonde mit Schützhülle
Leistung -40°+150°C; Auflösung 0,1° - Genauigkeit ±1°C
automatische Ausschaltung, Speichertaste - ON/OFF Taste

Strumenti e Attrezzature
Tools and Equipment • Hilfsmittel und Zubehöre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3394952 TERMOMETRO DIGITALE PDT300/1C
sonda protetta da custodia ZANUSSI 0S2040
portata -40+150°C; risoluzione 0,1° - precisione ±1°C
autospegnimento, pulsante di memoria - pulsante ON/OFF

DIGITAL THERMOMETER PDT300/1C
probe protected by its case
range -40°+150°C; resolution 0,1° - precision ±1°C
auto power-off, memory button - ON/OFF button

DIGITALES THERMOMETER PDT300/1C
Spitzsonde aus Inox Stahl
Leistung -40°+150°C; Auflösung 0,1° - Genauigkeit ±1°C
automatische Ausschaltung, Speichertaste - ON/OFF Taste

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394964 TERMOMETRO DIGITALE A PENNA
termometro digitale tascabile a tenuta stagna
scala temperatura: da -40°C a +200°C; da -40°F a +392°F
memoria della temperatura massima e minima raggiunta, sonda a spillone
autospegnimento, conforme alle direttive HACCP

DIGITAL THERMOMETER PEN SHAPED
digital watertight pocket thermometer
temperature range: from -40°C to +200°C; from -40°F to +392°F
storage of minimum and maximum temperatures reached, pin probe
self switching off, complying with the HACCP regulation

DIGITALTHERMOMETER STIFT
dichtes und digitales Taschenthermometer
Temperaturskala: von -40°C bis +200°C; von -40°F bis +392°F
Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur, Einsteckfühler
Selbstabschaltung, dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394968 TERMOMETRO DIGITALE ST9227A
temperatura -50°+300°C
sonda inox 145 mm., cavo 1000 mm.

DIGITAL THERMOMETER ST9227A
temperature range -50+300°C
stainless steel probe 145 mm, cable 1000 mm

DIGITAL-THERMOMETER ST9227A
Temperaturbereich -50 °C +300 °C
Fühler Inox 145 mm, Kabel 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394200 TERMOMETRO -50+260°C/-58+500°F
ciclo normale 10 secondi - ciclo veloce 2 secondi
memoria della temperatura raggiunta - allarme della temperatura preimpostata
timer con suoneria da 0-99 secondi - indicatore di batteria in esaurimento (1,5V stilo)
sonda a spillone con cavo lunghezza 1 metro - supporto da tavolino o da taschino
strumento idoneo alla normativa HACCP

THERMOMETER -50+260°C/-58+500°F
normal cycle 10 seconds - fast cycle 2 seconds
temperature memory - pre-set temperature alarm
timer with alarm 0-99 seconds - low battery indicator (1.5V)
pin probe with 1 metre length cable - pocket or table support
complying with HACCP norm

THERMOMETER -50+260°C/-58+500°F
normaler Zyklus: 10 Sekunden - schneller Zyklus 2 Sekunden
Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur - Meldung bei der voreingestellten Temperatur
Timer mit Glocke von 0 bis 99 Sekunden - Melder für Batterieentladung (1,5V)
Einsteckfühler und Kabel 1 Meter lang - Tisch- oder Taschenhalterung
Verwendbar im Ernährungsfeld nach dem HACCP-Gesetz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Strumenti e Attrezzature
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3394963 TERMOMETRO -40/200°C
a tenuta stagna, scala temperatura: da -40°C a +200°C; da -40°F a +392°F
memoria della temperatura MIN e MAX raggiunta
sonda a spillone, lunghezza cavo sonda: 60 cm
supporto da tavolo o da taschino, conforme alle direttive HACCP

THERMOMETER -40/200°C
watertight thermometer, temperature scale: from -40°C to +200°C; from -40°F to +392°F
storage of minimum and maximum values
penetration probe, probe cable length 60 cm
table and pocket support, in compliance with the HACCP regulation

THERMOMETER -40/200°C
dichtes Thermometer, Temperaturskala: von -40°C bis +200°C; von -40°F bis +392°F
Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
Einsteckfühler, Kabellänge des Fühlers: 60 cm
Tisch- oder Taschenhalterung, dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394967 TERMOMETRO DIGITALE DT10K -40+150°C
-40°F +300°F
sonda ad immersione ø 4 x 65 mm.
cavo 1000 mm., batteria a bottone 1,5 V

DIGITAL THERMOMETER DT10K -40+150°C
temperature range -40+300°F
immersion probe ø 4x65 mm
cable 1000 mm, button battery 1.5 V

DIGITAL-THERMOMETER DT10K -40+150 °C
Temperatur -40 °F +300 °F
Einsteckfühler ø 4x65 mm
Kabel 1000 mm, Knopfbatterie 1,5 V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394490 TERMO-TIMER DIGITALE
temperatura -10+200°C/+14+392°F
orologio 12/24 ore con cronometro
timer 24 ore
sonda acciaio con cavo 1000 mm.

DIGITAL THERMOMETER/TIMER
temperature range: -10+200°C / +14+392°F
clock 12/24 hours with stopwatch
24-hour timer
stainless steel probe with 1000 mm cable

DIGITAL THERMO-TIMER
Temperaturskala -10+200 °C / +14+392 °F
Uhr 12/24 Stunden mit Stoppuhr
Timer 24 Stunden
Edelstahlfühler mit Kabel 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394450 TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI
scala temperature: da -50°C a +800°C; da -58°F a +1472°F
tolleranza ± 2%  - lettura tramite raggio laser <1MW output 675nm
laser di tipo classe 2 - alimentazione: batteria 9V
puntando il raggio laser sulla fonte da misurare, rileva immediatamente la temperatura
conforme alle Direttive HACCP

INFRA-RED THERMOMETER
temperature range: from -50°C to +800°C; from -58°F to +1472°F
tolerance ± 2%  - reading by means of a laser ray <1MW output 675nm
laser ray class 2 type - power supply: 9V battery
when the laser in pointed to a heat source, it immediately reads temperature out
in compliance with the HACCP regulation

INFRAROT-THERMOMETER
Temperaturskala: von -50°C bis +800°C; von -58°F bis +1472°F
Abmaß ± 2%  - Ablesung durch Laserstrahl <1MW output 675nm
Laserstrahl Typ Class 2 - Versorgung: Batterie 9V
Um die Temperatur zu messen, den Laserstrahl gegen die Wärmequelle setzen.
dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394452 TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI SIR 100 B
scala temperatura -18°/+1000°C - possibilita’ di rivelazione anche tramite sonde
completo di sonda a filo - tolleranza infrarossi +-2°C
tolleranza sonde +-0,5°C - completo di custodia

INFRA-RED THERMOMETER SIR 100 B
temperature range: -18° +1000°C - can operate with probes as well
complete with wire probe - infrared tolerance ± 2°C
probe tolerance ± 0.5°C - complete with case

INFRAROT-THERMOMETER SIR 100 B
Temperaurskala -18°/+1000 °C - die Vermessung ist auch durch die Sensoren möglich
komplett mit Drahtfühler - Infrarot Toleranz +-2°C
Fühler Toleranz +-0,5°C - komplett mit Gehäuse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394454 TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI -30°+270°C
risoluzione -30+270°C / -22+518°F - precisione 2,5%
spegnimento automatico - peso 76g - dimensioni 96,5x57x30 mm
alimentazione a 2 datterie formato AAA - diodo laser 0,1mW output 675nm classe II

INFRA-RED THERMOMETER -30°+270°C
resolution -30+270°C / -22+518°F - precision 2.5%
self switching off function - weight 76g - sizes 96.5x57x30 mm
2 AAA batteries power supply - laser diode 0.1mW output 675nm class II

INFRAROT-THERMOMETER -30°+270°C
Auflösung -30+270°C / -22+518°F - Genauigkeit 2,5%
automatische Ausschaltung - Gewicht 76g - Größe 96,5x57x30 mm
Stromversorgung aus AAA Batterie - Laserdiode 0,1mW Output 675nm Klasse II

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Strumenti e Attrezzature
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3394500 MULTIMETRO DM102 PLUS
Vca: scale 200 - 500V.    Vcc: scale 200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Icc: 2000μA - 20mA - 200mA - 10A -   
Resistenza: 200ohm - 2Kohm - 20Kohm - 200Kohm - 20 Mohm
Prova transistor e diodi con cicalino, Prova continuità con cicalino
Termometro -40÷250° risoluzione 1°, Puntali con sonda K in dotazione

MULTIMETER DM102 PLUS
Vca: ranges 200 - 500V.    Vcc: ranges 200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Icc: 2000μA - 20mA - 200mA - 10A
Resistance  200ohm - 2Kohm - 20Kohm - 200Kohm - 20 Mohm
Transistor and diode test with buzzer, Test of continuity with buzzer
Thermometer -40÷250° resolution 1°, Points equipped with K probe

MULTIMETER DM102 PLUS
Spannungsbereich AC: Skala 200 - 500V.Spann. DC:200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Strombereich: 2000μA - 20mA - 200mA - 10A
Widerstandbereich: 200ohm - 2Kohm - 20Kohm - 200Kohm - 20 Mohm
Test für Transistor und Dioden durch Piepser, Test Durchgang durch Piepser
Thermometer -40÷250° Auflösung 1°, Spitze mit K Sonde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394511 MULTIMETRO DIGITALE ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V    Ampere DC 2000 μA÷10A
resitenza 200.0ohm÷2000Kohm; funzione di data HOLD
protezioni tramite fusibile ”F1”500mA/250V    ”F2”10A/250V
dimensioni 121,5x60,6x40 mm.

DIGITAL MULTIMETER ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V    Ampere DC 2000 μA÷10A
resistance 200.0ohm÷2000Kohm; data HOLD function
fuse protections ”F1”500mA/250V    ”F2”10A/250V
size 121.5x60.6x40 mm

DIGITALMULTIMETER ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V    Ampere DC 2000 μA÷10A
Widerstandskapazität 200.0ohm÷2000Kohm; Data HOLD Funktion
Sicherheit durch Sicherung ”F1”500mA/250V    ”F2”10A/250V
Ausmaß  121,5x60,6x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394512 MULTIMETRO DIGITALE ARW9912
11 funzioni     Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A resistenza 400ohm÷40Mohm
frequenza 9Hz÷9MHz     capacità 4nF(ris.1pF)÷200μF
dimensioni 150x70x48 mm.     sonda di temperatura a filo -20÷760°C

DIGITAL MULTIMETER ARW9912
11 functions     Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A resistance 400ohm÷40Mohm
frequency 9Hz÷9MHz     capacity 4nF(ris.1pF)÷200μF
dimensions 150x70x48 mm     wire temperature probe -20÷760°C

DIGITALMULTIMETER ARW9912
11 Funktionen     Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A Widerstandskapazität 400ohm÷40Mohm
Frequenz 9Hz÷9MHz     Leistung 4nF(ris.1pF)÷200μF
Ausmaß 150x70x48 mm     Temperatursonde satt -20÷760°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394906 KIT TELESCOPICO ø 13x530 mm
specchio ispezione per visualizzazione e saldatura di parti nascoste
coperchio magnetico per il recupero di parti ferrose
punta metallica per marchiare o scrivere su parti dure

TELESCOPIC KIT ø 13x530 mm
inspection mirror for welding non-visible parts
magnetic lid for the collection of iron residuals
metallic tip to write on or to mark hard surfaces

TELESKOPISCHER SATZ ø 13x530 mm
Inspektionsspiegel für Visualisierung und Schweißung der nicht sichtbaren Teilen
Magnetdeckel zur Sammlung der Eisenmaterialen
Metallspitze zum Markieren oder Schreiben auf harten Teilen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Supporti
Supports • Halter

3391011 FERMO GUIDE TRAINO
misure 44x34x21 mm. COMENDA 190620
per lavastoviglie AC-ACR-SE

CONVEYOR SLIDEWAYS RETAINER
sizes 44x34x21 mm
for dishwasher AC-ACR-SE

SCHIENENSPERRE FÜR FLIEßBAND
Abmessung 44x34x21 mm
für Geschirrspüler AC-ACR-SE

3391012 SUPPORTO GUIDA TRAINO
misure 97x45x30 mm. COMENDA 170324
per lavastoviglie AC-ACR-SE

CONVEYOR SLIDEWAY SUPPORT
sizes 97x45x30 mm
for dishwasher AC-ACR-SE

HALTERUNG FÜR FLIEßBANDSCHIENE
Abmessung 97x45x30 mm
für Geschirrspüler AC-ACR-SE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391015 SUPPORTO RULLO LUNGO
ZANUSSI 0E3530

LONG ROLLER SUPPORT

WALZENSTÜTZE LANG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3399006 TARGA COMANDI ABS 600x78 mm
per L40-L40S-L60 (per vecchio e nuovo tipo) ANGELO PO 35B8741

CONTROL PANEL IN ABS 600x78 mm
for  L40-L40S-L60 (for old and new type)

SCHALTERBLENDE ABS 600x78 mm
für L40-L40S-L60 (für altes und neues Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399015 FRONTALINO IN ABS 2° TIPO
ARISTARCO 6202

ABS FRONT PANEL 2nd TYPE

PANEL AUS ABS 2. TYP
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399001 TARGA COMANDI ABS 600 595x75 mm.
per F45-F80 COMENDA 460850

CONTROL PANEL IN ABS 600 595x75 mm
for F45-F80

SCHALTERBLENDE ABS 600  595x75 mm
für F45-F80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399002 TARGHETTA COMANDI
per LAVASTOVIGLIE serie F COMENDA 460817

CONTROL PANEL
for DISHWASHER series F

SCHALTERBLENDE
für GESCHIRRSPÜLER Serie F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399010 TARGA COMANDI F20 IN ABS 480 mm.
per F20 COMENDA 460851

480 mm ABS CONTROLS PLATE F20
for F20

SCHALTERBLENDE F20 ABS 480 mm
für F20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399023 TARGA COMANDI ADESIVA 570x60 mm.
per FC53-FC54-FC543-FC544 COMENDA 461107

STICKER FOR CONTROL PANEL 570x60 mm
for FC53-FC54-FC543-FC544

SCHALTERBLENDE 570x60 mm AUFKLEBEND
für FC53-FC54-FC543-FC544

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399024 TARGA COMANDI ADESIVA 450x40 mm.
per LBC210-LBC215-LBC275 COMENDA 461073

STICKER FOR CONTROL PANEL 450x40 mm
for LBC210-LBC215-LBC275

SCHALTERBLENDE 450x40 mm AUFKLEBEND
für LBC210-LBC215-LBC275

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Targhe comandi
Rating-plates • Schilder für Schaltungen
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3399021 TARGA COMANDI ADESIVA 320x120 mm.
per C95-C155 COMENDA 461025

STICKER FOR CONTROL PANEL 320x120 mm
for C95-C155

SCHALTERBLENDE 320x120 mm AUFKLEBEND
für C95-C155

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399022 TARGA COMANDI ADESIVA 218x118 mm.
per C165 COMENDA 461052

STICKER FOR CONTROL PANEL 218x118 mm
for C165

SCHALTERBLENDE 218x118 mm AUFKLEBEND
für C165

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399025 TARGHETTA INTERRUTTORE 5 SIMBOLI
per F55-F65-F80 COMENDA 460778

SWITCH PLATE WITH 5 SYMBOLS
for F55-F65-F80

SCHILD FÜR SCHALTER 5 SYMBOLE
für F55-F65-F80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399004 TARGHETTA INTERRUTTORE 3 SIMBOLI
per B10-B11-F45 COMENDA 460776

SWITCH PLATE WITH 3 SYMBOLS
for B10-B11-F45

SCHILD FÜR SCHALTER 3 SYMBOLE
für B10-B11-F45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399068 CRUSCOTTO COMANDI
DIHR 540501

CONTROL PANEL

SCHALTBRETT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399071 CRUSCOTTO COMANDI 600 mm
per SILVER 500 DIHR 560501

CONTROL PANEL 600 mm
for SILVER 500

SCHALTBRETT 600 mm
für SILVER 500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Targhe comandi
Rating-plates • Schilder für Schaltungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3399069 PANNELLO COMANDI
dimensioni 585x70 mm ELETTROBAR 025106
per LAVASTOVIGLIE B22 MBM 025106

CONTROL PANEL
sizes 585x70 mm
for DISHWASHER B22

STEUERUNGSPANEEL
Größe 585x70 mm
für GESCHIRRSPÜLER B22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399073 TARGA COMANDI
dimensioni 200x52 mm MEIKO 0467249
per FV130

CONTROL PLATE
size 200x52 mm
for FV130

SCHALTERBLENDE
Grösse 200x52 mm
für FV130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399074 TARGA COMANDI
dimensioni 200x52 mm MEIKO 0467210
per FV40-FV70-DV80

CONTROL PLATE
size 200x52 mm
for FV40-FV70-DV80

SCHALTERBLENDE
Grösse 200x52 mm
für FV40-FV70-DV80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399075 TARGA COMANDI
dimensioni 200x52 mm MEIKO 0467221
per MSPL3CP

CONTROL PLATE
size 200x52 mm
for MSPL3CP

SCHALTERBLENDE
Grösse 200x52 mm
für MSPL3CP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399070 CRUSCOTTO 595x77 mm
per LS400-LS605 RANCILIO 38130004

PANEL 595x77 mm
for LS400-LS605

SCHALTBRETT 595x77 mm
für LS400-LS605

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Targhe comandi
Rating-plates • Schilder für Schaltungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3399005 TARGA COMANDI 435x65 mm.
per LB1-LB2 ZANUSSI 049061

CONTROL PANEL 435x65 mm
for LB1-LB2

SCHALTERBLENDE 435x65 mm
für LB1-LB2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399016 TARGA COMANDI 590x70 mm.
per LS7 ZANUSSI 048339

CONTROL PANEL 590x70 mm
for LS7

SCHALTERBLENDE 590x70 mm
für LS7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399017 TARGA COMANDI 590x70 mm.
per LS520 ZANUSSI 047633

CONTROL PANEL 590x70 mm
for LS520

SCHALTERBLENDE 590x70 mm
für LS520

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399018 TARGA COMANDI 560x75 mm.
per LS61-LS62 ZANUSSI 048827

CONTROL PANEL 560x75 mm
for LS61-LS62

SCHALTERBLENDE 560x75 mm
für LS61-LS62

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399019 TARGA COMANDI 595x70 mm.
per LS500-LS540-LSE720 ZANUSSI 046345

CONTROL PANEL 595x70 mm
for LS500-LS540-LSE720

SCHALTERBLENDE 595x70 mm
für LS500-LS540-LSE720

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399076 CRUSCOTTO COMANDI WT30
lunghezza 560 mm ZANUSSI 048905
per LS5-LS6-WT

CONTROL PANEL WT30
length 560 mm
for LS5-LS6-WT

SCHALTBRETT WT30
Länge 560 mm
für LS5-LS6-WT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Targhe comandi
Rating-plates • Schilder für Schaltungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3399020 TARGA COMANDI 308x158 mm.
per LS8 ZANUSSI 048648

CONTROL PANEL 308x158 mm
for LS8

SCHALTERBLENDE 308x158 mm
für LS8

3186468 GUARNIZIONE TARGA COMANDI
ZANUSSI 048274

CONTROL PANEL GASKET

DICHTUNG FÜR SCHALTERBLENDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

3351201 CONTATTORE AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351202 CONTATTORE AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW ELETTROBAR 926147
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Targhe comandi
Rating-plates • Schilder für Schaltungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1278



3351203 CONTATTORE AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351204 CONTATTORE AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351205 CONTATTORE AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351206 CONTATTORE AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW HUDSON
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351207 CONTATTORE AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW LAMBER 0300392
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351208 CONTATTORE AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW FAGOR Z213007000
3 contatti normalmente aperti LAMBER 0300059
1 contatto ausiliario normalmente aperto WINTERHALTER 3104068

CONTACTOR AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351209 CONTATTORE AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW ARISTARCO 355
3 contatti normalmente aperti BARON A047037
1 contatto ausiliario normalmente chiuso COLGED DTC112

COLGED REB229032
CONTACTOR AEG LS05 ELETTROBAR 229019
20A 230V 50/60Hz 4kW ELETTROBAR 229032
3 normally open contacts ELETTROBAR 929122
1 normally closed auxiliary contact ELETTROBAR 229010

ELETTROBAR 229011
SCHÜTZ AEG LS05 FRI FRI 400796
20A 230V 50/60Hz 4kW GIGA D229019
3 Schließkontakte HOONVED 31873
1 Hilfskontakt Öffner LAMBER 0300058

OLIS A0447037
RATIONAL 30280501

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351210 CONTATTORE AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW RATIONAL 30280504
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351211 CONTATTORE AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW FAGOR R663031000
3 contatti normalmente aperti FAGOR Z203050000
1 contatto ausiliario normalmente chiuso LAMBER 0300390

RATIONAL 30280506
CONTACTOR AEG LS4K RATIONAL 30280551
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351212 CONTATTORE AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW COMENDA 120444
3 contatti normalmmente aperti ELFRAMO 25130028
1 contatto ausiliario normalmente aperto ELFRAMO 628

ELFRAMO 00006280
CONTACTOR AEG LS4K GIORIK 6046043
20A 230V 50/60Hz 4kW OFFCAR FX40100023
3 normally open contacts RATIONAL 30250550
1 normally open auxiliary contact RATIONAL 30280507

RATIONAL 30280550
SCHÜTZ AEG LS4K REPAGAS 1130014
20A 230V 50/60Hz 4kW WINTERHALTER 3104057
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351213 CONTATTORE AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351214 CONTATTORE AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351215 CONTATTORE AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351216 CONTATTORE AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW COMENDA 120428
3 contatti normalmente aperti MARELS
1 contatto ausiliario normalmente aperto MODULAR

CONTACTOR AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351217 CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW ELFRAMO 00006220
3 contatti normalmente aperti ELFRAMO 25130025
1 contatto ausiliario normalmente chiuso GIGA Y11100

KÜPPERSBUSCH
CONTACTOR AEG LS7K RATIONAL 30280508
32A 230V 50/60Hz 7,5kW RATIONAL 30280552
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351218 CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW BARON 853310065
3 contatti normalmente aperti COMENDA 120435
1 contatto ausiliario normalmente aperto EMMEPI C00571

GIGA X55300
CONTACTOR AEG LS7K KÜPPERSBUSCH
32A 230V 50/60Hz 7,5kW MARENO 21453599
3 normally open contacts MARENO CM187400
1 normally open auxiliary contact PROJECT SYSTEMS 30525

RATIONAL 30280509
SCHÜTZ AEG LS7K SILKO MACM187400
32A 230V 50/60Hz 7,5kW SILKO 0105031
3 Schließkontakte WINTERHALTER 3104162
1 Hilfskontakt Schliesser ZANOLLI ELET0002

ZANUSSI 006879
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351219 CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW RATIONAL 30280517
4 contatti normalmente aperti SILKO 0101330
no contatto ausiliario

CONTACTOR AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
4 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
4 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351220 CONTATTORE AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW FAGOR R143002000
3 contatti normalmente aperti FAGOR R673007000
no contatto ausiliario FAGOR X183011000

FRI FRI 400797
CONTACTOR AEG LS11K OLIS A047030
45A 230V 50/60Hz 11kW RATIONAL 30280510
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351221 CONTATTORE AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW KÜPPERSBUSCH 185777
3 contatti normalmente aperti KÜPPERSBUSCH 185797
no contatto ausiliario RATIONAL 30280512

CONTACTOR AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351222 CONTATTORE AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW RATIONAL 30280513
3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

CONTACTOR AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351223 CONTATTORE AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW RATIONAL 30280515
3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

CONTACTOR AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351230 RELE AUSILIARIO AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

AUXILIARY RELAY AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts
1 open auxiliary contact

HILFSRELAIS AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

3351231 RELE AUSILIARIO AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz KÜPPERSBUSCH 185778
2 contatti normalmente aperti KÜPPERSBUSCH 185845
2 contatti ausiliari normalmente aperti

AUXILIARY RELAY AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz
2 normally open contacts
2 open auxiliary contacts

HILFSRELAIS AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz
2 Schließkontakte
2 Hilfskontakte Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351250 RELE’TERMICO AEG B27T
0,18÷0,28A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
0,18÷0,28A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
0,18÷0,28A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351251 RELE’TERMICO AEG B27T
0,56÷0,80A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
0,56÷0,80A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
0,56÷0,80A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351252 RELE’TERMICO AEG B27T
1÷1,50A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
1÷1,50A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
1÷1,50A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351253 RELE’TERMICO AEG B27T
1,50÷2,30A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
1,50÷2,30A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
1,50÷2,30A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351254 RELE’TERMICO AEG B27T
2,30÷3,50A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
2,30÷3,50A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
2,30÷3,50A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351255 RELE’TERMICO AEG B27T
3,50÷5A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
3,50÷5A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
3,50÷5A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351256 RELE’TERMICO AEG B27T
5÷7A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
5÷7A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
5÷7A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351257 RELE’TERMICO AEG B27T
7÷10A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
7÷10A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
7÷10A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351258 RELE’TERMICO AEG B18K
10÷15A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B18K
10÷15A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B18K
10÷15A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397401 SALVAMOTORE AEG
1÷1,6A RATIONAL 30310105
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
1÷1,6A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
Einstellungsbereich 1÷1,6A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397402 SALVAMOTORE AEG
1,6÷2,5A RATIONAL 30310107
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
1,6÷2,5A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
Einstellungsbereich 1,6÷2,5A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397405 SALVAMOTORE AEG
2,5÷4A
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
2,5÷4A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
2,5÷4A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397406 SALVAMOTORE AEG
4÷6A
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
4÷6A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
4÷6A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3397403 TERMICA B600-R300
6A RATIONAL 30310102
1 contatto normalmente aperto RATIONAL 30310108
1 contatto normalmente chiuso

THERMIC OVERLOUD CUTOUT B600-R300
6A
1 contact normally open
1 contact normally closed

HILFSSCHALTER B600-R300
6A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351240 LIMITATORE DI SOVRATENSIONE AEG
72 - 240V RATIONAL 30350517

AEG OVERVOLTAGE LIMITER
72 - 240V

ÜBERSPANNUNG BEGRENZENDES RELAIS AEG
72 - 240V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351241 ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR2K
130 - 250V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K
130 - 250V

DÄMPFUNGSGLIED AEG LR2K
130 - 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351242 ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR3K
130 - 250V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K
130 - 250V

DÄMPFUNGSGLIED AEG LR3K
130 - 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351243 ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR2K
24 - 48V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K
24 - 48V

DÄMPFUNGSGLIED AEG LR2K
24 - 48V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351260 BLOCCO CONTATTORE AUSILIARIO AEG
10A - 1 contatto normalmente chiuso RATIONAL 30280158

AEG AUXILIARY CONTACTOR UNIT
10A - 1 normally closed contact

SPERRE FÜR HILFSRELAISSCHALTER AEG
10A- 1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446555 CONTATTORE BF 9104 25A 400V 50/60Hz
4kW FAGOR P453023000
3 contatti normalmente aperti MEIKO 0135209
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR BF 9104 25A 400V 50/60Hz
4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ BF 9104 25A 400V 50/60Hz
4 KW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schließer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446561 CONTATTORE BF 0910 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti BERTO’S 23105800
1 contatto ausiliario normalmente aperto COMPAK K..209

CUPPONE 91310156
CONTACTOR BF 0910 20A 230V 50/60Hz CUPPONE ME0000595
3 normally open contacts EMMEPI 807553
1 normally open auxiliary contact FAGOR P453023000

MBM RTFOC00466
SCHÜTZ BF 0910 20A 230V 50/60Hz MEIKO 9520025
3 Schließkontakte MEIKO 0135204
1 Hilfskontakt Schliesser OEM EN082

OEM EN005
ZANUSSI 004206

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446562 CONTATTORE BF 0901 20A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti ATA 9800
1 contatto ausiliario normalmente chiuso BOBECK E15086

CF CENEDESE 63.7.0890
CONTACTOR BF 0901 20A 230V 50/60Hz DIHR 15086/F
3 normally open contacts DIHR 15086
1 normally closed auxiliary contact FABA PR70015

LA SPAZIALE 5220
SCHÜTZ BF 0901 20A 230V 50/60Hz LOTUS 537010100
3 Schließkontakte MEIKO 0135200
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446582 CONTATTORE BF 1610 25A 230V 50/60Hz
7,5kW MAZZER S000COC12
3 contatti normalmente aperti MAZZER S000COC14
1 contatto ausiliario normalmente aperto MEIKO 0135202

MEIKO 0135207
CONTACTOR BF 1610 25A 230V 50/60Hz MEIKO 9520023
7,5kW MEIKO 9520024
3 normally open contacts OEM EN007
1 normally open auxiliary contact SILKO 0101328

SCHÜTZ BF 1610 25A 230V 50/60Hz
7,5 KW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schließer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446583 CONTATTORE BF 1640 25A 230V 50/60Hz
7,5kW BREMA 23594
4 contatti normalmente aperti EVERLASTING
no contatto ausiliario FAGOR BR00023594

MEIKO 0135205
CONTACTOR BF 1640 25A 230V 50/60Hz MEIKO 0135208
7,5kW MEIKO 9518557
4 normally open contacts MEIKO 9518558
no auxiliary contact MEIKO 9520028

MEIKO 9520031
SCHÜTZ BF 1640 25A 230V 50/60Hz ZANUSSI
7,5 KW
4 Schließkontakte
Keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3454001 CONTATTORE K2-09A01 230V 25A
ZANUSSI 0L0285

CONTACTOR K2-09A01 230V 25A

SCHÜTZ  K2-09A01 230V 25A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3454002 CONTATTORE B7-30-1 220/240V
universale MEIKO 9540220

CONTACTOR B7-30-1 220/240V
universal

SCHALTSCHÜTZ B7-30-1 220/240V
universal

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1354907 CONTATTORE AB 100 M05N 3 220V
per CIMBALI M30 CLASSIC CARIMALI

CIMBALI 531-503-510
REMOTE CONTROL SWITCH AB 100 M05N 3 220V CIMBALI 531-506-600
for CIMBALI M30 CLASSIC FIORENZATO M.S. 210034

MACH 500035100
SCHÜTZ AB 100 M05N 3 220V MACH 80001857
für CIMBALI M30 Classic MEIKO 0135200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3441008 TELETERMOMETRO ø 52 mm 0-120°C
involucro in materiale plastico ANGELO PO 32Z2930
quadrante nero, bulbo ø 6,5x2,6 mm. COMENDA 450905
capillare ricoperto PVC lunghezza 1500 mm. ELFRAMO 32100001
per LAVATAZZINE e LAVASTOVIGLIE. ELFRAMO 601

ELFRAMO 00006010
TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-120°C HOONVED H450905
plastic body, black dial LAMBER 0500009
PVC covered capillary length 1500 mm
bulb ø 6.5x2.6 mm
for CUPWASHERS AND DISHWASHERS

TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-120°C
Gehäuse aus Kunststoff
schwarzer Quadrant, Fühler ø 6,5x2,6 mm
Kapillar PVC-beschichtet Länge 1500 mm
für TASSENSPÜLER und GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441011 TELETERMOMETRO 56x25 mm. 0-120°C
involucro in materiale plastico, quadrante nero ANGELO PO 32Z0020
capillare lunghezza 1500 mm., bulbo ø 6x26 mm COMENDA 450902
per LAVASTOVIGLIE. DIHR 10500005

IME CETEM
TELETHERMOMETER 56x25 mm. 0-120°C MACH 500002500
plastic body, black dial MACH 80001409
capillary length 1500 mm, bulb ø 6x26 mm N.SIMONELLI 18010767
for DISHWASHER SILANOS 907090

TELETHERMOMETER 56x25 mm. 0-120°C
Gehäuse aus Kunststoff, schwarzer Quadrant
Kapillarlänge 1500 mm, Fühler ø 6x26 mm
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441065 TERMOMETRO DIGITALE TM103T N4 -40+100°C
alimentazione 24V ANGELO PO 32Z8250
1 sonda NTC compresa, dima di foratura 60x25 mm SILANOS TR0402
per T3000

DIGITAL THERMOMETER TM103T N4 -40+100°C
power supply 24V
1 NTC probe included, mounting hole 60x25 mm
for T3000

DIGITALTHERMOMETER TM103T N4 -40+100°C
Stromversorgung 24V
1 Sonde NTC inbegriffen, Einbaumass 60x25 mm
für T3000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441055 TERMOMETRO 20-130°C
involucro in materiale plastico ARISTARCO 5576
quadrante nero, capillare ricoperto 2000 mm
bulbo ø 6,5x15 mm, foro 62x11 mm
per AP4530-AP5032-AP5035

THERMOMETER20-130°C
plastic body
black dial, covered capillary length 2000 mm
bulb ø 6.5x15 mm, hole 62x11 mm
for AP4530-AP5032-AP5035

THERMOMETER 20-130°C
Gehäuse aus Kunststoff
schwarzer Quadrant, Kapillar isoliert 2000 mm
Fühler ø 6,5x15 mm, Loch 62x11 mm
für AP4530-AP5032-AP5035

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für

1291



3441033 TELETERMOMETRO 56x25 mm 0-120°C
involucro in materiale plastico, quadrante bianco ATA 13725
capillare ricoperto PVC lunghezza 3000 mm COLGED DET1HO
bulbo con molla ø 6x20 mm ELETTROBAR 926100
per LAVASTOVIGLIE ELFRAMO 00057200

ELFRAMO 32110001
TELETHERMOMETER 56x25 mm 0-120°C HEMERSON 140214
plastic body, white dial HOONVED 26236
PVC covered capillary length 3000 mm JEMI 2028019
bulb with spring ø 6x20 mm PROJECT SYSTEMS 120500
for DISHWASHER ZANUSSI 048544

TELETHERMOMETER 56x25 mm 0-120°C
Gehäuse aus Kunststoff, weißer Quadrant
Kapillar PVC-beschichtet Länge 3000 mm
Fühler mit Feder ø 6x20 mm
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441007 TELETERMOMETRO ø 60 mm. 0-120°C
involucro in metallo, quadrante bianco COLGED DET1
capillare ricoperto PVC lunghezza 3000 mm. COLGED DET1L
bulbo con molla ø 8x32 mm.
con raccordo bulbo M10x1
per LAVATAZZINE e LAVASTOVIGLIE

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-120°C
metal body, white dial
PVC covered capillary length 3000 mm
bulb with spring ø 8x32 mm
with bulb connection M10x1
for CUPWASHER and DISHWASHER

TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-120°C
Gehäuse aus Metall, weißer Quadrant
Kapillar PVC-beschichtet Länge 3000 mm
Fühler mit Feder ø 8x32 mm
mit Überwurfschraube M10x1
für TASSENSPÜLER und GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441068 TELETERMOMETRO BIANCO ø 43 mm 0-120°C
involucro in plastica COLGED DET16L
capillare ricoperto 3000 mm, bulbo ø 6,5x25 mm

WHITE TELETHERMOMETER ø 43 mm 0-120°C
plastic case
covered capillary 3000 mm, bulb ø 6.5x25 mm

TELETHERMOMETER WEISS ø 43 mm 0-120°C
Gehäuse aus Kunststoff
Kapillare isoliert 3000 mm, Fühler ø 6,5x25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441048 TELETERMOMETRO ø 52 mm 0-120°C CP-82
capillare 1500 mm., bulbo ø 6x40 mm. COMENDA 450905
per AC-ACS-C140-C155-C33-C34-C95-G MARELS

MODULAR
TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-120°C CP-82
capillary 1500 mm, bulb ø 6x40 mm
for AC-ACS-C140-C155-C33-C34-C95-G

TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-120°C CP-82
Kapillar 1500 mm, Fühler ø 6x40 mm
für AC-ACS-C140-C155-C33-C34-C95-G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3441049 TERMOMETRO ELETTRONICO 0-60°
alimentazione 12 Volt AC-DC ELETTROBAR 927333
completo di sonda tipo NTC - dima di foratura 58x25 mm.
per CLEAN 161/221/271/272/362

ELECTRONIC THERMOMETER 0-60°
12 Volt AC-DC
complete with probe type NTC - mounting hole 58x25 mm
for CLEAN 161/221/271/272/362

ELEKTRONISCHES THERMOMETER 0-60°
12 Volt AC-DC
komplett mit Sondenanschluss NTC - Einbaumaß 58x25 mm
für CLEAN 161/221/271/272/362

3445913 SONDA NTC SILICONE 1500 mm
campo di temperatura -50°+110°C COLGED DWS96
bulbo ø 6x48 mm ELETTROBAR 927335

ILSA 20286
PROBE NTC SILICONE 1500 mm MBM 927335
temperature range -50°+100°C POLARIS 167202
bulb ø 6x48 mm

SONDE NTC SILIKON 1500 mm
Temperaturbereich -50°+100°C
Fühler ø 6x48 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441038 TELETERMOMETRO ø 43 mm. 0-120°C
quadrante bianco ELFRAMO 32110002
capillare ricoperto 2000 mm., bulbo ø 6,5x25 mm.
per LP60-LP70-LP130

TEMPERATURE GAUGE ø 43 mm 0-120°C
white dial
covered capillary length 2000 mm, bulb ø 6.5x25 mm
for LP60-LP70-LP130

TELETHERMOMETER ø 43 mm 0-120°C
weißer Quadrant
Kapillar beschichtet Länge 2000 mm, Fühler ø 6,5x25 mm
für LP60-LP70-LP130

3441039 MASCHERINA PER TELETERMOMETRO
ELFRAMO 00015032

BEZEL FOR TELETHERMOMETER

ABDECKUNG FÜR TELETHERMOMETER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441066 TELETERMOMETRO BIANCO ø 60 mm 0-120°C
capillare ricoperto 1500 mm ELFRAMO 32100003
bulbo ø 6x34 mm, con raccordo scorrevole M10
per ET 307

WHITE TELETHERMOMETER ø 60 mm 0-120°C
covered capillary 1500 mm
bulb ø 6x34 mm, with sliding coupling M10
for ET 307

TELETHERMOMETER WEISS ø 60 mm 0-120°C
Kapillare isoliert 1500 mm
Fühler ø 6x34 mm, mit verschiebbaren Verschraubung M10
für ET 307

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3441054 TELETERMOMETRO 63x11 mm 0-120°C
involucro in materiale plastico, quadrante nero ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00019
capillare ricoperto in PVC lunghezza 1400 mm LAMBER 0500008
bulbo ø 6,5x15 mm
per KNOSSOS-VERGINA-TURBO

TELETHERMOMETER 63x11 mm 0-120°C
plastic body, black dial
PVC covered capillary length 1400 mm
bulb ø 6.5x15 mm
for KNOSSOS-VERGINA-TURBO

TELETHERMOMETER 63x11 mm 0-120°C
Gehäuse aus Kunststoff, schwarzer Quadrant
Kapillar mit PVC isoliert Länge 1400 mm
Fühler ø 6,5x15 mm
für KNOSSOS-VERGINA-TURBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441067 TELETERMOMETRO 0-120°C 63x11 mm
involucro in materiale plastico, quadrante bianco FAGOR Z263001000
capillare ricoperto 3400 mm, bulbo ø 6,5x33 mm
per FI72÷FI120-ECO 120

TELETHERMOMETER 0-120°C 63x11 mm
plastic case, white dial
covered capillary 3400 mm, bulb ø 6.5x33 mm
for FI72÷FI120-ECO 120

TELETHERMOMETER ø 0-120°C 63x11 mm
Gehäuse aus Kunststoff, Zifferblatt weiß
Kapillare isoliert, Fühler ø 6,5x33 mm
für FI72÷FI120-ECO 120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441053 TERMOMETRO VASCA/BOILER 70x15 mm
0-120°C, quadrante bianco JEMI 2028016
capillare ricoperto 1700 mm, bulbo 6,5x16 mm
per GS18

70X15 mm BOILER TANK THERMOMETER
0-120°C, white dial
covered capillary length 1700 mm, bulb 6.5x16 mm
for GS18

THERMOMETER TANK/BOILER 70x15 mm
0-120°C, weißer Quadrant
Kapillar isoliert 1700 mm, Fühler 6,5x16 mm
für GS18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441006 TELETERMOMETRO ø 52 mm 0-120°C
involucro in metallo, quadrante bianco LASA 3267300
capillare ricoperto PVC lunghezza 1500 mm MARENO 1037104500
bulbo con molla ø 8x32 mm, con raccordo bulbo M10x1
per MLS30-MLS31-MLS35-MLC50-MLC65

TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-120°C
metal body, white dial
PVC covered capillary length 1500 mm
bulb with spring ø 8x32 mm, with bulb connection M10x1
for  MLS30-MLS31-MLS35-MLC50-MLC65

TELETHERMOMETER ø 52 mm 0-120°C
Gehäuse aus Metall, weißer Quadrant
Kapillar PVC-beschichtet Länge 1500 mm
Fühler mit Feder ø 8x32 mm, mit Überwurfschraube M10x1
für  MLS30-MLS31-MLS35-MLC50-MLC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für

1294



3441013 TELETERMOMETRO 56x25 mm 0-110°C
involucro in materiale plastico, quadrante bianco ZANUSSI 046553
capillare ricoperto PVC lunghezza 2000 mm ZANUSSI 048084
bulbo con tenuta ø 8,4 mm., ZANUSSI 048272
con raccordo girevole ø 14x1 mm ZANUSSI 066350
per LS1080-LS10-LC100-LS12 ZANUSSI 067336

TELETHERMOMETER 56x25 mm 0-110°C
plastic body, white dial
PVC covered capillary length 2000 mm
bulb with seal ø 8.4 mm
with swivel connection ø 14x1 mm
for LS1080-LS10-LC100-LS12

TELETHERMOMETER 56x25 mm 0-110°C
Gehäuse aus Kunststoff, weißer Quadrant
Kapillar PVC-beschichtet Länge 2000 mm
Fühler  mit Dichte ø 8,4 mm
mit drehbarer Überwurfschraube ø 14x1 mm
für LS1080-LS10-LC100-LS12

3186135 GUARNIZIONE PER TERMOMETRI 60x30 mm.
ZANUSSI 048070

THERMOMETER GASKET 60x30 mm

DICHTUNG FÜR THERMOMETER 60x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441015 TELETERMOMETRO 56x25 mm. 0-120°C
involucro in materiale plastico, quadrante bianco ZANUSSI 047211
capillare ricoperto PVC lunghezza 3000 mm. ZANUSSI 047784
bulbo con molla ø 8,4 mm. ZANUSSI 048065
con raccordo ø M10x1 mm ZANUSSI 075671
per LS10-LC100-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA1000 ZANUSSI 076048

TELETHERMOMETER 56x25 mm 0-120°C
plastic body, white dial
PVC covered capillary length 3000 mm
bulb with spring ø 8.4 mm
with connection ø M10x1 mm
for LS10-LC100-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA1000

TELETHERMOMETER 56x25 mm 0-120°C
Gehäuse aus Kunststoff, weißer Quadrant
Kapillar PVC-beschichtet Länge 3000 mm
Fühler mit Feder ø 8,4 mm
mit Überwurfschraube ø M10x1 mm
für LS10-LC100-LS12-HT1000-HT1200-HYDRA1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441043 TERMOMETRO 0-120°C 48x48 mm.
capillare ricoperto 2900 mm, bulbo ø 6x36 mm.. ZANUSSI 048525
per LS65-WT35

THERMOMETER 0-120°C 48x48 mm
covered capillary 2900 mm, bulb ø 6x36 mm
for LS65-WT35

THERMOMETER 0-120°C 48x48 mm
Kapillar isoliert 2900 mm, Fühler ø 6x36 mm
für LS65-WT35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3441044 TERMOMETRO ø 52 mm. 0-120°C
capillare ricoperto 2500 mm. ZANUSSI 048564
bulbo ø 6x36 mm.
per LS7-LV70-FL700-HYDRA700-Z70

THERMOMETER ø 52 mm 0-120°C
covered capillary 2500 mm
bulb ø 6x36 mm
for LS7-LV70-FL700-HYDRA700-Z70

THERMOMETER ø 52 mm  0-120°C
Kapillar isoliert 2500 mm
Fühler ø 6x36 mm
für LS7-LV70-FL700-HYDRA700-Z70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

3446041 TIMER ELETTRONICO TSL37 24V 50/60HZ
per G66-G131 COMENDA 120226

ELECTRONIC TIMER TSL37 24V 50/60HZ
for G66-G131

TIMER TSL37 24V 50/60HZ -ELEKTRONISCH
für G66-G131

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446076 TIMER ELETTRONICO CL51 24V
per G50L-G60L-G65L-G75L-G100L-G115L-G125L COMENDA 120254

MARELS
ELECTRONIC TIMER CL51 24V MODULAR
for G50L-G60L-G65L-G75L-G100L-G115L-G125L

TIMER CL51 24V - ELEKTRONISCH
für G50L-G60L-G65L-G75L-G100L-G115L-G125L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446034 CONTATTORE ABB B6-30-01 240V 50 HZ
per LAVASTOVIGLIE BC-BHC-FC-FCHR COMENDA 120461

FAGOR P453023000
CONTACTOR ABB B6-30-01 240V 50 HZ HOONVED H120461
for DISHWASHER BC-BHC-FC-FCHR

RELAISSCHALTER ABB B6
für GESCHIRRSPÜLER BC - BHC-FC-FCHR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446048 TEMPORIZZATORE T45 230V 50/60Hz
per ED700-ED900-ED700/90 HOONVED 25408

TIMER T45 230V 50/60Hz
for ED700-ED900-ED700/90

ZEITSCHALTER T45 230V 50/60Hz
für ED700-ED900-ED700/90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446218 MICROCONTATTORE 16A 230V
3 contatti normalmente chiusi JUNO/RÖDER/SENKING 240641
1 contatto normalmente aperto MEIKO 0135221

ZANUSSI 0H6544
MICRO-CONTACTOR 16A 230V
3 normally closed contacts
1 normally open contact

RELAISSCHALTER MIKRO 16A 230V
3 Kontakte normalerweise zu
1 Kontakt normalerweise offen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3341004 TEMPORIZZATORE LAVAGGIO 230V 50/60Hz
per MLP60-MLP70-MLP80-MLP140 MACH 500017100

WASHING TIMER 230V 50/60Hz
for MLP60-MLP70-MLP80-MLP140

TIMER FÜR SPÜLUNG 230V 50/60Hz
per MLP60-MLP70-MLP80-MLP140

3319109 PULSANTIERA ELETTRONICA
dimensioni 118x46x26 mm. MACH 500017600

ELECTRONIC PUSH-BUTTON PANEL
dimensions 118x46x26 mm

DRUCKKNOPFTAFEL ELEKTRONISCH
Größe 118x46x26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446052 TIMER TF24 60” 230V
attacco 8 pin PROJECT SYSTEMS 30470
ciclo 60”- 230v 50/60Hz
per P350-P350S-P400-P500

TIMER TF24 60” 230V
connection 8 pins
cycle 60” - 230V 50/60Hz
for P350-P350S-P400-P500

TIMER TF24 60” 230V
Anschluss 8 pin
Zyklus 60’’ - 230v 50/60Hz
für P350-P350S-P400-P500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446030 TIMER AKOP10900/34 240V 50Hz
con elettromagnete WINTERHALTER 3105119
per GS12-GS28-GS34-GS41/4-GS72

TIMER AKOP10900/34 240V 50HZ
with electromagnet
for GS12-GS28-GS34-GS41/4-GS72

TIMER AKOP10900/34 240V 50Hz
mit Elektromagnet
für GS12-GS28-GS34-GS41/4-GS72

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446031 TIMER AKOP10100/21 240V 50/60Hz
per GS4-GS9-GS10-GS22-GS23-GS24-GS25-GS27-GS32 WINTERHALTER 3105100
GS40-GS61-GS70-GS80-GS90-GS100-GS405

TIMER AKOP10100/21 240V 50/60Hz
for GS4-GS9-GS10-GS22-GS23-GS24-GS25-GS27-GS32
GS40-GS61-GS70-GS80-GS90-GS100-GS405

TIMER AKOP10100/21 240V 50/60Hz
für GS4-GS9-GS10-GS22-GS23-GS24-GS25-GS27-GS32
GS40-GS61-GS70-GS80-GS90-GS100-GS405

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446047 TIMER PROGRAMMATORE 230V
per GS14-GS15-GS-29-GS41/5-GS42 WINTERHALTER 3105131

PROGRAMMER TIMER 230V
for GS14-GS15-GS-29-GS41/5-GS42

ZEITPROGRAMMIERER 230V
für GS14-GS15-GS-29-GS41/5-GS42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446049 TIMER 5 MINUTI 240V 50HZ
per GS8-GS41/3-GS62-GS63 WINTERHALTER 3105106

TIMER 5 MINUTS 240V 50HZ
for GS8-GS41/3-GS62-GS63

TIMER 5 MINUTEN 240V 50HZ
für GS8-GS41/3-GS62-GS63

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446040 TIMER T23 24V 50HZ
timer elettronico multiscala ZANUSSI 075659
scala tempo programmabile 120h-12h-120’-12’-120”-12”
2 relè in scambio con portata contatti 6(4)A 250V
per LP480

TIMER T23 24V 50Hz
electronic multiscale timer
programmable time scale 120h-12h-120’-12’-120”-12”
2 changeover relays with contact capacity  6(4)A 2
for LP480

TIMER T23 24V 50Hz
elektronischer Timer Multiskala
programmierbare Zeitskala 120 St. - 12 St.-120’-12’-120”-12”
2 Relais Umschalt. mit Schaltleistung 6 (4)A 250V
für  LP480

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3446022 TIMER 900-904-1114
per LS360-LS365 ZANUSSI 068671

DISHWASHER TIMER 900/904-1114
for LS360-LS365

TIMER 900/904-1114
für LS360-LS365

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446025 TIMER 1128
per LS360-LS365 ZANUSSI 046621

DISHWASHER TIMER 1128
for  LS360-LS365

TIMER 1128
für LS360-LS365

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tendine
Curtains • Vorhänge

3443417 TENDINA INTERNA 640x410 mm
per lavastoviglie a TRAINO ANGELO PO 36Z0720

SILANOS TR0460
INNER CURTAIN 640x410 mm
for CONVEYOR dishwasher

INNENVORHANG 640x410 mm
für KORBTRANSPORTAUTOMATEN

3443416 TENDINA ESTERNA 640x500 mm.
per lavastoviglie a TRAINO SILANOS TR0470

OUTER CURTAIN 640x500 mm
for CONVEYOR dishwasher

AUSSENVORHANG 640x500 mm
für KORBDURCHSCHUBWMASCHINE

3443031 ALBERO TENDINA
SILANOS TR2034

CURTAIN SHAFT

WELLE FÜR VORHANG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Temporizzatori
Timers • Timer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3443305 TENDINA ENTRATA USCITA 690x420 mm.
con asola per perno COMENDA 190909
per LAVASTOVIGLIE serie N

INLET/OUTLET CURTAIN 690x420 mm
with hole for rod
for DISHWASHER series N

VORHANG EIN-/AUSGANG 690x420 mm
mit Loch für Achse
für GESCHIRRSPÜLER Serie N

3443309 TENDINA RISCIACQUO 620x250 mm.
con asola per perno COMENDA 190913
per LAVASTOVIGLIE serie SE

RINSE CURTAIN 620x250 mm
with hole for rod
for DISHWASHER series SE

VORHANG NACHSPÜLUNG 620x250 mm
mit Loch für Achse
für GESCHIRRSPÜLER Serie E

3443312 ALBERO PER TENDINA 750 mm.
COMENDA 341210

CURTAIN ROD 750 mm

WELLE FÜR VORHANG LÄNGE 750 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443311 TENDINA ENTRATA USCITA 620x480 mm
con asola per perno COMENDA 190906
per AC-ACR-S1600-S2200-S2900 COMENDA 190910

HOONVED H190906
INLET/OUTLET CURTAIN 620x480 mm MARELS
with hole for rod MODULAR
for  AC-ACR-S1600-S2200-S2900

VORHANG EIN-/AUSGANG 620x480 mm
mit Loch für Achse
für  AC-ACR-S1600-S2200-S2900

3443055 ALBERO TENDINA 660 mm
COMENDA 340422

CURTAIN SHAFT 660 mm HOONVED H340422
MARELS

GARDINENSTANGE 660 mm MODULAR

3443312 ALBERO PER TENDINA 750 mm.
COMENDA 341210

CURTAIN ROD 750 mm

WELLE FÜR VORHANG LÄNGE 750 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tendine
Curtains • Vorhänge

Adattabile/Suitable for/Passend für

1300



3443321 TENDINA LATERALE 545x585 mm.
per AX151-AX300-AX440 DIHR 3004050

LATERAL CURTAIN  545x585 mm
for AX151-AX300-AX440

SEITLICHER VORHANG 545x585 mm
für AX151-AX300-AX440

3443322 TENDINA CENTRALE 615x495 mm.
per AX151-AX300-AX440 DIHR 3004051

CENTRAL CURTAIN 615x495 mm
for AX151-AX300-AX440

MITTLERER VORHANG 615x495 mm
für AX151-AX300-AX440

3443326 ALBERO PER TENDINA 600 mm
DIHR 3004053

CURTAIN ROD 600 mm

WELLE FÜR VORHANG LÄNGE 600 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443316 TENDINA DOPPIA 620x550 mm.
per ET ELFRAMO 00076010

DOUBLE CURTAIN 620x550 mm
for ET

DOPPELVORHANG 620x550 mm
für ET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443314 TENDINA DOPPIA 650x450 mm
per ET ELFRAMO 00062030

DOUBLE CURTAIN 650x450 mm
for ET

DOPPELVORHANG 650x450 mm
für ET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443315 TENDINA DOPPIA 650x300 mm.
per ET ELFRAMO 00062060

DOUBLE CURTAIN 650x300 mm
for ET

DOPPELVORHANG 650x300 mm
für ET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tendine
Curtains • Vorhänge

Adattabile/Suitable for/Passend für

1301



3443318 TENDINA DOPPIA 740x480 mm.
per  ET ELFRAMO 00062110

DOUBLE CURTAIN 740x480 mm
for  ET

DOPPELVORHANG 740x480 mm
für ET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443021 TENDINA 550x460 mm.
per WT100-WT150 ZANUSSI 0E2728

CURTAIN 550x460 mm
for WT100-WT150

VORHANG 550x460 mm
für WT100-WT150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443027 TENDINA 550x300 mm.
per WT100-WT150 ZANUSSI 0E2729

CURTAIN 550x300 mm
for WT100-WT150

VORHANG 550x300 mm
für WT100-WT150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443059 TENDINA 550x355 mm
per RT ZANUSSI 0E5038

CURTAIN 550x355 mm
for RT

GARDINE 550x355 mm
für RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443300 TENDINA LATERALE 575x420 mm.
per CT90-CT140-CT190-CT192 ZANUSSI 046882

LATERAL CURTAIN 575x420 mm
for  CT90-CT140-CT190-CT192

SEITLICHER VORHANG  575x420 mm
für  CT90-CT140-CT190-CT192

3443301 TENDINA CENTRALE 640x430 mm
per CT90-CT140-CT190-CT192 ZANUSSI 048042

CENTRAL CURTAIN 640x430 mm
for CT90-CT140-CT190-CT192

MITTLERER VORHANG 640x430 mm
für CT90-CT140-CT190-CT192

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tendine
Curtains • Vorhänge

Adattabile/Suitable for/Passend für

1302



3443302 TENDINA LATERALE 600x450 mm.
per LSE22-LSE31-LSE40 ZANUSSI 068891

LATERAL CURTAIN 600x450 mm
for  LSE22-LSE31-LSE40

SEITLICHER VORHANG 600x450 mm
für  LSE22-LSE31-LSE40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443331 TENDINA 545x445 mm.
per RT100-RT140-RT190-RT270 ZANUSSI 0E5277

CURTAIN 545x445 mm
for  RT100-RT140-RT190-RT270

VORHANG 545x445 mm
für RT100-RT140-RT190-RT270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443332 TENDINA CENTRALE 530x305 mm.
per CT92-CT140-CT142-CT192 ZANUSSI 046883
per versioni prima del 1986

CENTRAL CURTAIN 530x305 mm
for CT92-CT140-CT142-CT192
for versions up to 1986

MITTLERER VORHANG 530x305 mm
für CT92-CT140-CT142-CT192
für Versionen ab 1996 an

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tendine
Curtains • Vorhänge

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ADLER

3444161 TERMOSTATO MONOFASE 0-90°C
capillare ricoperto 2150 mm. ADLER 20119
bulbo ø 6,5x95 mm. - 15A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per DSF101/103/11/13-CF35/40/1000-DS101/103/11/13

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 0-90°C
covered capillary 2150 mm
bulb ø 6.5x95 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for DSF101/103/11/13-CF35/40/1000-DS101/103/11/13

THERMOSTAT 0-90°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 2150 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für DSF101/103/11/13-CF35/40/1000-DS101/103/11/13

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444184 TERMOSTATO MONOFASE 60°C
capillare ricoperto 1500 mm ADLER 20110
bulbo ø 6x130 mm - 16A 250V EGO 5517314010
per CF40-CF50-DL240-DS1200 EGO 5519314801

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 60°C
covered capillary 1500 mm
bulb ø 6x130 mm - 16A 250V
for CF40-CF50-DL240-DS1200

THERMOSTAT 1-POLIG 60°C
Kapillar isoliert 1500 mm
Fühler ø 6x130 mm - 16A 250V
für CF40-CF50-DL240-DS1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444188 TERMOSTATO SICUREZZA MONOFASE 124°C
capillare ricoperto 1800 mm, bulbo ø 5x68 mm - 16A 250V ADLER 20673
per CF50-DS1200 EGO 5610529550

EGO 5610529590
SINGLE-PHASE SAFETY THERMOSTAT 124°C EGO 5611729020
covered capillary 1800 mm, bulb ø 5x68 mm - 16A 250V
for CF50-DS1200

SICHERHEITSTHERMOSTAT 1-POLIG 124°C
Kapillar isoliert 1800 mm, Fühler ø 5x68 mm - 16A 250V
für CF50-DS1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444189 TERMOSTATO MONOFASE 85°C
capillare ricoperto 1500 mm, bulbo 6x170 mm - 16A 250V ADLER 20596
per CF50-DL240 EGO 5517314020

EGO 5519314808
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 85°C
covered capillary 1500 mm, bulb 6x170 mm - 16A 250V
for CF50-DL240

THERMOSTAT 1-POLIG 85°C
Kapillar isoliert 1500 mm, Fühler 6x170 mm - 16A 250V
für CF50-DL240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ANGELO PO

3444614 TERMOSTATO MONOFASE 90°C
15A 250V ANGELO PO 32Z7200
capillare ricoperto 2000 mm. ATA 7608
bulbo ø 6,5x90 mm. CIMSA/FABAR 14197

COLGED DRT13B
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90°C ELETTROBAR 929107
15A 250V LA SPAZIALE 4076
covered capillary 2000 mm MARELS 461.016.00
bulb ø 6.5x90 mm MODULAR 461.016.00

MODULAR 461.016.01
THERMOSTAT 90°C  1-POLIG
15A 250V
Kapillar beschichtet 2000 mm
Fühler ø 6,5x90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444004 TERMOSTATO TR2 0-90°C
capillare 1500 mm ANGELO PO 32Z8840
bulbo ø 6,5x95 mm - 15A 250V ARISTARCO 359
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ATA 7280

ATA 1080
THERMOSTAT TR2 0-90°C COLGED DRT13L
capillary 1500 mm COLGED DRT13
bulb ø 6.5x95 mm -15A 250V COMENDA 120501
D shaft ø 6x4.6 mm FORVED VETRETERMOS

HOONVED H120501
THERMOSTAT TR2 0÷90°C KRUPPS 103340
Kapillar 1500 mm LINEA BLANCA A030067
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V MARELS 461.003.00
Achse ø 6x4,6 mm MODULAR 461.003.00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444164 TERMOSTATO VASCA REGOLABILE 30-90°C
capillare ricoperto 600 mm ANGELO PO 32V2630
bulbo a bottone ø 10x48 mm - 15A 250V SILANOS 907124
per E50-F19/22/27-R20-R29

TANK REGULATING THERMOSTAT 30-90°C
covered capillary 600 mm
button-shaped bulb ø 10x48 mm - 15A 250V
for E50-F19/22/27-R20-R29

THERMOSTAT FÜR TANK REGULIERBAR 30-90°C
Kapillar isoliert Länge 600 mm
Knopffühler ø 10x48 mm - 15A 250V
für E50-F19/22/27-R20-R29

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444059 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
capillare 2000 mm. - bulbo ø 6x130 mm. ANGELO PO 32Z0160
con raccordo premistoppa ø M10x1 - 16A 250V ANGELO PO 32Z5880
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519219819
per L100-L80-L60-L40

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
capillary 2000 mm - bulb ø 6x130 mm
with stuffing gland fitting ø M10x1 - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for L100-L80-L60-L40

THERMOSTAT 1-POLIG 30-90°C
Kapillar 2000 mm - Fühler ø 6x130 mm
mit Stopfbüchse ø M10x1 - 16A 250V
halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für L100-L80-L60-L40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444271 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
capillare ricoperto 900 mm. ANGELO PO 32V0200
bulbo ø 6x70 mm., perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519212815
per boiler, per F60P-F60T-F80P-L45

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+90°C
covered capillary length 900 mm
bulb ø 6x70 mm, D shaft ø 6x4.6 mm
for boiler, for F60P-F60T-F80P-L45

THERMOSTAT 30-90°C 1-POLIG
Kapillar isoliert Länge 900 mm
Fühler ø 6x70 mm, Achse ø 6x4,6 mm
für Boiler, für F60P-F60T-F80P-L45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444272 TERMOSTATO MONOFASE 30-60°C
capillare ricoperto 950 mm. ANGELO PO 32V0100
bulbo a bottone ø 14 mm., perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519219827
per vasca, per F60P-F60T-F80P-L45

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +30+60°C
covered capillary length 950 mm
button bulb ø 14 mm, D shaft ø 6x4.6 mm
for tank, for F60P-F60T-F80P-L45

THERMOSTAT 30-60°C 1-POLIG
Kapillar isoliert Länge 950 mm
Knopffühler  ø 14 mm, Achse ø 6x4,6 mm
für Tank, für F60P-F60T-F80P-L45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444049 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
capillare 1700 mm., perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ANGELO PO 32Z0450
bulbo a bottone ø 15x20 mm. - 16A 250V EGO 5519219010
. ELETTROBAR 236002
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C ELETTROBAR 236007
capillary 1700 mm, D shaft ø 6x4.6 mm
button bulb ø 15x20 mm - 16A 250V

THERMOSTAT 30-90°C  1-POLIG
Kapillar 1700 mm, Achse ø 6x4,6 mm
Knopffühler ø 15x20 mm - 16A 250V

3443123 GOMMA DI PROTEZIONE BULBO
EGO 624028

RUBBER BULB PROTECTION

DICHTUNG ZUM FÜHLERSCHUTZ
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444716 TERMOSTATO SICUREZZA MONOFASE  55°C
a riarmo automatico - capillare ricoperto 1500 mm ANGELO PO 32V1920
bulbo ø 6,5x95 mm SILANOS 907120
per AMBRA 250/600/700/1000/1300/1300S

SINGLE-PHASE SAFETY THERMOSTAT 30-85°C
with automatic reset - covered capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm
for AMBRA 250/600/700/1000/1300/1300S

SICHERHEITSTHERMOSTAT 1-POLIG  55°C
mit automatische Rückstellung - Kapillare isoliert 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm
für AMBRA 250/600/700/1000/1300/1300S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1306



3444197 TERMOSTATO DI REGOLAZIONE VASCA 0-90°C
capillare ricoperto 1000 mm, bulbo ø 6,5x98 mm - 15A 250V ANGELO PO 32V1910
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm SILANOS 907110
per E40-E50-E45-E40-1300-1000-900-800-700
600-V40-V45-V50

TANK ADJUSTMENT THERMOSTAT 0-90°C
covered capillary 1000 mm, bulb ø 6.5x98 mm - 15A 250V
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for E40-E50-E45-E40-1300-1000-900-800-700
600-V40-V45-V50

REGELUNGSTHERMOSTAT FÜR TANK 0-90°C
Kapillar isoliert 1000 mm, Fühler ø 6,5x98 mm - 15A 250V
halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für E40-E50-E45-E40-1300-1000-900-800-700
600-V40-V45-V50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444135 TERMOSTATO MONOFASE 54°C
a riarmo automatico, capillare 900 mm. ANGELO PO 32Z0180
bulbo a bottone ø 23x9 mm. - 16A 250V EGO 5519112801

LAINOX R65070100
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 54°C
with automatic reset, capillary 900 mm
button bulb ø 23x9 mm - 16A 250V

THERMOSTAT 54°C 1-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar 900 mm
Knopffühler ø 23x9 mm - 16A 250V

3186451 GUARNIZIONE TERMOSTATO ø 40 mm.
foro interno ø 18 mm. ANGELO PO 3150270

THERMOSTAT GASKET ø 40 mm
internal hole ø 18 mm

DICHTUNG FÜR THERMOSTAT ø 40 mm
Innenloch ø 18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444273 TERMOSTATO TRIFASE 140°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 900 mm. ANGELO PO 32Z2011
bulbo ø 6x80 mm. - per sicurezza boiler EGO 5532522813
per F60P-F60PR-F60T-F80P-F80PR-L45
per L40-40S-60-80-100 nuovo tipo

THREE-PHASE THERMOSTAT +140°C
with manual reset, covered capillary length 900 mm
bulb ø 6x80 mm, for boiler safety
for F60P-F60PR-F60T-F80P-F80PR-L45
for L40-40S-60-80-100 new type

THERMOSTAT 140°C 3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar isoliert Länge 900 mm
Fühler ø 6x80 mm, für Boiler-Sicherheit
für F60P-F60PR-F60T-F80P-F80PR-L45
für L40-40S-60-80-100 neues Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444276 TERMOSTATO MONOFASE 65°C
sicurezza vasca, capillare ricoperto 900 mm. ANGELO PO 32Z2430
bulbo ø 6x120 mm. EGO 5519312806
per F60P-F60PR-F60T-F80P-F80PR-L45
per L40-40S-60-80-100 nuovo tipo

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +65°C
for tank safety - covered capillary 900 mm
bulb ø 6x120 mm
for F60P-F60PR-F60T-F80P-F80PR-L45
for L40-40S-60-80-100 new type

THERMOSTAT 65°C 1-POLIG
für Tank-Sicherheit - Kapillar isoliert 900 mm
Fühler ø 6x120 mm
für F60P-F60PR-F60T-F80P-F80PR-L45
für L40-40S-60-80-100 neues Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444165 TERMOSTATO SICUREZZA BOILER 90-110°C
capillare 1000 mm ANGELO PO 32Z8530
bulbo ø 6,5x90 mm, 15A 250V ANGELO PO 32Z8830
per E50-E45-E40-900-800-700-600-R29A-R23A-R20A SILANOS 907125
R20 -N700-SVELTINA-V50-V45-V40

BOILER SAFETY THERMOSTAT 90-110° C
capillary 1000 mm
bulb ø 6.5x90 mm, 15A 250V
for E50-E45-E40-900-800-700-600-R29A-R23A-R20A
R20-N700-SVELTINA-V50-V45-V40

SICHERHEITSTHERMOSTAT FÜR BOILER 90-110°
Kapillar 1000 mm
Fühler ø 6,5x90 mm, 15A 250V
für E50-E45-E40-900-800-700-600-R29A-R23A-R20A
R20-N700-SVELTINA-V50-V45-V40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CIMSA

3444730 TERMOSTATO MONOFASE 90°C
a riarmo manuale, capillare 1000 mm. CIMSA/FABAR 14197A
bulbo ø 6,5x80 mm. - 16A 250V
per tutti i modelli

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 90°C
with manual reset - capillary 1000 mm
bulb ø 6.5x80 mm - 16A 250V
for all models

THERMOSTAT 1-POLIG 90°C
Sicherheits-Temperaturbegrenzer - Kapillar 1000 mm
Fühler ø 6,5x80 mm - 16A 250V
für alle Modelle

3444236 SQUADRETTA TERMOSTATO
CIMSA/FABAR 14196

BRACKET FOR THERMOSTAT

HALTER FÜR THERMOSTAT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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COLGED

3444613 TERMOSTATO MONOFASE PER VASCA 60°C
15A 250V, capillare ricoperto 600 mm. COLGED DRT141
bulbo a bottone ø 14 mm. ELETTROBAR 926259
per COLGED L51-L52-L49-1200-1300-1100 ELETTROBAR 926196

SINGLE-PHASE THERMOSTAT FOR TANK 60°C
15A 250V, covered capillary 600 mm
button bulb ø 14 mm
for COLGED L51-L52-L49-1200-1300-1100

THERMOSTAT FÜR TANK 60°C  1-POLIG
15A 250V, kapillar isoliert 600 mm
Schraubfühler ø 14 mm
für COLGED L51-L52-L49-1200-1300-1100

3186612 GUARNIZIONE PER BULBO TERMOSTATO
COLGED REB437030

THERMOSTAT BULB GASKET ELETTROBAR 437030

DICHTUNG FÜR THERMOSTATKUGEL

3444615 DADO PER BULBO TERMOSTATO
COLGED REB417017

NUT FOR THERMOSTAT BULB ELETTROBAR 417017

MUTTER FÜR THERMOSTATSFÜHLER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444612 TERMOSTATO MONOFASE PER BOILER 85°C
15A 250V, capillare ricoperto 600 mm - bulbo ø 6x120 mm COLGED REB236043
per ELETTROBAR E50-E51-E52-E41-E42-E45-E46 EGO 5111999160
per COLGED BETA245/250/253/258 ELETTROBAR 236027

ELETTROBAR 236043
SINGLE-PHASE THERMOSTAT FOR BOILER 85°C ELETTROBAR 236022
15A 250V, covered capillary 600 mm - bulb ø 6x120 mm GIGA D236022
for ELETTROBAR E50-E51-E52-E41-E42-E45-E46 GIGA D236043
for COLGED BETA245/250/253/258 HOBART 139321-532

THERMOSTAT FÜR BOILER 85°C  1-POLIG
15A 250V, kapillar isoliert 600 mm - Fühler ø 6x120 mm
für ELETTROBAR E50-E51-E52-E41-E42-E45-E46
für COLGED BETA245/250/253/258

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444719 TERMOSTATO MONOFASE 30-85°C
capillare ricoperto 850 mm - bulbo ø 6x94 mm COLGED REB236046
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5513219140
per CLEAN 3 EGO 5513212410

ELETTROBAR 236046
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-85°C HOBART 371450-15
covered capillary 850 mm - bulb ø 6x94 mm MBM 236046
D-shaped pin ø 6x4.6 mm
for CLEAN 3

THERMOSTAT 1-POLIG 30-85°C
Kapillare isoliert 850 mm - Fühler ø 6x94 mm
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
für CLEAN 3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444604 TERMOSTATO VASCA TEMPERATURA FISSA 53°C
temperatura preimpostata, capillare ricoperto 600 mm. COLGED REB236023
bulbo a bottone ø 14x31 mm., 16A 250V COLGED REB236042
per ELETTROBAR E45-E46-E50-E51-E52-E55 EGO 5514119850
per MARELS OPT40-OPT50 ELETTROBAR 236023

ELETTROBAR 236042
SET TEMPERATURE THERMOSTAT F/TANK 53°C GIGA D236023
preset temperature, covered capillary 600 mm GIGA D236042
button bulb ø 14x31 mm, 16A 250V MARELS 461.015.00
for ELETTROBAR E45-E46-E50-E51-E52-E55 MBM 236023
for MARELS OPT40-OPT50 MBM 236042

MODULAR 461.015.00
THERMOSTAT FÜR TANK 53°C FEST
voreingestellte Temperatur, kapillar isoliert 600 mm
Schraubfühler ø 14x31 mm, 16A 250V
für ELETTROBAR E45-E46-E50-E51-E52-E55
für MARELS OPT40-OPT50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

COMENDA

3444151 TERMOSTATO MONOFASE 115°C
a riarmo manuale - capillare 1000 mm. COMENDA 120519
bulbo ø 5x120 mm. - 15A 250V HOONVED H120519
per COMENDA AC-ACR-ACS-C-G-GE-F45-FF55-F65-F80. MARELS

MODULAR
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 115°C
with manual reset - capillary 1000 mm
bulb ø 5x120 mm. - 15A 250V
for COMENDA AC-ACR-ACS-C-G-GE-F45-FF55-F65-F80

THERMOSTAT 1-POLIG 115°C
mit Hand Rückstellung - Kapillar 1000 mm
Fühler ø 5x120 mm - 15A 250V
für COMENDA AC-ACR-ACS-C-G-GE-F45-FF55-F65-F80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444228 TERMOSTATO 2 TEMPERATURE 40-78-47-85°C
2 campi di regolazione: 1°stadio 40÷78°C. - 2°stadio 47÷85°C. COMENDA 120525
capillare ricoperto 1000 mm. - bulbo ø 6,5x95 mm. - 16A 250V HOONVED H120525
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. - per HOONVED 60BT-C
per COMENDA BC25-BC30-C95-C155-FC-LB-LBR-LF

2-TEMPERATURE THERMOSTAT 40-78-47-85°C
2 adjustment ranges: 1st stage 40÷78°C - 2°stage 47-85°C
covered capillary 1000 mm - bulb ø 6.5x95 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm - for HOONVED 60BT-C
for COMENDA BC25-BC30-C95-C155-FC-LB-LBR-LF

THERMOSTAT 40-78-47-85°C
2 Temperaturbereiche: 1e Stufe 40÷78°C - 2e Stufe 47÷85°C
Kapillar isoliert 1000 mm - Fühler ø 6,5x95 mm - 16A 250V
halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm - für HOONVED 60BT-C
für COMENDA BC25-BC30-C95-C155-FC-LB-LBR-LF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444520 TERMOSTATO DI SICUREZZA LM8P2047
COMENDA 120526

SECURITY THERMOSTAT LM8P2047

SICHERHEITSTHERMOSTAT LM8P2047

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444222 TERMOSTATO MONOFASE 110°C
a riarmo manuale - capillare 1600 mm. COMENDA 120523
bulbo a spirale ø 7,5x70 mm., 10A 250V
per B-BC-BR-F-FC

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 110°C
with manual reset - capillary length 1600 mm
spiral bulb ø 7.5x70 mm, contact capacity 10A 250V
for B-BC-BR-F-FC

THERMOSTAT 1-POLIG 110°C
mit Sicherheitsthermostat - Kapillarlänge 1600 mm
Spiralfühler ø 7,5x70 mm, Schaltleistung 10A 250V
für B-BC-BR-F-FC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444229 TERMOSTATO MONOFASE 0-90°C
capillare ricoperto 1000 mm. - bulbo ø 9x40 mm COMENDA 120522
15A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per C155-C75-F45-F55-F80-FC-LF

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90°C
covered capillary 1000 mm - bulb ø 9x40 mm
15A 250V - D shaft ø 6x4.6 mm
for C155-C75-F45-F55-F80-FC-LF

THERMOSTAT 0-90°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 1000 mm - Fühler ø 9x40 mm
15A 250V - Achse ø 6x4,6 mm
für C155-C75-F45-F55-F80-FC-LF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444152 TERMOSTATO MONOFASE 115°C
a riarmo manuale - capillare 1100 mm. COMENDA 120520
bulbo ø 6,5x205 mm. - 16A 250V HOONVED H120520
per COMENDA ACR-GMC-NE-NG-SE-SNL
per HOONVED

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 115°C
with manual reset - capillary 1100 mm
bulb ø 6.5x205 mm - 16A 250V
for COMENDA ACR-GMC-NE-NG-SE-SNL
for HOONVED

THERMOSTAT 1-POLIG 115°C
mit Hand Rückstellung - Kapillar 1100 mm
Fühler ø 6,5x205 mm - 16A 250V
für COMENDA ACR-GMC-NE-NG-SE-SNL
für HOONVED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444227 TERMOSTATO MONOFASE 0-90°C
capillare ricoperto 1000 mm. COMENDA 120515
bulbo ø 6,5x95 mm. - 16A 250V contatto NA-NC HOONVED H120515
per COMENDA AC-ACR-NE-NG - per HOONVED

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-90°C
covered capillary 1000 mm
bulb ø 6.5x95 mm - 16A 250V contact NA-NC
for COMENDA AC-ACR-NE-NG - for HOONVED

THERMOSTAT 1-POLIG 0-90°C
Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 16A 250V Kontakte NA-NC
für COMENDA AC-ACR-NE-NG - für HOONVED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444721 SCATOLA PER TERMOSTATO
dimensioni 98x70x40 mm COMENDA 161127
per HOONVED DT85/100/140/170/200/230 HOONVED H161127
per COMENDA AC-ACR-ACS-G-GMC-LV-NE-NG MARELS

MODULAR
BOX FOR THERMOSTAT
sizes 98x70x40 mm
for HOONVED DT85/100/140/170/200/230 
for COMENDA AC-ACR-ACS-G-GMC-LV-NE-NG 

GEHÄUSE FÜR THERMOSTAT
Grösse 98x70x40 mm
für HOONVED DT85/100/140/170/200/230
für COMENDA AC-ACR-ACS-G-GMC-LV-NE-NG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444710 GUARNIZIONE SCATOLA TERMOSTATO
COMENDA 200491

GASKET FOR THERMOSTAT BOX HOONVED H200491
MARELS

DICHTUNG FÜR THERMOSTATGEHÄUSE MODULAR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

DIHR

3444282 TERMOSTATO MONOFASE 90-110°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 1500 mm. DIHR 2000430
bulbo ø 6,5x95 mm., 15A 250V BOBECK E2000430
per DIHR ELECTRON1000-LP1 HOONVED 33745
per HOONVED APS-C53-C60-C68

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-110°C
with manual reset - covered capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm - 15A 250V
for DIHR ELECTRON1000-LP1
for HOONVED APS-C53-C60-C68

THERMOSTAT 90-110°C 1-POLIG
mit Hand Rückstellung - Kapillar isoliert 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
für DIHR ELECTRON1000-LP1
für HOONVED APS-C53-C60-C68

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444133 TERMOSTATO MONOFASE 0-90°C
capillare ricoperto 2200 mm. - bulbo ø 6,5x95 mm. DIHR 10707/2
15A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. HOONVED 25417

SILANOS 907100
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-90°C
covered capillary 2200 mm - bulb ø 6.5x95 mm
15A 250V - D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 0÷90°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 2200 mm - Fühler ø 6,5x95 mm
15A 250V - Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444280 TERMOSTATO MONOFASE 0-90°C
capillare ricoperto 1500 mm - bulbo ø 6,5x90 mm DIHR 10707/1
15A 250V - regolazione a vite HEMERSON 041001

LAMBER 0300005
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0+90°C LUXIA L2060
covered capillary 1500 mm - bulb ø 6.5x90 mm MACH 500063900
contact capacity 15A 250V - with adjusting screw MACH 80004311

PROJECT SYSTEMS 30510
THERMOSTAT 0-90°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 1500 mm, Fühler ø 6,5x90 mm
15A 250V, Schraubregelung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ELETTROBAR

3444602 TERMOSTATO MONOFASE 0-85°C
per vasca - capillare ricoperto 600 mm ELETTROBAR 236014
bulbo a bottone ø 14x31 mm - 16A 250V HOBART 139321-20
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 069423
per ELETTROBAR S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-85°C
for tank - covered capillary 600 mm
button bulb ø 14x31 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for ELETTROBAR S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634

THERMOSTAT 1-POLIG 0-85°C
für Tank - kapillar isoliert 600 mm
Schraubfühler ø 14x31 mm - 16A 250V
halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für ELETTROBAR S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444719 TERMOSTATO MONOFASE 30-85°C
capillare ricoperto 850 mm - bulbo ø 6x94 mm ELETTROBAR 236046
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm - per CLEAN 3 EGO 5513219140

EGO 5513212410
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-85°C HOBART 371450-15
covered capillary 850 mm - bulb ø 6x94 mm MBM 236046
D-shaped pin ø 6x4.6 mm - for CLEAN 3

THERMOSTAT 1-POLIG 30-85°C
Kapillare isoliert 850 mm - Fühler ø 6x94 mm
halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm - für CLEAN 3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444077 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
per boiler e vasca - capillare ricoperto 600 mm ELETTROBAR 236004
bulbo ø 6x135 mm - 16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 511199917
per ELETTROBAR S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634 HOBART 139321-19
S636-R651-S651-S653-S654-S655-S830-S835-S850-S870 ZANUSSI 069422

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
for boiler and wash tank - covered capillary 600 mm
bulb ø 6x135 mm - 16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for ELETTROBAR S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634
S636-R651-S651-S653-S654-S655-S830-S835-S850-S870

THERMOSTAT 1-POLIG 30-90°C
für Boiler und Tank - kapillar isoliert 600 mm
Fühler ø 6x135 mm - 16A 250V, halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für ELETTROBAR S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634
S636-R651-S651-S653-S654-S655-S830-S835-S850-S870

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444604 TERMOSTATO VASCA TEMPERATURA FISSA 53°C
temperatura preimpostata, capillare ricoperto 600 mm. ELETTROBAR 236023
bulbo a bottone ø 14x31 mm., 16A 250V COLGED REB236042
per ELETTROBAR E45-E46-E50-E51-E52-E55 EGO 5514119850

ELETTROBAR 236042
SET TEMPERATURE THERMOSTAT F/TANK 53°C GIGA D236023
preset temperature, covered capillary 600 mm GIGA D236042
button bulb ø 14x31 mm, 16A 250V MARELS 461.015.00
for ELETTROBAR E45-E46-E50-E51-E52-E55 MBM 236023

MODULAR 461.015.00
THERMOSTAT FÜR TANK 53°C FEST
voreingestellte Temperatur, kapillar isoliert 600 mm
Schraubfühler ø 14x31 mm, 16A 250V
für ELETTROBAR E45-E46-E50-E51-E52-E55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ELFRAMO

3444085 TERMOSTATO TRIFASE 80°C
capillare 900 mm. - bulbo con battuta ø 9x76 mm. ELFRAMO 319
10A 400V. - per E500-MR600 EGO 5534312823

THREE-PHASE THERMOSTAT 80°C
capillary 900 mm - bulb with counterboring ø 9x76 mm
10A 400V - for E500-MR600

THERMOSTAT 80°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm - Fühler mit Scheibe ø 9x76 mm
10A 400V - für E500-MR600

3444762 TERMOSTATO MONOFASE 110°C
a riarmo manuale - capillare ricoperto 1200 mm ELFRAMO 22180100
bulbo ø 6x80 mm.. - 16A 230V EGO 5510523801
per EN EGO 5519523010

EGO 5510522818
SINGLE PHASE THERMOSTAT 110°C
manual - covered capillary 1200 mm.
bulb ø 6x80 mm. - 16A 230V
for EN

THERMOSTAT EINPHASIG 110°C
Manuell - Kapillar isoliert 1200 mm.
Fühler ø 6x80 mm.- 16A 230V
für EN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444084 TERMOSTATO TRIFASE 35-85°C
capillare 900 mm. - bulbo con battuta ø 9,52x85 mm. ELFRAMO 319/A
10A 400V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ELFRAMO 00003190
per E500-MR600 ELFRAMO 00003191

ELFRAMO 22190001
THREE-PHASE THERMOSTAT 35-85°C EGO 5534212828
capillary 900 mm - bulb with counterboring ø 9.52x85 mm
10A 400V - D shaft ø 6x4.6 mm
for E500-MR600

THERMOSTAT 35-85°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm - Fühler mit Scheibe ø 9,52x85 mm
10A 400V - Achse ø 6x4,6 mm
für E500-MR600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444211 TERMOSTATO MONOFASE 0-90°C
capillare ricoperto 1000 mm, bulbo ø 6,5x100 mm.. ELFRAMO 00003170
con raccordo premistoppa ø 3/8” - 15A 250V ELFRAMO 00057150
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. ELFRAMO 5715
per EN-LP70-LP130

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-90°C
covered capillary 1000 mm, bulb ø 6.5x100 mm.
with adapter nipple gland ø 3/8 - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for EN-LP70-LP130

THERMOSTAT 0-90°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 1000 mm, Fühler ø 6,5x100 mm.
Überwurfschraube für Stopfbüchse ø 3/8” - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für EN-LP70-LP130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444242 TERMOSTATO TRIFASE 107°C
a riarmo manuale - capillare ricoperto 850 mm. ELFRAMO 22100002
bulbo ø 6x80 mm. - per sicurezza boiler EGO 5532529801
per 885-120-160-240-904-906-908-912-D40-D80F
MRC 800/1100/1400

THREE-PHASE THERMOSTAT +107°C
with manual reset - covered capillary 850 mm
bulb ø 6x80 mm - for boiler safety
for 885-120-160-240-904-906-908-912-D40-D80F-
MRC 800/1100/1400

THERMOSTAT 107°C 3-POLIG
mit Sicherheitsthermostat - Kapillar isoliert 850 mm
Fühler ø 6x80 mm - für Boiler-Sicherheit
für 885-120-160-240-904-906-908-912-D40-D80F
MRC 800/1100/1400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444243 TERMOSTATO MONOFASE 35-93°C
capillare ricoperto 1000 mm - bulbo ø 6x125 mm. ELFRAMO 22180004
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. - per regolazione boiler. EGO 5519219825
per B11D-B15-D30-D40-D80F

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +35+93°C
covered capillary 1000 mm - bulb ø 6x125 mm
D shaft ø 6x4.6 mm - for boiler adjustment
for B11D-B15-D30-D40-D80F

THERMOSTAT 35-93°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 1000 mm - Fühler ø 6x125 mm
Achse ø 6x4,6 mm - für Boiler-Einstellung
für B11D-B15-D30-D40-D80F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444213 TERMOSTATO MONOFASE 60°C
capillare ricoperto 1000 mm - bulbo ø 9x50 mm.. ELFRAMO 0000317A
con raccordo premistoppa ø 15 mm - 15A 250V ELFRAMO 00057151
per C33-C44-C66-BD11-BD13-BD14-BD22-LP70-LP130-D30 ELFRAMO 22110002

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 60°C
covered capillary 1000 mm - bulb ø 9x50 mm
with adapter nipple gland ø 15 mm - 15A 250V
for C33-C44-C66-BD11-BD13-BD14-BD22-LP70-LP130-D30

THERMOSTAT 60°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 1000 mm - Fühler ø 9x50 mm
mit Überwurfschraube für Stopfbüchse ø 15 mm - 15A 250V
für C33-C44-C66-BD11-BD13-BD14-BD22-LP70-LP130-D30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ELETTROBAR

3444613 TERMOSTATO MONOFASE PER VASCA 60°C
15A 250V - capillare ricoperto 600 mm. ELETTROBAR 926259
bulbo a bottone ø 14 mm. ELETTROBAR 926196
per ELETTROBAR U61-U61H-E120-E110-E100-E65-E60 COLGED DRT141

SINGLE-PHASE THERMOSTAT FOR TANK 60°C
15A 250V - covered capillary 600 mm
button bulb ø 14 mm
for ELETTROBAR U61-U61H-E120-E110-E100-E65-E60

THERMOSTAT FÜR TANK 60°C  1-POLIG
15A 250V - kapillar isoliert 600 mm
Schraubfühler ø 14 mm
für ELETTROBAR U61-U61H-E120-E110-E100-E65-E60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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ELVIOMEX

3444183 TERMOSTATO MONOFASE 0-90°C
capillare ricoperto 1500 mm ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00213
bulbo ø 6,5x70 mm - 16A 250V - per tutti i modelli

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-90°C
covered capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x70 mm - 16A 250V - for all models

THERMOSTAT 1-POLIG 0-90°C
Kapillar isoliert 1500 mm
Fühler ø 6,5x70 mm - 16A 250V - für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FAGOR

3444572 TERMOSTATO MONOFASE SICUREZZA 125°C
a riarmo manuale - capillare ricoperto 850 mm. FAGOR Z213014000
bulbo ø 6x90 mm.
con raccordo premistoppa M9x1 - 16A 250V
per FI48/50/64/72/120-MF120

SINGLE-PHASE SAFETY THERMOSTAT 125°C
with manual reset
covered capillary length 850 mm - bulb ø 6x90 mm
with stuffing gland fitting ø M9x1 - 16A 250V
for FI48/50/64/72/120-MF120

SICHERHEITSTHERMOSTAT EINPHASIG 125°C
mit Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Kapillar isoliert 850 mm - Wulst ø 6x90 mm
Anschluss für Stopfbüchse ø M9x1 - 16A 250V
für FI48/50/64/72/120-MF120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444573 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
per BOILER - capillare ricoperto 550 mm. FAGOR Z393005000
bulbo ø 6x110 mm., 16A 400V EURAST 207500
per LVR10-LVC12/15/21

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
for BOILER - covered capillary length 550 mm
bulb ø 6x110 mm, 16A 400V
for LVR10-LVC12/15/21

THERMOSTAT EINPHASIG 30-90°C
für BOILER, Kapillar isoliert 550 mm
Wulst ø 6x110 mm, 16A 400V
für LVR10-LVC12/15/21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444571 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
per BOILER -  capillare ricoperto 700 mm. FAGOR Z203014000
bulbo ø 6x125 mm, 16A 250V EGO 5513219610
per FI30/48/64/72/120-MF120 EGO 5513219320

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
for BOILER - covered capillary length 700 mm
bulb ø 6x125 mm, 16A 250V
for FI30/48/64/72/120-MF120

THERMOSTAT EINPHASIG 30-90 °C
für BOILER - Kapillar isoliert 700 mm
Wulst ø 6x125 mm, 16A 250V
für FI30/48/64/72/120-MF120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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GIGA

3444005 TERMOSTATO TR2 0-120°C
capillare 1500 mm, bulbo ø 6,5x95 mm - 15A 250V GIGA X43100
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 0-120°C
capillary 1500 mm, bulb ø 6.5x95 mm - 15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 0÷120°C
Kapillar 1500 mm, Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

HEMERSON

3444331 TERMOSTATO TRIFASE 140°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 1000 mm HEMERSON 041033
bulbo ø 6x90 mm.., 10A 400V - per boiler LASA 3267260

MARENO 1037305000
THREE-PHASE THERMOSTAT +140°C ZANUSSI 004862
with manual reset, covered capillary 1000 mm ZANUSSI 059079
bulb ø 6x90 mm, 10A 400V - for boiler EGO 5532522815

THERMOSTAT 140°C 3-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x90 mm, 10A 400V - für Boiler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

HOBART

3444249 TERMOSTATO MONOFASE SICUREZZA 125°C
a riarmo manuale, capillare 1200 mm HOBART 227879
bulbo ø 4x128 mm, parte isolante 800 mm, 16A 230V EGO 5513523060

SAFETY SINGLE-PHASE THERMOSTAT 125°C
with manual reset, capillary 1200 mm
bulb ø 4x128 mm, insulating part 800 mm, 16A 230V

SICHERHEITSTHERMOSTAT 1-POLIG  125°C
mit Hand Rückstellung, Kapillar 1200 mm
Fühler ø 4x128 mm, Isolierteil 800 mm, 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444270 TERMOSTATO TRIFASE SICUREZZA 100°C
a riarmo manuale - capillare ricoperto 850 mm HOBART 378791
bulbo ø 4x230 mm, 16A 230V - per FX-K EGO 5533512020

SAFETY THREE-PHASE THERMOSTAT 100°C
with manual reset - covered capillary 850 mm
bulb ø 4x230 mm, 16A 230V - for FX-K

SICHERHEITSTHERMOSTAT 3-POLIG 100°C
mit Hand Rückstellung - Kapillar isoliert 850 mm
Fühler ø 4x230 mm, 16A 230V - für FX-K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444077 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
per boiler e vasca - capillare ricoperto 600 mm HOBART 139321-19
bulbo ø 6x135 mm - 16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 511199917

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
for boiler and wash tank - covered capillary 600 mm
bulb ø 6x135 mm - 16A 250V - D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30-90°C
für Boiler und Tank - kapillar isoliert 600 mm
Fühler ø 6x135 mm - 16A 250V - halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444274 TERMOSTATO MONOFASE 95°C
regolazione a vite - capillare ricoperto 1250 mm, bulbo ø 4x200 mm HOBART 886638
16A 250V - per FX-GX-XE-HE-FE-AMX-AUX EGO 5513019920

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 95°C
screw adjustment - covered capillary 1250 mm, bulb ø 4x200 mm
16A 250V - for FX-GX-XE-HE-FE-AMX-AUX

THERMOSTAT 1-POLIG 95°C
Schraubregelung - Kapillar isoliert 1250 mm, Fühler ø 4x200 mm
16A 250V - für FX-GX-XE-HE-FE-AMX-AUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

HOONVED

3444151 TERMOSTATO MONOFASE 115°C
a riarmo manuale - capillare 1000 mm. HOONVED H120519
bulbo ø 5x120 mm. - 15A 250V MARELS
per HOONVED EDT-TR MODULAR

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 115°C
with manual reset - capillary 1000 mm
bulb ø 5x120 mm. - 15A 250V
for HOONVED EDT-TR

THERMOSTAT 1-POLIG 115°C
mit Hand Rückstellung - Kapillar 1000 mm
Fühler ø 5x120 mm - 15A 250V
für HOONVED EDT-TR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444282 TERMOSTATO MONOFASE 90-110°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 1500 mm. HOONVED 33745
bulbo ø 6,5x95 mm., 15A 250V BOBECK E2000430
per HOONVED APS-C53-C60-C68

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 90-110°C
with manual reset - covered capillary 1500 mm
bulb ø 6.5x95 mm - 15A 250V
for HOONVED APS-C53-C60-C68

THERMOSTAT 90-110°C 1-POLIG
mit Hand Rückstellung - Kapillar isoliert 1500 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
für HOONVED APS-C53-C60-C68

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444099 TERMOSTATO SICUREZZA 105°C
capillare 430 mm. - bulbo 75 mm - 16A 250V. HOONVED 33906
per STS-C43-C46-C48-C53-C60-CR43-CR48

SAFETY THERMOSTAT 105°C
capillary 430 mm - bulb 75 mm. - 16A 250V
for STS-C43-C46-C48-C53-C60-CR43-CR48

SICHERHEITSTHERMOSTAT 105°C
Kapillar 430 mm - Fühler ø 75 mm - 16A 250V
für STS-C43-C46-C48-C53-C60-CR43-CR48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444152 TERMOSTATO MONOFASE 115°C
a riarmo manuale - capillare 1100 mm. HOONVED H120520
bulbo ø 6,5x205 mm. - 16A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 115°C
with manual reset - capillary 1100 mm
bulb ø 6.5x205 mm - 16A 250V

THERMOSTAT 1-POLIG 115°C
mit Hand Rückstellung - Kapillar 1100 mm
Fühler ø 6,5x205 mm - 16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444705 SQUADRETTA DOPPIA PER TERMOSTATI
per C43-48-53-60 STS43-48-60 APS43-48-53-60 HOONVED 17955

DOUBLE BRACKET FOR THERMOSTATS
for C43-48-53-60 STS43-48-60 APS43-48-53-60

DOPPELTER WINKEL FÜR THERMOSTATEN
für C43-48-53-60 STS43-48-60 APS43-48-53-60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

IME

3444246 TERMOSTATO SICUREZZA BOILER 100°C
4 contatti 16A 250V IME CESB454
per 6.2P-61P

SAFETY THERMOSTAT FOR BOILER +100°C
4 contacts 16A 250V
for 6.2P-61P

SICHERHEITSTHERMOSTAT BOILER 100°C
4 Anschlüsse 16A/250V
für 6.2P-61P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444269 TERMOSTATO MONOFASE 52°C
capillare ricoperto 1000 mm. IME CETV55
bulbo ø 6,5x95 mm. - 15A 250V N.SIMONELLI 18010042
per tutti i modelli

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +52°C
covered capillary 1000 mm
bulb ø 6.5x95 mm - 15A 250V
for all models

THERMOSTAT 52°C 1-POLIG
Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6,5x95 mm - 15A 250V
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444268 TERMOSTATO MONOFASE 0-90°C
capillare ricoperto 1000 mm - bulbo ø 6,5x95 mm.. IME CETB85
15A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. N.SIMONELLI 18010043
per IME tutti i modelli - per RANCILIO LT-LS RANCILIO 34200047

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-90°C
covered capillary 1000 mm - bulb ø 6.5x95 mm
15A 250V - D shaft ø 6x4.6 mm
for IME all models - for RANCILIO LT-LS

THERMOSTAT 1-POLIG 0-90°C
Kapillar isoliert 1000 mm - Fühler ø 6,5x95 mm
15A 250V - Stift halbmondförmig ø 6x4,6 mm
für IME alle Modelle - für RANCILIO LT-LS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

JEMI

3444179 TERMOSTATO DI REGOLAZIONE 0-93°C
capillare 2300 mm - bulbo ø 6x100 mm JEMI 2006053
con raccordo premistoppa ø M9x1 EGO 5513219350
16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per GS3-GS4/2-GS8

ADJUSTING THERMOSTAT 0-93°C
capillary length 2300 mm - ø 6x100 mm bulb
with stuffing gland fitting ø M9x1
16A 250V - D-shaft ø 6x4.6 mm
for GS3-GS4/2-GS8

REGELUNGSTHERMOSTAT 0-93°C
Kapillar 2300 mm - Fühler ø 6x100 mm
mit Stopfbüchse ø M9x1
16A 250V - halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für GS3-GS4/2-GS8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAMBER

3444069 TERMOSTATO MONOFASE SICUREZZA 120°C
a riarmo manuale - bulbo ø 6,5x70 mm. LAMBER 300004
capillare ricoperto 1500 mm. LASA 3267100
per LB95L-LB95H-LB352-LB362

SAFETY SINGLE-PHASE THERMOSTAT 120°C
with manual reset - bulb ø 6.5x70 mm
covered capillary 1500 mm
for LB95L-LB95H-LB352-LB362

SICHERHEITSTHERMOSTAT 120°C  1-POLIG
mit Sicherheitsthermostat - Fühler ø 6,5x70 mm
Kapillar 1500 mm
für LB95L-LB95H-LB352-LB362

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LASA

3444331 TERMOSTATO TRIFASE 140°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 1000 mm LASA 3267260
bulbo ø 6x90 mm.., 10A 400V, per boiler MARENO 1037305000

ZANUSSI 004862
THREE-PHASE THERMOSTAT +140°C ZANUSSI 059079
with manual reset, covered capillary 1000 mm EGO 5532522815
bulb ø 6x90 mm, 10A 400V - for boiler

THERMOSTAT 140°C 3-POLIG
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x90 mm, 10A 400V - für Boiler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
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3444330 TERMOSTATO TRIFASE 0-90°C
per vasca - capillare ricoperto 1000 mm. LASA 3267240
bulbo ø 6x220 mm.. - 10A 400V - regolazione a vite EGO 5534212801
per ZANUSSI LB1-LB2. - per MARENO MLS30-MLS31 MARENO 1037304900

ZANUSSI 049191
THREE-PHASE THERMOSTAT 0-90°C
for tank - covered capillary 1000 mm
bulb ø 6x220 mm - 10A 400V - with adjusting screw
for ZANUSSI LB1-LB2 - for MARENO MLS30-MLS31

THERMOSTAT 0-90°C 3-POLIG
für Tank - Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x220 mm - 10A 400V - Schraubregelung
für ZANUSSI LB1-LB2 - für MARENO MLS30-MLS31

3243139 GUARNIZIONE OR 02025 EPDM
ZANUSSI 067898

O-RING 02025 EPDM

O-RING 02025 EPDM

3444215 PREMISTOPPA
ZANUSSI 067899

GLAND

STOPFBÜCHSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444332 TERMOSTATO MONOFASE 0-85°C
per vasca - capillare ricoperto 1000 mm LASA 3267320
bulbo ø 6x135 mm.. - 16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm MARENO 1037314600
per MARENO MLS35-MLC50-MLC65 EGO 5519212802
per LASA LS4-LS35-LC50-LC65

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0+85°C
for tank - covered capillary 1000 mm
bulb ø 6x135 mm - 16A 250V, D shaft ø 6x4.6 mm
for MARENO MLS35-MLC50-MLC65
for LASA LS4-LS35-LC50-LC65

THERMOSTAT 1-POLIG 0-85°C
für Tank - Kapillar isoliert 1000 mm
Fühler ø 6x135 mm - 16A 250V, halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für MARENO MLS35-MLC50-MLC65
für LASA LS4-LS35-LC50-LC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MACH

3444486 TERMOSTATO 20-90°C
capillare ricoperto 1800 mm - bulbo a bottone ø 23x10 mm. MACH 500070700
per MS400E-MS500E-MS400B-MS500B-MS800B-MB235LI EGO 5519214826

THERMOSTAT 20-90°C
covered capillary 1800 mm - push-button bulb ø 23x10 mm
for MS400E-MS500E-MS400B-MS500B-MS800B-MB235LI

THERMOSTAT 20-90°C
Kapillar isoliert 1800 mm - Knopffühler ø 23x10 mm
für MS400E-MS500E-MS400B-MS500B-MS800B-MB235LI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444487 TERMOSTATO MONOFASE 110°C
a riarmo manuale MACH 500064000
capillare ricoperto 800 mm. - bulbo ø 6x80 mm. EGO 5519522040
per tutti i modelli EGO 5510522822

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 110°C
with manual reset
covered capillary 800 mm - bulb ø 6x80 mm
for all models

THERMOSTAT 1-POLIG 110°C
mit Hand Rückstellung
kapillar isoliert 800 mm - Fühler ø 6x80 mm
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MARELS

3444786 TERMOSTATO DI SICUREZZA 140°C
a riarmo manuale - capillare 1000 mm. MARELS 461.040.00
bulbo ø 5x130 mm - 15A 250V MARELS 461.071.00
per ECO4-ECO5-OPT40-OPT50-OPT70-OPT90 MODULAR 461.071.00

SAFETY THERMOSTAT 140°C
with manual reset - capillary 1000 mm
bulb ø 5x130 mm - 15A 250V
for ECO4-ECO5-OPT40-OPT50-OPT70-OPT90

SICHERHEITSTHERMOSTAT 140°C
mit Sicherheitsthermostat - Kapillar 1000 mm
Fühler ø 5x130 mm - 15A 250V
für ECO4-ECO5-OPT40-OPT50-OPT70-OPT90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444604 TERMOSTATO VASCA TEMPERATURA FISSA 53°C
temperatura preimpostata, capillare ricoperto 600 mm. MARELS 461.015.00
bulbo a bottone ø 14x31 mm., 16A 250V COLGED REB236042
per MARELS OPT40-OPT50 EGO 5514119850

ELETTROBAR 236042
SET TEMPERATURE THERMOSTAT F/TANK 53°C GIGA D236023
preset temperature, covered capillary 600 mm GIGA D236042
button bulb ø 14x31 mm, 16A 250V MBM 236023
for MARELS OPT40-OPT50 MBM 236042

MODULAR 461.015.00
THERMOSTAT FÜR TANK 53°C FEST
voreingestellte Temperatur, kapillar isoliert 600 mm
Schraubfühler ø 14x31 mm, 16A 250V
für MARELS OPT40-OPT50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MEIKO

3444247 TERMOSTATO TRIFASE 120°C
a riarmo manuale MEIKO 9502526
capillare ricoperto 540 mm - bulbo ø 6x94 mm EGO 5532529190
bulbo ø 6x94 mm
per FV250-ECOSTAR 430F/530F

THREE-PHASE THERMOSTAT 120°C
with manual reset
covered capillary 540 mm - bulb ø 6x94 mm
for FV250-ECOSTAR 430F/530F

THERMOSTAT 3-POLIG 120°C
mit Hand Rückstellung
Kapillar isoliert 540 mm - Fühler ø 6x94 mm
für FV250-ECOSTAR 430F/530F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444245 TERMOSTATO MONOFASE BOILER 0-95°C
capillare ricoperto 470 mm, bulbo ø 6x148 mm, regolazione a vite MEIKO 0108037
per FV28G

BOILER SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-95°C
covered capillary 470 mm, bulb ø 6x148 mm, screw adjustment
for FV28G

THERMOSTAT 1-POLIG BOILER 0-95°C
Kapillar isoliert 470 mm, Fühler ø 6x148 mm, Schraubregelung
für FV28G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444718 GUARNIZIONE BULBO TERMOSTATO
universale MEIKO 0108040

GASKET FOR THERMOSTAT BOILER
universal

DICHTUNG FÜR THERMOSTATKUGEL
universal

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444720 TERMOSTATO MONOFASE 0-100°C
bulbo ø 8x285 mm - modello ATH-1 B603021 MEIKO 9539518
per FV120B-FV240B-DV120B

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-100°C
bulb ø 8x285 mm - model ATH-1 B603021
for FV120B-FV240B-DV120B

THERMOSTAT 1-POLIG 0-100°C
Fühler ø 8x285 mm - Modell ATH-1 B603021
für FV120B-FV240B-DV120B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

PALUX

3444760 TERMOSTATO MONOFASE 55°C-90°C
2 temperature - capillare ricoperto 360 mm PALUX 277096
bulbo ø 6x175 mm - 16A 230V EGO 5534311020

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 55-90°C
2 temperatures - covered capillary length 360 mm
bulb ø 6x175 mm - 16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 55°C-90°C
2 Temperaturen - Kapillar isoliert 360 mm
Fühler ø 6x175 mm - 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

PROJECT SYSTEMS

3444096 TERMOSTATO VASCA TR2 0-90°
capillare ricoperto lunghezza 1900 mm. PROJECT SYSTEMS 30514
bulbo a bottone ø 23x9 mm. - regolazione a vite 0-90°
portata contatti 16(6)A 250V - per S100

TANK THERMOSTAT TR2 0-90°
covered capillary length 1900 mm.
button-shaped bulb ø 23x9 mm. - screw regulation 0-90°
16(6)A 250V - for S100

THERMOSTAT FÜR TANK TR2 0-90°
Kapillar isoliert Länge 1900 mm
Knopffühler ø 23x9 mm - Schraubregelung 0-90°
Schaltleistung 16(6)A 250V - für S100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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RANCILIO

3444216 TERMOSTATO MONOFASE 0-90°C
per boiler e vasca - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. RANCILIO 34200051
capillare ricoperto 1000 mm. - bulbo ø 6,5x120 mm.
con raccordo premistoppa ø 14 mm. - 15A 250V

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-90°C
for boiler and wash tank - D shaft ø 6x4.6 mm
covered capillary 1000 mm - bulb ø 6.5x120 mm
with adapter nipple gland ø 14 mm - 15A 250V

THERMOSTAT 0÷90°C 1-POLIG
für Boiler und Tank - Achse ø 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 1000 mm - Fühler ø 6,5x120 mm
mit Überwurfschraube für Stopfbüchse ø 14 mm - 15A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444230 TERMOSTATO SALVARESISTENZE 165°C
capillare 500 mm. - 16A 400V - per LT-LS-LT155-LT255 RANCILIO 34200092

THERMOSTAT FOR HEATING ELEMENT 165°C
capillary 500 mm  - 16A 400V - for LT-LS-LT155-LT255

THERMOSTAT HEIZKÖRPERSCHUTZ 165°C
Kapillar 500 mm  - 16A 400V - für LT-LS-LT155-LT255

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444715 TERMOSTATO TR2 0-90°C
capillare 1000 mm - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm RANCILIO 34200046
bulbo ø 9x50 mm - 15A 250V - per RAINBOX

THERMOSTAT TR2 0-90°C
capillary 1000 mm - D-shaped pin ø 6x4.6 mm
bulb ø 9x50 mm - 15A 250V - for RAINBOX

THERMOSTAT TR2 0-90°C
Kapillare 1000 mm - halbmondförmige Achse ø 6x4,6 mm
Fühler ø 9x50 mm - 15A 250V - ür RAINBOX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SILANOS

3444164 TERMOSTATO VASCA REGOLABILE 30-90°C
capillare ricoperto 600 mm SILANOS 907124
bulbo a bottone ø 10x48 mm - 15A 250V ANGELO PO 32V2630
per E50-F19/22/27-R20-R29

TANK REGULATING THERMOSTAT 30-90°C
covered capillary 600 mm
button-shaped bulb ø 10x48 mm - 15A 250V
for E50-F19/22/27-R20-R29

THERMOSTAT FÜR TANK REGULIERBAR 30-90°C
Kapillar isoliert Länge 600 mm
Knopffühler ø 10x48 mm - 15A 250V
für E50-F19/22/27-R20-R29

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444165 TERMOSTATO SICUREZZA BOILER 90-110°C
capillare 1000 mm, bulbo ø 6,5x90 mm - 15A 250V SILANOS 907125
per E50-E45-E40-900-800-700-600-R29A-R23A-R20A SILANOS 907125
R20 -N700-SVELTINA-V50-V45-V40 ANGELO PO 32Z8530

BOILER SAFETY THERMOSTAT 90-110° C
capillary 1000 mm, bulb ø 6.5x90 mm - 15A 250V
for E50-E45-E40-900-800-700-600-R29A-R23A-R20A
R20-N700-SVELTINA-V50-V45-V40

SICHERHEITSTHERMOSTAT FÜR BOILER 90-110°
Kapillar 1000 mm, Fühler ø 6,5x90 mm - 15A 250V
für E50-E45-E40-900-800-700-600-R29A-R23A-R20A
R20-N700-SVELTINA-V50-V45-V40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

TEIKOS

3444217 TERMOSTATO MONOFASE 0-90°C
per boiler, capillare 1100 mm. - bulbo ø 6x180 mm. TEIKOS 843601
16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. EGO 5519212806
per TS820-TS821-TS830-TS601-TS603-TS721-TS723

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-90°C
for boiler - capillary 1100 mm - bulb ø 6x180 mm
16A 250V - D shaft ø 6x4.6 mm
for TS820-TS821-TS830-TS601-TS603-TS721-TS723

THERMOSTAT 1-POLIG 0-90°C
für Boiler, Kapillar 1100 mm - Fühler ø 6x180 mm
16A 250V - halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für TS820-TS821-TS830-TS601-TS603-TS721-TS723

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444218 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
capillare ricoperto 1100 mm.  TEIKOS 843625
bulbo a bottone ø 14x10 mm. 16A 250V, EGO 5519219815
con dado e guarnizione, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per TS820-TS821-TS830

THERMOSTAT SINGLE-PHASE 30-90°C
covered capillary 1100 mm
button bulb ø 14x10 mm, 16A 250V
complete with nut and gasket, D shaft ø 6x4.6 mm
for TS820-TS821-TS830

THERMOSTAT 1-POLIG  30÷90°C
Kapillar isoliert 1100 mm
Knopffühler ø 14x10 mm, 16A 250V
mit Schraubenmutter und Dichtung, Achse ø 6x4,6 mm
für TS820-TS821-TS830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

WIESHEU WIWA

3444758 TERMOSTATO MONOFASE 30-85°C
capillare 850 mm, bulbo ø 6x92 mm WIESHEU WIWA 33003
16A 230V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5513012010

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-85°C
covered capillary length 850 mm, bulb 6x92 mm
16A 230V, D shaft 6x4.6 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 30-85°C
Kapillar isoliert 850 mm, Fühler ø 6x92 mm
16A 230V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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WINTERHALTER

3444113 TERMOSTATO MONOFASE 30-93°C
capillare lunghezza 730 mm. WINTERHALTER 3125046
bulbo ø 3x240 mm., temperatura differenziale ±4°C EGO 5513019730
portata contatti 16A 250V, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-93°C
capillary length 730 mm.
bulb ø 3x240 mm., differential temperature ±4°C
16A 250V, D-shaft ø 6x4.6 mm.

THERMOSTAT EINPHASIG 30-93°C
Kapillarlänge 730 mm
Fühler ø 3x240 mm, Temperaturdifferenz ±4°C
Schaltleistung 16A 250V, Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444119 TERMOSTATO TRIFASE 30-90°C
capillare lunghezza 900 mm, bulbo ø 6x170 mm.. WINTERHALTER 3125011
con raccordo premistoppa ø M9x1 EGO 5534212030

portata contatti 10A 400V

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
capillary length 900 mm., bulb ø 6x170 mm.
with adapter nipple gland ø M9x1
10A 400V

THERMOSTAT DREIPHASIG 30-90°C
Kapillarlänge 900 mm, Fühler ø 6x170 mm
mit Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
Schaltleistung 10A 400V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444047 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
capillare ricoperto 1500 mm. WINTERHALTER 3125013
bulbo ø 6x95 mm., con raccordo premistoppa ø M9x1 EGO 5513215050
16A 250V - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm.
per LAVASTOVIGLIE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
covered capillary 1500 mm
bulb ø 6x95 mm, with adapter nipple gland ø M9x1
16A 250V - D shaft ø 6x4.6 mm
for DISHWASHER

THERMOSTAT 30-90°C  1-POLIG
Kapillar isoliert 1500 mm.
Fühler ø 6x95 mm, mit Überwurfschraube für Stopfbüchse ø M9x1
16A 250V - Achse ø 6x4,6 mm
für GESCHIRRSPÜLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444717 TERMOSTATO MONOFASE 160°C
a riarmo manuale WINTERHALTER 3125030
capillare ricoperto 1580 mm, bulbo ø 6x77 mm EGO 5513539040
per GS14-GS15-GS51-GS29-GS41-GS42-GSR36

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 160°C
with manual reset
covered capillary 1580 mm, bulb ø 6x77 mm
for GS14-GS15-GS51-GS29-GS41-GS42-GSR36

THERMOSTAT 1-POLIG 160°C
mit Handrückstellung
Kapillare isoliert 1580 mm, Fühler ø 6x77 mm
für GS14-GS15-GS51-GS29-GS41-GS42-GSR36

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444763 TERMOSTATO MONOFASE 140°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 1550 mm WINTERHALTER 3125023
bulbo ø 6x77 mm - 16A 230V JEMI 2006062

EGO 5513529170
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 140°C
with manual reset, covered capillary length 1550 mm
bulb ø 6x77 mm - 16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 140°C
mit Sicherheitsthermostat, Kapillar isoliert 1550 mm.
Fühler ø 6x77 mm. - 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444764 TERMOSTATO MONOFASE 98°C
capillare 1840 mm, bulbo ø 3,1x245 mm. - 16A 230V. WINTERHALTER 3125022

EGO 5511515010
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 98°C
capillary length 1840 mm, bulb 3.1x245 mm - 16A 230V

THERMOSTAT 1-POLIG 98°C
Kapillar 1840 mm., Fühler ø 3,1x245 mm. - 16A 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ZANUSSI

3444395 TERMOSTATO MONOFASE 82°C
capillare 900 mm. - bulbo ø 6x150 mm. - 15A 400V ZANUSSI 049255
per WT1-WT2. EGO 5111918050

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 82°C
capillary 900 mm - bulb ø 6x150 mm - 15A 400V
for WT1-WT2

THERMOSTAT 1-POLIG 82°C
Kapillar 900 mm - Fühler ø 6x150 mm - 15A 400V
für WT1-WT2

3243139 GUARNIZIONE OR 02025 EPDM
ZANUSSI 067898

O-RING 02025 EPDM

O-RING 02025 EPDM

3444215 PREMISTOPPA
ZANUSSI 067899

GLAND

STOPFBÜCHSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444014 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
capillare 1250 mm - bulbo ø 6x175 mm., 16A 250V. ZANUSSI 075661
per LS50-LS52-LS75-LS96-LS500-LS720-LS860-LS1080 ZANUSSI 068582

ZANUSSI 048266
SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C ZANUSSI 049243
capillary 1250 mm - bulb ø 6x175 mm, 16A 250V ZANUSSI 068012
for LS50-LS52-LS75-LS96-LS500-LS720-LS860-LS1080 MBM RTBF800364

EGO 5111948690
THERMOSTAT 30÷90°C  1-POLIG EGO 5111948690
Kapillar 1250 mm - Fühler ø 6x175 mm, 16A 250V
für LS50-LS52-LS75-LS96-LS500-LS720-LS860-LS1080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444077 TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
per boiler e vasca - capillare ricoperto 600 mm ZANUSSI 069422
bulbo ø 6x135 mm - 16A 250V EGO 511199917
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 069422
per ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
for boiler and wash tank - covered capillary 600 mm
bulb ø 6x135 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

THERMOSTAT 1-POLIG 30-90°C
für Boiler und Tank - kapillar isoliert 600 mm
Fühler ø 6x135 mm - 16A 250V
halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444016 TERMOSTATO TRIFASE 30-90°C
capillare 900 mm., bulbo ø 6x215 mm. - 10A 400V ZANUSSI 045169
vite di regorazione temperatura EGO 5534212814
per LS4-LS360-LS365-LS510-LS520-LS521

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-90°C
capillary 900 mm, bulb ø 6x215 mm - 10A 400V
with temperature adjusting screw
for LS4-LS360-LS365-LS510-LS520-LS521

THERMOSTAT 30÷90°C  3-POLIG
Kapillar 900 mm, Fühler ø 6x215 mm - 10A 400V
Schraube für Temperaturregelung
für LS4-LS360-LS365-LS510-LS520-LS521

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444602 TERMOSTATO MONOFASE 0-85°C
per vasca - capillare ricoperto 600 mm ZANUSSI 069423
bulbo a bottone ø 14x31 mm - 16A 250V
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 0-85°C
for tank - covered capillary 600 mm
button bulb ø 14x31 mm - 16A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

THERMOSTAT 1-POLIG 0-85°C
für Tank - kapillar isoliert 600 mm
Schraubfühler ø 14x31 mm - 16A 250V
halbmondförmig Stift ø 6x4,6 mm
für ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444072 TERMOSTATO DI SICUREZZA 126°C
a riarmo manuale, capillare ricoperto 1730 mm ZANUSSI 0E5086
bulbo ø 6x129 mm - 16A 250V - per serie RT EGO 5513525050

SAFETY THERMOSTAT 126°C
manual reset, covered capillary 1730 mm
bulb ø 6x129 mm -  16A 250V - for series RT

SICHERHEITSTHERMOSTAT
Sicherheits-Temperaturbegrenzer, beschichtetes Kapillar 1730 mm
Fühler ø 6x129 mm - 16A 250V - für Serie RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444396 TERMOSTATO MONOFASE DI SICUREZZA 130°C
capillare ricoperto 800 mm. ZANUSSI 046816
bulbo ø 6x70 mm. EGO 5514529839
per CT92-LS6-LS3-LS8

SINGLE-PHASE SAFETY THERMOSTAT +130°C
covered capillary length 800 mm
bulb ø 6x70 mm
for CT92-LS6-LS3-LS8

SICHERHEITSTHERMOSTAT 130°C  1-POLIG
Kapillarlänge 800 mm
Fühler ø 6x70 mm
für CT92-LS6-LS3-LS8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444780 TERMOSTATO TRIFASE 30-95°C
capillare ricoperto 900 mm - 16A 230V ZANUSSI 046413
bulbo ø 6x200 mm - perno mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 5540212030
per LS360

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-95°C
covered capillary 900 mm - 16A 230V
bulb ø 6x200 mm, D shaft ø 6x4.6 mm
for LS360

THERMOSTAT 30-95°C 4-POLIG
Kapillar isoliert 900 mm - 16A 230V
Fühler ø 6x200 mm - Stift halbmondförmig ø 6x4,6 mm
für LS360

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444125 MANOPOLA NERA ø 50 mm 30-90°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm EGO 524401
per termostato EGO F.A.T.I.

I.G.F.
BLACK KNOB ø 50 mm 30-90°C TEIKOS 847733
D-shaft hole ø 6x4.6 mm
for EGO thermostat

KNEBEL ø 50 mm  SCHWARZ 30-90°C
Loch ø 6x4,6 mm
für Thermostat EGO

3444130 GHIERA CROMATA ø 57 mm
CIMAV

CHROME PLATED KNOB BEZEL ø 57 mm EGO 6762108
F.A.T.I.

ROSETTE ø 57 mm  VERCHROMT TEIKOS 847731

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444008 MANOPOLA NERA TERMOSTATO 0-90°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm CAMPEONA 13/73
per termostato TR/2 CAMURRI 050B0251

CF CENEDESE 63.6.0264
BLACK KNOB FOR THERMOSTAT 0-90°C CF CENEDESE 63.6.0262
D shaft ø 6x4.6 mm COLGED CWM11
for thermostat TR/2 COMENDA 450315

ELETTROBAR 929042
SCHWARZER KNEBEL FÜR THERMOSTAT 0-90°C FORVED VETRMANTERM
Loch ø 6x4,6 mm HOONVED H450315
für Thermostat TR/2 IME CEMTB

KRUPPS 103350
LINEA BLANCA A030068
MACH 500000300
N.SIMONELLI 18010388
REPAGAS 25304010
SILANOS 903982
VEMA XRPV16

3444009 MANOPOLA NERA TERMOSTATO 0-120°C
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm CAMURRI 050B0250
per termostato TR/2

BLACK KNOB FOR THERMOSTAT 0-120°C
D shaft hole 6x4.6 mm
for thermostat TR/2

SCHWARZER KNEBEL FÜR THERMOSTAT 0-120°C
Loch 6x4,6 mm
für Thermostat TR/2

3444012 MANOPOLA NERA TERMOSTATO
foro a mezzaluna ø 6x4,6 mm. HOONVED 25092
per termostato TR/2 HOONVED 25094

BLACK KNOB FOR THERMOSTAT
D shaft hole ø 6x4.6 mm
for thermostat TR/2

SCHWARZER KNEBEL FÜR THERMOSTAT
Loch ø 6x4,6 mm
für Thermostat TR/2

3444013 GHIERA ø 55 mm
in metallo cromato CAMURRI 050B0240
per termostato TR/2 COMENDA 191040

HOONVED H191040
RING NUT ø 55 mm MARELS LF-5007261
in chromed metal MODULAR LF-5007261
for thermostat TR/2

ZWINGE ø 55 mm
aus Metall verchromt
für Thermostat TR/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Termostati a contatto
Contact thermostats • Anlegethermostate

3444277 TERMOSTATO SICUREZZA A CONTATTO 110°C
per boiler, 2 contatti 16A 250V ANGELO PO 32Z8270
per ATA AL-AF (nuova serie) ATA 4280
per ANGELO PO LT10R-LT25F-LT20F LA SPAZIALE 4500

SAFETY CONTACT THERMOSTAT +110°C
for boiler, 2 contacts 16A 250V
for ATA AL-AF (new series)
for ANGELO PO LT10R-LT25F-LT20F

ANLEGE-SICHERHEITSTHERMOSTAT 110°C
für Boiler, 2 Anschlüsse 16A/250V
für ATA AL-AF (neue Serie)
FÜR ANGELO PO LT10R-LT25F-LT20F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443054 TERMOSTATO A CONTATTO 100°C
a riarmo manuale - universale ARISTARCO 4913

CONTACT THERMOSTAT 100°C
with manual reset - universal

ANLEGETHERMOSTAT 100°C
mit Handrückstellung - universal

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444214 TERMOSTATO A CONTATTO
15A 250V ATA 7680
per ATA AL03-AL05(AL10-AL20 modelli vecchi) BOBECK E15551
per DIHR ELECTRON400-TEKNO4 DIHR 15551

LA SPAZIALE 7109
CONTACT THERMOSTAT
15A 250V
for ATA AL03-AL05(AL10-AL20 old models)
for DIHR ELECTRON400-TEKNO4

ANLEGETHERMOSTAT
15A 250V
für AL03-AL05 (AL10-AL20 alte Modelle)
für DIHR ELECTRON400-TEKNO4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444283 TERMOSTATO A CONTATTO 110°C
sicurezza boiler BOBECK E15550
a riarmo manuale - 10A 250V DIHR 15550
per TEKNO4-GS85-DERBY400-STAR-LINEAR-GS50

CONTACT THERMOSTAT +110°C
boiler security
with manual reset - 10A 250V
for EKNO4-GS85-DERBY400-STAR-LINEAR-GS50

ANLEGETHERMOSTAT 110°C
Sicherheits für Boiler
Sicherheits-Temperaturbegrenzer - 10A 250V
für TEKNO4-GS85-DERBY400-STAR-LINEAR-GS50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3443019 TERMOSTATO A CONTATTO
14A 250V COLGED DRT21
per B150Y-B160Y

CONTACT THERMOSTAT
14A 250V
for B150Y-B160Y

ANLEGETHERMOSTAT
14A 250V
für B150Y-B160Y

3443020 GUARNIZIONE TERMOSTATO ø 40 mm.
foro interno ø 16 mm. COLGED CGG16
foro esterno ø 40 mm.

THERMOSTAT GASKET ø 40 mm
internal hole ø 16 mm
external hole ø 40 mm

DICHTUNG FÜR THERMOSTAT ø 40 mm
Innenloch ø 16 mm
Aussenloch ø 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444606 TERMOSTATO A CONTATTO PER BOILER 80°C
a riarmo automatico COLGED REB236048
per ELETTROBAR E35-E40 ELETTROBAR 236048
per COLGED BETA235/240 PROJECT SYSTEMS 30519
per PROJECT E35-E40

CONTACT THERMOSTAT FOR BOILER +80°C
safety thermostat
for ELETTROBAR E35-E40
for COLGED BETA235/240
for PROJECT E35-E40

ANLEGETHERMOSTAT FÜR BOILER 80°C
Sicherheitsthermostat
für ELETTROBAR E35-E40
für COLGED BETA235/240
für PROJECT E35-E40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444607 TERMOSTATO A CONTATTO PER BOILER 110°C
a riarmo manuale COLGED REB236039
per ELETTROBAR E41-E42-E45-E46-E50-E51-E52 ELETTROBAR 236039
NIAGARA40/51-RIVER50/61-46F-460F-E35H-E40H HOBART 371450-17
per COLGED BETA235/240/245/250/253-SILVER35/40/45

CONTACT THERMOSTAT FOR BOILER +110°C
safety thermostat
for ELETTROBAR E41-E42-E45-E46-E50-E51-E52
NIAGARA40/51-RIVER50/61-46F-460F-E35H-E40H0H
for COLGED BETA235/240/245/250/253-SILVER35/40/45

ANLEGETHERMOSTAT FÜR BOILER 110°C
Sicherheitsthermostat
für ELETTROBAR E41-E42-E45-E46-E50-E51-E52
NIAGARA40/51-RIVER50/61-46F-460F-E35H-E40H

für COLGED BETA235/240/245/250/253-SILVER35/40/45
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444608 TERMOSTATO A CONTATTO PER VASCA 60°C
a riarmo automatico COLGED REB236035
per ELETTROBAR E35-E40-E41-E42 ELETTROBAR 236035
per COLGED BETA235/240 HOBART 371450

HOBART 371450-16
CONTACT THERMOSTAT FOR WASH TANK +60°C MARELS 461.060.00
safety thermostat MODULAR 461.060.00
for ELETTROBAR E35-E40-E41-E42
for COLGED BETA235/240

ANLEGETHERMOSTAT FÜR BOILER 60°C
Sicherheitsthermostat
für ELETTROBAR E35-E40-E41-E42
für COLGED BETA235/240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444609 TERMOSTATO A CONTATTO PER VASCA 95°C
a riarmo manuale COLGED DRT140
per ELETTROBAR E35-E40-E41-E42-NIAGARA40-E35H-E40H COLGED REB236047
per COLGED BETA235/240-SILVER35/40 ELETTROBAR 236047

ELETTROBAR 926189
CONTACT THERMOSTAT FOR WASH TANK +95°C
safety thermostat
for ELETTROBAR E35-E40-E41-E42-NIAGARA40-E35H-E40H
for COLGED BETA235/240-SILVER35/40

ANLEGETHERMOSTAT FÜR BOILER 95°C
Sicherheitsthermostat
für ELETTROBAR E35-E40-E41-E42-NIAGARA40-E35H-E40H
für COLGED BETA235/240-SILVER35/40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444150 TERMOSTATO ELTH 48-58°C
contatto NC COMENDA 120509
per serie B vecchie

THERMOSTAT ELTH 48-58°C
NC contact
for old B series

THERMOSTAT ELTH 48-58°C
Kontakt NG
für Serie B altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443023 TERMOSTATO A CONTATTO DOPPIO
15A 250V COMENDA 120524
per COMENDA B-BC-BHC-BR-LB-LBC-LBR-LF HOONVED 33948
per HOONVED C35-C43-C46-C48-C53

TWIN CONTACT THERMOSTAT
15A 250V
for COMENDA B-BC-BHC-BR-LB-LBC-LBR-LF
for HOONVED C35-C43-C46-C48-C53

ANLEGETHERMOSTAT DOPPEL
15A 250V
für COMENDA B-BC-BHC-BR-LB-LBC-LBR-LF
für HOONVED C35-C43-C46-C48-C53

3443024 GUARNIZIONE TERMOSTATO
COMENDA 200494

THERMOSTAT GASKET HOONVED H200494

DICHTUNG FÜR THERMOSTAT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444610 TERMOSTATO A CONTATTO PER BOILER 90°C
a riarmo automatico ELETTROBAR 236052

CONTACT THERMOSTAT FOR BOILER +90°C
safety thermostat

ANLEGETHERMOSTAT FÜR BOILER 90°C
Sicherheitsthermostat

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444622 TERMOSTATO CONTATTO SICUREZZA VASCA
a riarmo manuale ELETTROBAR 236053
per RIVER 48/50/61 HOBART 139321-588

TANK CONTACT SAFETY THERMOSTAT
with manual reset
for RIVER 48/50/61

ANLEGETHERMOSTAT FÜR TANK
mit Hand Rückstellung
für RIVER 48/50/61

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444244 TERMOSTATO SICUREZZA BOILER 100°C
a riarmo manuale ELFRAMO 22110020
per BD11/13/22-D30-D40-42-48-55-60

SAFETY THERMOSTAT FOR BOILER +100°C
2 contacts
for BD11/13/22-D30-D40-42-48-55-60

SICHERHEITSTHERMOSTAT BOILER 100°C
2 Anschlüsse
für BD11/13/22-D30-D40-42-48-55-60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443032 TERMOSTATO SICUREZZA A CONTATTO 99°C
per boiler, 2 contatti 15A 250V ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00180
per tutti i modelli

SAFETY CONTACT THERMOSTAT 99°C
for boiler, 2 contacts 15A 250V
for all models

SICHERHEITS-ANLEGETHERMOSTAT 99°C
für Boiler, 2 Kontakte 15A 250V
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443033 TERMOSTATO SICUREZZA A CONTATTO 90°C
per vasca, 2 contatti 15A 250V ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00168
per tutti i modelli

SAFETY CONTACT THERMOSTAT 90°C
for tank, 2 contacts 15A 250V
for all models

SICHERHEITS-ANLEGETHERMOSTAT 90°C
für Tank, 2 Kontakte 15A 250V
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3443056 TERMOSTATO A CONTATTO
16A 250V FAGOR Z653013000
per FI30/48/64/72-LVR10-LVC12/15/21 FAGOR Z718405000

CONTACT THERMOSTAT
16A 250V
for FI30/48/64/72-LVR10-LVC12/15/21

ANLEGETHERMOSTAT
16A 250V
für FI30/48/64/72-LVR10-LVC12/15/21

3186330 GUARNIZIONE TERMOSTATO
FAGOR N503017000

THERMOSTAT GASKET

DICHTUNG FÜR THERMOSTAT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443034 TERMOSTATO SICUREZZA BOILER 105°C
a riarmo manuale KÜPPERSBUSCH 409189
per FV28G-FV250-DV80T-DV120T-DV270 MEIKO 0108038

BOILER SAFETY THERMOSTAT 105°C
with manual reset
for FV28G-FV250-DV80T-DV120T-DV270

SICHERHEITSTHERMOSTAT FÜR BOILER 105°C
mit Hand Rückstellung
für FV28G-FV250-DV80T-DV120T-DV270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443016 TERMOSTATO A CONTATTO PUNTO GIALLO/MARR.
contatto NO campo di intervento 35÷46°C LASA 3267220
contatto NC campo di intervento 52÷60°C - 16A 250V MARENO 1037304000
per ZANUSSI LS7/8/10/12/521-HYDRA800/1000/1200 ZANUSSI 048487
per MARENO MLS30/31/35-MLC50/65
per LASA LS3-LS4-LS35-LC50-LC65

YELLOW/BROWN CONTACT THERMOSTAT
NO contact operating temperature 35÷46°C
NC contact operating temperature 52-60°C - 16A 250V
for ZANUSSI LS7/8/10/12/521-HYDRA800/1000/1200
for MARENO MLS30/31/35-MLC50/65
for LASA LS3-LS4-LS35-LC50-LC65

ANLEGETHERMOSTAT GELBER/BRAUNER PUNKT
Öffner temperaturbereich 35÷46 °C
Schließer Temperaturbereich 52÷60 °C - 16A 250V
für ZANUSSI LS7/8/10/12/521-HYDRA800/1000/1200 521
für MARENO MLS30/31/35-MLC50/65
für LASA LS3-LS4-LS35-LC50-LC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444196 TERMOSTATO SICUREZZA BOILER 60°C 250V
per K10QT-Q11QT-K12QT-OCEANO35-OCEANO40 LUXIA L2083

BOILER SAFETY THERMOSTAT 60°C 250V
for K10QT-Q11QT-K12QT-OCEANO35-OCEANO40

SICHERHEITSTHERM.FÜR BOILER 60°C 250V
für K10QT-Q11QT-K12QT-OCEANO35-OCEANO40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3443057 TERMOSTATO A CONTATTO 56°C
universale MEIKO 0108047

CONTACT THERMOSTAT 56°C
universal

ANLEGETHERMOSTAT 56°C
universal

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443060 TERMOSTATO A CONTATTO 50°C 10A 250V
universale MEIKO 0108053

CONTACT THERMOSTAT 50°C 10A 250V
universal

ANLEGETHERMOSTAT 50°C 10A 250V
universal

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443062 TERMOSTATO A CONTATTO 110°C
per LAVASTOVIGLIE FV40-FV70 MEIKO 0108043

CONTACT THERMOSTAT 110°C
for DISHWASHER FV40-FV70

ANLEGETHERMOSTAT 110°C
für GESCHIRRSPÜLER FV40-FV70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443028 TERMOSTATO DI SICUREZZA 120°C
per BOILER PROJECT SYSTEMS 30517
per E35-E40-E50

SAFETY THERMOSTAT 120°C
for BOILER
for E35-E40-E50

SICHERHEITSTHERMOSTAT 120°C
für BOILER
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443029 TERMOSTATO A CONTATTO VASCA 60°C
di sicurezza PROJECT SYSTEMS 30518
per E35-E40-E50

TANK CONTACT THERMOSTAT 60°C
security thermostat
for E35-E40-E50

SICHERHEITS-ANLEGETHERMOSTAT FÜR TANK 60
Sicherheitthermostat
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443022 TERMOSTATO A CONTATTO 112°C
a riarmo manuale, 10A 250V ZANUSSI 048287
per LS3-LS7-LS8-LS62-LS63-LS64 ZANUSSI 048887

CONTACT THERMOSTAT 112°C
manual reset, 10A 250V
for LS3-LS7-LS8-LS62-LS63-LS64

ANLEGETHERMOSTAT 112°C
mit Sicherheitsthermostat, 10A 250V
für LS3-LS7-LS8-LS62-LS63-LS64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

1336



3443030 TERMOSTATO CONTATTO SICUREZZA VASCA
portata contatti 16(4)A 250V - per LS521 ZANUSSI 048631

CONTACT THERMOSTAT
contact capacity 16(4)A 250V - for LS521

ANLEGETHERMOSTAT
Schaltleistung 16 (4)A 250V - für LS521

3443015 GUARNIZIONE TERMOSTATO ø 45 mm.
foro interno ø 16 mm., foro esterno ø 45 mm.

CONTACT THERMOSTAT GASKET ø 45 mm
internal hole ø 16 mm, external hole ø 45 mm

DICHTUNG FÜR THERMOSTAT ø 45 mm
Innenloch ø 16 mm, Außenloch ø 45 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443058 SQUADRETTA TERMOSTATO A CONTATTO
per LB-LS ZANUSSI 048987

BRACKET FOR CONTACT THERMOSTAT
for LB-LS

DOPP.WINKEL FÜR ANLEGE THERMOST.
für LB-LS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444393 TERMOSTATO A CONTATTO PER VASCA
16A 250V 3 contatti ZANUSSI 048804
per LB1-LB2

CONTACT THERMOSTAT FOR WASH TANK
3 contacts 16A 250V
for LB1-LB2

ANLEGETHERMOSTAT FÜR TANK
16A/250V 3 Anschlüsse
für LB1-LB2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1443008 TERMOSTATO A CONTATTO BIMETALLICO NC 95°
senza staffa

BIMETALLIC CONTACT THERMOSTAT NC 95°
without bracket

BIMETALL-ANLEGETHERMOSTAT NC 95°
ohne Bügel

1443030 STAFFA PER TERMOSTATO B10D095FV

BRACKET FOR THERMOSTAT B10D095FV

BÜGEL FÜR THERMOSTAT B10D095FV
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1443009 TERMOSTATO A CONTATTO BIMETALLICO NC 90°

BIMETALLIC CONTACT THERMOSTAT NC 90°

BIMETALL-ANLEGETHERMOSTAT NC 90°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Tubi carico
Load pipes • Zulaufschläuche

3449001 TUBO CARICO CURVO ø 3/4”FF 150 cm
ø esterno 16 mm - ø interno 10 mm DIHR 10726
temperatura max 90°C G.IMPIANTI 50GI801110
pressione max 10 bar JEMI 1012105

KRUPPS 1300
BENT INLET HOSE ø 3/4” F.F. 150 cm LINEA BLANCA A040281
external ø 16 mm - internal ø 10 mm ZANUSSI 0S0150
max temperature 90°C ZANUSSI 053789
max pressure 10 bar

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.ø3/4”IX3/4”I 150cm
Aussen ø  16 mm - Innendurchmesser  10 mm
Betriebstemperatur max: 90°C
Betriebsdruck 10 bar max

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449064 TUBO CARICO ACQUA ø 3/4”FF 200 cm.
temperatura max 90°C. PROJECT SYSTEMS 600005
pressione max 10 bar

WATER INLET PIPE ø 3/4”FF 200 cm.
temperature max 90°C.
pressure max 10 bar

ZULAUFSCHLAUCH WASSER ø 3/4”FF 200 cm
Temperatur max. 90°C
Druck max 10 bar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449017 TUBO CARICO CURVO ø 3/4”FF 150 cm
con raccordi in plastica
ø esterno 20 mm, ø interno 13 mm
temperatura MAX 90°C, pressione MAX 15 bar

INLET ELBOW HOSE  ø 3/4”FF 150 cm
with plastic couplings
external ø 20 mm, internal ø 13 mm
MAX. temperature 90°C, MAX. pressure 15 bar

INNENZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT ø 3/4” 150
mit Kunststoffanschlüße
Außen ø 20 mm, Innen-ø 13 mm
Temperatur 90°C max, Druck 15 bar max

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449016 TUBO CARICO DIRITTO ø 3/4”FF 150 cm
con raccordi in plastica
ø esterno 20 mm, ø interno 13 mm
temperatura MAX 90°C, pressione MAX 15 bar

INLET STRAIGHT HOSE  ø 3/4”FF 150 cm
with plastic couplings
external ø 20 mm, internal ø 13 mm
MAX. temperature 90°C, MAX. pressure 15 bar

INNENZULAUFSCHLAUCH GERADE ø 3/4” 150 cm
mit Kunststoffanschlüße
Außen ø 20 mm, Innen-ø 13 mm
Temperatur 90°C max, Druck 15 bar max

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Temperatura max 90°C; Pressione max 15 bar; Con ghiere in acciaio inox da 3/4”F
Max temperature 90°C, Max pressure 15 bar; With ring nuts in stainless steel ø 3/4”F

Betriebstemperatur max: 90°C; Betriebsdruck: max 15 bar; Mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen

3449002 TUBO CARICO DIRITTO 3/4” 100 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile SOCOLMATIC B29
ø esterno 20 mm, ø interno 13 mm

STRAIGHT INLET HOSE ø 3/4” 100 cm
rubber hose with textile reinforcement
external ø 20 mm, internal ø 13 mm

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ø3/4”IX3/4”I 100cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage
Außen ø 20 mm, Innen ø 13 mm

3449003 TUBO CARICO DIRITTO 3/4” 150 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile
ø esterno 20 mm, ø interno 13 mm

STRAIGHT INLET HOSE ø 3/4” 150 cm
rubber hose with textile reinforcement
external ø 20 mm, internal ø 13 mm

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ø3/4”IX3/4”I 150cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage
Außen ø 20 mm, Innen ø 13 mm

3449004 TUBO CARICO DIRITTO 3/4” 200 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile
ø esterno 20 mm, ø interno 13 mm

STRAIGHT INLET HOSE ø 3/4” 200 cm
rubber hose with textile reinforcement
external ø 20 mm, internal ø 13 mm

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ø3/4”IX3/4”I 200cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage
Außen ø 20 mm, Innen ø 13 mm

3449005 TUBO CARICO DIRITTO 3/4” 250 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile
ø esterno 20 mm, ø interno 13 mm

STRAIGHT INLET HOSE ø 3/4” 250 cm
rubber hose with textile reinforcement
external ø 20 mm, internal ø 13 mm

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ø3/4”IX3/4”I 250cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage
Außen ø 20 mm, Innen ø 13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Temperatura max 90°C; Pressione max 15 bar; Con ghiere in acciaio inox da 3/4”F
Max temperature 90°C, Max pressure 15 bar; With ring nuts in stainless steel ø 3/4”F

Betriebstemperatur max: 90°C; Betriebsdruck: max 15 bar; Mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen

3449006 TUBO CARICO CURVO 3/4” 100 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile
ø esterno 20 mm, ø interno 13 mm
con curva in materiale termoplastico

BENT INLET HOSE ø 3/4” 100 cm
rubber hose with textile reinforcement
external ø 20 mm, internal ø 13 mm
with elbow in thermoplastic material

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.ø3/4”IX3/4”I 100cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage
Außen ø 20 mm, Innen ø 13 mm
mit Winkelstück aus thermoplastischem Material

3449007 TUBO CARICO CURVO 3/4” 150 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile ZANUSSI 047605
ø esterno 20 mm., ø interno 13 mm.
con curva in materiale termoplastico

BENT INLET HOSE ø 3/4” 150 cm
rubber hose with textile reinforcement
external ø 20 mm, internal ø 13 mm
with elbow in thermoplastic material

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.ø3/4”IX3/4”I 150cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage
Außen ø 20 mm, Innen ø 13 mm
mit Winkelstück aus thermoplastischem Material

3449008 TUBO CARICO CURVO 3/4” 200 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile
ø esterno 20 mm, ø interno 13 mm
con curva in materiale termoplastico

BENT INLET HOSE ø 3/4” 200 cm
rubber hose with textile reinforcement
external ø 20 mm, internal ø 13 mm
with elbow in thermoplastic material

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.ø3/4”IX3/4”I 200cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage
Außen ø 20 mm, Innen ø 13 mm
mit Winkelstück aus thermoplastischem Material

3449009 TUBO CARICO CURVO 3/4” 250 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile
ø esterno 20 mm, ø interno 13 mm
con curva in materiale termoplastico

BENT INLET HOSE ø 3/4” 250 cm
rubber hose with textile reinforcement
external ø 20 mm, internal ø 13 mm
with elbow in thermoplastic material

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.ø3/4”IX3/4”I 250cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage
Außen ø 20 mm, Innen ø 13 mm
mit Winkelstück aus thermoplastischem Material

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Temperatura max 90°C; Pressione max 18 bar; Con ghiere in acciaio inox da 3/4”F
Max temperature 90°C, Max pressure 18 bar; With ring nuts in stainless steel ø 3/4”F

Betriebstemperatur max: 90°C; Betriebsdruck: max 18 bar; Mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen

3449011 TUBO CARICO DIRITTO 3/4” 150 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile ZANUSSI 0S0152
ø esterno 25 mm, ø interno 13 mm ZANUSSI 060933

STRAIGHT INLET HOSE ø 3/4” 150 cm
rubber hose with textile reinforcement
external ø 25 mm, internal ø 13 mm

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ø3/4”IX3/4”I 150cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage
Außen ø 25 mm, Innen ø 13 mm

3449015 TUBO CARICO CURVO 3/4” 150 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile ZANUSSI 0S0153
ø esterno 25 mm., ø interno 13 mm. ZANUSSI 066463
con curva in materiale termoplastico

BENT INLET HOSE ø 3/4” 150 cm
rubber hose with textile reinforcement
external ø 25 mm, internal ø 13 mm
with elbow in thermoplastic material

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.ø3/4”IX3/4”I 150cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage
Außen ø 25 mm, Innen ø 13 mm
mit Winkelstück aus thermoplastischem Material

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1449724 TUBO FLEX ø 3/8” Fp x Fp L.1000 mm

FLEX HOSE ø 3/8” Fp x Fp L.1000 mm

FLEX SCHLAUCH ø 3/8” Fp x Fp L.1000 mm

1449726 TUBO FLEX ø 3/8” Fp x Fp L.1500 mm

FLEX HOSE ø 3/8” Fp x Fp L.1500 mm

FLEX SCHLAUCH ø 3/8” Fp x Fp L.1500 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Temperatura max 93°C; Pressione max 20 bar; Omologati per acqua potabile
Max temperature 93°C, Max pressure 20 bar; Approved for drinkable water

Betriebstemperatur max: 93°C; Betriebsdruck: max 20 bar; Homologationszertifikat für Trinkwasser

3449031 TUBO CARICO DIRITTO ø 1/2” 150 cm
in EPDM rivestito inox ø 17x12 mm
ghiere ø 1/2”F e 3/4”F

STRAIGHT INLET HOSE ø 1/2” 150 cm
EPDM hose covered s/steel ø 17x12 mm.
ring nuts ø 1/2”F and 3/4”F

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ø 1/2” 150 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten ø 17x12 mm
Ringe 1/2”I und 3/4”I

3449030 TUBO CARICO DIRITTO ø 1/2” 150 cm
in EPDM rivestito inox ø 17x12 mm
ghiere ø 1/2”F

STRAIGHT INLET HOSE ø 1/2” 150 cm
EPDM hose covered STAINLESS STEEL ø 17x12 mm
ring nuts ø 1/2”F

AUSLAUFSCHLAUCH GERADE ø 1/2” 150 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten ø 17x12 mm
Ringe 1/2” Innen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449032 TUBO CARICO DIRITTO ø 3/4” 150 cm
in EPDM rivestito inox ø 17x12 mm. 
ghiere ø 3/4”F

STRAIGHT INLET HOSE ø 3/4” 150 cm
EPDM hose covered with s/steel ø 17x12 mmm, 
ring nuts ø 3/4”F

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ø 3/4” 150 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten ø 17x12 mm, 
Ringe ø 3/4” Innen

3449033 TUBO CARICO DIRITTO ø 3/4” 200 cm
in EPDM rivestito inox ø 17x12 mm. COMENDA 200715
ghiere ø 3/4”F ELFRAMO 336A

STRAIGHT INLET HOSE ø 3/4” 200 cm
EPDM hose covered with s/steel braid ø 17x12 mm 
ring nuts ø 3/4”F

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ø 3/4” 200 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten ø 17x12 mm 
Ringe ø 3/4” Innen

3449036 TUBO CARICO DIRITTO ø 3/4” 100 cm
in EPDM rivestito inox ø 17x12 mm.,
ghiere ø 3/4”F

STRAIGHT INLET HOSE ø 3/4” 100 cm
EPDM hose covered with s/steel braid ø 17x12 mm
ring nuts ø 3/4”F

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ø 3/4” 100 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten ø 17x12 mm
Ringe ø 3/4” Innen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Temperatura max 93°C; Pressione max 20 bar; Omologati per acqua potabile
Max temperature 93°C, Max pressure 20 bar; Approved for drinkable water

Betriebstemperatur max: 93°C; Betriebsdruck: max 20 bar; Homologationszertifikat für Trinkwasser

3449034 TUBO CARICO CURVO ø 3/4” 150 cm
in EPDM rivestito inox ø 17x12 mm. ZANUSSI 0S0151
curva e ghiere ø 3/4”F

BENT INLET HOSE ø 3/4” 150 cm
EPDM hose covered with s/steel braid ø 17x12 mm 
elbow and ring nuts ø 3/4”F

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT ø 3/4” 150 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten ø 17x12 mm 
Winkelstück und Ringen ø 3/4”I

3449035 TUBO CARICO CURVO ø 3/4” 200 cm
in EPDM rivestito inox ø 17x12 mm. ZANUSSI 049540
curva e ghiere ø 3/4”F

BENT INLET HOSE ø 3/4” 200 cm
EPDM hose covered with S/STEEL braid ø 17x12 mm
elbow and ring nuts ø 3/4”F

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT ø 3/4” 200 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten ø 17x12 mm
Winkelstück und Ringen ø 3/4”I

3449037 TUBO CARICO CURVO ø 3/4” 100 cm
in EPDM rivestito inox ø 17x12 mm.
curva e ghiere ø 3/4”F

BENT INLET HOSE ø 3/4” 100 cm
EPDM hose covered with s/steel braid ø 17x12 mm 
elbow and ring nuts ø 3/4”F

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT ø 3/4” 100 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten ø 17x12 mm 
mit Winkelstück und Ringen ø 3/4”I

3449038 TUBO CARICO CURVO ø 3/4” 250 cm
in EPDM rivestito inox ø 17x12 mm.
curva e ghiere ø 3/4”F

BENT INLET HOSE ø 3/4” 250 cm
EPDM hose covered with s/steel braid ø 17x12 mm
elbow and ring nuts ø 3/4”F

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT ø 3/4” 250 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten ø 17x12 mm
mit Winkelstück und Ringen ø 3/4”I

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Temperatura max 90°C; Pressione max 10 bar; Con omologazione VDE, non per acqua potabile
Max temperature 90°C, Max pressure 10 bar; With VDE approval, not for drinkable water

Betriebstemperatur max: 90°C; Betriebsdruck: max 10 bar; Mit VDE-Zulassung, nicht für Drinkwasser

3449060 TUBO CARICO CURVO ø 3/4” 100 cm.
tubo termoplastico con rinforzo tessile
ø 18x12 mm., ghiere ø 3/4”F
portagomma e curva in Nylon con guarnizioni

BENT INLET HOSE ø 3/4” 100 cm
thermoplastic hose with textile reinforcement
ø 18x12 mm, with ring nuts ø 3/4”F
hose-end fitting and elbow in Nylon with gaskets

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT ø 3/4” 100 cm
thermoplastischer Schlauch mit Textileinlage
ø 18x12 mm, mit Ringen ø 3/4”Innen
Schlauchadapter u.Winkelstück aus Nylon m.Dichtung

3449055 TUBO CARICO CURVO ø 3/4” 150 cm
tubo termoplastico con rinforzo tessile FAGOR Z601114000
ø 18x12 mm, ghiere ø 3/4”F FLONASA 0000071
portagomma e curva in Nylon con guarnizioni MARELS 452.033.00

MODULAR 452.033.00
BENT INLET HOSE ø 3/4” 150 cm
thermoplastic hose with textile reinforcement
ø 18x12 mm, ring nuts ø 3/4”F
hose-end fitting and elbow in Nylon with gaskets

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT ø 3/4” 150 cm
thermoplastischer Schlauch mit Textileinlage
ø 18x12 mm, Ringen ø 3/4”Innen
Schlauchadapter u.Winkelstück aus Nylon m.Dichtung

3449056 TUBO CARICO CURVO ø 3/4” 200 cm
tubo termoplastico con rinforzo tessile ATA 1068
ø 18x12 mm, ghiere ø 3/4”F COLGED RAT32
portagomma e curva in Nylon con guarnizioni ELETTROBAR 929169

ZANUSSI 048816
BENT INLET HOSE ø 3/4” 200 cm
thermoplastic hose with textile reinforcement
ø 18X12 mm, with ring nuts ø 3/4”F
hose-end fitting and elbow in Nylon with gaskets

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT ø 3/4” 200 cm
thermoplastischer Schlauch mit Textileinlage
ø 18x12 mm, mit Ringen ø 3/4”Innen
Schlauchadapter u.Winkelstück aus Nylon m.Dichtung

3449057 TUBO CARICO CURVO ø 3/4” 250 cm
tubo termoplastico con rinforzo tessile
ø 18x12 mm, ghiere ø 3/4”F
portagomma e curva in Nylon con guarnizioni

BENT INLET HOSE ø 3/4”  250 cm
thermoplastic hose with textile reinforcement
ø 18x12 mm, with ring nuts ø 3/4”F
hose-end fitting and elbow in Nylon with gaskets

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT ø 3/4” 250 cm
thermoplastischer Schlauch mit Textileinlage
ø 18x12 mm, mit Ringen ø 3/4”Innen
Schlauchadapter u.Winkelstück aus Nylon m.Dichtung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Temperatura max 90°C; Pressione max 10 bar; Con omologazione VDE, non per acqua potabile
Max temperature 90°C, Max pressure 10 bar; With VDE approval, not for drinkable water

Betriebstemperatur max: 90°C; Betriebsdruck: max 10 bar; Mit VDE-Zulassung, nicht für Drinkwasser

3449058 TUBO CARICO DIRITTO ø 3/4” 100 cm.
tubo termoplastico con rinforzo tessile
ø 18x12 mm., ghiere ø 3/4”F
portagomma e curva in Nylon con guarnizioni

STRAIGHT INLET PIPE ø 3/4” 100 cm
thermoplastic pipe with textile reinforcement
ø 18x12 mm, ring nuts ø 3/4”F
pipe holder and elbow made of nylon with gaskets

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ø 3/4” 100 cm
thermoplastischer Schlauch mit Textileinlage
ø 18x12 mm, mit Ringen ø 3/4”Innen
Schlauchadapter u.Winkelstück aus Nylon m.Dichtung

3449059 TUBO CARICO DIRITTO ø 3/4” 150 cm.
tubo termoplastico con rinforzo tessile
ø 18x12 mm., ghiere ø 3/4”F
portagomma e curva in Nylon con guarnizioni

STRAIGHT INLET HOSE ø 3/4” 150 cm
thermoplastic hose with textile reinforcement
ø 18x12 mm, with ring nuts ø 3/4”F
hose-end fitting in Nylon with inserted gaskets

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ø3/4” 150 cm
thermoplastischer Schlauch mit Textileinlage
ø 18x12 mm, mit Ringen ø 3/4”Innen
Schlauchadapter u.Winkelstück aus Nylon m-Dichtung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1186041 GUARNIZIONE TUBO CARICO ø 3/8”
MACH 512006700

GASKET INLET PIPE ø 3/8” MACH 80001167

DICHTUNG ZULAUFSCHLAUCH ø 3/8”

1186042 GUARNIZIONE TUBO CARICO ø 1/8”

GASKET INLET PIPE

DICHTUNG ZULAUFSCHLAUCH 1/8”

3449025 FILTRO INOX PER TUBO CARICO ø 3/4”
per tutti i modelli MACH 512009300

MACH 80002461
INLET HOSE STAINLESS STEEL FILTER ø 3/4”
for all models

INOX FILTER FÜR ZULAUFSCHLAUCH ø 3/4”
für alle Modelle

3449026 GUARNIZIONE ø 3/4”
ANGELO PO 3152480

GASKET ø 3/4” ATA 1067
COMENDA 200416

DICHTUNG ø 3/4” FAGOR Z701132000
FAGOR Q307031000
FLONASA 0000070
SCOTSMAN 640076.13
ZANUSSI 046925

Tubi
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3449039 GUARNIZIONE TUBO CARICO ø 1/2”

INLET PIPE GASKET ø 1/2”

DICHTUNG FÜR EINLAUFROHR ø 1/2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449072 TUBO CARICO CURVO ø 3/4” 200 cm.
in EPDM ø 12x18 mm. ZANUSSI 069571
rivestito in nylon con raccordi in ottone
omologato per acqua potabile DVGW (D), WRAS (UK)

BENT INLET HOSE ø 3/4” 200 cm
in EPDM ø 12x18 mm
nylon coated with brass connections
approved for drinkable water DVGW (D), WRAS (UK)

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT 3/4”  200 cm
aus EPDM ø 12x18 mm
aus Nylon beschichtet mit Messinganschlüsse
Homologationszertifikat für Drinkwasser DVGW (D), WRAS (UK)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449071 TUBO CARICO DIRITTO ø 3/4” 200 cm.
in EPDM ø 12x18 mm. MACH 512047500
rivestito in nylon con raccordi di ottone MACH 80001779
omologato per acqua potabile DVGW (D), WRAS (UK)
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB520K-530K-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630

STRAIGHT INLET HOSE ø 3/4” 200 cm
in EPDM ø 12x18 mm
nylon coated with brass connections
approved for drinkable water DVGW (D), WRAS (UK)
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB520K-530K-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630

ZULAUFSCHLAUCH GERADE  3/4”  200 cm
aus EPDM ø 12x18 mm
aus Nylon beschichtet mit Messinganschlüsse
Homologationszertifikat für Drinkwasser DVGW (D), WRAS (UK)
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB520K-530K-
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449073 TUBO CARICO DIRITTO ø 3/4” 250 cm.
in EPDM ø 12x18 mm.
rivestito in nylon con raccordi in ottone
omologato per acqua potabile DVGW (D), WRAS (UK)

STRAIGHT INLET HOSE ø 3/4” 250 cm
in EPDM ø 12x18 mm
nylon coated with brass connections
approved for drinkable water DVGW (D), WRAS (UK)

ZULAUFSCHLAUCH GERADE 3/4” 250 cm
aus EPDM ø 12x18 mm
aus Nylon beschichtet mit Messinganschlüsse
Homologationszertifikat für Drinkwasser DVGW (D), WRAS (UK)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3449092 TUBO FLESSIBILE IN GOMMA EPDMR 50 METRI
confezione da 50 m. ø 12/18
460x460x200 mm.
atossico per acqua calda
rivestito in treccia di nylon
pressione max 10 ate

RUBBER HOSE EDPMR -50 m
packaging 50 m. ø 12/18
460x460x200 mm.
non toxic for hot water
covered by nylon plait
pressure max 10 ate

SCHLAUCH AUS GUMMI EPDMR - 50 m
Verpackungseinheit 50 m. ø 12/18
460x460x200 mm.
atoxisch für heißes Wasser
Nylongeflecht-verkleidet
Druck max 10 ate

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449066 TUBO CARICO 150 cm
con guaina e valvola di sicurezza
attacchi con curva 90° in nylon ø 3/4F

INLET HOSE 150 cm
with sheath and safety valve
nylon connections with elbow 90° ø 3/4F.

ZULAUFSCHLAUCH 150 cm
mit Hülle und Sicherheitsventil
Anschlüsse aus Nylon 90° gewinkelt ø 3/4I

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449061 DOPPIO RACCORDO DI CARICO
raccordo in hostaform bianco
raccordi ø 3/4”F.x 3/4”M.x 3/4”M.
per LAVASTOVIGLIE

DOUBLE INLET FITTING
white connector in hostaform
connections ø 3/4”F x 3/4”M x 3/4” M
for DISHWASHER

GABELANSCHLUSS
Verschraubung aus weißem Hostaform
Anschlüsse 3/4”Innen x 3/4” Außen x 3/4”Außen
für WASCHMASCHINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449063 RACCORDO IN PLASTICA 3/4”
raccordo a 90° in nylon bianco
dado girevole da 3/4”F.
raccordo da 3/4”M.

PLASTIC FITTING 3/4”
white elbow 90° in nylon
swivel connection ø 3/4”F.
connection ø 3/4”M

ANSCHLUSS AUS KUNSSTOFF 3/4”
Winkelanschluss 90° aus weißem Nylon
Drehmutter 3/4”Innen
Anschluss 3/4” Außen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Tubi di scarico
Water outlet pipes • Ablaufschläuche 

3449351 TUBO SCARICO ESTENSIBILE 600÷2100 mm.
manicotti ø interno 20 e 22 mm.
temperatura max 90°C

EXTENSIBLE DRAIN HOSE 600÷2100 mm
coupling hose internal ø 20 and 22 mm
max temperature 90°C

AUSZIEHBARER ABLAUFSCHLAUCH 600÷2100 mm
Muffen Innen ø 20 und 22 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449352 TUBO SCARICO ESTENSIBILE 1000÷3000 mm.
manicotti ø interno 20 e 22 mm.
temperatura max 90°C

EXTENSIBLE DRAIN HOSE 1000÷3000 mm
coupling hose internal ø 20 and 22 mm
max temperature 90°C

AUSZIEHBARER ABLAUFSCHLAUCH 1000÷3000 mm
Muffen Innen ø 20 und 22 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450012 TUBO SCARICO 2000 mm
manicotto ø interno 58 mm
temperatura max 90°C

DRAIN PIPE 2000 mm.
muff internal ø 58 mm
temperature max 90°C

ABLAUFSCHLAUCH 2000 mm.
Muffe Innen ø 58 mm
Temperatur max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450026 TUBO SCARICO ø 28x1500 mm
manicotto ø interno 24 mm. ANGELO PO 3300420
manicotto con curva ø 28 mm. MACH 512013000
temperatura max 90°C RANCILIO 38228022

SILANOS 907440
DRAIN PIPE ø 28x1500 mm
muff internal ø 24 mm
muff with elbow ø 28 mm
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 28x1500 mm
Muffe Innen ø 24 mm
Muffe mit Winkelanschluss ø 28 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450027 TUBO SCARICO ø 25x2000 mm
manicotti ø interno 20 e 28 mm LUXIA L3006
temperatura max 90°C

DRAIN PIPE ø 25x2000 mm
muffs internal ø 20 and 28 mm
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 25x2000 mm
Muffen Innen ø 20 und 28 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

Tubi
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3450028 TUBO SCARICO ø 29x1500 mm
manicotti ø interno 24 e 28 mm DIHR 10727
temperatura max 90°C ELETTROBAR 143019

ELETTROBAR 143120
DRAIN PIPE ø 29x1500 mm ELFRAMO 00200652
muffs internal ø 24 and 28 mm ELFRAMO 00200653
max temperature 90°C ELFRAMO 07130155

ELFRAMO 07130156
ABLAUFSCHLAUCH LÄNGE ø 29x1500 mm ELFRAMO 00003630
Muffen Innen ø 24 und 28 mm ELFRAMO 00003640
Betriebstemperatur: max 90°C GIGA D143120

KRUPPS 1315
LINEA BLANCA 0A40280
MBM 143120
MBM 143019

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450029 TUBO SCARICO ø 29x2000 mm
manicotti ø interno 24 e 28 mm COMENDA 200779
temperatura max 90°C HEMERSON 021004

HOBART 323801-1
DRAIN PIPE ø 29x2000 mm
muffs internal ø 24 and 28 mm
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 29x2000 mm
Muffen Innen ø 24 und 28 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450030 TUBO SCARICO ø 28x2000 mm
manicotto ø interno 24 mm
manicotto con curva ø 28 mm
temperatura max 90°C

DRAIN PIPE ø 28x2000 mm
muffs internal ø 24 mm
muff with bending ø 28 mm
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 28x2000 mm
Muffe Innen ø 24 mm
Muffe mit Winkelanschluss ø 28 mm.
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450031 TUBO SCARICO ø 38x1500 mm
manicotti ø interno 31 e 40 mm DIHR 1020012
temperatura max 90°C ELETTROBAR 143121

GIGA D143121
DRAIN PIPE ø 38x1500 mm ZANUSSI 048818
muffs internal ø 31 and 40 mm ZANUSSI 049856
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 38x1500 mm
Muffen innen ø 31 und 40 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3450032 TUBO SCARICO ø 38x2000 mm
manicotti ø interno 31 e 40 mm ATA 4128
temperatura max 90°C KRUPPS 1320

LA SPAZIALE 4098
DRAIN PIPE ø 38x2000 mm ZANUSSI 049748
muffs internal ø 31 and 40 mm
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 38x2000 mm
Muffen Innen ø 31 und 40 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450033 TUBO SCARICO 3000 mm.
ø interno tubo 28 mm COMENDA 200721
ø interno manicotto 33 mm LAMBER 0200112

DRAIN HOSE 3000 mm
pipe internal ø 28 mm
hose internal ø 33 mm

ABLAUFSCHLAUCH 3000 mm
Rohr Innen-ø 28 mm
Schlauch Innen-ø 33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450034 TUBO COLLEGAMENTO COLLETTORI
ø 40x1100 mm. ZANUSSI 0S0149
manicotti ø interno 35 e 40 mm. ZANUSSI 047465
temperatura max 90°C

COLLECTORS PIPE 1100 mm
ø 40x1100 mm
hoses internal ø 35 e 40 mm
temperature max 90°C

VERBINDUNGSROHR FÜR KOLLEKTOREN
ø 40x1100 mm
Muffe ø innen 35 und 40 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450035 TUBO SCARICO ø 30x2000 mm.
ø interno 30 mm. - manicotto con curva ø interno 40 mm. COMENDA 200794
temperatura max 90°C

DRAIN PIPE ø 30x2000 mm
internal ø 30 mm - muff with elbow internal ø 40 mm
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 30x2000 mm
Innen ø 30 mm - Muffe mit Winkelanschluss ø 40 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450038 TUBO SCARICO ø 34x2000 mm
manicotto ø interno 33 mm. ADLER 60561
temperatura max 90°C ARISTARCO 2188

COLGED REB143178
DRAIN PIPE ø 34x2000 mm COLGED DZS14
muff internal ø 33 mm ELETTROBAR 143178
max temperature 90°C HOONVED 27110

LUXIA
ABLAUFSCHLAUCH ø 34x2000 mm
Muffe Innen ø 33 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450056 TUBO SCARICO ø 18,5x3000 mm
manicotto diritto ø interno 19 mm COMENDA 200346
manicotto curvo ø interno 21,5 mm

DRAIN PIPE ø 18.5x3000 mm
straight hose internal ø 19 mm
elbow hose internal ø 21.5 mm

ABLAUFSCHLAUCH ø 18,5x3000 mm.
Muffe gerade innen ø 19 mm
Muffe gewinkelt innen ø 21,5 mm

3450057 TUBO SCARICO ø 18,5x1500 mm
manicotto diritto ø interno 19 mm HOONVED 27386
manicotto curvo ø interno 21,5 mm LAMBER 900006

SILANOS 907439
DRAIN PIPE ø 18.5x1500 mm
straight hose internal ø 19 mm
elbow hose internal ø 21.5 mm

ABLAUFSCHLAUCH ø 18,5x1500 mm
Muffe gerade innen ø 19 mm
Muffe gewinkelt innen ø 21,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450067 MANICOTTO SCARICO Q35
ø interno 50/40 mm. ELETTROBAR 127032
lunghezza 500 mm.
per E52-E100-E110-E120-E140-U60-E65S

DRAIN END-HOSE Q35
ø internal 50/40 mm.
length 500 mm.
for E52-E100-E110-E120-E140-U60-E65S

ABLAUFSCHLAUCH Q35
Innendurchmesser 50/40 mm
Länge 500 mm
für E52-E100-E110-E120-E140-U60-E65S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450098 TUBO DI SCARICO ø 20x2000 mm
manicotto curvo ø 20 mm ICEMATIC 19810114

SCOTSMAN CM19810114
DRAIN PIPE ø 20x2000 mm
elbow sleeve ø 20 mm

ABLAUFSCHLAUCH ø 20x2000 mm
gewinkelte Muffe ø 20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450099 TUBO DI SCARICO 180 cm
manicotto ø interno 21 mm. PROJECT SYSTEMS 600145
manicotto con curva ø interno 31 mm.
temperatura max 90°C.

DRAIN PIPE 180 cm
end-hose ø internal 21 mm.
elbow end-hose ø internal 31 mm.
temperature max 90°C.

ABLAUFSCHLAUCH 180 cm
Muffe Innendurchmesser 21 mm
Muffe mit Winkelanschluss Innendurchmesser 31 mm
Temperatur max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450110 TUBO DI SCARICO ø 24x1500 mm
HOONVED 27078

DRAIN PIPE ø 24x1500 mm IME GS130

ABLAUFSCHLAUCH ø 24x1500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450126 TUBO DI SCARICO ø 22x1500 mm
manicotti all’estremità ø 21-25 mm
temperatura max 90°C

OVERFLOW PIPE ø 22x1500 mm
end couplings ø 21-25 mm
max temperature 90°C

AUSLAUFROHR ø 22x1500 mm
Muffen an den Enden ø 21-25 mm
Betriebstemperatur max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450127 TUBO DI SCARICO ø 22x2000 mm
manicotti all’estremità ø 21-25 mm
temperatura max 90°C

OVERFLOW PIPE ø 22x2000 mm
end couplings ø 21-25 mm
max temperature 90°C

AUSLAUFROHR ø 22x2000 mm
Muffen an den Enden ø 21-25 mm
Betriebstemperatur max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450119 TUBO DI SCARICO
ZANUSSI 047558

DRAIN PIPE

AUSLAUFROHR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450130 TUBO SCARICO ø 23x2000 mm
manicotti ø interno 28 e 18 mm ZANUSSI 048845

DRAIN PIPE ø 23x2000 mm
hoses internal ø 28 e 18 mm

AUSLAUFROHR ø 23x2000 mm
Schläuche Innen-ø 28 e 18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450131 TUBO SCARICO ø 27x2000 mm
manicotti ø interno 28x20 mm ZANUSSI 049878

DRAIN PIPE ø 27x2000 mm
hoses internal ø 28x20 mm

AUSLAUFROHR ø 27x2000 mm
Schläuche Innen-ø 28x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450129 TUBO SCARICO 1500 mm
manicotti ø interno 47 e 60 mm FAGOR Z200910000
per FI48÷FI120-ECO120

DRAIN PIPE 1500 mm
hoses internal ø 47 e 60 mm
for FI48÷FI120-ECO120

AUSLAUFROHR 1500 mm
Schläuche Innen-ø 47 und 60 mm
für FI48÷FI120-ECO120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450120 TUBO DI SCARICO ø 32x1500 mm
SILANOS 907451

DRAIN PIPE ø 32x1500 mm

AUSLAUFROHR ø 32x1500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450134 TUBO COLLEGAMENTO COLLETTORI 2000 mm
manicotti ø interno 35 e 40 mm
temperatura max 90°C

COLLECTORS PIPE 2000 mm
muffs internal ø 34 and 40 mm
max temperature 90°C

SCHLAUCH ABLAUFKOLLEKTOR 2000 mm
Muffen Innen ø 35 und 40 mm
Betriebstemperatur: 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450604 TUBO SCARICO ø 50x1900 mm
interno ø 35 mm COLGED DES155
manicotto con curva ø interno 50 mm COLGED DZS155
temperatura max 90°C COLGED REB143136

ELETTROBAR 143136
DRAIN PIPE ø 50x1900 mm GIGA D143136
internal ø  35 mm
muff with elbow internal ø 50 mm
temperature max 90°C

AUSLAUFROHR ø 50x1900 mm
Innen ø 35 mm
Muffe - gewinkelt - Innen ø 50 mm
Temperatur max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450128 TUBO SCARICO ø 25x1500 mm
manicotti ø interno 23 e 40 mm WINTERHALTER 4001039
per GS14-GS15

DRAIN PIPE ø 25x1500 mm
hose internal ø 23 and 40 mm
for GS14-GS15

AUSLAUFROHR ø 25x1500 mm
Schlauch Innen-ø 23 und 40 mm
für GS14-GS15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450122 DISTANZIALE ø 9x26,5 mm
COMENDA 160501

SPACER ø 9x26.5 mm

DISTANZSTÜCK ø 9x26,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449304 CURVETTA A DOPPIO DIAMETRO PER SCARICO
mod.7830.00AC - in moplen bianco
senza codolo per montaggio su scarichi in PHD
completa di dado ø 1”

DRAIN ELBOW WITH DOUBLE CONNECTION
mod. 7830.00AC - in white moplen
without tang for PHD drain systems
complete with nut ø 1”

WINKELANSCHLUSS FÜR ABLAÜFE
Mod. 7830.00AC - aus weißem Moplen
ohne Schaft für Ablaufsysteme aus PHD
komplett mit Mutter ø 1”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449353 TUBO FLESSIBILE 40 cm.
tubo flessibile in PVC grigio
manicotto ø interno 35 mm. - raccordo girevole ø 1”1/2F.
lunghezza 40 cm. - temperatura max 90°C.

FLEXIBLE HOSE 40 cm
grey flexible PVC hose
coupling internal ø 35 mm - swivel connection ø 1”1/2F
length 40 cm - max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH 40 cm
grauer PVC-Schlauch
Muffen Innen ø 35 mm - Schwenkanschluss ø 1”1/2 Innen
Länge 40 cm - Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449354 TUBO FLESSIBILE 75 cm.
tubo flessibile in PVC grigio
manicotto ø interno 35 mm. - raccordo girevole ø 1”1/2F
lunghezza 75 cm. - temperatura max 90°C

FLEXIBLE HOSE 75 cm
grey flexible PVC hose
coupling internal ø 35 mm - swivel connection ø 1”1/2F
length 75 cm - max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH 75 cm
grauer PVC-Schlauch
Muffen Innen ø 35 mm - Schwenkanschluss ø 1”1/2 Innen
Länge 75 cm - Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449372 TUBO FLESSIBILE 15 METRI
lunghezza rotolo 15 metri, dimensioni ø 32x38 mm.
in materiale plastico rinforzato
per evitare sedimenti antiigienici non ha corrugamenti interni

FLEXIBLE DRAIN HOSE 15 m
roll length 15 m, dimensions ø 32x38 mm
in reinforced plastic material
it doesn’t have internal wrinkling to avoid antihygienic deposits

ABLAUFSCHLAUCH FLEXIBEL 15 METER
Rolle 15 Meter, Abmessung: ø 32x38 mm
aus verstärktem Kunststoff
nicht innengewellt, um unhygienische Sedimente zu vermeiden.

3449375 RACCORDO 1”1/2
per tubo ø 32x38 mm., dado girevole ø 1”1/2F

FITTING 1”1/2
for hose ø 32x38 mm., swivel connection ø 1”1/2F

ANSCHLUSSSTÜCK 1”1/2
für Schlauch ø 32x38 mm., Schwenkmutter ø 1”1/2 Innen

3449376 RACCORDO 1”
per tubo ø 32x38 mm., dado girevole ø 1”F

FITTING 1”
for hose ø 32x38 mm, swivel connection ø 1”F

ANSCHLUSSSTÜCK 1”
für Schlauch ø 32x38 mm, Schwenkmutter ø 1” Innen

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449377 RACCORDO 1”1/4
per tubo ø 32x38 mm., dado girevole ø 1”1/4F

FITTING 1”1/4
for hose ø 32x38 mm, swivel connection ø 1”1/4F

ANSCHLUSSSTÜCK 1”1/4
für Schlauch ø 32x38 mm, Schwenkmutter ø 1”1/4 Innen

3449378 RACCORDO 1”1/2
per tubo ø 32x38 mm., dado girevole ø 1”1/2F

FITTING 1”1/2
for hose ø 32x38 mm, swivel connection ø 1”1/2F

ANSCHLUSSSTÜCK 1”1/2
für Schlauch ø 32x38 mm, Schwenkmutter ø 1”1/2 Innen

3449381 MANICOTTO 40 mm.
per tubo ø 32x38 mm., manicotto ø esterno 40 mm.

COUPLING 40 mm
for hose ø 32x38 mm, coupling external ø 40 mm

MUFFE 40 mm
für Schlauch ø 32x38 mm, Muffe Außen ø 40 mm

3449382 MANICOTTO 34,2/36,5 mm.
per tubo ø 32x38 mm., manicotto a doppio ø esterno 34,2/36,5 mm.

COUPLING 34.2/36.5 mm
for hose ø 32x38 mm, coupling with double external ø 34.2/36.5 mm

MUFFE 34,2/36,5 mm
für Schlauch ø 32x38 mm, Muffe mit Doppelaußen ø 34,2 / 36,5 mm

3449383 RACCORDO E MANICOTTO
per tubo ø 32x38 mm., curva a 90° con dado girevole da 1”1/4F

COUPLING AND FITTING
for hose ø 32x38 mm, elbow with swivel connection ø 1”1/4F

VERSCHRAUBUNG UND MUFFE
für Schlauch ø 32x38 mm, 90°-Winkelstück mit Schwenkmutter 1”1/4 Innen

3449384 RACCORDO E MANICOTTO
per tubo ø 32x38 mm., curva a 90° con dado girevole da 1”1/2F

COUPLING AND FITTING
for hose ø 32x38 mm, elbow with swivel connection ø 1”1/2F

VERSCHRAUBUNG UND MUFFE
für Schlauch ø 32x38 mm, 90°-Winkelstück mit Schwenkmutter 1”1/2 Innen

3449385 RACCORDO E MANICOTTO
per tubo ø 32x38 mm., curva a 90° con manicotto ø esterno 32 mm.

COUPLING AND FITTING
for hose ø 32x38 mm, elbow with coupling external ø 32 mm

VERSCHRAUBUNG UND MUFFE
für Schlauch ø 32x38 mm, 90°-Winkelstück mit Muffe Außen ø 32 mm

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449373 RACCORDO 1”
per tubo ø 25x31 mm., dado girevole ø 1”F

FITTING 1”
for hose ø 25x31 mm, swivel connection ø 1”F

ANSCHLUSSSTÜCK 1”
für Schlauch ø 25x31 mm, Schwenkmutter ø 1” Innen

3449374 RACCORDO 1”1/4
per tubo ø 25x31 mm., dado girevole ø 1”1/4F

FITTING 1”1/4
for hose ø 25x31 mm, swivel connection ø 1”1/4F

ANSCHLUSSSTÜCK 1”1/4
für Schlauch ø 25x31 mm, Schwenkmutter ø 1”1/4 Innen

3449379 MANICOTTO 25/26 mm.
per tubo ø 25x31 mm., manicotto a doppio ø esterno 25/26 mm.

COUPLING 25/26 mm
for hose ø 25x31 mm, coupling with double external ø 25/26 mm

MUFFE 25/26 mm
für Schlauch ø 25x31 mm, Muffe mit Doppelaußen ø 25 / 26 mm

3449380 MANICOTTO 32 mm.
per tubo ø 25x31 mm., manicotto ø esterno 32 mm.

COUPLING 32 mm
for hose ø 25x31 mm, coupling external ø 32 mm

MUFFE 32 mm
für Schlauch ø 25x31 mm, Muffe Außen ø 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449355 GIUNTO GOMMA NERA
per tubi di scarico murali, ø esterno 50x26-32 mm.

BLACK RUBBER CONNECTOR
for wall drain hoses, external ø 50x26-32 mm

VERBINDUNG AUS SCHWARZEM GUMMI
für Ablaufschläuche, Aussen ø 50x26-32 mm

3449356 GIUNTO GOMMA NERA
per tubi di scarico murali, ø esterno 50x40 mm.

BLACK RUBBER CONNECTOR
for wall drain hoses, external ø 50x40 mm

VERBINDUNG AUS SCHWARZEM GUMMI
für Ablaufschläuche, Aussen ø 50x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450118 TUBO GOMMA 8x15 mm INDUSTRIA 10
COMENDA 200117

RUBBER PIPE 8x15 mm INDUSTRIA 10 HOONVED H200117

GUMMI SCHLAUCH 8x15 mm INDUSTRIA 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450109 TUBO ø 1/2” -40°+100°C - 5 mt
ø interno 12 mm RATIONAL 20670301

RATIONAL 20670315
PIPE ø 1/2” -40°+100°C - 5 mt
internal ø 12 mm

SCHLAUCH ø 1/2” -40°+100°C - 5 mt
Innen ø 12 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3450209 TUBO ø 1/2” -40°+100°C - 40 mt
ø interno 12 mm RATIONAL 20670301

RATIONAL 20670315
PIPE ø 1/2” -40°+100°C - 40 m
ø internal 12 mm

ROHR ø 1/2” -40°+100°C - 40 m
ø innen 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450111 TUBO ø 3/8” -40°+100°C - 5 mt
ø interno 10 mm

PIPE ø 3/8” -40°+100°C - 5 mt
internal ø 10 mm

SCHLAUCH ø 3/8” -40°+100°C - 5 mt
Innen ø 10 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3450211 TUBO ø 3/8” -40°+100°C - 40 mt
ø interno 10 mm

PIPE ø 3/8” -40°+100°C - 40 m
ø internal 10 mm

ROHR ø 3/8” -40°+100°C - 40 m
ø innen 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450112 TUBO ø 4/10 mm -5°+60°C - 5 mt
pressione 20÷60 bar
alimentare

PIPE ø 4/10 mm -5°+60°C - 5 mt
pressure 20÷60 bar
alimentary

SCHLAUCH ø 4/10 mm -5°+60°C - 5 mt
Druck 20÷60 bar
für Lebensmittelgebrauch

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3450212 TUBO ø 4/10 mm -5°+60°C - 50 mt
pressione 20÷60 bar
alimentare

PIPE ø 4/10 mm -5°+60°C - 50 m
20÷60 bar
alimentary

ROHR ø 4/10 mm -5°+60°C - 50 m
20÷60 bar
für Lebensmittelgebrauch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450113 TUBO ø 6/12 mm -5°+60°C - 5 mt
pressione 20÷60 bar
alimentare

PIPE ø 6/12 mm -5°+60°C - 5 mt
pressure 20÷60 bar
alimentary

SCHLAUCH ø 6/12 mm -5°+60°C - 5 mt
Druck 20÷60 bar
für Lebensmittelgebrauch

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3450213 TUBO ø 6/12 mm -5°+60°C - 50 mt
pressione 20÷60 bar
alimentare

PIPE ø 6/12 mm -5°+60°C - 50 m
20÷60 bar
alimentary

ROHR ø 6/12 mm -5°+60°C - 50 m
20÷60 bar
für Lebensmittelgebrauch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450114 TUBO PVC ø 4/7 mm - 10 mt
alimentare RANCILIO 38228050

SILANOS 902046
PVC PIPE ø 4/7 mm - 10 mt SILANOS 907270
alimentary

PVC-SCHLAUCH ø 4/7 mm - 10 mt
für Lebensmittelgebrauch

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3450214 TUBO PVC ø 4/7 mm - 100 mt
alimentare SILANOS 902046

SILANOS 907270
PVC PIPE ø 4/7 mm - 100 m
alimentary

PVC-SCHLAUCH ø 4/7 mm - 100 m
für Lebensmittelgebrauch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450115 TUBO PVC ø 6/9 mm - 10 mt
alimentare

PVC PIPE ø 6/9 mm - 10 mt
alimentary

PVC-SCHLAUCH ø 6/9 mm - 10 mt
für Lebensmittelgebrauch

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3450215 TUBO PVC ø 6/9 mm - 100 mt
alimentare

PVC PIPE ø 6/9 mm - 100 m
alimentary

PVC-SCHLAUCH ø 6/9 mm - 100 m
für Lebensmittelgebrauch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450116 TUBO PVC ø 8/12 mm - 10 mt
alimentare

PVC PIPE ø 8/12 mm - 10 mt
alimentary

PVC-SCHLAUCH ø 8/12 mm - 10 mt
für Lebensmittelgebrauch

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3450216 TUBO PVC ø 8/12 mm - 100 mt
alimentare

PVC PIPE ø 8/12 mm - 100 m
alimentary

PVC-SCHLAUCH ø 8/12 mm - 100 m
für Lebensmittelgebrauch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450117 TUBO PVC ø 13/19 mm - 5 mt
pressione 20÷60 bar
temperatura -15+60°C
alimentare

PVC PIPE ø 13/19 mm - 5 m
pressure 20÷60 bar
temperature -15+60°C
aliemntary

PVC-SCHLAUCH ø 13/19 mm - 5 m
Druck 20÷60 bar
Temperatur-15+60°C
für Lebensmittelgebrauch

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3450217 TUBO PVC ø 13/19 mm - 30 mt
pressione 20÷60 bar
temperatura -15+60°C
alimentare

PVC PIPE ø 13/19 mm - 30 m
pressure 20÷60 bar
temperature -15+60°C
aliemntary

PVC-SCHLAUCH ø 13/19 mm - 30 m
Druck 20÷60 bar
Temperatur-15+60°C
ür Lebensmittelgebrauch

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450736 TUBO PRESSOSTATO ø 4x8,5 mm - 10 mt
in gomma nera HEMERSON 020005
ø esterno 8,5 mm, ø interno 4 mm ZANUSSI 072393

PRESSURE SWITCH PIPE ø 4x8.5 mm - 10 m
black rubber
external ø 8.5 mm, internal ø 4 mm

PRESSOSTATSCHLAUCH ø 4x8,5 mm - 10 m
aus schwarzes Gummi
Aussen-ø 8,5 mm, Innen-ø 4 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3450336 TUBO PRESSOSTATO ø 4x8,5 mm - 100 mt
in gomma nera HEMERSON 020005
ø esterno 8,5 mm ZANUSSI 072393
ø interno 4 mm

PRESSURE SWITCH PIPE ø 4x8.5 mm - 100 m
black rubber
external ø 8.5 mm
internal ø 4 mm

PRESSOSTATSCHLAUCH ø 4x8,5 mm - 100 m
aus schwarzes Gummi
Aussen-ø 8,5 mm
Innen-ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450297 TUBO GOMMA ø 11x19 mm - 5 mt
temperatura -30°+110°C ADLER 60565
pressione esercizio 10 bar, pressione scoppio 40 bar ANGELO PO 131AA16
tubo in gomma alimentare ANGELO PO 131AA14
ø esterno 19 mm, ø interno 11 mm COMENDA 200122
in rotoli da 5 mt HOONVED 00182
per rotoli da 50 mt vedi 3450197 IME TG1117

N.SIMONELLI 18010021
RUBBER HOSE ø 11x19 mm - 5 m ZANUSSI 048531
temperature -30°+110°C ZANUSSI 0E5121
operating pressure 10 bar, burst pressure 40 bar ZANUSSI 0K8670
non-toxic rubber hose
external ø 19 mm, internal ø 11 mm
5-m bundles
for 50-m bundles see 3450197

GUMMISCHLAUCH ø 11x19 mm - 5 m
Temperatur -30°+110°C
Betriebsdruck 10 bar, Platzdruck 40 bar
Schlauch aus Lebensmittelgummi
Aussen ø 19 mm, Innen ø 11 mm
5 m Rolle
für 50 m Rollen siehe  3450197

_________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450197 TUBO GOMMA ø 11x19 mm - 50 mt
temperatura -30°+110°C ADLER 60565
pressione esercizio 10 bar, pressione scoppio 40 bar ANGELO PO 131AA16
tubo in gomma alimentare, ANGELO PO 131AA14
ø esterno 19 mm, ø interno 11 mm COMENDA 200122
in rotoli da 50 mt HOONVED 00182
per rotoli da 5 mt vedi 3450297 ZANUSSI 0K8670—50MT

ZANUSSI 048531
RUBBER HOSE ø 11x19 mm - 50 m ZANUSSI 048531—50MT
temperature -30°+110°C ZANUSSI 0E5121
operating pressure 10 bar, burst pressure 40 bar ZANUSSI 0K8670
non-toxic rubber hose
external ø 19 mm, internal ø 11 mm
50-m bundles
for 5-m bundles see 3450297

GUMMISCHLAUCH ø 11x19 mm - 50 m
Temperatur -30°+110°C
Betriebsdruck 10 bar, Platzdruck 40 bar
Schlauch aus Lebensmittelgummi
Aussen ø 19 mm, Innen ø 11 mm
50 m Rolle
für 5 m Rollen siehe  3450297

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450623 TUBO PVC ANTI BENZINA ø 4x7 mm - 10 mt
ø esterno 7 mm ADLER 60563
ø interno 4 mm COLGED REB143013

ELETTROBAR 143013
PVC PIPE ø 4x7 mm - 10 m ZANUSSI 069480
external ø 7 mm
internal ø 4 mm

PVC-SCHLAUCH ø 4x7 mm - 10 m
Aussen-ø 7 mm
Innen-ø 4 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3450653 TUBO PVC ANTI BENZINA ø 4x7 mm - 100 mt
ø esterno 7 mm ADLER 60563
ø interno 4 mm COLGED REB143013

ELETTROBAR 143013
PVC PIPE ø 4x7 mm - 100 m ZANUSSI 069480
external ø 7 mm
internal ø 4 mm

PVC-SCHLAUCH ø 4x7 mm - 100 m
Aussen-ø 7 mm
Innen-ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3450622 TUBO PRESSOSTATO ø 5x11 mm - 5 mt
temperatura -30°+110°C ANGELO PO 111AA04
pressione esercizio 10 bar, pressione scoppio 40 bar COLGED SPG10
tubo in gomma alimentare ELETTROBAR 143005
ø esterno 11 mm, ø interno 5 mm GIGA D143005
in rotoli da 5 mt, per rotoli da 50 mt vedi 3450652 ZANUSSI 048883

PRESSURE SWITCH PIPE ø 5x11 mm - 5 m
temperature -30°+110°C
operating pressure 10 bar, burst pressure 40 bar
non-toxic rubber hose
external ø 11 mm, internal ø 5 mm
5-m bundles, for 50-m bundles see 3450652

PRESSOSTATSCHLAUCH ø 5x11 mm - 5 m
Temperatur -30°+110°C
Betriebsdruck 10 bar, Platzdruck 40 bar
Schlauch aus Lebensmittelgummi
Aussen ø 11 mm, Innen ø 5 mm
5 m Rolle, für 50 m Rollen siehe 3450652

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3450652 TUBO PRESSOSTATO ø 5x11 mm - 50 mt
temperatura -30°+110°C, tubo in gomma alimentare ANGELO PO 111AA04
pressione esercizio 10 bar, pressione scoppio 40 bar COLGED SPG10
ø esterno 11 mm, ø interno 5 mm ELETTROBAR 143005
in rotoli da 50 mt, per rotoli da 5 mt vedi 3450622 GIGA D143005

ZANUSSI 048883
PRESSURE SWITCH PIPE ø 5x11 mm - 50 m ZANUSSI 048883-50MT
temperature -30°+110°C, non-toxic rubber hose
operating pressure 10 bar, burst pressure 40 bar
external ø 11 mm, internal ø 5 mm
50-m bundles, for 5-m bundles see 3450622

PRESSOSTATSCHLAUCH ø 5x11 mm - 50 m
Temperatur -30°+110°C, Schlauch aus Lebensmittelgummi
Betriebsdruck 10 bar, Platzdruck 40 bar
Aussen ø 11 mm, Innen ø 5 mm
50 m Rolle, für 5 m Rollen siehe  3450622

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450236 TUBO GOMMA NERA ø 5x9 mm - 20 mt
tubo in gomma per dosatori ATA 51077
ø esterno 9 mm ATA 7659
ø interno 5 mm COMENDA 160121

HOONVED H160121
BLACK RUBBER HOSE ø 5x9 mm - 20 m
rubber hose for dosing pumps
ø external 9 mm
ø internal 5 mm

GUMMISCHLAUCH SCHWARZ ø 5x9 mm - 20 m
Gummischlauch für Dosiergeräte
ø außen 9 mm
ø innen 5 mm

____________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450636 TUBO GOMMA NERA ø 5x9 mm - 100 mt
tubo in gomma per dosatori ATA 51077
ø esterno 9 mm ATA 7659
ø interno 5 mm COMENDA 160121

HOONVED H160121
BLACK RUBBER HOSE ø 5x9 mm - 100 m
rubber hose for dosing pumps
ø external 9 mm
ø internal 5 mm

GUMMISCHLAUCH SCHWARZ ø 5x9 mm - 100 m
Gummischlauch für Dosiergeräte
ø außen 9 mm
ø innen 5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450621 TUBO PRESSOSTATO ø 10x16 mm - 5 mt
temperatura -30°+110°C, tubo in gomma alimentare ANGELO PO 111AA05
pressione esercizio 10 bar, pressione scoppio 40 bar COLGED REB143004
ø esterno 16 mm, ø interno 10 mm ELETTROBAR 143004
in rotoli da 5 mt, per rotoli da 40 mt vedi 3450651 ZANUSSI 0C3165

ZANUSSI 0C4158
PRESSURE SWITCH PIPE ø 10x16 mm - 5 m
temperature -30°+110°C, non-toxic rubber hose
operating pressure 10 bar, burst pressure 40 bar
external ø 16 mm, internal ø 10 mm
5-m bundles, for 40-m bundles see 3450651

PRESSOSTATSCHLAUCH ø 10x16 mm - 5 m
Temperatur -30°+110°C, Schlauch aus Lebensmittelgummi
Betriebsdruck 10 bar, Platzdruck 40 bar
Aussen ø 16 mm, Innen ø 10 mm
5 m Rolle, für 40 m Rollen siehe 3450651

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3450651 TUBO PRESSOSTATO ø 10x16 mm - 40 mt
temperatura -30°+110°C ANGELO PO 111AA05
pressione esercizio 10 bar, pressione scoppio 40 bar COLGED REB143004
tubo in gomma alimentare ELETTROBAR 143004
ø esterno 16 mm, ø interno 10 mm ZANUSSI 0C3165
in rotoli da 40 mt, per rotoli da 5 mt vedi 3450621 ZANUSSI 0C4158

ZANUSSI 0C4158—40MT
PRESSURE SWITCH PIPE ø 10x16 mm - 40 m
temperature -30°+110°C
operating pressure 10 bar, burst pressure 40 bar
non-toxic rubber hose
external ø 16 mm, internal ø 10 mm
40-m bundles, for 5-m bundles see 3450621

PRESSOSTATSCHLAUCH ø 10x16 mm - 40 m
Temperatur -30°+110°C
Betriebsdruck 10 bar, Platzdruck 40 bar
Schlauch aus Lebensmittelgummi
Aussen ø 16 mm, Innen ø 10 mm
40 m Rolle, für 5 m Rollen siehe  3450621

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450125 TUBO GOMMA 20x30 mm
vendita al metro COLGED SPG2230
per U61-U70-U134 ELETTROBAR 929171

MBM 929171
RUBBER PIPE 20x30 mm
sold per meter
for U61-U70-U134

GUMMISCHLAUCH 20x30 mm
Meterware
für U61-U70-U134

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450037 TUBO PRESSOSTATO ø 4x10 mm
tubo in gomma per pressostato, ø esterno 10 mm COMENDA 200353
ø interno 4 mm, lunghezza in estensione 260 mm
per B-C-SE1

PRESSURE SWITCH PIPE ø 4x10 mm
rubber pipe for pressure switch, external ø 10 mm
internal ø 4 mm, length 260 cm
for B-C-SE1

PRESSOSTATSCHLAUCH ø 4x10 mm
Gummischlauch für Pressostat, Aussen ø 10 mm
Innen ø 4 mm, Länge 260 mm
für B-C-SE1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450059 TUBO COLLEGAMENTO LAVAGGIO
ø interno 27 mm., altezza 640 mm. COMENDA 200792
per LAVASTOVIGLIE FC53-FC533-FC54-FC543-FC544

WASH CONNECTION PIPE
internal ø 27 mm, height 640 mm
for DISHWASHER FC53-FC533-FC54-FC543-FC544

VERBINDUNGSSCHLAUCH
Innendurchmesser 27 mm, Höhe 640 mm
für GESCHIRRSPÜLER FC53-FC533-FC54-FC543-FC544

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450040 MANICOTTO MANDATA
tubo in materiale plastico con manicotti in gomma ZANUSSI 046372
ø interno 45 mm
per collegamento pompa getti di lavaggio
per LS500-LS720

PUMP CONNECTING PIPE
plastic pipe with rubber muffs
internal ø 45 mm
connecting pump and wash jets
for LS500-LS720

PUMPENSCHALUCH
Schlauch aus Kunststoff mit Muffen aus Gummi
Innen ø 45 mm
für Verbindung Pumpe - Waschdüsen
für LS500-LS720

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450047 MANICOTTO MANDATA
tubo in materiale plastico con manicotti in gomma ZANUSSI 046542
ø interno 60 mm
per collegamento pompa getti di lavaggio
per LS860-LS1080

PUMP OUTLET HOSE
plastic pipe with rubber muffs
internal ø 60 mm
connecting pump and wash jets
for LS860-LS1080

DRUCKSCHLAUCH
Schlauch aus Kunststoff mit Muffen aus Gummi
Innen ø 60 mm
für Verbindung Pumpe - Waschdüsen
für LS860-LS1080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450041 TUBO COLLEGAMENTO SUPPORTO GETTI
lunghezza 650 mm ZANUSSI 0L0095
per LS6E-FLE620-ECOTEMP5E

NOZZLE SUPPORT CONNECTING PIPE
length 650 mm
per LS6E-FLE620-ECOTEMP5E

VERBINDUNGSROHR FÜR DÜSENHALTER
Länge 650 mm
für LS6E-FLE620-ECOTEMP5E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450100 TUBO MANDATA LAVAGGIO
altezza totale 700 mm ZANUSSI 0L0125
per WT4-LB5

WASH OUTLET TUBE
total height 700 mm
for WT4-LB5

WASCHDRUCKSCHLAUCH
Gesamthöhe 700 mm
für WT4-LB5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449461 FASCETTA STRINGITUBO 8-16
MOBILE CONTAINING 958355

HOSE CLAMP 8-16

SCHLAUCHSCHELLE 8-16
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449451 FASCETTA STRINGITUBO 10-17
per tubi ø 10÷17 mm
in acciaio inox AISI 304, altezza 9 mm e vite E6

HOSE CLAMP 10-17
for pipes ø 10÷17 mm
stainless steel AISI 304, height 9 mm and E6 screw

SCHLAUCHSCHELLE 10-17
für Schläuche ø 10÷17 mm
aus INOX Stahl AISI 304, Bandbreite 9 mm und Schraube E6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449452 FASCETTA STRINGITUBO 15-25
per tubi ø 15÷25 mm., in acciaio inox AISI 304 ANGELO PO 3140230
altezza 9 mm. e vite E6, per tutti i modelli MACH 502000800

MACH 80002581
HOSE CLAMP 15-25 ZANUSSI 048126
for pipes ø 15÷25 mm, stainless steel AISI 304
height 9 mm and E6 screw, for all models

SCHLAUCHSCHELLE 15-25
für Schläuche ø 15÷25 mm, aus INOX Stahl AISI 304
Bandbreite 9 mm und Schraube E6, für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449462 FASCETTA STRINGITUBO 12-20
RANCILIO 69000081

HOSE CLAMP 12-20 SILANOS 902440

SCHLAUCHSCHELLE 12-20
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449453 FASCETTA STRINGITUBO 25-40
per tubi ø 25÷40 mm BOBECK E11806
in acciaio inox AISI 304 DIHR 11806
altezza 9 mm - vite E6 HEMERSON 021043

JEMI 2501048
HOSE CLAMP 25-40 LINEA BLANCA A060172
for pipes ø 25÷40 mm MARELS 0620.02540.4
stainless steel AISI 304 MODULAR 0620.02540.4
height 9 mm and E6 screw RATIONAL 20660519

SILANOS 902460
SCHLAUCHSCHELLE 25-40 ZANUSSI 047578
für Schläuche ø 25÷40 mm
aus INOX Stahl AISI 304
Bandbreite 9 mm und Schraube E6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449454 FASCETTA STRINGITUBO 32-50
per tubi ø 32÷50 mm. ADLER 60092
in acciaio inox AISI 304, altezza 9 mm. e vite E6 COMENDA 450107

HEMERSON 091005
HOSE CLAMP 32-50 MACH 502000100
for pipes ø 32÷50 mm MACH 80001157
stainless steel AISI 304, height 9 mm and E6 screw RATIONAL 20660519

SILANOS 902441
SCHLAUCHSCHELLE 32-50
für Schläuche ø 32÷50 mm
aus INOX Stahl AISI 304, Bandbreite 9 mm und Schraube E6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449455 FASCETTA STRINGITUBO 40-60
per tubi ø 40÷60 mm COMENDA 450135
in acciaio inox AISI 304, altezza 9 mm e vite E6 FAGOR Q881307000

HEMERSON 091205
HOSE CLAMP 40-60 HOONVED H450135
for pipes ø 40÷60 mm HOONVED 25809
stainless steel AISI 304, height 9 mm and E6 screw MARELS 0620.04060.4

MODULAR 0620.04060.4
SCHLAUCHSCHELLE 40-60 RATIONAL 20660504
für Schläuche ø 40÷60 mm
aus INOX Stahl AISI 304, Bandbreite 9 mm und Schraube E6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449456 FASCETTA STRINGITUBO 58-75
per tubi ø 58÷75 mm. COMENDA 450119
in acciaio inox AISI 304, altezza 9 mm. e vite E6 SILANOS 902490

HOSE CLAMP 58-75
for pipes ø 58÷75 mm
stainless steel AISI 304, height 9 mm and E6 screw

SCHLAUCHSCHELLE 58-75
für Schläuche ø 58÷75 mm
aus INOX Stahl AISI 304, Bandbreite 9 mm und Schraube E6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449457 FASCETTA STRINGITUBO 60-80
per tubi ø 60÷80 mm. COMENDA 450127
in acciaio inox AISI 304, altezza 12 mm. e vite E7 ZANUSSI 046853

HOSE CLAMP 60-80
for pipes ø 60÷80 mm
stainless steel AISI 304, height 12 mm. and E7 screw

SCHLAUCHSCHELLE 60-80
für Schläuche ø 60÷80 mm
aus INOX Stahl AISI 304, Bandbreite 12 mm und Schraube E7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449458 FASCETTA STRINGITUBO 80-100
per tubi ø 80÷100 mm.
in acciaio inox AISI 304, altezza 12 mm. e vite E7

HOSE CLAMP 80-100
for pipes ø 80÷100 mm
stainless steel AISI 304, height 12 mm. and E7 screw

SCHLAUCHSCHELLE 80-100
für Schläuche ø 80÷100 mm
aus INOX Stahl AISI 304, Bandbreite 12 mm. und Schraube E7

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449471 FASCETTA STRINGITUBO SU MISURA
rotolo da 3 metri con 8 dispositivi di trazione
in acciaio inox AISI 304, altezza 8 mm. e vite E6

HOSE CLAMP ROLL
3 metre roll with 8 clips
stainless steel AISI 304, height 8 mm and E6 screw

SCHLAUCHSCHELLEN-BAND
Rolle 3 Meter lang mit 8 Spannschlössern
aus INOX Stahl AISI 304, Bandbreite 8 mm und Schraube E6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Tubi troppopieno
Overflow pipes • Überlaufrohre 

3448250 TUBO TROPPOPIENO ø 35x115 mm
in acciaio INOX ADLER 15017
per CF50-CF70

OVERFLOW PIPE ø 35x115 mm
STAINLESS steel made
for CF50-CF70

ÜBERLAUFROHR ø 35x115 mm
aus INOX Stahl
für CF50-CF70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448191 TUBO TROPPOPIENO ø 33x120 mm
in ottone cromato
per CF1000 ADLER 10277

OVERFLOW PIPE ø 33x120 mm
made of chrome plated brass 
for CF1000

ÜBERLAUFROHR ø 33x120 mm
aus Messing verchromt 
ür CF1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448193 TUBO TROPPOPIENO ø 25x90 mm
per CF35-CF40-CF235-COMPACT-DL240 ADLER 10275
DS101-DS103-DS201

OVERFLOW PIPE ø 25x90 mm
for CF35-CF40-CF235-COMPACT-DL240
DS101-DS103-DS201

ÜBERLAUFROHR ø 25x90 mm
für CF35-CF40-CF235-COMPACT-DL240
DS101-DS103-DS201

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448192 TUBO TROPPOPIENO ø 27x173 mm
ADLER 12025

OVERFLOW PIPE ø 27x173 mm

ÜBERLAUFROHR ø 27x173 mm

3448190 COPERCHIO FILTRO TROPPOPIENO
ADLER 12022

OVERFLOW FILTER COVER

DECKEL FÜR ÜBERLAUFFILTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448056 TUBO TROPPOPIENO ø 29x120 mm
in plastica ANGELO PO 33D0390
per ATA AL10/11/15/16/20/21/25/26/30/35/40/45 ATA 7150
per ANGELO PO LT25F-LT20F-LT10R

OVERFLOW PIPE ø 29x120 mm
in plastic
for ATA AL10/11/15/16/20/21/25/26/30/35/40/45
for ANGELO PO LT25F-LT20F-LT10R

ÜBERLAUFROHR ø 29x120 mm
aus Kunststoff
für ATA AL10/11/15/16/20/21/25/26/30/35/40/45
für ANGELO PO LT25F-LT20F-LT10R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448114 TUBO TROPPOPIENO ø 38x185 mm
in plastica ANGELO PO 33D0341
per L40-L40S-L60

OVERFLOW PIPE ø 38x185 mm
in plastic
for L40-L40S-L60

ÜBERLAUFROHR ø 38x185 mm
aus Kunststoff
für L40-L40S-L60

3448115 TUBO TROPPOPIENO ø 42x431 mm
in ottone cromato ANGELO PO 33D0050
per L80-L100

OVERFLOW PIPE ø 42x431 mm
in chrome plated brass
for L80-L100

ÜBERLAUFROHR ø 42x431 mm
aus Messing verchromt
für L80-L100

3448116 GUARNIZIONE OR 04131
ANGELO PO 3150260

O-RING 04131

O-RING 04131
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448165 TUBO TROPPOPIENO ø 28x233 mm
in plastica ANGELO PO 33D3120
per F60-F60PR-F80PR-L45

OVERFLOW PIPE ø 28x233 mm
plastic made
for F60-F60PR-F80PR-L45

ÜBERLAUFROHR ø 28x233 mm
aus Kunststoff
für F60-F60PR-F80PR-L45

3186143 GUARNIZIONE OR 04093 EPDM
ANGELO PO 3150520

GASKET OR 04093 EPDM

DICHTUNG OR 04093 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448172 TUBO TROPPOPIENO ø 35x115 mm
inox ANGELO PO 33D2360
per SILANO 600-700 tipo vecchio SILANOS 907310
per ANGELO PO LF50

OVERFLOW PIPE ø 35x115 mm
made of stainless steel
for SILANO 600-700 old model
for ANGELO PO LF50

ÜBERLAUFROHR ø 35x115 mm
Inox
für SILANO 600-700 altes Modell
für ANGELO PO LF50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448176 TUBO TROPPOPIENO ø 35x257 mm
inox ANGELO PO 33D2320
per 1000-1300 SILANOS 907329

OVERFLOW PIPE ø 35x257 mm
made of stainless steel
for 1000-1300

ÜBERLAUFROHR ø 35x257 mm
Inox
für 1000-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448231 TUBO TROPPOPIENO
ANGELO PO 3056130

OVERFLOW PIPE DIHR 11600102

ÜBERLAUFROHR

3186231 GUARNIZIONE A LABBRO ø 40 mm
ANGELO PO 37Q5140

LIP GASKET ø 40 mm BOBECK E13021
DIHR 13021

LIPPENDICHTUNG ø 40 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448261 TUBO TROPPOPIENO ø 31x116 mm
in plastica ANGELO PO 33D3080
per LAVASTOVIGLIE N600-N700 SILANOS 907301

OVERFLOW PIPE ø 31x116 mm
plastic made
for DISHWASHER N600-N700

ÜBERLAUFROHR ø 31x116 mm
aus Kunststoff
für GESCHIRRSPÜLER N600-N700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448223 TUBO TROPPOPIENO ø 22x100 mm
inox ARISTARCO 3157
per PASSPORT 35.21-38.25-40.28
modelli vecchi

OVERFLOW PIPE ø 22x100 mm
made of stainless steel
for PASSPORT 35.21-38.25-40.28
old models

ÜBERLAUFROHR ø 22x100 mm
Inox
für PASSPORT 35.21-38.25-40.28
alte Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448124 TUBO TROPPOPIENO ø 22x135 mm
inox ARISTARCO 2199
per MASTER-MINIBAR-GEMINI

OVERFLOW PIPE ø 22x135 mm
in stainless steel
for MASTER-MINIBAR-GEMINI

ÜBERLAUFROHR ø 22x135 mm
aus Inox
für MASTER-MINIBAR-GEMINI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448179 TUBO TROPPOPIENO ø 35x108 mm
in plastica ARISTARCO 4183
per PROJECT

OVERFLOW PIPE ø 35x108 mm
made of plastic
for PROJECT

ÜBERLAUFROHR ø 35x108 mm
aus Kunststoff
für PROJECT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448197 TUBO TROPPOPIENO ø 35x111 mm INOX
per PROJECT28-SELF432-SELF400 ARISTARCO 2274

OVERFLOW PIPE ø 35x111 mm S/STEEL
for PROJECT28-SELF432-SELF400

ÜBERLAUFROHR ø 35x111 mm INOX
für PROJECT28-SELF432-SELF400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448221 TUBO TROPPOPIENO ø 35x140 mm
inox ARISTARCO 2992
per PASSPORT 50.32/GL5.34E-GL7.40E-GL8.50E

OVERFLOW PIPE ø 35x140 mm
made of stainless steel
for PASSPORT 5032/GL534E-GL740E-GL850E

ÜBERLAUFROHR ø 35x140 mm
Inox
für PASSPORT 50.32/GL5.34E-GL7.40E-GL8.50E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448198 TUBO TROPPOPIENO ø 35x198 mm INOX
per GL1040-GL1240 ARISTARCO 2704

OVERFLOW PIPE ø 35x198 mm S/STEEL
for GL1040-GL1240

ÜBERLAUFROHR ø 35x198 mm INOX
für GL1040-GL1240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448239 TUBO TROPPOPIENO ø 22x108 mm
in plastica ARISTARCO 4185
per A35-A38-A40-EURO350-EURO400

OVERFLOW PIPE ø 22x108 mm
plastic made
for A35-A38-A40-EURO350-EURO400

ÜBERLAUFROHR ø 22x108 mm
aus Kunststoff
für A35-A38-A40-EURO350-EURO400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448117 TUBO TROPPOPIENO ø 42x155 mm
in plastica ATA 4121
per AL50-AF78

OVERFLOW PIPE ø 42x155 mm
in plastic
for AL50-AF78

ÜBERLAUFROHR ø 42x155 mm
aus Kunststoff
für AL50-AF78

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448118 TUBO TROPPOPIENO ø 42x175 mm
in plastica ATA 5121
per AF83-AF88

OVERFLOW PIPE ø 42x175 mm
in plastic
for AF83-AF88

ÜBERLAUFROHR ø 42x175 mm
aus Kunststoff
für AF83-AF88

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448130 TUBO TROPPOPIENO ø 37x315 mm
in plastica ATA 9737
per AT95-AT105

OVERFLOW PIPE ø 37x315 mm
in plastic
for AT95-AT105

ÜBERLAUFROHR ø 37x315 mm
aus Kunststoff
für AT95-AT105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448166 TUBO TROPPOPIENO ø 27X120 mm
in plastica ATA 6833
per nuovi modelli AL

OVERFLOW PIPE ø 27x120 mm
made of plastic
for new models AL

ÜBERLAUFROHR ø 27x120 mm
aus Kunststoff
für neue Modelle AL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448208 TUBO TROPPOPIENO ø 40x218 mm
in plastica ATA 9738
per AL55-AF61-78
(versioni dal 1996 in poi)

OVERFLOW PIPE ø 40x218 mm
made of plastic
for AL55-AF61-78
(models since 1996)

ÜBERLAUFROHR ø 40x218 mm
aus Kunststoff
für AL55-AF61-78
(Versionen ab 1996 an)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448209 TUBO TROPPOPIENO ø 22x120 mm
in plastica ATA 1107
per AL03/05-AL05D LA SPAZIALE 4080

OVERFLOW PIPE ø 22x120 mm
made of plastic
for AL03/05-AL05D

ÜBERLAUFROHR ø 22x120 mm
aus Kunststoff
für AL03/05-AL05D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448241 TUBO TROPPOPIENO ø 41x127 mm
in plastica ATA 4134
per AL54-AL55 LA SPAZIALE 5728

OVERFLOW PIPE ø 41x127 mm
plastic made
for AL54-AL55

ÜBERLAUFROHR ø 41x127 mm
aus Kunststoff
für AL54-AL55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448242 TUBO TROPPOPIENO ø 40x317 mm
in plastica ATA 9739
per AF

OVERFLOW PIPE ø 40x317 mm
plastic made
for AF

ÜBERLAUFROHR ø 40x317 mm
aus Kunststoff
für AF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448199 TUBO TROPPOPIENO ø 30x221 mm
in plastica per pompa scarico BOBECK E560020
per ELECTRON500-TEKNO6-GASTRO500S-GASTRO750S DIHR 560020

OVERFLOW PIPE ø 30x221 mm
made of plastic for drain pump
for ELECTRON500-TEKNO6-GASTRO500S-GASTRO750S

ÜBERLAUFROHR ø 30x221 mm
aus Kunststoff für Abflusspumpe
für ELECTRON500-TEKNO6-GASTRO500S-GASTRO750S

3186231 GUARNIZIONE A LABBRO ø 40 mm
ANGELO PO 37Q5140

LIP GASKET ø 40 mm BOBECK E13021
DIHR 13021

LIPPENDICHTUNG ø 40 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448206 TUBO TROPPOPIENO ø 40x200 mm
in plastica BOBECK E540033
per TEKNO 4 DIHR 540033

OVERFLOW PIPE ø 40x200 mm
in plastic
for TEKNO 4

ÜBERLAUFROHR ø 40x200 mm
aus Kunststoff
für TEKNO 4

3186231 GUARNIZIONE A LABBRO ø 40 mm
ANGELO PO 37Q5140

LIP GASKET ø 40 mm BOBECK E13021
DIHR 13021

LIPPENDICHTUNG ø 40 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448207 TUBO TROPPOPIENO ø 40x210 mm
in plastica BOBECK E500619
per TEKNO 6 DIHR 500619

OVERFLOW PIPE ø 40x210 mm
in plastic
for TEKNO 6

ÜBERLAUFROHR ø 40x210 mm
aus Kunststoff
für TEKNO 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448146 TUBO TROPPOPIENO ø 41x230 mm
in plastica CIMSA/FABAR 03028E
per 78-208-LQ1200

OVERFLOW PIPE ø 41x230 mm
in plastic
for 78-208-LQ1200

ÜBERLAUFROHR ø 41x230 mm
aus Kunststoff
für 78-208-LQ1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1376



3448147 TUBO TROPPOPIENO ø 25x80 mm
in plastica CIMSA/FABAR 03028F
per LQ10/11/11S

OVERFLOW PIPE ø 25x80 mm
in plastic
for LQ10/11/11S

ÜBERLAUFROHR ø 25x80 mm
aus Kunststoff
für LQ10/11/11S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448148 TUBO TROPPOPIENO ø 35x117 mm
in plastica CIMSA/FABAR 03028B
per 21-LQ300

OVERFLOW PIPE ø 35x117 mm
in plastic
for 21-LQ300

ÜBERLAUFROHR ø 35x117 mm.
aus Kunststoff
für 21-LQ300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448050 TUBO TROPPOPIENO ø 40x110 mm
in plastica COLGED DZT551
per CB20-CB21

OVERFLOW PIPE ø 40x110 mm
in plastic
for CB20-CB21

ÜBERLAUFROHR ø 40x110 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für CB20-CB21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448167 TUBO TROPPOPIENO ø 38x287 mm
in plastica COLGED C.80249
per ELETTROBAR RIVER71-RIVER80-RIVER81-U60E ELETTROBAR 80249
per COLGED BETA270-GOLD71 HOBART 139321-904

OVERFLOW PIPE ø 38x287 mm
made of plastic
for ELETTROBAR RIVER71-RIVER80-RIVER81-U60E
for COLGED BETA270-GOLD71

ÜBERLAUFROHR ø 38x287 mm
aus Kunststoff
für ELETTROBAR RIVER71-RIVER80-RIVER81-U60E
für COLGED BETA270-GOLD71

1186655 GUARNIZIONE OR 04131 EPDM
COLGED REB456016

O-RING 04131 EPDM ELETTROBAR 456016
HOBART 139321-192

O-RING-DICHTUNG 04131 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448054 TUBO TROPPOPIENO ø 40x220 mm
in plastica COLGED DZT558
per COLGED CS900-CS1500-S800 ELETTROBAR 929035

OVERFLOW PIPE ø 40x220 mm
in plastic
for COLGED CS900-CS1500-S800

ÜBERLAUFROHR ø 40x220 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für COLGED CS900-CS1500-S800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448195 TUBO TROPPOPIENO ø 35x155 mm
per elettropompa scarico COLGED REB142042
per E45-E46-E50/51-MISTRAL51-NIAGARA45/51 COLGED REB142053

ELETTROBAR 142053
OVERFLOW PIPE ø 35x155 mm MBM 142053
for drain electropump
for E45-E46-E50/51-MISTRAL51-NIAGARA45/51

ÜBERLAUFROHR ø 35x155 mm
für Elektropumpe Ablauf
für E45-E46-E50/51-MISTRAL51-NIAGARA45/51

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448607 TUBO TROPPOPIENO ø 21x98 mm
in plastica COLGED REB142014
per 11F-11FD-11R-11RD ELETTROBAR 142014

MBM 142014
OVERFLOW PIPE ø 21x98 mm
in plastic
for 11F-11FD-11R-11RD

ÜBERLAUFROHR ø 21x98 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für 11F-11FD-11R-11RD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448608 TUBO TROPPOPIENO ø 24x153 mm
in plastica COLGED REB142038
per ELETTROBAR 350-350F ELETTROBAR 142038
per COLGED BETA35

OVERFLOW PIPE ø 24x153 mm
made of plastic
for ELETTROBAR 350-350F
for COLGED BETA35

ÜBERLAUFROHR ø 24x153 mm
aus Kunststoff
für ELETTROBAR 350-350F
für COLGED BETA35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448611 TUBO TROPPOPIENO ø 35x390 mm
in plastica COLGED DZT5582
per ELETTROBAR E120-E140 ELETTROBAR 926046
per COLGED L64

OVERFLOW PIPE ø 35x390 mm
made of plastic
for ELETTROBAR E120-E140
for COLGED L64

ÜBERLAUFROHR ø 35x390 mm
aus Kunststoff
für ELETTROBAR E120-E140
für COLGED L64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448612 TUBO TROPPOPIENO ø 39x240 mm
in plastica COLGED REB142022
per ELETTROBAR U60-E65S-E52-E60-E65-E100 ELETTROBAR 142022
E110-22F-44F-440F-CLEAN60-CLEAN100 GIGA D142022

OVERFLOW PIPE ø 39x240 mm
made of plastic
for ELETTROBAR U60-E65S-E52-E60-E65-E100
E110-22F-44F-440F-CLEAN60-CLEAN100

ÜBERLAUFROHR ø 39x240 mm
aus Kunststoff
für ELETTROBAR U60-E65S-E52-E60-E65-E100
E110-22F-44F-440F-CLEAN60-CLEAN100

1186655 GUARNIZIONE OR 04131 EPDM
COLGED REB456016

O-RING 04131 EPDM ELETTROBAR 456016
GIGA X05300

O-RING-DICHTUNG 04131 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448613 TUBO TROPPOPIENO ø 36x155 mm
in plastica COLGED REB142052
per ELETTROBAR E45/46/50/51-MISTRAL51-NIAGARA45/51 ELETTROBAR 142052
per COLGED BETA245/250/253-SILVER45/50

OVERFLOW PIPE ø 36x155 mm
made of plastic
for ELETTROBAR E45/46/50/51-MISTRAL51-NIAGARA45/51
for COLGED BETA245/250/253-SILVER45/50

ÜBERLAUFROHR ø 36x155 mm
aus Kunststoff
für ELETTROBAR E45/46/50/51-MISTRAL51-NIAGARA45/51
für COLGED BETA245/250/253-SILVER45/50

3448614 TUBO TROPPOPIENO ø 22x168 mm
in plastica COLGED REB142051
per ELETTROBAR E40-E35-MISTRAL40-NIAGARA35-RIVER40 ELETTROBAR 142051
per COLGED BETA235/240-GL42-SILVER35/40 HOBART 139321-743

OVERFLOW PIPE ø 22x168 mm
made of plastic
for ELETTROBAR E40-E35-MISTRAL40-NIAGARA35-RIVER40
for COLGED BETA235/240-GL42-SILVER35/40

ÜBERLAUFROHR ø 22x168 mm
aus Kunststoff
für ELETTROBAR E40-E35-MISTRAL40-NIAGARA35-RIVER40
für COLGED BETA235/240-GL42-SILVER35/40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448616 TUBO TROPPOPIENO ø 22x165 mm
in plastica COLGED REB142034
per ELETTROBAR 40F/R/RD-400F/R/RD ELETTROBAR 142034
per COLGED BETA40

OVERFLOW PIPE ø 22x165 mm
made of plastic
for ELETTROBAR 40F/R/RD-400F/R/RD
for COLGED BETA40

ÜBERLAUFROHR ø 22x165 mm
aus Kunststoff
für ELETTROBAR 40F/R/RD-400F/R/RD
für COLGED BETA40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448072 TUBO TROPPOPIENO ø 38x180 mm
in plastica COMENDA 170707
per F2-F45-F55

OVERFLOW PIPE ø 38x180 mm
in plastic
for F2-F45-F55

ÜBERLAUFROHR ø 38x180 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für F2-F45-F55

3448073 TUBO TROPPOPIENO ø 38x210 mm
in plastica COMENDA 170708
per F3-F80-C30

OVERFLOW PIPE ø 38x210 mm
in plastic
for F3-F80-C30

ÜBERLAUFROHR ø 38x210 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für F3-F80-C30

3448074 TUBO TROPPOPIENO ø 38x180 mm
in plastica COMENDA 170709
per F con pompa di scarico

OVERFLOW PIPE ø 38x180 mm
in plastic
for F with drain pump

ÜBERLAUFROHR ø 38x180 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für F mit Ablaufpumpe

3186250 GUARNIZIONE A LABBRO PER TROPPOPIENO
ø 42 mm COMENDA 200469

LIP GASKET FOR OVERFLOW PIPE
ø 42 mm

LIPPENDICHTUNG FÜR ÜBERLAUFROHR
ø 42 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448075 TUBO TROPPOPIENO ø 40x160 mm
in plastica COMENDA 180704
per B10-B11-B12

OVERFLOW PIPE ø 40x160 mm
in plastic
for B10-B11-B12

ÜBERLAUFROHR ø 40x160 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für B10-B11-B12

3186250 GUARNIZIONE A LABBRO PER TROPPOPIENO
ø 42 mm COMENDA 200469

LIP GASKET FOR OVERFLOW PIPE
ø 42 mm

LIPPENDICHTUNG FÜR ÜBERLAUFROHR
ø 42 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448110 TUBO TROPPOPIENO ø 40x400 mm
in plastica COMENDA 180715
per C95-C155-C165

OVERFLOW PIPE ø 40x400 mm
in plastic
for C95-C155-C165

ÜBERLAUFROHR ø 40x400 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für C95-C155-C165

3186250 GUARNIZIONE A LABBRO PER TROPPOPIENO
ø 42 mm COMENDA 200469

HOONVED H200469
LIP GASKET FOR OVERFLOW PIPE MARELS
ø 42 mm MODULAR

LIPPENDICHTUNG FÜR ÜBERLAUFROHR
ø 42 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448112 TUBO TROPPOPIENO ø 30x210 mm
in plastica COMENDA 180716
per BR-BC

OVERFLOW PIPE ø 30x210 mm
in plastic
for BR-BC

ÜBERLAUFROHR ø 30x210 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für BR-BC

3448111 GUARNIZIONE A LABBRO DE 156
COMENDA 200917

LIP SEAL DE 156

LIPPENDICHTUNG DE 156

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448113 TUBO TROPPOPIENO ø 36x215 mm
in plastica COMENDA 180703
per C34-S90-S HOONVED H180703

OVERFLOW PIPE ø 36x215 mm
in plastic
for C34-S90-S

ÜBERLAUFROHR ø 36x215 mm
aus Kunststoff
für C34-S90-S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448133 TUBO TROPPOPIENO ø 35x140 mm
in plastica COMENDA 170711
per FC HOONVED H170711

OVERFLOW PIPE ø 35x140 mm
in plastic
for FC

ÜBERLAUFROHR ø 35x140 mm
aus Kunststoff
für FC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448134 TUBO TROPPOPIENO ø 40x237 mm
in plastica COMENDA 180706
per S

OVERFLOW PIPE ø 40x237 mm
in plastic
for series S

ÜBERLAUFROHR ø 40x237 mm
aus Kunststoff
für Serie S

3448149 ALBERO DISTANZIALE PER TROPPOPIENO M6
ø 10x80 mm COMENDA 341237

SPACER SHAFT FOR OVERFLOW PIPE M6
ø 10x80 mm

DISTANZSTÜCK FÜR ÜBERLAUFROHR M6
ø 10x80 mm

3448150 TAPPO PER TROPPOPIENO ø 70 mm
COMENDA 160738

OVERFLOW PIPE PLUG ø 70 mm

DECKEL FÜR ÜBERLAUFROHR ø 70 mm

3448152 POMELLO PER TROPPOPIENO M6
ø 29 mm COMENDA 180126

OVERFLOW PIPE KNOB M6
ø 29 mm

KNAUF FÜR ÜBERLAUF M6
ø 29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448153 TUBO TROPPOPIENO ø 37x190 mm
in plastica COMENDA 180708
per C140-LC380-TRAINO serie NE HOONVED 33528

OVERFLOW PIPE ø 37x190 mm
made of plastic
for C140-LC380-TRAINO series NE

ÜBERLAUFROHR ø 37x190 mm
aus Kunststoff
für C140-LC380-TRAINO Serie NE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448154 TUBO TROPPOPIENO
in plastica COMENDA 180724
per BHC-LB

OVERFLOW PIPE
made of plastic
for BHC-LB

ÜBERLAUFROHR
aus Kunststoff
für BHC-LB

1186238 GUARNIZIONE OR 04081 EPDM
COMENDA 200869

O-RING 04081 EPDM

O-RING-DICHTUNG 04081 EPDM

3448155 COPERCHIO TROPPOPIENO
COMENDA 180725

OVERFLOW PIPE LID

DECKEL FÜR  ÜBERLAUF

3448159 MOLLA TROPPOPIENO
ø esterno 41x58 mm COMENDA 450232

OVERFLOW PIPE SPRING
external ø 41x58 mm

FEDER FÜR ÜBERLAUF
Außen ø 41x58 mm

3448160 VITE AUTOFILETTANTE 3,9x13 UNI 6954
COMENDA 260706

SELF-TAPPING SCREW 3.9x13 UNI 6954 HOONVED 34815
HOONVED 25697

SELBSTSCHNEID. SCHRAUBE 3,9x13 UNI 6954 RANCILIO 37113914
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448238 TUBO TROPPOPIENO ø 43x305 mm
in plastica, per LC700-900-1200 COMENDA 180729

OVERFLOW PIPE ø 43x305 mm
plastic made, for LC700-900-1200

ÜBERLAUFROHR ø 43x305 mm
aus Kunststoff, für LC700-900-1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448139 TUBO TROPPOPIENO ø 28x87 mm
in plastica DIHR 135252
per GS35

OVERFLOW PIPE ø 28x87 mm
in plastic
for GS35

ÜBERLAUFROHR ø 28x87 mm
aus Kunststoff
für GS35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448137 TUBO TROPPOPIENO ø 28x94 mm
in plastica DIHR 16052
per C40-LINEAR-GS40

OVERFLOW PIPE ø 28x94 mm
in plastic
for C40-LINEAR-GS40

ÜBERLAUFROHR ø 28x94 mm
aus Kunststoff
für C40-LINEAR-GS40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448138 TUBO TROPPOPIENO ø 28x120 mm
in plastica DIHR 150320
per GS50

OVERFLOW PIPE ø 28x120 mm
in plastic
for GS50

ÜBERLAUFROHR ø 28x120 mm
aus Kunststoff
für GS50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448136 TUBO TROPPOPIENO ø 28x132 mm
in plastica DIHR 15126
per TURBO-GASTRO450-GASTRO500

OVERFLOW PIPE ø 28x132 mm
in plastic
for TURBO-GASTRO450-GASTRO500

ÜBERLAUFROHR ø 28x132 mm
aus Kunststoff
für TURBO-GASTRO450-GASTRO500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448135 TUBO TROPPOPIENO ø 28x140 mm
in plastica DIHR 10725
per DERBY-STAR-GASTRO750

OVERFLOW PIPE ø 28x140 mm
in plastic
for DERBY-STAR-GASTRO750

ÜBERLAUFROHR ø 28x140 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für DERBY-STAR-GASTRO750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448141 TUBO TROPPOPIENO ø 45x200 mm
inox DIHR 10600019
per GASTRO1200

OVERFLOW PIPE ø 45x200 mm
in stainless steel
for GASTRO1200

ÜBERLAUFROHR ø 45x200 mm
Inox
für GASTRO1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448168 TUBO TROPPOPIENO ø 30x187 mm
in plastica DIHR 500618
per GS-45-50-85

OVERFLOW PIPE ø 30x187 mm
made of plastic
for GS-45-50-85

ÜBERLAUFROHR ø 30x187 mm
aus Kunststoff
für GS-45-50-85

3186231 GUARNIZIONE A LABBRO ø 40 mm
ANGELO PO 37Q5140

LIP GASKET ø 40 mm BOBECK E13021
DIHR 13021

LIPPENDICHTUNG ø 40 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3179604 GRUPPO SCARICO COMPLETO
in plastica ELETTROBAR 999067
per 11F-11FD-11R-11RD

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY
in plastic
for 11F-11FD-11R-11RD

ABLAUFGRUPPE KOMPLETT
aus Kunststoff
für 11F - 11FD - 11R - 11RD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448196 TUBO TROPPOPIENO ø 32x215 mm
per RIVER48-RIVER50/50D/61 ELETTROBAR 142054

OVERFLOW PIPE ø 32x215 mm
for RIVER48-RIVER50/50D/61

ÜBERLAUFROHR ø 32x215 mm
für RIVER48-RIVER50/50D/61

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448601 TUBO TROPPOPIENO ø 38x200 mm
in plastica ELETTROBAR 142007
per R497-R499-R501-R503-R505-R507

OVERFLOW PIPE ø 38x200 mm
in plastic
for R497-R499-R501-R503-R505-R507

ÜBERLAUFROHR ø 38x200 mm
aus Kunststoff
für R497-R499-R501-R503-R505-R507

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448605 TUBO TROPPOPIENO ø 38x160 mm
in plastica ELETTROBAR 142011
per R509-R511-S641-S651-R704

OVERFLOW PIPE ø 38x160 mm
in plastic
for R509-R511-S641-S651-R704

ÜBERLAUFROHR ø 38x160 mm
aus Kunststoff
für R509-R511-S641-S651-R704

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448615 TUBO TROPPOPIENO ø 37x385 mm
in plastica, per U61-U61H ELETTROBAR 80250

HOBART 139321-905
OVERFLOW PIPE ø 37x385 mm
made of plastic, for U61-U61H

ÜBERLAUFROHR ø 37x385 mm
aus Kunststoff, für U61-U61H

1186655 GUARNIZIONE OR 04131 EPDM
ELETTROBAR 456016

O-RING 04131 EPDM HOBART 139321-192

O-RING-DICHTUNG 04131 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448125 TUBO TROPPOPIENO ø 37x215 mm
in plastica ELFRAMO 00001950
per E500-MRS400-MR600

OVERFLOW PIPE ø 37x215 mm
in plastic
for E500-MRS400-MR600

ÜBERLAUFROHR ø 37x215 mm
aus Kunststoff
für E500-MRS400-MR600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448126 TUBO TROPPOPIENO ø 37x270 mm
in plastica ELFRAMO 00001960
per E700-E1200-MR800-MR1200

OVERFLOW PIPE ø 37x270 mm
in plastic
for E700-E1200-MR800-MR1200

ÜBERLAUFROHR ø 37x270 mm
aus Kunststoff
für E700-E1200-MR800-MR1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448127 TUBO TROPPOPIENO ø 37x230 mm
in plastica ELFRAMO 00202132
per SQ42-SQ48-SQ55

OVERFLOW PIPE ø 37x230 mm
in plastic
for SQ42-SQ48-SQ55

ÜBERLAUFROHR ø 37x230 mm
aus Kunststoff
für SQ42-SQ48-SQ55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448156 TUBO TROPPOPIENO ø 43x240 mm
in plastica ELFRAMO 00014074
per D80F

OVERFLOW PIPE ø 43x240 mm
made of plastic
for D80F

ÜBERLAUFROHR ø 43x240 mm
aus Kunststoff
für D80F

3186268 GUARNIZIONE A LABBRO ø 44x33x7 mm
ELFRAMO 06160041

LIP GASKET ø 44x33x7 mm

LIPPENDICHTUNG ø 44x33x7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448157 TUBO TROPPOPIENO ø 37x215 mm
in plastica ELFRAMO 00013115
per 885 versione con pompa di scarico

OVERFLOW PIPE ø 37x215 mm
made of plastic
for 885 with drain pump

ÜBERLAUFROHR ø 37x215 mm
aus Kunststoff
für 885 mit Ablaufpumpe

3186269 GUARNIZIONE A LABBRO ø 32 mm
ELFRAMO 06160004

LIP GASKET ø 32 mm

LIPPENDICHTUNG ø 32 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448169 TAPPO TROPPOPIENO ø 31x370 mm
in plastica ELFRAMO 00018040
per C44 fino al 1994

OVERFLOW PIPE END CAP ø 31x370 mm
made of plastic
for C44 until 1994

DECKEL FÜR ÜBERLAUF ø 31x370 mm
aus Kunststoff
für C44 bis 1994

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448212 TUBO TROPPOPIENO ø 43x140 mm
in plastica ELFRAMO 00210937
per B11-BD11-B15-BD13 - versioni senza pompa di scarico

OVERFLOW PIPE ø 43x140 mm
in plastic
for B11-BD11-B15-BD13 - version without drain pump

ÜBERLAUFROHR ø 43x140 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für B11-BD11-B15-BD13 - Versionen ohne Ablaufpumpe

3448170 TAPPO TROPPOPIENO ø 43x185 mm
in plastica ELFRAMO 00222035
per BD14

OVERFLOW PIPE END CAP ø 43x185 mm
made of plastic
for BD14

DECKEL FÜR ÜBERLAUF ø 43x185 mm
aus Kunststoff
für BD14

3448211 TUBO TROPPOPIENO ø 43x195 mm
in plastica ELFRAMO 00012718
per D30- D40 versione senza pompa di scarico

OVERFLOW PIPE ø 43x195 mm
in plastic
for D30-D40 version without drain pump

ÜBERLAUFROHR ø 43x195 mm
aus Kunststoff
für D30-D40 Versionen ohne Ablaufpumpe

3448217 TUBO TROPPOPIENO ø 43x315 mm
in plastica ELFRAMO 00018271
per C44-C66 versioni dal 10/2001 in poi EMMEPI 8C0159

OVERFLOW PIPE ø 43x315 mm
made of plastic
for C44-C66 models since 10/2001

ÜBERLAUFROHR ø 43x315 mm
aus Kunststoff
für C44-C66 ab 10/2001 an

3448213 TUBO TROPPOPIENO ø 43x350 mm
in plastica ELFRAMO 00065554
per LP60-D120

OVERFLOW PIPE ø 43x350 mm
in plastic
for LP60-D120

ÜBERLAUFROHR ø 43x350 mm
aus Kunststoff
für LP60-D120

3186268 GUARNIZIONE A LABBRO ø 44x33x7 mm
ELFRAMO 06160041

LIP GASKET ø 44x33x7 mm

LIPPENDICHTUNG ø 44x33x7 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448216 TUBO TROPPOPIENO ø 37x215 mm
in plastica ELFRAMO 00013110
per 904-885-882

OVERFLOW PIPE ø 37x215 mm
in plastic
for 904-885-882

ÜBERLAUFROHR ø 37x215 mm
aus Kunststoff
für 904-885-882

3448214 TUBO TROPPOPIENO ø 37x380 mm
in plastica ELFRAMO 00013105
per 906-SQ120

OVERFLOW PIPE ø 37x380 mm
in plastic
for 906-SQ120

ÜBERLAUFROHR ø 37x380 mm
aus Kunststoff
für 906-SQ120

3448215 TUBO TROPPOPIENO ø 37x440 mm
in plastica ELFRAMO 00013100
per 160-240-908-912

OVERFLOW PIPE ø 37x440 mm
in plastic
for 160-240-908-912

ÜBERLAUFROHR ø 37x440 mm
aus Kunststoff
für 160-240-908-912

3186269 GUARNIZIONE A LABBRO ø 32 mm
ELFRAMO 06160004

LIP GASKET ø 32 mm

LIPPENDICHTUNG ø 32 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448259 TUBO TROPPOPIENO
in plastica ELFRAMO 00013994
per LAVASTOVIGLIE D80

OVERFLOW PIPE
plastic made
for DISHWASHER D80

ÜBERLAUFROHR
aus Kunststoff
für GESCHIRRSPÜLER D80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448184 TUBO TROPPOPIENO ø 28x130 mm
per VERGINA 840 ELVIOMEX-ALFA YDR.70.00013

OVERFLOW PIPE ø 28x130 mm
for VERGINA 840

ÜBERLAUFROHR ø 28x130 mm
für VERGINA 840

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1389



3448185 TUBO TROPPOPIENO ø 28x100 mm
in plastica ELVIOMEX-ALFA YDR.BA.00007
per BARLINE

OVERFLOW PIPE ø 28x100 mm
made of plastic
for BARLINE

ÜBERLAUFROHR ø 28x100 mm
aus Kunststoff
für BARLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448186 TUBO TROPPOPIENO ø 39x165 mm
in plastica ELVIOMEX-ALFA YDR.15.00031
per TURBO

OVERFLOW PIPE ø 39x165 mm
made of plastic
for TURBO

ÜBERLAUFROHR ø 39x165 mm
aus Kunststoff
für TURBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448187 TUBO TROPPOPIENO ø 29x120 mm
in plastica ELVIOMEX-ALFA YDR.30.00009
altezza totale 130 mm
per EUROLINE

OVERFLOW PIPE ø 29x120 mm
made of plastic
total height 130 mm
for EUROLINE

ÜBERLAUFROHR ø 29x120 mm
aus Kunststoff
Gesamthöhe 130 mm
für EUROLINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448226 TUBO TROPPOPIENO ø 40x179 mm
in plastica FAGOR Z200909000
per FI30/48/50/64/72/48B/64B

OVERFLOW PIPE ø 40x179 mm
of plastic
for FI30/48/50/64/72/48B/64B

ÜBERLAUFROHR ø 40x179 mm
aus Kunststoff
für FI30/48/50/64/72/48B/64B

3186338 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307051000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1390



3448227 TUBO TROPPOPIENO ø 40x395 mm
in plastica FAGOR Z710901000
per FI100/120-ECO120-MF120

OVERFLOW PIPE ø 40x395 mm
of plastic
for FI100/120-ECO120-MF120

ÜBERLAUFROHR ø 40x395 mm
aus Kunststoff
für FI100/120-ECO120-MF120

3186338 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307051000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448228 TUBO TROPPOPIENO ø 25x165 mm
in plastica FAGOR Z400907000
per LVR10-LVC12/15/21

OVERFLOW PIPE ø 25x165 mm
of plastic
for LVR10-LVC12/15/21

ÜBERLAUFROHR ø 25X165 mm
aus Kunststoff
für LVR10-LVC12/15/21

3186329 GUARNIZIONE OR
FAGOR Q307041000

O-RING

O-RING DICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448224 TUBO TROPPOPIENO ø 32x250 mm
in plastica HOBART 323999-1
per modello FE

OVERFLOW PIPE ø 32x250 mm
made of plastic
for model FE

ÜBERLAUFROHR ø 32x250 mm
aus Kunststoff
für Modell FE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448061 TUBO TROPPOPIENO ø 35x143 mm
in plastica HOONVED 25012
per T5/80-M60

OVERFLOW PIPE ø 35x143 mm
in plastic
for T5/80-M60

ÜBERLAUFROHR ø 35x143 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für T5/80-M60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1391



3448062 TUBO TROPPOPIENO ø 25x81 mm
in plastica HOONVED 25013
per E36-E40-E43-CM43

OVERFLOW PIPE ø 25x81 mm
in plastic
for E36-E40-E43-CM43

ÜBERLAUFROHR ø 25x81 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für E36-E40-E43-CM43

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448063 TUBO TROPPOPIENO ø 25x120 mm
in plastica HOONVED 25014
per NK-CM48

OVERFLOW PIPE ø 25x120 mm
in plastic
for NK-CM48

ÜBERLAUFROHR ø 25x120 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für NK-CM48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448064 TUBO TROPPOPIENO ø 25x121 mm
in plastica HOONVED 25015
per E50-T4/80-T3/80-NKD-CMD52

OVERFLOW PIPE ø 25x121 mm
in plastic
for E50-T4/80-T3/80-NKD-CMD52

ÜBERLAUFROHR ø 25x121 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für E50-T4/80-T3/80-NKD-CMD52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448161 TUBO TROPPOPIENO ø 40x247 mm
inox e plastica HOONVED 20924
per ED650E

OVERFLOW PIPE ø 40x247 mm
made of stainless steel and plastic
for ED650E

ÜBERLAUFROHR ø 40x247 mm
Inox und Kunststoff
für ED650E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448162 TUBO TROPPOPIENO ø 40x277 mm
inox e plastica HOONVED 20923
per ED6505-ED630/90

OVERFLOW PIPE ø 40x277 mm
made of stainless steel and plastic
for ED6505-ED630/90

ÜBERLAUFROHR ø 40x277 mm
Inox und Kunststoff
für ED6505-ED630/90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1392



3448163 TUBO TROPPOPIENO ø 35x125 mm
in plastica HOONVED 33735
per C35-C48-CR43-CR48

OVERFLOW PIPE ø 35x125 mm
made of plastic
for C35-C48-CR43-CR48

ÜBERLAUFROHR ø 35x125 mm
aus Kunststoff
für C35-C48-CR43-CR48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448164 TUBO TROPPOPIENO ø 26x104 mm
in plastica HOONVED 21078/R
per C3-C4-C43-C48-STS43-STS48

OVERFLOW PIPE ø 26x104 mm
made of plastic
for C3-C4-C43-C48-STS43-STS48

ÜBERLAUFROHR ø 26x104 mm
aus Kunststoff
für C3-C4-C43-C48-STS43-STS48

1186238 GUARNIZIONE OR 04081 EPDM
HOONVED 30479

O-RING 04081 EPDM

O-RING-DICHTUNG 04081 EPDM

3250056 MOLLA PER TUBO TROPPOPIENO
ø 40x57 mm HOONVED 30426

SPRING FOR OVERFLOW PIPE
ø 40x57 mm

FEDER FÜR ÜBERLAUFROHR
ø 40x57 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448178 TUBO TROPPOPIENO ø 35x150 mm
inox HOONVED 18903
per STS60-C60

OVERFLOW PIPE ø 35x150 mm
made of stainless steel
for STS60-C60

ÜBERLAUFROHR ø 35x150 mm
Inox
für STS60-C60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448243 TUBO TROPPOPIENO ø 40x450 mm
HOONVED 34865

OVERFLOW PIPE ø 40x450 mm

ÜBERLAUFROHR ø 40x450 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1393



3448244 TUBO TROPPOPIENO ø 35x160 mm
per C35/43/48-CR43/48 HOONVED 34485

OVERFLOW PIPE ø 35x160 mm
for C35/43/48-CR43/48

ÜBERLAUFROHR ø 35x160 mm
für C35/43/48-CR43/48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448249 TUBO TROPPOPIENO
in plastica HOONVED 35037
per C43-46-48 STS43-48

OVERFLOW PIPE
plastic made
for C43-46-48 STS43-48

ÜBERLAUFROHR
aus Kunststoff
für C43-46-48 STS43-48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448128 TUBO TROPPOPIENO ø 33x192 mm
in plastica IME GS6013B
per 6.2P-61P N.SIMONELLI 18010703

OVERFLOW PIPE ø 33x192 mm
in plastic
for 6.2P-61P

ÜBERLAUFROHR ø 33X192 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für 6.2P-61P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448142 TUBO TROPPOPIENO ø 25x100 mm
in plastica IME GS116CCAB
per CL-CS-UNO-DUE N.SIMONELLI 18010031

COMPLETE OVERFLOW PIPE ø 25x100 mm
in plastic
for CL-CS-UNO-DUE

ÜBERLAUFROHR ø 25x100 mm  KOMPLETT
aus Kunststoff
für CL-CS-UNO-DUE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448177 TUBO TROPPOPIENO ø 35x165 mm
in plastica IME GS416CCAB
per QUATTRO Q-T-BA N.SIMONELLI 18010133

COMPLETE OVERFLOW PIPE ø 35x165 mm
in plastic
for QUATTRO Q-T-BA

ÜBERLAUF KOMNPLETT ø 35x165 mm
aus Kunststoff
für QUATTRO Q-T-BA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1394



3448181 TROPPOPIENO ø 35x135 mm
in plastica JEMI 1016003
per GS3-GS4/2-GS9

OVERFLOW ø 35x135 mm
made of plastic
for GS3-GS4/2-GS9

ÜBERLAUF ø 35x135 mm
aus Kunststoff
für GS3-GS4/2-GS9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448182 TROPPOPIENO ø 35x225 mm
in plastica JEMI 1016030
per GS30

OVERFLOW ø 35x225 mm
made of plastic
for GS30

ÜBERLAUF ø 35x225 mm
aus Kunststoff
für GS30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448183 TROPPOPIENO ø 35x253 mm
in plastica JEMI 1016082
per GS82-GS100

OVERFLOW ø35x253 mm
made of plastic
for GS82-GS100

ÜBERLAUF ø 35x253 mm
aus Kunststoff
für GS82-GS100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448218 TUBO TROPPO PIENO ø 25x110 mm
in plastica KRUPPS 1123
per KORAL205/206/207/208/209/210/500

OVERFLOW PIPE ø 25x110 mm
made of plastic
for KORAL205/206/207/208/209/210/500

ÜBERLAUFROHR ø 25x110 mm
aus Kunststoff
für KORAL205/206/207/208/209/210/500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448617 TUBO TROPPOPIENO ø 40x103 mm
inox KRUPPS 800101
per KORAL800

OVERFLOW PIPE ø 40x103 mm
made of stainless steel
for KORAL800

ÜBERLAUFROHR ø 40x103 mm
Inox
für KORAL800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1395



3448210 TUBO TROPPOPIENO ø 33x140 mm
in plastica KÜPPERSBUSCH 409416
per FV28G-ECOSTAR 430F/530F MEIKO 0620347

OVERFLOW PIPE ø 33x140 mm
made of plastic
for FV28G-ECOSTAR 430F/530F

ÜBERLAUFROHR ø 33x140 mm
aus Kunststoff
für FV28G-ECOSTAR 430F/530F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448222 TUBO TROPPOPIENO ø 33x175 mm
in plastica KÜPPERSBUSCH 409417
per ECOSTAR 430F/530F MEIKO 0620348

OVERFLOW PIPE ø 33x175 mm
made of plastic
for ECOSTAR 430F/530F

ÜBERLAUFROHR ø 33x175 mm
aus Kunststoff
für ECOSTAR 430F/530F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448234 TUBO TROPPOPIENO ø 41x140 mm
in plastica LAMBER 0200180
per 050F-075F-F85-L20-L21

OVERFLOW PIPE ø 41x140 mm
made of plastic
for 050F-075F-F85-L20-L21

ÜBERLAUFROHR ø 41x140 mm
aus Kunststoff
für 050F-075F-F85-L20-L21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448235 TUBO TROPPOPIENO ø 28x125 mm
in plastica LAMBER 0200020
per S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-045F-S510

OVERFLOW PIPE ø 28X125 mm
made of plastic
for S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-045F-S510

ÜBERLAUFROHR ø 28X125 mm
aus Kunststoff
für S200-MINIBAR-SUPER QS-S280-040F-045F-S510

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448095 TUBO TROPPOPIENO ø 42x430 mm
inox LASA 7451360
per LASA LC50-LC65 MARENO 1031400910
per MARENO MLC50-MLC65

OVERFLOW PIPE ø 42x430 mm
made of stainless steel
for LASA LC50-LC65
for MARENO MLC50-MLC65

ÜBERLAUFROHR ø 42x430 mm
Inox
für LASA LC50-LC65
für MARENO MLC50-MLC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1396



3448093 TUBO TROPPOPIENO ø 34x238 mm
in plastica LASA 2609720
per LASA LS31-LS31P MARENO 1036600800
per MARENO M/DLS30-31

OVERFLOW PIPE ø 34x238 mm
made of plastic
for LASA LS31-LS31P
for MARENO M/DLS30-31

ÜBERLAUFROHR ø 34x238 mm
aus Kunststoff
für LASA LS31-LS31P
für MARENO M/DLS30-31

3448094 TUBO TROPPOPIENO ø 34x238 mm
per LASA LS3-LS30-LS35-LS30P-LS4 LASA 2609710
per MARENO MLS35 MARENO 1036600700

OVERFLOW PIPE ø 34x238 mm
for LASA LS3-LS30-LS35-LS30P-LS4
for MARENO MLS35

ÜBERLAUFROHR ø 34x238 mm
für LASA LS3-LS30-LS35-LS30P-LS4
für MARENO MLS35

3186458 GUARNIZIONE OR 03118 EPDM TROPPOPIENO
CIMBALI 802-011-001

O-RING 03118 EPDM OVERFLOW DIHR 13027
LASA 2185700

O-RING DICHTUNG 03118 EPDM FÜR ÜBERLAUFR LINEA BLANCA A040027
MARENO 1036502300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448180 TUBO TROPPOPIENO ø 25x83 mm
inox LASA 6420160
per LB95L-LB352-LB354K

OVERFLOW PIPE ø 25x83 mm
made of stainless steel
for LB95L-LB352-LB354K

ÜBERLAUFROHR ø 25x83 mm
Inox
für LB95L-LB352-LB354K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448240 TUBO TROPPOPIENO ø 25x87 mm
in acciaio INOX LASA 6420170
per LAVASTOVIGLIE LB95H-LB95H2K

OVERFLOW PIPE ø 25x87 mm
STAINLESS steel made
for DISHWASHER LB95H-LB95H2K

ÜBERLAUFROHR ø 25x87 mm
aus INOX Stahl
für GESCHIRRSPÜLER LB95H-LB95H2K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1397



3448188 TUBO TROPPOPIENO ø 23x150 mm
per LC2300-LC2600-LC3500-LC4000 LINEA BLANCA A050160

OVERFLOW PIPE ø 23x150 mm
for LC2300-LC2600-LC3500-LC4000

ÜBERLAUFROHR ø 23x150 mm
für LC2300-LC2600-LC3500-LC4000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448189 TUBO TROPPOPIENO ø 25x130 mm
per LC80-LC140-LC1000 LINEA BLANCA A040211

OVERFLOW PIPE ø 25x130 mm
for LC80-LC140-LC1000

ÜBERLAUFROHR ø 25x130 mm
für LC80-LC140-LC1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448129 TUBO TROPPOPIENO ø 26x90 mm
in plastica LUXIA L3050
per K12QS-K11QS-K10QT-K11Q-K12Q

OVERFLOW PIPE ø 26x90 mm
made of plastic
for K12QS-K11QS-K10QT-K11Q-K12Q

ÜBERLAUFROHR ø 26x90 mm
aus Kunststoff
für K12QS-K11QS-K10QT-K11Q-K12Q

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448132 TUBO TROPPOPIENO ø 35x130 mm
in plastica LUXIA L3053
per 502-K502QBS-K400QS

OVERFLOW PIPE ø 35x130 mm
in plastic
for 502-K502QBS-K400QS

ÜBERLAUFROHR ø 35x130 mm
aus Kunststoff
für 502-K502QBS-K400QS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448194 TUBO TROPPOPIENO ø 35x130 mm
in plastica LUXIA L3054
per K660-K1000QBS

OVERFLOW PIPE ø 35x130 mm
made of plastic
for K660-K1000QBS

ÜBERLAUFROHR ø 35x130 mm
aus Kunststoff
für K660-K1000QBS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1398



3448246 TUBO TROPPOPIENO ø 22x126 mm
in acciaio INOX LUXIA L7182
per OCEANO 35-K502 QS

OVERFLOW PIPE ø 22x126 mm
STAINLESS steel made
for OCEANO 35

ÜBERLAUFROHR ø 22x126 mm
aus INOX Stahl
für OCEANO 35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448247 TUBO TROPPOPIENO ø 36x180 mm
in plastica LUXIA L7380
per OCEANO 50

OVERFLOW PIPE ø 36x180 mm
plastic made
for OCEANO 50

ÜBERLAUFROHR ø 36x180 mm
aus Kunststoff
für OCEANO 50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448251 TUBO TROPPOPIENO ø 35x250 mm
in plastica LUXIA L3055
per LAVASTOVIGLIE K1300

OVERFLOW PIPE ø 35x250 mm
plastic made
for DISHWASHER K1300

ÜBERLAUFROHR ø 35x250 mm
aus Kunststoff
für GESCHIRRSPÜLER K1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448014 TUBO TROPPOPIENO ø 27x115 mm
inox MACH 511023500
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB3240L-MB920E-MB920ER-MS351-MS353-MS451-MI453

OVERFLOW PIPE ø 27x115 mm
inox
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB3240L-MB920E-MB920ER-MS351-MS353-MS451-MI453

ÜBERLAUFROHR ø 27x115 mm
Edelstahl
für MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB3240L-MB920E-MB920ER-MS351-MS353-MS451-MI453

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448015 TUBO TROPPOPIENO ø 25x177 mm
inox MACH 511057100
per MB630-MB930-MLP50

OVERFLOW PIPE ø 25x177 mm.
inox
for MB630-MB930-MLP50

ÜBERLAUFROHR ø 25x177 mm.
Edelstahl
für MB630-MB930-MLP50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448016 TUBO TROPPOPIENO ø 25x177 mm
inox MACH 511059500
per MB930T

OVERFLOW PIPE ø 25x177 mm
inox
for MB930T

ÜBERLAUFROHR ø 25x177 mm
Edelstahl
für MB930T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448069 TUBO TROPPOPIENO ø 25x180 mm
inox MACH 511025700
per MS900-MS1100-MS1300

OVERFLOW PIPE ø 25x180 mm
made of stainless steel
for MS900-MS1100-MS1300

ÜBERLAUFROHR ø 25x180 mm
Inox
für MS900-MS1100-MS1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448020 TUBO TROPPOPIENO ø 25x210 mm
inox MACH 511061100
per MS400E/B-MS500E/B

OVERFLOW ø 25x210 mm
inox
for MS400E/B-MS500E/B

ÜBERLAUFROHR ø 25x210 mm
Edelstahl
für MS400E/B-MS500E/B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448021 TUBO TROPPOPIENO ø 25x215 mm
inox MACH 511062100
per MS400T-MS500T

OVERFLOW ø 25x215 mm
inox
for MS400T-MS500T

ÜBERLAUFROHR ø 25x215 mm
Edelstahl
für MS400T-MS500T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448067 TUBO TROPPOPIENO ø 25x225 mm
inox MACH 511063000
per MS800B-MS800T

OVERFLOW PIPE ø 25x225 mm
made of stainless steel
for MS800B-MS800T

ÜBERLAUFROHR ø 25x225 mm
Inox
für MS800B-MS800T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1400



3448068 TUBO TROPPOPIENO ø 25x227 mm
inox MACH 511062900
per MS800B-MS800T

OVERFLOW PIPE ø 25x227 mm
made of stainless steel
for MS800B-MS800T

ÜBERLAUFROHR ø 25x227 mm
Inox
für MS800B-MS800T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448099 TUBO TROPPOPIENO ø 27x300 mm
inox MACH 511051100
per MLP60-MLP60E

OVERFLOW PIPE ø 27x300 mm
made of stainless steel
for MLP60-MLP60E

ÜBERLAUFROHR ø 27x300 mm
Inox
für MLP60-MLP60E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448104 TUBO TROPPOPIENO ø 32x180 mm
per ECO 40 MARELS 412.064.00

MODULAR 412.064.00
OVERFLOW PIPE ø 32x180 mm
for ECO 40

ÜBERLAUFROHR ø 32x180 mm
für ECO 40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448144 TUBO TROPPOPIENO ø 32x195 mm
per ECO 50-OPT 500/700/900 MARELS 412.035.00

MODULAR 412.035.00
OVERFLOW PIPE ø 32x195 mm
for ECO 50-OPT 500/700/900

ÜBERLAUFROHR ø 32x195 mm
für ECO 50-OPT 500/700/900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448145 TUBO TROPPOPIENO ø 30x210 mm
per OPT 1010/1012 MARELS 412.041.00

MODULAR 412.041.00
OVERFLOW PIPE ø 30x210 mm
for OPT 1010/1012

ÜBERLAUFROHR ø 30x210 mm
für OPT 1010/1012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448205 TUBO TROPPOPIENO ø 33x255 mm
in plastica MEIKO 0620457
per DV80T-DV120T

OVERFLOW PIPE ø 33x255 mm
made of plastic
for DV80T-DV120T

ÜBERLAUFROHR ø 33x255 mm
aus Kunststoff
für DV80T-DV120T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für

1401



3448252 TUBO TROPPOPIENO ø 40x100 mm
in plastica MEIKO 0620600
per FV25G-FR30G-FR40G

OVERFLOW PIPE ø 40x100 mm
plastic made
for FV25G-FR30G-FR40G

ÜBERLAUFROHR ø 40x100 mm
aus Kunststoff
für FV25G-FR30G-FR40G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448253 TUBO TROPPOPIENO ø 40x120 mm
in plastica MEIKO 0620601
per FV30GS-FV40-FV60

OVERFLOW PIPE ø 40x120 mm
plastic made
for FV30GS-FV40-FV60

ÜBERLAUFROHR ø 40x120 mm
aus Kunststoff
für FV30GS-FV40-FV60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448254 TUBO TROPPOPIENO ø 40x130 mm
in plastica MEIKO 0620602
per OR50H

OVERFLOW PIPE ø 40x130 mm
plastic made
for OR50H

ÜBERLAUFROHR ø 40x130 mm
aus Kunststoff
für OR50H

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448220 TUBO TROPPOPIENO ø 40x140 mm
in plastica MEIKO 0620603
per DV40-DV80-DV120-DV160-DV240

OVERFLOW PIPE ø 40x140 mm
made of plastic
for DV40-DV80-DV120-DV160-DV240

ÜBERLAUFROHR ø 40x140 mm
aus Kunststoff
für DV40-DV80-DV120-DV160-DV240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448255 TUBO TROPPOPIENO ø 40x195 mm
in acciaio INOX MEIKO 8650009
per FV130B

OVERFLOW PIPE ø 40x195 mm
STAINLESS steel made
for FV130B

ÜBERLAUFROHR ø 40x195 mm
aus INOX-Stahl
für FV130B

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448256 TUBO TROPPOPIENO ø 33x215 mm
in plastica MEIKO 8070117
per DV40N-DV120N

OVERFLOW PIPE ø 33x215 mm
plastic made
for DV40N-DV120N

ÜBERLAUFROHR ø 33x215 mm
aus Kunststoff
für DV40N-DV120N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448175 TUBO TROPPOPIENO ø 25x140 mm
in plastica PROJECT SYSTEMS 80790
per E50-T35-T35S-T40

OVERFLOW PIPE ø 25x140 mm
in plastic
for E50-T35-T35S-T40

ÜBERLAUFROHR ø 25x140 mm
aus Kunststoff
für E50-T35-T35S-T40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448219 TROPPOPIENO ø 25x128 mm
in plastica PROJECT SYSTEMS 60790
per E40

OVERFLOW PIPE ø 25x128 mm
in plastic
for E40

ÜBERLAUFROHR ø 25x128 mm
aus Kunststoff
für E40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448119 TUBO TROPPOPIENO ø 22x94 mm
in plastica RANCILIO 38124005
per LT11-LT22

OVERFLOW PIPE ø 22x94 mm
in plastic
for LT11-LT22

ÜBERLAUFROHR ø 22x94 mm
aus Kunststoff
für LT11-LT22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448120 TUBO TROPPOPIENO ø 30x133 mm
in plastica RANCILIO 38124023
per LS44-LS66

OVERFLOW PIPE ø 30x133 mm
in plastic
for LS44-LS66

ÜBERLAUFROHR ø 30x133 mm
aus Kunststoff
für LS44-LS66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448121 TUBO TROPPOPIENO ø 22x105 mm
in plastica RANCILIO 38124034
per LT30-LT33

OVERFLOW PIPE ø 22x105 mm
in plastic
for LT30-LT33

ÜBERLAUFROHR ø 22x105 mm
aus Kunststoff
für LT30-LT33

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448233 TUBO TROPPOPIENO ø 27x92 mm
in plastica RANCILIO 38123472
per LT105

OVERFLOW PIPE ø 27x92 mm
in plastic
for LT105

ÜBERLAUFROHR ø 27x92 mm
aus Kunsstoff
für LT105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448245 TUBO TROPPOPIENO ø 23x81 mm
in plastica RANCILIO 38124039
per LT155-LT255

OVERFLOW PIPE ø 23x81 mm
plastic made
for LT155-LT255

ÜBERLAUFROHR ø 23x81 mm
aus Kunststoff
für LT155-LT255

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448171 TUBO TROPPOPIENO ø 27x92 mm
in plastica SILANOS 907280
per F22-PICCOLA-ALTA-CARINA

OVERFLOW PIPE ø 27x92 mm
made of plastic
for F22-PICCOLA-ALTA-CARINA

ÜBERLAUFROHR ø 27x92 mm
aus Kunststoff
für F22-PICCOLA-ALTA-CARINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448173 TUBO TROPPOPIENO ø 35x190 mm
inox SILANOS 907336
per 800-900

OVERFLOW PIPE ø 35x190 mm
made of stainless steel
for 800-900

ÜBERLAUFROHR ø 35x190 mm
Inox
für 800-900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448248 TUBO TROPPOPIENO ø 33x410 mm
per T1650 SILANOS TR1115

OVERFLOW PIPE ø 33x410 mm
for T1650

ÜBERLAUFROHR ø 33x410 mm
per T1650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448260 TUBO TROPPOPIENO ø 27x152 mm
in plastica SILANOS 907282
per LAVASTOVIGLIE V40-V45-V50

OVERFLOW PIPE ø 27x152 mm
plastic made
for DISHWASHER V40-V45-V50

ÜBERLAUFROHR ø 27x152 mm
aus Kunststoff
für GESCHIRRSPÜLER V40-V45-V50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448123 TUBO TROPPOPIENO ø 40x210 mm
in plastica TEIKOS 835109
per TS600-TS700

OVERFLOW PIPE ø 40x210 mm
in plastic
for TS600-TS700

ÜBERLAUFROHR ø 40x210 mm
aus Kunststoff
für TS600-TS700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448131 TUBO TROPPOPIENO ø 22x66 mm
in plastica TEIKOS 453301
per TS400

OVERFLOW PIPE ø 22x66 mm
in plastic
for TS400

ÜBERLAUFROHR ø 22x66 mm
aus Kunststoff
für TS400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448230 TUBO TROPPOPIENO ø 22x120 mm
in plastica TEIKOS 835113
per TS400-TS500-TS820-TS830

OVERFLOW PIPE ø 22x120 mm
of plastic
for TS400-TS500-TS820-TS830

ÜBERLAUFROHR ø 22x120 mm
aus Kunststoff
für TS400-TS500-TS820-TS830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448100 TUBO TROPPOPIENO ø 30x210 mm
in plastica ZANUSSI 047460
per LS510-LS520-LS521

OVERFLOW PIPE ø 30x210 mm
in plastic
for LS510-LS520-LS521

ÜBERLAUFROHR ø 30x210 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für LS510-LS520-LS521

1186833 GUARNIZIONE OR 03100 EPDM
ZANUSSI 046799

O-RING 03100 EPDM

O-RING-DICHTUNG 03100 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448102 TUBO TROPPOPIENO ø 26x280 mm
in plastica ZANUSSI 048323
per LS62-LS7

OVERFLOW PIPE ø 26x280 mm
in plastic
for LS62-LS7

ÜBERLAUFROHR ø 26x280 mm
aus Kunststoff
für LS62-LS7

3448103 TUBO TROPPOPIENO ø 26x277 mm
in plastica ZANUSSI 048842
per LS8-LS63-LS64

OVERFLOW PIPE ø 26x277 mm
in plastic
for LS8-LS63-LS64

ÜBERLAUFROHR ø 26x277 mm
aus Kunststoff
für LS8-LS63-LS64

1186833 GUARNIZIONE OR 03100 EPDM
ZANUSSI 046799

O-RING 03100 EPDM

O-RING-DICHTUNG 03100 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448105 TUBO TROPPOPIENO ø 40x270 mm
in ottone cromato ZANUSSI 047116
per CT92-CT140-CT142

OVERFLOW PIPE ø 40x270 mm
in chrome plated brass
for CT92-CT140-CT142

ÜBERLAUFROHR ø 40x270 mm
Überlaufrohr aus Messing verchromt
für CT92-CT140-CT142

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3448109 TUBO TROPPOPIENO ø 40x400 mm
in plastica ZANUSSI 048250
per LS10-LS12

OVERFLOW PIPE ø 40x400 mm
in plastic
for LS10-LS12

ÜBERLAUFROHR ø 40x400 mm
Überlaufrohr aus Kunststoff
für  LS10-LS12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448158 TUBO TROPPOPIENO ø 24x187 mm
in plastica ZANUSSI 049194
per LB1-LB2

OVERFLOW PIPE ø 24x187 mm
made of plastic
for LB1-LB2

ÜBERLAUFROHR ø 24x187 mm
aus Kunststoff
für LB1-LB2

1186356 GUARNIZIONE OR 03075 EPDM
ZANUSSI 049036

O-RING 03075 EPDM

O-RING-DICHTUNG 03075 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448232 TROPPOPIENO 435x40 mm
ZANUSSI 049675

OVERFLOW PIPE 435x40 mm

ÜBERLAUFROHR 435x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448257 TUBO TROPPIENO ø 40x80 mm
per RT ZANUSSI 0E5149

OVERFLOW PIPE ø 40x80 mm
for RT

ÜBERLAUFROHR  ø 40x80 mm
für RT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448258 TUBO TROPPOPIENO ø 39x418 mm
in plastica ZANUSSI 049140
per LS-LSV

OVERFLOW PIPE ø 39x418 mm
plastic made
for LS-LSV

ÜBERLAUFROHR ø 39x418 mm
aus Kunststoff
für LS-LSV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi
Pipes • Röhre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501090 UGELLO LAVAGGIO COMPLETO
per B100-B200 ADLER 10383+10384

COMPLETE WASH JET
for B100-B200

WASCHDÜSE KOMPLETT
für B100-B200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501091 UGELLO LAVAGGIO COMPLETO
per B300 ADLER 10385

ZANUSSI 0HA132
COMPLETE WASH JET
for B300

WASCHDÜSE KOMPLETT
für  B300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501092 UGELLO RISCIACQUO COMPLETO
per B100-B200-B300 ADLER 11362

ZANUSSI 0HA048
COMPLETE RINSE JET ZANUSSI 0HA129
for B100-B200-B300

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT
für B100-B200-B300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501093 UGELLO LAVAGGIO COMPLETO
per B101F-B103F-B40-B41 ADLER 11410

COMPLETE WASH JET
for B101F-B103F-B40-B41

WASCHDÜSE KOMPLETT
für B101F-B103F-B40-B41

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501094 DEFLETTORE GETTO LAVAGGIO
ADLER 10384

WASH JET DEFLECTOR ZANUSSI 0HA102

WASCHDÜSENDRALLER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501095 UGELLO RISCIACQUO
ADLER 10603

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501096 UGELLO RISCIACQUO PER BRACCI FISSI
ADLER 10389

RINSE JET FOR FIXED ARMS

NACHSPÜLDÜSE FÜR FESTARME

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501097 UGELLO LAVAGGIO COMPLETO
per A350-A1080 ADLER 10391

COMPLETE WASH JET
for A350-A1080

WASCHDÜSE KOMPLETT
für A350-A1080

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501098 UGELLO RISCIACQUO INTERNO
ADLER 10387

INTERNAL RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE INNEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501099 UGELLO RISCIACQUO ESTERNO
ADLER 10388

EXTERNAL RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE AUßEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501139 DEFLETTORE GETTO RISCIACQUO
ADLER 12015

RINSE JET DEFLECTOR

WASCHDÜSENDRALLER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501140 UGELLO RISCIACQUO ø 13 mm.
ADLER 12014

RINSE JET ø 13 mm

WASCHDÜSE ø 13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501206 GETTO LAVAGGIO SUPERIORE COMPLETO
ø filetto 16 mm ADLER 10398
per A320-A350

COMPLETE TOP WASH JET
thread ø 16 mm
for A320-A350

SPÜLDÜSE OBEN KOMPLETT
Gewinde ø 16 mm
für A320-A350

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501016 CAVALLOTTO LAVAGGIO
per AL75-AL90 ANGELO PO 33T0280

WASH JET CLAMP
for AL75-AL90

WASCHDÜSENHALTER
für AL75-AL90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501018 CAVALLOTTO RISCIACQUO
per AL75-AL90 ANGELO PO 33T0270

RINSE JET CLAMP
for AL75-AL90

NACHSPÜLDÜSENHALTER
für AL75-AL90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501026 UGELLO RISCIACQUO
per AL20-AL21-AL25-AL26 ANGELO PO 33T1160

ATA 1001
RINSE JET
for AL20-AL21-AL25-AL26

NACHSPÜLDÜSE
für AL20-AL21-AL25-AL26

3501027 VORTICATORE RISCIACQUO ø 10 mm.
per AL20-AL21-AL25-AL26 ANGELO PO 3FL0175

ATA 1000
RINSE JET SPINNER ø 10 mm.
for AL20-AL21-AL25-AL26

NACHSPÜLDÜSENDRALLER ø 10 mm.
für AL20-AL21-AL25-AL26

3501052 PORTAUGELLO DI RISCIACQUO
per AL20-AL21-AL25-AL26 ANGELO PO 33T1170

ATA 7116
RINSE JET HOLDER
for AL20-AL21-AL25-AL26

NACHSPÜLDÜSENHALTER
für AL20-AL21-AL25-AL26

3501053 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
per AL20-AL21-AL25-AL26 ANGELO PO 3150450

ATA 4648
”O” RING 02031 EPDM
for AL20-AL21-AL25-AL26

O-RING 02031 EPDM
für AL20-AL21-AL25-AL26

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501062 UGELLO LAVAGGIO A LAMA
ANGELO PO 33T1130

WASH JET ATA

WASCHDÜSE

1186223 GUARNIZIONE OR 02056 EPDM
ATA 7601

O-RING 02056 EPDM

O-RING-DICHTUNG 02056 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1410



3501071 UGELLO PER RAMPA RISCIACQUO FISSA
per L40-L40S-L60 ANGELO PO 33T3720

FIXED RINSE RAMP JET
for L40-L40S-L60

WASCHDÜSE FÜR FESTE NACHSPÜLRAMPE
für L40-L40S-L60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501085 UGELLO RISCIACQUO A LAMA
ANGELO PO 33T1150

RINSE JET ATA 7128
LA SPAZIALE 4086

NACHSPÜLDÜSE

3501053 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
per AL20-AL21-AL25-AL26 ANGELO PO 3150450

ATA 4648
”O” RING 02031 EPDM LA SPAZIALE 4088
for AL20-AL21-AL25-AL26

O-RING 02031 EPDM
für AL20-AL21-AL25-AL26

3501086 GHIERA UGELLO RISCIACQUO A LAMA
ANGELO PO 33Q1310

RINSE JET RING ATA 7129
LA SPAZIALE 4085

ÜBERWURFMUTTER FÜR NACHSPÜLDÜSE

3501087 PORTAUGELLO RISCIACQUO A LAMA
ANGELO PO 33T1140

RINSE JET HOLDER ATA 7127
LA SPAZIALE 4087

NACHSPÜLDÜSENHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501129 UGELLO RISCIACQUO COMPLETO
per 400-600-700-1300 ANGELO PO 33T2940

SILANOS 902816+904388
COMPLETE RINSE JET
for 400-600-700-1300

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT
für 400-600-700-1300

3186274 GUARNIZIONE UGELLO RISCIACQUO
ANGELO PO 3152400

RINSE JET GASKET SILANOS 904388

DICHTUNG FÜR NACHSPÜLDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501105 UGELLO RISCIACQUO CROMATO
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli ARISTARCO 4359

CHROMED RINSE JET
for DISHWASHER all models

NACHSPÜLDÜSE VERCHROMT
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501022 UGELLO LAVAGGIO
per AL10-AL11-AL15-AL16-AL30-AL31-AL35-AL36 ATA 1003

WASH JET
for AL10-AL11-AL15-AL16-AL30-AL31-AL35-AL36

WASCHDÜSE
für AL10-AL11-AL15-AL16-AL30-AL31-AL35-AL36

1186223 GUARNIZIONE OR 02056 EPDM
ATA 7601

O-RING 02056 EPDM

O-RING-DICHTUNG 02056 EPDM

3501023 VORTICATORE LAVAGGIO ø 18 mm.
per AL10-AL11-AL15-AL16-AL30-AL31-AL35-AL36 ATA 1002

WASH JET SPINNER ø 18 mm
for AL10-AL11-AL15-AL16-AL30-AL31-AL35-AL36

DRALLSCHEIBE ø 18 mm
für AL10-AL11-AL15-AL16-AL30-AL31-AL35-AL36

3501050 PORTAUGELLO
per AL10-AL11-AL15-AL16-AL30-AL31-AL35-AL36 ATA 7114

JET HOLDER
for AL10-AL11-AL15-AL16-AL30-AL31-AL35-AL36

WASCHDÜSENHALTER
für AL10-AL11-AL15-AL16-AL30-AL31-AL35-AL36

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501065 TAPPO ø 12 PER BRACCI RISCIACQUO
ATA 4649

PLUG  ø 12 mm FOR RINSE ARMS

PFROPFEN ø 12 mm FÜR NACHSPÜLARME
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501066 UGELLO LAVAGGIO COMPLETO
ATA

COMPLETE WASH JET

WASCHDÜSE KOMPLETT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501208 UGELLO DI LAVAGGIO GRIGIO
ATA 6829

GREY WASH JET

SPÜLDÜSE GRAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501209 GHIERA UGELLO DI RISCIACQUO GRIGIO
ATA 6832

GREY RINSE JET NUT

NUTMUTTER NACHSPÜLDÜSE GRAU
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501210 UGELLO DI RISCIACQUO A LAMA GRIGIO
ATA 6831

GREY BLADE-SHAPE RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE GRAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501216 PORTAUGELLO DI LAVAGGIO GRIGIO
ATA 6830

GREY WASH JET-HOLDER

WASCHDÜSENHALTER GRAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501108 UGELLO INOX RISCIACQUO
filetto ø 5 mm. BOBECK E560018

DIHR 560018
STAINLESS STEEL RINSE JET
thread ø 5 mm

WASCHDÜSE INOX
Gewinde ø 5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501201 UGELLO RISCIACQUO APERTO
BOBECK E10371

OPEN RINSE JET DIHR 10371

NACHSPÜLDÜSE GEÖFFNET

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501202 UGELLO RISCIACQUO CHIUSO
completo di OR BOBECK E10372

DIHR 10372
CLOSED RINSE JET
with ”0” ring

NACHSPÜLDÜSE GESCHLOSSEN
komplett mit O-Ring

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501203 UGELLO LAVAGGIO APERTO FORO GRANDE
BOBECK E10369

BIG HOLE OPEN RINSE JET DIHR 10369

WASCHDÜSE GEÖFFNET - GROSSES LOCH
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501204 UGELLO LAVAGGIO CHIUSO
BOBECK E10370

CLOSED RINSE JET DIHR 10370

WASCHDÜSE GESCHLOSSEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501205 UGELLO LAVAGGIO APERTO FORO PICCOLO
BOBECK E10366

SMALL HOLE OPEN RINSE JET DIHR 10378

WASCHDÜSE GEÖFFNET - KLEINES LOCH
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501227 UGELLO CHIUSO
per SILVER 500 BOBECK E10217

DIHR 10267
CLOSED JET
for SILVER 500

GESCHLOSSENE DÜSE
für SILVER 500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501145 UGELLO RISCIACQUO PER BRACCI FISSI
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli CIMSA/FABAR 09128

RINSE JET FOR FIXED ARMS
for DISHWASHER all models

NACHSPÜLDÜSE FÜR FESTARME
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501147 UGELLO LAVAGGIO PICCOLO
per LQ6-LQ8-LQ9-LQ10-LQ11-LQ300-LQ800-LQ1200 CIMSA/FABAR 05061

SMALL WASH JET
for LQ6-LQ8-LQ9-LQ10-LQ11-LQ300-LQ800-LQ1200

WASCHDÜSE KLEIN FÜR WASCHARME
für LQ6-LQ8-LQ9-LQ10-LQ11-LQ300-LQ800-LQ1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501150 BOCCOLA DI TENUTA
per LQ6-LQ8-LQ9-LQ10-LQ11-LQ300-LQ800-LQ1200 CIMSA/FABAR 06104

SEAL BUSHING
for LQ6-LQ8-LQ9-LQ10-LQ11-LQ300-LQ800-LQ1200

DICHTUNGSBUCHSE
für LQ6-LQ8-LQ9-LQ10-LQ11-LQ300-LQ800-LQ1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501151 BOCCOLA DI TENUTA BRACCI RISCIACQUO
per LQ6-LQ8-LQ9-LQ10-LQ11-LQ300-LQ800-LQ1200 CIMSA/FABAR 06084

RINSE ARMS SEAL BUSHING
for LQ6-LQ8-LQ9-LQ10-LQ11-LQ300-LQ800-LQ1200

DICHTUNGSBUCHSE FÜR NACHSPÜLARME
für LQ6-LQ8-LQ9-LQ10-LQ11-LQ300-LQ800-LQ1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501176 UGELLO RISCIACQUO INOX
filetto passo M10 CIMSA/FABAR 06088B+15215
completo di OR
per Q35S-Q40S-Q45F-Q50F-Q50FA

STAINLESS STEEL RINSE JET
thread pitch M10
with ”O” ring
for Q35S-Q40S-Q45F-Q50F-Q50FA

NACHSPÜLDÜSE INOX
Gewinde M10
komplett mit O-Ring
für Q35S-Q40S-Q45F-Q50F-Q50FA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501010 UGELLO LAVAGGIO
COLGED 2910520

WASH JET WINTERHALTER 2910520

WASCHDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501011 UGELLO LAVAGGIO
COLGED 2910527

WASH JET WINTERHALTER 2910527

WASCHDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501012 CAPPELLOTTO RISCIACQUO
COLGED 2910201

RINSE JET CAP WINTERHALTER 65002765

NACHSPÜLDÜSENHALTER

3501013 BASE RISCIACQUO
COLGED 5510008

RINSE JET BASE WINTERHALTER 5510008

GELENKSTÜCK FÜR WASCHDÜSE

3501014 INNESTO RISCIACQUO
COLGED 2910200

RINSE SPINDLE WINTERHALTER 65002764

NACHSPÜLDÜSENDRALLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501059 SPRUZZO RISCIACQUO ø 2,5 mm
COLGED 80373

RINSE NOZZLE ø 2.5 mm ELETTROBAR 140025
HOBART 139321-952

NACHSPÜLDÜSE ø 2,5 mm MBM 140025
MBM 140028

3243009 GUARNIZIONE OR 0106 EPDM
COLGED CGR106

O-RING GASKET 0106 EPDM ELETTROBAR 456030
CIMBALI 401-371-000

O-RING DICHTUNG 0106 EPDM CMA ASTORIA 12307
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501080 UGELLO RISCIACQUO COMPLETO
COLGED CSO152+CSO99+OR

COMPLETE RINSE JET ELETTROBAR

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501221 UGELLO LAVAGGIO
per BETA 35-BETA 40-BETA 45-BETA46 COLGED CSP2501

ELETTROBAR 926169
WASH JET
for BETA 35-BETA 40-BETA 45-BETA46

WASCHDÜSE
für BETA 35-BETA 40-BETA 45-BETA46

3501222 CAVALLOTTO LAVAGGIO
COLGED DWS511

WASH JET CLAMP ELETTROBAR 926171

NACHSPÜLDÜSENHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501229 UGELLO LAVAGGIO
per RIVER80-RIVER81-RIVER82 COLGED CSP290
per CLEAN 160-161-220-221-270-271-272-361-362 ELETTROBAR 927068

HOBART 139321-483
WASH JET
for RIVER80-RIVER81-RIVER82
for CLEAN 160-161-220-221-270-271-272-361-362

WASCHDÜSE
für RIVER80-RIVER81-RIVER82
für CLEAN 160-161-220-221-270-271-272-361-362

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501602 ELICA ø 25 mm
per R495-R499-R501-R503-R704-R706-R708 COLGED REB119002
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835-S850-S870 ELETTROBAR 119002

GIGA D119002
PROPELLER ø 25 mm
for R495-R499-R501-R503-R704-R706-R708
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835-S850-S870

DRALLSCHEIBE ø 25 mm
für  R495-R499-R501-R503-R704-R706-R708
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835-S850-S870

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501610 SPIRALE RISCIACQUO SUPERIORE
per R495-R497-R499-R501-R503-R505-R507-R509 COLGED REB138001
R511-R704-R706-R708-S651-S653-S654-S655-S810-S815 ELETTROBAR 138001
S830-S835-S850-S870 GIGA D138001

TOP RINSE JET
for R495-R497-R499-R501-R503-R505-R507-R509
R511-R704-R706-R708-S651-S653-S654-S655-S810-S815
S830-S835-S850-S870

NACHSPÜLDÜSE OBEN
für  R495-R497-R499-R501-R503-R505-R507-R509
R511-R704-R706-R708-S651-S653-S654-S655-S810-S815-
S830-S835-S850-S870

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501611 COLLARE RISCIACQUO SUPERIORE
per R495-R497-R499-R501-R503-R505-R507-R509 COLGED REB110002
R511-R704-R706-R708-S651-S653-S654-S655-S810-S815 ELETTROBAR 110002
S830-S835-S850-S870 GIGA D110002

MBM 110002
RINSE JET CLAMP
for R495-R497-R499-R501-R503-R505-R507-R509
R511-R704-R706-R708-S651-S653-S654-S655-S810-S815
S830-S835-S850-S870

NACHSPÜLDÜSENHALTER OBEN
für  R495-R497-R499-R501-R503-R505-R507-R509
R511-R704-R706-R708-S651-S653-S654-S655-S810-S815-
S830-S835-S850-S870

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501612 UGELLO LAVAGGIO
per R499-R501-R503-R505-R507 COLGED REB140008
R509-R511-R704-R706-R708 ELETTROBAR 140008

GIGA D140008
WASH JET HOBART 139321-32
for R499-R501-R503-R505-R507 ZANUSSI 069449
R509-R511-R704-R706-R708

WASCHDÜSE
für R499-R501-R503-R505-R507
R509-R511-R704-R706-R708

3243605 GHIERA UGELLO LAVAGGIO
per 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503-S621- COLGED REB429007
S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S651-S653-S654- ELETTROBAR 429007
S655-S810-S815-S830-S835 GIGA D429007

HOBART 139321-31
RING NUT FOR WASH JET ZANUSSI 069448
for 10F-11F-11FD-11R-11RD-R499-
R501-R503-S621-S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-
S651-S653-S654-S655-S810-S815-S830-S835

RING FÜR WASCHDÜSE
für 10F-11F-11FD-11R-11RD R499-R501-R503-S621-
S623-S624-S626-S631-S633-S634-S636-S651-S653-S654-
S655-S810-S815-S830-S835

3243629 COLLARE PORTA SPRUZZO LAVAGGIO
COLGED REB110003

WASH JET CLAMP ELETTROBAR 110003
MBM 110003

KRAGEN FÜR DÜSENHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501627 UGELLO RISCIACQUO
per U61-U61H-U70-U132-E65 COLGED CSP2502

ELETTROBAR 926133
RINSE JET
for U61-U61H-U70-U132-E65

NACHSPÜLDÜSE
für U61-U61H-U70-U132-E65

3501628 CAVALLOTTO RISCIACQUO
COLGED DWS512

RINSE JET CLAMP ELETTROBAR 926131

WASCHDÜSENHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501616 UGELLO LAVAGGIO
per S621-S623-S624-S626-S631 COLGED REB140010
S633-S634-S636 ELETTROBAR 140010

GIGA D140010
WASH JET HOBART 139321-763
for S621-S623-S624-S626-S631
S633-S634-S636

WASCHDÜSE
für S621-S623-S624-S626-S631
S633-S634-S636

3501617 ELICA FILETTATA LAVAGGIO
per S621-S623-S624-S626-S631 COLGED REB119003
S633-S634-S636 ELETTROBAR 119003

GIGA D119003
WASH THREADED PROPELLER
for S621-S623-S624-S626-S631
S633-S634-S636

WASCHDRALLER MIT GEWINDE
für S621-S623-S624-S626-S631
S633-S634-S636

3501618 COLLARE PORTASPRUZZO LAVAGGIO
per S621-S623-S624-S626-S631 COLGED REB110001
S633-S634-S636 ELETTROBAR 110001

GIGA D110001
WASH JET-HOLDER CLAMP HOBART 139321-96
for S621-S623-S624-S626-S631 MBM 110001
S633-S634-S636

WASCHDÜSENHALTER
für S621-S623-S624-S626-S631
S633-S634-S636

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501622 UGELLO LAVAGGIO GRIGIO
per 22F-22R COLGED REB140014

ELETTROBAR 140014
GREY WASH JET GIGA D140014
for 22F-22R

WASCHDÜSE GRAU
für 22F-22R

3501620 ELICA SPRUZZO LAVAGGIO
per S654-S815-S835 COLGED REB119004

ELETTROBAR 119004
WASH JET PROPELLER GIGA D119004
for S654-S815-S835 HOBART 139321-97

DRALLSCHEIBE SPÜLUNG
für S654-S815-S835

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501626 MOLLA FISSA COLLARE
per S651-S653-S654-S655-S810 COLGED REB449029
S815-S830-S835-S950 ELETTROBAR 449029

GIGA D449029
JET FIXED SPRING
for S651-S653-S654-S655-S810
S815-S830-S835-S950

FEDER FÜR DÜSENHALTER
für S651-S653-S654-S655-S810
S815-S830-S835-S950

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501631 UGELLO RISCIACQUO INOX PASSO M5
per CLEAN 3 COLGED REB140019

ELETTROBAR 140019
STAINLESS STEEL RINSE JET M5 HOBART 371450-72
for CLEAN 3

NACHSPÜLDÜSE INOX M5
für CLEAN 3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501632 UGELLO RISCIACQUO INOX
per E140 COLGED CSP272

ELETTROBAR 926061
STAINLESS STEEL RINSE JET
for E140

NACHSPÜLDÜSE INOX
für E140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501024 UGELLO LAVAGGIO ø 18 mm.
COMENDA 170906

WASH JET ø 18 mm

WASCHDÜSE ø 18 mm

3501025 GHIERA DOSATORE/UGELLO
COMENDA 170701

DOSER/JET LOCKING RING

ÜBERWURFSCHRAUBE VERTEILER/DÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501028 UGELLO RISCIACQUO ø 10 mm.
COMENDA 380402

RINSE JET ø 10 mm

NACHSPÜLDÜSE ø 10 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501187 UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 170963

RINSE JET HOONVED 34264

NACHSPÜLDÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für

1419



3501189 UGELLO RISCIACQUO INOX
filetto 10 mm COMENDA 380324
per LAV1000 HOONVED H380324

STAINLESS STEEL RINSE NOZZLE
thread 10 mm
for LAV1000

NACHSPÜLDÜSE INOX
Gewinde 10 mm
für LAV1000

3501053 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
per AL20-AL21-AL25-AL26 ANGELO PO 3150450

ATA 4648
”O” RING 02031 EPDM COMENDA 200809
for AL20-AL21-AL25-AL26 ELETTROBAR 456018

LA SPAZIALE 4088
O-RING 02031 EPDM LAMBER 0200239
für AL20-AL21-AL25-AL26

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501190 UGELLO RISCIACQUO AD INNESTO
per mulinello risciacquo (FC53-FC54-FC533-FC543- COMENDA 170958
FC544 prime versioni)

RINSE JET
for rinse arm assembly (FC53-FC54-FC533-FC543-
FC544 first versions)

NACHSPÜLDÜSE ZUSAMMENGESTECKT
für Wascharme (FC53-FC54-FC533-FC543-
FC544 erste Versionen)

1186304 GUARNIZIONE OR 0112 EPDM
COMENDA 200810

O-RING 0112 EPDM COMENDA 200845

O-RING-DICHTUNG 0112 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501191 UGELLO RISCIACQUO INOX
filetto 10 mm COMENDA 380333
per G65L-G75L-G115L-G125L-G100L HOONVED H380333

STAINLESS STEEL RINSE JET
thread 10 mm
for G65L-G75L-G115L-G125L-G100L

NACHSPÜLDÜSE INOX
Gewinde 10 mm
für G65L-G75L-G115L-G125L-G100L

3501053 GUARNIZIONE OR 02031 EPDM
per AL20-AL21-AL25-AL26 COMENDA 200809

”O” RING 02031 EPDM
for AL20-AL21-AL25-AL26

O-RING 02031 EPDM
für AL20-AL21-AL25-AL26

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501188 MOLLA PER UGELLO RISCIACQUO
COMENDA 450236

RINSE JET SPRING HOONVED 34293

FEDER FÜR NACHSPÜLDÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501217 UGELLO RISCIACQUO COMPLETO ø 10
DIHR 10262

RINSE JET COMPLETE ø 10

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT ø 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501226 UGELLO INOX
per LAVASTOVIGLIE A TRAINO AX-BX DIHR 2200114

STAINLESS STEEL JET
for CONVEYOR DISHWASHER AX-BX

DÜSE AUS INOX
für KORBDURCHSCHUBMASCHINE AX-BX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501061 SPRUZZO RISCIACQUO ø 3,5 mm.
ELETTROBAR 140026

RINSE NOZZLE ø 3.5 mm

NACHSPÜLDÜSE ø 3,5 mm

3243009 GUARNIZIONE OR 0106 EPDM
ELETTROBAR 456030

O-RING GASKET 0106 EPDM

O-RING DICHTUNG 0106 EPDM
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501621 UGELLO LAVAGGIO
per S654-S815-S835 ELETTROBAR 140021

HOBART 139321-98
WASH JET
for S654-S815-S835

WASCHDÜSE
für S654-S815-S835

3501620 ELICA SPRUZZO LAVAGGIO
per S654-S815-S835 COLGED REB119004

ELETTROBAR 119004
WASH JET PROPELLER GIGA D119004
for S654-S815-S835 HOBART 139321-97

DRALLSCHEIBE SPÜLUNG
für S654-S815-S835

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501605 ELICA ø 17 mm
per R499-R501-R503-R505-R507 ELETTROBAR 119001
R509-R511-R704-R706-R708 ZANUSSI 069489

PROPELLER  ø 17 mm
for R499-R501-R503-R505-R507
R509-R511-R704-R706-R708

DRALLSCHEIBE ø 17 mm
für R499-R501-R503-R505-R507
R509-R511-R704-R706-R708

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501032 UGELLO RISCIACQUO
per E400-ES400-MR600-MR800-MR1200 ELFRAMO 00004960

RINSE JET
for E400-ES400-MR600-MR800-MR120

NACHSPÜLDÜSE
für E400-ES400-MR600-MR800-MR1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501044 UGELLO LAVAGGIO A VENTOLA
per E500-E700-E1200-EC800-EC1200 ELFRAMO 00004940
MR600MR800-MR1200-MRC800-MRC1100-MRC1400-MRS400

FAN WASH JET
for E500-E700-E1200-EC800-EC1200
MR600MR800-MR1200-MRC800-MRC1100-MRC1400-MRS400

VENTIL-WASCHDÜSE
für  E500-E700-E1200-EC800-EC1200
MR600MR800-MR1200-MRC800-MRC1100-MRC1400-MRS400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501049 UGELLO LAVAGGIO VENTOLA BASSA ø 60
per SQ120-SQ160-SQ240 ELFRAMO 00011340

WASH JET SMALL FAN ø 60
for SQ120-SQ160-SQ240

WASCHDÜSE MIT KLEINEM VENTIL ø 60 mm
für SQ120-SQ160-SQ240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501072 UGELLO RISCIACQUO INOX M5x1
per BD11-13-14-22/D30-40-120-80F/C33-44-66/CW650 ELFRAMO 00018083

STAINLESS STEEL RINSE JET M5x1
for BD11-13-14-22/D30-40-120-80F/C33-44-66/CW650

NACHSPÜLDÜSE M5x1 AUS INOX
für BD11-13-14-22/D30-40-120-80F/C33-44-66/CW650

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501075 UGELLO LAVAGGIO COMPLETO
per MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80 ELFRAMO 00004930

COMPLETE WASH JET
for MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80

WASCHDÜSE KOMPLETT
für MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501076 ANIMA UGELLO LAVAGGIO
per MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80 ELFRAMO 00004920

WASH JET INSERT
for MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80

WASCHDÜSENKERN
für  MRS400-MR600-MR800-SQ885-SQT80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501077 UGELLO LAVAGGIO
per SQ42-SQ48-SQ55 ELFRAMO 00204931

WASH JET
for SQ42-SQ48-SQ55

WASCHDÜSE
für SQ42-SQ48-SQ55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501078 ANIMA UGELLO LAVAGGIO
per SQ42-SQ48-SQ55 ELFRAMO 00204920

WASH JET INSERT
for SQ42-SQ48-SQ55

WASCHDÜSENKERN
für SQ42-SQ48-SQ55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501079 UGELLO LAVAGGIO
per LAVASTOVIGLIE modello LP ELFRAMO 00052650

WASH JET
for DISHWASHER model LP

WASCHDÜSE
für GESCHIRRSPÜLER Modell LP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501081 UGELLO LAVAGGIO
per LAVASTOVIGLIE serie SQ ELFRAMO 00004932

WASH JET
for DISHWASHER model SQ

WASCHDÜSE
für GESCHIRRSPÜLER Serie SQ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501224 GHIERA PER UGELLO LAVAGGIO
per EN ELFRAMO 00004933

RING NUT FOR WASH JET
for EN

RING FÜR WASCHDÜSE
für EN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501228 ANIMA UGELLO LAVAGGIO
per EN ELFRAMO 00079102

WASH JET INSERT
for EN

WASCHDÜSENKERN
für EN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501185 UGELLO LAVAGGIO SUPERIORE
ø filetto maschio 12 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.VK.00014
nuovo modello

TOP WASH JET
male thread ø 12 mm
new model

SPÜLDÜSE OBEN
Aussengewinde ø 12 mm
neues Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501193 UGELLO LAVAGGIO SUPERIORE
ø filetto femmina 15 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.VE.00003
per macchine vecchio modello

TOP WASH JET
female thread ø 15 mm
for old machines

SPÜLDÜSE OBEN
Innengewinde ø 15 mm
für Maschinen altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501194 UGELLO RISCIACQUO CROMATO
filetto ø 6 mm ELVIOMEX-ALFA YDR.11.00008
per BARLINE-KNOSSOS-EUROLINE-VERGINA

CHROME PLATED RINSE JET
thread ø 6 mm
for BARLINE-KNOSSOS-EUROLINE-VERGINA

NACHSPÜLDÜSE VERCHROMT
Gewinde ø 6 mm
für BARLINE-KNOSSOS-EUROLINE-VERGINA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501231 UGELLO RISCIACQUO INOX
filetto passo M6 FAGOR Z211903000
per FI48/50/64/72/100/120-ECO120-MF120

STAINLESS STEEL RINSE JET
thread pitch M6
for FI48/50/64/72/100/120-ECO120-MF120

NACHSPÜLDÜSE AUS INOX
Gewinde M6
für FI48/50/64/72/100/120-ECO120-MF120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501232 UGELLO RISCIACQUO
per FI30 FAGOR Z201905000

RINSE JET
for FI30

NACHSPÜLDÜSE
für FI30

1186648 GUARNIZIONE ORM0050-20 SILICONE ROSSO
guarnizione ø interno 5x2 mm SAECO NM01057

GASKET ORM0050-20 RED SILICON
gasket internal ø 5x2 mm

DICHTUNG ORM0050-20 AUS ROTEM SILIKON
Innen-ø 5x2 mm

3501233 MOLLA PER UGELLO
FAGOR Z201906000

JET SPRING

FEDER FÜR DÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501234 UGELLO LAVAGGIO
FAGOR Z400709000

WASH JET

SPÜLDÜSE

3501235 MOLLA PER UGELLO
FAGOR Z400711000

JET SPRING

FEDER FÜR DÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501037 GETTO COMPLETO RISCIACQUO
completo di elica premontata HOONVED 22155

COMPLETE RINSE JET
with premounted propeller

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT
komplett mit Drallscheibe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501038 GETTO LAVAGGIO
HOONVED 25069

WASH JET

WASCHDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501039 GETTO LAVAGGIO
HOONVED 25070

WASH JET

WASCHDÜSE

3501040 ELICA LAVAGGIO
HOONVED 25072

WASH PROPELLER

WASCHDÜSENDRALLER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501041 GETTO LAVAGGIO
HOONVED 25073

WASH JET

WASCHDÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501042 GETTO LAVAGGIO APRIBILE
HOONVED 25074

OPENABLE WASH JET

WASCHDÜSE - KLAPPBAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501054 RACCORDO UGELLO RISCIACQUO
HOONVED 31314

RINSE JET FITTING

VERSCHRAUBUNG NACHSPÜLDÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501055 CAVALLOTTO UGELLO RISCIACQUO
HOONVED 31313

RINSE JET CLAMP

NACHSPÜLDÜSENHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501056 GETTO LAVAGGIO NERO
per LAVASTOVIGLIE modello ED HOONVED 29695

BLACK WASH JET
for DISHWASHER model ED

WASCHDÜSE SCHWARZ
für GESCHIRRSPÜLER Modell ED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501057 UGELLO RISCIACQUO
HOONVED 31383

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501058 UGELLO LAVAGGIO AD INNESTO
per INDY43F-INDY48F-INDY53F-INDY60F HOONVED 30390
TS43-TS48-TS53-TS60-E40/2.F

WASH COUPLING JET
for INDY43F-INDY48F-INDY53F-INDY60F
TS43-TS48-TS53-TS60-E40/2.F

WASCHDÜSE ZUSAMMENGESTECKT
für  INDY43F-INDY48F-INDY53F-INDY60F
TS43-TS48-TS53-TS60-E40/2.F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501161 GETTO LAVAGGIO
IME GL030B

WASH JET

WASCHDÜSE

3501162 DIFFUSORE LAVAGGIO
IME GL031B

WASH JET

WASCHDÜSENDRALLEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501163 GETTO RISCIACQUO
IME GR020B

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

3501164 DIFFUSORE RISCIACQUO
IME GR021B

RINSE JET LAMBER 0200089

NACHSPÜLDÜSENDRALLER

3501236 SUPPORTO INFERIORE GETTO RISCIACQUO
per tutti i modelli IME GR019DB

N.SIMONELLI 18010339
LOWER SUPPORT RINSE JET
for all models

UNTERE HALTERUNG FÜR NACHSPÜLDÜSE
für alle Modelle

3501237 SUPPORTO SUPERIORE GETTO RISCIACQUO
per tutti i modelli IME GR019BB

N.SIMONELLI 18010308
UPPER SUPPORT RINSE JET
for all models

OBERE HALTERUNG FÜR NACHSPÜLDÜSE
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501165 GETTO LAVAGGIO DX
IME LSI015B

RIGHT-HAND WASH JET

WASCHDÜSE RECHTS

3501166 GETTO LAVAGGIO SX
IME LSI016B

LEFT-HAND WASH JET

WASCHDÜSE LINKS

3501167 GHIERA GETTI LAVAGGIO
IME LSI017B

WASH JETS RING

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501168 GETTO RISCIACQUO
IME LSI020B

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

3501169 GHIERA GETTO RISCIACQUO
IME LSI021B

RINSE JET RING

VERSCHRAUBUNG FÜR NACHSPÜLDÜSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501152 TAPPO UGELLO LAVAGGIO ø 5 mm
per GS100 JEMI 4032001

WASH ARM JET CAP ø 5 mm
for GS100

ENDKAPPE FÜR SPÜLDÜSE ø 5 mm
für GS100

3501144 ELICA LAVAGGIO ø 5 mm BIANCO
JEMI 4051003

ø 5 mm WHITE WASH PROPELLER

WASCHDRALLER ø 5 mm WEISS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501154 UGELLO RISCIACQUO SUPERIORE
per GS3-GS4/2-GS8/2-GS9 JEMI 0843010

UPPER RINSE JET
for GS3-GS4/2-GS8/2-GS9

NACHSPÜLDÜSE OBEN
für GS3-GS4/2-GS8/2-GS9

3501153 SPIRALE RISCIACQUO SUPERIORE
JEMI 4032040

TOP RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE OBEN

3501171 GUARNIZIONE UGELLO 14x10x2 mm
JEMI 2510010

14x10x2 mm NOZZLE GASKET

DICHTUNG FÜR DÜSE 14x10x2 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501172 TAPPO UGELLO LAVAGGIO ø 6 mm GRIGIO
JEMI 4032002

WASH ARM JET CAP ø 6 mm GRIGIO

ENDKAPPE FÜR SPÜLDÜSE  ø 6 mm GRAU

3501173 ELICA LAVAGGIO
JEMI 4051002

WASH PROPELLER

WASCHDRALLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501174 UGELLO RISCIACQUO
per GS3-GS4/2 JEMI 0841040

RINSE JET
for GS3-GS4/2

NACHSPÜLDÜSE
für GS3-GS4/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501175 SPIRALE RISCIACQUO
per GS18-GS82 JEMI 0832006

RINSE JET
for GS18-GS82

NACHSPÜLDÜSE
für GS18-GS82

3501178 CAPPELLOTTO RISCIACQUO
per GS18-GS82 JEMI 0843007

RINSE JET CAP
for GS18-GS82

NACHSPÜLDÜSENKAPPE
für GS18-GS82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501179 TAPPO UGELLO LAVAGGIO ø 5 mm BIANCO
per GS82 JEMI 4032119

WASH ARM JET CAP ø 5 mm BIANCO
for GS82

ENDKAPPE FÜR SPÜLDÜSE  ø 5 mm WEISS
für GS82

3501184 ELICA LAVAGGIO
per GS82 JEMI 4032122

WASH PROPELLER
for GS82

WASCHDRALLER
für GS82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501633 UGELLO RISCIACQUO
filetto ø 6 mm. KRUPPS 104000

RINSE NOZZLE
thread ø 6 mm

NACHSPÜLDÜSE
ø Gewinde 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3743167 UGELLO LAVAGGIO
per FV28G KÜPPERSBUSCH 409677

MEIKO 0620435
WASH JET
for FV28G

WASCHDÜSE
für FV28G

3060087 DADO OTTONE ø 3/8”
KÜPPERSBUSCH 409633

BRASS NUT ø 3/8” MEIKO 0360211
MEIKO 9515957

SCHRAUBENMUTTER AUS MESSING ø 3/8”

3186299 GUARNIZIONE PIANA ø 24x18x2 mm
KÜPPERSBUSCH 409268

FLAT GASKET ø 24x18x2 mm MEIKO 0217433

FLACHDICHTUNG ø 24x18x2 mm

3743164 VORTICATORE LAVAGGIO
KÜPPERSBUSCH 409678

WASH JET SPINNER MEIKO 0620436

WASCHDRALLSCHEIBE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501198 SUPPORTO UGELLO RISCIACQUO
LAMBER 0200250

RINSE JET SUPPORT

OBERE HALTERUNG FÜR NACHSPÜLDÜSE

3501199 UGELLO RISCIACQUO CON VORTICATORE 1/8”
per GS6 LAMBER 0200132

RINSE JET WITH SPINNER 1/8”
for GS6

NACHSPÜLDÜSE MIT DRALLSCHEIBE 1/8”
für GS6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501200 UGELLO RISCIACQUO 1/8”
foro ø 0,9 mm LAMBER 0200186

RINSE JET 1/8”
hole ø 0.9 mm

NACHSPÜLDÜSE 1/8”
Loch ø 0,9 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501218 CAVALLOTTO UGELLO RISCIACQUO
LAMBER 0200315

RINSE JET CLAMP

SPÜLDÜSENHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501219 GHIERA UGELLO
LAMBER 0200608

JET RING NUT

RING FÜR DÜSE

1186648 GUARNIZIONE ORM0050-20 SILICONE ROSSO
guarnizione ø interno 5x2 mm SAECO NM01057

GASKET ORM0050-20 RED SILICON
gasket internal ø 5x2 mm

DICHTUNG ORM0050-20 AUS ROTEM SILIKON
Innen-ø 5x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501220 UGELLO RISCIACQUO ø 1,5 mm
LAMBER 0201164

RINSE JET ø 1.5 mm

SPÜLDÜSE ø 1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501223 GETTO RISCIACQUO
LAMBER 0200088

RINSE JET

NACHSPÜLDÜSE

3501164 DIFFUSORE RISCIACQUO
IME GR021B

RINSE JET LAMBER 0200089

NACHSPÜLDÜSENDRALLER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501225 UGELLO RISCIACQUO ø 1,5 mm
universale LAMBER 0201165

RINSE JETø 1.5 mm
universal

NACHSPÜLDÜSE ø 1,5 mm
universal

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501181 UGELLO RISCIACQUO
per LAVASTOVIGLIE serie TN LASA 2416000

RINSE JET
for DISHWASHER series TN

NACHSPÜLDÜSE
für GLÄSERSPÜLER Serie TN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501182 UGELLO LAVAGGIO
LASA 2415600

WASH JET

WASCHDÜSE

3501183 VORTICATORE UGELLO LAVAGGIO
LASA 2411500

WASH JET SPINNER

WASCHDÜSENDRALLEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501186 UGELLO RISCIACQUO
per LC65-MLC65 LASA 2306060

MARENO 1033711300
RINSE JET
for LC65-MLC65

NACHSPÜLDÜSE
für LC65-MLC65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501195 ELICA LAVAGGIO ø 25 mm
ø foro interno 3 mm  - per LC140 LINEA BLANCA A040178

WASH PROPELLER ø 25 MM
hole internal ø 3 mm  - for LC140

WASCHDRALLER ø 25 mm
Innenloch ø 3 mm  - für LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501196 ELICA LAVAGGIO ø 25 mm
ø foro interno 4 mm LINEA BLANCA A040179
per LC80

WASH PROPELLER ø 25 MM
hole internal ø 4 mm
for LC80

WASCHDRALLER ø 25 mm
Innenloch ø 4 mm
für LC80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501197 GHIERA UGELLO LAVAGGIO
per LC80-LC140 LINEA BLANCA A040201

WASH JET RING NUT
for LC80-LC140

RING FÜR WASCHDÜSE
für LC80-LC140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501177 UGELLO RISCIACQUO INOX
filetto passo M5  - per serie K LUXIA L3339

STAINLESS STEEL RINSE JET
thread pitch M5  - for series K

NACHSPÜLDÜSE INOX
Gewinde M5  - für Serie K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501207 UGELLO RISCIACQUO BRACCI FISSI
MEIKO 0472031

FIXED ARMS RINSE JET

SPÜLDÜSE MIT FESTARME
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501034 DEFLETTORE LAVAGGIO
OEM DA037

WASH DEFLECTOR

WASCHDÜSENDRALLER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501109 UGELLO LAVAGGIO AD INCASTRO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20049

SNAP-IN WASH JET
for E35-E40-E50

STECK-WASCHDÜSE
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501122 UGELLO LAVAGGIO SUPERIORE COMPLETO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 20040

COMPLETE UPPER WASH JET
for E35-E40-E50

WASCHDÜSE OBEN KOMPLETT
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501123 UGELLO RISCIACQUO AD INCASTRO
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 17025

SNAP-IN RINSE JET
for E35-E40-E50

STECK-WASCHDÜSE
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501132 UGELLO LAVAGGIO PER BRACCI FISSI
per LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300 RANCILIO 38124010

SILANOS 908070
COMPLETE WASH JET FOR FIXED ARMS
for LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300

WASCHDÜSE FÜR FESTARME KOMPLETT
für  LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300

3501133 DIFFUSORE LAVAGGIO CILINDRICO PICCOLO
per LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300 RANCILIO 38124011

SILANOS 908060
SMALL CYLINDRICAL WASH JET
for LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300

WASCHDÜSENDRALLER ZYLINDRISCH KLEIN
für  LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300

3501134 RACCORDO DIFFUSORE LAVAGGIO
per LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300 SILANOS 905394

WASH JET FITTING
for LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300

VERSCHRAUBUNG FÜR WASCHDÜSENDRALLER
für  LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300

3501135 COLLARE PER UGELLO
per 200-300-400-600-700-1300 SILANOS 901701

JET CLAMP
for 200-300-400-600-700-1300

WASCHDÜSENHALTER
für 200-300-400-600-700-1300

3501136 GUARNIZIONE OR
per 200-300-400-600-700-1300 SILANOS 904320

”O” RING
for 200-300-400-600-700-1300

O-RING
für 200-300-400-600-700-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501121 UGELLO LAVAGGIO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123210

WASH JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

WASCHDÜSE
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501119 DADO PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123208

JET NUT
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

MUTTER FÜR WASCHDÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501120 UGELLO BRACCIO RISCIACQUO
per LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 23117026

RINSE ARM JET
for LT185-LT285-LS385-LS605-PL

NACHSPÜLDÜSE FÜR NACHSPÜLARM
für LT185-LT285-LS385-LS605-PL

3501113 GHIERA PER UGELLO
per LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL RANCILIO 38123209

JET RING
for LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

ÜBERWURFMUTTER FÜR DÜSE
für LS120-LT185-LT285-LS385-LS605-PL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501192 GETTO LAVAGGIO
per AMBRA-GRANBAR-LILYBAR-R20-R29 SILANOS 902793

WASH JET
for AMBRA-GRANBAR-LILYBAR-R20-R29

WASCHDÜSE
für AMBRA-GRANBAR-LILYBAR-R20-R29

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501211 UGELLO RISCIACQUO
per TR3000 SILANOS TR0172

RINSE JET
for TR3000

NACHSPÜLDÜSE
für TR3000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501137 UGELLO LAVAGGIO DX
per 200-300-400-600-700-1300 SILANOS 902801

RIGHT-HAND WASH JET
for 200-300-400-600-700-1300

WASCHDÜSE RECHTS
für 200-300-400-600-700-1300

3501138 UGELLO LAVAGGIO SX
per 200-300-400-600-700-1300 SILANOS 902802

LEFT-HAND WASH JET
for 200-300-400-600-700-1300

WASCHDÜSE LINKS
für 200-300-400-600-700-1300

3501135 COLLARE PER UGELLO
per 200-300-400-600-700-1300 SILANOS 901701

JET CLAMP
for 200-300-400-600-700-1300

WASCHDÜSENHALTER
für  200-300-400-600-700-1300

3501136 GUARNIZIONE OR
per 200-300-400-600-700-1300 SILANOS 904320

”O” RING
for 200-300-400-600-700-1300

O-RING
für 200-300-400-600-700-1300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501124 UGELLO RISCIACQUO COMPLETO
per LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300 SILANOS 902795

COMPLETE RINSE JET
for LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300

NACHSPÜLDÜSE KOMPLETT
für  LYLY-AMBRA200-AMBRA250-AMBRA300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501212 UGELLO LAVAGGIO
SILANOS TR0141

WASH JET

WASCHDÜSE

3186436 GUARNIZIONE OR
SILANOS TR0201

O-RING

O-RING DICHTUNG

3186437 GUARNIZIONE TAPPO TERMINALE
SILANOS TR2051

CAP GASKET

DICHTUNG FÜR ENDKAPPE

3501213 CAVALLOTTO LAVAGGIO
SILANOS TR0030

WASH JET CLAMP

NACHSPÜLDÜSENHALTER

3501214 CAVALLOTTO TERMINALE
SILANOS TR0032

TERMINAL CLAMP

END-DÜSENHALTER

3501215 TAPPO PER COLLARE TERMINALE
SILANOS TR2054

TERMINAL CAP

ENDKAPPE FÜR BUNDRING

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501159 UGELLO LAVAGGIO
per TS601-TS820-TS830-TS983 TEIKOS 826125

WASH JET
for TS601-TS820-TS830-TS983

WASCHDÜSE
für TS601-TS820-TS830-TS983

3501160 ROMPIGETTO ELICOIDALE
per TS601-TS820-TS830-TS983 TEIKOS 826303

HELICAL JET SWIRL
for TS601-TS820-TS830-TS983

WASCHDÜSENDRALLER SPIRALFÖRMIG
für TS601-TS820-TS830-TS983

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501155 UGELLO RISCIACQUO A LAMA
per TS424-TS528-TS820-TS830 TEIKOS 826110

RINSE JET
for TS424-TS528-TS820-TS830

NACHSPÜLDÜSE
für TS424-TS528-TS820-TS830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501067 UGELLO LAVAGGIO COMPLETO DI ELICA
per GS8-GS10/2-GS12-GS41/4-GS72-GS81-GS100-GS42 WINTERHALTER 60002465

WASH JET COMPLETE WITH SPIRAL
for GS8-GS10/2-GS12-GS41/4-GS72-GS81-GS100-GS42

WASCHDÜSE KOMPLETT VON ELICA
für GS8-GS10/2-GS12-GS41/4-GS72-GS81-GS100-GS42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501070 UGELLO A CROCE
per GS14-GS15-GS29 WINTERHALTER 62001809

CROSS-SHAPED NOZZLE
for GS14-GS15-GS29

WASCHDÜSE KREUZFÖRMIG
für GS14-GS15-GS29

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501082 UGELLO A TAGLIO
ø 21 mm. WINTERHALTER 2910514
per GS23H

JET
ø 21 mm.
for GS23H

WASCHDÜSE MIT SCHLITZ
ø 21 mm
für GS23H

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501083 UGELLO A CROCE
ø 18 mm. WINTERHALTER 62001153

CROSS-SHAPED JET
ø 18 mm

WASCHDÜSE KREUZFÖRMIG
ø 18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501084 RACCORDO PIEGATO UGELLO RISCIACQUO
per GS24 WINTERHALTER 62001176

CURVED FITTING RINSE JET
for GS24

ANSCHLUSS GEKRÜMMT FÜR WASCHDÜSE
für GS24

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501088 GHIERA PER UGELLI
WINTERHALTER 62001174

NUT FOR JETS

ÜBERWURFMUTTER FÜR DÜSE

3501089 UGELLO RISCIACQUO A CROCE
ø filetto 21 mm. WINTERHALTER 2910515

RINSE JET CROSS-SHAPED
ø thread 21 mm

KREUZWASCHDÜSE
Gewindedurchmesser 21 mm

3501101 UGELLO RISCIACQUO
per GS14-GS15-GS23H-GS24-GS27B-GS29-GS100/1 WINTERHALTER 62001173

RINSE JET
for GS14-GS15-GS23H-GS24-GS27B-GS29-GS100/1

WASCHDÜSE
für GS14-GS15-GS23H-GS24-GS27B-GS29-GS100/1

3501102 SPIRALE RISCIACQUO
WINTERHALTER 65002755

RINSE SPIRAL INSERT

NACHSPÜLDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501141 CAPPELLOTTO RISCIACQUO TIPO BASSO
WINTERHALTER 65002754

RINSE CAP LOW TYPE

NACHSPÜLDÜSENKAPPE TYP FLACH

3501102 SPIRALE RISCIACQUO
WINTERHALTER 65002755

RINSE SPIRAL INSERT

NACHSPÜLDÜSE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501106 GHIERA UGELLO RISCIACQUO
per GS501-GS502-GS515 WINTERHALTER 62002812

RINSE JET NUT
for GS501-GS502-GS515

ÜBERWURFMUTTER FÜR DÜSE
für GS501-GS502-GS515

3501104 UGELLO RISCIACQUO PLASTICA
WINTERHALTER 62002820

PLASTIC RINSE JET

WASCHDÜSE KUNSTSTOFF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3501107 GHIERA UGELLO A CROCE
per GS14-GS15-GS29 WINTERHALTER 62001808

CROOS-SHAPED JET NUT
for GS14-GS15-GS29

ÜBERWURFMUTTER FÜR DÜSE KREUZFÖRMIG
für GS14-GS15-GS29

3501070 UGELLO A CROCE
per GS14-GS15-GS29 WINTERHALTER 62001809

CROSS-SHAPED NOZZLE
for GS14-GS15-GS29

WASCHDÜSE KREUZFÖRMIG
für GS14-GS15-GS29

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501103 UGELLO RISCIACQUO INOX ø 8 mm.
WINTERHALTER 2910312

STAINLESS STEEL RINSE JET ø 8 mm

WASCHDÜSE INOX ø 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3501060 UGELLO RISCIACQUO ø 1/8”
per LO250-LO480 ZANUSSI 045753

RINSE JET ø 1/8”
for LO250-LO480

NACHSPÜLDÜSE ø 1/8”
für LO250-LO480

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

3526196 VALVOLA ANTIRIFLUSSO
per tutti i modelli ADLER 12135

BACKFLOW CHACK VALVE
for all models

RÜCKFLUSSVERHINDERUNGSVENTIL
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1526503 VALVOLA ANTIRIFLUSSO ø 40 mm
uscite ø 12 mm ANGELO PO 33D0650

ANGELO PO 33D2100
NON-RETURN VALVE ø 40 mm ARISTARCO 2376
outputs ø 12 mm ARISTARCO 2802+...

DIHR 999900006
VENTIL ZUR SOGVERHINDERUNG ø 40 mm DIHR 15201+15202+15203
Ausgang ø 12 mm ELVIOMEX-ALFA HLE.00.00269

HOONVED H620535
JEMI 1009282
LAMBER 0500605
MACH 500036700
SILANOS TR2433
ZANUSSI 049332

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ugelli
Jets • Düsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526503 VALVOLA DI NON RITORNO
per AL-AF-AT-ALP tipo vuovo ATA

NON-RETURN VALVE
for AL-AF-AT-ALP new type

RÜCKSCHLAGVENTIL
für AL-AF-AT-ALP neues Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3523601 VALVOLA ANTIFLUSSO
per COLGED BETA235/240/245/258-SILVER40 COLGED REB144010
GOLD55/57-ONYX40 COLGED REB144010NT
per ELETTROBAR E35-E40-E45-E55-MISTRAL40 ELETTROBAR 144010
NIAGARA35-NIAGARA40/45-RIVER48/50/61/71/80/81/82
U60-E65S-CLEAN160/220/270

NON-RETURN VALVE
for COLGED BETA235/240/245/258-SILVER40
GOLD55/57-ONYX40
for ELETTROBAR E35-E40-E45-E55-MISTRAL40
NIAGARA35-NIAGARA40/45-RIVER48/50/61/71/80/81/82
U60-E65S-CLEAN160/220/270

RÜCKFLUSSVERHINDERUNGSVENTILE
für COLGED BETA235/240/245/258-SILVER40
GOLD55/57-ONYX40
für ELETTROBAR E35-E40-E45-E55-MISTRAL40
NIAGARA35-NIAGARA40/45-RIVER48/50/61/71/80/81/82
U60-E65S-CLEAN160/220/270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526008 VALVOLA DI SFIATO
ø attacchi 19 mm COLGED REB144003

ELETTROBAR 144003
VENT VALVE
ø fittings 19 mm

ENTLÜFTUNGSVENTIL
ø Anschlusse 19 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526502 VALVOLA ANTIVUOTO
per BC-BHC-FC-C75-C95-C155-C165-C166 COMENDA 620535
-C1000-C1300-LBR-LF HOONVED 33506

VACUUM BREAKER VALVE
for BC-BHC-FC-C75-C95-C155-C165-C166
C1000-C1300-LBR-LF

RÜCKSAUGVERHINDERER
für BC-BHC-FC-C75-C95-C155-C165-C166
C1000-C1300-LBR-LF

3186138 GUARNIZIONE ø 1/2”
misure 30x21x2 mm COMENDA 460502

RIEBER 32440101
GASKET ø 1/2”
sizes 30x21x2 mm

DICHTUNG ø 1/2”
Grösse 30x21x2 mm

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526006 PARASPRUZZI PER VALVOLA ANTIRIFLUSSO
COMENDA 190330

SPLASH GUARD FOR BACKFLOW VALVE HOONVED 33502

SPRITZSCHUTZ FÜR RÜCKSCHLAGVENTIL

3526197 CURVA 1/2” PER VALVOLA ANTI VUOTO
COMENDA 280121

ELBOW 1/2” FOR VACUUM BREAKER VALVE

WINKELANSCHLUSS FÜR RÜCKSAUGVERHINDERER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526187 VALVOLA ANTIRIFLUSSO
LAMBER 0500602

NON-RETURN VALVE

RÜCKFLUSSVERHINDERUNGSVENTIL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526198 VALVOLA ANTIRIFLUSSO TIPO GRANDE
MEIKO 0620349

BACKFLOW CHECK VALVE- LARGE

RÜCKFLUSSVERHINDERUNGSVENTIL GROß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526199 VALVOLA ANTIRIFLUSSO TIPO PICCOLO
MEIKO 0620334

BACKFLOW CHECK VALVE- SMALL

RÜCKFLUSSVERHINDERUNGSVENTIL KLEIN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526007 VALVOLA DI NON RITORNO ø 3/4”
per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS 30603

NON RETURN VALVE ø 3/4”
for E35-E40-E50

RÜCKSCHLAGVENTIL ø 3/4”
für E35-E40-E50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526500 VALVOLA ANTIFLUSSO
per LS7-LS8-LS10-LS12-LS62-LS63-LS64 ZANUSSI 048191
LS510-LS520-C51-C52

NON-RETURN VALVE
for LS7-LS8-LS10-LS12-LS62-LS63-LS64-
LS510-LS520-C51-C52

RÜCKFLUSSVERHINDERUNGSVENTILE
per LS7-LS8-LS10-LS12-LS62-LS63-LS64
LS510-LS520-C51-C52

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3090099 VALVOLA NON RITORNO RISCIACQUO A FREDDO

NON RETURN VALVE FOR COLD RINSE

RÜCKSCHLAGVENTIL FÜR KALTWASSER-SPÜLUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Vaschette 
Tanks • Behälter

3527004 VASCHETTA CONDENSA VAPORE
per L45-F60-F80 ANGELO PO 33M0630

STEAM CONDENSATE TRAY
for L45-F60-F80

DAMPFKONDENSTANK
für L45-F60-F80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3527026 VASCHETTA DI SCARICO
completa di flangia guarnizione e raccordo scarico ELFRAMO 00202120
per 42-48-55

OUTLET TANK
complete with flange, gasket and outlet fitting
for 42-48-55

ABFLUSSWANNE
komplett mit Flansch/Dichtung und Abflussanschluss
für 42-48-55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3527027 VASCHETTA DI SCARICO
completa di flangia e guarnizione ELFRAMO 00011120
per 885-882-904

OUTLET TANK
complete with flange and gasket
for 885-882-904

ABFLUSSWANNE
komplett mit Flansch und Dichtung
für 885-882-904

3160071 RACCORDO A GOMITO ø 1”1/4x28 mm.
completo di guarnizione ELFRAMO 00003600
per tutti i modelli con vaschetta di scarico

ELBOW CONNECTOR ø 1”1/4x28 mm
complete with gasket
for all models with drain tub

ECKANSCHLUSS ø 1”1/4x28 mm
mit Dichtung
für alle Modelle mit Abflusswanne

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

1443



3527028 VASCHETTA DI SCARICO
completa di flangia e guarnizione ELFRAMO 00011130
per 120-160-240-906-908-912

OUTLET TANK
complete with flange and gasket
for 120-160-240-906-908-912

ABFLUSSWANNE
komplett mit Flansch und Dichtung
für 120-160-240-906-908-912

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186470 GUARNIZIONE IN SPUGNA ADESIVA 4750 mm
dimensioni 10x2,5 mm ZANUSSI 046583
per LS4-C50

ADHESIVE SPONGE GASKET 4750 mm
dimensions 10x2.5 mm
for LS4-C50

DICHTUNG AUS SCHWAMM AUFKLEBEND 4750 mm
Größe 10x2,5 mm
für LS4-C50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Vetri  
Glasses • Türgläser

3520009 VETRO 325x210 mm
per MRS400-MR600/800/1200-MRC800/1100/1400 ELFRAMO 00001390

GLASS 325x210 mm
for MRS400-MR600/800/1200-MRC800/1100/1400

GLAS 325x210 mm
für MRS400-MR600/800/1200-MRC800/1100/1400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Vaschette 
Tanks • Behälter

Adattabile/Suitable for/Passend für

1444
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Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche

1120332 338

1120333 337

1184820 594

1186014 422

1186183 447

1186192 595

1186199 419

1186223 410

1186236 422

1186237 270

1186255 59

1186304 42

1186318 47

1186327 362

1186346 410

1186352 410

1186356 42

1186362 422

1186411 412

1186422 413

1186466 417

1186480 421

1186611 415

1186621 433

1186655 417

1186731 57

1186803 410

1186805 412

1186833 381

1186903 416

1348041 597

1348705 557

1348813 596

1348814 595

1354907 1290

1394553 1268

1443008 1337

1443009 1337

1443030 1337

1449724 1341

1449726 1341

1526503 1440

1528009 594

1528010 595

1528030 72

1528511 594

1528622 595

1528630 594

3007007 34

3010000 12

3010001 23

3010002 24

3010003 25

3010004 26

3010005 27

3010006 27

3010007 27

3010008 28

3010009 13

3010010 13

3010011 28

3010012 28

3010014 29

3010015 21

3010016 21

3010017 29

3010018 30

3010019 30

3010020 30

3010021 30

3010022 30

3010023 30

3010024 31

3010034 16

3010043 16

3010046 16

3010057 33

3010060 24

3010061 24

3010062 25

3010063 26

3010080 29

3010083 29

3010085 33

3010091 17

3010092 17

3010095 18

3010097 10

3010098 10

3010099 11

3010100 9

3010101 18

3010102 19

3010103 20

3010104 20

3010111 21

3010112 22

3010113 22

3010114 21

3010115 22

3010118 22

3010119 21

3010120 16

3010121 16

3010122 21

3010123 22

3010124 17

3010125 17

3010126 17

3010127 15

3010130 15

3010161 18

3010162 19

3010163 19

3010164 20

3010200 16

3010250 14

3010253 15

3010256 14

3010301 32

3010302 32

3010303 32

3011010 34

3011011 34

3011012 34

3011013 34

3019000 181

3020082 829

3021001 346

3024003 41

3024007 38

3024008 41

3024009 37

3024011 39

3024012 39

3024013 37

3024014 40

3024015 36

3024018 41

3024019 37

3024020 35

3024021 41

3024022 35

3024023 40

3024024 41

3024025 38

3024026 36

3024027 36

3024028 36

3024029 36

3024030 35

3024031 40

3024032 40

3024033 40

3024034 37

3024035 40

3024036 35

3024037 39

3024038 38

3024039 38

3024040 36

3024041 39

3024042 41

3024110 37

3024111 38

3024601 39

3046028 35

3049001 396

3049002 396

3049003 396

3049004 397

3049005 397

3049006 397

3049007 397

3049008 397

3049009 397

3049010 397

3049011 398

3049012 398

3049013 398

3049014 398

3049015 398

3049016 398

3049017 398

3049018 399

3049019 399

3049020 399

3049021 399

3049022 399

3049023 399

3049024 399

3049025 400

3049026 400

3049027 400

3049028 400

3049029 400

3049030 400

3049031 400

3049032 401

3049033 401

3049034 401

3049035 401

3049036 394

3049037 394

3049038 394

3049039 394

3049040 394

3049041 394

3049042 394

3049043 395

3049044 395

3049045 395

3049046 395

3049047 395

3049048 395

3049049 395

3049050 396

3049051 396

3049052 396

3049053 396

3049054 401

3049055 401

3049056 401

3049057 402

3049058 402

3049059 402

3049060 402

3049061 402

3049062 402

3049063 402

3049064 403

3049065 403

3049066 403

3049067 403

3049068 403

3049069 403

3049070 404

3049071 404

3049072 404

3049073 404
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3049074 404

3049075 405

3049076 405

3049077 405

3049078 405

3049079 405

3049080 406

3049081 406

3049082 406

3049083 406

3049084 406

3049085 407

3049086 407

3049087 407

3053010 86

3053020 93

3053021 93

3053028 93

3053046 87

3053047 87

3053048 93

3053049 93

3053050 94

3053051 94

3053052 94

3053053 94

3053054 68

3053055 68

3053056 68

3053057 68

3053058 93

3053059 93

3053061 95

3053062 95

3053063 95

3053064 95

3053065 68

3053066 78

3053067 79

3053068 64

3053069 64

3053070 79

3053074 88

3053075 88

3053076 86

3053077 86

3053078 608

3053079 94

3053081 87

3053082 87

3053083 87

3053084 87

3053086 62

3053087 62

3053088 62

3053089 62

3053091 62

3053092 598

3053093 86

3053094 88

3053095 88

3053096 78

3053097 88

3053098 84

3053099 92

3053103 89

3053104 89

3053105 89

3053109 89

3053120 89

3053121 66

3053122 66

3053123 66

3053124 66

3053125 90

3053126 90

3053127 90

3053128 90

3053129 89

3053130 95

3053131 65

3053132 63

3053133 95

3053134 69

3053135 69

3053136 69

3053137 69

3053138 69

3053139 68

3053140 70

3053141 70

3053142 70

3053143 70

3053144 72

3053145 63

3053146 63

3053147 63

3053148 75

3053149 75

3053150 70

3053153 71

3053154 71

3053155 71

3053156 71

3053157 75

3053158 79

3053159 79

3053160 79

3053161 92

3053162 92

3053163 92

3053164 92

3053165 92

3053166 92

3053167 78

3053168 78

3053169 78

3053170 81

3053171 78

3053172 78

3053173 80

3053174 80

3053175 80

3053176 80

3053177 80

3053178 81

3053179 65

3053180 65

3053181 82

3053182 82

3053183 82

3053184 83

3053185 72

3053186 72

3053187 72

3053190 65

3053191 598

3053192 598

3053193 61

3053194 61

3053195 61

3053196 61

3053197 61

3053198 61

3053199 75

3053200 73

3053201 70

3053202 73

3053203 80

3053204 75

3053205 64

3053206 64

3053207 64

3053208 1265

3053209 1265

3053210 1265

3053211 74

3053212 74

3053213 71

3053214 83

3053215 83

3053216 83

3053217 82

3053218 82

3053219 82

3053220 82

3053239 96

3053240 96

3053241 96

3053260 66

3053261 73

3053262 81

3053265 84

3053266 84

3053267 85

3053273 85

3053274 84

3053298 85

3053315 73

3053316 81

3053317 83

3053318 83

3053319 84

3053320 84

3053321 85

3053322 85

3053323 74

3053324 96

3053325 96

3053326 74

3053327 161

3053328 91

3053329 91

3053330 91

3053331 91

3053332 91

3053333 91

3053334 91

3053335 90

3053336 66

3053337 66

3053338 74

3053339 74

3053340 84

3053601 76

3053602 76

3053603 76

3053604 76

3053605 77

3053606 77

3053607 77

3053608 77

3053611 77

3053612 77

3053613 67

3053614 67

3053615 67

3053616 76

3055002 132

3055003 132

3055004 138

3055010 123

3055011 123

3055012 123

3055013 138

3055015 138

3055016 125

3055017 130

3055018 131

3055019 121

3055020 124

3055021 122

3055023 124

3055030 101

3055031 101

3055032 101

3055036 101

3055037 101

3055038 102

3055040 102

3055041 102

3055042 102

3055043 103

3055044 103

3055045 103

3055046 103

3055047 104

3055049 129

3055052 104

3055053 137

3055054 137

3055055 139

3055056 104

3055057 104

3055058 125

3055060 140

Codici ricerca rapida
Quick search code
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3055063 100

3055064 100

3055065 100

3055077 117

3055078 139

3055079 130

3055080 126

3055081 130

3055082 135

3055083 134

3055085 134

3055089 130

3055090 132

3055091 126

3055092 128

3055093 129

3055094 132

3055095 131

3055096 132

3055099 133

3055105 134

3055148 121

3055219 127

3055220 127

3055221 128

3055227 126

3055228 117

3055229 127

3055230 117

3055231 117

3055232 117

3055233 126

3055234 129

3055237 120

3055238 119

3055239 120

3055241 135

3055242 127

3055251 137

3055252 136

3055253 137

3055254 137

3055299 135

3055309 135

3055320 136

3055321 129

3055322 137

3055324 120

3055351 133

3055352 133

3055353 133

3055354 133

3055361 136

3055366 117

3055367 120

3055368 118

3055369 120

3055371 121

3055376 97

3055379 97

3055380 97

3055381 97

3055382 98

3055383 98

3055384 98

3055385 98

3055386 98

3055387 99

3055388 99

3055389 99

3055390 99

3055391 99

3055401 104

3055402 105

3055403 105

3055404 105

3055405 105

3055406 105

3055411 105

3055412 106

3055416 106

3055417 106

3055418 106

3055419 107

3055420 107

3055421 107

3055422 107

3055423 108

3055424 108

3055425 108

3055426 108

3055427 109

3055428 109

3055429 109

3055430 109

3055431 110

3055432 110

3055433 110

3055434 110

3055435 111

3055441 139

3055442 139

3055443 138

3055451 111

3055452 111

3055453 111

3055454 111

3055455 111

3055456 115

3055457 115

3055458 115

3055459 115

3055460 116

3055461 116

3055462 116

3055463 116

3055464 116

3055465 116

3055471 100

3055472 100

3055476 100

3055477 97

3055478 97

3055481 125

3055482 125

3055483 126

3055484 126

3055485 100

3055490 140

3055491 139

3055502 125

3055510 131

3055512 131

3055514 121

3055516 124

3055517 121

3055518 122

3055519 124

3055523 134

3055525 127

3055526 134

3055555 112

3055556 112

3055557 112

3055558 112

3055562 112

3055563 113

3055564 113

3055565 113

3055567 139

3055568 139

3055569 113

3055571 113

3055572 114

3055573 114

3055574 114

3055578 97

3055601 122

3055602 122

3055603 124

3055605 118

3055607 114

3055609 138

3055610 138

3055611 140

3055612 140

3055613 123

3055615 118

3055616 118

3055617 119

3055618 119

3055619 119

3055628 128

3055629 128

3055630 129

3055634 125

3055636 114

3055638 115

3055652 115

3055681 134

3055682 136

3055684 136

3055685 136

3055686 136

3055688 135

3057046 161

3057048 161

3057049 161

3057051 151

3057052 152

3057053 152

3057054 152

3057055 152

3057056 152

3057057 153

3057058 153

3057059 153

3057060 157

3057061 148

3057062 148

3057065 158

3057066 159

3057067 159

3057068 158

3057074 157

3057126 157

3057127 157

3057188 153

3057189 154

3057197 155

3057198 161

3057199 160

3057200 160

3057209 160

3057602 155

3057603 151

3057604 151

3057605 151

3059006 148

3059010 155

3059011 156

3059012 154

3059013 154

3059014 154

3059018 159

3059019 158

3059020 150

3059021 148

3059022 148

3059023 149

3059024 149

3059025 149

3059026 149

3059027 149

3059028 150

3059054 162

3059055 162

3059056 162

3059057 163

3059058 163

3059059 163

3059060 155

3059061 155

3059070 156

3059071 156

3059076 150

3059078 150

3059079 150

3059080 160

3059086 158

3060000 48

3060001 59

3060006 42

3060008 49

3060009 48

Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche
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3060010 46

3060011 59

3060012 59

3060013 48

3060014 49

3060015 52

3060016 52

3060017 52

3060018 47

3060019 47

3060020 58

3060021 44

3060022 42

3060023 44

3060024 58

3060026 58

3060027 43

3060029 42

3060030 56

3060031 44

3060032 57

3060033 57

3060034 60

3060035 60

3060036 56

3060037 60

3060038 60

3060039 58

3060040 54

3060041 43

3060042 54

3060043 54

3060044 54

3060045 54

3060047 57

3060048 44

3060049 53

3060052 43

3060053 42

3060054 48

3060056 59

3060058 58

3060059 58

3060060 49

3060061 49

3060062 50

3060063 57

3060064 55

3060065 46

3060066 52

3060067 52

3060068 46

3060069 46

3060070 46

3060071 54

3060072 47

3060073 49

3060074 55

3060075 55

3060076 56

3060077 51

3060078 51

3060079 51

3060080 50

3060082 55

3060083 46

3060084 53

3060085 51

3060086 43

3060087 43

3060088 59

3060091 53

3060092 53

3060093 53

3060601 47

3060602 48

3060603 48

3060605 48

3060606 45

3060607 45

3060608 45

3061004 144

3061007 144

3061008 144

3061010 143

3061011 143

3061012 145

3061013 144

3061014 145

3061015 145

3061016 145

3061017 145

3061020 145

3061021 146

3061022 146

3061023 60

3061024 146

3061025 146

3061026 147

3061030 141

3061031 142

3061032 141

3061033 142

3061034 142

3061036 142

3061037 142

3061038 142

3061040 143

3061041 143

3062011 140

3063005 173

3063014 708

3063015 173

3063016 173

3063017 173

3063018 173

3063033 173

3063034 173

3064001 172

3064002 172

3066001 169

3066002 169

3066003 169

3066004 169

3066005 169

3066006 169

3066009 167

3066010 167

3066011 167

3066012 167

3066013 167

3066015 168

3066016 168

3066017 168

3066018 168

3066021 167

3066028 168

3066031 169

3066036 167

3066602 168

3067001 170

3067002 170

3067003 171

3067004 171

3067016 170

3067198 170

3067300 171

3067602 172

3067603 171

3067604 171

3068002 164

3068004 164

3068006 164

3068008 164

3068010 165

3068014 165

3068016 165

3068019 165

3068022 166

3068024 166

3068026 166

3068027 166

3068202 164

3068204 164

3068206 164

3068208 164

3068210 165

3068214 165

3068216 165

3068219 165

3068222 166

3068224 166

3068226 166

3068227 166

3090001 183

3090002 183

3090003 183

3090010 183

3090012 189

3090014 188

3090016 184

3090017 184

3090018 184

3090019 192

3090020 189

3090022 193

3090024 194

3090025 194

3090026 195

3090027 202

3090028 202

3090029 202

3090030 202

3090032 203

3090033 203

3090037 188

3090038 186

3090039 186

3090040 192

3090044 185

3090049 188

3090050 183

3090051 183

3090052 183

3090053 188

3090054 184

3090055 193

3090056 184

3090057 203

3090060 203

3090061 204

3090062 204

3090064 190

3090065 208

3090066 208

3090067 209

3090068 209

3090069 205

3090070 189

3090072 189

3090073 189

3090074 220

3090075 39

3090076 185

3090078 49

3090080 220

3090081 220

3090082 210

3090083 186

3090084 192

3090085 193

3090086 193

3090087 209

3090088 208

3090089 189

3090090 204

3090091 210

3090092 210

3090093 210

3090094 211

3090095 205

3090096 211

3090097 211

3090098 1000

3090099 1443

3090100 209

3090101 195

3090102 196

3090103 188

3090104 208

Codici ricerca rapida
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3090105 201

3090107 191

3090109 190

3090110 216

3090112 198

3090115 216

3090116 216

3090117 217

3090118 217

3090119 217

3090120 217

3090121 217

3090122 217

3090123 218

3090124 218

3090125 198

3090126 218

3090127 218

3090128 218

3090129 201

3090130 185

3090131 191

3090132 422

3090133 218

3090135 191

3090136 214

3090138 215

3090139 215

3090140 199

3090142 218

3090143 219

3090144 219

3090145 219

3090146 201

3090147 201

3090148 187

3090149 216

3090150 185

3090151 219

3090152 219

3090153 220

3090154 220

3090155 215

3090156 190

3090157 216

3090165 190

3090166 220

3090171 205

3090172 205

3090173 205

3090174 206

3090175 206

3090176 206

3090177 206

3090178 207

3090179 207

3090181 206

3090186 207

3090187 207

3090234 221

3090259 221

3090300 210

3090301 197

3090302 197

3090303 197

3090304 197

3090305 198

3090306 198

3090307 199

3090308 196

3090309 191

3090310 187

3090350 199

3090351 187

3090352 199

3090353 199

3090354 200

3090355 200

3090356 200

3090357 200

3090358 200

3090359 200

3090360 220

3090361 215

3090362 215

3090365 211

3090366 211

3090367 212

3090368 212

3090369 212

3090370 212

3090371 213

3090372 213

3090373 213

3090374 213

3090376 213

3090377 213

3090378 214

3090379 214

3090381 214

3090382 214

3090383 214

3090601 187

3090602 187

3090603 187

3090605 186

3090608 1001

3090609 1001

3090616 1001

3090617 1001

3090734 221

3090759 221

3092003 175

3092004 175

3092010 178

3092020 176

3092032 175

3092033 177

3092039 178

3092042 177

3092062 179

3092063 179

3092064 179

3092065 178

3092066 176

3092067 176

3092068 176

3092071 179

3092086 175

3092143 175

3092161 180

3092162 180

3092163 180

3092166 180

3092167 181

3092202 181

3092204 181

3094001 174

3094002 174

3094003 33

3094004 33

3094005 33

3120000 317

3120001 317

3120003 317

3120004 318

3120005 318

3120006 319

3120007 319

3120008 320

3120009 320

3120010 321

3120011 321

3120013 322

3120014 322

3120015 325

3120016 325

3120017 325

3120019 325

3120021 326

3120022 326

3120026 317

3120032 339

3120033 339

3120034 337

3120037 325

3120038 340

3120041 332

3120042 332

3120043 332

3120044 332

3120053 346

3120054 346

3120057 333

3120058 334

3120059 335

3120068 337

3120069 337

3120104 331

3120105 333

3120106 334

3120107 336

3120110 341

3120111 343

3120112 344

3120113 341

3120114 341

3120115 343

3120116 343

3120117 341

3120118 343

3120123 333

3120125 345

3120155 346

3120161 328

3120162 328

3120163 328

3120164 328

3120166 323

3120167 323

3120170 317

3120186 345

3120200 332

3120201 325

3120202 325

3120203 325

3120204 325

3120210 342

3120213 342

3120214 342

3120215 340

3120230 338

3120231 338

3120232 338

3120254 331

3120255 331

3120261 328

3120263 329

3120264 329

3120265 329

3120266 329

3120268 330

3120269 330

3120270 330

3120271 330

3120273 330

3120280 346

3120281 346

3120290 345

3120291 345

3120296 346

3120401 345

3120404 318

3120405 318

3120406 319

3120407 319

3120408 320

3120409 320

3120410 321

3120411 321

3120413 322

3120414 322

3120415 323

3120416 323

3120421 326

3120422 326

3120423 326

3120424 326

3120425 326

3120431 326

3120432 326

3120433 327

3120503 317

3120504 324

3120505 324
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3120506 324

3120507 324

3120510 342

3120511 327

3120512 327

3120513 327

3120514 327

3120538 340

3120541 332

3120557 333

3120558 335

3120559 336

3120610 341

3120611 343

3120612 344

3120632 337

3120730 339

3120731 339

3120732 339

3122001 309

3122002 307

3122003 309

3122004 309

3122005 310

3122006 310

3122007 307

3122015 291

3122017 227

3122019 227

3122020 227

3122021 227

3122022 294

3122023 294

3122024 224

3122025 286

3122026 224

3122027 225

3122028 295

3122033 227

3122035 293

3122038 223

3122040 223

3122042 223

3122043 241

3122045 241

3122047 224

3122052 231

3122057 242

3122058 223

3122059 242

3122060 242

3122061 242

3122073 273

3122077 273

3122078 274

3122079 241

3122080 271

3122082 274

3122103 287

3122105 275

3122108 281

3122110 248

3122118 235

3122121 235

3122122 235

3122138 232

3122143 282

3122147 232

3122148 288

3122153 315

3122158 315

3122159 314

3122160 252

3122161 225

3122162 281

3122164 243

3122166 276

3122167 285

3122168 235

3122169 273

3122170 235

3122171 236

3122172 276

3122178 245

3122179 315

3122180 257

3122181 308

3122182 248

3122183 249

3122184 250

3122185 224

3122187 251

3122188 225

3122189 263

3122191 276

3122193 250

3122194 263

3122195 263

3122196 264

3122197 264

3122198 287

3122199 308

3122203 309

3122211 257

3122213 257

3122224 251

3122234 288

3122245 252

3122247 224

3122250 286

3122253 237

3122255 237

3122256 233

3122257 233

3122258 288

3122259 258

3122260 312

3122262 312

3122263 258

3122264 258

3122265 259

3122267 259

3122268 259

3122269 259

3122270 310

3122271 274

3122272 259

3122273 242

3122274 264

3122275 277

3122276 260

3122277 278

3122278 260

3122279 260

3122284 279

3122285 279

3122286 297

3122287 297

3122288 277

3122289 278

3122290 277

3122291 253

3122292 228

3122293 228

3122294 228

3122295 229

3122296 253

3122297 253

3122298 253

3122299 253

3122303 260

3122304 297

3122307 283

3122308 283

3122309 283

3122310 292

3122311 292

3122312 293

3122313 294

3122314 293

3122315 297

3122316 295

3122317 275

3122318 225

3122319 226

3122320 254

3122321 254

3122322 234

3122323 234

3122326 226

3122327 308

3122328 233

3122329 307

3122331 307

3122332 223

3122333 272

3122334 272

3122335 266

3122336 266

3122337 268

3122338 268

3122339 268

3122340 269

3122341 266

3122344 267

3122345 267

3122346 255

3122348 256

3122349 256

3122350 267

3122351 270

3122352 271

3122353 271

3122354 275

3122355 275

3122357 254

3122361 270

3122362 296

3122363 270

3122364 271

3122365 244

3122366 261

3122367 262

3122368 240

3122369 308

3122370 311

3122371 261

3122372 261

3122373 262

3122374 240

3122375 240

3122376 228

3122377 230

3122378 230

3122381 237

3122382 229

3122383 226

3122384 226

3122385 258

3122386 236

3122387 236

3122388 229

3122389 229

3122390 285

3122391 296

3122392 230

3122394 285

3122395 240

3122396 297

3122397 255

3122398 255

3122399 230

3122401 312

3122402 310

3122405 310

3122406 311

3122407 313

3122408 313

3122409 313

3122410 311

3122411 314

3122412 314

3122413 314

3122414 868

3122421 281

3122422 313

3122423 281

3122431 313

3122432 298

3122433 298

3122434 298

3122435 277

3122436 277

3122437 278

3122438 278

3122439 278

3122440 279
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3122441 279

3122442 279

3122443 309

3122444 276

3122445 725

3122446 312

3122447 285

3122448 243

3122449 290

3122450 266

3122451 291

3122453 290

3122454 243

3122455 308

3122456 312

3122458 286

3122500 298

3122501 299

3122502 230

3122503 284

3122505 299

3122506 299

3122507 284

3122508 280

3122509 300

3122510 300

3122511 300

3122512 300

3122514 300

3122515 231

3122516 301

3122517 239

3122518 239

3122519 237

3122521 238

3122522 301

3122524 231

3122525 302

3122530 291

3122532 302

3122537 302

3122538 231

3122544 231

3122546 303

3122547 303

3122549 304

3122550 304

3122552 304

3122553 304

3122554 292

3122555 299

3122556 299

3122557 238

3122558 305

3122559 305

3122560 238

3122562 306

3122563 239

3122565 301

3122569 291

3122571 272

3122572 272

3122615 244

3122616 244

3122620 245

3122621 244

3122623 244

3122627 265

3122628 265

3122629 246

3122630 265

3122631 245

3122632 230

3122634 245

3122635 265

3122636 246

3122637 246

3122638 246

3122639 246

3122640 306

3122641 247

3122646 247

3122647 247

3122648 245

3122700 284

3122906 311

3122907 285

3160002 388

3160007 348

3160029 377

3160030 377

3160031 371

3160033 377

3160034 376

3160037 370

3160038 368

3160039 368

3160040 368

3160041 368

3160042 369

3160043 369

3160044 369

3160045 369

3160047 370

3160048 369

3160049 369

3160055 378

3160056 375

3160057 375

3160058 375

3160059 375

3160060 376

3160061 350

3160062 350

3160063 350

3160064 350

3160065 350

3160066 377

3160067 377

3160068 378

3160069 378

3160070 376

3160071 1443

3160072 376

3160073 376

3160074 379

3160075 378

3160076 384

3160077 384

3160078 379

3160079 379

3160080 379

3160081 141

3160082 141

3160083 374

3160084 374

3160085 374

3160086 374

3160087 374

3160088 379

3160089 380

3160090 380

3160091 378

3160092 380

3160093 380

3160094 379

3160095 379

3160096 371

3160097 371

3160098 371

3160099 390

3160105 382

3160106 380

3160108 382

3160109 388

3160110 389

3160111 389

3160112 390

3160113 381

3160114 356

3160115 355

3160116 355

3160117 349

3160118 356

3160119 359

3160120 356

3160121 356

3160123 356

3160124 357

3160125 357

3160126 349

3160127 351

3160128 351

3160129 363

3160131 349

3160133 364

3160134 363

3160135 364

3160137 364

3160138 364

3160140 364

3160141 359

3160142 359

3160143 359

3160145 357

3160146 387

3160147 388

3160148 388

3160149 351

3160151 368

3160152 368

3160153 365

3160154 385

3160155 360

3160157 361

3160158 361

3160159 361

3160163 366

3160164 366

3160165 366

3160166 360

3160167 360

3160168 360

3160169 352

3160170 352

3160171 352

3160172 361

3160173 367

3160174 912

3160175 905

3160176 367

3160177 367

3160178 385

3160179 385

3160180 385

3160181 352

3160182 352

3160183 351

3160184 371

3160185 371

3160186 351

3160187 389

3160188 389

3160189 389

3160190 390

3160191 370

3160192 375

3160193 347

3160194 347

3160195 347

3160196 365

3160197 365

3160198 347

3160200 348

3160206 357

3160207 358

3160208 380

3160209 381

3160210 367

3160211 366

3160212 366

3160213 367

3160214 367

3160215 347

3160216 348

3160217 353

3160218 350

3160219 350

3160221 387

3160222 387

3160223 387

3160224 905

3160225 372

3160226 372

3160227 364

3160228 353

3160236 353
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3160237 349

3160238 314

3160260 372

3160261 372

3160262 373

3160263 372

3160267 373

3160268 373

3160300 390

3160315 359

3160316 359

3160317 358

3160318 348

3160319 348

3160320 365

3160321 370

3160322 370

3160323 370

3160324 358

3160325 358

3160326 386

3160327 386

3160329 358

3160330 383

3160331 388

3160333 383

3160334 383

3160335 383

3160336 384

3160337 383

3160338 384

3160339 384

3160340 348

3160341 353

3160601 362

3160602 362

3160604 362

3160605 362

3160606 362

3160607 362

3160608 363

3160612 363

3160613 354

3160614 354

3160615 354

3160616 354

3160617 355

3160619 363

3160620 355

3160621 355

3160622 354

3160623 361

3179604 1385

3180008 561

3180009 561

3180023 562

3180061 562

3180081 563

3180102 561

3180107 562

3180110 562

3180153 563

3180154 563

3186001 412

3186003 432

3186004 432

3186005 431

3186006 431

3186007 433

3186008 433

3186009 431

3186010 432

3186011 432

3186012 432

3186013 414

3186014 413

3186015 420

3186072 429

3186073 433

3186092 429

3186093 429

3186108 429

3186135 429

3186136 429

3186137 418

3186138 50

3186139 357

3186143 412

3186144 356

3186145 434

3186146 434

3186147 434

3186148 435

3186149 363

3186167 435

3186169 418

3186172 436

3186174 438

3186175 423

3186176 427

3186177 427

3186178 427

3186179 445

3186181 56

3186183 414

3186184 414

3186189 423

3186190 433

3186191 431

3186193 411

3186194 414

3186195 432

3186196 423

3186197 418

3186198 414

3186225 425

3186226 437

3186228 441

3186229 353

3186230 433

3186231 445

3186232 240

3186233 431

3186234 236

3186235 229

3186237 57

3186238 347

3186239 261

3186243 437

3186244 419

3186245 421

3186246 438

3186247 421

3186248 421

3186249 421

3186250 445

3186251 446

3186252 428

3186253 421

3186255 446

3186256 142

3186257 446

3186258 446

3186259 428

3186265 411

3186266 445

3186267 43

3186268 445

3186269 445

3186270 444

3186271 223

3186272 444

3186273 436

3186274 434

3186275 437

3186276 439

3186277 439

3186278 439

3186279 434

3186280 445

3186281 141

3186282 438

3186283 443

3186284 421

3186285 443

3186286 366

3186287 135

3186288 442

3186289 424

3186290 411

3186297 1002

3186299 438

3186300 430

3186301 430

3186302 430

3186303 430

3186304 55

3186308 425

3186309 425

3186310 426

3186329 420

3186330 1335

3186331 420

3186332 443

3186333 420

3186334 437

3186335 420

3186336 437

3186337 53

3186338 420

3186339 421

3186431 413

3186432 436

3186433 439

3186434 415

3186435 386

3186436 423

3186437 439

3186438 43

3186442 443

3186443 69

3186444 428

3186445 449

3186448 418

3186450 418

3186452 436

3186453 437

3186454 418

3186455 418

3186456 374

3186458 419

3186462 438

3186466 389

3186468 430

3186470 1444

3186501 426

3186502 426

3186575 447

3186576 413

3186577 434

3186578 447

3186579 447

3186580 416

3186581 439

3186593 435

3186601 417

3186602 436

3186604 435

3186605 436

3186606 416

3186611 355

3186612 1309

3186613 1001

3186614 361

3186615 443

3186616 443

3186754 416

3186755 83

3186756 1003

3186760 373

3186761 373

3186847 422

3186860 59

3186927 427

3187005 408

3187006 408

3187007 408

3187008 408

3187009 409

3187010 408

3187011 409

3187012 409

3187013 428

3187050 408
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3189002 574

3189003 449

3189004 450

3189005 450

3189006 450

3189008 449

3189010 448

3189011 448

3189012 448

3189013 448

3189014 448

3189015 448

3189016 450

3189017 449

3189018 449

3189019 449

3221004 512

3221005 512

3221006 512

3221007 508

3221008 508

3221011 496

3221013 509

3221019 499

3221020 499

3221021 499

3221022 498

3221024 506

3221025 505

3221027 506

3221032 496

3221033 496

3221034 497

3221035 497

3221036 501

3221037 501

3221038 501

3221047 502

3221054 497

3221055 497

3221056 497

3221057 493

3221058 493

3221080 513

3221082 503

3221083 503

3221084 503

3221085 503

3221087 501

3221089 493

3221091 504

3221093 504

3221094 505

3221095 513

3221096 461

3221097 459

3221098 496

3221099 511

3221101 505

3221107 501

3221108 501

3221109 504

3221110 496

3221111 499

3221112 499

3221113 507

3221118 511

3221119 500

3221123 502

3221124 502

3221125 510

3221126 508

3221127 508

3221128 508

3221129 510

3221132 513

3221133 510

3221134 498

3221135 508

3221136 511

3221143 505

3221144 505

3221146 509

3221147 509

3221150 509

3221159 510

3221169 510

3221170 498

3221176 498

3221177 498

3221180 511

3221192 459

3221193 507

3221194 506

3221195 506

3221196 507

3221197 507

3221199 500

3221202 500

3221203 506

3221229 513

3221262 500

3221339 513

3221358 500

3221370 502

3221374 511

3221375 500

3221376 503

3221377 503

3221378 512

3221379 513

3221380 513

3221426 504

3221430 497

3222000 495

3222001 495

3222002 495

3222003 495

3222004 495

3235102 182

3235105 182

3240003 614

3240004 614

3240005 614

3240006 615

3240014 614

3240037 569

3240039 572

3240061 615

3240062 615

3240063 615

3240064 615

3240098 588

3240099 617

3240119 583

3240129 582

3240130 582

3240131 582

3240132 582

3240133 582

3240134 583

3240135 583

3240137 593

3240138 581

3240139 565

3240141 578

3240142 578

3240143 578

3240144 579

3240145 579

3240146 586

3240147 579

3240148 567

3240149 565

3240151 590

3240152 590

3240153 590

3240154 590

3240155 584

3240156 589

3240158 586

3240159 616

3240160 616

3240161 616

3240162 616

3240166 591

3240167 591

3240168 591

3240169 573

3240170 571

3240171 571

3240172 572

3240173 573

3240174 571

3240176 566

3240177 589

3240178 589

3240179 566

3240180 580

3240181 566

3240182 569

3240183 567

3240184 574

3240185 587

3240187 570

3240188 570

3240189 580

3240191 566

3240195 567

3240196 576

3240197 570

3240198 576

3240199 579

3240202 574

3240203 568

3240204 577

3240205 576

3240206 570

3240207 588

3240208 588

3240209 588

3240213 583

3240214 580

3240215 580

3240216 584

3240217 565

3240218 565

3240219 569

3240226 581

3240227 581

3240228 581

3240229 579

3240233 568

3240234 568

3240235 568

3240236 568

3240246 580

3240247 580

3240256 567

3240264 617

3240265 617

3240266 617

3240267 617

3240293 589

3240332 587

3240407 587

3240410 568

3240420 572

3240421 573

3240422 573

3240423 573

3240424 574

3240425 574

3240426 574

3240441 576

3240442 576

3240443 575

3240444 575

3240445 575

3240446 575

3240447 569

3240448 575

3240449 568

3240451 585

3240452 585

3240453 585

3240454 585

3240455 585

3240456 585

3240457 56

3240458 56

3240459 586

3240460 586
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3240461 592

3240462 592

3240463 592

3240464 592

3240465 576

3240466 593

3240467 592

3240468 593

3240469 593

3240471 590

3240472 591

3240473 590

3240475 581

3240501 618

3240503 618

3240517 618

3240521 618

3240601 570

3240603 577

3240604 577

3240605 577

3240606 578

3240607 571

3240608 571

3240609 578

3240610 571

3240649 588

3240650 588

3240668 565

3240669 569

3240670 586

3240671 589

3240672 589

3240673 569

3240674 587

3240701 211

3240973 584

3240974 584

3240975 584

3241034 160

3241077 558

3241080 559

3241084 558

3241091 156

3241095 558

3241096 154

3241114 556

3241115 556

3241116 556

3241123 157

3241124 559

3241135 158

3241186 556

3241191 557

3241192 557

3241200 560

3241201 560

3241202 560

3241204 559

3241205 162

3241206 162

3241207 163

3241208 163

3241220 156

3241350 948

3241372 558

3241601 558

3241602 557

3241603 557

3241605 151

3241658 559

3241661 557

3241662 559

3242004 548

3242005 548

3242017 553

3242018 553

3242019 553

3242023 554

3242024 554

3242025 551

3242026 547

3242027 547

3242028 547

3242029 547

3242030 547

3242033 547

3242060 554

3242061 554

3242062 555

3242065 549

3242066 549

3242067 549

3242068 550

3242071 550

3242072 550

3242075 554

3242078 548

3242079 548

3242081 552

3242100 550

3242101 550

3242102 551

3242103 551

3242104 551

3242142 1238

3242150 600

3242196 555

3242197 555

3242267 555

3242371 553

3242372 552

3242373 551

3242374 548

3242375 549

3242376 552

3242377 552

3242378 548

3242379 548

3242381 551

3242602 552

3243000 717

3243006 679

3243008 638

3243009 638

3243010 679

3243011 679

3243012 679

3243013 681

3243014 678

3243015 678

3243016 682

3243017 682

3243026 823

3243027 824

3243028 820

3243029 820

3243034 820

3243035 741

3243036 741

3243041 742

3243043 826

3243044 821

3243045 678

3243047 680

3243048 682

3243049 684

3243050 821

3243051 685

3243052 686

3243054 821

3243055 679

3243056 686

3243058 687

3243059 687

3243061 679

3243062 684

3243063 679

3243064 682

3243065 679

3243066 682

3243067 679

3243068 683

3243069 419

3243070 683

3243072 688

3243074 683

3243077 685

3243078 685

3243079 686

3243080 687

3243081 687

3243082 678

3243083 684

3243084 688

3243085 707

3243086 417

3243088 686

3243089 681

3243090 686

3243091 686

3243092 742

3243093 742

3243094 742

3243095 823

3243096 821

3243097 826

3243098 827

3243099 656

3243103 725

3243104 656

3243106 656

3243109 656

3243114 656

3243115 657

3243116 657

3243117 875

3243118 884

3243119 884

3243120 828

3243121 851

3243123 641

3243124 641

3243125 641

3243126 641

3243127 641

3243128 745

3243129 829

3243130 875

3243131 875

3243132 883

3243133 876

3243135 876

3243136 879

3243137 876

3243138 876

3243139 1321

3243141 876

3243142 423

3243145 877

3243146 877

3243147 829

3243148 829

3243150 877

3243151 878

3243154 878

3243157 878

3243158 885

3243159 877

3243160 809

3243162 879

3243164 879

3243165 878

3243166 879

3243167 830

3243169 880

3243170 880

3243171 880

3243174 881

3243175 829

3243179 878

3243181 881

3243182 881

3243185 881

3243188 882

3243189 882

3243190 882

3243191 882

3243192 882

3243193 882

3243194 882

3243195 875

3243199 883

3243200 875

3243201 884
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3243202 875

3243203 883

3243204 884

3243205 884

3243206 884

3243207 875

3243208 875

3243209 875

3243210 657

3243211 657

3243212 657

3243213 657

3243216 657

3243218 657

3243219 658

3243220 688

3243221 688

3243223 689

3243224 689

3243226 689

3243227 689

3243228 689

3243229 830

3243230 690

3243231 691

3243232 691

3243233 821

3243234 831

3243235 831

3243236 831

3243237 831

3243238 832

3243239 625

3243241 625

3243242 625

3243243 625

3243244 625

3243245 625

3243246 625

3243247 626

3243248 626

3243250 625

3243253 742

3243254 742

3243255 743

3243256 743

3243257 743

3243258 743

3243259 743

3243260 743

3243261 744

3243262 744

3243263 742

3243265 695

3243266 695

3243267 695

3243268 696

3243269 696

3243270 697

3243271 692

3243272 692

3243273 694

3243274 695

3243275 696

3243276 696

3243277 697

3243278 697

3243279 697

3243280 697

3243281 692

3243282 698

3243284 698

3243285 680

3243286 683

3243287 680

3243288 680

3243289 680

3243290 698

3243292 698

3243294 832

3243295 831

3243296 832

3243297 833

3243298 832

3243299 832

3243302 744

3243303 745

3243304 745

3243305 746

3243306 746

3243307 747

3243308 747

3243309 746

3243310 746

3243312 746

3243313 747

3243314 747

3243315 745

3243316 746

3243317 752

3243318 752

3243319 765

3243320 765

3243321 642

3243322 642

3243324 766

3243326 872

3243327 872

3243328 872

3243329 872

3243330 872

3243332 856

3243333 858

3243334 872

3243335 816

3243336 816

3243339 816

3243340 816

3243341 816

3243342 816

3243343 816

3243344 816

3243345 817

3243346 817

3243347 817

3243348 817

3243349 758

3243352 713

3243356 714

3243359 715

3243360 650

3243361 834

3243364 716

3243365 716

3243367 716

3243368 650

3243369 716

3243371 651

3243373 716

3243374 650

3243375 716

3243376 834

3243377 650

3243378 650

3243380 834

3243381 650

3243382 650

3243383 717

3243384 651

3243385 717

3243386 717

3243388 718

3243389 718

3243390 719

3243391 719

3243392 834

3243393 859

3243394 859

3243395 805

3243396 806

3243397 805

3243398 806

3243399 806

3243400 719

3243401 652

3243402 653

3243403 748

3243404 748

3243405 748

3243406 748

3243407 748

3243408 748

3243409 749

3243410 749

3243411 749

3243412 749

3243413 749

3243414 745

3243415 750

3243416 749

3243417 750

3243418 750

3243419 834

3243424 750

3243425 751

3243426 751

3243427 751

3243428 751

3243429 751

3243430 751

3243431 751

3243433 749

3243436 752

3243437 752

3243438 752

3243439 753

3243440 753

3243441 753

3243442 756

3243443 756

3243444 754

3243445 754

3243446 754

3243447 754

3243448 744

3243449 744

3243450 698

3243451 698

3243452 700

3243453 700

3243454 699

3243455 699

3243456 699

3243457 699

3243458 699

3243459 699

3243460 700

3243461 700

3243462 700

3243463 699

3243465 701

3243466 700

3243467 700

3243468 702

3243469 50

3243470 834

3243471 714

3243472 652

3243473 653

3243474 653

3243475 654

3243476 654

3243477 721

3243478 655

3243479 654

3243480 655

3243481 626

3243482 627

3243483 627

3243484 627

3243485 835

3243486 779

3243487 781

3243488 780

3243489 836

3243490 835

3243491 781

3243492 781

3243493 780

3243494 835

3243495 835

3243496 780

3243497 780

3243498 782

3243499 782

3243500 836

3243501 780

3243502 780
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3243504 634

3243505 635

3243506 637

3243507 635

3243508 637

3243509 637

3243510 634

3243511 637

3243512 635

3243513 635

3243514 785

3243515 785

3243516 783

3243517 817

3243518 637

3243519 637

3243520 636

3243521 817

3243522 817

3243523 836

3243524 783

3243526 783

3243527 784

3243528 784

3243529 784

3243530 783

3243531 783

3243532 784

3243533 785

3243534 836

3243535 835

3243536 835

3243538 788

3243539 788

3243540 818

3243541 818

3243542 818

3243543 818

3243544 818

3243545 789

3243546 790

3243547 789

3243548 788

3243549 789

3243550 789

3243551 860

3243552 859

3243553 860

3243554 860

3243555 860

3243556 861

3243557 857

3243558 857

3243559 857

3243560 860

3243561 861

3243562 862

3243563 863

3243564 865

3243565 857

3243566 862

3243567 867

3243568 857

3243570 789

3243571 628

3243572 628

3243573 628

3243574 628

3243575 629

3243576 629

3243577 629

3243578 628

3243579 630

3243581 630

3243583 630

3243584 630

3243585 642

3243586 643

3243587 643

3243588 643

3243589 643

3243590 644

3243591 644

3243592 644

3243593 726

3243594 644

3243595 644

3243596 664

3243597 658

3243598 726

3243599 726

3243600 658

3243601 658

3243602 658

3243603 658

3243604 658

3243605 659

3243606 659

3243607 659

3243608 659

3243609 659

3243610 659

3243611 659

3243612 660

3243613 727

3243615 660

3243616 660

3243617 728

3243618 728

3243620 728

3243621 729

3243622 660

3243623 660

3243624 660

3243625 661

3243626 661

3243627 661

3243628 661

3243629 1417

3243630 662

3243631 661

3243632 662

3243633 661

3243634 661

3243635 661

3243637 730

3243638 660

3243639 663

3243640 663

3243641 731

3243642 660

3243643 662

3243644 732

3243645 734

3243646 736

3243647 664

3243648 738

3243649 789

3243650 788

3243651 666

3243652 667

3243653 667

3243655 667

3243656 667

3243657 738

3243658 738

3243659 663

3243660 664

3243661 664

3243662 664

3243663 733

3243664 733

3243665 733

3243666 733

3243667 733

3243669 738

3243670 738

3243671 738

3243673 735

3243674 735

3243675 735

3243676 735

3243677 735

3243678 735

3243679 735

3243680 733

3243682 263

3243683 668

3243684 668

3243685 668

3243686 668

3243687 668

3243688 668

3243689 669

3243690 665

3243691 665

3243692 665

3243693 665

3243694 665

3243695 666

3243696 666

3243697 666

3243698 666

3243699 666

3243700 837

3243701 806

3243702 806

3243703 806

3243704 805

3243705 805

3243707 806

3243708 807

3243709 808

3243710 809

3243711 809

3243712 810

3243713 807

3243714 807

3243715 807

3243716 807

3243717 822

3243718 807

3243719 807

3243720 808

3243721 808

3243722 822

3243723 822

3243724 822

3243725 822

3243726 823

3243727 791

3243728 791

3243729 793

3243730 794

3243731 669

3243732 669

3243733 669

3243734 670

3243735 670

3243736 670

3243737 670

3243739 739

3243740 739

3243741 766

3243742 766

3243743 767

3243744 767

3243745 794

3243746 794

3243747 794

3243748 795

3243750 790

3243751 791

3243752 793

3243753 794

3243755 767

3243756 768

3243757 768

3243758 768

3243759 768

3243760 767

3243761 767

3243762 366

3243763 769

3243764 769

3243765 769

3243766 769

3243767 770

3243768 770

3243769 771

3243770 771

3243771 772

3243772 772

3243773 772

3243774 772

3243775 772

3243776 773

3243777 765
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3243778 773

3243779 774

3243780 774

3243781 774

3243782 774

3243783 774

3243784 775

3243785 767

3243786 775

3243787 775

3243788 775

3243789 776

3243790 776

3243791 776

3243794 758

3243795 777

3243797 777

3243798 777

3243799 777

3243800 771

3243801 777

3243802 778

3243803 778

3243804 778

3243805 839

3243806 703

3243807 703

3243808 703

3243809 680

3243810 704

3243811 704

3243812 705

3243813 701

3243814 705

3243815 706

3243816 706

3243817 707

3243818 707

3243819 707

3243820 708

3243821 708

3243822 709

3243825 709

3243826 709

3243827 710

3243828 710

3243829 839

3243830 839

3243832 868

3243833 868

3243834 630

3243835 868

3243836 869

3243837 869

3243838 631

3243839 631

3243840 631

3243841 629

3243842 629

3243843 631

3243844 632

3243845 632

3243847 632

3243848 870

3243849 870

3243850 870

3243851 626

3243852 840

3243853 840

3243854 841

3243855 841

3243856 840

3243857 840

3243858 842

3243859 841

3243860 843

3243861 670

3243862 671

3243864 671

3243865 671

3243866 671

3243867 672

3243869 672

3243871 672

3243872 672

3243873 672

3243875 673

3243876 673

3243877 843

3243878 885

3243879 878

3243880 886

3243881 887

3243882 887

3243883 887

3243884 887

3243885 887

3243886 887

3243887 888

3243888 888

3243889 767

3243890 772

3243891 819

3243892 819

3243893 638

3243894 638

3243895 683

3243896 878

3243897 890

3243898 857

3243899 840

3243900 890

3243901 733

3243902 900

3243903 673

3243904 664

3243905 890

3243906 759

3243907 759

3243908 760

3243909 760

3243910 760

3243911 760

3243912 761

3243913 761

3243914 762

3243915 762

3243916 762

3243917 890

3243918 554

3243919 887

3243920 830

3243921 789

3243922 710

3243923 710

3243925 686

3243926 711

3243927 698

3243928 688

3243929 680

3243930 698

3243931 711

3243932 704

3243933 684

3243934 706

3243935 709

3243936 708

3243937 626

3243938 632

3243939 629

3243941 644

3243942 644

3243943 644

3243944 645

3243945 645

3243946 627

3243947 627

3243948 627

3243949 627

3243950 627

3243951 645

3243952 627

3243953 645

3243954 646

3243955 646

3243956 646

3243957 646

3243958 646

3243959 647

3243960 647

3243961 647

3243962 647

3243963 647

3243964 647

3243965 642

3243966 642

3243967 648

3243968 648

3243969 674

3243970 674

3243971 674

3243972 674

3243973 674

3243974 661

3243976 675

3243977 675

3243978 675

3243979 675

3243980 739

3243981 740

3243983 524

3243984 740

3243985 740

3243986 740

3243987 736

3243988 667

3243989 738

3243990 656

3243991 675

3243992 651

3243993 651

3243994 719

3243995 655

3243996 651

3243997 721

3243998 717

3243999 718

3247003 611

3247004 611

3247005 611

3247006 611

3247007 611

3247009 612

3247011 612

3247015 613

3247016 612

3247017 613

3247018 612

3247019 612

3248001 520

3248002 520

3248003 520

3248004 521

3248006 520

3248007 541

3248008 541

3248009 541

3248010 531

3248011 531

3248012 531

3248013 531

3248014 521

3248015 521

3248016 545

3248017 545

3248018 544

3248019 544

3248020 541

3248021 541

3248022 533

3248023 533

3248027 542

3248028 532

3248029 542

3248033 525

3248034 525

3248035 526

3248036 525

3248037 543

3248038 542

3248039 534

3248040 517

3248041 517

3248042 518

3248043 518

3248044 518
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3248045 533

3248046 532

3248047 532

3248048 515

3248049 515

3248053 516

3248054 516

3248055 516

3248056 526

3248057 526

3248058 525

3248059 527

3248060 516

3248061 517

3248062 538

3248063 538

3248064 544

3248065 533

3248066 533

3248067 527

3248068 527

3248069 534

3248071 521

3248072 520

3248073 521

3248074 522

3248075 522

3248076 528

3248077 528

3248078 528

3248079 529

3248080 529

3248083 529

3248084 529

3248085 539

3248086 539

3248087 539

3248088 539

3248089 540

3248090 540

3248091 540

3248092 540

3248093 536

3248094 514

3248095 514

3248096 514

3248097 514

3248098 514

3248099 515

3248104 515

3248105 524

3248106 531

3248107 529

3248108 530

3248109 530

3248110 530

3248111 530

3248112 530

3248113 524

3248118 522

3248119 536

3248120 536

3248121 536

3248122 536

3248123 537

3248124 537

3248125 537

3248126 537

3248127 515

3248128 534

3248129 527

3248130 527

3248131 528

3248132 528

3248133 518

3248134 518

3248135 524

3248136 519

3248137 523

3248138 517

3248140 524

3248141 544

3248601 519

3248602 519

3248605 525

3248606 519

3248607 519

3248608 543

3248609 543

3248610 535

3248611 535

3248612 535

3248613 535

3248614 535

3248615 534

3250015 606

3250016 605

3250017 85

3250018 86

3250019 86

3250020 606

3250023 606

3250024 606

3250025 606

3250027 604

3250030 609

3250031 602

3250032 602

3250033 602

3250034 63

3250035 74

3250036 75

3250037 74

3250038 608

3250039 600

3250040 697

3250041 65

3250042 65

3250043 601

3250044 599

3250045 598

3250046 609

3250047 608

3250048 608

3250049 609

3250050 609

3250051 610

3250052 96

3250054 603

3250055 873

3250056 1393

3250057 600

3250058 600

3250059 600

3250060 601

3250061 601

3250062 601

3250063 873

3250064 873

3250065 603

3250066 598

3250067 607

3250068 96

3250069 599

3250070 81

3250071 568

3250072 603

3250073 599

3250074 599

3250075 604

3250080 604

3250084 607

3250085 605

3250086 605

3250087 604

3250088 598

3250089 61

3250090 61

3250091 598

3250093 610

3250094 610

3250095 607

3250100 609

3250102 73

3250103 73

3250107 607

3250108 607

3250109 608

3250153 602

3250154 603

3250155 599

3250156 599

3250157 603

3250158 603

3250159 608

3250160 602

3250161 601

3250162 91

3250163 607

3250165 602

3313001 893

3313003 893

3313004 893

3313005 894

3313008 893

3313012 893

3313015 894

3313016 894

3313018 892

3313029 892

3313052 892

3313053 892

3313601 892

3315001 888

3315003 888

3315004 888

3315005 888

3315006 889

3315008 889

3315009 889

3315010 889

3315012 889

3315013 931

3315014 930

3315015 928

3315016 931

3315017 928

3315018 928

3315019 928

3315020 929

3315021 929

3315022 1001

3315023 932

3315024 931

3315025 928

3315026 929

3315027 930

3315028 929

3315030 930

3315031 929

3315033 931

3315050 931

3315051 931

3315100 929

3315101 929

3315102 928

3315103 930

3315106 930

3315107 930

3315111 932

3315115 932

3315116 932

3315117 932

3315118 932

3316001 914

3316008 921

3316009 914

3316010 925

3316011 926

3316012 926

3316013 926

3316014 914

3316015 924

3316017 924

3316018 899

3316019 914

3316020 903

3316021 903

3316022 903

3316023 915

3316024 915

3316025 903

3316026 897

3316027 915

Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche
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3316030 896

3316031 896

3316032 896

3316033 897

3316034 897

3316036 898

3316037 898

3316038 898

3316039 915

3316040 908

3316041 360

3316042 360

3316043 916

3316045 909

3316046 915

3316049 909

3316053 900

3316054 922

3316058 922

3316060 444

3316061 913

3316062 912

3316063 909

3316064 913

3316065 910

3316066 922

3316067 922

3316068 910

3316069 918

3316070 444

3316071 899

3316072 899

3316073 900

3316074 900

3316075 918

3316076 919

3316077 919

3316078 444

3316079 918

3316080 918

3316081 899

3316082 899

3316083 917

3316084 917

3316085 919

3316086 912

3316087 905

3316088 904

3316089 904

3316090 911

3316091 905

3316092 904

3316093 906

3316094 906

3316095 906

3316096 907

3316097 907

3316098 914

3316099 919

3316100 918

3316101 897

3316102 386

3316103 924

3316104 444

3316105 919

3316106 911

3316107 911

3316108 916

3316109 895

3316110 411

3316111 895

3316112 895

3316113 895

3316114 896

3316115 896

3316116 920

3316117 920

3316118 920

3316119 920

3316120 925

3316121 923

3316122 910

3316123 910

3316129 909

3316130 916

3316131 916

3316134 908

3316135 909

3316136 905

3316137 923

3316138 386

3316139 917

3316140 917

3316141 913

3316142 923

3316222 898

3316601 902

3316602 902

3316603 901

3316604 901

3316605 901

3316606 902

3319001 490

3319004 488

3319005 488

3319006 488

3319007 490

3319008 490

3319009 490

3319012 451

3319015 456

3319016 456

3319018 456

3319019 486

3319022 457

3319023 491

3319024 491

3319026 493

3319027 458

3319028 457

3319029 477

3319030 479

3319040 464

3319041 464

3319042 464

3319059 478

3319060 491

3319064 485

3319065 463

3319067 464

3319068 465

3319069 465

3319070 465

3319074 459

3319078 453

3319079 453

3319080 465

3319081 465

3319082 465

3319083 485

3319084 485

3319087 488

3319088 455

3319089 454

3319090 451

3319091 468

3319092 468

3319093 468

3319094 468

3319095 469

3319096 469

3319097 469

3319101 470

3319102 470

3319103 471

3319104 471

3319106 471

3319107 470

3319109 1297

3319112 487

3319113 483

3319114 483

3319116 459

3319117 459

3319125 485

3319126 483

3319127 492

3319128 492

3319129 492

3319130 481

3319131 481

3319132 481

3319138 492

3319142 492

3319143 492

3319145 493

3319147 463

3319148 463

3319162 457

3319164 461

3319166 486

3319170 461

3319171 480

3319172 480

3319173 480

3319174 480

3319175 467

3319176 480

3319177 461

3319178 489

3319179 489

3319180 489

3319181 474

3319182 474

3319183 475

3319184 489

3319185 489

3319186 484

3319187 489

3319188 487

3319189 487

3319190 486

3319191 475

3319192 474

3319193 486

3319194 486

3319195 480

3319197 458

3319198 458

3319199 457

3319200 455

3319201 475

3319202 474

3319203 474

3319204 475

3319205 475

3319208 475

3319209 456

3319211 490

3319212 490

3319213 491

3319214 491

3319215 491

3319216 479

3319217 479

3319218 452

3319219 452

3319220 452

3319222 479

3319223 466

3319224 467

3319225 483

3319226 483

3319227 476

3319228 477

3319229 477

3319230 484

3319231 487

3319232 487

3319234 472

3319235 493

3319236 484

3319237 454

3319238 454

3319239 451

3319240 452

3319242 452

3319243 452

3319244 452

3319245 453

3319246 453

3319248 453

3319249 453

3319250 1248

3319251 494

3319252 486

3319253 1248
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3319254 455

3319256 490

3319259 478

3319260 478

3319261 494

3319262 494

3319263 478

3319264 478

3319265 477

3319266 494

3319267 494

3319268 494

3319269 478

3319317 469

3319332 476

3319333 457

3319334 457

3319335 476

3319336 467

3319337 465

3319338 463

3319339 487

3319357 484

3319376 455

3319383 474

3319391 466

3319392 466

3319393 466

3319394 466

3319395 466

3319396 456

3319397 476

3319398 476

3319399 482

3319400 482

3319404 482

3319405 482

3319406 482

3319407 481

3319408 481

3319409 482

3319410 483

3319411 467

3319413 469

3319414 470

3319415 469

3319416 477

3319417 463

3319418 470

3319419 454

3319427 488

3319428 478

3319501 467

3319601 458

3319604 473

3319605 473

3319606 473

3319607 472

3319608 471

3319609 472

3319610 472

3319611 459

3319612 459

3319613 459

3319614 460

3319615 460

3319616 460

3319617 460

3319618 460

3319619 460

3319620 451

3319621 460

3319622 458

3319623 451

3319625 473

3319626 473

3319627 461

3319628 461

3319629 461

3319630 462

3319631 462

3319632 462

3319633 462

3319634 462

3319635 462

3319636 462

3319920 451

3319928 484

3319944 451

3319951 454

3319977 485

3320003 938

3320016 945

3320018 937

3320019 939

3320020 939

3320022 943

3320023 939

3320025 945

3320026 946

3320027 933

3320028 937

3320029 933

3320030 933

3320031 944

3320032 944

3320036 934

3320037 937

3320038 936

3320039 937

3320040 934

3320042 934

3320043 946

3320044 944

3320045 947

3320049 945

3320060 946

3320061 938

3320062 938

3320063 934

3320067 934

3320069 940

3320070 935

3320071 935

3320072 944

3320075 941

3320076 941

3320077 942

3320078 942

3320079 933

3320082 933

3320083 936

3320084 939

3320085 943

3320086 935

3320087 935

3320088 944

3320089 942

3320090 942

3320091 939

3320092 946

3320093 946

3320094 947

3320095 947

3320096 935

3320097 936

3320098 936

3320099 940

3320103 941

3320104 941

3320108 941

3320109 942

3320110 943

3320111 936

3320112 937

3320116 940

3320117 940

3320118 937

3320128 943

3320145 945

3320146 938

3320147 933

3320148 938

3320149 945

3320150 947

3320500 943

3322004 961

3322005 961

3322006 961

3322007 962

3322008 962

3322009 962

3322010 962

3322011 963

3322012 963

3322013 963

3322014 957

3322016 958

3322017 958

3322019 958

3322020 959

3322022 950

3322023 950

3322027 989

3322030 989

3322032 953

3322033 953

3322034 948

3322035 948

3322037 955

3322038 956

3322040 956

3322041 956

3322042 956

3322043 954

3322044 954

3322045 954

3322047 977

3322048 977

3322049 950

3322050 978

3322051 978

3322052 978

3322053 978

3322054 979

3322058 979

3322059 979

3322060 950

3322064 985

3322065 987

3322066 973

3322067 963

3322068 959

3322069 990

3322070 992

3322071 992

3322072 992

3322073 992

3322079 954

3322082 979

3322089 989

3322092 989

3322093 964

3322095 964

3322096 964

3322098 964

3322099 965

3322100 965

3322101 965

3322102 965

3322103 972

3322104 985

3322106 986

3322107 982

3322108 966

3322109 982

3322110 983

3322112 990

3322114 951

3322115 970

3322116 986

3322119 990

3322128 992

3322129 976

3322144 973

3322145 973

3322146 980

3322147 980

3322148 957

3322149 957

3322150 966

3322151 993

3322152 993

3322153 993

3322154 993

3322155 994
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3322156 994

3322157 994

3322158 994

3322160 979

3322163 951

3322164 951

3322165 951

3322166 973

3322167 974

3322168 974

3322171 991

3322172 968

3322173 991

3322174 991

3322175 966

3322176 983

3322177 969

3322178 969

3322179 988

3322180 966

3322181 966

3322182 967

3322183 967

3322184 967

3322186 975

3322187 974

3322189 975

3322190 975

3322191 955

3322192 955

3322193 948

3322194 949

3322195 953

3322196 957

3322197 974

3322198 988

3322199 967

3322202 988

3322203 980

3322204 985

3322205 981

3322206 975

3322207 984

3322208 984

3322209 981

3322211 968

3322214 968

3322215 968

3322220 952

3322221 952

3322222 952

3322223 982

3322224 982

3322225 980

3322228 985

3322229 949

3322231 969

3322232 969

3322234 986

3322235 983

3322236 983

3322237 984

3322238 991

3322240 977

3322241 959

3322245 987

3322250 982

3322251 976

3322252 976

3322253 976

3322254 977

3322255 977

3322260 953

3322261 980

3322262 959

3322263 990

3322264 984

3322265 970

3322266 987

3322267 987

3322268 987

3322269 988

3322270 988

3322271 970

3322291 952

3322340 949

3322361 955

3322601 970

3322602 971

3322603 971

3322605 971

3322607 972

3322608 971

3322609 960

3322611 972

3322612 960

3322613 960

3322614 960

3322615 961

3322963 986

3322964 981

3322965 981

3324002 708

3341004 1297

3341005 1002

3341006 1002

3341007 1002

3341008 1002

3341009 1002

3341030 1003

3341031 1003

3346003 604

3346004 1240

3346007 1240

3346008 1238

3346009 1237

3346010 1237

3346011 1236

3346012 1238

3346013 605

3346014 605

3346015 1239

3346016 1239

3346017 1240

3346018 1240

3346019 1240

3346020 1240

3346021 1241

3346022 1241

3346023 1241

3346024 1241

3346025 1241

3346026 1236

3346027 81

3346028 81

3346029 1238

3346030 1237

3346031 1235

3346032 1235

3346033 1237

3346034 1236

3346035 1236

3346036 1241

3346037 1241

3346132 1243

3346133 1238

3346134 1238

3346135 1237

3346136 1236

3346137 1235

3346138 1237

3346139 1239

3346140 1239

3346142 1239

3346143 1239

3346144 1237

3346602 1236

3349039 315

3349040 632

3349041 633

3349042 1001

3349043 1001

3349301 995

3349302 995

3349303 995

3349304 995

3349305 995

3349306 995

3349307 995

3349308 995

3349309 995

3349310 996

3349311 996

3349312 996

3349313 996

3349314 996

3349315 996

3349316 996

3349317 996

3349318 997

3349319 997

3349320 997

3349321 997

3349322 997

3349323 997

3349324 997

3349325 997

3349326 998

3349327 998

3349328 998

3349329 998

3349330 998

3349331 998

3349332 998

3349333 998

3349334 998

3349335 999

3349336 999

3349337 999

3349338 999

3349339 999

3349340 999

3349341 999

3349342 1000

3349343 1000

3349344 1000

3349345 1000

3349346 1000

3349347 1000

3349348 1000

3349349 1000

3349350 1000

3349351 996

3349352 996

3349353 997

3349354 997

3349355 999

3349356 999

3351001 1004

3351003 1009

3351004 1003

3351005 1009

3351006 1005

3351007 1006

3351008 1003

3351010 1010

3351011 1004

3351012 1004

3351020 1006

3351021 1003

3351028 1010

3351031 1004

3351036 1007

3351037 1008

3351038 1006

3351039 1007

3351041 1005

3351102 1008

3351109 1007

3351112 1009

3351113 1007

3351116 1007

3351117 1008

3351118 1009

3351119 1008

3351151 1005

3351156 1010

3351158 1006

3351201 1278

3351202 1278

3351203 1279

3351204 1279

3351205 1279
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3351206 1279

3351207 1280

3351208 1280

3351209 1280

3351210 1280

3351211 1281

3351212 1281

3351213 1281

3351214 1281

3351215 1282

3351216 1282

3351217 1282

3351218 1282

3351219 1283

3351220 1283

3351221 1283

3351222 1283

3351223 1284

3351230 1284

3351231 1284

3351240 1288

3351241 1288

3351242 1288

3351243 1288

3351250 1285

3351251 1285

3351252 1285

3351253 1285

3351254 1286

3351255 1286

3351256 1286

3351257 1286

3351258 1287

3351260 1288

3351601 1006

3351602 1004

3351603 1005

3351605 1005

3351900 1006

3355010 1097

3355011 1097

3355012 1097

3355013 1098

3355015 1098

3355016 1098

3355017 1099

3355018 1101

3355021 1020

3355022 1102

3355024 1102

3355025 1102

3355026 1103

3355027 1103

3355028 1103

3355030 1103

3355031 1104

3355033 1104

3355046 1023

3355098 1036

3355099 1036

3355101 1037

3355102 1037

3355104 1013

3355105 1013

3355106 1014

3355107 1014

3355108 1015

3355109 1037

3355111 1028

3355112 1028

3355113 1028

3355114 1029

3355115 1037

3355116 1029

3355118 1045

3355119 1045

3355121 1038

3355138 1015

3355139 1015

3355140 1016

3355141 1076

3355142 1016

3355143 1076

3355168 1042

3355169 1047

3355170 1048

3355171 1048

3355172 1023

3355173 1024

3355174 1025

3355175 1016

3355176 1024

3355177 1024

3355178 1058

3355182 1059

3355183 1059

3355184 1059

3355185 1059

3355188 1095

3355189 1029

3355190 1030

3355191 1030

3355193 1030

3355194 1031

3355195 1029

3355196 1033

3355197 1033

3355198 1034

3355199 1034

3355200 1034

3355201 1031

3355250 1101

3355253 1060

3355254 1060

3355255 1086

3355256 1086

3355257 1086

3355258 1049

3355259 1087

3355260 1087

3355261 1060

3355262 1060

3355263 1074

3355264 1069

3355281 1055

3355289 1104

3355290 1105

3355291 1105

3355292 1105

3355293 1106

3355294 1106

3355295 1106

3355307 1107

3355312 1107

3355313 1108

3355314 1108

3355348 1108

3355371 1038

3355372 1049

3355374 1093

3355376 1047

3355377 1011

3355379 1011

3355381 1011

3355382 1011

3355383 1012

3355385 1012

3355386 1012

3355388 1012

3355389 1093

3355390 1021

3355391 1021

3355393 1022

3355394 1022

3355395 1021

3355396 1022

3355407 1061

3355408 1061

3355409 1062

3355410 1062

3355412 1062

3355413 1063

3355414 1069

3355417 1070

3355418 1070

3355450 1089

3355451 1090

3355452 1090

3355453 1090

3355454 1091

3355455 1091

3355456 1094

3355458 1017

3355459 1017

3355460 1096

3355461 1038

3355462 1038

3355463 1039

3355464 1039

3355465 1096

3355466 1096

3355467 1065

3355469 1023

3355470 1023

3355475 1042

3355476 1042

3355477 1043

3355478 1026

3355479 1043

3355480 1017

3355481 1043

3355482 1044

3355483 1044

3355484 1026

3355485 1019

3355487 1091

3355488 1092

3355489 1092

3355490 1070

3355491 1066

3355493 1092

3355494 1069

3355495 1071

3355496 1071

3355516 1078

3355517 1078

3355518 1079

3355519 1079

3355522 1039

3355570 1040

3355581 1077

3355583 1066

3355585 1072

3355587 1072

3355594 1063

3355595 1063

3355596 1064

3355598 1075

3355601 1031

3355602 1032

3355603 1046

3355604 1046

3355605 1040

3355606 1032

3355607 1034

3355608 1044

3355609 431

3355611 1046

3355617 1035

3355618 1035

3355619 1046

3355620 1035

3355621 1032

3355623 1033

3355624 1077

3355625 1047

3355626 1045

3355627 1072

3355628 1099

3355629 1099

3355630 1100

3355631 1100

3355633 1100

3355634 1089

3355635 1088

3355636 1088

3355637 1089

3355638 1087

3355640 1075

3355641 1072

3355642 1022

3355643 1055

3355644 1055

3355645 1055

3355646 1055

3355647 1056

3355648 1056
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3355649 1056

3355650 1056

3355651 1056

3355652 1057

3355655 1052

3355662 1040

3355664 1077

3355666 1066

3355667 1078

3355668 1061

3355669 1061

3355670 1107

3358001 1235

3358002 1235

3359028 1163

3359029 1163

3359036 1122

3359039 1123

3359042 1123

3359062 1123

3359063 1123

3359076 1122

3359107 1175

3359119 1164

3359124 1164

3359125 1167

3359146 1200

3359148 1170

3359152 1193

3359163 1214

3359165 1218

3359172 1214

3359178 1197

3359179 1198

3359181 1199

3359182 1197

3359183 1198

3359186 1214

3359187 1199

3359188 1199

3359196 1123

3359198 1162

3359199 1174

3359200 1171

3359201 1172

3359202 1171

3359204 1172

3359205 1174

3359207 1173

3359209 1173

3359215 1205

3359231 1204

3359236 1174

3359237 1161

3359250 121

3359251 1215

3359252 1199

3359268 1199

3359269 1176

3359271 1170

3359290 1175

3359297 1200

3359298 1176

3359299 1200

3359300 1200

3359301 1176

3359341 1177

3359343 1177

3359346 1177

3359347 1178

3359348 1178

3359356 1204

3359357 1202

3359360 1175

3359364 1175

3359365 1175

3359380 1148

3359381 1148

3359382 1149

3359383 1149

3359384 1150

3359385 1150

3359386 1151

3359387 1151

3359388 1152

3359389 1152

3359390 1153

3359391 1153

3359392 1153

3359393 1154

3359394 1154

3359395 1155

3359396 1155

3359408 1163

3359409 1164

3359410 1211

3359411 1211

3359412 1211

3359413 1212

3359414 1212

3359415 1212

3359417 1158

3359418 1159

3359419 1158

3359421 1185

3359422 1195

3359423 1196

3359424 1196

3359425 1159

3359426 1162

3359428 1164

3359431 1223

3359432 1224

3359433 1224

3359434 1224

3359435 1225

3359436 1160

3359437 1160

3359439 1225

3359442 1194

3359443 1194

3359444 1168

3359445 1168

3359446 1228

3359448 1166

3359449 1166

3359450 1213

3359455 1156

3359456 1156

3359457 1157

3359458 1157

3359459 1165

3359460 1163

3359461 1164

3359463 1163

3359465 1162

3359466 1192

3359467 1193

3359469 1165

3359473 1213

3359474 1217

3359475 1218

3359477 1218

3359480 1162

3359481 1166

3359482 1161

3359486 1197

3359496 1161

3359497 1161

3359520 1184

3359521 1184

3359522 1203

3359526 1133

3359527 1133

3359553 1219

3359560 1219

3359561 1222

3359562 1223

3359564 1227

3359565 1228

3359566 1228

3359567 1227

3359568 1222

3359569 1227

3359571 1220

3359572 1223

3359573 1226

3359574 1225

3359575 1226

3359578 1226

3359584 1220

3359585 1221

3359586 1221

3359588 1206

3359589 1206

3359601 1137

3359609 1140

3359614 1179

3359615 1180

3359616 1180

3359617 1180

3359623 1207

3359624 1127

3359625 1127

3359626 1130

3359627 1130

3359628 1131

3359629 1132

3359630 1189

3359631 1124

3359632 1124

3359633 1125

3359634 1125

3359635 1126

3359636 1126

3359637 1128

3359638 1128

3359639 1129

3359640 1129

3359642 1131

3359643 1136

3359644 1136

3359645 1137

3359646 1134

3359647 1134

3359649 1132

3359650 1138

3359651 1140

3359652 1140

3359653 1139

3359654 1139

3359656 1137

3359657 1210

3359659 1204

3359660 1181

3359661 1181

3359662 1181

3359663 1201

3359664 1185

3359665 1186

3359666 1190

3359667 1190

3359668 1188

3359669 1189

3359670 1206

3359671 1207

3359672 1207

3359673 1208

3359675 1208

3359676 1215

3359677 1215

3359678 1215

3359679 1216

3359687 1208

3359688 1202

3359690 1229

3359691 1229

3359692 1229

3359693 1230

3359694 1230

3359695 1230

3359696 1231

3359701 1231

3359702 1232

3359703 1232

3359704 1233

3359722 1233

3359725 1183

3359741 1234

3359742 1234

3359746 1234

3359751 1142

3359752 1142

3359753 1146

3359762 1143

3359763 1143
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3359764 1186

3359765 1187

3359766 1144

3359767 1144

3359768 1145

3359769 1135

3359770 1135

3359771 1138

3359780 1138

3359781 1146

3359782 560

3359783 560

3359784 1146

3359785 1184

3359786 1209

3359787 1216

3359789 1138

3359790 1138

3359791 1141

3359792 1141

3359793 1141

3359794 1210

3359795 1209

3359796 1187

3359797 1191

3359798 1209

3359799 1141

3359805 1164

3359810 1139

3359811 1139

3359820 1141

3359821 1187

3359822 1141

3359823 1165

3359824 1169

3359830 1137

3359840 1137

3359841 1145

3359860 1138

3359861 1139

3359880 1162

3359901 1113

3359902 1113

3359906 1114

3359907 1114

3359908 1115

3359911 1115

3359912 1116

3359913 1117

3359916 1118

3359917 1118

3359918 1119

3359919 1119

3359920 1120

3359921 1120

3359922 1122

3359923 1121

3359924 1121

3389001 1242

3389002 1242

3389003 1242

3389004 1243

3389005 1244

3389006 1243

3389007 1243

3389008 1243

3389009 1243

3389010 1244

3389011 1245

3389012 1244

3389013 1242

3389014 1242

3389015 1244

3389016 1245

3389017 1242

3389019 1243

3389020 1243

3389021 1244

3390003 1249

3390004 1249

3390005 1249

3390006 1250

3390007 1250

3390008 1250

3390009 1250

3390014 1254

3390019 1254

3390031 1255

3390032 1255

3390033 1246

3390034 1247

3390035 1247

3390036 1247

3390087 1246

3390088 1247

3390089 1246

3390111 1250

3390191 1248

3390192 1248

3390193 1253

3390194 1248

3390195 1247

3390196 1246

3390198 1251

3390199 1251

3390200 1252

3390201 1251

3390202 1251

3390203 1252

3390204 1252

3390205 1252

3390206 1247

3390207 1252

3390208 1253

3390209 1253

3390210 1245

3390211 1253

3390601 1245

3390602 1245

3391011 1273

3391012 1273

3391015 1273

3394200 1269

3394201 1268

3394202 1268

3394450 1271

3394452 1271

3394454 1271

3394490 1270

3394500 1272

3394511 1272

3394512 1272

3394551 23

3394552 23

3394553 23

3394906 1273

3394942 1268

3394952 1269

3394963 1270

3394964 1269

3394966 1268

3394967 1270

3394968 1269

3395001 1266

3395002 1266

3395014 1266

3395015 1266

3395026 1266

3395028 1266

3397004 1254

3397005 1267

3397108 1267

3397109 1267

3397110 1267

3397111 1267

3397112 1267

3397401 1287

3397402 1287

3397403 1288

3397405 1287

3397406 1287

3398001 1265

3398002 1265

3398004 1259

3398005 1257

3398006 1257

3398007 1260

3398008 1260

3398009 1261

3398013 1257

3398014 1262

3398015 1264

3398016 1257

3398017 1264

3398018 1265

3398019 1259

3398022 1261

3398023 1261

3398024 1261

3398025 1261

3398026 1262

3398027 1262

3398028 1262

3398030 1257

3398031 1259

3398032 1258

3398033 1264

3398034 1264

3398035 1260

3398036 1259

3398037 1259

3398038 1263

3398039 1263

3398040 1263

3398041 1263

3398042 1264

3398043 1258

3398044 1258

3398045 1263

3398046 1257

3398047 1258

3398048 1263

3398049 1263

3398050 1256

3398053 1263

3398054 1264

3398055 1256

3398056 1261

3398057 1261

3398058 1256

3398059 1256

3398060 1258

3398061 564

3398062 564

3398063 1256

3398064 1256

3398065 1256

3398066 564

3398067 564

3398068 564

3398069 564

3398070 564

3398072 1265

3398075 1262

3398077 1258

3398078 1264

3398601 1260

3398602 1260

3398605 1259

3398606 1259

3398607 67

3398609 67

3399001 1274

3399002 1274

3399004 1275

3399005 1277

3399006 1274

3399008 548

3399009 548

3399010 1274

3399015 1274

3399016 1277

3399017 1277

3399018 1277

3399019 1277

3399020 1278

3399021 1275

3399022 1275

3399023 1274

3399024 1274
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3399025 1275

3399068 1275

3399069 1276

3399070 1276

3399071 1275

3399073 1276

3399074 1276

3399075 1276

3399076 1277

3441006 1294

3441007 1292

3441008 1291

3441011 1291

3441013 1295

3441015 1295

3441033 1292

3441038 1293

3441039 1293

3441043 1295

3441044 1296

3441048 1292

3441049 1293

3441053 1294

3441054 1294

3441055 1291

3441065 1291

3441066 1293

3441067 1294

3441068 1292

3443015 1337

3443016 1335

3443019 1332

3443020 1332

3443021 1302

3443022 1336

3443023 1333

3443024 1333

3443027 1302

3443028 1336

3443029 1336

3443030 1337

3443031 1299

3443032 1334

3443033 1334

3443034 1335

3443054 1331

3443055 1300

3443056 1335

3443057 1336

3443058 1337

3443059 1302

3443060 1336

3443062 1336

3443123 1306

3443300 1302

3443301 1302

3443302 1303

3443305 1300

3443309 1300

3443311 1300

3443312 1300

3443314 1301

3443315 1301

3443316 1301

3443318 1302

3443321 1301

3443322 1301

3443326 1301

3443331 1303

3443332 1303

3443416 1299

3443417 1299

3444004 1305

3444005 1317

3444008 1330

3444009 1330

3444012 1330

3444013 1330

3444014 1327

3444016 1328

3444047 1326

3444049 1306

3444059 1305

3444069 1320

3444072 1328

3444077 1313

3444084 1314

3444085 1314

3444096 1323

3444099 1319

3444113 1326

3444119 1326

3444125 1329

3444130 1329

3444133 1312

3444135 1307

3444150 1333

3444151 1310

3444152 1311

3444161 1304

3444164 1305

3444165 1308

3444179 1320

3444183 1316

3444184 1304

3444188 1304

3444189 1304

3444196 1335

3444197 1307

3444211 1314

3444213 1315

3444214 1331

3444215 1321

3444216 1324

3444217 1325

3444218 1325

3444222 1311

3444227 1311

3444228 1310

3444229 1311

3444230 1324

3444236 1308

3444242 1315

3444243 1315

3444244 1334

3444245 1323

3444246 1319

3444247 1322

3444249 1317

3444268 1320

3444269 1319

3444270 1317

3444271 1306

3444272 1306

3444273 1307

3444274 1318

3444276 1308

3444277 1331

3444280 1312

3444282 1312

3444283 1331

3444330 1321

3444331 1317

3444332 1321

3444393 1337

3444395 1327

3444396 1329

3444486 1321

3444487 1322

3444520 1310

3444571 1316

3444572 1316

3444573 1316

3444602 1313

3444604 1310

3444606 1332

3444607 1332

3444608 1333

3444609 1333

3444610 1334

3444612 1309

3444613 1309

3444614 1305

3444615 1309

3444622 1334

3444705 1319

3444710 1312

3444715 1324

3444716 1306

3444717 1326

3444718 1323

3444719 1309

3444720 1323

3444721 1312

3444730 1308

3444758 1325

3444760 1323

3444762 1314

3444763 1327

3444764 1327

3444780 1329

3444786 1322

3445107 1249

3445913 1293

3446022 1299

3446025 1299

3446030 1298

3446031 1298

3446034 1296

3446040 1298

3446041 1296

3446047 1298

3446048 1297

3446049 1298

3446052 1297

3446076 1296

3446218 1297

3446555 1289

3446561 1289

3446562 1289

3446582 1289

3446583 1290

3448014 1399

3448015 1399

3448016 1400

3448020 1400

3448021 1400

3448050 1377

3448054 1378

3448056 1371

3448061 1391

3448062 1392

3448063 1392

3448064 1392

3448067 1400

3448068 1401

3448069 1400

3448070 925

3448071 925

3448072 1380

3448073 1380

3448074 1380

3448075 1381

3448076 925

3448079 926

3448081 927

3448082 927

3448086 921

3448087 921

3448088 921

3448091 921

3448092 922

3448093 1397

3448094 1397

3448095 1396

3448099 1401

3448100 1406

3448102 1406

3448103 1406

3448104 1401

3448105 1406

3448106 927

3448107 927

3448108 927

3448109 1407

3448110 1381

3448111 1381

3448112 1381

3448113 1382

3448114 1371

3448115 1371

3448116 1371
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3448117 1374

3448118 1374

3448119 1403

3448120 1403

3448121 1404

3448123 1405

3448124 1373

3448125 1386

3448126 1386

3448127 1387

3448128 1394

3448129 1398

3448130 1374

3448131 1405

3448132 1398

3448133 1382

3448134 1382

3448135 1384

3448136 1384

3448137 1384

3448138 1384

3448139 1384

3448141 1385

3448142 1394

3448144 1401

3448145 1401

3448146 1376

3448147 1377

3448148 1377

3448149 1382

3448150 1382

3448152 1382

3448153 1383

3448154 1383

3448155 1383

3448156 1387

3448157 1387

3448158 1407

3448159 1383

3448160 1383

3448161 1392

3448162 1392

3448163 1393

3448164 1393

3448165 1371

3448166 1375

3448167 1377

3448168 1385

3448169 1387

3448170 1388

3448171 1404

3448172 1372

3448173 1404

3448175 1403

3448176 1372

3448177 1394

3448178 1393

3448179 1373

3448180 1397

3448181 1395

3448182 1395

3448183 1395

3448184 1389

3448185 1390

3448186 1390

3448187 1390

3448188 1398

3448189 1398

3448190 1370

3448191 1370

3448192 1370

3448193 1370

3448194 1398

3448195 1378

3448196 1385

3448197 1373

3448198 1374

3448199 1376

3448205 1401

3448206 1376

3448207 1376

3448208 1375

3448209 1375

3448210 1396

3448211 1388

3448212 1388

3448213 1388

3448214 1389

3448215 1389

3448216 1389

3448217 1388

3448218 1395

3448219 1403

3448220 1402

3448221 1373

3448222 1396

3448223 1373

3448224 1391

3448226 1390

3448227 1391

3448228 1391

3448230 1405

3448231 1372

3448232 1407

3448233 1404

3448234 1396

3448235 1396

3448238 1383

3448239 1374

3448240 1397

3448241 1375

3448242 1375

3448243 1393

3448244 1394

3448245 1404

3448246 1399

3448247 1399

3448248 1405

3448249 1394

3448250 1370

3448251 1399

3448252 1402

3448253 1402

3448254 1402

3448255 1402

3448256 1403

3448257 1407

3448258 1407

3448259 1389

3448260 1405

3448261 1372

3448601 1386

3448605 1386

3448607 1378

3448608 1378

3448611 1379

3448612 1379

3448613 1379

3448614 1379

3448615 1386

3448616 1380

3448617 1395

3449001 1338

3449002 1339

3449003 1339

3449004 1339

3449005 1339

3449006 1340

3449007 1340

3449008 1340

3449009 1340

3449011 1341

3449015 1341

3449016 1338

3449017 1338

3449025 1345

3449026 628

3449030 1342

3449031 1342

3449032 1342

3449033 1342

3449034 1343

3449035 1343

3449036 1342

3449037 1343

3449038 1343

3449039 1346

3449055 1344

3449056 1344

3449057 1344

3449058 1345

3449059 1345

3449060 1344

3449061 1347

3449063 1347

3449064 1338

3449066 1347

3449071 1346

3449072 1346

3449073 1346

3449092 1347

3449304 1354

3449351 1348

3449352 1348

3449353 1355

3449354 1355

3449355 1357

3449356 1357

3449372 1355

3449373 1357

3449374 1357

3449375 1355

3449376 1355

3449377 1356

3449378 1356

3449379 1357

3449380 1357

3449381 1356

3449382 1356

3449383 1356

3449384 1356

3449385 1356

3449451 1368

3449452 827

3449453 1368

3449454 1368

3449455 1368

3449456 1369

3449457 1369

3449458 1369

3449461 1368

3449462 1368

3449471 1369

3450012 1348

3450017 545

3450022 144

3450026 1348

3450027 1348

3450028 1349

3450029 1349

3450030 1349

3450031 1349

3450032 1350

3450033 1350

3450034 1350

3450035 1350

3450037 1366

3450038 1350

3450040 1366

3450041 1367

3450042 545

3450047 1367

3450048 546

3450052 522

3450053 522

3450054 523

3450055 523

3450056 1351

3450057 1351

3450058 523

3450059 1366

3450060 526

3450061 50

3450063 532

3450064 50

3450065 546

3450066 516

3450067 1351

3450068 538

3450069 538

3450098 1351

3450099 1351

3450100 1367

3450103 546

3450104 546

3450109 1358
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3450110 1352

3450111 1358

3450112 1359

3450113 1359

3450114 1360

3450115 1360

3450116 1361

3450117 1361

3450118 1357

3450119 1352

3450120 1353

3450122 1354

3450125 1366

3450126 1352

3450127 1352

3450128 1354

3450129 1353

3450130 1352

3450131 1353

3450134 1353

3450197 1363

3450209 1358

3450211 1358

3450212 1359

3450213 1359

3450214 1360

3450215 1360

3450216 1361

3450217 1361

3450236 1362

3450297 1362

3450336 1364

3450604 1353

3450621 1365

3450622 1364

3450623 1363

3450636 1365

3450651 1365

3450652 1364

3450653 1363

3450736 1362

3454001 1290

3454002 1290

3501010 1415

3501011 1415

3501012 1415

3501013 1415

3501014 1415

3501016 1409

3501018 1410

3501022 1412

3501023 1412

3501024 1419

3501025 183

3501026 1410

3501027 1410

3501028 1419

3501032 744

3501034 1433

3501037 765

3501038 1425

3501039 1426

3501040 1426

3501041 1426

3501042 1426

3501044 746

3501049 1422

3501050 1412

3501052 1410

3501053 641

3501054 765

3501055 765

3501056 766

3501057 776

3501058 1427

3501059 1415

3501060 1440

3501061 1421

3501062 1410

3501063 876

3501065 1412

3501066 1412

3501067 1438

3501070 1438

3501071 633

3501072 1422

3501075 745

3501076 1423

3501077 750

3501078 750

3501079 1423

3501080 1415

3501081 1423

3501082 1438

3501083 1438

3501084 1438

3501085 641

3501086 642

3501087 642

3501088 1439

3501089 1439

3501090 1408

3501091 1408

3501092 1408

3501093 1408

3501094 1408

3501095 1408

3501096 1408

3501097 1409

3501098 1409

3501099 1409

3501101 1439

3501102 1439

3501103 1440

3501104 1439

3501105 638

3501106 1439

3501107 1440

3501108 653

3501109 851

3501113 857

3501119 857

3501120 858

3501121 858

3501122 855

3501123 851

3501124 1436

3501129 630

3501132 1434

3501133 1434

3501134 1434

3501135 1434

3501136 1434

3501137 1436

3501138 1436

3501139 621

3501140 621

3501141 1439

3501144 1428

3501145 1414

3501147 1414

3501150 1414

3501151 1414

3501152 1428

3501153 1429

3501154 1429

3501155 1438

3501159 1437

3501160 1437

3501161 1427

3501162 1427

3501163 1427

3501164 1427

3501165 781

3501166 781

3501167 781

3501168 781

3501169 781

3501171 438

3501172 1429

3501173 1429

3501174 1429

3501175 1429

3501176 1414

3501177 1433

3501178 1429

3501179 1430

3501181 1432

3501182 1432

3501183 1432

3501184 1430

3501185 1424

3501186 808

3501187 710

3501188 710

3501189 1420

3501190 1420

3501191 1420

3501192 1435

3501193 1424

3501194 1424

3501195 812

3501196 812

3501197 812

3501198 1431

3501199 1431

3501200 1431

3501201 652

3501202 714

3501203 720

3501204 714

3501205 714

3501206 1409

3501207 850

3501208 1412

3501209 1412

3501210 1413

3501211 1435

3501212 1437

3501213 1437

3501214 1437

3501215 1437

3501216 1413

3501217 1421

3501218 1431

3501219 799

3501220 799

3501221 1416

3501222 1416

3501223 1432

3501224 1423

3501225 1432

3501226 1421

3501227 1414

3501228 1423

3501229 1416

3501231 1424

3501232 1425

3501233 1425

3501234 1425

3501235 1425

3501236 1427

3501237 1427

3501602 727

3501605 727

3501610 1416

3501611 1417

3501612 728

3501616 1418

3501617 1418

3501618 1418

3501620 1418

3501621 1421

3501622 1418

3501626 727

3501627 673

3501628 673

3501631 1419

3501632 1419

3501633 788

3520009 1444

3523601 1441

3526006 1442

3526007 1442

3526008 1441

3526187 1442

3526196 1440

3526197 1442

3526198 1442

3526199 1442

3526500 1442

3526502 1441

3526503 1441
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3526601 1441

3527004 1443

3527026 1443

3527027 1443

3527028 1444

3528003 596

3528004 550

3528005 594

3528007 596

3528008 595

3528009 596

3528010 595

3528019 597

3528021 597

3528093 595

3528094 595

3528106 594

3528111 594

3528112 594

3528213 596

3528215 550

3528216 596

3528291 594

3600001 392

3600002 393

3600049 391

3600050 391

3600052 391

3600053 391

3600102 392

3600103 392

3600104 393

3600106 392

3600107 393

3600108 393

3600111 393

3600112 393

3610024 337

3743001 718

3743002 722

3743003 722

3743004 722

3743005 655

3743006 655

3743007 655

3743008 655

3743009 653

3743010 721

3743011 718

3743012 723

3743013 723

3743014 652

3743015 722

3743016 722

3743017 721

3743018 656

3743019 753

3743020 753

3743021 755

3743022 755

3743023 755

3743024 755

3743025 756

3743026 755

3743027 755

3743028 851

3743029 852

3743030 854

3743031 853

3743032 852

3743033 852

3743034 852

3743035 854

3743036 854

3743037 855

3743038 855

3743039 852

3743040 854

3743041 855

3743042 620

3743043 619

3743044 620

3743045 870

3743046 871

3743047 871

3743048 633

3743049 633

3743050 633

3743051 633

3743052 871

3743053 871

3743054 785

3743055 786

3743056 784

3743057 785

3743058 785

3743059 786

3743061 709

3743062 768

3743063 770

3743064 711

3743065 711

3743066 635

3743067 711

3743068 819

3743069 819

3743070 675

3743071 795

3743072 141

3743073 867

3743074 676

3743075 788

3743076 788

3743077 758

3743078 758

3743079 758

3743080 759

3743081 759

3743082 759

3743083 811

3743084 810

3743085 810

3743086 815

3743087 811

3743088 811

3743089 815

3743090 815

3743091 812

3743092 812

3743093 812

3743094 813

3743095 813

3743096 813

3743097 813

3743098 814

3743099 813

3743100 815

3743101 438

3743102 813

3743103 813

3743104 815

3743105 815

3743106 799

3743107 799

3743108 799

3743109 799

3743110 799

3743111 373

3743112 800

3743113 620

3743114 620

3743115 621

3743116 622

3743117 622

3743118 619

3743119 623

3743120 622

3743121 622

3743122 622

3743123 619

3743124 623

3743125 619

3743126 619

3743127 623

3743128 818

3743129 819

3743130 677

3743131 677

3743132 676

3743133 677

3743134 639

3743135 639

3743136 635

3743137 639

3743138 597

3743139 636

3743140 639

3743141 636

3743142 629

3743143 626

3743144 719

3743145 719

3743146 718

3743147 651

3743148 651

3743149 722

3743150 718

3743151 656

3743152 651

3743153 867

3743154 839

3743155 597

3743156 779

3743157 779

3743158 709

3743159 712

3743160 846

3743161 846

3743162 796

3743163 796

3743164 850

3743165 796

3743166 845

3743167 850

3743168 796

3743169 844

3743170 796

3743171 796

3743172 797

3743173 845

3743174 796

3743175 797

3743176 798

3743177 797

3743178 797

3743179 798

3743180 797

3743181 797

3743182 797

3743183 143

3743184 756

3743185 143

3743186 756

3743187 762

3743188 889

3743189 889

3743190 756

3743191 757

3743192 648

3743193 712

3743194 843

3743195 843

3743196 634

3743197 633

3743198 763

3743199 757

3743200 786

3743201 740

3743202 677

3743203 677

3743204 890

3743205 890

3743206 648

3743207 891

3743208 712

3743209 722

3743210 712

3743211 762

3743212 712

3743213 712

3743214 786

3743215 786

3743216 713
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3743217 810

3743218 800

3743219 800

3743220 800

3743221 800

3743222 800

3743223 801

3743224 801

3743225 801

3743226 802

3743227 802

3743228 802

3743229 802

3743230 801

3743231 801

3743232 801

3743233 802

3743234 803

3743235 803

3743236 803

3743237 803

3743238 803

3743239 803

3743240 804

3743241 803

3743242 803

3743243 804

3743244 804

3743245 804

3743246 804

3743247 805

3743248 723

3743249 873

3743250 872

3743251 623

3743252 623

3743253 624

3743254 624

3743255 624

3743256 624

3743257 640

3743258 640

3743259 640

3743260 640

3743261 757

3743262 757

3743263 786

3743264 787

3743265 787

3743266 787

3743267 787

3743268 787

3743269 787

3743270 741

3743271 741

3743272 677

3743273 678

3743274 741

3743275 739

3743276 263

3743277 649

3743278 649

3743279 649

3743280 779

3743281 866

3743282 867

3743283 867

3743284 867

3743285 763

3743286 763

3743287 763

3743288 763

3743289 763

3743290 763

3743291 764

3743292 764

3743293 764

3743294 757

3743295 741

3743296 634

3743297 871

3743298 871

3743299 872

3743300 764

3743301 764

3743302 874

3743303 874

3743304 874

3743305 874

3743307 874

3743308 713

3743309 724

3743310 724

3743311 649

3743312 678

3743314 846

3743315 624

3743316 891

3743317 874

3743318 713

3743319 757

3743320 757

3743321 625

3743322 787

3743323 874

3743324 847

3743325 846

3743326 846

3743327 846

3743328 847

3743329 847

3743330 847

3743331 847

3743332 844

3743333 849

3743334 847

3743335 848

3743336 848

3743337 848

3743338 848

3743339 848

3743340 848

3743341 848

3743342 849

3743343 849

3743344 850

3743345 850

3743346 850

3743347 849

3743348 849

3743349 845

3743350 845

3743351 845

3743352 844

3743353 844

3743354 844

3743355 844

3743356 844

3743357 844

3743358 845

3743359 845

3743360 849

3743361 634

3743362 725

3743363 725

3743364 640

3743365 640

3743366 819

3743367 890

3743368 891

3743369 891

3743370 891

3743371 847

3755002 1071

3755003 1064

3755005 1064

3755007 1064

3755009 1065

3755014 1065

3755015 1050

3755016 1050

3755017 1050

3755018 1050

3755019 1051

3755020 1051

3755026 1019

3755028 1018

3755029 1051

3755030 1051

3755031 1049

3755032 1049

3755033 1052

3755034 1052

3755035 1073

3755036 1026

3755037 1027

3755038 1027

3755039 1073

3755040 1073

3755041 1025

3755042 1018

3755043 1025

3755044 1074

3755045 1074

3755046 1074

3755047 1066

3755048 1013

3755049 1013

3755050 1075

3755051 1108

3755052 1109

3755053 1109

3755054 1109

3755055 1109

3755056 1107

3755057 1110

3755058 1041

3755059 1041

3755060 1041

3755061 1094

3755062 1094

3755063 1018

3755064 1019

3755065 1020

3755066 1095

3755067 1095

3755069 1075

3755070 1076

3755071 1019

3755072 1080

3755073 1035

3755074 1093

3755104 1080

3755105 1080

3755107 1081

3755110 1081

3755112 1081

3755115 1082

3755117 1082

3755118 1082

3755128 1057

3755129 1057

3755130 1057

3755138 1047

3755140 1057

3755167 1058

3755168 1058

3755169 1058

3755171 1110

3755211 1110

3755270 1111

3755273 1111

3755357 1079

3755358 1025

3755359 1072

3755360 1097

3755401 1083

3755402 1083

3755541 1067

3755542 1069

3755543 1067

3755544 1067

3755545 1068

3755546 1068

3755547 1068

3755548 1068

3755572 1112

3755576 1053

3755577 1053

3755578 1054

3755579 1053

3755580 1053

3755581 1054

3755582 1054

3755600 1111

3755941 1020

3755946 1036



1470

Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche

3755948 1041

3755949 1054

3755950 1100

3755951 1110

3755952 1112

3755953 1027

3755954 1083

3755955 1083

3755956 1084

3755957 1084

3755958 1084

3755959 1084

3755960 1085

3755961 1085

3755962 1085

3755963 1112

3755964 1112

3755965 1101

3786029 442

3786030 279

3786031 279

3786032 447

3786033 442

3786034 427

3786035 428

3786036 447

3786037 428

3786038 435

3786039 419

3786040 437

3786042 446

3786043 447

3786044 436

3786045 422

3786046 424

3786047 424

3786048 424

9014009 586

9014014 583

9014015 567

9014042 569
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